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Habent  sua  fata  jlibelli  non  solum  postquam  editi  sunt,  sed 
etiam  priusquam  in  lucem  emittantur.  Futura  in  votis  sunt^  ut 
viris  doctis  placeant  et  aequos  iudices  nanciscantur.  Praeterita  oppor- 
tunitate  liums  praefationis  usus  breviter  iam  enarrabo.  Ex  quo 
abhinc  Yiginti  quinque  annos  primum  Pindari  carmina  in  Bibliotlieca 
Teubneriana  recensui^  tam  multa  a  yiris  doctis  et  Germaniae  et 
aliarum  nationum  ad  emendandam  poetae  orationem  collata  sunt  et 
ipse  iteratis  curis  meliora  edoctus  sum,  ut  vitia  et  errores  editionis 
prioris  stereotypa  arte  in  perpetuum  propagari  nollem.  Qua  de  causa 
priores  meas  curas  recognoscere  et  supplere  constitm,  ut  et  emenda- 
tior  et  plenior  meus  liber  evaderet.  JSIeque  solum  eos  locos,  quibus 
labem  verba  poetae  traxisse  "videbantur,  aliorum  ope  adiutus  denuo 
examinare  et  perpolire  adnisus  sum,  sed  etiam  totam  formam  prioris 
editionis  plus  una  ex  parte  mutare  decrevi.  Primum  commodiorem 
et  utiliorem  apparatum  criticum  fore  existimavij  si  non  solum  varias 
lectiones  rettulissem,  sed  etiam  quibus  quaeque  codicibus  niteretur 
adnotassem.  Quod  ut  facerem,  quinam  codices  ad  memoriam  traditi 
textus  recuperandam  plane  necessarii  essent  diligenter  rimatus  sum 
et  si  quo  loco  lectio  optimorum  codicum  dubia  esse  videbatur, 
denuo  eos  inspiciendos  curavi.  Deinde  metricam  formam  carmmum 
magis  perspicuam  fore  putavi,  si  cola  carmimim,  si  minus  omnium, 
attamen  logaoedicorum  dividerem  et  varia  genera  numerorum  ipsa 
externa  specie  distinguerem.  Schematis  autem  metricis  subtiliores 
rationes  rhythmicas  exprimendi  et  varias  moras  syllabarum  discri- 
minandi  audacia,  quo  magis  in  artem  Pindari  inquirebam,  eo  iustior 
et  probabilior  mihi  esse  videbatur.  Has  autem  rationes  ut  aliis 
quoque  probarem,  prorsus  necessarmm  esse  cognovi,  ut  lineamenta 
artis  Findaricae  in  Prolegomenis  adumbrarem  et  singula  schemata 
metricis  commentariis  illustrarem.  Porro  fragmentorum  delectu  usui 
lectorum  minus  consuli  quam  plena  collectione  dudum  ab  amicis 
commonitus  eram;  itaque  banc  quoque  provinciam  diligentiore  cura 
pertractare  coepi,  et  cum  multum  lectorum  referre  coguovissem  ut 
ubi  quodque  fragmenturti  exstaret  certiores  fierent,  etiam  locos  unde 
quodque  sumptuni  esset  adnotare  institui.  Denique  fastis  quoque 
Pindaricis  similiter  atque  ab  Luciano  Muellero  in  tersa  Horatii  edi- 
tione  factum  est,  editionem  banc  locupletare  et  indice  nominum 
propriorum  et  rerum  notabilium  instruere  ex  re  esse  mibi  visum  est. 

Yerum  enim  vero  lioc  modo  liber  modulos  Bibliotliecae  paulatim 
ita  excessit,  ut  amici  me  moiierent,  ne  media  in  via  s^^bsisterelIl^ 
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sed  editionem  qTialem  nunc  iam  magis  quam  olim  philologi  cuperent 
pararem  commentariis  perpetuis  instructam.  Atque  dudum  me  biblio- 
polae  honestissimi  adieraiit,  ut  Dissenii  commentarios,  quos  Sclineide- 
winus  recognoscere  et  supplere  coepisset,  plenos  iam  recognoscerem 
et  provecto  huic  statui  disciplinae  pliilologicae  accommodatos  red- 
derem.    Diu  refragabar  et  molestum  onus  infirmis  meis  cervicibus 
imponere  dubitabam.   Nam  Dissenii  commentarii,  quamvis  elegantes 
et  diserti,  multis  ex  partibus  mihi  displicebant  et  novos  commen- 
tarios   conscribendi  curam  et  Wilamowitzii   doctrinam  aemulandi 
conamen  yiribus  meis  maiora  esse  videbam.   Tandem  aliquando  cum 
laborum  fugam  turpem  esse  reputassem  et  etiam  mediocres  diluci- 
dationes  multis  gratas  fore  sperare  coepissem^   ut   hanc  quoque 
parfcem  iustae  editionis  in  me  reciperem  commotus  sum.  Triplici 
autem  modo  operam  meam  partitus  sum.    Nam  quae  res  non  ad 
unum  aliquem  versum  sed  ad  omnia  Pindari  carmiiia  pertinebaiit, 
eas  in  Prolegomenorum  libris  tertio  et  quinto  pertractavi.  Singulis 
vero  carminibus  introductoria  commenta  praemisi^  quibus  argumen-  · 
tum  et  sententiarum  nexum  aperirem  et  qiiae  de  victore  quoque  et 
civitate  aliunde  tradita  essent  componerem.    Denique  in  exegeticis 
commentariis  textui  subiectis  perplexos  locos  enodare^  rerum  diffi- 
cultates  expedire^  dicendi  usum  artisque  veneres  illustrare  studui, 
ut  quidquid  lumine  interpretationis  indigeret,  sicco  pede  transilirem 
nihil.    His  autem  in  rebus  omnibus  yirorum  doctorum,  qui  ante 
me  Pindari  carmina  commeiitati  erant,  subsidiis  sedulo,  ut  par  fuit, 
usus  sum.    Atque  profectus  sum  a  veteribus  scholiis,  quorum  in 
rebus  historicis  verba  ipsa  attuli,  et  ab  amplissimis  Boeckhii  et 
Dissenii  commentariis,  ex  quibus  pleraque  me  mutua  sumpsisse 
grato  animo  confiteor.    Sed  nmlta  etiam  mihi  suppeditarunt  praeter 
editiones  et  commentationes  criticas  (v.  p.  XII  s.),  quibus  tamquam 
fundamento    sanam   interpretationem  niti  oportet,   editores  Maur. 
Scbmidt  η  869),  Fennell  (1883),  Bury  (1890),  Gildersleeve  (1890), 
Boebmer  (1891),  interpretes  Thiersch  (1820),  Fraccaroli  (1892),  com- 
mentatores  Mezger,  Pindars  Siegeslieder  (1880),   Leop.  Scbmidt, 
Pindars  Leben  und  Dicbtung  (1862),  Ed.  Luebbert,  Meletemata 
Pindarica  Γ 1878 — 89),  Draclimami,  De  recentiorum  interpretatione 
Pindarica  (1891),  Tafel  Rauchenstein  Furtwangler  de  Jongh  Frie- 
dericbs  Jurenka,  quos  omnes  eo  magis  hoc  loco  cum  honore  nomino, 
quod  quae  singulis  locis  iis  deberem  referre  nimis  longum  et  mole- 
stum  esse  duxi. 

Ad  extremum  amicis,  qui  in  ardua  et  ampla  bac  opera  me  con- 
silio  scriptis  monitis  adiuverunt,  gratias  ago  quam  maximas,  in- 
primis  Carolo  Ruck  et  Georgio  Karo  et  Ottoni  Schroeder, 
qui  locis  dubiis  codices  Vaticanos  et  Mediceos  denuo  in  meam  gratiam 
excusserunt,  et  losefo  Hirmer,  qui  in  plagulis  corrigendis  meorum. 
oculorum  languorem  bumanissime  sublevavit. 

Monacbii. 

W.  Christ. 
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Cum  duo  viri  de  Pindari  carminibus  emendandis  post  immortalem 
Aug.  Boeckhii  memoriam  meritissimi  ita  in  utramque  partem  pec- 
cassent,  ut  librorum  manu  scriptorum  fidei  alter  nimium,  parum 
alter  tribueret,  mihi  mediam  inire  viam  visum  est.  Tycho  enim 
Mommsenius,  ne  magnam  operam  codicibus  religiose  excutiendis  et 
scite  digerendis  navatam  iacere  contemnive  sineret,  reliqua  artis 
criticae  subsidia,  quae  in  carminibus  recognoscendis  et  plura  et 
potiora  esse  solent,  ita  postbabuit,  ut  haud  raro  poetae  verba 
summoruin  virorum  ope  fere  perpolita  librorum  naevis  atque  errori- 
bus  iterum  commacularet.  Theodorus  autem  Bergkius  codices  neque 
optimos  neque  subtiliter  ponderatos  adhibuit  et  summa,  qua  florebat, 
ingenii  felicitate  fretus  iis  quoque  locis,  quibus  a  codicibus  recte 
aestimatis  lex  ac  norma  erat  petenda,  suo  arbitrio  indulgere  inaluit; 
in  novissima  vero  sive  quarta  editione  Poetaram  lyricorum  graeco- 
rum  yirum  egregium  magis  studio  aliorum  opiniones  reiciendi  quam 
suos  errores  corrigendi  ductuin  esse  in  censura  eius  libri  (ann.  class. 
phil.  1889  p.  1  sqq.)  exemplis  comprobavi.  Ipse  et  in  ea,  quam 
viginti  quinque  annis  abhinc  in  Bibliotbeca  Teubneriana  paravi 
editione  et  in  hac,  quam  nunc  in  lucem  emitto,  sedulo  curavi,  ut 
et  codicum  subsidiis  a  Mommsemo  potissimum  paratis  prudenter 
uterer  et  Pindari  rationes  metricas  grammaticasque  diligentissime 
scrutarer. 

De  codicibus.  In  apparatu  critico  adstruendo  Mommsenius 
rectissime  monuit,  primuni  omnium  libros  a  Byzantinis  grammaticis, 
Tkoma  Magistro  Moschopulo  Triclinio,  interpolatos  a  veteribus  in- 
tegrisque  exemplaribus  probe  esse  distingueudos.  Isti  magistelli  cum 
suo  Marte  scabros  numeros  expedire  et  orationis  menda  expellere 
studerent  nec,  si  paucos  quosdam  locos  ut  0.  xi  8.  N.  i  52.  iii  35. 
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V  20.  I.  IV  10,  quos  num  ipsi  emendaverint  poasis  dubitare,  exce- 
peris,  ex  aliis  melioribusque,  quam  nos,  fontibus  haurirent,  libris 
ab  iis  correctis  nihil  auctoritatis  tribuendum  est.  Veterum  autem 
librorum  fide  ut  recte  utaris  neve  certas  numerorum  grammaticaeque 
leges  codicum  mendis  corrumpi  patiaris,  originem  et  naturam  eorum 
paulo  accuratius  scruteris  oportet. 

Atque  primum  uno  de  capite  omnes  codices  ortos  esse  ex  glossis 
lacunisque  omniuin  communibus  (cf.  0.  ii  29.  vii  49.  x,  25.  P.  ν  118. 
XI  42  al  )  satis  apparet.  Quo  autem  tempore  illud,  priusqua.m  in 
varios  rivulos  diduceretur,  exemplar  exstitisse  videatur,  iam  nobis 
quaerendum  est.  In  membris  igitur  carminum  dispescendis  cum 
oiunes  libri  fere  ubiqiie  ita  consentiant,  ut  grandis  illius  numerorum 
generis,  quale  Tbebano  poetae  veteres  et  peritos  iudices  tribuisse 
in  cominentatione  academica,  Die  inetrisclie  Ueberlieferung  der 
Pindariscb.en  Oden  (AbL  d.  bay.  Ak.  t.  XI  a.  1868)  probavi,  nulla 
fere  vestigia  supersint,  arcbetypum  illud  post  Aristoplianem  gram- 
maticum,  quem  primum  lyricorum  carmina  in  cola  divisisse  Diony- 
sius  Halicarnasseus  de  verb.  compos.  c.  xxii  et  xxvi  memoriae  tra- 
didit,  exaratum  esse  consentaneum  est.  Accuratiora  docet  comparatio 
lectionum  codicum  cum  scboliis  veteribus  instituta;  haec  enim  ex 
Didymi  potissimuin  copiosis  commentariis  compilata  esse  inter  omnes 
satis  constat;  iam  vero  integriora,  quam  Pindari  codices  exhibent, 
exemplaria  scholiorum  compilatorem  ante  oculos  babuisse  cum  alia 
demonstrant  tum  adnotatio  P.  xi  42  adiecta.  Etenim  quod  scboliasta 
dicit  λείπευ  το  οψείλευξ^  id  satis  arguit  in  illius  libris  glossam 
quae  in  omnes  codices  nostros  irrepsit,  nondum  additam  fuisse. 
Itaque  archetypum  nostrorum  librorum  post  eius,  qui  scbolia  vetera 
compilavitj  aetatem  scriptum  fuisse  pro  certo  statuas;  is  autem  non 
solum  Didymum  sed  ne  Herodianum  quidem,  utpote  bis  laudatum 
(cf.  schol.  0.  I  18  et  P.  iii  65),  antecessit,  qTiamquam  certius  ali- 
quid  definire  equidem  non  ausim. 

Illo  in  libro  archetypo  numerorum  causa  adeo  nibil  erat  nova- 
tum,  ut  et  verba  quae  metrorum  legibus  excludi  dudum  graminatici 
intellexerant,  ut  φυλέοντυ  dl  Μοΐΰαι  0.  ii  26,  loco  non  cesserint,  et 
vulgares  formae,  quamvis  metro  repugnantes,  formas  reconditiores 
persaepe  expulerint.  Praeterea  librarius  arcbetypi  baud  raro  variantes 
lectiones  vel  ex  scboliis  excerptas  vel  ex  aliis,  quos  more  tum  recepto 
cum  suo  exemplari  contulerat,  codicibus  enotatas  in  margine  aut 
supra  lineam  adiecerat,  unde  in  nostris  quoque  codicibus  passim 
duae  lectiones,  una  infra  altera  supra  lineam  scriptae  occurrunt. 
Denique  continua  scriptura  et  maiusculis  litteris  archetypum  illum 
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exaratum  fuisse,  eius  rei  documento  sunt  verba  falso  saepe  partim 
disiuncta  partim  coniuncta  et  litterae  Α  et  J.,  Τ  ei  Γ  in  codicibus 
nostris,  praesertim  in  vetustissimis  libris  Ambrosiario  et  Yaticano 
crebro  commutatae. 

Ex  arcbetypo  illo,  non  ipso,  sed  apographis  eius  et  ipsis  deper- 
ditis  originem  duxerunt  codices  veteres,  quibus  tamquam  funda- 
mento  in  verbis  poetae  recensendis  uti  nos  oportet.   Sunt  autem  bi: 
Λ  =  Ambrosianus  C  122,  saec.  XII,  continet  0.  i — xii  cum  sclioliis 
propriis  Ambrosianis,  idem  frequenter  babet  varias  lectiones  supra 
lineain  ab  eadem  antiqua  manu  scriptas.   Codex  optimus  in  colo- 
metria  et  lectionibus  baud  raro  ab  omnibus  reliquis  libris  recedit 
et  0.  X  25  solus  glossa  'HQaxXEtjg  vacat,  imde  proprium  locum 
sibi  vindicat-,  idem  tamen  gravibus  foedisque  mendis  neutiquam 
caret. 

Β  ==  Vaticanus  1312,  saec.  ΧΠ  ex.,  continet  omnia  carinina  cum 
scboliis  propriis  Vaticanis,  nisi  quod  foliis  aliquot  deperditis 
nunc  desunt  0.  i  1—22,  47—68.  ν  9—24.  Ρ  i  l-ii  56.  I.  ν  58 
— VI  24.  VIII  19 — 38.64 — fin.  Mamis  recentior  (B^),  quae  a  prima 
manu  (B^)  religiose  distinguenda  est,  multa  partim  correxit  partim 
supplevit.  Codex  est  optimus  testis  alterius  familiae,  non  tamen 
tam  integer,  ut  aliis  testibus  eiusdem  familiae  prorsus  carere 
possimus.  NonmiUis  locis,  quibus  quid  codex  exhiberet,  etiam 
post  Mommsenii  operam  dubiuin  fuit,  C.  Riick  et  0.  Schroeder 
denuo  codicem  inspexerunt. 

C  =  Parisinus  2774  saec.  XII  ex.,  continet  0.  i — P.  ν  51  sine 
scboliis,  idem  multas  correcturas  perpessus  est,  ut  genuina 
lectio  saepe  oblitterata  sit.  Codicem  medium  locum  inter  Α 
et  Β  obtinere  inprimis  inscriptiones  odarum  0.  iii.  v.  VI.  viii 
demonstrant. 

D  =  Mediceus  32,  52  saec.  XIII/XIV,  continet  omnia  carmma  et 
fr.  1  cum  scholiis  Vaticanis  mixtis,  eiusdem  est  familiae  atque 
B,  sed  plenior  illo;  correctus  est  manu  interpolatrice.  Dubiis 
locis  G.  Karo  codicem  denuo  excussit. 
Horum  codicum  varias  lectiones  omnes  in  critico  apparatu  huius 
editionis  exscriptas  habes ,  praeterquam  qiiod,  ne  inutili  farragine 
nebulam  magis  quam  lucem  oculis  lectorum  offmiderem,  enotare 
supersedi  accentus,  spiritus,  menda  orthographica   et  ortlioepica, 
V  έφελκνβτίκά  falso  aut  adiecta  aut  omissa,  vocales  non  elisas,  iota 
subscribendum   omissum,  litteras  verborum  male   disiunctas  aut 
coniuactas,  formas  vulgaris  sermonis  pro  dialecticis  parti  codicum 
illatas,  quibus  in  rebus  omnibus  fere  nuUam  auctoritatem  codicum 
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esse  inter  peritos  iudices  constat.  Quas  minutias  si  quis  curat,  non 
tam  ut  orationem  poetae  emendet  quam  ut  quae  ratio  inter  singulos 
codices  intercedat  accuratius  cognoscat,  horrea  locupletissima  edi- 
tionis  Mommseiiianae  adeat. 

Quatuor,  quos  modo  recensui,  codicibus  formam  textus  Pindarici, 
qualem  Byzantini  a  veteribus  Graecis  acceperant,  plenam  repraesentari 
neque  ad  instaurandain  eius  memoriam  aliis  codicibus  opus  esse 
plane  mihi  persuasum  est.  Neque  quae  docta  et  diligenti  com- 
mentatione  Abelius  Wien.  Stud.  iv  225 — 62  de  novis  subsidiis 
apparatus  critici  et  stemmate  codicuiu  disputayit,  in  aliam  senten- 
tiam  me  traxerunt.  Nam  quas  me  ipsum  ex  aliis  codicibus  lectiones 
comprobasse  et  in  textuin  recepisse  coarguit,  eas  non  ex  meliore 
fonte  fluxisse,  sed  facillima  opera  a  librariis,  scboliis  hic  illic  ad- 
bibitis,  correctas  esse  apparet.  Sed  cum  ante  typograpbiam  inven- 
tam  in  deterioribus  codicibus  nonnuUa  menda  sublata  sint^  omnis 
autem  lectionis  receptae  auctorem  testemve  mihi  indicandum  pro- 
posuissem,  bic  illic  etiam  alii  codices,  qui  illis  integritate  proximi 
essent  et  ex  quibus  emendata  lectio  fluxisse  videretur,  in  critico 
apparatii  milii  commemorandi  erant.  Simt  autem  hi: 
Έ  =  Mediceus  32,  37  saec.  XIV  in.,  continet  Olympia  et  Pytbia  cum 

scholiis  Vaticanis  mixtis;  optimus  codex  est  secundae  classis  post 

libros  JB  ei  Ό  neque  tamen  ad  vetus  exemplar  textus  Pindarici 

restituendum  plane  necessarius. 
F  =  Mediceus  32,  33  saec.  XIV  in.,  continet  Olympia  et  Pythia 

cum  sclioliis  Vaticanis  mixtis;  affinis  est  codici  Έ. 
G  =  Gottingensis  1  saec.  XIII,  continet  0.  ii — xiv  et  P.  i— xii  cum 

scholiis  Vaticanis  mixtis;  affinis  est  codici  Έ. 

Ρ  =  Palatinus  bibliothecae  Heidelbergensis  40  saec,  ΧΙΠ,  continet 
Olympia  et  Pytbia  sine  veteribus  scboliis;  affinis  maxime  est 
codicibus  DE. 

Q  =  Mediceus  32,  35  saec.  XIII,  continet  Olympia  et  Pytbia  cum 
scboliis  Vaticanis  mixtis;  cognatus  est  codici  P. 

R  =  Urbinas  144  saec.  XV,  continet  Olympia  et  Pythia  cum  scholiis 
Vaticanis  mixtis;  affinis  est  codici  Q. 

0  ==  Leidensis  Q  4  saec.  XIII  ex.,  continet  0.  i — xiii  cum  scholiis 
Vaticanis  mixtis ;  cognatus  est  codicibus  C  et  E. 

Ν  =  Ambrosianus  Ε  103  saec.  XIII  ex.;  conspirat  cum  0,  qua  de 
re  confer  v.  1.  0.  xi  10. 
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V  =  Parisinus  2403  saec.  XIII  ex.,  continet  Olympia  et  Pytliia 
et  Nem.  i— iv  68  et  vi  33 — 44  cum  sclioliis  Vaticanis  mixtis; 
ex  Ε  interpolatum  eum  esse  docet  P.  ix  10,  cognatus  est  codi- 
cibus  Thomanis. 

X  =  Parisinns  2709  saec,  XV,  continet  Olympia  et  Pythia  et 
Nem.  I— IV  68·,  ex  cod.  V  descendere  videtur,  sed  quaedam  pecu- 
liaria  habet.  Eiusdem  familiae  est  Y=  cod.  Paris.  2709  saec.  XV 
ei  Ζ  =  Vindob.  58  saec.  XV,  qui  iam  tam  saepe  correctus  est, 
ut  interpolatis  propior  sit  quam  veteribus. 


JBy0.  =  Thomani  et  Moschopulei  et  Tricliniani  codices,  a  grammaticis 
istis  Byzantmis  interpolati  eorumque  sclioliis  instructi-,  cor- 
recturae  Moschopiileae  et  Triclinianae  maximam  partem  metri- 
cae  sunt.   

De  sclioliorum  subsidiis.  Praeter  codices  ad  recensenda 
verba  poetae  scbolia  et  Yeterem  parapbrasin ,  ut  quae  non  solum 
codicibus  ipsis  sed  etiam  fonte  eorum  antiquiora  sint,  adsciscenda 
esse  cum  dudum  intellectum  esset,  tum  a  Lehrsio  praeclaro  libro 
Die  Pindarscholien  (1873),  clara  in  luce  positum  est.  Itaque  eorum 
quoque  testimonia  de  scripturae  discrepantia  aliquanto  plenius, 
quam  a  superioribus  editoribus  iactum  est,  in  adnotatione  critica 
commemoravi,  quamquam  ne  in  Heimsoetliiorum  Hartungiorumque 
nihil  non  ex  scboliis  elicientium  ineptias  inciderem,  sumtnam  ad- 
bibui  cautionem.  In  scboliorum  autem  testimoniis  afferendis  me 
aliis  quam  Boekhianae  editionis  subsidiis  uti  non  potuisse  aegerrime 
fero,  quoniam  editio  scboliorum  accurato  et  pleno  apparatu  critico 
instructa  etiam  post  Abelii  operam  tenuissimam  in  desideriis  philo- 
logorum  est,  neque  mibi  ipsi  copia  codices  inspiciendi  facta  est. 

De  dialecticis  formis.  Verum  etiam  supra  memoriam  vete- 
rum  grammaticoruin  ascendere  nobis  licet  vestigia  Pindaricae  dialecti 
scripturaeque  veteris  rationes  indagantibus  et  ad  eorum  analogiam 
reliquam  orationem  revocantibus.  Atque  primum  Pindarus  sermonem 
suorum  popularium  secutus  vocabulorum  ov  oi  ε  avai,  άνά66ω  av- 
δάνω  άχώ  εδνεα  εΐδομαι  είδος  εί'κοβί  είΛεΙν  ετίοξ  εκαότος  (Ο.  ΧΙΠ  47) 
εκατί  ελπίς  εοικα  έργον  ερεω  (Ρ.  IV  142)  ερί,αί  εΰπέρα  ενννμι  ετοξ 
ijd-og  Ίάλνΰοξ  'Τδαΐοξ  ίδεΐν  ί'δίος  ί'δρις  Ίλίάδαξ  ίότίλοκοξ  ί'ΰαντι 
Ίϋϋ'μός  ί'ΰος  Ίωλκός  οϊδα  οίκοζ  'Slavog  digammo  initiali  ita  usus 
est,  ut  ante  ea  vocem  in  vocalem  exeuntem  patienter  ferret,  cuius 
rei  exempla  satis  multa  congesta  habes  in  Augusti  Heimeri  Studiis 
Pindaricis  in  Actis  univ.  Lundensis  a  1885  et  in  meo  libello,  Bei- 


χ 


PROLEGOMENA. 


trage  zum  Dialekte  Pindars,  Sitz.  d.  bay.  Ak,  1891  p.  25  —  86. 
Hoc  ut  ipsa  scriptura  indicarem^  his  vocabulis  litteram  digamma 
iis  locisj  quibus  suam  vim  ea  tuetur,  praefigere  non  dubitavi^  quam- 
vis  in  nostris  codicibus  nuUum  digamma  scriptum  exstet.  Hoc 
enim  ita  iuterpretor,  ut  archetypum  illud  Pindari,  de  quo  supra 
disputavi,  ad  ultimum  redire  dicam  ad  exemplar  Atticum,  cuius  civi- 
tatis  librarii,  cum  a  crassitudine  Aeolicae  litterae  abborrerent,  ne 
alienigenarum  quidem  scriptorum  ex  libris  eam  eicere  dubitarint. 
Verum  enim  vero  vel  nostri  codices  ante  pronomen  οΓ  ν  έφελκνΰτι- 
κον  fere  ηοη  addiderunt  et  menda  nonnulla  exhibentj  quae  ex 
digamma  olim  scripto  nata  esse  fideantur;  cf.  0.  iv  9.  χ  87. 
Ρ.  VII  5.  Τ.  ν  2. 

Deinde  cum  et  usu  poetarum  Aeolicorum  et  auctoritate  codi- 
cum  Pindari,  quin  etiam  titulorum  Boeoticorum  fide  constet,  poetam 
nostrum  formis  -0L6i  pro  -ov6l^  -6aig  pro  -6ag^  -ΰαιΰα  pro  -6a6a^ 
-oi6a  pro  -ov6a,  μοΐΰα  pro  μοϋΰα^  φαεννόξ  φεφεννός  κελαδεννόξ 
κλεεννός  pro  ψαεινόξ  κελαδεινόξ  κλεινόξ^  εμμεν  pro  είναι,  Σνρά- 
κοΰΰαυ  pro  Σνράκονβαι,  οννμα  pro  όνομα,  κρέΰβων  pro  κρείΰ- 
6ων,  δέκομαι  pro  δέχομαι,  γλεφαρον  pro  βλεφαρον,  Ά%·αναι  pro 
Άθ·Ύΐναυ,  Κνράνα  pro  Κνρήνη  usum  esse  eundemque  ήΰνχία  Μνκηναί 
Ίόμηνός  τίονήϋαίς  ημενος  pronuntiasse^  paucos  locos,  quibus  con- 
trariae  formae  in  codicibus  exstant^  ad  amussim  ceterorum  locorum 
et  normam  grammaticae  redigere  ausi  sumus^  id  quod  eo  confiden- 
tius  fecimus,  quod  etiam  summos  viros  Boeckhium  Hermannum 
Bergkium  easdem  rationes  secutos  esse  viderim. 

Contra  proprietates  quasdain  rariores,  ut  τΐεδά  pro  μετά  (0.  xii  12. 
P.  V  47.  VIII  74.  N.  vii  74.  fr.  124),  εν  pro  ig  (P.  ii  11.  86.  iv  258. 

V  38.  76.  N.  vii  31.  I.  ii  2.  fr.  108.  119),  pro  (I.  i  26),  τε 
pro  6ε  (0.  i  49),  infin.  -εν  pro  -ειν  (0.  i  3.  iii  25.  P.  iv  56.  115. 

V  72),  acc.  pl.  -aig  pro  -ag  et  -oig  pro  -ovg  (I  i  24  sq.,  cf.  P.  ii  21. 
X  60),  acc.  pl.  -og  (rag)  pro  -ovg  (N.  iii  24.  P.  ii  78.  N.  iii  29.  χ  62), 
gen.  sing.  -ω  pro  -ov  (0.  iii  19.  vii  5.  χ  23.  xiii  52.  xiv  14.  P.  i  39. 
N.  III  10),  ut  neglegere  religioni  duximus,  ita  non  tam  certas  et 
Pindaro  probatas  habmmus,  ut  eas  contra  codicum  fidem  Pindari 
orationi  inferre  auderemus.  Idem  tamen  vereor,  ne  iusto  timidior 
fuisse  videar,  quod  vulgares  formas  πε6ων  et  επε6εg  (P.  ii  41.  viii  21), 
ενεγκε  et  ενεγκών  (Ρ.  ix  6.  I.  viil  25),  ελiκoβλεφaρog  (P.  iv  172) 
contra  codicum  consensum  expellere  veritus  sum.  Prorsus  autem  a 
temeritate  eorum  afui,  qui  aut  duplices  formas  verborum,  velut 
indic.  praes.  in  -ol6l  et  -οντι,  plane  reiciendas,  aut  omma  verba 
Pindari  ad  normaiu  Boeoticorum  titulorum  spreta  codicum  auctoritate 
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refingenda  esse  putarent.  Licet  enim  mihi  quoque  persuasum  sit 
Atticos  librarios  multa  ad  suam  consuetudinem  loquendi  detorsisse 
et  Pindarum  ipsum  Doricas  formas,  velut  acc.  pl.  iii  -0Σ  et  inf.  in 
-EN,  vulgaribus  et  Atticis  anteposuisse,  tamen  cavendum  duximiis, 
ne  in  textu  poetae  constituendo  fundameiitum  pedibus  subtralierefcur. 

De  scriptura  vetere.  Scripturae  generi^  quo  poeta  ipse  usus 
esse  videretur,  in  recognitione  textus  Pindarici  quam  maxinie  animuin 
attendendum  esse  in  commentatione,  Die  alteste  Textesiiberlieferung 
des  Pindar,  Pbilol.  xxv  607—36,  exposui  neque  ex  iis,  quae  tunc 
disputavi,  quidquam  nunc  muto  Bergkii  aliorumque  caYillationibus 
motus.  Namque  quod  persaepe  in  codicibus  Pindari  litteris  ο  ω  et 
ε  η  SL  inter  se  permutatis  iam  ante  scholiastarum  veterum  aetatem 
peccatum  est,  hoc  inde  explicandum  esse  patet,  quod  poeta  ipse  in 
carminibus  suis  scribendis  vetere  scriptura  usus  est,  cuius  signa 
cum  Attici  librarii,  inscite  solverent,  fieri  non  potuit  quin  et  sen- 
tentiae  et  verba  poetae  nonnumquam  corrumperentur.  His  igitur 
in  rebus  qui  uUam  codicibus  auctoritatem  tribuit,  is  fortunae  teme- 
ritati  scribarumque  inscitiae  plus  quam  rationis  lumini  se  coniidere 
fatetur.  Ex  eodem  vero  usu  veteris  scripturae  repetendum  est,  quod 
in  Pindari  libris  exarata  invemuntur  έΰΐ  pro  iael  I.  ii  12,  άμ,ες  pro 
αμμες  Ρ.  IV  144,  ^άλψε  pro  ϋ-άλληΰε  Ν.  ιν  88.  χ  42,  εμεν  pro 
εμμεν  vel  είμεν  Ρ.  ιιι  60.  Ν.  V  49.  Χ  51,  ηνεπε  pro  εννεπε  Ρ.  ιν  97. 
Ν.  χ  79,  multa  alia,  quae  referre  taedet.  Etemm  Pindarus  vetere 
scribendi  ratione  usus  et  Ο  pro  Ο  et  il,  Ε  i^ro  Ε  Η  et  non- 
numquam  etiam  pro  EI  exarabat  et  litteras  consonantes  duplicandi 
cura  supersedit,  unde  ΑΜΕΣ  et  Doricum  αμέξ  et  Aeolicum  'άμμεξ 
exprimebat.  Sed  pleraque  menda  ex  boc  genere  scripturae  nata 
tam  facile  vel  metri  indiciis  tolli  possunt,  ut  bas  mmutias  in 
apparatu  critico  enotatas  omnes  te  aspernaturum  fuisse  confidam. 
Tn  paucis  est  quod  ambigas,  utrum  Pindaro  placuisse  putes  ΙεΙνος 
an  Ιεννος,  Παρναΰός  an  Παρναΰΰόξ^  Καφιβόξ  an  Καφιϋόόζ,  χνίΰα 
an  κνίΰΰα,  νίύομαι  an  νίόΰομαυ.  Alios  autem  quosdam  errores 
reconditiores  ex  scriptura  vetere  Pindarica  non  intellecta  natos 
sagaciter  nuper  indagavit  lurenka,  Stud.  Vind.  ix  10. 

Ad  postremum  ut  quae  de  dialecto  Pindari  eiusque  scriptura 
comperta  babemus,  complectar,  in  vetere  exemplari  Boeotico  et 
ipsius  poetae  manu  exarato  infinit.  praes.  act.  neque  in  -ειν  neque 
in  -£t/,  sed  in  EN^  gen  sing.  sec.  decl.  neque  in  -ov  neque  in  -ω, 
sed  in  -O,  acc.  plur.  sec.  decl.  neque  in  -ουξ  neque  in  -«g,  sed  in 
Ο  Σ  exiisse,  neque  Ιέννος  et  έμμέν  aut  ^εΐνος  et  είμεν  ^  sed  Ι^ΕΝΟΣ 
et  EMEN  exstitisse  sentio. 
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De  coniecturis.  Denique  aliis  quoque  mendis  Pindari  carmma 
in  omnibus  codicibus  partim  incuria  librariorum^  partim  inmria  tem- 
poris  inquinata  sunt,  quae  nisi  audacioribus  coniecturis  non  toUas. 
Atque  iis  quidem  locis,  qui  aperte  corrupti  esse  milii  videbantur, 
coniecturani  aliquam  in  poetae  verba  recipere  quam  falsam  pro- 
pagare  codicum  lectionem  malui^  iis  autem  versibus,  qui  utrum 
depravati  an  subtili  explieatione  enodandi   sint,   dubitare  possis, 
suspiciones  cum  aliorum  tum  meas  textui  subicere  cautius  ac  mode- 
stius  duxi.   Atque  pleraeque  coniecturae,  quas  in  orationem  poetae 
recipiendas  aut  in  apparatu  critico  commeniorandas  duxi,  superiorum 
editorum  et  commentatorum  sunt,  inprimis  Calliergi  Cretensis^ 
qui  editionem  Romanam  a.  1516  adornavit,  Erasmi  Sclimid  (Vite- 
bergae  1616),  qui  metricis  rationibus  accuratius  indagatis  plus  quam 
sexcentis  in  locis  Pindarum  se  emendasse  vere  ffloriatus  est,  Cornelii 
de  Pauw,  qui  in  Notis  in  Pindarum  (Trai.  ad  Rbennm  1747)  feli- 
cior  et  cautior  quam  in  aliis  scriptoribus  emendandis  fuit,  Aloysii 
Mingarelli,  cuius  coniecturas  de  Pindari  Odis  (Bonon.  1773)  prae- 
stantissimas  Heymus  laudavit,  Cbristiani  Gottl.  Heyne,  cuius 
prima  editio  prodiit  1773,  ultima  correcta  et  ex  scbedis  Heynianis 
aucta  Lipsiae  1817,  Augusti  Boeckh,  qui  quamvis  in  editione 
locupletissima  (Berolini  1811  —  1821)  metris  conformandis  et  yerbis 
explicandis  plus  curae  quam  emendandis  navarit,  nonnulla  tamen 
egregie  emendavit,  Godofredi  Hermanni,  qui  in  commentatione 
de  dialecto  Pindari  (a.  1809,  Opusc.  i  245  ss.),  Notis  et  Dissertatio- 
nibus  Pindaricis  tertio  yolumini  editionis  Heynianae  a.  1817  insertis, 
Censura  editionis  Dissenianae  (Opusc  vi  3  ss.),  Emendationibus  Pin- 
daricis  (Opusc.  vii  129ss.  viii  UOss.)  omnium  subtilissime  diffi- 
cultates  Pindaricae  orationis  expedivit,  Friderici  Thiersch,  qui 
et  in  Actis  pbilol.  Monac.  ii  270  ss.  et  in  versione  Pindari  Germ. 
(1820)   grammatica   aliquot   menda   feliciter    sustulit,  lobannis 
Hartung,  quo  pauci  sagacius,  nemo  audacius  crisin  Pindaricam 
exercuit  (1855),  Tychonis  Mommsen,  qui  cum  primus  lectam 
supellectilem  criticam  comparasset  (Berolini  1864)  nonnulla  etiam 
coniectura  sanavit,  TbeodoriBergk,  cui  quater  Pmdarum  in  Poetis 
lyricis  graecis  edenti  (1842.  1853.  1864.  1878)  nova  subinde  seges 
feracissima  coniecturarum  ingeniosarum  succrevit.   Praeterea  ab  his 
editoribus  et  interpretibus   in  iisnm  iam  vocatae  sunt  Kayseri 
Lectiones   Pindaricae   (1840),    Raucbensteinii  Commentationes 
Pindaricae  (1844 — 5),  Heckeri  epistola  critica  coniecturarum  feli- 
cissimarum  plena  (Philolog,  5,  438  ss.),  Schneidewini  lucubra- 
tiones  in  Beitr.  z,  Kritik  d.  PLG.  1844  et  in  editione  Bibliothecae 
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Teubnerianae  foras  editae.  Aique  cum  diu  paene  temerarium  visiiin 
esset  post  Boeckhii  curas  Pindari  verba  iterum  sollicitare  et  con- 
iecturis  tentare,  Bergkii  ingenii  felici  successu  alii  quoque  -viri  docti 
adducti  sunt,  ut  obscuros  locos^  qui  liaud  pauci  restabant^  acumine 
emendandi  potius  quam  artificiis  interpretationis  expedire  conaren- 
tur.  Neque  frustra  emendando  Pindaro  operam  navasse  dixerim 
Mauritium  Schmidt,  Pindars  Siegesgesange ,  Jenae  1869, 
Joliannem  Bury,  The  Nemean  odes  of  Pindar,  London  1890, 
Eduardiim  Boekmer,  Pindars  sicilische  Oden,  Bonn  1891,  Sa- 
muelem  Naber,  Mnem.  N.  F.  xii  24 — 44,  Henricum  van  Her- 
werden,  Pindarica  in  ann.  cl.  pliil.  suppl.  xiii  1 — 32  et  Studia 
critica  et  epicritica  in  Pindarum,  Trai.  ad  Rhen.  1884,  Hugonem 
lurenka,  Novae  lectiones  Pindaricae  in  Stud.  Vindob.  vol.  ix  a. 
1893,  alios  quos  suo  loco  in  comnientariis  nominabo.  Inprimis 
Herwerdenum  laudo,  multa  ingeniose  tentantem,  nonnulla  feliciter 
persanantem.  Mihi  ipsi  pauca  iteratis  curis  emaculare  contigit, 
plura,  quae  tentaminum  quam  emendationum  nomine  digniora  duxi, 
in  commentariis  criticis  delitescere  quam  in  textu  falsa  specie 
splendere  malui.  Sed  bic  quoque  chartis  peperci  neque  omnes  quas 
noveram  et  in  chartas  mibi  conieceram  coniecturas  in  apparatu 
critico  enotandas  et  perscribendas  existimavi.  Etenim  non  tantam 
labem  Pindari  oratio  traxisse  mihi  videbatur,  ut  audacibus  con- 
iecturis  cum  aliorum  virorum  doctorum  tum  Hartungii  et  Boriie- 
manni  obtemperare  fas  esse  ducerem,  neque  multos  fore  spero,  qui 
vana  et  inutilia  tentamina  a  me  silentio  praetermissa  esse  querantur, 
nisi  forte  etiamnunc  multi  sunt,  qui  lusus  ingenii  inutiles  immor- 
talitati  consecrari  velint. 

En  rationes,  quas  in  epiniciis  Pindari  recognoscendis  et 
critico  apparatu  instruendis  secutus  sum.  Carminibus  epiniciis 
integris  deperditorum  carminum  fragmenta  adieci,  Bergkii  ordi- 
nem  numerosque  secutus,  ne  in  citandis  pretiosissimis  reliquiis 
turbae  moverentur.  Eiusdein  viri  de  Pindari  carminibus  immor- 
taliter  meriti  exemplum  aemulatus  singulis  fragmentis  locos  subieci, 
unde  ea  petita  sint,  et  potissimas  lectiones  varias  ex  libris  illis 
enotavi. 

Editioni  carminum  et  fragmentorum  indiculum  nominum  pro- 
priorum  rerumque  memorabilium  subiecimus  ita  adornatum,  ut 
etiam  res  in  commentariis  exegeticis  illustratas  et  proprietates 
elocTitionis  Pindaricae  complecteretur.  Plenum  autem  indicem  ora- 
tionis  Pindaricae  addere  noluimus,  ne  in  nimium  ambitum  liber 
accresceret;  eo   magis  autem  hoc  labore  me  supersedere  posse 
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arbitratus  sum,  quod  ab  lolianne  Rumpelio  in  locupletissimo 
Lexico  Pindarico  (Lips.  in  aedibus  Teubneri  1883)  satis  bmc 
provmciae  provisum  esse  expertus  cognovi. 

II. 

DE  ARTE  METEICA  PINDARI. 

Multa  cum  difficilia  sint  in  carniinibus  Pindari  recensendis  et 
illustrandis,  niliil  difficilius  est  quam  versus  et  cola  stropbarum 
recte  dividere  et  summi  poetae  musicam  artem^  quae  tantopere 
plausum  kominum  aequalium  tulit^),  deperditis  notis  musicis  ex 
ipsa  compagine  versuum  recognoscere.  Qua  de  causa  non  mirum 
videbitur,  si  spinosis  quaestionibus  de  metris  Pindari  curam  maxiinam 
impendendam  atque  etiam  in  his  Prolegomenis  copiosius  de  iis 
disserendum  duximus.  Sed  cum  Pindaricorum  metrorum  ratio  ab 
universa  nunierorum  et  metrorum  doctrina  pendeat  neque  ab  arte 
ceterorum  poetarum  divelli  possit,  expositionem  metricaruin  ratio- 
num  pleuam  atque  perfectam  aequi  iudices  in  his  praefationis  angu- 
stiis  a  me  nou  exspectabunt.  Quae  autem  Pindari  propria  et  ad 
diagrammata  metrica  recte  aestimaiida  necessaria  sunt,  duplici  modo 
mihi  illustranda  proposui.  Atque  primum  quidem  smgulis  schematis 
brevia  commenta  metrica  subiecimus,  quibus  in  commentis  quo 
numerorum  genere  stropha  quaeque  constet  et  quo  modo  locoque 
carmen  quodque  cantatum  esse  videatur,  succincte  expositum  in- 
venies.  Neque  si  quo  loco  versuum  divisio  incerta  fuit  et  plures 
scandendi  viae  iniri  poterant,  id  silentio  pressimus,  immo  plus  uno 
loco  versuum  ictuumque  duo  scliemata  proponenda  existimavimus. 
NuUa  enim  re  metricos  nostra  memoria  magis  sibi  ipsos  officere 
cognovi  quam  quod  de  rebus  dubiis  tamquam  de  tripode  uni  sapieutes 
praecipiunt,  niliil  aliorum  opiniones  curantes.  Alteram  copiam  de 
re  metrica  Pindari  disputandi  mihi  praebuit  haec  praefatio,  in  qua 
de  colometria  Pindarica  universa  id  est  de  versibus  pedibus 
colis  numeris  carmmum  Pindaricorum  disserere  et  signoruin  raetri- 
corum  explicationem  proponere  mibi  visum  est. 

De  historia  colometriae.  lustum  fuudameiitum  ut  dispu- 
tationi  substruamus,  ab  historia  colometriae  nobis  proiiciscendum 
est.  Pindari  igitur  carmina  similiter  atque  reliquorum  poetarum 
lyricorum  librarii  olim,  cum  et  cliartae  parcerent  et  inaequalitate 

1)  Cf.  Eupolim  ap.  Athen,  p.  3a,  Aristoph.  av.  924.  939,  Aristoxemim  ap. 
Plut.  de  mus.  31, 
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versuum  speciem  parum  gratam  effici  cognovissent,  continua  scri- 
ptura^  tamquam  soluta  oratione  composita  essent,  exarare  solebant.^) 
Inter  Alexandrinos  grammaticos  Aristoplianes  Byzantius  primus  edi- 
tiones  lyricorum  et  melicorum  poetarum  parasse  fertur^  in  quibus 
strophae  in  sua  quaeque  cola  discriptae  exhiberentur,  quod  cum 
Dionysius  Halicarnassensis  ita  narasset,  ut  melica  carmina  omnia 
ab  Aristophane  siye  alio  quodam  metrico  in  cola  divisa  esse  diceret, 
Thomas  Magister^)  ad  Pindari  carmina  ipsa  rettulit^  sive  Dionysii 
locum  illum  et  veterum  scholiorum  incerta  testimonia^)  ad  Pindarum 
coniectura  trabens,  sive  alium  auctorem  nunc  deperditum  secutus. 
Quae  autem  cola  Aristophanes  in  sua  editione  discriminaverat,  ea 
tamquam  a  poeta  ipso  profecta  essent,  intacta  fere  posteriores  gram- 
matici  et  metrici  servasse  videntur.  Sunt  quideni  nonnulli  loci, 
quibus  grammaticos  leviora  mutare  et  duos  vereiculos  in  unum  amplio- 
rem  versum  contrahere  ausos  esse  scholia  testantnr  (ad  0.  ix  125. 
134.  X  24),  neque  deest  disertum  testimonium  Eustatbii^),  unde 
numerum  versuum  (ΰτίχων)  olim  aliquanto  mmorem  fuisse  discimus. 
Sed  ut  recentiores  grammaticos  in  dispescendis  versibus  etiam  longius 
quam  Aristophanem  progressos  esse  largiamur,  tamen  iam  Helio- 
dorus  metricus,  qui  primo  saeculo  post  Ohr.  n.  floruit,  Pindari 
strophas  in  cola  similiter  atque  in  codicibus  nostris  factum  videmus, 
divisas  invenit  et  falsa  colometria  suorum  librorum  in  turpes  errores 
se  induci  passus  est,  id  quod  ex  iis,  quae  Priscianus,  De  metris 
Terentii  p.  427  K.,  de  nugis  istius  grammatici  memoriae  prodidit^ 
affatim  apparet.  Quo  accedit  quod  papyrus  antiquissimus,  cui  fr.  28  Β 
debemus,  carmina  similiter  atque  in  nostris  codicibus  factum  est^ 
in  pusilla  cola  divisa  exhibet.  Aristophanes  autem  ille,  ut  in  aliis 
partibus  grammaticae  acutum  iudicem  et  diligentem  perscrutatorem 
se  praestitit,  ita  difficillimae  huic  provinciae  metra  Pindarica  divi- 
dendi  plane  impar  fuit.    Quid?  quod  gravi  ille  crimine  incusandus 


1)  Confirmata  est  haec  sententia  carminibus  lapidi  incisis,  ut  Isylli  ex 
Epidauri-  ruderibus  protractis  et  paeanibus  in  Atheniensi  thesauro  Delphico 
nuper  a  Francogaliis  repertis,  quos  Henr.  Weil,  Bull.  de  corresp.  Hell.  xvii  (1894) 
561  continua  scriptura  colis  non  distinctis  exaratos  esse  disertim  tradidit. 

^  2)  De  comp.  verb.  c.  xxii  p.  312  Sch. :  κώλα  δέ  με  δέξαί  νννϊ  λέγειν  ονχ 
οις  ΆρίΟτοψάνης  η  των  αλίων  τΐξ  διε%όβμ7]6ε  τας  φδάς.    conf.  c.  χχνι  ρ.  429. 

3)  Vit.  Piud. :  προτέτατίτοα  νπ'  Αριστοφάνους  τυϋ  βνντά'ξαντος  τα  Πινδαρικά. 

4)  Schol.  ad  Ο.  ιι  48:  το  -κώλον  ά&ετεΐ  Αριστοφάνης,  περιττενειν  γαρ  αντό 
φηαι  προς  άντιατρόφονς. 

δ)  Vit.  Piad.:  έπινίγ,ιοι  κατά  την  ΰτιχομετρίαν  ώσει  τετραν.ιαχίλιοι.  Colorum. 
autem  in  codicibus  nobis  traditorum  sunt  plus  quam  quinque  milia  octingenta. 
Verum  utium  auctor  Eustathii  Pindari  carmina  in  cola  divisa  an  continua 
scriptura  exarata  ante  oculos  habuerit,  eo  magis  dubium  est,  quod  etiam  in 
codice  Α  cola  non  singulos  versus  explent,  sed  lineolis  discriminata  sunt. 
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est,  quod  notis  musicis,  quae,  ut  ex  Dionysio  de  comp.  verb.  11 
discimus^),  exaratae  etiamtunc  exstabant  et  facili  opera  inspici 
poterant,  ad  difficilem  suam  provinciam  expediendam  uti  supersedit.^) 
Etiam  minus  graniinaticis  Romanis  Byzantinisque  explicatio 
metrorum  Pindaricorum  successit.  Quamquam  enim  in  metricis 
sclioliis  codicum  praeter  commenta  noYiciorum  magistellorum  ab 
uno  libello  Hepbaestionis  dependentmm  etiam  vetustioris  artis  a 
musicorum  disciplina  nondum  plane  solutae  aliquot  vestigia  super- 
sunt,  tamen  nibil  fere  ab  istis  promotum  est.  Vetus  igitur  ista 
colometria,  quam  eandem  et  codices  et  scbolia  exbibent,  usque  ad 
nostram  meinoriam  integra  remansit.  Quae  enim  Pauwius  et 
Heynius,  ut  scabros  numeros  paulo  procliviores  redderent,  pauca 
et  levia  novaverunt,  similia  sunt  ac  si  quis  aedificii  iam  labentis 
ruinasque  trahentis  a'sseres  laterculosque  transponere  et  reficere 
studeat.  Tandem  aliquando  Boeckhius,  vir  clarissimus  mihique  pie 
colendus,  exstitit,  qui  insigni  mentis  acumme  rationes  Aristopbams 
veterumque  grammaticorum  futtiles  esse  et  indiciis  a  poeta  ipso 
significatis  prorsus  novum  aedificium  metrorum  Pindari  exstruendum 
esse  doceret.  Neque  ille,  qua  fuit  ingenii  sollertia,  in  eo  acquievit, 
ut  viam  novam  ineundam  esse  moneret,  sed  ipse  quoque  versibus 
recte  discriptis  Pindari  artem  diu  obrutam  e  tenebris  quasi  resu- 
scitavit.  Sane  obscura  baud  pauca  remanserunt,  et  ipsa  inaequalitas 
versuum  bomines  emunctae  naris  haud  mediocriter  offendit;  sed 
quamquam  Boeckhius,  cum  quid  intervalli  inter  singulos  versus 
intercederet  non  curasset  et  ad  spatia  pedum  aequanda  parum 
idoneis  remediis  usus  esset,  non  omnibus  desideriis  virorum  gram- 
maticorum  et  musicorum  satisfecit,  tamen  fundamenta  artis  Pin- 
daricae  iecit  firmissima.  His  quisquis  rem  difficillimani  promovere 
velit  insistere  debebit,  unde  bilem  mibi  movent,  si  quos  video 
egregiis  viri  summi  inventis  adeo  diffidentes,  ut  in  versibus  poetae 
citandis  numeris  insipidorum  grammaticorum  quam  Boeckliiani 
acuminis  uti  malint.  Ipse  in  hac  editione  Boeckliium  et  in  divi- 
dendis  versibus  fere  ubique  secutus  sum  et  numeros  eius,  passim 
illos  quidem  correctos,  in  priore  et  principali  margine  collocandos 
curavi.  Tamen  ne  quis  fidem  codicum  nimis  neglectam  quereretur, 
colometriaeque  veteris  discriptiones  desideraret,  versus  codicum  vete- 

1)  Bekkeri  an.  gr.  751,  Crusius  in  Pliilol.  lii  163  if.,  Th.  Reinach,  la 
musique  des  hynmes  de  Delplies,  Bull.  de  corresp.  Hell.  xvii  (1894)  p.  584 ss. 

2)  Quantopere  a  genuina  colometria  Aristophanes  et  veteres  scholiastae 
metrici  aberraTerint ,  inprimis  ex  carmine  0.  xiv  apparet,  quod  cum  ex  stropha 
et  antistropha  constare  non  perspexissent ,  antistropham  in  alia  et  pauciora 
cola  quam  stropham  diviserunt. 
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rumque  editionum  in  dextro  margine  numeravi  et  in  diagrammatis 
metricis  lineola  verticali  inter  notas  prosodicas  posita,  quo  loco 
veteres  grammatici  versum  quemque  finivissent^  sigmficandum  curavi. 
Maximum  autem  discrimen  veteris  et  novae  colometriae  id  est,  quod 
veteres  grammatici  stropliam  illico  in  cola  dividebant,  nos  primum 
stropliam  in  versus  sive  periodos,  deinde  periodos  in  cola  pedesque  diri- 
mendas  esse  existimamus.  Qua  de  causa  in  his  quoque  commentariis 
primum  de  versibus,  deinde  de  pedibus  et  colis  disserere  nobis  placuit. 

De  versibus. 

De  versus  fine.  Versum  dico  ordinem  rbytbmicum  continms 
numeris  decurrentem  et  pausa  finituin.  Ex  hac  natura  versus  duo 
consectaria  sunt,  primum,  ut  versus  in  media  voce  finiri  nequeat 
neque  elisioneni  vocalis  in  suo  fine  patiatur,  alterum,  ut  in  fine 
versus  licentiae  biatus  et  syllabae  ancipitis,  quippe  pausa  finali 
satis  excusatae^  admitti  possint.  Haec  duo  indicia  ubi  concurrunt^ 
finis  versus  non  statui  non  potest,  id  quod  cum  ipsum  per  se  satis 
appareat,  tum  longis  carminibus,  quale  est  P.  iv  viginti  sex  stro- 
pharum,  extra  omnem  dubitationem  positum  est.  Quis  eiiim  forte 
fortuna  factum  esse  opinabitur,  ut  in  tanto  numero  stropharum 
semper  eodem  loco  verbum  finiatur  et  licentiae  Matus  et  syllabae 
ancipitis  solis  his  locis  admissae  inveniantur?  Verum  saepe  accidit 
praesertim  in  brevibus  carminibus  ^  ut  licentiae  istae  hiatus  et  syl- 
labae  ancipitis,  ex  quibiis  solis  fidentius  argumentari  licet^  omnino 
non  admissae  sint^  Tinde  infirmo  indicio  vocabuli  finiti  solo  via 
discribendorum  versuum  indicetur,  Infirmum  autem  hoc  indicium 
dixi,  quod  inde  ab  Homero  poetae  non  solum  in  fine  versus  semper, 
sed  etiam  in  caesura  versus  plerumque  verbum  fimre  solebant. 
Atque  etiam  in  longioribus  odis  versus  occurrunt  non  pauci,  in 
quibus  mediis  cum  nusquam  biatus  aut  Ksyllaba  anceps  admissa  sint 
et  solum  certis  quibusdam  locis  verbum  semper  finitum  inveniatur, 
boc  non  versus  finis,  sed  caesurae  sedis  indicium  esse  putavimus^ 
ut  0.  III  str.  3.  4.  ep.  3.  4.  Quod  cur  statuendum  duxerimus,  suis  locis 
aperiemus;  hic  solum  lectores  monitos  velim,  in  diagrammatis  locos, 
quibus  in  omnibus  versibus  eiusdem  strophae  verbum  finiatur,  virgula 
a  nobis  indicatos  esse.  Quid?  quod  etiam  longius  progressi  ne  indiciis 
quidem  coniunctis  verbi  finiti  et  hiatus  vel  ancipitis  syllabae  ubique 
obtemperandum  esse  duximus.  Namque  cum  noimumquam  Pindarum 
syllabam'  brevem  finalem  in  arsi  vi  caesurae  produxisse  (v.  0.  vi  28. 
P.  III  6.  IV  184.  XI  38.  1.  i  25,  fortasse  etiam  0.  vi  108.  vii  86. 
P.  IX  114.  N.  I  69.  vi  22.  56)  eundemque  hiatum  in  caesura  prae- 
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sertim  post  diplithoiigos  α  et  ω  non  prorsus  fugisse  vidissem  (v. 
0.  III  30.  VI  82.  P.  xi  47.'  N.  vi  25.  1. 1 16.  fr.  61, 1),  duobus  locis, 
P.  IX  114  et  N.  I  69,  licentiae  ancipitis  syllabae  non  eam  vim  tribui, 
ut  contra  constantem  consuetudinem  Pindari  ceterorumque  poetarum 
Graecorum  versum  dactylo-epitriticum  in  pusillos  Yersiculos  dis- 
secarem.  Sed  quod  non  omnibus  locis  certa  indicia  finis  versuum 
adsunt  et  ne  si  adsunt  quidem,  iis  semper  obtemperandum  esse 
diximus,  inde  ne  vacillare  totam  banc  rationem  tu  putaveris.  Namque 
longe  plurimis  locis  adsunt  illa  indicia  et  ita  adsunt,  ut  versuum 
fines  istis  indiciis  descripti  cum  legibus,  quas  de  structura  versuum 
et  proprietate  singulorum  stropharum  generum  veteres  poetas  sibi 
scripsisse  positea  cognoscemus,  plane  concordent.  Hic  quoque  dictum 
illud  valet,  exceptionibus  confirmari  regulam. 

De  Yersus  principio.  Α  fine  versus  ad  eius  principium  revo- 
camur.  Incipiunt  autem  versus  aut  ab  arsi,  quam  yeteres  Graeci 
d-s6Lv  vocabant,  aut  ab  anacrusi  primae  arsi  praemissa,  Anacrusis 
ipsa  plerumque  constat  ex  una  syllaba  aut  brevi  vel  ancipiti  ante 
trocbaicos  et  logaoedicos  ordines,  aut  longa  vel  ancipiti  ante  dacty- 
licos  et  paeonicos  ordines: 

ο  1.  <j  —  <j  —  .  .  .  !ϊ^_ί  Uvy  _         _..  _J_w__w_,.. 

Pro  una  longa  possunt  etiam  duae  breves  ordini  rhythmico  praemitti: 

w<j  _  Uv>  _  .  .  J_         _  ο  _  »^  _  .  . 

Praeterea  occurrunt,  licet  raro,  versus  ab  iambica  anacrusi 
duarum  vel  trmm  syllabarum  incipientes,  cuius  generis  versuum 
certa  exempla  exstant  in  paeonicis  carminibus,  velut  0.  ii  2.  6: 

W  i    W      _     ^    V-i  W   \J<J    ^    w  _ 

w    _    ^  w  WKJ  ^  Kj  w  _ 

quibus  certis  exemplis  alia  accedunt,  in  quibus  dubius  haereas, 
utrum  a  monosyllaba  an  iambica  anacrusi  versus  ordiatur,  aut 
utrum  tribrachys  initialis  extra  rbythmicum  ordinem  ponendus  sit 
an  primum  pedem  ordinis  efficiat,  ut  0.  i  2.  χ  4.  Ρ.  π  2.  7.  ep.  6. 
Ν.  II  4.  I.  VIII  5. 

Porro  Boeckbius  vestigia  Hermanni  legens  logaoedicis  ordinibus 
trochaeum  irrationalem  (τροχαΐον  αλογον)  ita  praemitti  putavit,  ut 
a  levitate  buius  pedis,  quam  basim  isti  parum  circumspecte  appel- 
laverunt,  ad  ictum  primi  dactyli  vox  cantoris  assurgat 

—  ο  Isj  _  _0         w  _  υ  _ 

Equidem  lites  decantatas  de  basi  Hermanmana  iterum  movere  veritus, 
solum  moneo  et  raro  Pindarum  licentia  irrationalis  pedis  in  prin- 
cipio  versus  colive  usum  esse,  et  in  versibus  eius  generis  rbythinicum 
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ordinem  a  primo,  non  a  secundo  pede  initmm  capere  veteres  metri- 
cos  et  rhythmicos  uno  consensu  tradere: 

w  _w  L/  ^  w  _  u  _  non  _  ο  w  _  w  ^  w  _  _ 
Difficilior  ad  diiudicandum  est  causa  eorum  versuum  logaoedi- 
corum^  quorum  primo  pedi  syllaba  longa,  cuius  in  locum  nusquam 
brevis  succedat,  praeiiiissa  est^  velut  0.  iv  3.  6.  8.  x.  ep.  5.  6.  P.  ii  5. 
6.  8.  ep.  7.  VIII  3.  N.  ii  2.  1.  vii  4.  Levitatis  enim  in  crimen  merito  in- 
curret^  qui  casui  tribuere  velit,  quod  in  quinque  vel  etiam  decem  stro- 
pliis  nusquam  brevis  pro  longa  syllaba  posita  est.  Inde  primam  syl- 
labam  liorum  versuum  non  anacrusis  ancipitis  partes  tueri,  sed 
partem  primae  dipodiae  efficere  statuimus  buiic  in  modum: 

L_  _  u  -^w  w  _  .  .  .  L_  _  ΰ         w  _  w  ^       _  . 

Probabilitas  autem  buius  viae  scandendi  eo  augetur,  quod  vim 
primae  illius  longae  haud  raro  poeta  gravitate  soni  et  pondere  sen- 
tentiae  exaggerandam  curavit,  ut  versus  auspicaretur  a  vocabulis^ 
quorum  prima  syllaba  insigni  quadam  gravitate  excelleret^  velut 
τηλανγέΰιν  (Ρ.  II  β),  ενάρματος  (Ρ.  ΐΐ  5),  εναχεα  (Ρ.  ΐΐ  14),  ενανΟ'έα 
(Ρ.  II  62). 

His  versibus  cognati  sunt  quos  άκεφάλονζ  vetere  nomine  appel- 
lamus,  qui  cum  dipodice  scandantur^  prima  dipodia  suo  capite 
caret,  velut 

w  _w  w  ^  w  _  u  ...    _     N.  IV  8. 

ci  _  u  ^  w  _  u       _     P.  X  ep.  5. 
Sed  de  hoc  genere  versuum  et  de  iis^  in  quibus  spondeas  maior 
pedibus  epitritis  praemissus  est  velut 

lLilj^w  P.  l3 

disputandi  locus  Mc  non  est,  quandoquidem  eorum  scansio  cum 
longis  trmm  quatuorve  morarum  et  pausarum  intervallis  cohaeret^ 
de  quibus  infra  demum  disseremus. 

De  medio  versu.  Medium  versum  continms  numeris  decurrere 
dixij  quod  si  recte  statuiinus,  inanibus  temporibus  in  medio  versu 
locus  nuUus  est.  Atque  hoc  facile  omnes  consentient  fieri  in  vul- 
garibus  versibus  necnon  in  lyricis  iis,  qui  continuis  vicibus  arsis  et 
thesis  devolvuntur,  velut  0.  iii  1: 

TvvdaQLdccLg  τε  φίλο^είνοίς  άδεΐν  καλλίτζλοκάμω  O''  Έλενα 

Sed  haud  raro  in  Pindari  poetarumque  lyricorum  versibus  cursus 
numerorain  ita  interruptus  est,  ut  duae  arses  inter  se  collidant,  ut 

Talibus  in  versibus  vis  rhytbmici  ordinis  prorsus  pessumdaretur, 
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nisi  vices  legitimae  alio  modo  restituerentur;  lioc  autem  non  pausa 
interiecta  fieri,  sed  lotiga  ita  protracta,  ut  arsim  simulque  tliesim 
expleat^  in  capite  de  numeris  exponam. 

Haec  duo  genera  versuum  ut  nominibus  distinguamuSj  priores 
rectos  (oQdOvg),  alteros  obliquos  (βοχμίους,  νπτίονζ)  dicimus^  quae 
quidem  nomina  quamquam  iam  in  siinili  usn  apud  veteres  gram- 
maticos  fuere,  tamen  ab  iis^  cum  lianc  partem  artis  metricae  nirDis 
neglegerent,  ad  liaec  genera  versuum  distinguenda  nondum  usur- 
pata  sunt.  Tota  autem  liaec  res  cum  natura  si  miims  omnium,  at 
tamen  plerorumque  versuum  cohaeret.  Quod  enini  supra  versum 
definivimus  ordinem  rliytliraiciini  continuis  numeris  decurrentem  et 
pausa  iinitum,  lioc  omnium  versuum  commune  est;  plerique  autem 
poetae  et  artifices  alterum  addunt,  versum  ex  pluribus  membris 
constare  et  eam  esse  versus  vim,  ut  plura  baec  membra  sive  cola 
ad  unitatem  unius  corporis  conmngat.  Atque  notissimi  et  crebrc 
usu  quasi  sanciti  versus,  ut  hexametri  dactylicij  tetrainetri  trocbaic: 
et  anapaestici,  pentametri  elegiacij  Asclepiadei,  Sotadei^  Galliambi, 
omnes  ex  binis  colis  constant,  ut  sponte  se  offerat  quaestio,  num 
Pindams  alios  quain  qui  ex  duobus  pluribusve  colis  constent  versus 
probaverit.  Sed  de  his  rebus  aptius  infra,  si  ad  quaestionem  de 
magnitudme  versus  et  de  colis  versuum  venerimus,  disseremus. 

De  structura  versuum.  Indiciis  quibus  versus  fines  circum- 
scribantur  expositis  de  specie  versus  ipsa  nobis  disserendum  est, 
ut  quales  ordines  rbytlimici  nomme  versus  vere  digni  sint  intel- 
legamus.  Atque  sunt  quidam  ordines  rbytlmiici,  quibus  ipsa  con- 
firmatione  ordinis  signa  iusti  et  perfecti  versus  impressa  sint.  Sic 
versus  P.  iii  str.  5  et  ep.  3 

J_  w   _   _    ■'    WW   _  _   _   J_  W  Sii 

cum  media  pars  dactylica  utrimque  epitritis  circumdata  sit,  ipsa 
concinnitate  compositionis  perfectus  et  in  se  rotundus  esse  intelle- 
gitur.    Idem  valet  de  versu  I.  vn  5 

^  _  jlSJ  \j        \j  ^  Ό  1\J        _  w  _  Ο  Α  u   _w  v^  — 

cuius  yersus  media  pars  ex  tribus  colis  logaoedicis  similibus  com- 
posita  quamvis  non  paribus  pedibus  utrimqiie  circumdetur,  tamen 
optime  a  gravi  basi  spondaica  inducitur  et  in  sedatos  trocbaeos 
numerose  excurrit. 

Multo  saepius  versus  solo  exitu  definitur  et  ad  iustum  finem 
deducitur.  Atque  boc  primum  iit,  si  post  duas  pluresve  dipodias 
tripodia  posita  est,  velut 

j-  <j  -  \j  <jj  \j  ^  Kj  L  \j  —  \j        u  I       i,  w  _  u  y       (0.  I  6)j 

(N.  IV  5), 
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deinde  si  alacres  dactyli  trocliaeive  in  sedatum  spondeum  excurrunt,  ut 

_   (I.  VII  1) 
_  w  _w  w  _  w  _  w  _  _     (0.  XIV  2), 
denique  si  cursus  numerorum  sub  finem  inflectitur,  ut  quasi  de 
fastigio  in  vallem  descendere  videatur,  ut 

w    _    _  ^  w  _  _    _L    ^  _     ^  w  y      (P.  IV  7) 

(N.  IV  1). 

li,  quos  modo  descripsimus,  versus  speciem  perfectorum  ver- 
suum  ipsi  prae  se  ferunt;  sed  sunt  alii  versus,  quos  ut  perfectos  esse 
intellegamus^  ratio,  quae  iis  cum  proximo  quoque  versu  intercedat, 
nobis  spectanda  est,  quam  rationem  ut  cognoscamus,  primuni 
quaerere  nos  oportet,  quo  tandem  modo  versus  sese  excipere  soleant. 
Atque  legibus  iustae  compositionis  optirne  ea  carmina  contineri 
videntur,  in  quibus  prior  quisque  versus  ab  insequente  ita  discretus 
est,  ut  pausae  locus  medius  relictus  sit.  Hoc  autem  duplici  modo  fieri 
posse^  exemplis  illustrabo  versuum  dactylo-epitriticorum  N.  ix  2 — 3 

_L         _    _  _L        —         ^    —    -1-  ^  — 

et  paeonicoruin  0.  ii  5 — 6 

_  _L  >-/        ^  w  _  0\j  u  _  ^  w  _ 

/\    W   _   J.  U  ^J^  —     ^  _ 

Priore  enim  loco  primi  versus  extremi  pedis  ultima  pars,  altero 
loco  secundi  versus  primi  pedis  prior  pars  deest^  unde  illos  cata- 
lecticos,  lios  acephalos  versus  dicimus.  Talibus  in  yersibus  non 
modo  quo  loco  versus  finiatur  et  cantorum  pectora  silentio  refi- 
ciautur,  sed  etiam  quot  tempora  inania  illa  pausa  complectatur, 
certo  definiri  potest.  Atque  sic  comparati  si  omnes  versus  essent, 
in  schematis  metricis  non  solum  syllabarum  quantitatis  notas 
posmssem^  sed  etiam  silentiorum  sive  teniporum  inanium.  At  tantum 
abest,  ut  omnibus  in  versibus  pausae  certus  locus  relictus  sit,  ut 
in  carmiiiibus  dactylo;  epitriticis  paene  maior  sit  iiumerus  eorum 
versuum^  qui  nuUa  mora  interposita  sese  excipiant.  Quod  ut  tibi 
persuadeas,  inspicias  modo  stropham  odae  Olympicae  tertiae,  cuius 
quatuor  priores  versus  continuis  numeris  decurrimt,  vel  longissimam 
odam  Pytliiam  quartam,  cuius  et  in  stropha  et  in  epodo  versus 
3 — δ  ita  coliaerent,  ut  nihil  spatii  inams  inter  eos  interiectum  esse 
videatur.  Quamvis  autem  tales  versus^  quibus  nulla  pausa  metro 
definita  (^άνάτίανλα  έμμετρος)  interiecta  sit,  in  ceteris  carminum 
generibus  rari  sint,  illud  tamen  manet,  neque  ex  continuitate  neque 
ex  iiicisione  cursus  numerorum  certa  indicia  versus  finiti  peti  posse, 
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idque  eo  minus,  quod  etiam  in  mediis  versibus  cursus  numerorum 
saepe  apud  Pindarum^  ut  supra  iam  vidimus,  interruptus  est. 

Hoc  cum  iam  magnopere  circulos  nobis  versus  Pindari  discriben- 
tibus  turbet,  alterum  scrupulum  menti  obicit  diversa  versuum  magni- 
tudo.  Nonnulla  qmdem  carmina  sunt,  ut  0.  iii.  xii.  P.  iv.  xii.  N.  iii. 
IX.  XI.  I.  II.  VI,  quorum  versus  si  minus  paris^  tainen  similis  ambitus 
sint,  aut  ita  tantum  varient,  ut  versus  primus  et  ultimus  soli  a 
magnitudine  reliquorum  paulo  longius  recedant.  At  non  desunt  ea 
carmina,  quorum  versus  adeo  dispares  sint,  ut  concinnitatem  artis 
et  constantiam  poetae  magnopere  desideres.  Neque  solum  longis 
versibus  saepe  breves  tamquam  proodi  praemissi  aut  tamquam  epodi 
subiecti  sunt  (0.  ii  ep.  6.  viii  ep.  4.  ix  str.  1.  P.  iii  str.  3.  ix  ep.  8. 
N.  VI  str.  1.  1.  III  ep.  2),  id  quod  nescio  an  aequo  animo  ferri  debeat, 
sed  etiam  temere  versibus  proceris  ex  duobus  pluribusque  membris 
constantibus  breviusculi  et  monocoli  versus  intermixti  sunt,  ut  mira- 
bundus  quaeras^  quid  tandem  discriminis  inter  versum  et  colon  inter- 
cedere  poeta  voluerit,  et  yeteres  grammaticos,  quod  fines  istos 
versuum  et  colorum  prorsus  confundant,  excusandos  esse  ducas. 
Neque  is  sum,  qui  Pindarum  omni  ex  parte  defendam  nihilque  in- 
constantiae  in  versibus  disiungendis  coniungendisque  ab  eo  com- 
missum  esse  dicam.  Attamen  babeo,  quo  et  istam  inconcinmtatem 
excusem  et  rationes  in  versibus  constituendis  ineundas  compleam. 

Sunt  enim  non  omnes  versus,  quos  Boeckhius  externa,  quae 
supra  exposui,  indicia  secutus  constituit,  pleni  et  perfecti,  immo 
saepe  duo  vel  etiam  tres  ita  inter  se  cohaerent,  ut  coniuncti  unam 
periodum  efficiant.  Sic  in  prima  oda  Olympica  merito  tu  quaeras, 
cur  poeta  duo  prima  cola  in  unum  versum  coniunxerit 

cola  quintum  et  sextum  veteris  colometriae,  licet  illis  simillima  sint, 
non  coniunxerit,  sed  in  duos  versus  discerpserit 

i.  u    -      u  _  U  i=! 
-i-  w  _U  w  —        _  . 

Neque  erravit  Boeckhius,  quod  vestigia  poetae  ipsius  secutus  duo 
prima  cola  reiecta  codicum  auctoritate  in  unum  versum  coniunxit, 
quintum  et  sextum  non  item.  In  fine  enim  quinti  coli  quater  (vv.  β3. 
44.  74.  104)  licentiae  syllabae  aiicipitis  et  biatus  admissae  sunt,  in 
fine  primi  adeo  nusquam,  ut  ter  (vv.  31.  72.  102)  ne  verbum  quidem 
in  fine  prioris  coli  finitLim  sit.  Illud  tamen  manet,  versus  tertium 
et  quartum,  quamvis  licentiis  istis  disiuncti  sint,  tamen,  numeros 
si  spectes,  non  minus  quam  duo  prinia  cola  strophae  inter  se 
cobaerere  et  partes  unius  rhytlimicae  periodi  efficere.    Atque  hic 
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quid  dubitationibus  istis  respondeas  non  prorsus  tibi  desperandum 
est;  licet  enim  non  magnum  quiddam^  aliquid  tamen  discriminis 
intercedit  inter  ordines  duos  rliythinicos  concatenatos 

_L  w  _  w  _  w  I       i-  •■J        w  _  y  Λ 

et  solutos 

Plus  liabet  oifensionis,  si  duo  versus,  inter  quos  nibil  mtervalli 
intercedit  et  pausae  locus,  si  metricum  ordinem  spectas,  relictus 
est  nullus,  in  unius  tamen  periodi  societatem  comprehendendi  esse 
videntur.  Hoc  autem  cum  multis  aliis  locis  factum  est  tum  0.  vii  2 — 4 

_    ^    Ο  W 

y^v./    —    —    -^»-'    —  _  _    _   .    .  . 

Quis  enim  credat  in  odis  dactylo-epitriticis,  quarum  gravitas  quam 
maxime  a  lusu  versiculorum  Aeolicorum  abborret,  poetam  uni  pedi 
epitrito  vim  pleni  et  perfecti  versus  tribuisse?  Immo  tres  illi 
versus  numeris  cobaereiit  et  partes  unius  procerae  (σχοινοτενούς) 
periodi  rbythmicae  simt.  Hoc  autem  ita  tantum  fieri  potuit,  si 
pausa  inter  yersum  secundum  et  tertiiim,  tertium  et  quartum  per- 
exigua  fuit,  ut  quamvis  biatum  excusaret,  tamen  numerorum  con- 
tmuitatem  non  impediret.  Quid?  quod  iion  solum  anacrusis  sequentis 
versus  saepe  imperfectum  ultimum  pedem  antecedentis  versus  com- 
plet,  ut  0.  VIII  1  —  2 

i.       _  _  _L  _  _  _  i.  w  _ 

_        w  _  _  J.  _  _  _  j 

sed  etiam  nonnumquam  totus  primus  pes,  quin  etiam  duo  primi 
pedes  sequentis  versus  rhythmo  in  fine  antecedentis  versus  inchoato 
addendi  esse  videntur,  ut  0.  viii  5 — 6 

_     _     J-    u  _ 

et  similiter  0.  vii  str.  5  —  6,  ep.  5 — 6.  xiii  ep.  5—6.  P.  i  ep.  7—8. 
VI  6 — 7.  VIII  4 — 5.  ix  2 — 3.  N.  viii  ep.  2 — 3.  Quibus  versibus  cognati 
sunt  ii,  qui  cum  antecedens  versus  acatalectice  excurrerit,  ipsi  suo 
capite  orbati  sunt,  ut  P.  vi  1 — 2 

W  i-  U  I   ^  <J  —\J  KJ        ^  —  — 

Λ    W    _     υ    -L^    W  _ 

Nam  horum  quoque  yersuum  forma  inde  explicanda  est,  quod  versus 
duo  arctissime,  tamquam  cola  unius  periodi  sint,  inter  se  cohaerent. 

Vides  me  non  circulatorum  more  tergiversari  neque  diffi- 
cultates,  quibus  Boeckhianae  rationes  premuntur,  elevare  vel  silen- 
tio  obtegere.  Idem  tamen  non  dubito,  quin  rectam  viam  vir  cla- 
rissimus  inierit.    Modo  supplendae  eius  rationes  sunt,  ut  quomodo 
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versus  inter  se  cohaereant  quaeratur,  et  versus  perfecti  atque  in  se 
rotimdi  ab  versibus  imperfectis  et  cum  aliis  coliaerentibus  distin- 
guantur.  Neque  si  quis  alterum  illud  genus  versuum  a  colis  parum 
diiferre  dixerit,  quidquam  ego  commoveor;  liaec  enim  culpa^  si  qua 
est,  non  mea  est,  sed  Pindari  poetae.  Inprimis  autem  ille  in  iis 
carmiuibus,  quae  festiiianter  fecit  velut  0.  viii  et  I.  i,  non  satis 
cavisse  videtur,  ne  partes  periodi  licentiis  hiatus  syllabaeque  an- 
cipitis  iusto  magis  divelleret.  Sed  etiam  in  perfectis  et  elaboratis 
carminibus,  quale  est  carmen  0.  i,  versus  fecit,  qui  quamvis  pausa 
et  licentiis  istis  biatus  syllabaeque  ancipitis  inter  se  diremti  sint, 
tamen  unam  rbytbmicam  periodum  efficiant.  Non  igitur  in  eo 
acquiescere  nobis  licet^  ut  Boeckhianas  rationes  secuti  versuum  fines 
definiamus,  sed  circumspecte  nobis  insuper  considerandum  est,  num 
qui  versus  specie  fallant  et  cum  perfecti  esse  videantur,  re  vera  nume- 
ris  et  structura  partes  maioris  periodi  rhythmicae  esse  coarguantur. 

De  pedibus  et  colis. 

Cola  sive  membra  partes  longioris  versus  sive  periodi  simt  ex 
pluribus  pedibus  compositae  et  brevicula  pausa  finitae.  Α  versibus 
ea  hoc  nomine  diiferunt,  quod  in  fine  suo  licentias  biatus  vel  sylla- 
bae  brevis  pro  longa  positae  respuunt  neque  necessario  perfecta  voce 
(τελεία  λε^ει)  finiuntur.  Alterum  quod  posui  inprimis  valet  de  Pin- 
daro,  cuius  ingeniosa  Musa  a  tersa  arte  poetarum  Alexandrinorum 
et  Romanorum  eo  potissimum  differt,  quod  in  caesuris  observandis 
admodum  neglegens  est,  ut  saepe  apud  eum  cola  versus  continuitate 
verbi  (ύνναψεία)  inter  se  cohaereant. 

Pedes  sunt  aut  simplices  aut  compositi.  Pes  simplex,  qui 
proprie  pes  dicitur,  brevissima  pars  rhythmici  ordinis  est  ex  arsi 
et  tbesi  constans.  Pes  compositus,  quem  sunt  qui  simplici  nomine 
rliythmum  dicant,  ex  duobus  pedibus  simplicibus  constat  ita 
rhythmice  dispositis,  ut  alter  arsis,  tbesis  alter  vim  obtiueat,  ut 
j-  w  ^  w.  Pedes  igitur  compositi,  quos  nos  quidem  dicimus,  a  dipo- 
diis  non  diiFerunt;  quod  cum  definimus,  minime  nos  fugit,  veteres 
rbythmicos  aliter  sensisse,  ut  dipodias  et  cola  communi  nomine 
ποδών  ΰνν^-έτων  complecterentur.  Sed  ne  turbae  orerentur  neve 
res,  quas  poetae,  quorum  auctoritas  plus  quam  doctrina  rbythmi- 
corum  valet,  varie  tractarunt,  inter  se  confunderentur,  notionem 
pedis  compositi  arctioribus  limitibus  includere  satius  duxi.  Cola 
autem,  quae  hoc  nomine  vere  digna  sint,  ex  pluribus  dipodiis  vel 
saltem  ex  tribus  pedibus  simplicibus  constare  deiinimus.  Atque  iu 
pedes  omnes  versus  solvuntur^  sed  non  omnes  versus,  priusquam  in 
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pedes  solvantur,  in  cola  dirimendi  sunt,  unde  rhytlimicani  composi- 
tionem  sine  versibus  et  pedibus  iieri  posse  neges,  colis  eandem 
carere  posse  concedas.  Nonnulli  quidem  poetae,  inprimis,  qui  ana- 
paestica  troclaaica  ionica  carmina  composuerunt,  metra  non  fece- 
runt,  nisi  quae  ex  duobus  pluribusve  colis  constarent.  Sed  horum 
ex  numero  Pindarus  non  fuit,  neque  ii  fuerunt  poetae,  quorum 
artem  inprimis  secutus  est,  neque  Stesichorus  neque  Alcaeus. 

De  pedibus  simplicibus.  Pedes  simplices  principales  sunt 
duo,  quatuor  aut  trium  temporum  (χρόνων  τιρώτων): 

dactylus , 
trochaeus. 

Nam  iambicos  et  anapaesticos  ordines  nibil  aliud  esse  patet  quam 
trocliaicos  aut  dactylicos,  quibus  anacrusis  monosyllaba  aut  di- 
syllaba  praemissa  sit.  Paeones  autem  et  epitritos  et  clioriambos 
inter  pedes  compositos  potius  quam  simplices  nos  referendos  esse 
ducimus.  Qua  in  re  dissensum  veterum  rbythmicorum,  qui  paeones 
et  partim  etiam  epitritos  inter  simplices  pedes  rettulerunt,  non 
multum  equidem  moror,  praesertim  ciam  et  prosodia  sermonis  Graeci 
accentum,  quo  pes  creticus  (z  ^  _)  aut  paeon  primus  w  w  u)  efii- 
ciatur  reiciat,  et  princeps  veterum  musicorum  Aristoxenus  primum 
duo  principalia  genera  pedum  eaque  eadem  atque  nos  statuerit  (v. 
Aristox.  elem.  rbythm.  p.  288  ed.  Mor.)  et  postea  demum  tertium 
genus  paeonum  adiecerit  (1. 1.  p.  298  et  300).  Pedibus  vero  simplici- 
bus  adnumero  etiam  dactylos  cyclicos  aut  logaoedicos  trium  temporum 

qui  quamquam  infra  demuin  plenum  explicatum  invenient,  tamen 
hic  mihi  iam  commemorandi  fuerunt. 

De  pedibus  compositis.  Pedes  compositos  supra  eos  dixi, 
qui  ex  duobus  pedibus  simplicibus  constent;  longe  frequentissimi 
eorum  sex  morarum  (χρόνων  Λρώτων)  sunt^  quos  a  numero  tem- 
porum  7C0dag  ε^αβήμους  veteres  rhythmici  appellaverunt.  Formae 
eorum  aut  plenae  (άκατάληκτοί)  aut  mutilae  (κατάληκτοί)  aut  coii- 
tractae  (τίερίπλεω)  sunt,  unde  hae  evadunt  species  pedum  com- 
positorum: 

dactylicae 

trocbaicae     ^  ^  _  u 
logaoedicae 

paeonicae     ^  w  ^  ο  u  

His  addendae  sunt  formae  anacrusi  auctae,  anapaesticae  et  iambicae, 
et  insuper  pedes  epitriti,  qui  quamvis  a  dipodiis  trocliaicis  aliquantum 
differantj  tamen  ex  iis  ita  nati  esse  videntur,  ut  ex  duabus  syllaba- 
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rum  formis,  quibus  vis  ancipitis  exprimi  potest^  altera  forma  longae 
syllabae  una  usurpata  sit 


-I-    W    _  _ 


Paeones  vero  quod  inter  dipodicos  potius  quam  simplices  pedes  ret- 
tulimus,  duabus  causis  adducti  sumus,  primum  quod  creticus  pes,  qui  ex 
pedibus  paeonici  generis  frequentissimus  est,  speciem  dipodiae  trocliai- 
cae  catalecticae  habet,  deinde  quod  dipodiis  trochaicis  cretici  et  paeones 
saepe  coniuncti  inveniuntur,  velut  in  versu  notissimo  Aristophaneo 


U   \J<U   ^   W  V 


ονδέν  εΰτί  ϋ"ηρίον  γυναικός  άμαχώτερον  (Lys.  1014) 
et  in  Pindari  ipsius  versibus  0.  ii  8.  ep.  6  et  P.  ν  2.  ep.  2,  7.  Quibus 
autem  rationibus  Plato  (de  rep.  iii  p.  400  A),  Aristoteles  (rbet.  iii  8), 
Aristoxenus,  veteres  musici  omnes  adducti  sint,  ut  inter  simplices 
pedes  paeones  referrent,  hoc  loco  exponere  longum  est  neque  ad 
rem  propositam  attinet. 

Bacchios  et  ionicos  supra  non  commemoravimiis,  quoniam  in  Pin- 
dari  carminibus  continiii  et  integri  non  inveniuntur;  diiferimt  autem  hi 
a  ceteris  pedibus  compositis,  quod  non  in  pedes  simplices  sed  tamquam 
principales  pedes  directa  via  in  arsim  et  tbesim  solvebantur,  quamquam 
etiam  ad  cboriambicos  et  paeonicos  pedes  referri  possunt  syllaba  longa 
initiali  abiecta  vel  traiecta  ant  anacrusi  iambica  yel  anapasticapraemissa 


—  —  —  _  ^  —  ^  _ 


De  colorum  generibus.  Cola  constant  mimma  ex  tribus 
pedibus  simplicibus,  velut 


Pleraque  ex  octo  pedibus  simplicibus  sive  duabus  dipodiis  constant, 
unde  cum  aut  dactylici  aut  trocbaici  aut  logaoedici  aut  paeordci 
generis  sint  et  aut  plene  excurrant  aut  in  fine  mutilata  (κατάληκτα 
η  βραχνκατάληκτα)  smt,  hae  evadunt  formae  potissimae: 
dactjylica       ^       _       ^      _  _      j_      _     ^     ~  ~  _ 

ijroclLaica  _Lu_o_:.w_      _Lw_o^  _ 

logaoedica    j.u  u  —\j  \j      w  _  ο     ι.ό  _lo  _w  ο  ^  w  _ 

choriambica      ^  _  luw-u^  _ 

paeonica  io_^o 
quibus  formis  tetrapodiarum  totidem  accedunt  anacrusi  auctae,  partim 
anapaesticae,  partim  iambicae,  partim  ionicae  et  bacchiacae. 

Maxima  cola  in  iambico  genere,  si  veteribus  rbytliniicis fidem 
habemus,  ex  sex  pedibus  simplicibus  constant,  velut 

1)  Westphal,  Die  Fragmente  und  die  Lehrsatze  der  griechischen  Rhyth- 
miker  p.  37  et  123  ss. 
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(0.  I  8.  fr.  75,  18). 
(fr.  191). 
(P.  VII  1). 

Logaoedicorum  quoque  ordinum  sunt  cola  quinuin  et  senum 
pedum  simplicium,  cuins  magnitudinis  notissimum  exemplum  est 
liendecasyllabus  versus,  quem  uno  tenore  decurrere  neque  ex  pluri- 
bus  colis  constare  Graeci  voluerunt 


Neque  id  mirum,  quoniam  eandepi  magnitudinem  logaoedicorum  atque 
iambicorum  coloriim  esse  consentaneuin  est.  Quamquam  apud  Pin- 
darum  ordines  logaoedici,  qui  octo  pedibus  longiores  sunt,  longe 
plurimi  non  unum  ordinem  rliytiimicum  efficiunt,  sed  ex  pluribus 
colis  constant.  Verum  tamen  etiam  in  Pindari  cariuiriibus  cola 
logaoedica  quatuor  pedibus  longiora  exstant  vel  si  hoc  fidentius 
dictum  arbitraris,  mihi  in  scbematis  metricis  probanda  videbantur,  ut 

_L  \j  _w  ^  ^  w  _  _ 

aits  ναίετε  καλλίτνωλον  εάραν  (Ο.  XIV  2) 

W   _   ο   ^   W    _W   W   ^  _ 

ώ  λίτϋαρας  άοίδιμ,οι  βαβίλειαι  (Ο.  XIV  3.  Ρ.  Χ  4) 
TLVL  των  τίάροξ  ω  μάκαιρα  Θήβα  (I.  VII  1.  fr.  105) 
ώ  ταΐ  λίπαραΙ  και  ίοΰτεφανοί  και  άοίδιμοι  (fr.  76) 


γλνκύ  ti  κλετίχόμενον  μέλημα  Κντΰριδοζ  (fr.  217). 

Paeonicorum  colorum  magnitudo  {μέγεΟ·ος),  si  veteres  rbytlimi- 
cos  audimus,  usque  ad  quinque  paeones  vel  viginti  qmnque  tempora 
extenditur.  Sed  boc  praeceptum  ex  errore  vel  potius  ex  falsa  ana- 
logia  natum  esse  videtur,  quod  ubi  dactylicos  ordines  ex  quatuor 
temporibus  usque  ad  quater  quaterna  tempora  procedere  cognoverunt, 
paeonicos  quoque  ex  quinque  temporibus  usque  ad  quinquies  quina 
tempora  procedere  coUegerunt.  Poetas  ipsos,  inprimis  eum,  qui 
plurima  cantica  cretica  et  baccbiaca  fecit,  Plautum  si  spectamus, 
paene  una  forma  dimetros  "coli  paeonici  in  usu  fuisse  videtur.  Illud 
tamen,  ut  infra  latius  exponemus,  concedere  nos  oportet,  exstare 
versus  paeonicos,  qui  cum  in  cola  non  divisi  esse  videantur,  ex 
tribus,  quatuor,  quinque  pedibus  constant,  ut 


0Όΰ  γ'  άκονΰωμεν;  άπολεΐ'  κατά  6ε  χώΰομεν  τοις  λί%·θίξ  (Aristoph. 

Ach.  295), 
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XoLTtcp  γενεί·  των  δε  πεπραγμένων  (Pind.  Ο.  ιι  ep.  1). 
Notis  ut  signiiicaremus  ex  pluribus  dipodiis  unum  colon  effici, 
primam  arsim  coli  duobus  punctis,  ceteras  singulis  punctis  notavi- 
nms.  Atque  hoc  modo  potius  quam  virgula  vel  lineola  cola  versus 
distinguere  maluimus,  quod  saepe  prima  syllaba  alterius  coli,  rliy- 
tlimum  si  spectas,  prioris  coli  est  et  dipodiam  in  fine  prioris  inembri 
inchoatam  complet  et  perficitj  velut 

τν  γαρ  το  μαλΰ'ακον  ερξ,αί  τε  καΐ  παϋ'εΐν  ομως  (Ρ.  νιιι  6). 
De  colis  et  versiculis  in  pedes  solvendis.  Ut  pedes  in 
tempora^  ita  cola  in  pedes  solvuntur  aut  simplices  aut  compositos. 
In  pedes  simplices  solvuntur  praeter  dipodias,  quas  in  pedes  simpli- 
ces  solvendas  esse  supra  iam  dixi,  tripodiae  catalecticae  omnes,  quae 
cum  crebro  membra  versuum  longoruin  sint,  raro  in  Pindari  car- 
minibus  vim  versuum  obtinent,  proodorum  vel  epodorum  vel  meso- 
dorum  vices  fere  tenentes,  velut  0.  vii  3.  ix  1.  xiii  1.  P.  iii  3. 
IX  ep.  8.  N.  I  3.  VI  ] .  I.  I  4.  V  4.  Ambigua  causa  tripodiaium  ple- 
narum  est.  Sunt  eiiim  qui  tripodias  plenas  trochaicas  et  dactylicas 
et  logaoedicas  aut  adhibitis  pausarum  intervallis  cum  versus  istos 
bracbycatalectos  dicant,  aut  longis  syllabis  extremis  in  tria  vel  qua- 
tuor  tempora  productis  non  in  tres  pedes  simplices^  sed  in  duas 
dipodias  dividant  hunc  in  modum: 

^    -    \J    -i-  Ό  /\         _1_w_ulL|  ,  iw_wLL.^A 

λ         _  _  Λ         _L         _  uv.'  lLi  I  I         λ         _  Kj^  lLi  y  Λ 

quod  num  recte  isti  faciant,  non  buius  loci  est  quaerere,  neque 
diiudicari  potest  nisi  adscitis  vicinis  colis  et  rliytlimica  indole  totius 
strophae  explorata. 

lam  qui  ex  quatuor  pedibus  plenis  aut  imperfectis  constant 
ordines,  sive  versus  sive  coli  vice  fimguntur^  non  in  simplices,  sed 
in  compositos  pedes,  me  si  audis,  dividendi  sunt,  yelut 


<J    —    ο    ji.    w    ^  Ό  j.    Kj    _  Ο 


Atque  ordines  trochaicos  iambicos  ftnapaesticos  boc  modo  per- 
cutiendos  esse  et  veteres  metrici  praecipiunt  et  inter  viros  doctos 
constat  omnes;  logaoedici  autem  ordines  tetrapodici  utrum  et  ipsi 
in  dipodias  duas  an  directa  via  in  pedes  simplices  quatuor  dividendi 
sint,  viri  docti  dissentiunt.  Equidem  quamquam  certa  indicia  bipar- 
titae  divisionis  in  logaoedicis  versibus  fere  deesse  et  veteres  poetas 
Aeoles  cola  quae  a  basx  seu  irrationali  trochaeo  incipiunt,  velut 
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Glyconeum,  in  dipodias  dissecare  noluisse  concedo^  tamen  iam  Pindari 
aetate  logaoedicos  versus  analogiam  trochaicorum  et  iambicorum 
versuum  secutos  esse  eo  magis  mihi  persuasi,  quod  etiam  Yeteres 
metrici  cum  alii  tum  Hephaestio  lioc  genus  Yersuum  in  dipodias, 
non  ut  nunc  Westphalius  eiusque  asseclae  faciunt,  in  simplices  pedes 
diviserunt.  Quid?  qnod  Pindarus  ipse  nonnuUos  versus  logaoedicos 
ita  conformavit,  ut  duos  priores  pedes  a  duobus  posterioribus  aperte 
distingueret,  velut  0.  ix  str.  6.  10.  N.  ii  δ: 

w  _  ο         u  _  ο         J.u  w  _  Ο  ^KJ  <J  -  Ό 

Quid  enim  diiferre  dices  syllabam  ancipitem  in  fine  alterius  pedis 
bmus  coli  positam  ab  ancipitibus  syllabis,  quibus  finis  cumsque 
dipodiae  trochaicorum  et  iambicorum  versuum  significari  solet? 
Talium  igitur  versuum  analogia  maxime  commotus  sum,  ut  ceteros 
quoque  versus  logaoedicos  in  dipodias  diYiderem.  Sed  alia  insuper 
exstant  indicia,  ex  quibus  Pindarum  logaoedica  cola  in  dipodias 
dividenda  voluisse  coUigas.  Atque  primum  quinquies  (P.  ii  ep.  δ. 
0.  XIII  2.  Ρ.  VI  1.  VIII  4.  Ν.  πι  4.  νιι  4)  logaoedico  ordiiii  iambica 
basis  duorum  pedum  praemissa  est,  quae  cum  procul  dubio  dipodiae 
vim  habeat,  reliquam  quoque  partem  versus  ex  dipodiis  constare 

par  est  hoc  modo 

w  ^  w  L  ^  ο  _^  w  ^  w  L_  ^  V.  _  (P.  II  ep.  δ). 

Deinde  colis  logaoedicis  catalecticis  quarti  vel  sexti,  non  tertii  vel 
quinti  pedis  altera  pars  deesse  solet,  velut 

w  _w  w  ^  w  L    ^  u  _  (P.  II  ep.  4), 
^  w  _  w  ^  w     w    u  I  .     w  _  (Ν·  III  str.  2). 

Hoc  autem  quomodo  explicari  possit  non  video  nisi  ex  dipodica 
structura  totius  versus.  Denique  bracliycatalexis,  cuius  notio  ipsa 
comprelieiisionem  binorum  pedum  includit,  non  miuus  in  logaoedicis 
quam  in  trocbaicis  iambicisque  ordinibus  invenitur.  Difiicultatem 
solae  parant  tripodiae  logaoedicae  catalecticae  tetrapodiis  immixtae. 
Nam  cum  bae  qmdem  procul  dubio  in  pedes  simplices  dirimendae 
sint,  etiam  tetrapodias  in  pedes  simplices,  non  compositos  dividen- 
das  esse  consentaneum  esse  videtur.  At  inveniuntur  etiam,  licet 
rarius,  tripodiae  iambicae  et  trocbaicae,  neque  tamen  iis  commotos 
vidi,  qui  vulgarium  iambicorum  trocbaicorumve  versuum  dipodicam 
percussionem  abiciendam  esse  censerent.  Immo  aliud  breviculi  versus, 
aliud  longi  flagitare  Yidentur,  neque  ingrata  fiet  modulatio,  si  tri- 
podias  alio  modo  dividas  atque  tetrapodias  et  hexapodias.  Ne  igitur 
tu  gravate  tuleris,  quod  novo  modo  hac  in  editione  logaoedicas 
tetrapodias  primum  in  dipodias,  deinde  in  pedes  simplices  diri- 
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mendas  significavi.  Minmtur  hoc  modo  discrimen  inter  comicorum 
et  tragicorum  lyricorumque  versiculos  trochaicos  quatuor  pedum, 
quos  cum  nunc  dimetros  nunc  octopodias  nuncupant,  iusto  maiore 
intervallo  divellunt,  et  faciliorem  explicatum  nanciscitur  coniunctio 
versuum  logaoedicorum  et  trochaicorum  iambicorumque  in  carmi- 
nibus  poetarum  scenicorum  frequentissima. 

lam  qui  ex  sex  pluribusve  pedibus  constant  versus^  eos  et  ipsos 
m  dipodias  plerosque,  non  in  simplices  pedes  dividendos  esse  patet; 
velut  0.  III  5.  N.  iii  ep.  1: 

w  _  w  _  ο  ^  w  _  _  . 

Plerosque  dixi,  quandoquidem  sunt  aliquot  versus  aequalibus  pedibus 
tam  procliviter  decurrentes,  ut  certa  indicia  binoruni  pluriumve 
pedum  in  societatem  pedis  compositi  comprebendendorum  frustra 
quaeras.    Talis  est  primus  versus  carmims  P.  ii 

qui  utrura  in  dipodias  solas  an  in  dipodiam  et  tripodiam  et  dipo- 
diam  catalecticam  dividendus  sit  viri  docti  dubitant. 

Qui  autem  octo  pluriumve  pedum  sunt  versus  non  directa  via  in 
dipodias,  sed  primum  in  cola  et  deinde  in  pedes  compositos  divi- 
dendi  esse  videntur;  sed  de  his  infra  si  ad  cola  versuum  pervenerimus 
disputabimus. 

De  versuum  in  cola  divisione. 

De  varietate  versuum  Pindaricorum.  Α  veteribus  gramma- 
ticis  carmina  lyrica  omnia  in  cola  divisa  esse  textus  Pindari  scenico- 
rumque  poetarum  in  codicibus  traditus  et  scholia  metrica  Heliodori 
aliorumque  grammaticorum  affatim  testantur.  Inde  factum  est,  ut  me- 
moria  versuum  et  periodorum  paene  prorsus  oblitteraretur  et  carmi- 
num  quae  canerentur  non  versus,  sed  cola  sola  fuisse  viderentur.  Adeo 
enim  grammaticos  metricosque  veteres  fugit  cola  partes  versuum  esse, 
ut  strophas  directa  via  in  cola  dividerent,  neque  quidquani  equidem  in 
metricis  scholiis  me  legere  memini  de  colis  pluribus  in  unam  periodum 
compreheudendis.  Neque  haec  opinio  solorum  magistellorum  infimae 
aetatis  hommumque  Byzantinorum  fuit,  sed  etiam  eorum,  qui  veteriim 
grammaticorum  Alexandrinorum  Romanorumque  disciplinam  profite- 
bantur.  Nata  autem  ista  ratio  iis  temporibiis  esse  videtur,  quibus  et 
poetae  et  cantores  ab  antiqua  sublimitate  et  gravitate  artis  musicae 
tantopere  desciverant,  ut  in  mollibus  suis  tintinnabulis  cola  sola 
spectarent,  periodorum  ambitus  et  anfractus  plane  neglegerent. 
Haec  erat  artis  umbra  Senecarum  Sjnesiorum  Anacreonticorum  poe- 


II.  DE  ΑΕΤΕ  METRICA  PlNDARl. 


XXXI 


tarum.  Eadem  autem  iam  multo  antiquioribus  temporibus  radices 
suas  egerat.  Ut  enim  Anacreontem  ducem  et  signiferum  liuius 
cantilenarum  lusus  fuisse  mittam,  hymni  quoque  et  paeones,  qui 
nuper  ex  tliesauro  Atheniensium  DelpMco  in  lucem  protracti  sunt, 
emsdem  vel  certe  similis  fabricae  sunt.  Quid?  quod  Euripidis  plerae- 
que  strophae,  praesertim  quas  provecta  aetate  panxit,  ita  comparatae 
sunt,  ut  summa  vis  colorum,  minima  versuum  et  periodorum  sit. 
Nam  quae  Wilamowitzius  in  Hippolyti  editione  nuper  restituit  metra, 
ea  pleraque  neque  cola  sunt  neque  iusti  versus,  sed  medium  quod- 
dam  invita  MinerYa  factum,  quo  mimme  ars  Euripidea  continetur. 
Huius  poetae  artem  in  lyricis  carminibus  factitandis  positam  qui 
scriptura  et  distinctione  repraesentare  volet,  is  primum  ommum 
cola  ad  exeniplar  traditae  colometriae  separare,  deinde  artificiis  scri- 
bendi  comprebensionem  colorum  in  periodos  indicare  debebit.  Vemm 
banc  non  fuisse  artem  vetustiorum  poetarum  choricorum,  ne  Atti- 
corum  quidem  poetarum  omnium  nostra  memoria  praeclaro  acumine 
cum  aliorum  virorum  doctorum  tum  Augusti  Boeckhii  exploratum 
atque  comprobatum  est.  Probe  igitur  distinguendae  sunt  in  resti- 
tuendis  carminibus  lyricis  et  aetates  poetamm  et  genera  carminum. 
Carmiinim  genera  distinguenda  dixi,  quod  etiam  Attici  poetae,  in- 
primis  Aristophanes  et  Aeschylus^  praeter  carmina,  quibus  hominum 
aequalium  delicatalis  auribus  indulgentes  molles  et  tenues  modos 
effinxerunt,  alia  composuerunt,  in  quibus  veterem  consuetudinem 
imitati  magis  ad  maiestatem  et  severitatem  poesis  cboricae  adspira- 
bant.  Aetatum  autem  quanta  yis  fuerit,  optime  intelleget,  qui 
naturae  atque  proprietati  Pindaricae  Musae  animum  adverterit, 
eamque  cum  levitate  Anacreonticorum  et  dulcedine  popularium  car- 
minum  contulerit.  Pindarus  enim  cum  a  lenociniis  cantilenarum 
lonicarum  prorsus  abborreret  et  magis  ad  tumorem  et  magnificen- 
tiam  quam  ad  dulcediuem  et  gracilitatem  inclinaret,  non  solum  in 
elocutione  et  ornamentis  oratioms,  sed  etiam  in  versibus  pangendis 
sublimitati  et  granditati  quam  maxiine  studuit.  Quamobrem  cola 
pusilla  parum  curabat,  versuum  imprimis  decori  et  dignitati  pro- 
spiciebat;  hoc  autem  duplici  modo  assecutus  est,  quod  et  longos 
versus  grandesque  periodos  conformavit,  et  partes  versuum  ita  con- 
ilavit  atque  conglutinavit,  ut  difiicile  cola  disiungerentur  et  separa- 
rentur.  Inde  raro  plura  cola  paria  in  Pindari  carminibus  sese  ex- 
cipiunt,  et  caesurae,  quibus  cola  ab  Atticis  poetis  scenicis  plerum- 
que,  a  noviciis  poetis  lyricis  fere  semper  discriminantur,  persaepe  ab 
eo  neglectae  inveniuntur.  Neque  tamen  eadem  causa  omnium  car- 
minum  vatis  Tkebani  est,  quod  ut  intellegas,  conferre  iuYat  tenues 


χχχπ 


PROLEGOMENA. 


niodos  partheniorum  et  grandes  periodos  hymnorum  et  tlirenorum. 
Etenim  ille  quoque  varia  exempla  secutus,  in  aliis  carminibus  de- 
corem  Aeolicoruin  poetarunij  in  aliis  gravitatem  Musae  Stesichoreae 
aemulatus  est.  Namque  Ibyci  et  Anacreontis  molles  lusus  et  nomo- 
rum  dactylicorum  prosodiorumque  anapaesticorum  ieiunam  aequa- 
bilitatem  prorsus  aspernatus  est. 

De  Tersibus  in  iusta  cola  non  dividendis.  Haec  post- 
quam  in  universum  de  arte  Pindarica  metrica  praefati  sumus,  iam 
tempus  est,  ut  ad  arduas  quaestiones  de  versibus  Pindari  in  cola 
diyidendis  transeamus.  Primum  autem  nobis  quaerendum  est,  num 
omnino  versus  Pindarici  in  cola  dividi  possint  et  debeant;  quod  si 
quaerimus,  tertium  quoque  iieri  posse  fatemur,  ut  alii  versus  colo- 
rum  diYisionem  recipiant,  alii  respuant.  Atque  supra  iam  monuimus 
versus  ut  omnes  in  pedes  dividendos  esse,  ita  non  omnes  in  cola. 
Atque  si  qui  versus  ex  duobus  aut  tribus  aut  quatuor  pedibus  con- 
stat,  non  esse  patet  cur  in  cola  eum  dividas.  Quamquam  enim 
tales  versiculi  raro  in  Pindari  carminibus  occurrunt  atque  plerique 
eorum  non  perfectorum  versuuin  sed  proodorum  vel  epodorum  vicem 
obtinent,  tamen  manet  illud,  tam  breves  versus  in  cola  dividi  non 
posse,  Simile  autem  in  longiores  quoque  versus  cadit  ita  compositos, 
ut  singulae  eius  partes  magnitudinem  duorum  pedum  simplicium 
vel  unius  dipodiae  non  egrediantur^  ut  in  versu  Pindarico  a  metricis 
laudato 


bg  καΙ  τνπείξ  αγνώ  πελεκεί  τεκετο  ^,ανϋ-άν  Ά%·άναν. 
Namque  tribus  ex  partibus  hunc  versum  constare,  ex  variato  metro 
satis  elucet;  sed  neque  prima  neque  tertia  pars  vim  iusti  coli  babet. 
Quodsi  nihilo  minus  primam  arsim  cuiusque  partis  duobus  pmictis 
signavi,  hoc  concinmtatis  causa  feci,  ut  cuiusque  partis  prima  arsis 
pari  modo  designaretur.  Verum  rectius  tu  illum  versum  ex  tribus 
partibus  vel  particulis^  non  ex  tribus  colis  constare  dixeris,  quando- 
qmdem  duae  partes  iusto  colo  inferiores  et  magis  dipodiae  quam 
coli  nomine  dignae  sunt.  Similis  autem  ratio  maximae  partis  ver- 
suum  dactylo-epitriticorum  est,  ut 

_  (P.  IX  ep.  3), 
(I.  V  1), 
(L  V  1), 
(P.  IV  4). 

Neque  si  qui  versus  epitritici  aut  dactylici  aut  dactylo-epitritici  ita 
comparati  sunt,  ut  partes  eorum  dignitatem  et  magnitudinem  colo- 
rum  obtineant,  ut 


_  _ 
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(N.  VIII  ep.  7) 
(P.  XII  2) 
(N.  X  ep.  5) 
(0.  XII  6), 

eorum  cola  in  textu  separandi  et  singulis  versibus  includendi  tibi 
auctor  sum,  primum  ne  cognati  versus  scriptura  iusto  magis  discri- 
minentur,  deinde  quod  tales  versus  poeta  pleruinque  ita  in  unitatem 
constrinxit,  ut  Yersum  caesura  non  in  iine  rliytlimico  primi  vel  se- 
cundi  coli  incideret,  sed  potius  paulo  ante  vel  paulo  post  finem,  ut 
iXaog  ά&ανάτων  άνδρών  τε  6vv  ενμενεία  (Ρ.  xii  4), 
αιτώ  6ε,  φιλάγλαε,  καλλίΰτα  βροτεαν  ηολίων  (Ρ.  ΧΙΙ  1), 
αυτόν  τέ  vlv  Ελλάδα  νικάΰαντα  τεχνα,  τάν  Λοτε  (Ρ.  χιι  6). 
Quae  cum  ita  sint,  omnes  versus  dactylico-epitriticos  singulis  versibus 
{ρτίχοις)  perscribendos  curavimus,  nisi  si  quos  procatalexi  poeta 
ipse  in  duo  cola  dividendos  esse  indicavit,  ut  P.  i  2 

J-    W    _    _    JL.    Wv^    _  _L    W    _    _    i  _    _  _ 

βννδικον  MoL6av  κτεανον  Tccg  ακούει  μ,εν  βάόίς  άγλαΐας  άρχά. 
Hanc  autem  legem  eo  magis  mihi  observandam  esse  duxi,  quod 
etiam  veteres  metrici,  quamvis  strophas  in  cola,  non  in  versus  di- 
videre  sibi  proposuissent,  tamen  in  hoc  genere  carminum  saepe- 
numero  genuinos  versus  intactos  reliquerunt,  unde  accidit,  ut  in 
nonnuUis  carminibus,  ut  0.  xi.  I.  v,  Boeckbiana  distributio  versuum 
cum  tradita  colometria  veterum  metricorum  fere  concordet.  Distinctos 
igitur  babes  in  hac  editione  ab  eleganti  gracilitate  logaoedicorum 
versuum  grandes  versus  dactylo-epitriticos,  iit  ipsa  specie  externa 
gravitatem  et  dignitatem  prae  se  ferant. 

Similem  rationem  esse  voluimus  versuum  paeonicorum,  qui  cum 
non  ex  variis  pedibus  constare,  sed  eodem  numerorum  genere  de- 
currere  soleant,  aegre  in  cola  partesve  dissecantur.  Plerique  enim 
eorum  prorsus  indiciis  carent,  unde  plures  eorum  pedes  in  singula 
cola  compreliendendos  esse  colligas.    Velut  in  versu  0.  ii  2 


^    <J\J    ^    ο    _  U    VAjI    —  <J 


neque  caesura  legitima  post  alterum  pedem  versus  inciditur,  neque 
ea  forma  alterius  pedis  est,  ut  cursus  rbytliini  retardetur  atque 
sedetur.  Qua  de  causa  neque  hunc  neque  ceteros  versus  paeonicos 
carminum  0.  ii  et  P.  ν  primum  in  cola  et  deinde  in  pedes,  sed 
illico  in  dipodias  sive  pedes  paeonicos  dividendos  curavimus.  Quid? 
quod  buius  naturae  ordinum  paeonicorum  vestigium  etiam  in  prae- 
ceptis  veterum  rhythmicorum  latere  videtur.  Namque  quod  illi 
paeonicos  ordines  usque  ad  viginti  quinque  tempora  vel  quinque 
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pedes  extendi  docent-^),  id  vereor  ut  ex  peculiari  quadam  indole 
paeonici  rhythmi  probabiliter  explicari  possit;  immo  inde  illud  ortum 
esse  videtur,  quod  grammatici  et  musici  in  libris  veterum  carmiuum 
paeonicorum  quatuor  et  vel  quinque  pedes  uno  et  continuo  ordine 
exaratos  invenerunt.  Namque  etiam  dactylicorum  et  troclaaicorum 
carminum  quae  in  codicibus  et  scholiis  tradita  est  colometria  cum 
praeceptis,  quae  de  magnitudine  ττοβών  6ννϋ·ετων  εν  ί'ύω  καΐ  δίπλα- 
6ίω  λόγω  veteres  rliytlimici  tradunt,  conspirare  solet,  unde  totam 
istam  doctrinam  rhythmicorum  ex  usu  poetarum  et  forma,  qua  in 
veteribus  exemplaribus  versus  manu  poetarum  ipsorum  digesti  erant, 
repetendam  esse  iudico. 

De  versibus  ex  colis  compositis  et  de  vi  caesurae.  Contra 
sunt  alii  versus  ita  conformati,  ut  in  cola  eos  dividendos  esse  pror- 
sus  manifestum  sit.  Huius  classis  carmina  logaoedica  sunt,  quo 
nomine  cuncta  carmina  compreliendo,  quorum  cola  si  minus  omnia, 
at  saltem  plurima  ex  trocbaeis  et  cyclicis  dactylis  numerose  mixta 
sunt.  Sunt  sane  apud  Pindarum  etiam  in  hoc  genere  rara  ea  car- 
mina,  quorum  colica  compositio  plane  aperta  sit,  ut  partbenii  fr.  95 

^  JJav,  Άρκαδίαξ  μεδων 

καΐ  όεμνών  άδυτων  φνλα^, 
Ματρος  μ,εγάλαξ  οτίαδέ,  βεμναν 

Χαρίτων  μέλημα  τερπνόν 

cui  fragmentari  carmini  inter  integra  epinicia  similia  sunt  N.  ii.  iv. 
P.  II.  viii.  I.  VIII.  0.  IX.  xiv.  Sed  reliqua  quoque  carmina  logaoedica, 
quamvis  cola  minus  perspicue  distincta  exhibeant,  tamen  ita  con- 
formata  sunt,  ut  ex  colis  versus,  ex  versibus  stropbas  concinnatas 
esse  plane  sentias.  Haec  igitur  carmina,  quae  μελη  i.  e.  carmina  in 
inembra  {μελη,  χωλα)  dividenda  proprie  dicuntur^),  ita  digerenda  et 
in  cola  dividenda  curavi  omnia,  ut  non  solum  in  schematis  metricis, 
sed  etiam  in  textu  ipso  colorum  compositiOj  quoad  fieri  posset, 
appareret. 

Qua  in  provincia  administranda  primum  lioc  mihi  quaerendum 
fuit,  quo  loco  membrum  quodque  finiretur  et  quibus  signis  id  a 
poeta  indicatum  esse  videretur.  Atque  luculentissime  nobis  via 
yersus  in  cola  dividentibus  demonstrata  est^  ubi  procatalexi  poeta 
finem  prioris  coli  definivit  et  si  mmus  omnibus  in  stropbis,  at  tamen 
in  plerisque  caesura  indicavit,  velut 


1)  V.  Aristid.  de  mus.  I  35  et  Psellum  12;  confer  supra  p.  XXVII. 

2)  Huic  etymologiae  vocis  alludit  Horatius  C.  i  15,  15:  grataque  feminis 
inbelli  cithara  carmina  divides. 
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_  (N.  VI  3.  T.  VIII  4) 
(0.  I  1), 
(N.  III  3). 

Difficilior  est  causa  eorum  versuum,  quorum  rhytlimicus  cursus 
nusquam  interruptus  est.  Sed  in  iis  quoque  haud  raro  finem  prioris 
membri  poeta  indicavit  rhythmo  ita  retardato^  ut  dactylos  cyclicos 
vel  trocliaeos  puros  trocliaeus  irrationalis  (_  o)  exciperet  et  nume- 
rorum  cursum  concitatum  quasi  ad  finem  et  quieteni  deduceret,  ut 
in  his  versibus 

(N.  IV  5), 
(I.  VII  ep.  5), 
_  (0.  V  ep.  1). 

Alterum  signum  minus  illud  certum  ex  genere  pedum  mutato 
repetendum  est,  si  dactyli  vel  anapaesti  in  trochaeos,  aut  pedes 
irrationales  in  rationales  et  puros  transeunt,  velut 

(0.  IV  6), 
_  w  _  (I.  VII  5). 

Minus  certum  hoc  signum  esse  dixi,  quod  nonnumquam  alterius 
rhytlimi  primus  pes  priori  colo  adiciendus  aut  prioris  rhytbmi 
ultimus  pes  sequenti  colo  praefigendus  esse  videtur.  Sic  in  notis- 
simo  versu  Horatiano 


^  _  w  j-\J  Kj  —  Kj  -1.  w 
J-W  w  _  W    _    _   -i.  w  ^ 


_  _    i-i    _  _  _ 


Solvitur  acris  Jiiems  grata  vice  veris  et  Favoni 
veteres  lites  sunt  metricomm,  Titrum  alterum  membrum  incipiat  a 
primo  pede  trocbaeo 

Solvitur  acris  hiems  grata  vice  |  veris  et  Favoni, 
an  post  caesuram  pentbemiinereni  dactylici  ordiuis 

Solvitur  acris  hiems  |  grata  vice  veris  et  Favoni. 
Tertium  signum  et  ipsum  dubium  in  caesura  positum  est.  Sic 
caesura  aut  omnibus  aut  plurimis  in  stropbis  servata  confisi  bunc 
in  modum  versus  divisimus 

(P.  VIII  6), 

-  (1-^6) 

_  (P.  II  ep.  8), 

(N.  VII  3), 

(N.  IV  3). 

Hoc  quoque  signum  dubium  esse  diximus,  quod  Pindarus  cae- 
surae  vel  verbo  omnibus  in  stropbis  eodem  loco  finiendo  parum 
curae  admovit,  niultum  in  bac  re  abborrens  ab  arte  Horatii  caesu- 
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ram  in  fine  colorum  diligentissime  observantis.  Sed  hac  de  quaestione 
ut  recte  mdicemus,  paulo  altius  res  repetenda  est. 

Colorum  divisio,  ut  ipsis  nominibus  μελών  et  μελωδίας  indica- 
tum  est,  multo  arctius  cum  modulatione,  quam  cum  rliythmo  carminis 
cohaeret^  modulatio  autem  ipsa  ut  rhytlimo  non  vacat^  ita  non  semper 
iisdem  atque  ille  finibus  includitur.  Rhythmi  enim  partes  solo 
intervallo,  quo  unus  ictus  primarius  ab  altero  distat,  definiuntiir, 
mqdulationis  autem  sive  colorum  fines  etiam  a  soni  conclusione 
modulata  pendent.  Hiiius  autem  rationes  saepe  cum  pedum  rbythmi 
corum  finibus  pugnant.  Sic  dactylici  ordinis  pes  legitimus  in  duas 
breves  exit;  at  musici  coli  in  duas  breves  coiiclusio  ingrata  auribus 
accidit,  cum  conclusione  in  longam  et  ictu  percussam  syllabam  facta 
sonus  alacer  et  masculus  evadit.  Inde  non  miraberis^  si  Pindarus  in 
versibus  ex  duabus  tripodiis  dactylicis  constaiitibus,  quales  sunt  tres 
in  stropba  odae  P.  χιι,  nusquam  post  tertium  pedem  prioris  coli 
verbum  finivit,  sed  decies  post  primam  longam  tertii  pedis 


_  w  w  _ 


bis  post  primam  longam  primi  pedis  alterius  coli 


—    <J    <J    —    \J   KJ    —  'U\J    ^  _ 


Similis  ratio  epitriticorum  versuum  est,  qui  raro  post  finitum  ulti- 
mum  pedem  prioris  coli  rbythmici,  frequentius  post  tertiam  sylla- 
bain  ultimi  epitriti  prioris  coli  aut  post  primam  longam  primi  pedis 
alterius  coli  inciduntur.  Talibus  igitur  in  versibus  cjuod  sedes  cae- 
surae  fluctuat,  minime  'crimini  poetae  numeroso  verti  debet.  Magis 
offendere  potest  quod  etiam  in  versibus^  quorum  rbythmica  decursio 
procatalexi  interrumpitur ,  non  semper  in  catalexi  verbum  poeta 
finivit,  ut  primum  versum  primae  odae  Olympicae  quinquies  quidem 
in  procatalexi  incidit 

sed  ter  post  primam  vel  secundam  syllabam  alterius  coli 


_w  w  -1.  w  I  ,  j-  ,  KJ     _w  ο 


Atque  in  carminis  N.  ii  yersu  quarto  tam  frequens  caesura  post 
primam  syllabam  sequentis  coli  est^  ut  merito  ambigas  utrum  ex 
glyconeis  periodus  constet 

Owi  w  _w  w  ^  w  I        _L  Ό  _w  w  ^  w  I        ·_-  Ό         \j  i  _ 

an  in  ionicum  tractum  singula  cola  exeant 

U   J-O'        _  u  I —   _  ,        Ο  w   _  ο  1         _  Ό  J-U  u   _  _ 

In  ii8  vero  versibus,  qui  in  creticum  pedem  post  procatalexim 
exeunt  aut  a  iambico  vel  trochaico  proodo  monometro  exordiuntur, 
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tantum  non  fugisse  videtur  poeta  caesuram  in  catalexi  positam. 
In  versibus  utique  0.  vi  ep.  7  et  P.  xi  2 

λ  u  I       -L    w    _    _  — 

J.  w  _w  w         w  I       -·-  u  — 

nusquam,  quamvis  prioris  carmmis  quinque^  alterius  octo  strophae 
sint,  caesuram  in  catalexi  admissam  Addes.  Atque  lioc  eo  consilio 
fecisse  poetam  existimo,  ut  breves  istos  proodos  et  epodos  arctius 
cum  capite  versus  coniungeret  neque  quasi  fracto  pede  claudicare 
et  pendere  sineret.  Sed  etiam  in  versibus  ex  longioribus  et  iustis 
colis  compositis,  ut  I.  i  ep.  4 

boc  licentiae  sibi  Pindarus  sumsit,  ut  omnibus  in  strophis  cola 
ΰνναψεία  coniungeret.  Quae  cum  ita  se  habeant,  quam  dubium 
indicium  finis  coli  apud  Pindarum  caesura  sit  intellegis.  Neque 
tamen  me  adsentientem  babebit,  si  quis  in  versibus  dividendis 
Pindari  caesuram  prorsus  neglegere  velit,  sed  cautionem  adhiben- 
dam  esse  et  ipse  censeo  quam  maximam. 

Quatuor  quae  recensui  indicia  finis  colorum  potissima  sunt. 
Praeterea  magnitudinis  iustae  colorum,  analogiae,  concinnitatis  nos 
rationem  babere  par  est,  sed  de  his  rebus  magis  in  commentis  de 
singulis  carminibus  quam  in  bis  Prolegomenis  disserere  conducet. 
Atque  si  plura  indicia  concurrant,  fidentius  de  divisione  versus 
praecipies,  si  singula  aut  nulla  adsint,  in  probabilitate  acquiescendum 
vel  etiam  ad  arbitrium,  circumspectum  illud  quidem  nobis  con- 
fugiendum  erit. 

De  numero  membrorum.  Numerus  colorum,  ex  quibus 
versus  quisque  constat,  nullas  quidem  dubitationes  editori  parat, 
habet  tamen,  cui  animos  lectorum  advertere  velim.  Yersus  vulgares, 
ut  liexaineter  dactylicus,  tetrameter  anapaesticus,  septenarius  trochai- 
cus,  trimeter  iambicus,  ex  duobus  colis  constant.  Lyrici  quoque 
poetae  tersi  et  elegantes,  inprimis  Alexandrini  et  Romam  versus  ex 
duobus  colis  compositos  maxime  probabant,  ut  Priapeum,  Sotadeum, 
Asclepiadeum.  Verum  ingeniosi  poetae  lyrici  et  scenici  non  tam 
angustis  limitibus  suam  artem  coerceri  voluerunt,  unde  iam  Alcaeus 
versum  finxit  ex  tribus  colis  constantem 

μαρμαίρεί  δε  μέγας  δόμος  χαλκω,  παΐΰα  δ'  "Αρτι  κεκόΰμψοα  ΰτεγα. 
Etiam  longius  Anacreon  progressus  est,  ita  tamen,  ut  quas  periodos 
ex  quatuor  et  quinque  colis  composuit,  earum  cola  similibus  numeris 
includeret  et  tamquam  versiculi  essent,  verbo  quodque  finiret. 
Pindarus  vero,  quo  fuit  studio  variandi  formas,  iuxta  versus  iustos 
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ex  binis  colis  constantes  in  eadem  stroplaa  longiores  periodos  trium 
pluriumve  membrorum  usurpare  et  cola  longiorum  versuum  non 
minus  quam  breviorum  coininunione  verborum  (όνναφεία)  conflare 
inter  se  et  concatenare  solitus  est.  Quamquam  igitur  Pindari  quoque 
versus  plerique  ex  binis  colis  constant  neque  carmina  desunt,  quorum 
versus  omnes  bimembres  sint  ut  P.  xii,  tamen  sunt  alii  triuin  colo- 
rum,  ut  0.  I  6,  ep.  8.  P.  IX  5.  N.  ii  4,  alii  quatuor,  ut  P.  ii  ep.  1. 
IX  5.  N.  V  1.  IX  4.  I.  I  4.  vii  5,  alii  denique  quinque  (P.  i  6)  et 
septem  colorum  (T.  viii  5).  Praeterea  boc  maxime  poeta  Thebanus 
adamavit,  ut  colo  uni  vel  pluribus  iustis  brevem  epodum  (clausu- 
lam)  duorum  vel  trium  peduiu  subiceret,  nonnumquam  etiam  basim 
duarnm  longarum  (0.  ν  1.  2.  ep.  1.  2.  P.  i  3.  I.  vii  5)  vel  duorum 
iamborum  (Pni  ep.  5.  vi  1.  viii  ep.  4.  N.  iii  4.  N.  vii  4.  ep.  1)  prae- 
mitteret.  Ne  tu  igitur,  candide  lector,  de  mconcirmitate  et  incon- 
stantia  Pindari  queraris  einsque  iiaturam  modulis  pusillanimorum 
artificum  metiaris;  immo  tu  hoc  ingeniosi  poetae  esse  ducas,  quod 
non  exilis  et  ieiunae  doctrinae  praeceptis  suam  artem  constrinxit, 
sed  libere  exspatiatus  varia  genera  carminuni  et  versuum  amplecti 
maluit. 

Decolorum  finibus  scriptura  significandis.  Ad postremum 
paucis  adumbrare  visum  est,  quam  viam  ad  indicanda  cola  versuum 
ingressus  sim.  Atque  supra  iam  dixi  yersuum  dactylo-epitriticorum 
cola  solis  in  schematis,  non  etiam  in  verborum  textu  a  me  divisa  et 
indicata  esse.  Idem  etiam  in  logaoedicis  versibus  nonnumquam  com- 
mittendum  putavi,  si  cola  breviuscula  neque  conformatione  metri 
separata  et  dirempta  vidi.  Ceterorum  autem  versuum  cola  duplici 
modo  in  textu  separanda  duxi,  ut  aut  unumquodque  colon  proprio 
versu  includerem^  aut  lineola  transversa  (_)  interposita  cola  diri- 
merem.  Hoc  alterum  me  iis  in  versibus  solis,  quorum  rhythmi 
cursus  interrumperetur,  instituisse  non  est  quod  multis  exponam 
et  defendam.  Sed  cur  non  unam  rationem  solam  inierim,  erunt  qui 
me  interrogent  aut  etiam  carpant.  Quibus  ita  respondeo,  ut  ne  quid 
reconditae  rationis  in  hac  duplici  vel  potius  triplici  via  quaerant 
rogatos  velim.  Non  tam  ratione  ductus,  quam  partim  necessitati  volu- 
minis  parens,  partim  ut  chartae  parcerem,  partim  ne  specie  inconcin- 
nitatis  oculos  lectorum  laederem,  plus  unam  viam  ingredi  institui. 
Atque  primum  epodos  et  proodos  ex  duobus  pedibus  solis  constantes 
propriis  versibus  non  inclusi,  ne  textus  verborum  nimis  pusillas  in 
particulas  discerperetur.  Deinde  etiam  clausulas  triuni  pedum  cum 
antecedente  colo  unum  in  versum  coniunxi^  sicubi  clausulam  istam 
rhytlimo  non  interrupto  antecedenti  versui  adhaerentem  vidi^  ut 
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0.  IX  3-  6.  N.  IV  3 — 6.  Denique  etiam  duas  tripodias  in  unum 
versum  coniungere  quam  in  duos  versicnlos  dirimere  malui,  ne  iusto 
breviores  versus  fierent.  Atque  liac  in  re  semel  certe,  I.  viii  6, 
nutui  et  consilio  poetae  ipsius  obtemperasse  mihi  videor.  Nam  cum 
illo  loco  quatuor  pares  tripodiae  catalecticae  sese  excipiant,  post 
secundam  et  quartam  tripodiam  in  onmibus  septem  stropMs  verbum 
poeta  finivit,  post  primam  et  tertiam  ter  idem  caesuram  neglexit. 
Poetae  igitur  ipsius  vestigia  secutus  tripodias  primam  et  secundam, 
tertiam  et  quartam  in  singulos  versus  coniunxi,  post  priniam  et 
tertiam  lineola  transversa  catalexim  indicavi.  Quodsi  in  duplici  via 
distinguenda  non  semper  mihi  constare  videbor,  hoc  me  consolor, 
quod  non  multum  referre  novi,  utrum  banc  an  illam  viam  ingrediaris. 

De  rliytliinicis  inetrorum  rationibus. 

De  numeris  et  rhythmo  carminum  cum  milii  disputandum  sit, 
primum  de  versuum  pedibus  simplicibus  disseram,  proficiscens  a 
natura  versus,  quem  artifices  ordinem  rhythmicum  esse  dicunt  numeris 
continuis  ita  decurrentem,  ut  ab  una  siiblatione  ad  alteram  aequuin 
intervallum  intercedat.  Haec  versus  notio  plane  cadit  in  versus 
puros  et  rectos,  qualis  est  P.  ii  1. 


\j       ^  ^  yj  ^  Ό 


Sed  longe  plurimi  versus  Pindari  ita  comparati  sunt,  ut  si  pedes 
oratione  expressos  spectas,  neque  continui  sint  neque  aequales. 
Itaque  ne  versus  notio  immerorumve  leges  turbentur,  remedia  nos 
circuinspicere  oportet,  quibus  inaequalitas  ista  tolli  lacunaeque  ex- 
pleri  possint.  Atque  nihil  aut  certe  non  multum  proficimus  silentiis 
seu  temporibus  inanibus  adscitis.  Namque  illis  suus  locus  in  fine 
versuum  est,  et  ne  si  largiamur  quidem  in  mediis  quoque  versibus 
post  verbum  in  fine  coli  finitum  pausam  intercedere  posse  et  poetas 
lyricos  hoc  quoque  libertatis  sibi  sumsisse,  ut  eundem  pedem  iu 
stropha  pausa  post  syllabam  interiecta,  in  antistroplia  syllaba  longius 
producta  exprimerent  hoc  modo 

ne  sic  quidem  vereor  ut  multum  proficiamus.  Hoc  enim  certe  fieri 
nequit,  ut  medio  verbo  tempus  inane  intericiatur  eiusdemque  verbi 
partes  syllabaeque  silentio  dissolvantur.  Et  vel  si  tu  boc  ferre 
velles  in  nostris  cantilenis,  quarum  vis  et  dulcedo  magis  in  sonis 
quam  in  verbis  inesse  solet,  Graeci  non  tulissent,  quorum  plurimum 
intereratj  ut  scripto  textu  non  adiuti  ex  ipsa  voce  cantoris  cborive 
quae  poeta  sentiret  plane  exaudirent.  Potest  igitur  rectus  ordo 
rbytlinii  versuum,  in  quibus  mediis  duae  arses  collidunt,  tum  demum 
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pausarum  intervallis  restitui,  si  istae  duae  arses  semper  fine  verbi 
vel  caesura  dirimuntur,  ut  in  pentametro  elegiaco,  in  Asclepiadeo 
qualem  Horatius  struxit 

—  —   — '-'  U  ^  ,      JL.\J  u  ^  u  ^  , 

in  iis,  quos  Klopstockius  fecit  versus  ut  in  carmine  Der  Eislauf 

—  —  )      — ^   W  j:.  ,      i  w  ^ 

At  non  potest  hoc  modo  restitui,  si  duo  cola  inter  se  conflantur 
neque  caesura  dirimuntur.  Tales  autem  plerique  versus  Pindari 
sunt,  qui  caesuram  diligenter  adeo  non  servavit,  ut  saepe  verbi 
syllabas  inter  finem  prioris  coli  et  imtium  posterioris  distribueret^ 
ut  statim  in  primo  carmine 

Χάρις  d'  απερ  άπαντα  τενχει  τά  μείλίχα  ^vaTOtg, 
Πίβάτα  παρά  πατρός  ενδοί,ον  Ίπποθάμειαν. 

Apud  Pindarum  igitur,  ut  rhytlimi  ciirsum  turbatum  restituamus, 

alia  remedia  nobis  quaerenda  sunt. 

De  longis  syllabis  longius  productis.  Alia  ista  remedia 
nobis  suppeditant  veteres  rliythmici,  cum  et  longae  syllabae  haec 
quatuor  spatia  tribuant^) 

_  duorum  temporum^  μακρά  δίχρονος, 
L_  triuin  temporum,  μακρά  τρίχρονος, 
LJ  quatuor  temporum,  μακρά  τετράχρονος, 
uj  quinque  temporum,  μακρά  πεντάχρονος, 
et  praeter  legitimas  breves  longasque  syllabas  unius  duorumque 
temporum  brevem  brevi  longiorem  itemque  longam  longa  breviorem 
esse.  dicant.^)    Namque  hoc  modo  et  lacunae  versuum  expleri  et 
inaequales  pedes  ad  aequabilitatem   revocari  possunt.    Atque  in 
promptu  est  ratio  explendi  lacunas,  ut  quibiis  in  versibus  ordo 
rhythmicus,  si  syllabas  orationis  spectas,  turbatus  esse  videatur, 

1)  Leges  subtiles  symmetricae  compositionis ,  quales  E.  Graf,  Pindars 
logaoedische  Strophen,  Marb.  1892,  indagare  conatus  est,  ut  multum  valent  ad 
artem  poetae  aperiendam,  ita  ad  rhythmicas  difficultates  solyendas  non  suffi- 
ciunt.  Aeque  Fel.  Vogt,  De  metris  Pindari  quaestiones  tres  Argentorati  1880, 
qua,mquam  nonnullos  errores  metricorum  schematum  meae  proecdosis  bene  cor- 
rexit  et  multa  diligenter  observavit,  interiores  tamen  rhythmi  leges  non  ex- 
pedivit.  Denique  Mauritii  Schmidtii  et  Eduardi  Boehmeri "metricarum 
rationum  fundamenta  magis  quam  audaciam  in  Pindari  versibus  adistas  rationes 
revocandis  nobis  probari  in  commentariolis  metricis  singulorum  carminum  non 
tam  redarguendo  quam  demonstrando  aperuimus. 

2)  Anon.  de  mus.  ap.  Westphal  Fragm.  d.  gr.  Rhythm.  p.  69.  163.  Aristid 
de  mus.  i  33.  Aristox.  ap.  Westphal  1.  1.  p.  31,  8.  39,  16.  Huc  etiam  pertinent 
,notae  pausarum  (Λ)  notis  syllabarum  aliquot  locis  in  hymnis  Dionysii  et 
Mesomedis  adiectae. 

3)  Mar.  Victor.  p.  39,  8  ed.  Keil. 
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iam  integer  et  perfectus  evadat.  En  exempla,  quae  plus  valent 
quam  ratiocinationes 

(N.  III  2), 
(0.  XIII  ep.  1), 
(0.  II  3). 

In  unoquoque  enim  horum  trium  versiium  una  longa  in  ambitum 
totius  pedis  aut  trochaei  (i_)  aut  dactyli  aut  paeonis  (lu)  pro- 
ducta  cursus  numerorum  integer  restituitur.  Quamquam  de  quintupla 
longa,  quam  Aristides  de  mus.  i  33  et  fortasse  etiam  Aristoxenus 
de  rhytlim.  elem.  p.  280  ed.  Meib.  ignorant^  vide  quae  ad  0.  ii  com- 
mentati  sumus. 

Etiam  latius  altera  ratio  patet,  quoniam  Pindarus  mera  cola 
trochaica  et  iambica,  quae  multa  in  cantilenis  Anaereontis  et  canticis 
scenicorum  poetarum  occurrunt,  adeo  aspernatus  est,  ut  paene  om- 
nibus  in  versibus  trochaeis  dactylos  immisceret.  Hac  enim  re  ipsa 
lyrica  metra  ab  epicis  et  vulgaribus  diffbrre  et  modoruni  dulcedinem 
effici  vates  Aeolici  et  chorici  opinabantur.  Neque  boc  artificium 
iniscendi  pedes  trochaicos  et  dactylicos  quidquam  novi  aut  ab  arte 
poetarum  aliarum  nationuin  alieni  habet.  Namque  Horatius  quoque 
et  nostrates  poetae,  qui  a  licentia  coli  in  medio  verbo  iiniti  ab- 
borrent,  lioc  sine  ulla  dubitatione  sibi  permiserunt,  ut  dactylum 
trochaeis,  iambis  anapaestum  praemitterent  aut  medium  mtericerent. 
Sed  cum  non  eadem  omniuin  yersuum  ratio  sit,  et  alia  alio  in  genere 
carminum  via  iniri  debeat,  singula  genera  in  hac  quaestione  nos 
distinguere  par  est. 

De  cyclicis  dactylis.    Logaoedicis  in  versibus  dactylus  im- 
mixtus  est  trochaeis^  mide  cum  trochaei  in  hoc  genere  versuum 
praevaleant  et  dactylus  plerumque  unns,  si  plurimum,  duo  trochaeis 
inserti  sint,  noii  trocbaeos  dactylo,  sed  dactylum  trocbaeis  adsiini- 
landos  esse  patet.    Itaque  dactylum  istum  fere  idem  tempus  quod 
trocbaeum  explere^)  statuimus,  quod  ut  etiam  oculorum  visui  pate- 
fieret,  duo  genera  dactylorum  his  notis  a  nobis  distincta  sunt: 
^        dactylus  iustns  quatuor  temporum, 
w    dactylus  cyclicus  trium  fere  temporum. 
Volubili  alteri  dactylo  Jiomen  cyclici  dactyli  Boeckliio  duce  im- 
posuiinus,  licet  ne  nos  quidem  fugerit  veteres  scriptores^)  nomen 


1)  V.  Aristox.  Harm.  π  ρ.  34,  16  Μ.:  των  μ,εγε&ών  μενόντων  ανόμοιους 
γίγνεΰ&αι  τονς  πόδας. 

2)  Dionys.  Halic.  de  comp.  verb.  c.  17  p.  224  Sch.:  oi  μέντοι  ^νΟ·μνν.οϊ 
^ν%·μόν^^6ς  άπο  των  βραχειών  άρ^άμενος  έττΐ  την  αλογον  (i.  e.  βραχντέραν  μακράν 
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cycli  non  ad  unum  illum  dactylum  irratioualem  trocliaeis  immixtum, 
sed  ad  versus  ex  irrationalibus  dactylis  vel  anapaestis  solis  con- 
stantes  rettulisse.  Eadem  enim  causa  omnium  dactylorum  irratio- 
nalium  est,  sive  plures  sese  excipiunt  sive  singuli  aliis  pedibus 
interiecti  sunt.  Nihil  autem  moror  neque  novicium  scriptorem 
Aristidem  de  mus.  i  37^  qui  cum  omma  cola  lyrica  in  pedes  dis- 
syllabos  solvenda  esse  sibi  persuasisset,  vim  cyclici  dactyli  adeo  non 
perspexit,  ut  dactyli  trocliaeis  immixti  duas  breves  syllabas  inter  duos 
pedes  (_  ^  |  w  _  |  ^  _)  miro  errore  distribueret,  ueque  Byzantinoruni 
melodorum  usum,  qui  cum  in  ecclesiasticis  carminibus  a  cantoribus 
stantibus  cantandis  rbythmuin  minus  curassent,  periodos,  quarum 
prius  colon  in  thesim  exiret,  alterum  a  tiiesi  exordiretur,  effingere 
non  dubitarunt,  ut 

J.U   U   J-   \J   ^   <J  \  U  W   ^  i 

καΐ  εν  άγκάλαις  εΰχεζ  \  τον  πάντα  ΰννέχοντα.^) 

Veterum  enim  Graecorum  ars  cum  a  motibus  saltationum  et  pom- 
parum  profecta  esset  et  semper  cura  iis  coniuncta  teneretur,  seve- 
rioribus  legibus  rliytlimi  non  adstringi  non  potuit. 

Duae  quas  exposuimus  rationes  simul  adbibendae  sunt  in  choriam- 
bicis  versibus,  ut  et  longa  longius  producta  cursus  rbythmi  inter- 
rupti  salebrae  removeantur  et  dactylo  pede  in  breviorem  ambitum 
cycKci  dactyli  redacto  aequabilitas  pedum  restituatur,  ut 

w  I   w  I   w  1   u  _  _ 

παννυχίοίξ  Λάντεξ  επέλ&ωμεν  6  Θήβag  ελελίζων  (Soph.  Ant.  152). 

Quamquam  enim  his  in  versibus  rbytliuii  aequabilitatem  ita  quoque 
restituere  possis^  nt  choriambum  similiter  atque  iu  paeanibus  creti- 
cum  vicem  pedis  simplicis  sex  morarum  (ποδός  έξαΰήμον)  obtinere 
neque  in  duos  pedes  simplices  dirimendum  esse  dicas 

tamen  pluribus  causis  ut  rationem  supra  propositam  potiorem  ducam 
commoveor)  primum  quod  versuuni  choriambicorum  indoles  quam 
maxime  concitata  et  a  gravitate  beroici  dactyli  aliena  esse  videtur, 
deinde  quod  plerique  versus  choriambici  in  lagaoedicas  clausulas 
excurrunt,  velut 

της  τελείας  μ,αγ,ρ&ς)  τελεντά,  χωρίύκντες  άττο  των  άναποάατων  (i.  e.  τελείων  avoc- 
παίβτων  τεαβάρων  χρόνων)  -κνηλον  ν,αλονβι,  παράδειγμα  αντον  φέροντες  τοιόνδε' 
γ,έχνταί  πόλις  νιρίτίυλος  ν,ατα  yav. 

1)  Anthologia  graeca  canninum  christianorum  adorn.  Christ  et  Paranikas 
prol.  p.  CVII. 
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w  w  I       ^  \j  <j  L_  ^  ^  \j  —  \j  L_  _ 

δεντε  vvv  αβραί  Χάριτες  καλλίκομοί  τε  Μοΐΰαι  (Sappho). 

Quibus  de  causis  multo  facilius^  si  ratio  supra  proposita  reiceretur, 
in  eam  sententiam  inclinarem,  ut  altera  longa  clioriauibi  percussa 
clioriambicum  rhythnium  in  ionicum  transire  dicerem 


Verum  ne  sic  quidem  subtilitate  rhythmicarum  rationum  carere 
possemus,  quoniam  etiam  ionici  pedis  prior  longa  procnl  dubio 
longa  longior  et  duae  breves  brevibus  breviores  sunt,  etiamsi  dubi- 
tare  possis  num  prior  longa  tria  tempora  expleverit  et  nota  l_ 
signanda  sit.  Sed  non  est  cur  hic  subtiles  istas  quaestiones  accu- 
ratius  excutiamus,  siquidem  Pindarus  cboriambicos  versus  fecit 
nuUos  et  pauci,  quos  fecit  ionicos  0.  V  et  fr.  95.  189.  203^  neque 
puri  neque  continui  sunt. 

De  duabus  longis  triclironis.  Tn  poetis  scenicis  saepe  fit, 
■ut  duae  longae  τρίχρονοι,  quae  dipodiam  sex  temporum  expleant, 
deinceps  se  excipiantj  idque  et  in  media  et  in  initiali  et  in  finali 
sede  versus^  ut  AescL  Eum.  918.  920.  550: 


τάν  και  Ζενξ  δ  τΐκγκρατης  "Αρτι^  τε  φρονριον  ϋ'εών  νέμει 

_L  W  _  W  L_  I — .        J_  w  _  w        w  _ 

ρνΰίβωμον  Έλλάνων  άγαλμα  δαιμόνων 

w  -i,  w  I       _L  u  _  w      w  I  .  _L  w  _  u  lI^  I  

εκών  δ'  άνάγκας  ατερ  δίκαιοξ  ων  ούκ  ανολβος  εΰται. 

Pindaro,  cum  a  cboriacis  carminibus^  in  quibus  haec  coniunctio 
duarum  longarum  τριχρόνων  creberrima  est,  prorsus  abstinuisset, 
copia  huius  rhythmicae  formae  usurpandae  minus  crebro  facta  est. 
Sed  cum  ea  etiam  in  logaoedicis  carminibus  poetarum  scenicorum, 
quamvis  multo  rarius,  iiiveniatur,  quaeritur  num  Pindarus  quoque 
hac  forma  usus  sit.  Atque  duas  longas  nonnumquain  in  Pindari 
carminibus  deinceps  ita  poni,  ut  in  nulla  stropba  pro  longa  brevis 
admissa  sit,  exemplis  certis  coiistat,  Sed  cum  syllaba  anceps 
rliytlimica  (ρνϋ'μοϋ)  brevi  et  longa  syllaba  orationis  (λέξεως)  expleri 
possit,  quaerittir  utrum  duae  istae  longae  syllabae  vim  habeant 
rhythmicam 

_  ΰ   an  L_  L_ 

Atque  '  iam  inde  a  principio,  si  omnibus  iii  strophis  duae  longae 
positae  sunt,  in  alteram  sententiam  inclinabimus;  mirus  eiiim  esset 
lusus  fortunae,  praesertim  in  carminibus  octo  pluriumve  stropbarum, 
si  poeta  libertate  breveiu  ponendi  nusquam  usus  esset.    Sed  ut  tuto 
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fimdamento  ratiocinatio  iiitatur,  primum  quaerere  nos  oportet,  qua 
tandem  sede  versuum  logaoedicorum  ancipitem  syllabam  admittere 
poetis  licuerit.  Admisit  autem  Pindarus  leges  omnium  poetarum 
communes  secutus  ancipitem  syllabam  praeterquam  in  fine  et  ana- 
crusi  versus,  in  basi  Hermanniana  et  in  fine  medii  membri^  velut 
0.  IX  3.  N.  II.  3.  N.  III  ep.  1.  iv  4.  6: 


W  W  _:_   ^   _         ,Lw  v-y   _  W 


Τενδραντος  τΐεδίον  μολών  εβτα  6νν  Άχιλλεΐ 
άρχονται  z/iog  έ%  προοιμίου^  καΐ  od'  ανήρ 


παγκρατίου  ΰτόλω  ααματωδεων  δε  πλαγαν 
οφρα  %'αλα66ίαΐξ  άνεμων  ριπαΐΰι  πεμψ^'είξ 

-ί-  ο  _  ο         \j  —  Ό         w  _  _ 

ργιμα  δ'  εργμάτων  χρονιώτερον  βίοτενει 
Αίγινας  εκατι,  φίλθί6ί  γαρ  φίλος  ελϋ·ών 
αντις  Ενρώπαν  ΛοτΙ  χερΰον  εντεα  ναός. 
Sed  licet  iii  his  locis  syllaba  anceps  legitima  fuerit,  Pindarus  tamen 
brevem  syllabam,  ut  quae  genuina  fuerit,  ita  anteposuit^  ut  raro 
longam  pro  brevi  admitteret.   Inde  si  quo  loco  omnibus  in  stropbis 
longam  posuit,  duabus  longis  vim  non  trocbaei  irrationalis  {τρο- 
χαίου άλογου)  sed  pedis  senarii  (ποδός  έ^,αΰήμου)  tribuemus.  Atque 
in  buius  editionis  scbematis  metricis  duas  longas  triimm  temporum 
deinceps  positas  in  omni  sede  yersuum  logaoedicorum  inveriies,  sed 
crebro  tantum  in  fine  versuS;  rarius  in  priino,  rarissime  in  medio 
Yersu.    Exemplo  sint  versus  hi: 


αΐτε  ναίετε  καλλίπωλον  εδραν  (Ό.  χιν  2), 

W  i.  W  I        J_  w  w  w  _  u  ^  _ 

τεάν  άδελφάν  έλάχομεν  άγλαόγυιον  "Ηβαν  (Ν.  νΐΐ  4), 

ι —  _  U  j^j  \j  _ 

βουλάν  δε  καΐ  πολέμων  (Ρ.  νιιι  3), 

1_  _w  W  ^  W  _  W  ^  _ 

ραπτών  έπέων  τά  πολΧ'  αοιδοί  (Ν.  ιι  2.  ΐν  8), 
ϊπποις  ημιόνοις  τε  μοναμπυκία  τε  (Ο.  ν  ep.  1), 

1__  I   <J       W  Ι__  I   W  _  ο  I        1        λ.  U  _w       L_  I        j   w  _  w  _ 

αντειλας  ζίιόνυΰον  η  χρυΰω  μεύονύκτιον  νίφοντα  δεζαμένα  τον 
φέρτατον  Θ·εών  (I.  νιι  5). 
His  igitur  et  similibus  in  versibus^  postquam  diu  animi  pepen- 
dimuS;  rbythmicam  formam,  qua  poetas  scenicos  usos  esse  extra 
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omnem  dubitationem  positum  est,  Pindaro  quoque  vindicare  ausi 
sumus.  Atque  ut  a  duabus  longis  trinum  temporum  versus  loga- 
oedicos  Thebanum  poetam  auspicatum  esse  statueremus^  calcaria 
animo  subdidit  similis  usus  in  epitritico  versu  P.  i  3: 

I       I       ^  w  _  _  ^  u  _ 

πεί^Όνται  άοίδοί  βάμαβίν. 
De  epitritorum  mensiira.  Non  eodem  quo  in  logaoedicis 
modo  in  dactylo-epitriticis  versibus  pedes  diversi  generis,  dactyli  et 
trocliaeij  commixti  sunt.  Illic  enim  in  eodem  colo  dactyli  et  tro- 
cbaei  consociati  sunt,  hic  dactyli  et  trocbaei  ita  in  membra  versus 
distributi  sunt,  ut  alia  ex  dactylis,  alia  ex  trochaeis  constent.  Atque 
facilius  baiic  mixtionem  ferri  et  mutatione  {μεταβολτ])  rhythmi.  ex- 
cusari  posse  non  infitias  imus.  Sed  si  nihilo  secius  pedes  omnes 
ommum  partium  versus  exaequandi  vel  saltem  assimilandi  sunt, 
maiestate  modorum  huius  generis  et  epitritorum  tarda  gravitate 
adducimur^  ut  trocliaeos  potius  ad  ambitum  quatuor  temporum  ac- 
cedere  quam  dactylos  ad  levitatem  cyclicorum  pedum  reici  existime- 
mus.  Unde  Meissneri  et  Henrici  Scliinidtii  vestigia  legentes  dactylo- 
epitriticos  versus  liunc  in  modum  metiendos  esse  existimamus : 

L_  w  _L  _  ^  ^  ^  u  w  -L  _  L_  w  . 

Hoc  autem  modo  rbythmi  horum  versuum  vere  ampli  (τίερίπλεω)^) 
fiunt,  id  quod  indoli  buius  generis  carmiuum  plaiie  accommodatum 
esse  nemo  non  videt.  Epitritos  vero  ultra  ambitum  septenum  tem- 
porum  extendere  et  alteram  eius  partem  alteri  assimilare,  eo  magis 
nobis  licere  duco,  quod  summus  Graecorum  musicus,  Aristoxenus, 
Elem.  rhytlim,  p.  302  M.,  pedem  septem  temporum  esse  negavit,  et 
Aristides,  De  mus.  i  35,  rhytlimos  έν  ετητρίτω  λόγω  non  ab  omni- 
bus  receptos  et  comprobatos  esse  tradit.  Verum  enim  vero  cum 
plerique  rliythmici  epitritum  pedem  septem  teiriporuni  esse  sta- 
tuerint,  et  ipsum  nomen  ετατρίτον  (3  :  4)  hanc  rationemne  dicam 
an  errorem  antiquum  et  inveteratuin  esse  doceat,  dubitatioriibus 
liominuni  doctorum  boc  dandum  esse  putavimus,  ut  quam  mensuram 
octonum  teraporum  unam  veram  esse  credimus,  eam  notis  tamen 
non  exprimeremus.  Arbitrio  igitur  lectorum  permisimus,  quo  modo 
pedes  dactylo-epititriticorum  versuum  recitantes  exaequare  malint, 
priinaiie  longa  epititriti  longius  producta  an  dactylis  in  brevius 
intervallum  contractis  an  alio  denique  quocunque  modo;  exaequandos 
autem  omnes  pedes  horum  versuum  esse  nemo  dubitabit,  nisi  qui 


1)  Conf.  Aristid.  de  mus.  i  34. 
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omnem  vim  rhytlimi  in  gravissimo  hoc  genere  carminum  Dorico 
pessumdari  aequo  animo  tulerit.  Quamquam  hoc  modo  nondum 
omnes  rationes  rhytlimicae  dactylo-epitriticorum  versuum  expeditae 
sunt;  restant  gravissimae  et  difficillimae  quaestiones  de  pluribus 
pedibus  simplicibus  in  unitatem  pedis  compositi  comprehendendiSj 
de  quibus  postea  disputabimus. 

De  paeonum  mensura.  Paeonicis  in  versibus  trocliaicae  dipo- 
diae  purae  (_  w  _  w)  creticis  pedibus  (.  ^  _)  admixtae  sunt  0.  ii 
str.  8.  ep.  6.  P.  V  str.  2.  11.  ep.  1.  Raro  quidem  haec  commixtio 
in  Pindari  carminibus  invenitur,  sed  crebro  in  Aristopbanis  Plauti- 
que  fabulis,  neque  aliis  modulis  lyrica  pauca  quam  scenica  crebra 
exempla  astringenda  esse  patet.  lam  versuum  ex  paeonibus  et  tro- 
chaicis  dipodiis  mixtorum  easdem  rationes  fuisse  atque  versuum  ex 
epitritis  et  dactylis  mixtorum  quotus  quisque  erit  qui  veri  simile 
esse  neget?  Hoc  autem  si  probamus,  illud  alterum  sequitiir,  ut 
dipodiarum  trochaicarum  intervalla  ab  intervallis  creticorum  aut 
nihil  aut  paene  niliil  discrepare  concedamus.  Verum  iri  angustias 
compellimur,  quod  non  solum  veteres  rhythinici  paeones  quinque, 
non  sex  temporum  esse  docent,  sed  etiam  poetae  ultimam  longam 
pedis  cretici  saepe  in  duas  breves  solverimt.  Inde  quo  modo  trocbaicae 
dipodiae  et  paeonici  pedes  exaequandi  vel  assimilandi  essent,  notis 
signare  veriti  sumus  et  'cantorum  potius  dexteritati  quo  pacto  id 
facerent  permisiinus.  Id  solum  curandum  esse  putavimus,  ut  in 
metricis  scbematis  paeones  et  trocbaicas  dipodias  aequo  intervallo 
distare  significaremus 

_   1-/  _        _  w  _ 
_   'w'   _    w   _   ο   _  . 

Licentia  ista  poetarum  in  carniinibus  paeonicis  pro  pede  cretico 
trochaicam  dipodiam  usurpandi,  tamquam  sex  (_  w  i_),  non  quinque 
(_  w  _)  temporum  creticus  pes  esset,  hoc  inprimis  nomine  oifendit, 
quod  natura  numerorum  flagitare  videtur,  ut  sola  longa  duarum 
morarum  (μακρά  δίβημ,ος),  non  etiam  longa  triuin  morarum  [μακρά 
τρίΰημος)  in  duas  breves  solvatur.  Atque  nescio  an  hac  ipsa  re 
veteres  musici  adducti  sint^  ut  paeonem  inter  simplices  pedes  refer- 
rent  eumque  novum  genus  rliythini,  ρνΌ-μον  ημιόλιον,  efficere  sta- 
tuerent.  Sed  quamvis  ista  lex  natura  ipsa  niti  videatur  et  in  versibus 
ex  duobus  membris  catalecticis  compositis  (versibus  syncopatis)^  ut 
in  pentametro  elegiaco  et  tetrametro  iambico  Aristoplianeo 

>-'_L'w'_w_u_         1.    Kj    ^  \j  ^  \j  _ 

semper  a  poetis  obseryata  est,  tamen  ea  non  inde  a  principio  ita 
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sancita  et  stabilita  fuit,  ut  poetae  in  coucitatis  versibus  eam  neglegere 
nefas  putarent.  Pindarus  certe  non  solum  in  paeonicorum  carminum 
stropMs  pro  cretico  puro  (_  ν  _)  cretico  soluto  vel  paeone  (_  w  wv) 
usus  estj  sed  ne  in  aliis  quidem  carminibus  licentia  longam  trium 
morarum  in  duas  breves  solvendi  prorsus  abstinuit,  Certum  quidem 
exemplum  exstat  in  carmine  logaoedico  I.  viii  5,  ubi  pro 

_  Ό  _w  w  _  w  I   w  _  Ο 

in  strophis  tertia  quarta  quinta  admissa  est  haec  forma 

_  Ό  —\J  ο  _  w  uw         w  _  Ο 

Eadem  vero  licentia  paeonem  quartum  pro  dipodia  trocliaica  cata- 
lectica  ponendi  occurrit,  si  meas  rationes  metiendi  probas^  etiam 
P.  ΎΙ  3  et  XI  5,  fortasse  etiam  0.  iv  7.  x  ep.  9.  xiv  5.  N.  vi  4. 
VII  ep.  3.  4.  Miram  autem  hanc  licentiam  Pindari,  a  qua  tamen 
ne  scenici  quidem  poetae  prorsus  abborruerunt,  non  aliter  excusari 
posse  crediderim  nisi  quod  illo  tempore  rationes  rbythmicae  et 
mensurae  longarum  longis  longiorum  summis  tantum  lineamentis 
adumbratae  neque  iam  ad  certas  formulas  redactae  erant.  Quod 
cum  ipsi  concedimus  et  inprimis  in  concitatis  numeris  longam  cata- 
lectici  pedis  ultimam,  si  brevi  intervallo  catalexis  rediret,  ut  in 
versibus  creticis  et  choriambicis,  non  in  plenum  ambitum  pedis 
simplicis  trium  quatuorve  temporum  productam  esse  largimur,  tamen 
ab  eorum  levitate  longe  distamus,  qui  omnes  has  quaestiones  rhy- 
thmicas  inutiles  et  notas  dactyli  cyclici  et  longarum  trium  quatuorve 
morarum  a  scliematis  veterum  carminum  amovendas  esse  dictitent. 
Eft  quadam  prodire  tenus,  si  non  datur  ultra. 

De  dipodiarum  rhythmicis  rationibus.  Huc  usque  de 
rhythmica  mensura  pedum  simplicium  disputavimus^  sed  dipodiis 
quoqiie  et  pedibus  compositis,  ut  supra  iam  in  metrica  parte  buius 
commentarii  exposuimus^  sua  vis  in  rhythmicis  rationibus  et  in 
distributione  ictuum  est.  Neque  enim  omnes  pedes  versus  pari  ictu 
percutiuntur,  sed  alii  aliis  graviores  sunt.  Atque  dipodiae  quidem 
cum  alter  pes  arsis,  tliesis  alter  partes  obtinere  perhibeatur^),  ictuum 
vim  ita  distingui  par  est,  ut  prior  pes  duobus  punctis,  secundus 
uno  puncto  notetur  (i  ^  ^  S),  vel  ut  omisso  ictu  alterius  pedis  solus 
prior  nota  ictus  signetur  u  _  w).  Neque  quod  raro  in  lyricis  colis 
iambicis  trochaicisve  sub  finem  cuiusque  dipodiae  anceps  syllaba 
admissa  est,  id  obstare  videtur,  quominus  ictus  duorum  pedum  in 
canticis  aeque  atque  in  deverbiis  pares  fuisse  negemus.  Idem  autem 
quod  de  trochaicis  iambicisque  versibus  valet,  valet  etiam  de  loga- 


1)  T.  Aristid.  Quintil.  de  mus.  i  39. 
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oedicis,  siquidem  ei  quoque,  licet  non  ab  inventoribus,  at  tamen  a 
Pindaro  poetisque  scenicis  in  dipodias  dividebantur.  Itaque  in  his 
quoque  duorum  pedum  ictus  hoc  modo  distinguendos  curavimus: 

vel 

Epitriti  vero  et  choriambi  procul  dubio  uno  ictu  primario  ita  per- 
cutiendi  sunt,  ut  alter  pes  arsis,  thesis  alter  partes  tueatur 

-L  ο  ^  _  vel  ^  w   w  ι_  vel      w  i  

Rhythmica  igitur  notatio  eorum  versuum,  qui  ex  colis  dipodicis 
solis  constant,  fere  nuUam  praebet  difficultatem,  nisi  quod  uter  pes 
dipodiae,  priorne  an  posterior  gravioie  ictu  percutiatur  non  plane 
constat 

u  -L  w  ^  an     ^  ^  i_       _Lu  u       an      w  ι_ΐ_ 
et  quod  a  veteribus  grammaticis  inter  dipodias  etiam  antispastus 

 S)  relatus  est.    Atque  priorem  quaestionem,  ut  quae  maxime 

ad  percussionem  iambici  senarii  pertineat,  hoc  loco  missam  faciamus. 
Antispastum  num  recte  inter  dipodias  rettulerint,  viri  docti  dubitant. 
Neque  ego  quaestionem  difficillimam,  cui  musicae  notae  parodi 
Euripideae  fabulae  Orestis  ex  papyro  Raineri  nuper  in  lucem  pro- 
tractae^)  nonnihil  lucis  aiFerre  videntur,  in  angustiis  huius  com- 
mentarii  diiudicare  ausim.  Id  solum  moneo,  antipasticam  dipodiam 
si  quis  amplecti  malit,  ei  in  versibus,  qualis  est  0.  i  1 

"AQL6rov  μεν  νδωρ  ό  δε  %Qvebg  αίΟ-όμενον  tivq 
primam  syllabam  brevem  ictu  notandam  esse 

ο  _  _w  w  i  w  I       I  _L  Kj  —v^/  \j  I        _  j 

non  primam  longam  in  ambituni  trium  temporum  ita  producendam^ 
ut  primae  arsi  anacrusis  praemittatur 

w  I —  _w  w  ^  \j  I        I  J_  w  _w  u  1   _ 

De  notatione  tetrapodiarum.  In  scbematis  metricis  non 
solum  dipodiarum  priorem  ictum  ab  altero  distinctum  habes^  sed 
etiam  tetrapodicorum  et  hexapodicorum  colorum  primam  dipodiam 
a  reliquis  ita  discretam,  ut  primae  dipodiae  arsis  primaria  duobus, 
posterioris  vel  posteriorum  uno  puncto  notata  sit.  Hoc  inprimis 
ob  metricas  rationes,  ut  dipodiarum  et  colorum  fines  discriniinaren- 
tur,  a  nobis  institutum  esse  supra  p.  XXVIII  exposuimus.  Eandem 
autem  notationem  etiam  ad  praecepta  rhytlimicorum  veterum  ita 
referre  poteris,  ut  tetrapodicum  colum  πόδα  ύννϋ'ετον  δωδεκάβημον 
esse  dicas  et  ictum  primi  pedis  primae  dipodiae  ceteris  graviorem 


1)  Wessely,  Mitteil.  aus  der  Samralung  des  Pap.  Erzherz.  Rainers 
V  65—72,  Crusius  PMlol.  52,  174ff. 
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esse  statuas.  Atque  haec  sententia  magnopere  placuit  Westphalio, 
qui  multus  fuit  in  rhythmis  longioribus  ad  primarias  rationes  rhyth- 
micas  revocandis.  Neque  ego  intercedam^  si  quis  liaec  subtilia 
discrimina  ictuum  etiam  deperditis  musicis  modis  percussionumque 
signis  auribus  percipere  poterit.  Sed  ut  quod  sentiam  libere  pro- 
fitear^  omnem  istam  doctrinam  rhythmicorum  magis  subtiliter  ex- 
cogitatam  atque  in  systema  redactam  quam  ex  usu  musicorum  repe- 
titam  esse  puto.  Etenim  cum  iam  tetrapodici  coli  utra  dipodia 
graviore  ictu  percutienda  sit  parum  constet,  quin  etiam  fuerint  qui 
dipodiarum  iambicae  et  ionicae  alteram  longam  potius  quam  priorem 
ictu  percuterent  ^),  quo  tandem  indicio  in  senario  colo  iambico 
diiudicare  audebis,  primaene  dipodiae  an  secundae  an  denique  tertiae 
ictus  ceteris  praevaluerit?  Qua  de  causa  equidem  in  eo  acquiescere 
malo,  ut  duplici  ista  notatione  plures  dipodias  in  unum  coluni  com- 
preh.endendas  esse  significem,  fines  autem  membrorum  non  tam  arti- 
ficiosa  ista  distinctione  ictuum  quam  vocis  modulatione  et  cursus 
retardatione  definitos  esse  existimem. 

De  tripodiis  dipodiis  immixtis.  Gravissimos  scrupulos 
nobis  metra  ad  numerorum  vices  revocantibus  tripodiae  movent. 
Ut  enim  in  simplicibus  pedibus  aequis  intervallis  elevatio  et  depressio 
vocis  redeunt,  sic  in  compositis  quoque  pedibus  ratio  atque  natura 
rbytlimi  fiagitare  videtur^  ut  graviores  quos  modo  definivimus  ictus 
paribus  intervallis  inter  se  distent.  Atque  plane  hoc  fit  in  versibus, 
qui  ex  solis  dipodiis  constant,  velut  in  versu  Stesichoreo 


Ζίωρίω  φωνάν  εναρμό^αι  τΐεδίλω  (Ο.  Ιΐΐ  5). 
Neque  qui  ex  solis  tripodiis  constant  versus,  ut  docliiniaci,  quid- 
quam  negotii  facessunt.  Idem  autem  quomodo  fieri  potest  commixtis 
tripodiis  et  dipodiis,  siquidem  primarii  ictus  in  dipodiis  sex,  in 
tripodiis  novem  temporum  intervallo  distant?  Quod  autem  in 
rerum  natura  positum  esse  videtur,  id  praecipiunt  etiam  rhythmici, 
cum  dipodias  ρνΰ·μονς  εν  ί'6ω  λόγω,  tripodias  ρνϋ·μονς  εν  διηλα- 
βίονι  λόγω  esse  dicunt: 

1.  \j  j.  \j  Vel  -      L  ^  Iw^w^w  vel  j.  u  J_  u  -L  w  . 

At  magnus  in  Pindari  carminibus  numerus  eoruin  versuum  est,  qui 
non  ex  solis  dipodiis  vel  solis  tripodiis  constant,  sed  dipodiis  tripo- 
dias  admixtas  habent.  Quid  igitur  nos  facere  oportet?  Conceda- 
musne  Pindari  versus  a  perfecta  illa  omnibusque  numeris  absoluta 


1)  Conf.  librum  meum  de  metrica  arte  §  90^  et  lapidem  Trallianum 
musicis  notis  inscriptum  apud  Crusiuni  Philol.  52,  IGl. 
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specie  rliytlimi  ita  recedere,  ut  aequabilitatem  intervalli  in  simpli- 
cibus  pedibus  servent,  in  compositis  non  item,  an  rhythniicis  arti- 
ficiis  pausarum  et  longarum  syllabarum  longius  productarum  ita 
utamur,  ut  etiam  eos  versus,  qui  ex  dipodiis  et  tripodiis  constare 
videntur,  in  dipodicam  mensuram  cogamus?  Equidem  neque  tam 
timidus  sum,  ut  alteram  rationem,  quippe  quae  et  rerum  natura 
et  usu  modernae  musicae  cominendetur,  spernendam  fugiendamve 
existimem,  neque  tam  pertinax,  ut  omnibus  in  carminibus  ea 
abuti  audeam.  Praesertim  in  longis  et  magis  recitationi  quam 
cantui  factis  odis,  qualis  est  Pytbica  quarta  ducentorum  nonaginta 
novem  versuum,  vereor  ne  derisui  sit,  qui  tam  crebro  longas 
syllabas  supra  modum  quotidiani  sermonis  usque  ad  ambitum 
quaternum  morarum  producere  velit.  Contra  logaoedica  cola,  quae 
fidibus  et  tibiis  nata  erant  et  longas  trium  temporum  facillime 
admittebant,  num  naevis  dipodicarum  et  fcripodicarum  percussio- 
num  commixtarum  commaculare  liceat,  quam  maxinie  equidem 
dubito.  Itaque  hic  quoque  singula  genera  carminum  distinguere  et 
quae  aliis  magis  tripodiae  ferri  posse  videantur  mente  non  prae- 
occupata  examinare  nobis  visum  est. 

Atque  minus  nos  sollicitant  tripodiae  in  fine  versuum  positae, 
velut  statim  in  primo  carmine  0.  i  str.  6 

^    ^    —    <J  W    _    U    J..    W    _    W  \J    ί          J.    w    _    w  _ 

Etenim  lioc  loco  tripodia  pausa  legitima  post  finem  versus  facile 
ita  suppleri  potest^  ut  adscitis  inanibus  temporibus  tripodia  in  ainbi- 
tum  tetrapodiae  adcrescat  bioc  modo 

i.  u  _  u  O'^  w  _  u  J-  w  _  w        w  I       2.  u  _  w  lI_  λ  . 

Neque  initialis  tripodia,  si  primo  trochaeo  vel  dactylo  longa 
syllaba  praemissa  est,  multum  babet  offensionis,  quandoquidem,  si 
primam  syllabam  iion  vice  anacrusis  fungi,  sed  trium  temporum 
esse  statuimus,  ex  tripodia  fit  tetrapodia,  ut  P.  X  ep.  3 

l__  --  yj         w  I   ^J  1        ^  _ 

Eodem  autem  pertinent  versus  άκέφαλοι^  praesertim  si  versuin  acatra~ 
lectum,  in  cuius  fine  pausae  locus  non  relictus  est,  sequuntur^  ut 
P.  VI  2 

u      u  L_  \j    ~\j  \j  j-  Ό  —  Ο 

Λ  ^  _    w        <j  _ 
Facillime  vero  tripodiae  perfectae  (άκατάληκτοί),  quae  in  duas 
longas  syllabas  excurrunt,  dipodieae  mensurae  adcommodari  possunt 
utraque  longa  in  ambitum  ternum  temporum  producta  hoc  modo 
ο  1  w  _  D  j_u     _  w  lL  L  (I.  VII  str.  3) 

(P.  XI  ep.  5) 
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Eodem  autem  modo  etiam  dactylicas  tripodias  plenas,  si  ne  epitritis 
qmdem  dactylicas  tripodias  admixtas  ferri  posse  ducas,  in  ambitum 
quatuor  pedum  vel  duarum  dipodiarum  extrahere  poteris,  ut 

(0.  VIII  1) 

De  catalecticis  tripodiis.  Contra  summas  difficultates  parant 
tripodiae  catalecticae  mediae  dipodiis  immixtae  et  logaoedicae  tro- 
chaicaeque,  ut  0.  i  ep.  3.  8.  ii  ep.  3.  iv  1.  1,  ep.  5.  ν  1.  3.  xiv  7. 
8.  9.  P.  II  2,  ep.  1.  3.  ν  ep.  6.  vi  5.  vii  Ί,  ep.  1.  χ  4,  ep.  6.  N.  iii  7, 
ep.  3.  4.  VI  5.  6,  ep.  1.  1.  vii  2,  ep.  2.  viii  5.  9.  10.  fr.  52,  2.  57. 
61,  1  et  4.  74.  107,  2  et  7  et  16.  109,  3  et  4.  110,  1,  et  dactylicae, 
ut  0.  XIII  6,  ep.  1.  P.  i  6.  iii  6.  iv  ep.  7.  ix  7.  N.  i  7.  ep.  1.  viii 
ep.  1.  5.  1. 1  6.  III  ep.  6.  vi  ep.  7.  Has  difficultates  una  et  communi 
ratione  solvere  vereor  ut  umquam  cuiquam  contmgat.  Nam  quae 
via  simplicissima  esse  videtur,  ut  longa  finali  producta  totam  dipo- 
diam  seu  πόδα  έ^άΰημον  expleri  statuamus,  ideo  nobis  praeclusa 
esse  videtur,  quod  cum  in  fine  tripodiae  non  ubique  verbum  iiniatur, 
pausas  intericiendi  copia  nobis  non  facta  est,  et  quod  rbytliinici  veteres 
longam  sex  temporum  esse  negaut,  nisi  forte  Pindarum  iam  famoso 
Euripideo  artificio  είειΗλίβύετε  usum  esse  et  versum  0.  xiv  19 
hoc  modo 

Φε^ϋεφόναξ  ελνΟ'\  Άαααχοΐ,  πατρί  κλντάν  φεροίΰ'  άγγελίαν 
pronuntiandum  et  scandendum  esse  statuere  audes.  Qui  autem  hanc 
audaciam  reiciunt  neque  Westpbalium  duas  eiusdem  vocabuli  syl- 
labas  pausa  trium  temporum  identidem  divellentem  sequi  audent, 
aut  tripodias,  praesertim  dactylicas,  dipodiis  immixtas  aequo  animo 
ferre  aut  alia  remedia  indagare  debent.  Equidem  hac  in  re  spino- 
sissima  certam  sententiam  ferre  veritus,  genera  quaedam  tripodia- 
rum,  quae  aut  tolli  aut  excusari  posse  videantur,  recensebo. 

Atque  si  in  logaoedico  versu  duae  longae  sese  excipiunt,  versuin 
vulgo  ita  dividuut,  ut  priore  longa  prius  colon  finiri,  altera  novum 
colon  exordiri  statuant.  Sed  fieri  etianj  potest,  ut  ambae  longae 
eiusdem  coli  rhythmique  sint  neque  post  priorem  longam,  sed  post 
alteram  prius  colon  finiatur.  Quod  ut  iieri  posse  confidamus,  duo 
efficiunt  versus,  P.  ii  ep.  8  et  P.  viii  6,  ita  conformati,  ut  omnibus 
in  strophis  post  alteram  longam  caesura  incidat: 

\j  lL  _  u       u  _  u  lJ_  — ;  w  Isj  u  _  w  l!_  y  Λ 

Quo  cum  accedat,  quod  etiam  in  scenicis  carminibus,  ut  in  Aristoph.. 


1)  Allg.  Metrik  p.  422  de  Pind.  0.  i  str.  2  ep.  1.  2. 
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Equ.  559  sq.  cola  similiter  conglutinata  exstant,  nescio  an  etiam 
eos  versus,  quorum  ultimo  cretico  vel  epitrito  catalexis  anteire  vide- 
tur,  ita  percutere  liceat,  ut  neglecta  catalexi  cretici  yel  epitriti 
prior  pars  ad  colon  antecedens  retraliatur,  ut 

(Ρ.  I  6). 

Tum  paene  dimidia  pars  tripodiarum  catalecticarum  cum  altera 
tripodia  comuncta  est,  ut  0.  iv  7.  xiv  7.  P.  ii  ep.  1.  3.  vii  ep.  1. 
P.  X  4.  XI  6.  N.  III  ep.  3.  4.  vi  6.  vii  ep.  3.  4.  I.  viii  5.  Has  autem 
tripodias  si  coniungere  audebis,  ex  duabus  tripodiis  unus  trimeter 
evadet,  iit 

L.  w  —■■j  <j  I       _  \j        \j  _  =  -·-  \j  _w  \j  I       _·__  w  -xj  \j  _   (I.  VIII  5). 

Deinde  dactylica  tripodia  dipodiis  immixta  facilius  ferri  posse 
videtur  quam  logaoedica  et  trochaica,  quoniam  tripodica  scansio 
versus  dactylici  hexametri  inde  ab  antiquissimis  temporibus  propria 
fuit,  et  apud  scenicos  poetas  Graecos  dactylicae  tripodiae  tetrapodiis 
logaoedicis^  cum  utraque  duodenum  temporum  esset,  non  ita  raro 
admixtae  sunt. 

Denique  in  omni  hac  quaestione  de  tripodiis  iuxta  dipodias 
ferendis  multum  differt,  stetne  inter  canendum  chorus  an  procedat 
paribusque  passibus  spatietur.  Ut  enim  passus  cboreutarum  inter 
canendum  procedentium  dipodicam  percussionem  tantum  non  flagi- 
tant,  ita  in  carmine  a  stante  choro  vel  cantore  cantato  tripodias 
iuxta  dipodias  ferri  posse  et  iam  a  Lesbicis  poetis  in  notissima 
stropha,  quae  ab  Alcaeo  nomen  traxit,  admissas  esse  milii  quidem 
persuasum  est.    Neque  me  in  versu  0.  xiv  5 

J.U  <j        w  I        ·   w  I        ·  >^       _  u  _ 

duae  tripodiae  tantopere  offendunt,  ut  neglecta  omni  concinnitate 
et  symmetria  versum  hunc  in  modum 


percutere  audeam.  Nam  hoc  quoque  fieri  posse  arbitror,  ut  saltantes 
non  iisdem  atque  gradientes  legibus  teneantur.  Praesertim  in  mimica 
saltatione  non  video  cur  tripodicas  figuras  dipodicis  immiscere  prorsus 
non  licuerit.  Quibus  de  causis  ut  non  facilis  fui  in  tripodiis  iuxta 
dipodias  admittendis,  ita  artificiosioribus  remediis  tripodias  ex  melicis 
et  hyporchematicis  carminibus  summovere  veritus  sum.  Inprimis 
sicubi  duae  pluresve  tripodiae  sese  excipiunt,  a  vebementioribus 
machinis  abstinendum  putavi  neque  in  schematis  metricis  eani  quam 
supra  significavi  viam  duas  tripodias  in  tres  dipodias  traDsformandi 
ingredi  ausus  sum.  Ut  enim  in  creticis  et  cboriambicis  ionicisque 
versibus  umbra  quaedam  rhytlimicae  aequabilitatis  ictu  primario 
pedis  compositi  catalectici  aequo  intervallo  redeunte  efficitur 
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sic  etiam  si  plures  deinceps  tripodiae  sese  excipiunt,  totam  periodum 
aequabilitate  primarii  ictus  tripodiarum  ad  rhythmicos  numeros  revo- 
care  poteris,  ut  dochmiacam  periodum  Aescli.  Sept.  219 

_U    V7    ^    W    _  _W  J-    W    _  _W  ^    W    _  W    ^    W    _  _W    ^    ^  _ 

μήποτ'  έμον  %ατ  αί  \  ώνα  λίτιοι  ^εών  |  αδε  TtavayvQLg  \ 
μηδ'  έτίίδοιμι  τάνδ'  \  άΰτνδρομονμεναν. 
Maxime  autem  ne  ferro  igneque  tripodias  impugnandas  censerem, 
Plautina  ars  metrica  me  commovit.  Is  enim  quamquam,  quae  tum  erat 
rhythmica  consuetudo,  versus  qui  in  dipodias  vel  metra  dividi  possent, 
dimetros,  tetrametros,  hexametros,  unice  adamaret,  tamen  in  creticis 
canticis  iuxta  tetrametros  versibus  ex  duabus  tripodiis  catalecticis 
compositis  uti  non  prorsus  aspernatus  est,  ut  in  Bacch.id.  645: 
nunc  amanti  ero  |  fiUo  senis, 
quicum  ego  hiho,  \  quicum  edo  et  amo, 
regias  copias  \  aureasque  obtuli. 
Vides  me  liac  quoque  in  parte  difficillima  a  circulatorum  prae- 
stigiis  longe  abhorrere  et  quae  sint  viae  variae  difficultates  removendi 
candide  aperire.    Atque  fore  suspicor,  qui  me  mihi  non  satis  con- 
stare  et  adversariis  plus  aequo  latera  dare  reprehendant.    At  in 
rebus  historicis  et  praesertim  in  sonorum  numerorumque  arte  volu- 
bili  ne  rigidis  modulis  unius  systematis  omnia  metiamur,  sedulo 
cavendum  est.   Denique  esse  in  quibus  animi  pendeam  libere  fateri, 
et  Academicorum  assensura  cobibentium  et  in  utramque  partem 
disputantium  potius  quam  Stoicorum  pugnaciuni  et  obstinatorum 
partes  sequi  prudentis  boniims  esse  duco. 

De  stropMs  et  temporibus  inanibus. 

De  singulis  versibus  dimetiendis  postquam  disputavimus,  restat  ut 
de  totis  strophis  dividendis  quaeramus.  Atque  cum  ipsa  rerum  natura 
probari  yideatur  omnes  versus  stropbae  in  unum  corpus  cogendos  esse, 
magis  etiam  Pindari  ars  nos  commonet,  ut  ne  versus  ipsos  per  se 
spectemus,  sed  inter  se  cobaerere  illos  atque  quasi  membra  quaedam 
unius  corporis  esse  statuamus.  Quid?  quod  multi  versus  in  Pindari 
carminibus  occurrunt,  qui  non  in  se  conclusi  et  perfecti  sint,  sed 
cum  versibus  proximis  continuitate  numerorum  ita  cobaereant,  ut 
rhythmus  in  fine  praecedentis  versus  inchoatus  principio  subsequentis 
versus  compleatur,  qua  de  re  supra  iam  p.  XXIII  commentati  sumus. 
Praeterea  idem  numerorum  genus  per  totam  stropham  ita  regnare 
solet,  ut  omnes  versus  et  versiculi,  uumeros  si  spectas,  similes  et 
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pares  sint,  aut  sub  fiiiem  tantum  rhytbmus  paululum  partim  acce- 
leretur,  ut  in  stroplia  primi  carminis  0.  i  factum  videmus,  partim 
retardetur,  ut  in  dactylo-epitriticis  stropliis  usu  venire  solet.  Tertii 
vero  carminis  Olympici  stroplia  ita  composita  est,  ut  omnes  eius 
versus  praeter  unum  ultimum  continuitate  nuinerorum  cohaereant^ 
ultimus  autem  speciem  epodi  liabeat,  quo  numeri  strophae,  tamquam 
ea  ex  duabus  partibus  ad  instar  epodicorum  carminum  constet^  con- 
cludantur  atque  inflectantur. 

Quae  cum  ita  se  babeant,  impense  operam  dedi,  ut  omnes 
versus  stropbae  ad  aequalitatem  rbytbmi  revocarem.  Neque  quod 
paucis  in  carniinibus,  velut  0.  X  et  N.  vi,  nobis  non  contigit,  ut 
difficultates  omnes  superaremuSj  ideo  etiam  in  aliis  carminibus, 
velut  0.  II.  P.  V.  VIII.  N.  ii.  iv,  de  numeris  totius  stropbae  concinnandis 
nobis  desperandum  fuit.  Inprimis  autem  in  bac  quoque  parte  nostrae 
provinciae  catalecticae  tripodiae  scrupulos  animo  iniecerant.  Sed 
cum  iam  in  versibus  dividendis  onmes  tripodias  macbinis  rbythmi- 
cis  removere  veriti  sumus,  magis  etiam  in  stropbis  versus  ex  tri- 
podiis  constantes  iuxta  versus  ex  dipodiis  compositos  ferendos  esse 
duximus,  velut  0.  i  ep.  1.  5.  6.  ii  ep.  2.  P.  ii  ep.  2.  3.  N.  vii 
ep.  3.  4.  I.  VIII  5.  fr.  75. 

De  pausis.  Pausarum  in  Yersuum  colorumque  discriptione  ita 
rationem  babuimus,  ut  pusillas  quidem  pausas  in  confiniis  omnium 
colorum  intericiendas  esse  putaremus,  iustis  autem  pausis  nisi  in 
finibus  versuum  locum  non  concederemus.  Sed  bic,  ubi  de  tota 
stropba  dimetienda  agitur,  de  pausarum  quoque  intervallis  me  ac- 
curatius  disputaturum  esse  merito  exspectes.  Namque  si  omnes 
versus  eiusdem  stropbae  ita  cohaerere  statuimus,  ut  unum  ex  iis 
corpus  efficiatur,  pausis,  quibus  latera  cantorTim  in  longo  carmine 
recitando  reficiantur,  locus  adsignandus  et  certi  fines  statuendi  sunt. 
Neque  testimoniis  veteriim  musicorum  plane  destituti  sumus,  Namque 
et  scholiasta  Dionysii  Tbracis^)  numeros  versus  verbis  expressos 
modis  lyrae  succinentis  supplendos  esse  disertim  monet  et  Anony- 
mus  de  mus.  83^)  quatuor  notas  temporiim  inanium  usurpari  tradit: 

κενός  βραχύς  Λ 

κενός  μάκρος  Λ 

κενός  μ.  τρίΰημος  Λ 

κενός  μ.  τετράΰημος  Λ 

1)  Bekk.  anecd.  ρ.  751 :  τινά  ποιήματα  ον  μόνον  έμμέτρως  γέγραπται,  άλλα 
και.  μετά  μέλους-  δώ  οΰδ'  6  οτίχος  κείται  έν  τ-jj  οτοιχήβει  τέλειος,  αλλά  μέχρι 
του  άπηχήματος  της  λύρας  ατίζει  την  όρμήν,  ώς  δρας  τά  τοϋ  Πινδάρου  ουγκε- 
■Λομμένως  έκφερόμενα. 

2)  Westphal,  Die  Fragm.  der  griech.  Rhythm.  p.  69. 
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Sed  si  quantum  pausae  inter  singulos  versus  intercedat  definire 
velis,  rem  admodum  difficilem  et  lubricam  esse  intelleges.  Ut  enim 
fines  pausae  accurate  definiri  possunt,  si  versum  catalecticum  versus 
ab  arsi  incipieiis  subsequatur,  velut 

1  ^  _  w  Lj  ^  lI  Ο  _  _  (0.  VI  2—3), 
ita  si  versum  acatelectum  versus  ab  arsi  incipiens  vel  versum  cata- 
lecticum  versus  ab  anacrusi  incipiens  sequatur,  velut 

_    _     J_  _    vjw  lLiI  I   J-  — I 

lI      _  ^v.  uj  Li  i-i  u  _  (0.  VIII  3-4) 

I       w   _   _    -L  —         I  1  I — I  I —  ·  ^  — 

_  l1  w  _  _  .L  _  ^  Lj  (0.  VIII  1—2), 
dubius  baerebis,  utriim  niliil  pausae  an  intervallum  totius  pedis 
an  denique  intervallum  totius  dipodiae  intermittendum  esse  censeas. 
Neque  ex  sententiae  conformatione  interpunctionisve  notis  multum 
auxilii  ad  dubitationes  istas  profligandas  petere  poteris,  quoniam  in 
longis  odis,  qualis  est  Pythica  quarta  triginta  novem  stropbarum, 
modo  magnam  interpunctionem,  modo  nuUam  in  fine  prioris  versus 
positam  inyenies.  Unde  equidem  non  mirabor,  si  quis  poetam  certis 
pausarum  intervallis  singulos  versus  discriminasse  omnino  neget 
nostrumque  conatum  pausarum  signa  intericiendi  plane  reiciat  atque 
damnet.  Verum  ne  hac  quidem  in  quaestione  omma  carmina  eisdem 
modulis  metienda  sunt.  Multum  enim  interest,  steteritne  chorus 
inter  canendum  an  processerit  aut  saltaverit.  In  priore  enim  genere 
carminum  fieri  potuisse  largior,  ut  poeta  pausas  ipse  non  curarit 
atque  curam  pausarum  intervalla  pollice  vel  pedis  plausu  signandi 
cborodidascalo  .  permiseriti),  qua  simili  libertate  etiam  nostrates 
melodi  utuntur,  cum  pausam  incommensurabilem  (Fermata)  versi- 
bus  intericiunt.  At  in  carminibus,  quae  ut  cborus  inter  gradiendum 
caneret  distinata  erant,  -poeta  ipse  metronim  conformatione  prospi- 
cere  debebat,  ut  certa  intervalla  (έμμετρους  ανάπαυλας)  inter  singulos 
versus  intermitteiida  significaret.  Sed  cum  vel  his  in  carmimbus  pau- 
sarum  magmtudinem  definire  admodum  difficile  esse  videatur,  prae- 
sertim  cum  poetae  licuerit  pro  exiguis  istis  pausis  longa  interludia 
musicis  organis  explenda  intermittere,  in  scbematis  singulis  carmi- 
nibus  praemissis  notas  temporum  inanium  nuUas  adhibuimus.  Sed  bis 
in  Prolegomenis  iam  periculum  facere  placuit  nomiuUorQin  carminum 
diagrammata  syllabarum  et  pausarum  intervallis  definita  proponere.^) 

1)  Conf.  Aristot.  probl.  19,  22. 

2)  Pausarum  fines  in  fine  stropharum  et  epodorum  certo  definiri  non  posse 
et  a  me  pro  arbitrio  positos  esse  libere  fateor. 
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0.  II. 

Str  ophae. 

^  w  _      ^  X 

i         i    w  ^  w  <Xj  LLl 

v^u  ^  w    _         w>-'  ^    _  i 

vj»-'  i  w  C«3        ^  w  _ 

_  w    ^  _ 

_  wv^"  u    _  w    ^        _u  w  ^ 


0.  V. 

Strophae. 


-i-w  u  1   u    _    w  l!_  _ 

w  _u  u         ι-ι  1   ^    w  _ 

j-    w  I   ^    ^  1   ^   w  _ 

Epodi. 

-LW    l-»    _U    U  W      _      W      ^      U  _ 


_  Λ 
_  Λ 

_  Λ 


lLi  lj 


0.  VIII. 

S  tropliae. 

LJ         LJ  L 

^  -  Λ 

LJ  LJ 

—  ^    -  Λ 


Epo  di. 


L-J  Λ 


-  Λ 


_     ^  _ 

LJ 

LJ  lL 

.  w   _  Λ 

-:-  _ 

lLi 

LJ 

^  Λ 

-1.     v^w  _ 

LJ 

l_J  lL 

^    -  Λ 

-:-     WVJ  _ 

LJ 

-  Λ 

^  _ 

LJ 

LJ 

_ 

-  Λ 

_ 

LJ 

LJ 

·  LJ         u  _ 

L-    w  LJ 

_  L__ 

Λ 

y  l!_   u  _ 

lL 

u 

-  Λ 

Ρ.  VI. 

1  . 

υ    _  _ 

Λ 

w 

_  w 

w  _  Λ 

w 

_u  w  ^ 

w  L_ 

Λ 

L_  ^ 

W  _ 

w  L_ 

Λ 

_U  ^ 

L_  ^ 

W     _     V>   ^-J   w  '  

Λ 

W    _    vj  lL 

1                ^'v^  KJ   

Λ 

—     <J  ^ 

_  Λ 
_  Λ 

—     \J  ^ 

^    _  ο 

ο  _  Λ 
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\j    ^    \j  I  


w  _ 


P.  vm. 

Stropliae. 
w  ^  w  _  Λ 

U  _  Λ 

w    _    w  ^ 
_         ο  _ 


Λ 


w    _  w 

ο  i  w  _      I   y\ 

Epodi. 

w  w   _w  U     _:.  I   ^  ο· 

Ο  ^  w  _w  w  I          _  c;  U 

_  ο  J.W  w  _  w  I  

_         <j  I   w    _    w  υ 

ο    _  _u  w         u  I   ^  \j 

I   _     W     ^     ^   _U   Ό     ^  ^ 


w  _  w  L_  /\ 
w    _    w  L_  /\ 


-    ^  Λ 

^  Α 

_  ο  ^  I      _  Λ 

_  Λ 

-\j  ^  >j  _  Λ 
_  ^  ^      _  Λ 


Ρ.  XII. 


w    _  _ 


J  LJ 

L 

J  Ι_Ι 

L 

J  LJ 

L 

J  LJ 

wu  L 

J  LJ 

L 

_J  LJ 

w>J  L 

_J  l_J 

_  w  _ 

N. 

_        I  J  y\ 

VJO  _         LJ  /\ 
_    _    I   w 


^  -  Λ 

w    _  _  X 


^  Λ 

-  Λ 


u    _    ο  u 


i  _        I  I 


_  Λ 


U    _    W    ^KJ  \J 


Λ  Λ 


Ν.  IX. 


.   w   _    _  l 


^-iwi    _  I  I  _ 

_  I  1       I  I 

_  LJ  LJ 

I  I  j-  _  Wv^ 

^   -   -  Λ  Λ 


u  _  _ 
^  -  Λ 


u  I   <j\ 


Ab  liis  quae  modo  delineavimus  schematis  paulo  differiint  scliemata 
singulis  carminibus  praeposita;  illa  enim  neque  inanium  temporum 
notas  exhibent  neque  magnitudinem  longarum  notis,  sed  intervallis 
distinctam  habent.  In  principiis  vero  versuum  notandis  discrimina 
εκϋ'εΰεως  et  ειβΰ'εΰεως,  quae  iam  a  veteribus  metricis  et  librariis 
usurpata  esse  Heliodori  scholia  Aristoplianea  docent,  ita  in  nostrum 
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usum  convertimus,  ut  si  qui  versus  capite  suo  priyatus  (άκεφαλοξ) 
esse  videbatur,  eum  a  linea  paulum  removeremus,  contra  versuum 
ab  anacrusi  incipientium  notam  anacrusis  extra  lineam  collocaremus. 
In  fine  autem  colorum  et  versuum  sicubi  poeta  ancipitem  syllabam 
admisit,  in  ipsa  linea  iustam  vim  syllabae  indicavimus ,  supra  lineam 
eam,  quae  in  istius  locum  succedere  posset,  adnotavimus.  Aliam 
igitur  rbythmicain  vim  versus 

i  u  _  w         w  _  w  _  ο 

aliam  versus 

^  <j  —  Ό      u  _  w  ^  y 

esse  voluimus.  lidem  tamen  finali  longae  vim  trium  quatuorve  tem- 
porum  non  adsignavimus,  quandoquidem  incertum  est,  quid  temporis 
productione  syllabae,  quid  pausa  finali  versus  expletum  sit.  De  peri- 
copis  autem,  quae  pluribus  versibus  arctius  inter  se  cohaerentibus 
et  quasi  unum  corpus  efficientibus  iiunt,  in  commentariolis  metricis 
singulis  odis  praemissis  quam  in  his  Prolegomenis  disputare  satius 
duximus.  Responsionis  vero  circulos,  quibus  Westphalius  et  Henricus 
Scbmidtius  in  suis  libris  metricis  usi  sunt,  adhibuimus  nullos^  non 
quasi  Pindarum  nihil  concinnitati  et  analogiae  studuisse  putaremus, 
sed  quod  subtilissimis  et  incertissimis  bis  rationibus  recentiores 
metricos  male  abusos  esse  cognovimus.  Nam  ne  me  prorsus  in  hac 
re  caecutire  putes,  affero  exemplum  Aristonoi  paeanis  nuper  Delpbis 
reperti,  qui  cum  ad  concinnitatis  regulas  accuratissime  compositus 
sit,  ne  me  quidem  poetae  consilium  fugit.  Unaquaeque  enim  stroplia 
lamvLS  carminis  constat  ex  duabus  pericopis,  pericopa  quaeque  ex 
duobus  versibus,  versus  quisque  ex  duobus  colis,  colon  quodque 
ex  duabus  basibus,  basis  quaeque  ex  duobus  pedibus  simplicibus 
hoc  modo: 

1.  ο  _w  w   i   u  I  .  I  _L  Ο  _w  u   ^  y 

J-  Ό  _u  w    ^    w  I       I  -L  Ό  _o  L_ 

1.  Ό    ^    ^  _u  \j  I       I  _L  Ο  _u  u    ^    w  Ο 

J.  Ο    _    w        \j  I       I  _L  Ο  _w  \j  L_  w|| 

"Εν%·'  άτίο  τριτΐόδων  &εο'κτήτων^  χλωρόκομον  δάφναν 
6είων^  μαντοβνναν  8που\χνεΐξ^  ίψε  Παιάν^ 
φφικώεντοξ  £|  άδντον  |  μελλόντων  Ο'έμιν  εύΰεβή 
χρηβμοΐς  ενφϋ'όγγου  τε  λύρας  |  ανδαΐξ^  ώ  ί'ε  Παιάν. 

Sed  ab  bac  tersa  arte  et  concimia  simplicitate  ingeniosa  numero- 
sitas  Dircaei  poetae  longissime  abest. 

Ad  extremum  variorum  generum  metricae  compositionis  et 
metricarum  notarum  in  hac  editione  usurpatarum  indiculos  ad- 
dere  iuvat. 
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Genera  carmmuin  metrica. 

Dactylo-epitritica  carmina  ex  epitriticis  et  dactylicis  colis 
composita;  sunt  ea  idonea  fabulis  narrandis  et  proxime  accedunt  ad 
constantiam  et  simplicitatem  epicarum  rhapsodiarum,  unde  metrum 
quoque  dactylicum  mutuata  sunt.  Sedatus  et  gravis  eorum  tractus 
(περίπλεω  ρνΟ-μ,οί)  Doricorum  modorum  dignitati  atque  austeritati 
maxime  accommodatus  est  (0.  iii  5);  una  oda  N.  viii,  cum  a  severitate 
epitritorum  paulum  recedat,  Lydiis  modis  cantata  esse  perhibetur 
(N.  VIII  15).  Huius  generis  pleraeque  sunt  odae  Pindaricaej  velut  0.  iii. 

VI.  Vll.  VIII.  XI.  XII.  P.  I.  III.  IV.  IX.  XII.  N.  I.  V.  VIII.  IX.  X.  XI.  I.  I.  II. 

III.  IV.  V.  VI,  et  fragmenta  hymnorum  et  prosodiorum  et  threnorum, 
et,  quod  ab  Attica  consuetudine  abhorret,  etiam  scoliorum  pleraque. 
Hoc  autem  inde  explicandum  esse  videtur,  quod  Pindari  scolia  inter 
sacras  epulas  (v.  fr.  122  et  Atb.  xiii  573  e),  Atheniensmm  inter 
profana  convivia  cantabantur.  Inde  etiam  fragmenta  150.  158.  165. 
166.  167.  168.  171.  172.  178.  180.  181.  182.  187.  188.  191.  193. 
194.  198.  199.  201.  205.  207.  209.  216.  218.  220.  221.  227.  238  ex 
carminibus  illorum  generum  excerpta  esse  duco. 

Logaoedica  carmina  sedata,  quorum  propria  sunt  cola  ex 
trocliaeis  et  cyclicis  dactylis  mixta,  ut  quae  flexaminibus  cantus,  unde 
nomen  illa  carmina  traxerunt,  facile  accommodari  possint.  Pleraque 
leniter  et  modulate  decurrunt  neque  pedes  irrationales  (_  o)  Herman- 
nianamye  basim  respuunt,  unde  puerorum  cboris  (τιαίδων  χοροίς) 
quam  Yirorum  (ανδρών  χοροΐζ)  aptiora  sunt  (conf.  0.  xiv.  P.  vi)  et 
decorem  Lydiorum  modorum  maxime  recipiunt  (cf.  0.  xiv  17.  N.  iv45). 
Dorica  autem  comissatio  in  logaoedico  carmine  P.  viii  20  commemo- 
rata  num  musicos  numeros  spectet,  vebementer  equidein  dubito. 
Praecipua  forma  logaoedici  rbytliini  Glyconea  est  neque  tamen  ea 
in  Pindari  odis  eadem  frequentia  est  atque  in  canticis  poetarum 
sceuicorum.  Insignia  exempla  limus  generis  carminum  sunt  0.  ix. 
XIV.  P.  VI.  VIII.  N.  II.  iv.  I.  vii,  partheniorum  fragmenta  95.  101. 

Paeonica  carmina  et  logaoedica  concitata  aut  ex  solis 
paeonicis  creticisque  pedibus  constant,  ut  0.  ii.  fr.  108,  aut  ex  paeonicis 
pedibus  cum  logaoedicis  colis  mixtis,  ut  0.  X.  P.  v.  fr.  75,  aut  ex  paeoni- 
cis  cboriacis  dochmiacis  logaoedicis  colis  libere  confusis,  ut  0.  i.  P.  ii. 
X.  N.  VI.  I.  VIII.  Ex  fragmentis  liuc  pertinent  pleraque  paeanum,  dithy- 
ramborum,  hyporclieinatuni,  unde  etiam  fr.  141.  142.  143.  154.  156. 
169.  177.  192.  203.  208.  224.  235  ex  talibus  odis  sumpta  esse  col- 
ligo.  Yersus  limus  generis  carminum  anacruses  et  monosyllabas  et 
iambicas  amant  neque  a  frequentibus  coUisionibus  ictuum  abborreHt; 
iidem  cum  maxime^concitatis  numeris  {βτρογγνλοίξ  ρυ^'μοΐς)  decur- 
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rant,  syllabas  ancipites  in  paterna  iura  non  recipiunt.  Equestribus 
victoriis  celebrandis  idonea  dicuntur  0.  i  104,  unde  nescio  an  non- 
nihil  coloris  ex  Phrygii  tibicinis  Olympi  curuli  nomo  (άρματείω 
νόμω^  ν.  Plut.  de  mus.  9)  et  ex  vetustis  modis  pyrricliiacis  μέλους 
Καβτορείον  (ν.  Ρ.  ιι  69)  traxerint.  Aeolicos  modos,  quorum  alacritas 
cum  impetu  horum  carminum  maxime  conspirat,  disertim  poeta 
commemorat  0.  i  105.  P.  ii  69. 

Monostropliica  carmina  sunt  dactylo-epitritica  P.  xii.  N.  ix, 
logaoedica  0.  xiv.  P.  vi.  N.  ii.  iv.  I.  vili,  unde  apparet  liaiic  formam 
neque  ex  discrimine  Doricorum  et  Aeolicorum  modorum  neque,  cum 
omnia  clioro  cantanda  destinata  sint,  ex  imitatione  Lesbiorum 
poetarum  explicandam  esse.  Sed  commune  omnium  haruin  odarum 
monostropliicarum  hoc  est,  quod  pompae  et  cboro  gradienti  factae 
smit.    Praeterea  monostrophicum  est  βκόλιον  fr.  122. 

Triadica  carmina  ex  stropba  antistropha  epodo  constant;  hanc 
formam  cum  saltatione  chori  cobaerere  et  a  vicibus  motuum  choreuta- 
rum  inodo  dextrorsum  modo  sinistrorsum  deflectentium,  modo  ante  arain 
consistentium  originem  cepisse  testimonio  Atilii  gramniatici  p.  295  K. 
constat  et  ipsa  etymologia  vocabulorum  ότροφής  άντιβτροφης  ετίωδοϋ 
coiifirmatur.  Pindari  carmina  hyporchematica  et  paeonica  triadicam 
compositionem  prae  se  ferunt  omnia,  neque  tamen  ea  finibus  horam 
generum  carminum  ita  circumscripta  est,  ut  non  in  aliis  quoque 
carminibus  inveniatur  et  stasimis  et  embateriis  nec  non  iis,  quae 
ut  P.  IV  magis  rbapsodicae  recitationi  quam  cborico  cantui  facta 
esse  videntur. 

Legibus  soluta  carmina  {άπολελνμένα  μέλη)  sunt,  quae 
vicibus  stropbaruni  revolventium  carent.  Talia  carmina  inter  epinicia 
Pindari  niilla  exstant,  sed  eius  formae  fuisse  videntur  ditbyrambi  et 
liyporclieinata,  quorum  fragmenta  75  et  107  nobis  servata  sunt, 
quamquam  Aristoteles  probl.  19,  15  iie  veteres  dithyrambos  quidem 
antistrophis  caruisse  memoriae  prodidit. 

Notae  metricae.  ' 

u  syllaba  brevis. 

_  syllaba  longa  duorum  temporum. 

w  syllaba  anceps  pro  brevi  posita. 

y  syllaba  anceps  pro  longa  posita. 

L_  syllaba  longa  trium  temporum. 

Lj  syllaba  longa  quatuor  temporum. 

Lu  syllaba  longa  qiiinque  temporum. 

_  dactylus  iustus  quatuor  temporum. 
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dactylus  cyclicus  trium  temporum. 
'    caesura  in  omnibus  stropMs  servata. 
I    finis  coli  in  codicibus  scholiisque  metricis. 
λ  ictus  primi  cuiusque  pedis  coli 

ictus  primi  pedis  alterius  dipodiae  coli  tetrapodici. 
Λ  λεψμα  sive  pausa  unius  temporis. 
Λ  pausa  duorum  temporum. 
Α  pausa  trium  temporum. 
Λ  pausa  quatuor  temporum, 

Longi  fuimus  in  metrica  arte  Pindari  exponenda^  fortasse  longiores 
quam  ii  exspectabunt,  qui  deperditis  notis  musicis  oleum  perdere 
qui  in  liis  quaestionibns  desudent  arbitrantur.  Sed  quamquam  et 
ipsi  facile  largimur,  rei  gravissimaej  quam  accuratius  nosse  in  votis 
est  maximis  sed  inanibus,  modulationi  dico  carminum  et  vivae  voci, 
metricis  legibus  vel  subtilissime  exploratis  parum  lucis  affundi,  tamen 
rliythmicam  compositionem  ex  metrica  forma  erui  posse  cum  persuasum 
babeamus,  philologiSj  ut  hunc  saltem  finem  assequantur,  omnes  vires 
intendendas  esse  censemus.  Pindari  autem  carmina  plus  quam  chorica 
cantica  poetarum  scenicorum  ad  caliginem  difficilium  haruin  quae- 
stionum  discutiendain  valere  in  confessis  est.  Nam  quod  in  scenicis 
poetis,  quorum  carmina  pleraque  ex  binis  vel  etiam  singulis  stropbis 
constant,  saepe  ambiguum  est^  quo  loco  periodorum  et  membrorum 
fines  statuendi  sint,  hoc  in  Pindaro,  cuius  carmina  magno  stropka- 
rum  numero  florentj  fere  ubique  clara  in  luce  positum  est.  Nihil  igitur 
desperandum  esse  duximus,  et  si  peritiores  et  doctiores  philologos  ut  ne 
hanc  partem  nostrae  disciplinae  tamquani  desperatam  derelinquant 
commoverimus,  satis  fructus  laborum  tulisse  nobis  videbimur. 
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Έπίνοκοί  ϋμνοί  sive  έπυνίκία  μέλη  nomen  ab  eo  traxerunt^  quod 
post  victoriam  reportatam  in  laudem  victoris  scripta  sunt.  Cum 
autem  epinicia  etiam  post  victorias  de  hostibus  armis  reportatas 
instituta  fuerint,  hic  epinicia  sacra  et  carmina  ea  sola  intellego, 
quae  ad  ludicras  victorias  in  ludis  publicis  partas  pertinent.  Epinicio- 
rum  igitur  Pindari  interpretationi  ut  viam  patefaciamus,  de  liidis^  qui- 
bus  Graeci  inter  se  certabant,  et  de  praemiis,  quibus  victores  in 
ludis  istis  ornabantur,  nobis  disserendum  est.  Quamquam  enim 
homines  priusquam  in  ludis  publicis  certarent,  arte  utique  institui 
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et  exerceri  debebant,  tamen  de  institutione  puerorum^  palaestra, 
magistris  ludorum,  ceteris  partibus  artis  gymnasticae  Graecorum 
disputare  nimis  longum  et  ab  angustiis  horum  Prolegomenorum 
alienum  esse  duximus.  Qua  de  causa  solis  de  ludis  agonisticis  et 
sollemiiibus,  quae  cum  ludicris  victoriis  coniuncta  fuerunt,  hoc  loco 
agere  nobis  yisum  est.  Quin  adeo  ne  hanc  quidem  materiem  plene 
exhaurire  in  aninio  est,  sed  in  iis  adumbrandis  acquiescemus,  quae  ad 
ludos  Pindari  aetate  institutos  et  epinicia  a  Pindaro  facta  pertinere 
videantur.  Plura  qui  de  palaestris  et  ludis  Graecorum  discere  yelit, 
adeat  cum  libros  locupletissimos  lo.  Henrici  Krause,  Olympia,  Wien 
1838,  Die  Gymnastik  und  Agonistik  der  Hellenen,  Leipz.  1841,  Die 
Pythien,  Nemeen  uud  Isthmien,  Leipz.  1841,  tum  Corsinii  disserta- 
tiones  agoiiisticas  1747,  tertium  volumen  operis  Grasbergeri,  Er- 
ziebung  und  Unterriclit  im  klassisclieii  Altertum,  Wiirzb.  1881,  loamiem 
Holwerda,  Olympisclie  Studien,  Arcli.  Zeit,  1880,  p.  169  ss.  1881, 
p.  205  ss.,  Adolfum  Boetticher,  Olympia,  das  Fest  und  seine  Statte, 
Berl.  1883,  Aemilium  Reisch,  De  musicis  Graecorum  certaminibus, 
Vindob.  1885.  Nos  cum  arctioribus  limitibus  nostram  provinciam 
circumscripsissemus,  a  Pindari  carminibus  ipsis  et  veteribus  com- 
mentariis  eorum  profecti  sumus.  Namque  iam  Alexandrini  gram- 
matici,  cum  carmina  classica  illustrandi  studio  potissimum  duce- 
rentur  et  summorum  poetarum  interpretationem  saepe  ab  accurata 
notitia  ludorum  certamiiiumque  pendere  cognovissent,  inde  a  Calli- 
maclio,  qui  primus  περί  αγώνων  scripsit,  multi  partim  in  libris  de 
topograpbia  bistoriaque  singulorum  populorum  et  urbium,  partim 
in  libris,  quos  data  opera  de  certamiuibus  ludicris  conscripsermit, 
quaestiones  de  origine  ludorum,  victoribus,  praemiis,  similibus  rebus 
tractaverunt.  Horum  scriptorum  ex  numero  in  scboliis  Pindari 
commemorantur  Aristoteles  de  Pythionicis  (schol.  0.  ii  87),  Cleophanes 
περί  αγώνων  (schol.  0.  ix  143),  Ister  TtEQl  Ηλίου  αγώνων  (Ο.  vii  146), 
Polemo  (schol.  N.  iv  32;  cf.  N.  ν  89).  Inprimis  Polemonis  accura- 
tissimis  libris  de  titulis  et  catalogis  multa  sclioliastae  debere  videntur. 

De  origine  ludoriiiii. 

lam  antiqmssimis  temporibus  apud  Graecos  certaminum  ludo- 
rumque  studia  floruisse  Homerus  testis  est,  qui  II.  xxili  257^ — 897 
heroum  ludos  in  agro  Troiano,  Od.  viii  100 — 265  Phaeacum  certa- 
mina  in  foro  insulae  amplissime  et  lepidissiiue  exposuit.  Atque 
Phaeacum  quidem  ludi,  cum  a  rege  Alcinoo,  ut  Ulixes  liospes  quid 
Phaeaces  cursu  pugilatu  saltu  lucta  valerent  cognosceret,  instituti 
essent,  a  cotidianis  exercitationibus  non  multum  discrepabant  neque 
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praemiis  ornabantur;  contra  Iliadis  ludi  splendidissimi  erant,  ab 
Achille  in  lionoreni  mortui  amici  Patroclis  ad  funus  eius  illustrandum 
instituti.  Ut  enim  nostra  memoria  milites  a  sepultura  ducis  redeuntes 
hilares  modos  buccinis  fistulisque  canunt,  sic  etiam  Graeci,  ubi 
tristes  et  maesti  corpus  ducis  vel  amici  defuncti  in  rogo  concrema- 
verant,  ludos  instituebant  ad  animos  recreandos  atque  post  luctum 
exhilarandos.  Atque  banc  potissimam  causam  ludos  instituendi 
heroicis  temporibus  fuisse,  exempla  satis  multa  documento  sunt. 
Sic  Nestor  II.  xxiii  630  ss.  in  funere  Amaryncei  a  filiis  eius  ludos 
factos  esse  narrat,  Hesiodus  opp.  654  ss.  in  ludis  funebribus  a  filiis 
Amphidamantis  mortui  Chalcide  institutis  tripodem  praemium  bymni 
se  consecutum  refert,  certamina  in  funere  Peliae  {α%'λα  έτά  Πελίο) 
et  Stesicliorus  cecinit  et  in  cista  Cypseli  exsculpta  Pausanias  ν  1 7,  9 
yidit,  funebres  ludos  in  honorem  Thoantis  regis  mortui  Lemiii  factos 
auctor  veteris  carminis  Argonautici  ^)^  in  honorem  Archemori  pueri 
a  serpente  exstincti  prope  Nemeam  institutos  auctor  Tbebaidis^) 
narraverunt.  Alia  de  aliis  ludis  funebribus  et  heroicis  et  historicis 
temporibus  institutis  referunt  Homerus  II.  xxii  164.  Pausanias  ν  17, 9. 
Herodotus  vi  38.  Thucydides  ν  11.  Isocr.  9,  1.  Vergilius  Aen.  ν  64  ss. 
Hyginus  fab.  273.  Quiu  etiam  ad  barbaros  hic  mos  perlatus  est. 
Odrysas  quidem  ad  tumulos  mortuorum  equis  decucurrisse  Xenophon 
Hell.  III  2,  5  tradit,  et  a  Romanis  non  solum  munera  gladiatorum  et 
pugilum  in  bonorem  mortuorum  saepe  facta  sunt,  sed  etiam  fabula 
Terentii,  cui  nomen  Adelplioe  est,  in  ludis  funebribus  Aemilii  Pauli 
primum  acta  est. 

Aliam  opportunitatem  ludos  faciendi  faustus  eventus  belli  ob- 
tulit.  Namque  et  hominum  animi  libenter  post  atroces  belli  casus 
laboresque  reficiebantur,  et  spolia  de  hostibus  capta  copiam  praemia 
victoribus  tribuendi  faciebant.  Verum  recentius  hoc  genus  ludorum 
fuisse  crediderim-,  in  Homeri  quidem  Hesiodique  carminibus  nullum 
exemplum  talium  ludorum  exstat.  Sed  Pythios  ludos  ab  Ampliictyo- 
mbus  primum  Crisa  urbe  capta  ex  manubiis  hostibus  detractis  factos 
esse  scliol.  Pind.  p.  297,  Strabo  ix  421,  Pausanias  viii  18  memoriae 
prodiderunt.  Ad  eorum  vero  exemplum  Pindarus  0.  χ  55  ss.  etiam 
Olympicos  ludos  primum  ab  Hercule  post  devictum  Augeam  ex  spoliis 
belli  factos  esse  finxit.  Recentioribus  quoque  temporibus  Grraeci, 
qui  una  cum  Cyro  expeditionem  contra  Persarum  regem  Artaxerxem 
susceperant,   ubi  ingentibus  periculis  feliciter  superatis  ad  mare 


1)  T.  Pind.  0.  IV  21. 

2)  V.  Pind.  N.  χ  28  et  schol.  Pind.  Nem.  p.  424  s.,  Paus.  ii  15,  2. 
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Pontiuni  venerunt,  ludos  gymnicos,  ut  diis  salutis  gratiam  referrent, 
instituerunt. 

Qui  hucusque  a  me  recensiti  sunt  ludi  apud  Romanos  conceptivi 
audiebant^),  quod  plerique  eorum  ab  lioniinibus,  cum  rebus  adversis 
oppressi  a  dis  auxilium  peterent,  conceptis  verbis  voti  erant.  Ex 
liis  nati  sunt  annales  et  stati  soUemnesque  (περιοδικοί).  Crescente 
enim  certaminum  studio  et  hominum  aemulatione  ludos,  quos  semel 
voverant,  aut  uno  quoque  anno  aut  pluribus  interiectis  amiis  iterare 
coeperunt.  Insigne  huius  transitus  exemplum  Pytbii  ludi  praebent^ 
qui  cum  primum  in  bello  Crisaeo  urbe  hostium  expugnata  voti  et 
acti  essent,  postea  ad  exemplar  Olympicorum  sollemnes  facti  et 
quinto  quoque  anno  iterati  sunt.  Paulatim  etiam  cum  conceptivi 
ludi  non  praecesserant,  ludos  statos  instituere  coeperunt.  Namque 
sacerdotes  et  civitatium  rectores,  cnm  lioniines  feriantes  maxime 
ludis  delectari  et  feriarum  splendorem  hominibus  undique  ad  ludos 
aut  spectandos  aut  obeundos  coufluentibus  magnopere  augeri  vidissent, 
sacris  deorum  et  maxime  heroum  ludos  addidermit,  ut  et  dii  pie 
sancteque  colerentur  et  homines  epulis  publicis  certaminumque  omni 
genere  delectarentur.  Atque  quod  heroum  potissimum  cum  sacris 
ludos  coniunxerunt,  inde  factum  est^  quod  dei  non  moriuntur  neque 
sepulcra  eorum  exstant,  ludos  auteni;  cum  antiqmssimos  et  sanctis- 
simos  funebres  fuisse  sibi  persuasissent,  prope  tumulos  et  sepul- 
cralia  monumenta  agere  solebant.  Inprimis  vero  sexto  saeculo  a.  Chr. 
tyramii  Clistlienes  Sicyonius  et  Periander  Cormthius  et  Pisistratus 
Atbeniensis  ludorum  hoc  studium  fovisse  et  sacrorum  certaminumque 
splendore  civium  aniinos  sibi  devinxisse  Yidentur.^)  In  adornando 
autem  lioc  novo  genere  ludorum  vestigia  vet«um  legebant.  Namque 
quod  primis  diebus  sacra  diis  faciebant  et  finitis  demum  sacris 
animos  hominum  ludis  exbilarabant,  hoc  ex  institutis  veterum  et 
conceptivorum  ludorum  traxerunt.  Nimirum  in  bis  quoque  pietate 
hominum  et  antiquo  usu  sancitum  erat,  ut  priusquam  ad  ludorum 
bilaritatem  descenderent,  antea  deos  et  manes  mortuorum  hostiis 
aliisque  sacrificiis  placarent.  Olympicarum  quidem  feriarum  quinque 
dies  quomodo  inter  sacra  ad  aras  deorum  facienda  et  varia  genera 
certaminum  distributi  fuerint  quamquam  non  omni  ex  parte  explo- 
ratum  est,  boc  tamen  constat,  sacra  ludorum  cum  ludorum  certa- 

1)  V.  Xenoph.  anab.  iv  8,  25;  cf.  Arriau.  anab.  vii  14, 1.  De  Soteriis  Delpliis 
post  Gallos  victos  et  de  ludis  Actiacis  post  victoriam  apud  Actium  institutis 
omnia  nota. 

2)  Varro  d.  ling.  lat.  vi  26. 

3)  V.  Bury  in  editione  Pindari  Nemeorum,  London  1890,  append.  D  p.  248  ss. : 
Origin  of  the  great  games. 
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minibus  coniuncta  fuisse,  id  quod  Pindarus  ipse  praedicat  0.  ν  5: 
βωμούς  f|  δίδυμους  έγεραρεν  εορταΐς  %'εών  μεγίΰταις  υηο  βου&υΰίαίς 
άέ^·λων  τε  ηεμηαμέρους  άμίλλαίς.^)  Ad  sacra  autem  et  religionem 
ludorum  Olympicorum  hoc  quoque  pertinet^  quod  qui  certamina  obi- 
bant,  priusquam  in  arenam  descenderent,  deorum  auxilium  yictimis 
mactatis  implorabant^),  et  vates  {μάντεις)  extis  victimaruin  inspectis 
exitum  certaminum  augurabantur.  Romanorum  vero  de  ludis  sae- 
cularibus  a.  737  ii.  c,  =  17  a.  Chr.  faciendis  plane  et  disertim  in 
commentariis  nuper  repertis  praeceptum  est^  ut  primis  tribus  diebus 
noctibusque  lovi  lunoni  Telluri  Apollini  Ilithyis  aliis  diis  sacriiicia 
iierent  atque  carmen  sacnim  a  pueris  virginibusque  in  honorem 
Latoidarum  lovisque  caneretur,  et  tum  demum  metae  ponerentur,  et 
septem  diebus,  quos  sacris  tribus  diebus  atblothetae  adiecissent, 
,ludi  honorarii  agerentur. 

De  variis  ludis  statis. 
Ex  ludis  statis  Olympici,  qui  a.  776  a.  Chr.  conditi  sunt,  non 
solum  sanctissimi,  sed  etiam  antiquissinii  omnium  fuisse  videntur. 
Quamquam  enim  Pausanias  ν  2,  1  ita  loquiturj  tamquam  Istbmia 
iam  acta  fuerint  antequam  Olympicos  ludos  Hercules  institueret^ 
tamen  longe  post  Olympicos  Isthinici  instaurati  et  legitimo  ordine 
agi  coepti  sunt.  Eusebius  enim  01.  49,  4^)  =  580  a.  Chr.  Istbniia 
primum  acta  esse  refert  post  Melicertem,  cuius  in  bonorem  mytbicos 
Istbmicos  ludos  funebres  factos  esse  fabulabantur,  et  post  institu- 
tionem  Pythiorum.  Atque  bene  cbronographus  Isthmicos  post 
Pythios  institutos  esse  dicit,  quandoquidem  bi,  cum  01.  47,  2 
Cirrlia  urbe  capta  primum  concepti  essent,  01.  49,  3  sollemnes 
facti  sunt.  Non  longe  ab  bis  origo  Nemeaeorum  ludorum  distat, 
quos  cum  Eusebii  versio  Armenica  01.  51,  4,  Hieronymus  interpres 
01.  52,  1  conditos  esse  perhibeant,  priorem  notationem  unam  am- 
plexi  sumus,  quoniam  paribus,  non  imparibus  amiis  Olympiadum 
Nemea  acta  esse  a£Fatim  constat.  Tres  igitur  ludi  sacri,  quorum 
dignitas  post  Olympicos  maxima  erat,  eodem  fere  tempore,  Clisthenis 
et  Periandri,  ut  videtur,  consilio  et  auctoritate  conditi  sunt.  Reliqui 
ludi  quo  amio  quique  primum  acti  sint,  testes  desunt  neque  ad 
Pindari  carmina  interpretanda  multum  ea  nosse  refert.  Plerique 
auteni  sexto  saeculo  a.  Clir.  instituti  vel,  ut  accuratius  loquar,  antiquis 

1)  cf.  N.  IX  11.  X  23.  0.  VII  80. 

2)  Paus.  V  9,  3. 

3)  01.49,  4  exhibet  Hieronymi  versio,  01.  50,  1  minus  accurate  versio 
Armenica. 


PiNDARUs  ed.  Chriat. 
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feriis  deorum  heroumque  adiecti  esse  videntur.  Atque  primum 
Doricae  civitateS;  ut  quae  gynmicis  exercitationibus  maxime  stude- 
reiit  et  feriis  deoruni  splendide  exornandis  summam  operam  navarent^ 
novos  ludos  instituere  coeperunt;  postea  autem  etiam  lonicae  ciTi- 
tates  cum  aliae  tum  Atheniensis  Doribus  in  feriis  deorum  angendis 
et  amplificandis  cedere  noluerunt. 

Ex  variis  discriminibus  ludoruiUj  quae  partim  inde  ab  initio 
fuerunt,  partim  temporum  decursu  orta  sunt^  duo  hoc  loco  adum- 
brare  visum  est,  tertium  infra  examinabimiis.  Primum  ad  tempus 
pertinet,  quod  inter  singulos  ludos  intericiebatur.  Alii  enim  ludi 
erant  annui,  ut  lolaii^  alii  trieterici  ,  ut  Isthmici  et  Nemeaei,  alii 
penteterici^),  ut  Olympici  et  Pythii.  Ordinem  autem  trietericum  cum 
vetusta  temporum  ordinatione  et  mense  intercalari  tertio  quoque  aniio 
olim  duodecim  mensibus  lunaribus  anni  adiecto  cobaerere  iam  veteres 
chronographi,  Geminus  6  et  Censorinus  18,  merito  statuerunt. 
Idonea  vero  maxinie  ad  ludos  gyninicos  faciendos  videbantur  tem- 
pora  aut  mediae  aestatis,  mensium  lulii  et  Augusti,  qua  tempestate 
Olympia  et  Pythia  acta  esse  constat,  aut  medii  veris,  mensis 
Aprilis.  Atque  si  tempestatem  anni  ipsam  spectas,  veris  aer  yege- 
tus  calore  aestatis  aptior  procul  dubio  erat;  si  niliilo  minus  Olympiae 
et  Delplioruni  et  Nemeae  sacerdotes  caelum  aestivum  praeferebant, 
partim  hoc  ex  astronomicis  rationibus  annique  Graeci  initio,  partim 
ex  tempore  messis,  qua  perfecta  diis  operabantur,  explicandum  esse 
videtur.  Praeterea  et  rationi  et  usui  consentaneum  esse  videtur,  ut 
ludos  eosdem  eodem  quoque  semper  tempore  aiini  factos  esse  cre- 
damus.  Ab  hoc  autem  ordine  Isthmicos  et  Nemeaeos  ludos  re- 
cessisse  olim  putabant  Scaligeri  et  Corsinii  auctoritatem  secuti,  qui 
hos  ludos  alternis  vicibus  hieme  et  aestate  actos  esse  statuerunt. 
At  nostra  memoria  liaec  distinctio  hibernorum  et  aestivorum  Isthmi- 
orum  et  Nemeorum  acumine  Georgii  Ungeri  explosa  est,  qui  accu- 
ratissima  disquisitione  Nemeaea  semper  mense  lunio,  Isthmia  semper 
mense  Aprili  acta  esse  evicit.  Idem  turbas  istas,  quae  ad  distin- 
guendos  hibernos  et  aestivos  ludos  ducebant,  ex  eo,  quod  imperator 


1)  Nach  unserer  Zahlart  bekanntlich  'alle  zwei  oder  alle  vier  Jalire 
•wiederkehrende  Feste'. 

2)  Censorinus  1. 1.  tetraeterida  quoque  sive  orbem  quatuor  annorum  ad  menses 
intercalandos  pertinuisse  opinatur:  postea  cognito  errore  (trieteridis)  hoc  tempus 
dupUcarunt  et  tetraeterida  fecerunt  .  .  .  quare  agon  et  in  EUde  lovi  Olympio  et 
Romae  CapitoUno  quinto  quoque  anno  redeunte  celehratm.  Sed  hoc  secus  esse 
et  pentaeterida  feriarum  ex  eo,  quod  duplex  inteivallum  inter  singulos  ludos 
intercedere  voluerint,  ortam  esse  viri  harum  rerum  periti  docent;  v.  Unger, 
Zeitrechnung  der  Griechen  u.  Romer,  in  Handb.  d.  Idass.  Alt.  i-  732. 
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Hadrianiis  teste  Pausania  ii  15,  3.  vi  16,  4^)  in  locum  veterum 
Nemeorum  aestivorum  uova  Nemea  hiberna  Argis  agenda  instituit, 
ortas  esse  docuit.^) 

Alteruin  discrimen  ludorum  pertinet  ad  praemium,  quod  si  ex 
re  aliqua  pretiosa  constabat,  αγώνα  χρηματίτην,  sin  ex  vili  corona, 
αγώνα  ότεφανίτην  appellabant.  Atque  antiquis  qmdem  temporibus 
moris  erat  omnium  certaminum  victoribus  praemium  aliquod  pretio- 
sum,  ut  tripodem  cratera  gladium  equum  talentuni  argenti  aurive, 
condonare,  cuius  liberalitatis  partim  manubiae  ab  hostibus  detractae, 
partim  lauta  supellex  hereditate  accepta  copiam  faciebant.  Mox 
cum  ludi  neque  spoliis  captis  neque  liereditatibus  acceptis  fierent 
et  instaurantes  ludos  veteres  copia  liberalitatis  deficeret,  victores 
sola  corona  ex  foliis  nexa  ornare  coeperunt.  Sed  quod  primum 
inopia  institutum  erat,  id  sensim  in  laudem  et  gloriam  vertit.  Isam 
cum  Graeci,  ut  Horatius  praedicavit,  praeter  laadem  nullius  avari 
essent,  victoria  simplici  corona  ornata  multo  pluris  quam  praemium 
vel  pretiosissimum  aestimari  coepta  est.  Iiide  clarissimi  ludi  Olym- 
pici  Pytbii  Isthmici  Nemeaei  coronarii  facti  sunt^),  palmaque  nobilis, 
quae  coronae  Romanis  temporibus  addebatur,  victores  ad  terrarum 
dominos  deos  evebere  ferebatur '').  Quod  autem  aliis  de  arboribus 
aliis  in  ludis  coronae  nectebant,  id  qua  de  causa  factum  sit,  difficile 
est  ad  explicandum.  Delphis  quidem  cur  laurea  corona  victorum 
tempora  cingerentur,  in  propatulo  est  ex  eo  repetere,  quod  laurus 
longe  ante  institutionem  Pythiorum  ludorum  Apollinis  sacra  fuit. 
Etenim  iam  Hesiodi  temporibus  qui  ApoUinis  artem  musicam  ex- 
ercebant,  eos  lauri  ramum  manibus  tenere  solitos  esse  narrat 
Hesiodus  theog.  30.  Sed  Olympicorum  victorum  oleagina  corona 
dubitant  utrum  ex  eo  explicanda  sit,  quod  oleastri  olim  feracissimus 
ager  Elidis  fuit^),  an  quod  olea  Tyrii  Herculis,  mythici  condi- 
toris  ludorum  Olympicorum ,  sacra  fuisse  perhibebatur,  an  denique 
quod  luridus  color  foliorum  oleaginorum  tristitiam  ludorum  fune- 


1)  0oiif.  lulian  ep.  35  p.  527  ed.  Hertl. 

2)  Philol.  XXXIV  50ff.  xxxvii  lif.;  cf.  Stzb.  d.  b.  Ak.  1889  p.  28 ff.  ' 

3)  Idem  significant  άγώνες  φνλλοφόροι  Pind.  0.  viii  76. 

4)  Ut  Pythiorum  agon  primum  χρηματίττις  fuit  et  postea  demum  ατεφα- 
νίτης  factus  est,  sic  etiam  Olympiae  non  ab  initio,  sed  inde  a  septima  Olym- 
piade  victores  corona  oleagina  honorabantur;  v.  Krause,  Olympia  p.  158. 

5)  Horat.  C.  i  1,  5.  Horatii  quidem  aetate  victori  non  solum  tempora 
corona  cingebantur,  sed  etiam  palmae  ramus  in  manus  dabatur  (v.  Paus.  viii 
48,  2.  Plut.  quaest.  conv.  vni  4,  1),  sed  huius  moris  apud  Pindartim  nulla 
vestigia  exstant;  corrupta  enini  lectione  fr.  75,  14  abuti  non  licet.  Inde  etiam 
figulus  Romanus,  qui  Victoriam  antiquarii  Monacensis  ad  exemplar  Victoriae 
Paeonii  fecit,  deam  altera  manu  coronam,  altera  palmam  tenentem  finxit. 

6)  Paus.  V  7,  7.  Plin.  n.  h.  xvi  44,  89. 
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brium  maxime  decere  videbatur.^)  Apium  vero^  quo  Nemeaeae  et 
Istlmiicae  coronae  nectebantur,  Pindarus  quod  N.  vi  47  pabulum 
leonis  ab  Hercule  interemti  dicit^  ex  eo,  quod  in  illis  regionibus 
hoc  gramen  frequentissimum  fuerit^  ad  coronas  nectendas  adhibitum 
esse  significat.  Contra  scholiastae  Pindari  cum  natura  funebri  lu- 
dorum  et  pullis  vestibus,  quibus  induti  iudices  Nemeaei  de  prae- 
miis  decernebant,  apii  coronas  cohaerere  argute  interpretantur. 
Pinum  autem,  cui  temporibus  imperii  Romam  in  Isthmiis  ludis 
apium  cessit^),  Neptuni  hos  ludos  sacros  esse  significasse  non  est 
cur  multis  edisseram.  Denique  inyrteam  coronam,  qua  Thebanis 
Heracleis  victores  ornatos  esse  ipse  Pindarus  I.  iii  88  testatur*)^ 
scholiastae  et  ipsam  ad  funebrem  originem  horum  ludorum  rettu- 
lerunt.  Atque  in  sacris  Manibus  faciendis  myrtum  in  usu  fuisse 
docet  Euripides  Electr.  324  ss.  "^Αγαμέμνονος  δε  τύμβος  ήτίμαβμέ- 
νος  ονπω  %οάζ  ποτ  ονδε  %λώνα  μνρβίνης  έλαβε,  neque  coronae 
aureae,  quae  ex  sepulcro  Graeciae  Magnae  in  lucem  protracta 
hodie  in  antiquario  Monacensi  adservatur^  flores  myrtei  desunt. 

Quae  hucusque  exposmmus  rerum  fide  confirmata  sunt,  sed 
veris  plus  saepe  fabulosa  in  carminibus  cum  aliis  tum  Pindari 
epiniciis  valent.  Splendorem  enim  ludorum  ut  amplificarent  et 
victoribus  plus  laudis  adstruerent,  non  ab  hominibus,  sed  a  diis  vel 
heroibus  ludos  conditos  esse  et  heroes  ipsos  olim  de  corona  cer- 
tasse  ementiti  simt.  Atque  ut  callida  Graecorum  natio  fuit  lepidas 
narratiunculas  inveniendi^  origines  ludorum  plurimis  et  pulcherriniis 
fabulis  exornarunt.  Pindarum  et  ipsum  partirn  novas  finxisse  fabulas 
partim  popularem  famam  pulcbrms  exornasse,  nemo  qui  ingeniosum 
vatera  noverit,  infitias  ibit,  plura  tamen  eum  a  superioribus  poetis 
accepta  tulisse  et  paululum  tantum  immutata  suis  carininibus  in- 
texuisse  equidem  mibi  persuasi.  Sic  Olympiae  Pelopem  cum  Oenomao, 
vetere  rege  illius  regionis,  curru  decertasse  et  praemium  victoriae 
filiam  eius  Hippodamiam  in  matrimonium  accepisse  carmine  0.  i 
praeclare  narrat.    Olympicos  vero  ludos  Herculem  beroem  devicto 


1)  Nam  Olympicos  quoque  ludos  olim  pro  funebribus  habitos  esse  ostendit 
Pelopium,  i.  e.  Pelopis  sepulcrum  in  media  Alti  Olympica  situm. 

2)  Schol.  Pind.  0.  xiii  45  et  in  introductione  Nemeorum  p.  425  Bo.  De 
funebri  indole  apii  confer  Plut.  Tim.  26  et  quaest.  conv.  ν  3,  2.  Quod  autem 
Nemeis  viridi,  Isthmiis  sicco  apio  usi  esse  dicuntur,  hoc  ex  discrimine  tem- 
pestatis,  qua  utrique  ludi  agebantur,  explicandum  esse  videtur. 

3)  SciLol.  Pind.  p.  514.    Plut.  quaest  conv.  ν  3,  1. 

4)  Praeterea  Heraeis  Argivis  victorum  tempora  myrtea  corona  cincta  esse 
refert  schol.  0.  vii  83.  Etiam  ludis  Epidauri  et  Megarorum  myrteas  coronas 
dari  siguificat  Pindarus  I.  viii  17. 
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Augea,  Epeorum  rege,  institmsse,  eundemque  oleis  arboribus  ex 
Hyperboreorum  terra  in  Olympicum  agrunij  solis  ardentibus  radiis 
antea  expositum,  transplantatis  oleaginam  coronam  victoribus  desti- 
nasse,  carmine  0.  iii  partim  rettulit  partim  finxit.  Quin  etiam  qui- 
nam  in  ludis  illis  ab  Hercule  institutis  primi  praemia  singulorum  cer- 
taminum  reportaverint^  copiose  carmine  0.  x  exponit.  Similia  autem, 
si  quae  Ps.  Dio  in  oratione  Corinthiaca  p.  107  R  refert,  ad  Pindari 
epinicium  aliquod  Isthmicum  nunc  deperditum  retrahere  licet,  de 
mythicis  ludis  Istlimicis  a  Neptuno  et  Sole  institutis  commentus 
est.  Pythiis  vero  ludis  quod  Orestem,  Agamemnonis  filium,  in  agro 
Pyladis  amici  olim  de  corona  certasse  P.  xi  15  narrat,  Sophocli 
eandem  fabulam  in  Elect.  681  ss.  exornanti  praeivit.  Ipso  autem 
nomine  Pythiorum  cum  significatum  esse  videatur,  lios  quoque  ludos 
ad  originem  fabularem  et  pugnam  Apollinis  cum  Pytbone  dracone 
depugnatam  relatos  esse,  tamen  hanc  fabulam  Pindarus  in  epiniciis 
non  persecutus  est,  sed  solo  in  paeane  aliquo  (fr.  55)  attigit.  Etiam 
quam  poeta  Romanus,  Statius,  Tbebaidis  libro  quinto  copiose  narrat 
fabulam  de  ludis  in  agro  Nemeaeo  a  septem  ducibus  Argivis  contra 
Thebas  proiiciscentibus  in  honorem  Opbeltae  sive  Arcbemori  a 
serpente  interfecti  institutis^),  eam  iam  Thebanus  poeta  nosse 
videtur,  licet  eam  non  data  opera  tractaverit.  Nam  quod  N.  x  28 
Tbeaeum  Argivum  vicisse  dicit  έν  Άδραΰτείω  νόμω,  boc  ad  Ne- 
meaeos  ludos  referendum  et  ex  narratione  illa  de  ludis  funebribus 
ab  Adrasto,  uno  ex  septem  ducibus,  institutis  explicandum  esse 
Didymus  grammaticus  bene  intellexit.  Quamquam  fabulam  illam 
post  Pmdarum  tragici  poetae,  Aeschylus  in  Nemeis  et  Hypsipyla, 
Euripides  in  Hypsipyla,  excoluisse  videntur,  quo  pacto  etiam  quae 
de  Isthmicis  ludis  in  bonorem  Melicertae  olim  factis  atque  de  The- 
seo  Istbinios  ludos,  a  Sisypho  illos  primum  institutos^  post  Sinidein 
latronem  devictum  instaurante  scbolia  Pindari  p.  514  sq.^)  narrant, 
vix  dubium  est  quin  ab  Atticis  poetis  et  logograpbis  inventa  sint. 
Denique  ex  minoribus  quoque  ludis  nommllos  ad  beroica  tempora 
Pindarus  retraxit;  sic  Sicyonios,  quos  a  Clisthene  tyranno  institutos 
esse  bistorica  fide  constatj  ab  Adrasto  heroe  conditos  esse  N.  ix  9 
et  I.  IV  44  fabulatur,  Pbylacae  ludos  in  memoriam  Protesilai  herois 
institutos  esse  I.  i  58  significat,  Lemnios  ludos  cum  expeditione 
Argonautarum,  veterem  ni  fallor  famam  secutiis,  conimigit  P.  iv 
254  et  0.  IV  22.    Neronis  vero  temporibus,  ut  quam.longe  boc 

1)  V.  schol.  ad  Nem.  hypoth.  p.  424  sq.  et  ad  N.  viii  89.  χ  49.  Apollod.  in 
6,  4.  Paus.  II  15,  2. 

2)  cf.  Plut.  Thes.  25.  Plinius  n.  h.  vii  205. 
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studium  etiam  postea  grassatum  sit,  uno  exemplo  demonstrem, 
Patavi  ludos  scenicos  a  Troiano  Antenore  institutos  esse  ferebant.^) 

De  certaminuin  generibus. 

Certamina  ludorum  admoduni  yaria  erant  neque  eadem  omnibus 
temporibus  aut  locis  exercebantur.  Atque  primum  breviter  exponere 
iuvat^  quae  certamina  mythicis  temporibus  in  usu  fuerint.  In  Patrocli 
igitur  fimere  (II.  xxiii  257  —  897)  duces  belli  Troiani  equestribus 
bigis,  pugilatu,  lucta,  cursu,  pugna  armata,  disco,  sagittando,  iacu- 
lando  inter  se  certabant.  Atque  bigis  illi  certabant,  quia  duces  belli 
quadrigis  nisi  interpolatis  versibus  Iliadis^)  iisi  esse  non  feruntur; 
arinata  vero  pugna  (οΛλομαχία)  iain  Homero  ob  pericula  vitae,  quae 
in  proeliis  contra  hostes,  non  autem  in  ludicro  certamine  obire  ho- 
mines  fortes  deceret^  ininus  placebat  et  mox  prorsus  in  desuetudinem 
abiit.  Etiam  arcu  sagittisque  certare  Graeci  iam  Odysseae  tempori- 
bus  desiisse  videntur;  certe  Pbaeaces,  quamvis  Ulixes  sagittandi 
peritissimum  se  iactaret,  arcu  certare  noluerunt,  quod  nescio  an  inde 
factum  sit,  quod  post  beroicum  aevum  arcu  pugnare  magis  Tbracum 
et  barbarorum  quam  Graecorum  esse  putabatur. 

Amaryncei  in  funere  Nestor  se  yicisse  gloriatur  pugilatu  lucta 
cursu  basta,  solo  curuli  certamine  se  victum  ab  Actoriombus  fatetur 
(II.  XXIII  630 — 45).  Pbaeaces  vero  cursu  lucta  saltu  disco  pugilatu 
certaverunt,  quibus  quinque  certamimbus  non  tam  certandi  quam 
ostentandi  gratia  saltatorios  motus  addiderunt  (Od.  viii  lOOss.).  Porro 
Cypseli  in  cista  Pausanias  ν  17  ludorum  fimebrium  certamina  bigis 
pugilatu  lucta  disco  cursu  facta  vidit;  idem  autem  quod  lolaum  qua- 
drigis  adstantem  curru  vicisse  opinatus  est,  false  iuterpretatus  esse 
videtur.  Neque  enim  alii  quadrigarum  reetores,  qmbuscum  ille 
certaret,  aderant  neque  iuxta  biga  certamen  quadrigis  certandi  locus 
erat;  denique  armato  cursu,  non  quadrigis  lolaum  in  Peliae  fimere 
vicisse  scholiasta  Pind.  I.  i  30  tradit. 

Ne  musica  quidem  certamina  ab  beroicis  temporibus  aliena  fuisse 
Hesiodus  opp.  657  testatur,  qui  hymno  tripodem  in  ludis  funebribus 
Amphidamantis  se  consecutum  esse  narrat.  Denique  quae  Pindarus 
0.  X  64 — 73  de  ludis  ab  Hercule  post  devictum  Augeam  stadio  lucta 
pugilatu  quadrigis  iaculo  disco  institutis  refert,  quamquam  inter 
testimonia  vetera  heroicorum  temporum  referenda  esse  et  ipse  nego^ 

1)  V.  Tacit.  annal.  xvi  21. 

2)  II.  vin  185  del.  Aristarchus,  xi  699  τέαβα^ΐς  ά&λοψόροι  in  narratiuncula 
recenti.  In  Cypriis  autem  heroes  quadrigis  vehentes  fictos  esse,  inde  effici 
videtur,  quod  Philostr.  Heroic.  1.59,  4  Mysios  contra  Aiacem  de  quadrigis  pu- 
gnasse  narrat. 
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tamen  quin  poeta  iis,  quae  de  certaminibus  antiquissimis  comperta 
habebat,  adcommodaverit  dubium  non  est. 

Postquam  ad  bistorica  tempora  devenimus,  primmn  quae  Pau- 
sanias  ν  8  et  Pbilostratus  gymn.  p.  267.  K.  et  Eusebius  chrono- 
grapbus  de  ludis  Olympiae  deinceps  institutis  narraverunt,  referre 
expedit.^)  Olympiae  igitur  primum  solo  stadio  certabant,  01.  14 
adiectum  esse  fertur  certamen  diaulo,  01.  15  dolicho,  01.  18  quin- 
quertio  et  lucta  (πέντα%·λον  %ai  πάλψ),  01.  23  pugilatu,  01.  25  curru 
(αρματί)  vel  quadrigis  (ίππων  τελείων  άρόμω,  vel  τεΟ-ρίππω  vel  tjt- 
jrofcg),  01.  33  pancratio  virorum  et  equo  desultorio  (κέλψί),  01.  37 
stadio  puerorum  et  lucta  puerorum,  01.  41  pugilatu  puerorum,  01.  65 
cursu  armato  (οπλιτών  δρόμω),  01.  98  biga  (βννωρίδί  ίππων  τε- 
λείων), 01.  99  quadrigis  pullorum  equorum  (πώλων  αρματι),  01.  129 
biga  pullorum,  01.  131  celete  pullo,  01.  145  pancratio  puerorum. 
Atque  liaec  sunt  octodecim  (i-q')  certamina  (άγωνίΰματα)  veterum 
grammaticorum.  Nam  in  scholio  ad  0.  ν  14  ότεψάνονς  έχει  κη' 
librariorum  vitio  κη'  ex  ιη'  corruptum  esse  patet,  et  scholiasta, 
qui  ad  0.  iii  60  αγωνίσματα  υζ'  fuisse  tradit,  iam  in  suo  exemplari 
unum  certamiuis  genus  aut  praeteritum  aut  lacuna  lianstum  in- 
venisse  videtur.  Praeterea  Pausanias  nonnuUa  certamina  comme- 
morat,  quae  non  durasse,  sed  mox  abolita  esse  dicit;  sic  penta- 
thlum  puerorum  01.  38  institutum  et  iam  sequente  Olympiade  ab- 
olitum,  mularem  bigam  01.70  et  calpam  01.  71  inetitutam,  utramque 
01.  81  iterum  abiectam  esse  refert. 

Delphis  idem  Pausanias  χ  7  accurate  refert,  quo  quodque  cer- 
tamen  anno  receptum  sit.  Atque  priusquam  iusti  et  stati  ludi  fuis- 
sent,  hymno  Delphis  certatum  esse  et  Chrysotliemim,  Pbilammona, 
Thamyrin  citharoedos  et  Eleutbereum  rhapsodum  hymnis  vicisse 
vetus  fama  fuit.  Deinde  01.  48,  3,  quo  anno  prima  Pythia  acta  esse 
Pausanias  in  suo  fonte  invenit,  certamina  fuisse  feruntur  musica 
tria,  citharodia  aulodia  aulesis  (assis  tibiis),  exin  gymnica  quibus 
tum  Olympiae  certabant,  exceptis  quadrigis,  undecim  (stadio,  diaulo, 
doliclio,  quinquertio,  lucta,  pugilatu,  pancratio,  celete,  stadio  puero- 
rum,  lucta  puerorum,  pugilatu  puerorum),  denique  certamina  Olym- 
picis  addita  duo  (dolicho  puerorum  et  diaulo  puerorum).  Pythiade 
vero  secunda  Olympiadis  49,  3,  quam  alii  scriptores  primam  Pythia- 
dem  fuisse  statuerant,  aulodiam  aboleverunt  et  qnadrigis  certamen 
adiecerunt;  posthac  adiecta  sunt  certamina  Pytb.  8  assis  fidibus 
(χρονμάτων  άφωνων),  Pyth.  23  cursu  armato,  Pytb.  48  biga,  Pyth.  53 

1)  Errores  et  lacunas,  quibus  nemo  horam  testium  prorsus  caret,  ex  con- 
sensu  reliquorum  testium  correxi. 
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pnllorum  quadrigis,  Pyth.  61  pancratio  puerorum,  Pytli.  62  pullo 
celete,  Pyth.  69  pullorum  biga. 

Nemeis  et  Isthmiis  quae  genera  certaminum  fuerint  et  quo 
quodque  anno  institutum  sit,  non  aeqne  memoriae  proditum  est, 
nisi  quod  Nemeis  solis  quadrigis  (αρματή,  non  etiam  biga  et  celete 
certatum  esse  scholia  Pindari  p.  424  tradunt,  et  quinquertium  Ne- 
meade  53  =  01.  77,  4  institutum  esse  in  sclioliis  ad  N.  vii  inscr. 
memoriae  prodituiu  est.  Etiam  incertiora  tempora  reliquorum  lu- 
dorum  sunt;  solis  de  certamimbus  Panathenaeorum  Atheniensium 
plenissimam  notitiam  lapidibus  debemus,  cum  aliis  tum  tabulis  dua- 
bus  marinoreis  saeculi  quarti  CJA.  ii965  =  Dittenbergeri  syll.  n.  395. 
Atque  principalis  et  antiquissima  pars  horum  ludorum  musicas  res 
amplectebatur,  artem  dico  rhapsodorum,  citharoedorum,  aulodorum, 
fidicinum,  tibicinuin.  Nam  Solonis  quidem  aetate  nulladum  erant 
gymmca  vel  equestria  certamina,  quae  si  fuissent,  legislator  prudeu- 
tissimus  non  solum  Olympiis  et  Isthmiis,  sed  etiam  Panathenaeis 
victorum  praemia  statuisset.  Pindari  autem  temporibus  iam  magno 
in  honore  erant  multifarii  ludi  Athenienses  et  amphorae  Panatbe- 
naicae.  Neque  ullis  ludis  plura  certaminum  genera  erant,  quam- 
quam  maior  eorum  pars  ad  Pindari  carminuni  interpretem  nihil  at- 
tinet.  Gymnica  quidein  certamina  Panathenaeorum  erant  novem  boc 
ordine  sese  excipientia:  δόλιχος,  6τάδίον,  δίαυλος^  ΐτΐπιοξ,^)  ηέντα- 
ΌΆον,  πάλη^  πυγμή,  παγκράτίον,  οπλίτης,  qiio  ex  ordine  Aug.  Momm- 
senius,  Heortologie  p.  145  sagaciter  collegit  ϊππιον  δρόμον  sive 
cursum  quatuor  stadiorum  et  όπλίτην  δρόμον  sive  armatum  cur- 
sum,  cum  ultimo  loco  hic  omnium  certaminum,  ille  cursu  certami- 
num  collocatus  esset,  post  reliqua  septem  certamina  institutos  esse.^) 
Equestrium  vero  certaminum  praecipuum  fuit  άποβάτον  aal  ηνίοχον 
εμβίβάξοντος,  quo  certamine  armatus  apobata  in  medio  cursu  de 
biga  desiliebat  et  currendo  bigam  ab  auriga  rectam  aequabat. 

Postquam  varia  certamina  praecipuorum  ludorum  perlustravi- 
mus,  paucis  exponere  iuvat,  quae  in  genera  illa  comprehendi  solita 
sint.  Duo  igitur  genera  certamiimm  vulgo  distinguebantur,  gymni- 
cum  {άγόον  γυμνικός)  et  equestre  (άγων  ιππικός) -^^)  quorum  duorum 
generum  longe  splendidissimum  equestre  fuit,  unde  ei  mythicis  qui- 
dem  temporibus  primus  locus  assignabatur.    Hoc  autem  proprium 

1)  έφίππίος  agon  dicitur  a  Platone  legg.  viii  p.  833  B,  librariorum  ni 
fallor  errore. 

2)  Vide  tamen  de  simili  mutatione  ordinis  certaminum  Olympicorum 
infra  p.  lxxvii. 

3)  V.  Herod.  vi  38.  Plat.  lesrg.  vni  p.  833.  Paus.  ν  9,  3.  Strab.  iii  155. 
schol.  Ρΐταά.  ρ.  425. 
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equestris  generis  certaminum  erat,  quod  praemia  non  aurigis^  qui 
equis  regendis  dexteritatis  et  virtutis  documenta  ediderant,  sed  do- 
minis,  qui  equis  alendis  et  quadrigis  bigisque  adornandis  magnos 
sumptus  impenderant,  donabantur.  Yerum  tamen  si  quis  non  solum 
equos  aluerat,  sed  etiam  in  certamine  rexerat,  ut  Herodotus  The- 
banus  (L  i  15),  singulari  ille  laiide  ornabatur.^)  Duobus  quae  dixi 
generibus  ludorum  in  nonnullis  feriis,  ut  Pythiis  Delpbicis  Sicyo- 
neisque  et  Panathenaeis  Atheniensibus,  tertium  genus  musicum 
{άγων  μ,ονβικόξ)  additum  est,  quod  cum  primum  Apollinis  cultus 
proprium  fiierit,  postea  etiam,  ubi  ingenii  facultates  iuxta  corporis 
robora  exerceri  et  praemiis  ornari  coeptae  sunt,  ad  alios  ludos,  ut 
Panatbenaicos,  translatum  est.  Ex  Pindari  autem  epiniciis  unum 
P.  XII  musicam  victoriam  tibiis  partam  spectat. 

Gymnicorum  certaminum  alia  erant  simplicia,  ut  cursus  pugi- 
latus  lucta,  alia  compositaj  ut  pentathlum  et  pancratium.  Atque 
pancratiuin  quidem,  quod  gravissimum  et  difficillimum  certaminum 
gymuicoruin  fuisse  ipso  nomine  indicatum  est,  ex  contentionibus 
luctae  et  pugilatus  coniunctis  constabat;  pentatblum  autem  sive 
quinquertmm  ex  quinque  certaDiinibus  compositum  erat,  quae 
quinque  certamina  exposita  babes  in  epigrammate  Simonideo 

"ΙβΟ^μία  καΐ  Πνϋ·οΐ  ^ίοφών  6  Φίλωνος  ένίκα 
άλμα  ποδωκείην  δίΰκον  άκοντα  τίαλην^ 

et  in  versibus  memorialibus  scholiastae  Plat.  Erast.  p.  135  Ε 

7ίέντα%·λθξ  ovTog  Totg  νέοΐζ  αγωνία^ 
πάλη,  όίγνννοξ,  αλμα,  δίΰκος  καΐ  δρόμος, 

atque  Eustathii  ad  Hom.  II.  xxiii  621 

αλμα  ποδών  δίΰκον  τ  ε  βολη  και  άκοντος  ερωή 
καΐ  δρόμος  ήδε  πάλη,  μία  δ'  επλετο  πα6ι  τελεντή. 

Sed  quo  ordine  illa  sese  exceperint,  vereor  ut  umquam  omni  ex 
parte  ad  liquidum  perduci  possit.  Quamquam  nonnulla  explorata 
sunt.  Atque  primum  ex  eo,  quod  Pausanias  ν  7,  10.  17,  10  saltui, 
primo  utique  certamini,  acciui  dicit,  initium  certandi  a  saltu  factum 
esse  efficitur.  Tum  ex  eodem  Pausanias  vi  19,  4,  quo  loco  tres 
pentathli  discos  fuisse  tradit,^)  discum,  ut  quo  tres  certarent,  luctae, 


1)  Inde  Lycomedes  in  titulo  epinicio  Olympiae  reperto  (Arch.  Zeit  1876 
n.  17)  addendum  curavit  κε'ληη  τελειω  ίδίω. 

2)  Paus.  ν  lU,  4:  έν  τούτω  τω  ό'ηβανρω  (scil.  τών  Σι%νωνίων)  δίβν,οί  τον 
άριΟ'μ,όν  ανάν,εινται  τρεις,  ονς  ig  τοϋ  πεντάθλου  το  άγώνιαμα  έβκομίξοναν. 
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qua  duo  committerentur,  proxime  antecessisse  probabile  fit.^)  Deinde 
ex  loco  Xenophontis  Hell.  Vll  4,  29:  καΐ  την  μεν  ίπΛοδρομίαν  ηδη 
επεποίήκεύαν  (sc.  οί  Άρκάδεξ  εν  Tfj  Λανηγνρει  των  Όλνμπίων)  καΐ 
τά  δρομικά  τοϋ  πεντάθλου,  οί  δ'  εις  πάλην  άφικόμενοί  ονκετι  εν 
τω  δρόμω,  άλλα  μεταξύ  τοϋ  δρόμου  καΐ  τοϋ  βωμοϋ  έπάλαων  apparet 
quinquertii  duas  partes  ipso  loco  tum  fuisse  discretas,  τά  δρομικά, 
quae  in  stadio  fierent/)  et  luctam  (πάλην),  quae  finitis  illis  curri- 
culi  certaminibus  in  palaestra  inter  stadium  et  aram  lovis  exer- 
ceretur.^)  Denique  etiam  Pindari  testimonio  N.  vii  72  luctam  ulti- 
mum  locum  obtinuisse  constat.  Qmnquertio  autem  recepto  saltu 
(άλματι)  et  iaculo  (άκοντίω)  et  disco,  quibus  olim  seorsum  certatum 
esse  Homerus  11.  xxiii  886.  Od.  viii  100,  Pindarus  1.  i  24  docent, 
certare  iam  desierunt;  contra  etiam  pancratio  et  quinquertio  re- 
ceptis  singularia  certamina  cursus  pugilatus  luctae  permanebant. 
Cursus  autem  tres  erant  species  Olympiae  et  Delpbis:  ύταδίω  δρό- 
μοζ,  δίαυλος  δρόμος,  δόλιχος  δρόμος,^)  quibus  Atbenis  et  recen- 
tioribus  temporibus  etiam  Nemeis  et  Istbmiis  (Paus.  vi  16,  4)  in- 
πιος,  qui  diaulo  duplo  longior  erat,  additus  est.  Denique  inter 
cursus  certamina  etiam  λαμπαδοδρόμος  Panathenaeorum  Athenien- 
sium  et  Hellotioium  Cormtbioruni  referendus  est. 

Aetatibus  quoque  certamina  discriminabantur.  Heroicis  quidem 
temporibus  nibil  aetatis  discrimen  valebat,  quandoquidem  nisi  viris 
et  ducibus  belli  inire  certamen  non  licuit.  Postquam  autem  ludis 
gymnicis  id  inpriinis  agere  coeperunt,  ut  civium  corpora  ad  belli 
discrimina  subeunda  exercerentur,  non  solum  viros,  sed  etiam  iuvenes 

1)  Necessario  hoc  sequi  negat  Holwerda,  qui  disci  certamen  secundo  vel 
primo  loco  posuit,  cursum  quarto.  Speciose  M.  Faber,  Phil.  1891  p.  478  ex  eo, 
quod  άν,οντιβτ^  άνδζϊ  λόγχαι  τρίΐς  erant  (CIG.  2360),  discos  quoque  tres  singulos 
iecisse  colligit. 

2)  Sic  si  tu  duce  Pindero  nomen  τά  δρομ,ι-κά  interpretaberis ,  non  te 
oifendet  quod  hoc  nomine  quatuor  partes  quinquertii,  άλμα  δρόμος  άκόντιον 
δίΰκος,  comprehendi  potuerint.  Ceterum  conferre  iuvat  quae  de  pentathlo  post 
Pinderum,  Gardnerum,  Holwerdam,  Haggenmuellerum  alios  nuperrime  M.  Faber, 
Philol.  1891,  469  ss.,  Fr.  Mie,  Jahrb.  f.  cl.  Phil.  1893  p.  785  ss.,  Em.  HeDrich, 
Bayr.  Gymn.  -  Bliitt.  1894  p.  366  ss.  disputarunt. 

3)  Palaestra  Olympica  quae  nostra  memoria  effossa  est,  longo  intervallo 
a  Xenophontea  distat,  quod  ne  mireris,  palaestra  illa  aliquanto  post  aedificata 
est;  T.  Botticher,  Olympia  p.  360.  Atque  Graef,  Die  Ausgrabungen  zu  Olympia 
V  40,  saeculo  quarto  exeunte  vel  tertio  ineunte  eam  aedificatam  esse  statuit, 
Flasch  ap.  Baumeist.  Denkm.  p.  1104,  ο  altera  parte  dimidia  saeculi  tertii.  Ce- 
terum  non  omni  tempore  lucta  alio  loco  certatum  esse,  sed  solum  tum,  cum 
hostibus  ingruentibus  certantes  in  tutum  orbem  Altis  se  recepissent,  recte 
monet  Martin,  Philol.  1891  p.  496. 

4)  Trium  harum  specierum  duae  priores  ita  diiFerebant,  ut  qui  stadio 
certarent  semel  uno  tenore  {ενϋ'ύτονον  Pind.  0.  χ  64)  curriculum  permetirentur, 
qui  diaulo,  bis  curriculum  permensi  ad  stationem,  unde  exierant,  redirent. 
Doliclio  vero  qui  certarent,  iis  duodecies  duplex  stadium  permetienclum  fuisse 
veri  simile  est;  v.  Aug.  Mommsen,  Heortol.  p.  145  Anm.  3. 
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et  pueros  certaminum  consortes  fieri  voluerunt,  et  cum  pueros  in- 
firmos  cum  yiris  adultis  committere  iniquum  esse  videretur,  separata 
certamiiia  puerorum  (τιαίδων)  et  virorum  {ανδρών)  instituerunt.  Athe- 
nienses  vero  inde  a  quarto  saeculo  a.  Clir.  etiam  longius  progressi 
primum  tria  certaminum  discrimina  τζαίδων  καΐ  αγένειων  καΐ  αν- 
δρών, deinde  vel  quatuor  aetatis  gradus  statuerunt.     Atque  quatuor 
quidem  aetatis  gradus  niliil  certe  ad  Pindari  epinicia  pertinent-,  illud 
autem  dubitari  potest,  num  Pindarus  discrimen  puerorum  (παίδων) 
et  iuvenum  (άγενείων)  prorsus  ignoraverit.    Olympicis  quidem  Py- 
thiisque  ludis  άγώναξ  παίδων  et  άγενείων  non  distinctos  fuisse 
ex  testimoniis  Pausaniae  et  Pliilostrati  supra  allatis  cognovimus;^) 
sed  si  quis  in  Atticis  civitatibus  iam  tum  illud  discrimen  valuisse 
statuerit,  non  habeo  quo  eum  redarguam.    Qua  de  causa  in  medio 
equidem  relinquo,  utrum  Pindarus  0.  IX  89  εν  Μαραϋ'ώνί  βυλα&εΐζ 
άγενείων  μένεν  αγώνα  πρεΰβντερων,  et  Ο.  νπι  55  εί  δ'  εγώ  Μεληΰία 
δ'Ι  άγενείων  κϋδog  άνεδραμεν  νμνω  vocabulo  άγενείων  idem  atque 
παίδων  significaverit,  an  medium  quoddam  inter  pTierilem  et  virilem 
aetatem  indicare  voluerit.    Neque  tamen  ad  omnia  certamina  pueri 
admittebantur-,  ne  Athenis  quidem  boc  factum  est;  diutius  autem 
Olympiae  et  Delpbis  cavebant,  ne  laboriosis  et  periculosis  certa- 
minibus  flos  mventutis  pessumdaretur.  Pancratio  certe  Pindari  aetate 
Olympicis  Pythiisve  ludis  pueri  non  certabant,  et  pentathlum  pu- 
erorum  cum  una  Olympiade  admissum  fuerit,  mox  rursus  abolitum 
esse  supra  cognovimus.    De  Nemeis  et  Istlmiiis  ne  hac  qmdem  in 
re  quidquam  testium  fide  constat;  neqiie  tamen  credibile  est  Corin- 
thios  aut  Nemeaeos  tam  longe  ante  Eleos  pancratio  certamen  puero- 
rum  probasse.    Chronologicas  autem  quasdam  difficultates,  quas  ut 
summoveret  Herbigius  meus  (Comment.  philol.  Monac.  p.  140)  con- 
trarium  statuere  ausus  est,  alio  modo  ad  I.  viii  arg.  expediam. 
Nibil  vero  inscriptione  carminis  N.  ν  παιδί  παγκρατίαύτΐι  commo- 
veor,  quippe  quae  et  codicum  fide  parum  fulcita  sit  et  ut  omnes 
inscriptiones  auctoritate  veteris  memoriae  careat.    Id  tamen  facile 
largior,  iuvenes  (νεονο)  fere  vegetae  aetatis  ad  quinquertii  longas 
contentiones  subeundas  nomina  professos  esse.    Denique  singulare 
erat  Heraeorum  Olympicorum,  quod  etiam  virgines  tribus  aetatis 
gradibus  discretas  in  certamen  stadii  vocabant  (Paus.  ν  16,  2). 


1)  V.  Plat.  legg.  vm  p.  833.  Athen.  xv  p.  678  C,  lapidum  testimonia  apud 
Mommsenium  Heortol.  141  ss. 

2)  Nihilominus  Πν%·ια  άγενείων  παγκράτων  ex  aetate  imperatorum  Ro- 
manorum  commemorantur  in  lapide  Neapolitano  IGSI.  747  et  "Ια&μ,ια  άγενείων 
παγ'Λράτιον  IGSI.  746. 
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De  ordine  certaminuin. 

Postquam  supra  iam  in  transitu  pauca  de  ordine  certaminum 
ludorum  Panathenaicorum  delibavimus,  hic  plenius  de  re  difficillima 
disserere  nobis  visum  est.  Quamquam  igitur  neque  omnibus  in  ludis 
neque  iisdem  in  ludis  omni  tempore  idem  ordo  certamiimm  servatus 
est,  tamen  lioc  fere  semper  et  ubique  obtinuerunt,  ut  stadio  curso- 
ribus  primum  locum  assignarent.  Atque  iam  Odysseae  temporibus 
a  cursu  Phaeaces  initium  certandi  fecerunt  (Od.  viii  120),  in  cata- 
logis  vero  Olympiomcarum  stadio  victores  primo  loco  collocati  sunt, 
imde  a  stadio  victoribus  singulas  Olyrapiades  cbronograplii  nota- 
bant.^)  Eodem  modo  Pythiorum  Sopbocles  El.  684  δρόμου  πρώτην 
κρίΰίν  fuisse  dicit,  et  Athenis  stadio  victori  plus  ampliorarum  olei 
quam  quinquertio  vel  lucta  pugilatuve  victoribus  praemio  dabatur. 
Denique  etiam  philosophus  Plato,  legg.  viii  p.  333  a  stadio  ut  ini- 
tium  ludorum  fieret  praecepit.^)  Alterum  verisimile  est  institutum 
fuisse,  ut  quae  posteriore  tempore  recepta  essent  certamina  locum 
post  certamina  dudum  recepta  sortirentnr.  Quamquam  hoc  non 
tam  anxie  observabant,  ut  mhil  opportunitati  et  variationis  studio 
darent^)  aut  puerorum  certamina  contra  bominuin  exspectationem 
ultimum  in  locum  reicerent.  Sed  id  tamen  ex  chronologico  ordine 
institutionis  certaminum  supra  exposito  mansit,  ut  equestria  certa- 
mina  fere  ultima  inirentur,  quo  facto  illud  quoque  consecuti  sunt, 
ut  ne  hominum  studia  spectandi  remitterent,  sed  ad  ultimum  et 
splendidissimum  genus  certaminum  spectandum  erigerentur. 

Multum  vero  in  omni  hac  quaestione  referebat,  qiiot  dies  cer- 
taminibus  ineundis  consumerentur.  Minoribus  enim  in  ludis  hoc 
fere  institutuin  erat,  ut  primo  die  sacra  fierent,  altero  certamina 
omnia/)  Olympicae  autem  feriae  cum  Pindari  aetate  quinque  die- 
rum  essent,  ad  minimum  tres  dies  medii  certaminibus  explebantur. 

1)  Conf.  Plut.  quaest.  conv.  II  5. 

2)  _Etiam  Plut.  quaest.  conv.  II  5,  1  testatur  stadio  prinium  certatum  esse: 
ποίον  ούν  φαιη  τις  αν  των  άγωνιΰμάτων  γεγονίναι  πρώτον  η  το  βτάδιον,  ωΰπερ 
Όλνμπίαΰί.  Nihilommus  quondam  Polites  quidam  certamen  Olympicum  ita 
iniit,  ut  similiter  atque  Athenis  factum  est  (v.  supra  p.  lxxii)  primum  dolicho, 
deinde  stadio  et  diaulo  certaret,  qua  de  re  v.  Paus.  vi  13,  3. 

3)  De  mutatione  ordinis  01.  cxxxxii  Clitomachi  gratia  facta,  ut  pancratium 
ante  pugilatum  fieret,  v.  Paus.  vi  15,  4. 

4)  Hoc  de  Thebanis  ludis  Heracleis  disertim  refert  ipse  Pindarus  I.  ni  85. 

5)  Ex  loco  Pindari  0.  ν  6  νπο  βονίί'ναίαις  άέ&λων  τε  πεμ,παμεροις  αμ,ί17-αΐξ 
ΐπποΐζ  ημ,ίόνοις  τε  μοναμ,πνκία  τε  equidem  concludere  ηοη  ausim  tum  temporis, 
i.  e.  01.  Lxxxii  certamina  super  quinque  dies  distributa  fuisse.  Nam  quinque 
diebus  certe  equis  certatum  non  est,  nnde  poetam  non  more  mathematico  tem- 
pus  certaminum  accurate  definiviHae,  sed  quod  feriae  quinque  dieium  fuerunt, 
hoc  ad  sacrificia  et  certamina  traxisse  probabile  est. 
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Atque  his  qmdem  in  ludis  usque  ad  01.  lxxvii  pancratio  ultiinuni 
locum  post  quinquertium  et  equorum  certamina  fuisse,  sed  cum 
illa  Olympiade  toto  fere  die  curulibus  certaminibiis  et  quinquertii 
consumpto  pancratiastae  in  noctem  pugnam  extraxissent^  ordine 
mutato  sola  certamina  equorum  et  quinquertii  ultimo  diei  relicta, 
pancratium  autem  in  antecedentem  diem  reiectum  esse  Pausanias  ν 
9,  3  memoriae  prodidit.  Atque  quinquertio  post  equorum  cursum 
(υτίτιοδρομίαν)  eodem  die  certatuni  esse  Xenophontis  quoque  testi- 
.monio,  Hell.  vii  4,  29  constat.  Praeterea  nuper  titulo  honorario 
Tiberii  Claudii  Rufi  Olympiae  ecfosso  comprobatum  est,  etiam  se- 
cundo  p.  Chr.  saeculo  pancratii  certamen  diei  ultimum  fuisse.^) 

Primo  igitur  die  inde  ab  initio  certamina  a  stadio  virorum  auspica- 
bantur,  ultimo  die  usque  ad  Ol.LXXVii  equis  quinquertio  pancratio,  inde 
ab  illa  Olympiade  ultimo  die  equis  et  quinquertio,  in  paenultimum 
pancratio  reiecto,  certabant.  Sed  quae  certamina  ante  pancratium 
paenultimo  die^  quae  post  stadii  cursum  primo  die,  denique  quae 
medio  vel  mediis  diebus  certamina  Pindari  quidem  aetate  fuerint, 
coniectando  divinare^  non  argumentis  confirmare  licet.  Neque  qui 
exstat  catalogus  victorum  Olympiadis  clxxvii  ==  a.  72  a.  Chr.  a  Phle- 
gonte  chronographo  scriptus  et  infra  a  me  plene  exscriptus  certum  docu- 
mentum  praebet  ordinis  certaminum  Olympici.  Is  enini  cum  in  vic- 
toribus  illius  Olympiadis  enumerandis  hunc  ordinem  ludorum  sequatur: 
βτάδίον^  δίανλον„  \^οπλίτην  δρόμον^,  δόλιχον  "^Ελλήνων^  δ όλιχον^ Ρω- 
μαίων^ τίενταϋ-λον^  naky]v^  πυξ,  παγκράηον,  Λαίδων  βτάδων,  παίδων 
πάλην,  παίδων  πυξ,  παίδων  παγκράτων,  οπλίτην  δρόμον^^)  τέ%·ριππον^ 


1)  Pausaniae  locum  gravissimum,  sed  lacerum  et  multum  vexatum  ex- 
scribere  iuvat  totum,  qualem  eum  coixexit  God.  Hermannus  Opusc.  vi  14:  ό 
κόΰμος  δ  πβρί  τον  άγώνα.  έφ'  τιμών,  ώς  &νεβΟ'αι  τω  &εω  τα  Ιέρεια  πεντα&λον 
μεν  ■καΐ  δρόμον  των  ίππων  νβτερα  <^πρό  τούτων  δε  γεγενημένων  των  άλλων"} 
άγωνίβμάτων  (Holwerda,  Arch.  Zeit.  1880  ρ.  170  plura  intercidisse  ratus  sic 
locum  supplevit:  τα  ίερεΐα,  ζϊπειτα  δε  γίγνεα&αι  τονς  αγώνας^  πεντά&λον  μεν 
■καΐ  δρόμον  τ.  ι'.  νατέρα  (^-ημέρα,  προτέρα  δε  των  λoιπώvy  άγωνι.ΰμάτων).  ούτος 
■κατέατη  ΰφίαιν  ό  κόαμος  όλνμπίάδι  εβδόμτι  προς  ταΐς  εβδομη-Λοντα.  τα  προ 
τούτων  δε  έπΙ  Ύ)μέρας  ijyov  της  αντής  ομοίως  %α\  άν&ρώπων  %αϊ  ίππων  άγώνα. 
τότε  δε  προήχθησαν  ές  νύ%τα  οΐ  παγαρατιάζοντες,  ατε  ον  %ατά  καιρόν  έον-λτ]- 
&έντες,  αίτιοι  δε  έγένοντο  οΐ  τε  ίπποι  %αι  ές  πλέον  ^τι  ή  ^ώΐ'  πεντά&λων 
αμιλλα'  και  έκράτει  μεν  'Α&7]ναΐος  Καλλίας  τονς  παγκρατιάααννας,  έμπόδιον 
δ'  ον%  Εμελλε  παγκρατίω  τοϋ  λοιπόν  το  πεντά&λιον  ονδ'ε  οί  ίπποι  γενήΰεΰϋαι. 

2)  Arch.  Zeit.  1878  η.  147.  148. 

3)  όπλίττιν  δρόμον  aut  hic  aut  supra  eiciendum  est;  facilius  explicari 
potest,  quomodo  priore  loco  interpolatio  orta  sit;  quamquam  ratione  in  distri- 
buendis  ludis  inita  alterum  commendaii  videtur,  ut  omnia  genera  cursus  ho- 
minum  primo  die,  omnia  equorum  ultimo  die  facta  esse  putemus.  Verum 
όπλίτην  δρόμον  ultimum  locum  in  gymnicis  certaminibus  obtinuisse  constat 
etiam  testimonio  Artemidori  i  63:  το  δε  οπλον  λεγόμενον  έπϊ  πάντων  πάαι 
παρολκας  βημαίνει '  τελενταΐον  γαρ  %ai  επϊ  παοι  το  άθλον. 
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κελητα^  όννωρίδα^  πωλικον  τεϋ'ρίτζηον,  τίωλίκην  ΰννωρίδα^  τίωλικον 
κέλητα,  fere  temporum  ordinem  sequitur,  qiio  quodque  certamen  Olym- 
piae  receptum  esse  supra  p.  Lxxi  vidimus,  nisi  quod  omnia  curulia 
certamina  {τέΟ·ρίηπον  ....  πωλικον  κελητα)  comprehensa  extremo 
loco  posuit  et  παίδων  τΰαγκράτιον  cum  reliquis  generibus  puerorum 
certaminum  coniunxit.  Quamquam  si  licet  divinare  et  ordinem 
chronologicum  recentioribus  temporibus  magis  servatum  esse  su- 
spicari,  ex  illa  tabula  hanc  distributionem  certaminum  expiscari 
poteris: 

primo  die:  είβιτηρια" 

secundo  die:  ύτάδιον^  δίαυλος^  Ελλήνων  δόλιχος,  'Ρωμαίων  δό- 
λιχος, τίέντα%·λον,  πάλη,  ην^,  παγκράτιον, 

tertio  die^):  παίδων  ϋτάδιον,  παίδων  πάλη,  παίδων  ττυξ,  παί- 
δων παγκράτίον, 

quarto  die:  οπλίτης  δρόμος,  τε%'ρίππω,  κέληη,  βννωρίδι,  πωλικώ 
τε&ρίππω,  πωλικίι  ύννωρίδι,  πωλυκώ  κελητι,' 

quinto  die:  πομπεΐα  των  νικησάντων,  κοινή  πομπή,  εύτίαβις. 
Quodsi  catalogus  victorum  01.  CLXXVII  non  modo  temporuni  ordi- 
nem,  quo  singula  certamina  recepta  sunt,  sequitur,  sed  etiam  cer- 
taminum  ordinem,  quo  ea  tum  temporis  sese  excipiebant,  aetate 
Pindari  et  Xenopliontis  et  eoruiHj  e  quibus  Pausanias  pendet,  mu- 
tationem  genuini  ordinis  factam^  postea  autem  rursus  abiectam 
esse  nobis  statuendum  est.  Mutationis  autem  illius  summa  ea  erat, 
ut  certaminum  genera  composita,  quinquertium  et  pancratmm^  post 
simplicia  certamina,  cursum  luctam  pugilatum^  fierent  ultimumque  lo- 
cum  sortirentur.^)  Panathenaeis  autem  et,  si  ex  uno  exemplo  de  ceteris 
concludere  licet^  omnibus  in  ludis  minoribus  exemplum  et  auctori- 
tatem  ludorum  Olympicorum  in  ordine  certaminum  digerendo  secuti 
sunt.  Ad  postremuni  brevi  referO;  quo  pacto  Holwerda  Arcb.  Zeit. 
1880  p.  171,  cum  locum  Paus.  ν  9,  3  aliter  supplevisset  et  Plutarchum 


1)  Plutarchi  aetate  puerorum  certamina  ante  virorum  fuisse  apparet  ex 
Quaest.  conv.  ii  5,  1:  ΐντανΟ'α  δε  παρ'  ημΐν  {Ά&ήντια)  κα^'  ε'καοτον  α&λημκ 
τονς  άγωνιζοβΐνονς  είαάγονΰΐν  έπΙ  παΐΰϊ  παλαιαταΐς  άνδρας  παλαΐΰτας  καΐ 
■πΰν,τας  έπΙ  πνγ.ταις,  ομοίως  και.  ΐΐαγτίρατιαατάς'  έπεί  δε  {Όλνμπίαΰί)  οταν  οΐ 
πκΐδες  δίαγωνίαωνται,  τότε  τονς  άνδρας  ν,αλοναι-.  Atque  Plutarclium  vera  ret- 
tulisse  nuUus  equidem  dubito,  sed  potuit  ordo  puerorum  certaminum  alius  alio 
tempore  fieri. 

2)  Similiter  in  certaminibus  cursus  01.  clxxvii  ad  genuinum  et  priscum  ordi- 
nem  redierunt  vel  redierant,  ut  stadio  et  diaulo  aute  dolichum  certarent;  nam  antea 
quondam  Olympiae,  ut  Athenis  (v.  supra  p.  lxxii)  primum  dolicho,  deinde  stadio 
et  diaulo  certatum  esse  docet  Paus.  vi  13,  3:  από  γάρ  τον  μΎΐ-Λίατον  y.al  διαρ·Λε- 
ατάτον  δί'  όλιγίατον  δη  καιρόν  μεΟ·τ]ρμόαατο  έπΙ  το  βραχντατον  καϊ  ώκιβτον, 
ν,αΐ  δολίχον  τε  iv  ημέρα  τη  αντη  καΐ  ηαραντίκα  ΰταδίον  λαβών  vinriv  προβε- 
^ηκε  διανλον  οφίαι  την  τρίτην. 
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auctorem  secutus  omni  tempore  puerorum  certamina  virorum  certa- 
minibus  antecessisse  putaret,  quinque  dies  ludorum  Olympicorum 
distribuendos  censuerit: 

primo  die:  sacrificia  (βονϋ·νΰία)  et  recensus  certantium  hominum 
et  equorum, 

secundo  die:  certamina  puerorum, 

tertio  die:  virorum  δόλιχος,  ΰτάδίον,  δίαυλος,  πάλη,  πυγμή, 
παγκράτίον,  κώμος  των  νικήΰαντων, 

quarto  die:  ιπποδρομία,  πένταΟ·λον,  οπλιτών  δρόμος,  κώμος 
των  νικησάντων, 

quinto  die:  sacrificia  victorum  et  legatorum  epulae, 

De  numero  et  sortitione  concertantium. 

In  difficilem  iam  quaestionem  de  sortitione  et  numero  cer- 
tantmm  delabimur.  Primum  igitur  ommum  hoc  in  propatulo  est, 
non  omnium  certaminum  eandem  in  hac  re  conditionem  fuisse. 
Namque  ad  luctam,  pugilatum,  pugnam  armatain,  pancratiuin  non 
plures  quam  binos  in  arenam  descendere  potuisse  patet,  sed  cursu 
et  equis  necnon  saltu  et  iaculo  et  disco  nihil  obstabat^  quomirius 
plures  inter  se  certarent.  Atque  in  Patrocli  funere  curru  octo, 
CTirsu  tres  certasse  Homerus  prodit,  idemque  Phaeaces  sedecim,  qui 
nomen  professi  erant,  omnes  simul  cursus  certamen  iniisse  narrat. 
Similiter  in  Peliae  ludis  funebribus  sex  bigis,  quinque  pedum  ve- 
locitate  certasse  feruntur.  Pindarus  vero  P.  ν  49  Pythiade  tricesima 
prima  quadraginta,  Sopbocles  El.  708  in  fabulosis,  sed  ad  consue- 
tudinem  suae  aetatis  assimilatis  ludis  Pytbiis  Orestis  decem  aurigas 
inter  se  collisos  esse  narrat.  Sed  in  his  quoque  ludis,  in  quibus 
plures  simul  certamen  inire  poterant,  ubi  iusto  plures  nomina  de- 
derarit,  mos  invaluit,  ut  in  duos  ordines  distribuerenturj  et  qui  in 
utroque  ordine  superiores  evasissent,  denuo  inter  se  de  palma  cer- 
tarent.  Hoc  quidem  de  cursoribus  Olympicis  disertim  tradit  Pau- 
sanias  Vl  13,  4:  τέΰΰαρας,  ως  εκαΰτοι  6ννταχϋ·ώβίν  νπο  τοϋ  κλήρου, 
καΐ  ουκ  άΟ·ρόους  άφιάβιν  ες  τον  δρόμον'  οΐ  δ'  αν  εν  έκάβττ}  τά^ει 
κρατήύωόιν,  ϋπερ  αυτών  αύ%Ίς  ϋ-εουΰι  τών  ad-λων,  και  οϋτω  Στα- 
δίου δυο  6  ύτεφανοΰμενος  άναιρήόεται  νίκας. 

Ιη  pugilatu  autem  et  lucta  et  pancratio  alterum  ex  duobus 
non  fieri  non  potuit,  ut  aut  plurum  quam  duorum  nomina  omnino 
non  reciperentur,  aut  si  plures  admissi  essent,  ii  in  plura  paria 
distribuerentur.  Itaque  quod  in  cursu  rarum  fuit  neque  nisi  si 
iusto  maior  numerus  concertantium  exstiterat  factum  est,  id  in 
his  generibus  certamiiium  soUemne  fuit.    Atqiie  disertim  Pindarus 
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0.  vm  68  et  P.  viii  81  Aeginetas  Alcimedontem  et  Aristomenem 
laudat  quatuor  adversarios  lucta  devicisse.  lam  hoc  certe  nemo 
probabit  singulos  cum  quatuor  simul  luctatos  esse-,  nimis  enim 
esset  hoc  iniquum  et  prope  prodigiosum.  Unus  igitur  deinceps  cum 
quatuor  adversariis  pugnavit;  sed  quonam  hoc  pacto  factum  sit  aut 
fieri  potueritj  nobis  iam  aperiendum  est. 

Omni  hac  in  quaestione  plurimum  refert^  exiguusne  an  magnus 
certantium  numerus  fuerit,  parne  fuerit  an  impar,  unane  an  plures 
sortitiones  factae  sint.  Proficiscendum  autem  nobis  est  de  loco 
classico  Luciani  Hermot.  40:  εγγράφεται  δε  ες  δύο  μεν  (sc.  κλήρονς) 
αλφα  έν  εκατερω^  ig  δυο  δε  το  βήτα,  καΐ  ές  αλλονς  δυο  το  γάμμα 
καΐ  έ^ης  κατά  τά  αντά,  Ύΐν  πλείουξ  οί  άϋ·ληταΙ  ώύιν,  δύο  άεΐ  κλήροι 
το  αντο  γράμμα  έχοντες.  %ρο6ελΟ·ων  δη  των  ά^^λητών  εκαβτος  προΰ- 
εν^άμενος  τω  zlu  καΟ·εΙς  την  χείρα  ές  την  κάλταν  άναβπα  των 
κλήρων  ενα  καΐ  μετ  εκείνον  έτερος  ....  τον  μεν  το  αλφα  έχοντα 
τω  το  έτερον  αλφα  εΰπακότί  παλαίειν  ή  τιαγκρατιάζειν  βννάτιτει  (ό 
αλυτάρχης),  τον  δε  το  βήτα  τω  το  βήτα,  ομοίως  καΐ  τους  άλλους 
τους  ομογράμμους  κατά  ταύτά'  οντω  μεν  γάρ,  ην  άρτιοι  ώΰιν  οι 
άγωνιύταί,  οίον  οκτω  ή  τετταρες  ή  δώδεκα"  ην  δε  περιττοί,  πέντε 
επτά  εννέα,  γράμμα  τι  περιττον  ένΙ  κλήρω  έγγραφεν  Συμβάλλεται 
αύτοΐς,  άντίγραφον  άλλο  ουκ  εχον'  ος  δ'  αν  τοϋτο  άναΰπάΰη,  έφε- 
δρεύει  περιμένων,  ε6τ  αν  εκείνοι  άγωνίύωνταΐ'  ου  γάρ  εχει  το 
άντίγραμμα'  καί  έΰτι  τοϋτο  ού  μικρά  ευτυχία  τοϋ  ά^-λητοϋ,  το  μέλ- 
λειν  άκμήτα  τοις  κεκμηκόβι  6υμπε6ει6%·αι·,  quo  cum  teste  locuple- 
tissimo  componere  iuvat  luliani  Imp.  conviy.  p.  317  Sp.:  μετά  τοϋτο 
δ  Ζευς  ήρετο  τους  &εούς,  πότερον  χρή  πάντας  έπι  τον  αγώνα  καλειν 
η  καϋ·άπερ  έν  τοις  γυμνικοΐς  άγώΰι  γίνεται,  6  τοϋ  πολλάς  άνελο- 
μένου  νίκας  κρατήύας,  ένος  περιγενόμενος  ούδεν  ελαττον  δοκεΐ  κάκεί- 
νων  γεγονέναι  κρείΰύων,  οϊ  προΰεπάλαι6αν  μεν  ουδαμώς  αύτω,  τοϋ 
κρατηΟ·έντος  δε  ήττους  έγένοντο.  Si  igitiir  ad  certamina  luctae, 
pugilatus,  pancratii  quatuor  pluresve  nomina  professi  erant,  in  duo 
plurave  paria  sorte  distribuebantur.  Atque  si  par  numerus  cer- 
tantium  fuit,  ut  nuUus  relinqueretur,  simplicior  ordo  certaminis 
erat.  Nam  si  quatuor  riomina  dederant,  ex  iis,  quae  Pausamam 
de  cursoruin  ordinibus  rettulisse  supra  vidimus,  colligere  nos  opor- 
tet,  primuin  duo  paria  certamen  iniisse^  deinde  qui  ex  utroque 
pari  superiores  discessissent,  denuo  inter  se  de  corona  certasse. 


1)  De  difficillima  hac  quaestione  multi  varias  in  partes  disputaverunt, 
ex  quibus  praeter  eos,  qui  de  rebus  gymnasticis  (v.  p.  lxii)  et  de  pentathlo 
(v.  p.  Lxxiv)  scripserunt,  inprimis  laudo  interpretes  Pindari,  IBoeckh.  Expl.  318, 
et  Fennell,  Pind.  Nem.  and  Isthm.  p.  ixss. 
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lam  si  octo  concertatores  sive  quatuor  paria  erant^  aequitatis 
ratio  postulasse  videtur,  ut  primum  duo  priora  paria  et  victores 
horum  duorum  parium  certarent,  deinde  duo  altera  paria  et 
Yictores  horum  pariuin,  ad  extremum  qui  ex  duobus  prioribus  et 
duobus  alteris  paribus  victores  discesserant  inter  se  de  corona  con- 
fligerent;  sic  septena  certamina  exstiterunt,  et  qui  ad  ultimum 
Yictor  decessit,  ter  in  arenam  desceiiderat.  Verum  si  non  religiose 
in  re  ludicra  aequitatis  leges  observabantur,  hoc  quoque  fieri  potuit, 
ut  postquam  quinam  ex  duobus  primis  paribus  dexterior  esset  ex- 
ploratum  erat,  tertium  par  committeretur  et  qui  in  eo  vicerat  cum 
victore  illo  duorum  primorum  parium  certaret,  exinde  quartum  par 
committeretur  et  ad  extremura  victor  quarti  paris  cum  victore  trium 
priorum  parium  de  praemio  certaret.  Sic  totidem  (septem)  atque 
in  superiore  certandi  modo  certamina  facta  sunt,  sed  qui  ad  ultimum 
Yictor  renuntiabatur,  non  ter  sed  quater  in  arenam  descenderat. 

Sin  impar  numerus  eorum^  qui  nomina  dederant^  erat,  unus 
qui  relinquebatur  έφεδρος  dictus  est  ab  eo,  quod  ceteris  insidiabatur 
et  quinam  exitus  priorum  certaminum  futurus  esset  exspectabat. 
Felicem  eius  sortem  fuisse,  quod  integer  cum  fesso  certamcn  iniret, 
non  solum  Lucianus  1.  1.  dixit,  sed  etiani  auctor  tituli  Olympici  n.  146 
(Arch.  Zeit.  1878  p.  91),  quo  P.  Cornelius  Ariston  pancratio  victor 
01.  ccvii  non  fortunae  vel  sortis  beiieficio,  sed  suarum  virium  ro- 
bore  se  vicisse  iactat: 

οΰ  γαρ  εν  εντνχίγ^  κλήρου  βτέφος^  αλλ'  έφεδρείης 
χωρίς  αη  Άλφειοϋ  καΐ  zlobg  ήβπαύάμην.^) 

Atque  hic  quoque  si  tres  certabant,  simplex  et  facilis  erat  ratio; 
nimirum  primum  qui  eandem  litteram  duxerant  inter  se  certabant, 
deinde  qui  ex  his  duobus  vicerat  cum  epbedro  committebatur ;  atque 
sane  tum  felix  sors  ephedri  erat,  ut  cui  integris  viribus  cum  eo, 
qui  antecedentis  certaminis  contentionibus  iam  suas  vires  attriverat, 
certare  contigerit.  Sed  difficilior  erat  causa,  si  quinque  septem 
110 vem  nomina  dederant,  vel  si  ex  quinque  paribus,  quae  primum 
commissa  erant,  quinque  victores  evaserant.  Fac  novem  nomina 
professos  esse;  ex  his  primum  quatuor  paria  sorte  facta  sunt,  qui- 


1)  Inde  apparet  cur,  si  quis  non  ephedrus  sorte  factus,  nihilo  minus 
palmam  meruerat,  se  άνέφεδρον  in  titulo  honorario  praedicaret,  ut  in  inscrip- 
tionibus  Olympicis  n.  146.  147.  148  factum  videmu».  Unus  obstare  videbatur 
titulus  n.  28  (Arch.  Zeit.  1876  p.  223),  quo  victor  se  iactabat  νί^ηβαντα  ανδρών 
π(χγκράτ[ίο]ν  'έφεδρον.  Sed  felicissimo  acumine  Dittenberger,  Arch.  Zeit.  1878 
p.  91  hoc  obstaculum  removit  et  in  argumentuni  contrariae  rei  vertit  lacunam 
lapidis  sic  explens:  -παγκράτίων  ά]νέφεδρον. 

PiNDAEUS  ed.  Christ,  f 
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bus  unus  epliedrus,  qui  adversarium  non  duxerat,  supererat.  lam 
plane  aequum  erat,  ut  primum  quatuor  paria  luctarentur,  deinde 
altera  sortitio  fieret  quatuor  horum  victorum  et  ephedri,  tum  rursus 
duo  paria  committerentur,  quo  facto  liorum  victores  duo  cum  epliedro 
alterius  sortitionis  tertium  sortirentur,  porro  qui  eandem  litteram 
duxerant  inter  se  certarent,  et  qui  ex  liis  victor  discesserat  cum 
ephedro  tertiae  sortitionis  ultimam  puguani  de  corona  iniret.  Sic 
fieri  potuit^  ut  qui  ad  extremum  victor  renuntiabatur,  quater  ad- 
versarium  vicerit;  verum  ne  illud  quidein,  qui  sortitionum  casus 
sunt,  exclusum  erat,  ut  qui  semel  tantum  luctatus  esset^  praemio 
victoriae  ornaretur.  Quamquam  hic  quoque,  si  aequitatem  minus 
severe  curabant,  institui  potait,  ut  primum  duo  prima  paria  certa- 
rent^  deinde  victores  duorum  horum  pariumj  tum  tertium  par  et 
quartum^  exin  victores  tertii  paris  et  quarti,  porro  victores  duorum 
priorum  parium  et  duorum  alterorum,  ad  extremum  victor  huius 
paris  cum  ephedro.  Etiam  tertium  institui  potuit^  ut  primum  quatuor 
paria  committerentur,  et  deinde  epliedrus  cum  quatuor  victoribus 
quatuor  illorum  parium  deinceps  certa,ret,  vel  si  fortuna  et  viribus 
minus  adiutus  ephedrus  in  primo  vel  altero  certamine  cum  victore 
primi  vel  secundi  paris  inferior  discesserat^  victor  primi  vel  secundi 
paris  cum  reliquis  victoribus  singulorum  parium  deinceps  certamen 
iniret.  lam  si  quaeris,  quinam  ex  bis  duobus  yel  tribus  modis, 
quorum  primum  Krausius  Olympia  114,  tertium  Boeckhius  Expl. 
Pind.  318  amplectebatur,  probandus  milii  esse  videatur,  primo  modo 
aequitas  favet,  secundo  vel  secundo  et  tertio  id,  quod  Lucianus  de 
pluribus  sortitionibus  nihil  rettulit.  Sed  non  iam  ad  coniecturas  nobis 
confugiendum  est;  lites  enim  compositae  sunt  duobus  titulis  ex  ruderi- 
bus  Olympicis  protractis  n.  146  P.  Cornelii  Aristonis  et  n.  147  Tiberii 
Claudii  Rufi  (Arch.  Zeit.  1878),  quos  cum  iam  Dittenbergerus  1.  1. 
ad  quaestionem  istam  solvendam  adhibuisset,  plane  expedivit  Hol- 
werda,  Arch.  Zeit.  1880  p.  171.  Ti.  Claudius  Rufus  igitur  dicitur 
Tcdvxag  μεν  άνεφεδροζ  έπαγκρατίαΰε,  rovg  κλήρους  τοις  δοκίμωτά- 
TOLg  λαχών  άνδράύι^  έτΐΐ  τοβοντον  δε  και  άρετήξ  καϊ  εν-ψυχίας  ήλϋ-εν^ 
ώύτε  τίερί  τον  βτεφάνου  τΐαγκρατιάζων  ηροξ  άνδρα  λελογχότα  εφε- 
δρείαν,  κάλλια  λογίΰαΰϋ'αί  της  'ψ'^χ'ής  ντίεριδεΐν  ή  της  ηερί  τον  6τέ- 
φανον  έλΐίίδοξ^  Cornelius  vero  Ariston  εότέφ&ην  άνεφεδρος  Όλνμ- 
πια  ηαγκρατίω  παις  |  τριύβά  κατ'  άντιτίάλων  άΟ'λα  κονευβάμενοξ^  .  .  . 
εητά  γαρ  εκ  παίδων  παλάμας  μόνος  ουκ  άνετίανΰα,  \  ζενγννμενος  ό' 
αυεί  τίάντας  άηεβτεφάνονν.  Tribus  continuis  cominissioiiibus  septem 
adversarios  Eumenes,  ephedrus  sorte  non  factus,  vincere  non  potuit, 
nisi  si  post  primani  sortitioiiem  tria  paria  committebantur;  deinde 
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sorte  inter  tres  victores  horuin  trium  parium  et  ephedrum  diicta 
duo  paria  committebanturj  demum  duo  victores  duoram  horum  pa- 
rium  de  corona  certabant.  Reiciendam  igitur  patet  rationem 
Boeckliianani. 

Satis  iam  ex  iis,  quae  modo  exposui,  apparet  plus  uno 
modo  fieri  potuisse,  ut  unus  quatuor  adversarios  luctando  vin- 
ceret.  Et  ut  duobus  exemplis  Pindaricis  duo  ex  monumentis  ac- 
cedant^  titulo  Olympico  n.  130  (Arcli.  Zeit.  1878)  Philippus  Arcas 
piigilatator  laudatur,  quod  τέΰβαρας  svd^Ca  παΐδας  έκλινε  μάχτ}, 
et  similiter  η.  128  Xenocles  luctator.  Praeterea  illud  apparuit, 
multum  in  vicissitudinibus  certaminum  sortem  valuisse,  et  cui  quis- 
que  committeretur  et  paremne  inveniret  adversarium  an  ephedri 
feliciorem  conditionem  sortiretur.  Sed  num  banc  ob  caiisam  Pin- 
darus  N.  vi  71  festina  sorte  {κλάρω  προτΐετεΐ)  suis  clientibus  coro- 
nam  ereptam  esse  questus  sit,  suo  loco  examinabimus. 

Ad  postremum  de  certantium  numero  quinquertii  nobis  disse- 
rendum  est.  Huius  enim  certaminis  peculiaris  quaedain  natura 
fuit,  quoniam  in  eo  lucta,  quae  duos  adversarios  soluin  admitteret, 
cum  aliis  generibus,  quae  ut  cursum  et  iaculationem  plures  simul 
inire  possent,  coniuncta  erat.  Atque  hic  quidem  inde  nobis  pro- 
ficiscendum  est,  quod  quamvis  fieri  potuerit,  \\t  quis  omnibus  in 
quinque  partibus  vinceret  ^),  tamen  usu  veniebat,  ut  qui  ad  postremum 
victor  coroiia  ornabatur,  iii  una  alterave  parte  aliis  inferior  (yjta- 
KQog)  discessisse  iudicaretur.  Adeo  vero  hoc  fieri  solebat,  ut  qui 
summis  in  generibus  artis  agonisticae,  cursu  et  lucta,  princeps  non 
esset,  sed  in  ceteris  generibus  aliis  antecelleret,  ηέντα%·λθξ  vulgo 
diceretur.^)  Quo  cum  accedat,  quod  non  omnes  ad  luctam  ad- 
missos  esse  Herodoti  ix  33  et  Xenopliontis  Hell.  vii  4,  29  narra- 
tione  constat,  certamen  quinquertii  videri  potest  ita  institutum 
fuisse,  ut  numerus  certantium  deinceps  minueretur.  Quodsi  lucta 
duo,  disco  tres  certabant,  ex  tribus  qui  minimum  disco  valebat 
certamine  luctaminis  excludebatur.  lam  si  eadem  ratio  in  reliquis 
partibus  quinquertii  valuit,  ad  saltum  omnes,  ad  cursum  quinque 

1)  Accidisse  hoc,  sed  raro  testatur  Aristides  Panath.  p.  318  Dind. ,  ubi 
postquam  yeterum  Atheniensium  concordiam  et  fortitudinem  laudavit,  addit: 
ίμ,οϊ  μεν  ohv  ονδε  πέντα&λοι  δον,ονβιν  οί  ηάντα  νικώντες  τοβοϋτον  τοις  π&αι 
■Λρατεΐν.  Eodem  redit  νοχ  Xenophontis  Hell.  ιν  7,  5  πνν%·ανομενος  6  Άγ-ηβί- 
πυλίς  των  ατρατιωτών,  (ΐέχρι  μεν  ποί  προς  το  τείχος  ηγαγεν  6  Ά'^'ηΰίπολις ,  μέχρι, 
δε  τΐοΐ  την  χωράν  έδΎ^ωβεν,  ωβπερ  πένταΟΊος  πάνττ]  έπΙ  το  πλέον  νπερβάλλείν 
έπειρ&το.  Potuit  scilicet  pentathlus  ηοη  solum  uno  sed  pluribus,  quin  etiam 
omnibus  generibus  certaminis  excellere. 

2)  Hoc  vocabulum  in  proverbium  abiisse  docet  locus  Ps.  Platonis  Erast. 
p.  135  Ε  et  cognomen  Έρατοα&ένονς  πεντά&λον  ap.  Suidam  s.  v.  ΈρατοαΟ'ένΎΐς, 
de  quo  commentatus  cum  Platon.  Stud.  p.  56. 
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superiores,  ad  iaculationem  qui  ex  his  quinque  superiores  discesse- 
rant  quatuor,  ad  discum  tres,  ad  luctam  duo^)  admissos  esse  et  qui 
in  ultima  commissione  luctae  victor  discessisset,  totius  quinquertii 
victorem  radicatum  esse  nobis  statuendum  erit.  At  huic  opinioni 
obstat  non  solum  scholiastae  Aristid.  Panath.  iii  339  Dind.  commen- 
tum  άρκεΐ  τοις  ηεντάΟ·λοΐζ  τρία  των  τίέντε  tcqoq  νίκην^  sed  etiam,  quod 
plus  valet,  auctoritas  Plutarchi  quaest.  conv.  ix  2,  2  τοις  τρίΰΐν  ωΰτίερ 
OL  τίένταϋ-λοί  ηερίεβτι  καΐ  νικά  et  testimonium  Pollucis  onom.  πι  151 
επί  δε  τοϋ  πεντά&λου  το  νικήύαί  άτίοτριά^,αι  λέγονβιν.^^  Quod  si  recte 
lii  tradunt  iieque  quod  usu  veniebat,  lege  sancitum  esse  temere 
sumebant,  de  corona  quinquertii  ita  certatum  est,  ut  non  qui  in 
extrema  parte  certaminis  victor  discessisset,  sed  qui  in  quinque 
partibus  plus  victoriarum  reportasset,  corona  ornaretur.  Exempli 
gratia  si  ex  quinque  qui  nomma  dederant  iuvenibus  unus  ter^  alius 
bis^  tres  nusquam  vicerant,  ille,  qui  ter  in  singulis  certaminibxis 
vicerat,  victor  totius  quinquertii  renuntiatus  est,  sive  saltu  cursu  lucta, 
sive  saltu  iaculo  disco,  sive  saltu  iaculo  lucta  superior  discesserat. 
Atque  haec  quidem  ratio  multa  babet,  quibus  commendetur.  Neque 
tamen  prorsus  illa  incominodis  caret.  Primum  si  quis  in  tribus 
primis  certaminibus  vicerat^  non  erat  cur  ad  duo  reliqua  certamina 
descenderent,  aut,  si  boc  lex  agonistica  postulabat,  multum  laboris 
bis  certaminibus  navarent;  de  palma  enim  iam  actum  erat.  Alterum 
saepe  non  accidere  non  potuit,  ut  nullus  omnino  victor  ex  quin- 
quertio  discederet;  namque  si  singuli  in  quinque  partibus  semel, 
aut  bini  bis  tertius  semel,  aut  denique  unus  bis  terni  semel  vicerant, 
nulli  tot  victoriae  erant,  quot  palma  quinquertii  postulabat.  Sed  boc 
incommodum  nescio  an  ita  removere  liceat^  ut  quam  interpretatio- 
nem  verbi  άτζοτριάβαι  grammatici  ad  certum  quendam  locum  co- 
mici  poetae  aut  oratoris  adnotavissent,  alios  ad  omnes  ludorum 
casus  traxisse  ducamus.  Nam  quainquam  usu  venit,  ut  qui  ter  vi- 
cerat  victor  totius  quinquertii  renuntiaretur,  tamen  si  quis  bis  tan- 
tum  vicerat,  eum,  si  ex  reliquis  adversariis  nemo  plus  semel  vicerat, 
corona  privatum  esse  neutiquam  probabile  est.  Prius  autem 
quod  fieri  potuisse  diximus,  ut  non  sernper  omnibus  partibus  quin- 

1)  Atque  fieri  potuisse,  ut  qui  luctando  adversarium  yicisset,  victor  totius 
certaminis  iudicaretur,  ii  credidisse  videntur,  qui  fabulas  de  mythicis  ludis 
Argonautarum  apud  Philostratum,  gymn.  3  p.  263  K.  commenti  sunt. 

2)  Ceterae  explicationes  nominis  τρια-Λτήρος  in  scholiis  Aesch.  Agam.  171 
et  verbi  άποτριάααί  in  Bekkeri  anecd.  438  'άποτρίάσαι-  πληγάς  τρεις  δονναι' 
aut  ηοη  ad  quinquertium  pertinent  aut  errore  grammaticorum  natae  sunt. 

3)  Etiam  longius  progressus  Tr.  Mie  in  ann.  cl.  phil.  1893  p.  805  speciosis 
rationibus  omnino  evertere  studet  opinionem  de  tribus  victoriis  in  singulis 
partibus  quinquertii  ad  victoriam  totius  quinquertii  necessariis. 


III.  DE  LUDIS  ET  EPINICIIS. 


LXXXV 


quertii  certaretur,  lioc  vereor  ut  probabili  interpretatione  loci  ob- 
scuri  Pindari  N.  vii  72  confirmari  possit.  Namque  nuinerus  cer- 
tantiiim  lioc  quoque  minui  potuit,  quod  qui  contra  regulas  certa- 
minis  peccaverant,  a  reliquis  partibiis  quinquertii  excludebantur. 

Indiculus  ludorura. 

Ut  titulo  huius  capitis  indicavimus ,  indicem  ludorum  omniumj 
qui  in  Pindari  carminibus  eorumque  scboliis  veteribus  —  recentiora 
nihil  curo  —  commemorantur,  hoc  loco  componere  constituimus^ 
quo  in  indice  quidquid  de  singulis  ludis,  eorum  origine,  tempore^ 
praemio  comperimus,  breviter  exponemus.  Digerendo  autein  in  indice 
alpbabeticum  ordinem  civitatium,  in  quibus  singuli  ludi  agebantur, 
secutus  sum,  ita  tamen,  ut  ludos  quatuor  praecipuos  secundum  digni- 
tatem  et  ordinem  librorum  Pindari  digestos  praemiserim.  Olympici 
enim  Pytbii  Nemeaei  Istbmici  ludi  mature  a  ceteris  ludis  separati 
et  proprio  nomine  αγώνων  [ερών  vel  άγώνων  Ελληνικών  distingui 
coepti  sunt.  Quorum  nominum  prius  iam  Pindari  aetate  in  usu 
fuisse  documento  smit  loci  Pindari  0.  viii  64.  xiii  15.  N.  ii  4  et 
praecipue  N.  vi  67  ^£v%og  άγώνων  cctco,  τους  ένέηοιΰιν  CsQovg'.  Sacri 
illi  dicebantur,  quod  cum  sacris  et  feriis  deorum  coniuncti  erant, 
non  tamen  quasi  ceteri  ludi,  ut  Panathenaici  lolaii  Aeacei,  profani 
fuerint,  sed  qnod  praeter  alios  nomiiie  sacrorum  ludorum  digni 
existimati  sunt.^)  Eosdem  vero  quatuor  ludos  etiam  nomine  Grae- 
corum  ludorum  a  ceteris  ludis  iam  Pindari  aetate  distingui  solitos 
esse  concludo  ex  T.  iii  67.  P.  x  19.  xi  50.  xii  6.  N.  χ  25.  Hoc 
autem  nomine  eos  a  minoribus  et  quasi  domesticis  ludis,  quos  in- 
colae  civitatis,  in  qua  quique  habitabant,  aut  soli  aut  paene  soli 
obibant,  distinctos  esse  demonstrant  vocabula  inter  se  opposita 
παναγνρείξ  i,vval  I.  iil  46  et  άγων  εταχώρως  Ρ.  νιιι  19,  τά  οίκοι 
αε%·λα  Ν.  II  23,  quibiis  cum  locis  conferas  locuni  Demosthenis  Phil. 
III  32  τίΟ·ηΰι  {ΦίλιιίτίΟξ)  τον  κοινον  των  Ελλήνων  αγώνα  et  ori- 
ginem  antiquam  nominis  Ελλανοδικών^  quo  rectores  et  indices  lu- 
dorum  Olympicorum  designabaiitur. 

Ad  minores  ludos  Pindari  locos,  qnibus  quique  commemorantur, 
attuli  omnes;  sacri  ludi  tam  clara  luce  fulgent,  ut  nube  exemplorum 
non  indigeant.  Certaminum  autem  genera  non  adnotavi  nisi  si  qua 
singularia  et  notatii  digna  esse  videbantur,  velut  si  miiiorum  ludorum 
equestria  certamina  praeter  gymnica  a  Pindaro  commeniorata  sunt. 

1)  Aetate  imperatoruin  RGmanoruin  numerus  άγώνων  Ιερών  valde  auctus 
est;  sic  in  lapide  Neapolitano  IGSI.  739  undecim  sacri  agones  enumerantur, 
quorum  primus  Olympicus  est. 
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Ludi  sacri  (άγώvεg  ιεροί). 

Olympia  ab  Oxylo,  rege  Aetolorum,  primum  iiistituta,  ab 
Iphito  rege  instaurata  (Paus.  ν  4,  b),  a  Pheidone  rege  Argivorum  aucta 
(Strab.  VIII  p.  358),  inde  ab  anno  776  a.  Chr.  ordine  non  interrupto 
(|uinto  quoque  anno  (δίά  τίενταετηρίδοξ)  agebantur.^)  Mythicis  tem- 
poribus  ab  Hercale  post  devictum  Augeam  facta  esse  feruntur  0.  iii 
et  X.  Agebantur  in  lionorem  lovis  sub  colle  Cronio  (0. 1 114.  viii  17), 
prope  tumulum  Pelopis  (0.  i  96),  in  Alti  sive  luco  lovis  sacro 
(0.  X  45),  in  ripa  fluminis  Alphei  (0.  ix  18).  Tempus  statum  lu- 
dorum  erat  pleiiilimium  aestivum,  inde  ab  a.  468  quinque  dies,  anni 
Olympici  mensis  octavi  (Attici  Metageitnionis,  Romani  Augusti) 
dies  XI— XVI  (0.  ν  6.  schol.  0.  iii  35.  ν  14).  ^)  Certamina  erant 
gymnica  et  equestria,  quae  quomodo  supra  tres  vel  quatuor  dies 
ludorum  distributa  fuerint  vide  p.  LXXVIII  sq.  Rectores  et  iudices 
ludorum  erant  Έλλανοδίκαι,  qui  quot  aetate  Pindari  fuerint,  duone 
an  decem,  diiudicari  nequit  lectione  Paus.  ν  9,  4  corrupta,  nisi  quod 
iam  auctor  quinti  saeculi  Hellanicus  in  scholiis  ad  0.  iii  22  decem 
Hellanodicas  fuisse  tradidit.  Praemio  dabatur  oleagina  corona,  quam 
ab  Hercule  institutam  esse  narrat  Pindarus  0.  iii. 

Pythiorum  certamen,  cum  primum  Crisa  urbe  expugnata 
01.  47,  3  agebatur,  mercennarium  {άγων  χρηματίτηο)  erat,  01.  49,  3 
coronarium  (άγων  ότεφανίτης)  factum  est;  sed  unde  Pythiades  nume- 
ratae  sint,  veterum  iam  dissensio  fuit,  cum  alii,  ut  Pausanias  (x  7), 
ab  01.  48,  3  ==  586  a.  Clir.,  alii,  ut  scholiastae  Pindari,  ab  01.  49,  3 
=  582  a.  Chr.  numerarent;  nostra  memoria  priorem  rationem 
Augustus  Boeckh  et  Leopoldus  Schmidt,  posteriorem  Theodorus 
Bergk  et  Udalricus  Wilamowitz  et  Otto  Schroeder  (Philol.  53,  719ss.) 
amplexi  sunt.  In  causa  dubia,  quam  in  argumentis  carminum  0.  ix.  xii. 
P.  I.  V.  VII  attigi  et  cuius  disceptatio  mprimis  a  temporibus  carminis 
P.  I  pendet,  Boeckbianis  calculis  equidem  adstipulatus  sum,  ita  tamen, 
iit  Bergkii  calculos  uncims  inclusos  adderem.  Agebantur  ludi  in 
honorem  Apollinis  quinto  quoque  anno,  tertio  anno  Olympiadis,  iu 
campo  Crisaeo  (P.  iii  74.  vi  18.  vii  16.  viii  19.  χ  15.  xi  12. 
I.  II  18)  ,  non  longe  ab  urbe  Delphorum  et  fonte  Castaliae  (0.  vi  17. 
IX  1.  N.  XI  24.  VI  42).   Nam  in  aspera  convalle  Delphica  campus 

1)  Nomina  victorum  octavi,  septimi,  quin  etiam  sexti  saeculi  a.  Chr.  in- 
certa  et  pleraque  postea  ex  memoria  hominum  suppleta  esse  docet  Mahaffy, 
Journ.  of  Hell.  stud.  ii  (1881)  164  ss.  Primum  Hippiam  sophistam  catalogum 
Olympionicarum  edidisse  testatur  Plut.  Num.  1. 

2)  Difficilem  hanc  quaestionem  chronologicam  aperuerunt  Aug.  Mommsen, 
Ueber  die  Zeit  der  Olympien  a.  1891,  et  Georgius  Unger,  Zeitrechnung  der 
Griechen  und  Romer  ^  p.  773  sq. 
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non  satis  patebat  ad  equestria  certamina  facienda,  atque  gymnica 
quoque  certamina  in  campo  Crisaeo  acta  esse  docet  Pindarus 
P.  VIII  19.  X  15.  XI 12,  quamquam  recentiore  tempore  prope  ipsam 
urbem  Delphos  stadium  exstructum  et  ab  Herode  Attico  refectum 
est  (v.  Paus.  χ  32,  1  et  Philostr.  vit.  soph.  ii  1,  5),  cuius  rudera 
etiamnunc  exstant;  sola  musica  certamina  iiitra  peribolum  templi 
Delphici  eo  loco,  quo  postea  theatrum  exstructum  est,  acta  esse 
videntur.  Tempus  statum  ieriarum  erant  dies  tres  medii  (v.  scbol. 
Pind.  p.  13,  Kohler  CIA.  ii  p.  319,  Christ  ^tzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  11  ss.) 
mensis  Delpbici  Bucatii  (Attici  mensis  Metageitnionis,  Romam  Au- 
gusti),  quorum  trium  dierum  diios,  ut  videtur,  ludi  gymnici  et 
equestres  explebant  (Sopb.  El.  698).  Certamina  erant  musica,  gymnica, 
equestria;  agonothetarum  munere  Amphictyones  fungebantur  (Pind. 
P.  IV  66.   Demostli.  Phil.  iii  32)·,  praemio  dabatur  corona  laurea. 

Nemea  annis  cuiusque  Olympiadis  paribus,  id  est  secundo  et 
quarto  in  bonorem  lovis  acta,  aestate  media,  ut  uunc  exploratum 
est  (v.  supra  p.  LXVI),  non,  ut  ante  creditum  erat,  alternis  aestivo 
et  hiberno  tempore,  novilunio  (N.  iv  35)  sive  die  XVIII  (non  XII,  v. 
Unger  Philol.  34,  64)  mensis  Argivi  Panemi  (Attici  Scirophorioiiis, 
Romam  Julii,  v.  Robert  Herm.  21,  175);  instaurata  ac  sollemnia 
facta  sunt  01.  51,  4  =  573  a.  Cbr.,  sed  iam  mythicis  temporibus  a 
septem  ducibus  Argivis  Thebas  proficiscentibus  instituta  esse  fe- 
runtur  (N.  χ  27.  Hygin.  fab.  275).  Praemio  dabatur  corona  ex  viridi 
apio  {εκ  χλωμών  ΰελινών)  nexa  (schol.  Pind.  p.  424).  Certamina 
'  erant  gymnica  et  curulia  (N.  I),  sed  nulla  biga  aut  celete;  musica 
ex  tertio  saeculo  a.  Chr.  commemol-ant  Plut.  Philop.  11;  conf.  Paus. 
VIII  50,  3.  Hygin.  fab.  273.  CIG.  1719.  1720.  Cleonaeorum  quod 
Pindarus  N.  iv  17.  x  42  ludos  dicit,  inde  colligas  tum  temporis 
Cleonaeos  agonotbetas  fuisse,  quamquam  mature  lioc  munus  Argivi 
sibi  vindicabant. 

Isthmia  in  honorem  Neptuni  amiis  cuiusque  Olympiadis  paribus, 
i.  e.  secimdo  et  quarto  acta,  semper,  ut  miiic  exploratum  est  (v. 
supra  p.  LXVI),  verno  tempore,  mense  Aprili,  sive,  ut  Ungerus  Philol. 
37,  40  docuit,  die  VIII  Attici  mensis  Muiiychionis,  in  Isthmo  (0.  xiii 
40),  prope  portas  Corintlii  urbis  (0.  ix  86).  Instituta  esse  traduntur 
ab  Eusebio  chronographo  01.  49,  4  =  580  a.  Chr.;  sed  non  primum 
ea  tum  instituta,  sed  solum  instaurata  et  dignitate  sacrorum  omiiiiim- 
que  Graecorum  conimimium  ludorum  instructa  esse,  inde  apparet, 
quod  iam  Solon,  qui  archon  anni  594/3  leges  tulisse  perbibetur, 
Isthmionicis  praemia  constituit  (Plut.  Sol.  23.  Diog.  Laert.  i  55). 
Certamina  gymnica.et  equestria  Pindarus  laudat-,  praeterea  musica 


LXXXVIII 


PROLEGOMENA. 


imperatoris  Neronis  aetate  fuisse  constat^  ad  quae  pertinet  theatrum 
in  sede  ludorum  Romanis  temporibus  exaedificatum  (v.  Bursian 
Geogr.  II  21).  Agonothetae  erant  Corinthii  (N.  ii  20.  vi  44),  sed 
antiquis  temporibus  tamquam  principes  foederis  Ampliictyonum  (N. 
IV  44.  I.  VIII  64).  Praemio  dabant  coronam  ex  apio  (0.  xiii  33. 
N.  IV  88.  I.  II  16.  viii  64)  sicco  plexam  (schol.  Pind.  514,  Apoll. 
Argon.  III  1240);  in  eius  locum  postea,  ut  videtur  Corintho  a  lulio 
Caesare  restituta,  pinus  successit. 

Minores  ludi. 

Aeginae  ludi  commemorantur  0.  vii  86.  P.  ix  90.  N.  ν  41. 
Scholia  ad  0.  xiii  155  duos  ludos  fuisse  tradunt:  ev  Αίγίντι  -^ελ- 
φίνια  καΐ  Αίάκηα'  contra  scholiasta  ad  Ν.  ν  78  ununi  dicit  fuisse 
agonem  neque  Delphinia  ab  Aeaceis  differre.  Αίάκεια  respicere  vi- 
detur  0.  xiii  109  (cf.  N.  ν  53);  Αελφίνια  in  honorem  Apollinis 
mense  Oelphinio  acta  respicit  P.  viii  66  (v.  schoL),  N.  ν  44;  haec 
'T^QoφόQLa  appellat  schol.  N.  ν  81.  "Ηροαα  Aeginae  non  fuisse  vi- 
dentur,  neque  qmdquam  de  iis  compertum  habuisse  veteres  ipsa 
verba  scholiorum  ad  P.  viii  118  testantur  ως  καΐ  έν  Αίγίντ^  Ηραίων 
αγομένων  κατά  μψηΰιν  του  εν'Άργεί  άγώνος'  cf.  notas  ad  Ρ.  νΐΐΐ  79. 

Arcadiae  Αύκαια  in  monte  Lycaeo  in  honorem  lovis  a  Par- 
rhasiis  instituta  erant  (0.  vii  83.  ix95.  xiii  107.  N.x48.  AP.xiiil9). 
Muneri  dabatur  opus  fabrile  (εργα  0.  vii  83)  sive  tripus  aeneus 
(v.  Polem.  in  scholiis  0.  vii  153);  hippodromus  nongentorum  pedum 
etiamnunc  integer  exstat.  Alios  ludos  Arcadiae  commemorant 
scliolia  0.  VII  153:  πολλοί  άγονται  αγώνες  εν  Αρκαδία,  Ανκαια, 
Κόρεια,  Άλεαΐα,  "Ερμαια,  quorum  ludorum  Άλεαΐα  in  honorem  Mi- 
nervae  Tegeae  (N.  χ  47  et  Paus.  viii  47,  4),  "Ερμαια  Phenei  (Paus. 

VIII  14,  10)  agebantur.  Κόρεια  fuisse  videntur  et  Clitore  (N.  χ  67) 
et  Megalopoli  et  Acacesii  prope  Megalopolim  et  Tegeae,  quando- 
quidem  harum  urbium  incolae  ommum  Proserpinae  sacra  caste  cole- 
bant  (Paus.  viii  21,  3.  31,  8.  37,  1.  53,  1). 

Argorum  "Ηραία  η  Εκατόμβεια  in  honorem  lunonis  (0.  vii  83. 

IX  88.  XIII  107.  N.  χ  23).  Instituta  esse  feruntur  a  vetere  rege 
Argivo  (schol.  0.  vii  152).  Muneri  dabatur  aeneus  clipeus  (0.  vii  83. 
N.  X  22.  Hygin.  fab.  273),  secundum  schol.  0.  vii  83  praeter  aeneum 
clipeum  corona  myrtea,  unde  in  lapidibus  IGSI.  739.  746.  747.  1102 
ή  ί|  "Αργούς  άβπίς  commemoratur.  Pindarus  gymnica  certamina 
sola  respicit,  musica  commemorat  CIG.  1720. 

Athenarum  ludos  respicit  poeta  0.  vii  82.  ix  88.  xiii  38. 
P.  IX  98.    N.  II  23.  iv  19.  χ  34.    Τ.  iii  43.    Complures  ludos  com- 
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memorant  scliolia  ad  0.  vii  151:  εΐη  d'  av  ψοί  τά  Πανα%'ψαία  νε- 
νικηκωξ  ri  τά  "Ηράκλεια  ύι  τά  ΌλνμΜα  η  τά  Έλευβίνια.  Sed  Ηρά- 
κλεια Marathonis,  Έλεναίνια  Eleusinis  erant,  Olympiorum  pompam 
equestrem  commemorat  Plut.  Phoc.  37^  ludos  fuisse  nemo  testatur 
(cf.  Mommsen  Heort.  413  sq.);  Pindari  quidem  testimoniuni  N.  ii  23 
ineliore  interpunctione  remotum  est.  Panathenaici  ludi  anno  566  a.Chr. 
a  Pisistrato  instituti  srnit  (Euseb.  ad  01. 53, 3.  sohol.  Aristid.  323  Di.); 
quinto  quoque  anno  redibant;  agebantur  mense  Hecatombaeone  ad 
finem  vergente;  significati  sunt  a  Pindaro  cum  aliis  locis  supra 
allatis  tum  P.  ix  98;  muneri  amphoram  olei  dari  testatur  N.  χ  35·, 
certamina  erant  musica,  gymnica,  equestria;  quibusde  supra  disserui 
p.  LXXII;  ά%'λοΟ'έταί  erant  decem,  ex  decem  pbylis  sorte  ducti  (Ari- 
stot.  resp.  Atlien.  c.  60.  Poll.  iii  87).  Pindari  loco  P.  ix  101  sq.  uti 
num  liceat  ad  ludos  lovis  Olympii  aut  Telluris  deae  Athenis  vindi- 
candos,  suo  loco  quaeremus. 

Boeotorum  legitimi  ludi  laudantur  0.  vii  85,  quem  ad  locum 
scholiasta  adnotat:  τελούνται  δε  εν  Βοιωτία  διάφοροι  αγώνες,  έν 
μεν  Θεύΐΐειαΐζ  τά  Έρωτίδια,  έν  δε  Πλαταιαΐξ  τά  Έλενϋ'ερια,  εν  δε 
Αεβαδεία  τά  Τροφώνια,  εν  δε  Όρωπω  τά  ^Αμφιαράΐα,  quibus  addas 
Onchesti  Ποσειδώνια  (I.  ι  83;  cf.  Hom.  hymn.  Αρ.  Pyth.  52  ss.), 
Orchomeni  Μιννεια  (1.  i  56.  scliol.  I.  i  11;  cf.  Reisch  de  mus.  Graec. 
cert.  66  sq.).    De  ludis  Thebanis  vide  infra. 

Corintlii  praeter  Istihniia  fuisse  dicuntur  Έλλώτια  Minervae 

0.  XIII  40,  ad  quem  versum  scholiasta  adnotat:  έορτη  της  Ά&ηνας 
έν  Κορίν9·ω,  έν  fj  καΐ  ό  άγων  τελείται  6  καλούμενος  λαμτΰαδοδρομικόξ, 
έν  ώ  ετρεχον  νεανίαι  λαμπάδας  κρατούντες. 

Cyrenarum  Olympia  et  TeUuris  ludos  sunt  qui  respici  putent 
P.  IX  101  sq.;  Boeckhius  Expl.  328  etiam  Palladios  Cyrenarum  vel 
potius  vicmorum  Afrorum  fuisse  ex  P.  ix  98  coUato  Herodoto  iv  180 
conclusit,  sed  rectius  scholiasta  hoc  loco  Panathenaica  Athenarum 
significari  iudicavit.  Virginum  q^uoque  certamina  Cyrenis  instituta 
fuisse  docet  CIG.  5132. 

Eleusinis  erant  Έλενβίνια  η  ζ/ημήτρια  (Ο.  IX  99.   xiii  110. 

1.  I  57),  de  quibus  adnotatum  est  in  scholiis  ad  0.  ix  150:  άγεται 
δε  αντόϋ·ι  άγων  Κόρης  και  Αήμητρος,  ος  καλείται  Έλενϋίνια,  οί> 
έπαϋ'λον  κριϋ-αί'  in  scholiis  ad.  Ι.  ι  81:  έν  Έλενβΐνι  Αήμητρός  έΰτιν 
άγων  και  ϋτέφανος  ήν  κρι&αί,  unde  hordaceam  coronam  praemio 
datam  esse  colligas;  conf.  KrauSe,  Gymnastik  p.  12  sq.;  certamina 
etiam  curulia  fuisse  ex  I.  i  57  elucet. 

Epidauri  laudantur  Άΰκλητιίεια  Ν.  πι  84.  ν  52.  I.  νιιι  68, 
quibusde  tradit  schol.  Ν.  iii  145:  τίΟ·εται  δε  έν  Έτΐΐδανρω  άγων 
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'^όκληπίω^  των  '^βκλητίίαδών  πρώτον  ^'βντων,  μετά  ταντα  δε  '^ργείων 
δίά  τζενταέτηρίδος'  τί^'εται  δε  έν  τω  αλβει  τον  ΆόκΙηπωϋ,  άγεται 
δε  μετά  εννέα  ημέρας  των  Ίβ&μίων.  Praemio  data  esse  videtur  co- 
rona  myrtea  (1.  viii  67). 

Euboeae  ludi  laudantur  0.  xiii  ,112.  I.  i  57;  schol.  ad  0.  xiii 
159  commeniorat  Geraesti  oppidi  Γεραίύτια  in  honorem  Neptuni, 
Amarynthi  oppidi  Άμαρύν^υα.  Praeterea  in  scholiis  ad  1.  i  11  Eu- 
boeae  Βαβίλευα  ex  recentioribus  temporibus  aiferuntur. 

Marathonis  Ηράκλεια  commemorantur  0.·  ix  89.  xiii  110. 
P.  VIII  79;  muneri  dabantur  phialae  argenteae  (0.  ix  90).  Ηράκλεια 
aeque  atque  Έλευβίνια  in  scholiis  ad  0.  vii  151  inter  Athenienses 
ludos  referuntur,  nec  scio  an  ibi  recentioribus  temporibus  acta  sint; 
vide  schol.  Pind.  p.  228:  άγεται  δε  {τά  Έλενβίνια)  έν  Ά^"ήναις. 

Megarae  ludi  incipiente  vere  (schol.  Ν.  πι  145)  in  Nisi  colle 
(P.  IX  91.  N.  V  46)  acti  laudantur  0.  vii  86.  xiii  109.  N.  iii  84. 
V  46.  I.  VIII  67.  AP.  xiii  19.  Scholiasta  ad  0.  vii  157  disertim 
nominat  τά  /Ιιόκλεια  καΐ  ΙΙν%·ια  και  Νέμεα  (similiter  ad  Ρ.  χιιι  155); 
ex  liis  Pythia  (CIG.  1058)  et  Nemea  nescio  an  recentiora  fuerint; 
quae  autem  in  scboliis  ad  N.  ν  84  'ΆλκαΟ'όΐα  dicuntur,  ea  a  ceteris 
nisi  nomine  differre  non  videntur.  Praemio  coronam  myrteam  dari 
poeta  significat  I.  viii  67. 

Opuntis  Αίάντεια  nescio  an  falso  scholiasta  ex  Pind.  0.  ix 
112  cominentus  sit. 

Pellanae  urbis  Achaicae  ludi  laudantur  0.  vii  86.  ix  98. 
XIII  109.  N.  X  44.  AP.  xiii  19;  duo  huius  urbis  sacra  "Ερμαια  et 
Θεο^,ένια  (schol,  0.  ix  146),  quorum  altera  Φιλοξενία  apud  scbol. 
0.  xiii  155  audiunt,  nominibus  tantum  differre  in  schol.  0.  ix  146 
dicuntur;  ζ/αα,  quae  in  uno  ex  duobus  scboliis  ad  N.  χ  82  com- 
meinorantur,  parum  fidei  habent.  A^erum  cum  Pausanias  vii  27,  4 
in  Theoxeniis  Apollinis  sacris  solos  viros  inquilinos  certare  et  pro 
mercede  argeutum  accipere  tradat,  Pindarus  autem  N.  X  44  laneam 
vestem  suis  victoribus  iisque  peregrinis  datam  esse  testetur,  Pin- 
dari  locos  omnes  ad  Hermaea  referendos  esse  censeo. 

Pbylacae,  quae  urbs  in  confinio  Boeotiae  et  Thessaliae  sita 
erat,  Πρωτεβιλάεια  commenioraiitur  I.  i  58  et  in  scboliis  ad  1. 1  1 1 ; 
certamina  equestria  fuisse  apparet  ex  I.  i  58  ss. 

Rbodi  ludi  in  honorem  Tlepolemi  fuisse  dicimtur  a  Pindaro 
0.  VII  80,  quem  ad  locum  unus  fex  scholiastis  adnotat:  φαβΙν  οτι 
άγων  εκεί  άγεται  Τληπολέμεια,  οι  δε  Ηράκλεια,  alter  Pindarum 
mendacii  arguit:  έφεύΰατο  δε  δ  Πίνδαρος"  ον  γαρ  Τληττολεμω  δ 
άγων  επιτελείται,  τω  δε  Ήλίω  τιϋ^εαϋι  τον  αγώνα,  ως  "Ιΰτρος  φηΰΐν 
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iv  Tfj  περί  των  Ηλίου  αγώνων  'Ρόδιοί  τυ^έαΰίν  Ήλίον  iv  'Ρόδω 
γνμνικον  ΰτεφανίτην  αγώνα.  Idem  adnotat  ad  ν.  147:  εγκωμίαΰτικώς 
δε  6  Πίνδαρος  τον  αγώνα  Ήλίω  τελονμενον  είξ  τον  Τλητίόλεμον 
μετήγαγε'  τελείται  δε  μηνός  Γορτίΐαίον  (August)  είκοβτΎ]  τετάρττ] 
ήμερα^  άτίεχει  δε  τών  Νεμέων  ημεραις  Ι'Ι,  αγωνίζονται  δε  Λαίδες  και 
άνδρες^  6  δε  ΰτεφανος  λεύκη  δίδοται.  ^Ηλείων  άγων  commemoratur 
titulo  Eph.  arcli.  π  221.  Boeckhius  in  hac  causa  Pindari  fidei  patro- 
cinatur;  equidem  hanc  permutationem  Solis  dei  et  Tlepolemi  herois 
a  Pindari  more  minime  abhorrere  putaverim. 

Siciliae  urbium  ludi  laudantur  0.  xiii  111 5  Syracusis  Isthinia 
et  Aetnae  Nemea  agi  scholiasta  ad  h.  1.  adnotat. 

Sicyonis  Pythia  coinnieniorantur  N.  ix  53.  x  43.  I.  iii  44; 
agebantur  in  honorem  Apollinis  et  ab  Adrasto  instituta  esse  fere- 
bantur;  revera  autem  a  Clisthene  tyranno  temporibus  Crisaei  belli 
instituta  sunt  (schol.  N.  ix  2,  Herod.  ν  67);  certamina  erant  musica 
(Herod.  ν  67),  gymnica,  equestria  (N.  ix.  I.  iii  44);  mimeri  dabantur 
argenteae  pbialae  (N.  ix  52.  x  43). 

Tenedi  vicinarumque  civitatiuin  ludi  laudantur  N.  xi  19. 

Tbebarum  ludi  respiciuntur  0.  vii  84.  ix  98.  xiii  107. 
P.  IX  89.  N.  IV  20.  I.  i  55.  iii  87.  Duo  sacra  una  cum  ludis  Thebis 
acta  esse  ferunturj  altera  in  memoriam  octo  filiorum  Herculis  a 
patre  vesano  interfectorum  et  ad  portas  Electrae  sepultorum  (I.  iii 
81),  quibus  ludis  victores  myrtea  corona  honorabantur  (I.  iii  87), 
altera  Ίολάεια  in  bonorein  lolai  (0.  ix  98.  1.  ν  32)  et  patris  eius 
Ipbiclis  extra  Proetidas  portas  sepultorum  (Paus.  ix  23,  1.  I.  i  55  sq. 
P.  IX  88),  quibus  ludis  aenea  vasa  armave  victoribus  praemio  dari 
testantur  Pindarus  0.  vii  84  et  Polemo  in  scholiis  ad  b.  1.  Verum 
scboliasta  ad  I.  iii  114  et  117  baec  diio  sacra  diversa  fuisse  negat; 
quod  cum  recte  statuere  videatur  (conf.  comnientationem  meam  iii 
Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  5ss,),  duo  quoque  genera  praemiorum  ungt 
dari  solita  esse  nobis  statuendum  est,  ut  victores  et  tripode  dona- 
rentur  et  corona  myrtea  cingerentur.  Pindarus  ipse  I.  iii  85  signi- 
ficat  sacra  annua  fuisse  et  ex  duobus  diebus  priorem  sacrificiis  et 
feralibus,  posteriorem  certaminibus  destinatum  fuisse.  Certamina 
erant  gymnica  et  equestria  (I.  i  55  et  schol.  I.  iii  114),  unde  carmen 
P.  II  ad  Hieronis  victoriam  curulem  Thebanis  Heracleis  partam 
merito  referunt.  Vere  ea  acta  esse,  inde  colligo,  quod  myrtea  co- 
rona  lolaiis  aeque  atque  Megarensibus  ludis  praemio  dabatur. 

Thessaliae  agon  Ποβειδώνος  Πετραίον  commemoratur  in  scholiis 
ad  P.  IV  245. 


XCII 


PROLEGOMENA. 


De  epiniciis, 

CertamimbTis  finitis  rectores  ludorum  sive  agonothetae  praemia 
decernebant  et  victorum  nomma  renuntiabant;  qua  in  renuntiatione 
praeco  simul  nomina  patris  victoris  et  patriae  proclamabat,  quem 
morem  imitatus  Sophocles  El.  823  ss.  de  Oreste  dicit 

ώλβίζετ'  ^AQyalog  μεν  ανακαλούμενος^ 
όνομα  d'  Όρεΰτης  τοϋ  το  κλεονον  Ελλάδος 
Αγαμέμνονος  0τράτενμ'  άγείραντός  ηοτε. 

Patria  quae  renuntiaretur^  arbitrio  victoris  permittebatur;  non- 
numquam  enim  factum  est,  ut  victor  non  eam,  in  qua  natus  erat, 
urbem  sed  aliam,  in  quam  migraverat  aut  cuius  beneficiis  ornatiis 
erat,  renuntiari  vellet.  Sic  Hiero,  rex  SyracusaruiHj  in  Pythica  vic- 
toria  curuli,  quam  Pindarus  carmine  P.  i  insigniter  illustravit,  non 
Syracusanum,  sed  Aetnaeum  in  honorem  urbis  nuper  a  se  conditae 
renuntiari  se  iussit.  Praeterea  nescio  an  in  certaminibus  puerorum 
etiam  aliptae  siye  magistri  nomen  renuntiatuiD  sit;  talibus  enim  in 
carminibus  laudi  pueri  victoris  laudem  magistri  tantum  non  semper 
Pindarus  poeta  adiunxit.  Renuntiatione  facta  unus  ex  agonotbetis 
victoris  tempora  corona  cinxit  (0.  iii  12).  Renuntiatum  vero  et 
coronatum  victorem  amici  et  sodales  undique  congratulabantur  et 
insignis  si  victoria  fuit,  floribus  foliisque  cumulabant. 

Nomina  victorum,  ut  ne  memoria  eorum  oblitteraretur,  cippis 
lapideis  vel  chartis  membrams  inscribebantur.  Pindarus  ipse  0.  vii 
86  lapideae  columnae  mentionem  fecit,  quae  Megarensium  ludorum 
victorias  agonothetarum  suffragiis  sancitas  continebat.  Totum  vero 
carmen  epimcium  0.  vii  in  honorem  Diagorae  victoris  in  templo 
Lindiae  Miiiervae  aureis  litteris  columnae  insculptum  esse  ex  scho- 
liis  p.  159  comperimus.  Praeterea  basibus  statuarum  aliorumque 
monuinentoruni  ad  memoriam  victoriae  propagandam  exactorum  epi- 
grammata  inscribi  solebant,  quibus  plerumque  non  una  quaedam, 
sed  omnes  quae  ab  illo  reportatae  erant  victoriae  eimmerabantur. 
Talia  epigrammata  multa  aetatem  tulerunt^  velut  quod  iii  honoreni 
Hieronis  factum.  ad  0.  i  arg.  exscripsimus,  et  celeberrinium  Simo- 
nidis  AP.  xiii  19,  quod  cum  Pindari  epiniciorum  ei  parti,  qua  vic- 
torias  omnes  victoris  recensere  solet,  simillimum  sit,  hoc  loco  appo- 
nere  iuvat: 


'  1)  Vide  P.  IX  124.  iv  240.  Callimach.  Hecal.  12—4.  Plut.  quaest.  conv. 
VIII  4.   Paus.  vi  7,  3.   Eratosthen.  in  schol.  Eur.  Hec.  574. 
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"νίνΟ'ηκεν  τόδ'  άγαλμα  Κορίν&ίος  οβπερ  ένίκα 

εν  ^ελφοΐς  ποτε  Νυκολάδας^ 
και  Παναϋ'ηναίοίς  ΰτεφάνονς  λάβε  πεντ'  £Jt'  αεΟ-λοίς 

έ^ής  άμφίφορεΐς  ελαίου ' 
Ίΰΰ'μοϋ  δ'  εν  ζαΟ·εα  τρίς  έπί6χερω  αλλ'  εγενοντο 

άκτ'ϊΐ  Ποντομεδοντος  ά&λα' 
καΐ  Νεμέα  TQtg  ένίκηύεν  και  τετράκιξ  αλλα 

Πελλάνα^  δυο  δ'  εν  Λυκαίω^ 
και  Νεμέα^  και  εν  Αίγινα,  κρατερά  δ'  Έτΐιδαύρω, 

και  &ήβα,  Μεγάρων  δε  δάμω' 
εν  δε  Φλιονντείω  6ταδίω  τά  τε  τίένιε  κρατήΰας, 

ηνφρανεν  μεγάλαν  Κόριν^ον. 

Εχ  liis  titulis  atque  epigrammatis  et  ex  iudicum  commentariis 
(νπομνήμαύι  Plut.  Sol.  11)  catalogi  conficiebantur^  quibus  qui  vic- 
tores  singulis  in  certaminibus  cuiusque  aimi  renuntiati  essent  per- 
scribebantur.  Tales  fuere  Όλυμπιονΐκαι  Hippiae  sopliistae,  quem 
primum  indicem  Olympionicarum  (Ολυμπιονικών  άναγραφήν)  edi- 
disse  Plut.  Num.  1  tradit,  et  Aristotelis  Όλυμπιονΐκαι  et  Πυ^ΊΟ- 
νΐκαι,  quorum  librorum  prioris  memoria  plane  intercidit  (v.  Rose 
Arist.  pseudepigr.  547),  alterius  fragmenta  aliquot  partim  in  scbo- 
liis  Pindari,  partim  ab  aliis  scriptoribus  servata  exstant  (Aristot. 
ed.  acad.  Berol.  t.  ν  ρ.  1578).  Praeterea  in  usum  cbronographorum 
abbreviati  catalogi  Olympionicaruin  confecti  simt,  qui  sola  stadio 
victorum  nomina,  unde  Olympiades  singulae  notabantur,  continebant. 
Isthmionicarum  quoque  catalogi  in  scholiis  Pind.  I.  i  11  (εν  ταΐς 
Ίΰϋ'μιονικών  άναγραφαΐς)  commemorantur,  et  Nemeonicarum  indices 
a  grammaticis  Asclepiade  et  Didymo  adhibitos  esse  scholia  ad  N.  vi 
inscr.  et  N.  viii  inscr.  testantur.  Sed  mature  horum  ludorum  com- 
mentarios  intercidisse  tradit  Pausanias  vi  13,  8:  τετράκις  γαρ  δή  έν 
άνδράΰι  κατεμαχεύατο  δ  Τίύανδρος  πύκτας  εν  Όλυμπία,  τοΰαϋται  δε 
καΐ  ΠυΟ^οΐ  γεγόναβιν  αύτω  νΐκαι'  ΚορινΟ-ίοΐξ  δε  ουκ  ην  πω  τηνικαϋτα 
ονδε  ^Αργείοις  ες  απαντάς  Υπομνήματα  τους  Νεμέα  νικώντας.  Unde 
neque  in  scboliis  Pindari  de  tempore,  quo  Isthmica  et  Nemeaea 
epinicia  composita  sint,  quidquam  certi  relatum  est,  neque  0.  ix 
123  ad  lites  graminaticomm  dirimeiidas  Isthmici  catalogi  adhibiti 
sunt.  Denique  ut  quomodo  isti  catalogi  confecti  fuerint  intellegas, 
Pblegontis  Chronicorum  locum  a  Pbotio  bibl.  cod.  97  p,  83Bekk. 
servatum  apponere  expedit^):  έν  ττ]  ροζ'  Όλυμπιάδι  ένίκα  Έκατόμνως 
Μιλήβιος  βτάδιον  και  δίαυλον  [καΐ  οπλίτην  τρίς^,  'Τφικλης  Σικνώνιος 


1)  Confer  quae  supra  ρ.  LXXVII  de  hoc  catalogo  disputavimus. 
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δόλιχον,  rdcog  'Ρωμαΐος  δόλιχον^  Άρίΰτωνυμ,ίδας  Kcoog  τίενταϋ'λον, 
^Ιΰίδωροξ  '^ίλε^ανδρενς  πάλην^  απτωτος^)  ηερίοδον^  Άτνάνας  'ΐτΐηο- 
τίράτονζ  '-Αδραμντίον  [τίαΐς]  ιτυξ,  Σφοδρίας  Σικνώνιος  τίκγκράτιον, 
Σωΰίγενης  Άΰίκνος  ηαίδων  ΰτάδίον^  '^Λολλοφάνης  Κυπαριΰβυενζ 
τιαίδων  πάλην,  Σωτήριχος  Ήλεΐοξ  παίδων  π:ΰ|,  Κάλας  ^Ηλείος  παίδων 
τΐαγκράτιον,  Έκατόμνως  Μιλήΰίος  δτιλίτην  (ovTog  εν  τι]  avtfi  τά  τρία 
έΰτεφανώΟ·η^  ύτάδιον  δίανλον  οηλίτην),  ^Αριβτόλοχος  6  Ηλείος  τέ- 
^'ρίπηον,  Άγήμονος  Ήλείον  κέλης,  Ελλανίκου  Ηλείου  ΰυνωρίς,  τοϋ 
αύτοϋ  Λωλικ'ον  τεϋ'ρίτίτίον,  Κλητία  ^Ηλείου  πωλική  ύυνωρίς,  Καλ- 
λίηπου  Πηλίου  πωλικος  κελης· 

Ut  ad  ludos  redeam,  renuntiationem  victoris  epinicia  in  loco^ 
quo  victoria  reportata  erat,  ipso  agenda  sequebantur.  Sodales  enim 
et  amici  victorem  'eheu  victor'  clamantes  in  deversorium  suum  pro- 
sequebantur,  sub  vesperum  eum  pompam  ad  aram  lovis  ducentem 
et  deo  gratias  agentem  comitabantur,  denique  vesperi  lautis  epulis  et 
canoro  convivio  ab  eo  excipiebantur.  Atque  primum  victorem  diis 
pro  beneficio  accepto  sacra  fecisse  cum  pietas  Graecorum  et  analogia 
ceterarum  victoriarura  probabile  reddunt,  tum  disertim  scholia 
Pind.  0.  V  7  testantur:  of  γαρ  νικώντες  εΰ·υον  εν  τοις  βωμοΐξ. 
De  tota  autem  festivitate^  pompa  vespertina^  sacrificiis^  epulis,  locu- 
pletissimus  est  testis  Pindarus  ipse  0.  ix  1 — 4.  x  73 — 77.  N.  vi 
42  sq.,  quibus  cum  locis  conferas  quae  de  Alcibiade  refert  Athe- 
naeus  p.  3  Αλκιβιάδης  'Ολύμτίια  νικήΰας  αρματι  .  .  ^'ύβας  Όλυμπίω 
ζίιΐ  την  πανηγυριν  αηαβαν  είβτίαβε.^)  De  caenaculo  vero  Olympico 
exstat  locus  classicus  Pausamae  ν  15,  12:  εβτι  δε  και  εύτιατόριρν 
Ήλείοιξ  .  .  .  τους  δε  τά  Όλυμπια  νικώντας  εύτιωϋιν  εν  τούτω  τω 
οίκηματι.  Denique  in  pompa,  cum  carmen  in  victoriam  modo  re- 
portatam  nondum  compositum  erat,  in  vulgaribus  acclamationibus 
fere  acquiescebant  et  in  vetere  carmine  epinicio  Archilocbi  cantando 

ώ  καλλίνικε  %κΐρ^  avai,  Ήράκλεες^ 
αυτός  τε  και  ^Ιόλαος  αίχμητά  δύο^ 
ώ  καλλίνικε  χαιρ'  avai,  Ήράκλεες^ 

quod  carmen  cum  in  Herculem  eiusque  aurigam  lolaum  factum 
esset,  etiam  ad  alias  victorias  trauslatum  esse  Pindarus  ipse  0.  ix  i 
tradit.  Etiam  accuratius  scholia  ad  h.  1.  et  N.  iii  1  pompam  ex- 
ponunt  sub  vesperum  cum  tibicine  ad  aram  lovis  factam  esse  et 

1)  "Απτωτος  Bekker;  ego  απτωτος  περίοδον  appositionem  esse  iudico  prae- 
cedentis  nominis. 

2)  Cf.  Krause  Olympia  92  f. 

3)  Ex  Andoc.  in  Alcib.  29  elucet  pompas  singulorum  victorum  (τά  Λομ- 
πΐΐα)  ante  communem  civitatis  legatorum  (τήι»  πομπην  την  κοινήν)  factam  esse. 
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clioro  victorem  canendo  praeivisse.  Interdum  tamen  accidisse  videtur, 
ut  poeta  iam  ad  lianc  pompam  peculiare  carmen  componeret,  quem 
in  numerum  carmina  0.  viii.  P.  vii  equidem  refero,  alii  etiam 
0.  XI  referendum  esse  censent. 

Maiores  et  splendidiores  festivitates  factae  suut  victore  in 
patriam  reduce.  Namque  non  solum  pater  eius  et  cognati,  sed 
omiiis  civitas  laeta  eum  salutabant  domumque  deducebant.  Victoriae 
enim  laudis  omnis  civitas  consors  facta  est,  unde  et  victor,  cum 
renuutiabatur,  patriam  simul  renuntiatam  voluit,  et  Solon  legislator 
sapientissimus  Atheniensmm  lege  sanxit,  ut  siquis  civium  Olympia 
vicisset,  quadringentarum,  si  Isthmia,  centuin  drachmarum  praemium 
ex  publico  aerario  acciperet.  Itaque  scholiasta  ad  P.  ν  35  vic- 
torem  suam  patriam  coronare  dicit,  et  Xenophon  memor.  iii  1,  1  si 
quis  coronarios  ludos  obiret,  non  solum  suam  sed  etiam  patriae 
gloriam  augere  praedicat:  εί'  rtg  ικανός  ων  τους  ότεψανίτας  αγώνας 
νικάν  καΐ  δίά  τοϋτο  αυτός  τε  τιμαύϋ-αι  και  την  τιατρίδα  εν  τΐ]  Ελ- 
λάδι ενδοκιμωτεραν  ποιεΐν,  μή  ϋ'ελοι  άγωνίζεΰϋ^αι ,  ποιόν  τινα  τού- 
τον νομίζοις  αν  τον  άνδρα  είναι;  Qua  de  causa  cum  omnes  cives 
tum  gentiles  et  amici  victorem  redeuntem  et  si  equis  vicerat  curru 
patriam  urbem  intrantem^)  plausu  excipiebant  et  ovantes  ad  tem- 
plum  vel  aram,  ubi  coronam  partam  depositurus  erat,  comitabantur.^) 
Neque  intra  plausus  et  acclamationes  illi  se  continebant,  sed  car- 
raina  concinentes  victoris  virtutem  praedicabant  et  urbis  deam  pa- 
tronam,  ut  propitia  victorialem  pompam  acciperet,  precabantur 
(0.  V.  P.  XII.).  Praeterea  partim  victor,  si  opibus  afluebat^  partim 
gentiles  eius  lautum  convivium  ut  in  aliis  victoriis^),  sic  in  bis 
quoque  gymnicis  apparare  solebant  (0.  i.  N.  i.  ix.  P.  xi).  His  autem 
in  conviviis,  ubi  sacris  operati  erant,  praesentem  victoriam  et  si 
quas  alias  ante  aut  ipse  aut  gentiles  eius  reportaverant  laudibus 
efferebant  et  decora  urbis  cum  historica  tum  mytliica  praedicantes 
publicas  ferias  agebant.  Hoc  quoque  haud  raro  factum  est,  ut  sub 
vesperum  amici  ad  domum  victoris  convenirent  et  ante  fores  eius 
epinicia  carmina  ad  instar  epitlialamiorum  cantarent  (N.  i.  I.  viii). 
Adeo  autem  studium  victoriam  epimciis  illustrandi  percrebuit,  ut 
eandem  victoriam  plus  semel  celebrarent  (0.  ii  et  iii.    P.  iv  et  v) 

1)  Plut.  Sol.  23.   Diog.  i  55. 

2)  N.  IX  4.   Dio  Cass.  63,  20. 

3)  Eodem  pertinet  quod  statuam  victoris  Olympiae  erigendam  civitas 
curavit,  cuius  rei  exemplum  praebet  titulus  Olympicus  n.  229,  Arch.  Zeit.  1879: 
o  δήμος  ο  Έρν&ροάων  ΈπιΟ'έρατι  MtitqoSwqov  νιη-ήοαντα  άνδρας  πυγμην  Όλνμπια 
δϊς  καΐ  την  τιερίοδον. 

4)  Confer  sodes  Platonis  atque  Xenophontis  symposia  et  Plutarchi  quaest. 
conv.  II  4,  1. 
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et  si  tempus  reditus  victoris  epiniciis  agendis  minus  idoneum  erat, 
postea  commodain  occasionem  agendi  epinicia  quaererent  (P.  iii. 
N.  I),  quin  etiam  redeuntibus  ludorum  diebus  epinicia  iterareiit 
(N.  III.   I.  II). 

De  carminum  epiniciorum  actu. 

Epinicium  ad  carmen  pangendum  victor  eiusque  cognati  poetam 
aut  precibus  adibant  aut,  quod  usu  veniebat,  mercede  {μι6ϋ·ω) 
conducebant  (P.  ii  67.  xi  41.  I.  ii  1—11).^)  Neque  banc  ob  rem 
mercennaria  opera  poetae  quaeque  despectui  esset  digna  habebatur, 
quandoquidem  poetam  non  alia  lege  teneri  Graeci  volebant  quam 
statuarium,  quem  ut  statua  marmore  aut  aere  facta  famam  rei  bene 
gestae  propagaret  omnes  omnium  aetatum  homines  mercede  conduxe- 
runt  et  conducunt.  Inter  eos  autem  poetas,  qui  qmnto  saeculo  a.  Chr. 
florebant,  nemo  pulcbriora  epinicia  facere  existimabatur  quam  Pin- 
darus,  qui  cum  et  regum  optimatiumque  rebus  faveret  et  natura  ad 
grande  et  magnificum  dicendi  genus  natus  esse  videretur^  undique  ut 
festivitatem  victorialem  sua  Musa  illustraret  adducebatur.  Quamquam 
non  deerant  aemuli  cum  alii  tum  Simonides  et  Bacchylides,  quos 
Thebanus  vates  iusto  maiore  simultate  et  superbia  insectabatur  (0. 
II  96.  P.  I  45.  II  81  ss.  N.  iii  82).  Neque  tum  primum  epiuiciis 
carminibus  victores  ornare  coeperunt;  namque  ut  Archilochi  carmen 
in  Herculem  victorem  et  veteres  modos  in  curules  victorias  Castoris 
et  lolai  factos  (νόμον  άρμάτεων  καΐ  ΐηττεων)  praetermittam,  Pin- 
darus  ipse  Aeginetas  poetas,  qui  maiores  eorum  quos  ipse  laudabat 
cecinissent,  Timocritum  et  Euphanem  commemorat  (N.  iv  13.  89. 
I.  IV  45). 

lam  ut  de  forma  epiniciorum  disseram,  et  rerum  natura,  quod 
non  unus  aliquis  sed  multi  gaudio  exultabant,  et  consuetudo  tem- 
poris,  quod  pompis  et  concentibus  tuin  magis  quam  rhapsodis  et 
fidicinum  solitaria  arte  delectabantur,  secum  ferebant,  ut  epinicia 
carmina  choro  cantanda  destinarentur.  Atque  disertim  nonnullis  in 
carmimbus,  ut  0.  iv  10.  vi  18.  98.  viii  10.  xiv  14.  P.  iii  73.  ν  22. 
103.  viii  20.  70  N.  iii  5.  66.  ix  50.  I.  vi  58.  viii  2.  4,  cbori 
vel  comissationis  (κώμον)  et  cantorum,  fortasse  etiam  cborodida- 
scali  (0.  VI  88.  I.  ii  47)  poeta  ipse  mentionem  fecit,  omnia  autem 
epimcia  a  choro  cantata  esse  grammatici  pro  certo  ac  concesso 


1)  Qum  etiam  de  ambitu  carminis  inter  victorein  et  poetam  convenisse 
recte  statuit  Drachmann,  unde  longiora  carmina  regum  et  curulium  Tictoriarum 
sunt  quam  puerorum  et  gymnicorum  ludorum. 
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posuerunt/)  Nihilominus  ita  Pindarus  senteiitias  in  suis  epiniciis 
conformavit,  tamquam  non  cliorus,  sed  poeta  ipse  verba  faceret, 
quod  ut  satis  excusationis  habebat,  sicubi  poeta  choro  praeerat  vel 
saltem  fidibus  ei  succinebat,  ita  mirum  noii  videri  non  poterat^  si 
poeta  festivitati  non  intererat,  sed  e  longinquo  versus  choro  can- 
tandos  miserat.  At  facta  plus  valent  quam.  ratiocinationes ,  atque 
hanc  profecto  sibi  legem  Pindarus  scripsit  ubivis  observandam,  ut 
quidquid  forma  primae  personae  eloqueretur,  semet  ipsum  spectaret 
non  cliorum,  nisi  quatenus  sua  causa  eadein  atque  cbori  esset.  Hoc 
autem  ita  instituisse  videtur,  quod  cum  Alcaei  superiorumque  poe- 
tarum  lyricorum  vestigia  legeret,  chorum  nOii  suas  ipsius  partes 
tueri,  sed  inferiore  munere  interpretis  poetae  sententiarum  esse  vo- 
luit.  Neque  ego  is  sum,  qui  hoc  nomine  Pindarum  laudem  atque 
defendam,  immo  prorsus  eum  mimica  arte  et  qua  Attici  poetae 
florebant  facultate  alienam  personam  induendi  caruisse  fateor. 

Carminis  faciendi  copiam  fecerunt  cum  victoriae  felicitas  atque 
vdctoris  in  certamine  ineundo  virtus  aliptaeque  experientia  probata 
institutio,  tum  gentis  et  patriae  decora,  quoruni  memoria  nova  vic- 
toria  resuscitabatur.  Hinc  factum  est,  ut  plerisque  epiniciis  poetae 
fabulam  aliquam  insererent,  quae  cum  partim  ex  historia  fabulari 
patriae  victoris  sumpta  esset,  partim  cum  ludis,  quibus  quaeque 
victoria  reportata  erat,  cohaereret,  carminis  quasi  umbilicum  (ομφα- 
λόν)  efficiebat.  His  vero  fabulis  eo  magis  poetae  operam  navabant 
et  homines  aures  praebebant,  quod  ex  antiquis  temporibus  Graeci 
adsueti  erant,  ut  in  sacris  feriisque  deorunij  quas  epinicia  imita- 
bantur,  post  praedicationem  divinorum  numinum  laudes  b.ominum 
heroumque  patriorum  (κλεα  ανδρών)  audirent.^)  * 

Perfecta  oda  (93^·^  τελεία)  cum  tribus  partibus  constet,  verbis 
poetae,  musicis  modis,  motibus  cliori,  iam  nobis  quaerendum  est, 
quae  in  Pindari  epiniciis  musicae  et  saltationis  partes  fuerint.  Sed 
brevissimi  in  hac  parte  erimus,  quoniam  de  potissima  parte  musicae 
artis,  de  numeris  dico  et  harmoniis^  iam  in  altero  libro  horum  Pro- 
legomenorum  disseruimus^  de  modis  autem  musicis  et  chori  motibiis 
fere  niliil  certi  et  quod  rem  ante  oculos  nobis  ponat  compertum 
habemus.    Nam  notas  musicas  primorum  versuum  carminis  P.  i  a 


1)  Vide  schol.  0.  vi  148.  ix  163.  P.  11  fr.  ν  24.  96.  138.  vi  1.  viii  79.  N. 
IV  14.    [.  VII  51. 

2)  Hanc  opportunitatem  mythos  carminibus  epinicis  inserendi  egregie  illu- 
stravit  et  contra  subtiles  rationes  Boeckhii  recentiorumque  interpretum  defendit 
Drachmannus  in  libro  Danice  scripto,  sed  partim  latina  oratione  alienigenis 
b.ominibus  patefacto  De  recentiorum  interpretatione  Pindarica,  Kopenhagen 
1891. 

PiNDAEus  ed.  Christ.  g 
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Kircliero  editas  a  falsario  factas  esse  neque  quidquam  auxilii  prae- 
bere  ad  veterem  melodiam  Pindaricam  restituendam  persuasum 
equidem  habeo.  Instrumeiitorum  vero  musicorum  poeta,  cum  omnia 
epinicia  cantari  et  accantari  vellet  et  nullum,  ne  epistolari  quidem 
carmine  P.  iii  excepto,  ad  legendum  solum  destinaret,  saepeiiumero 
mentionem  iniecit,  sed  ex  iis  locis  paene  niliil  didicimus,  nisi  caii- 
torum  vocibus  partim  tibiis  (0.  i.  18.  ν  19.  ix  13),  partim  fidibus 
(φόρμιγγι  0.  II  52.  Ρ.  I  1.  97.  Π  71.  iv  296.  Ν.  iv  5.  44.  ν  24, 
λύρα  Ο.  II  52.  Ρ.  νιιι  31.  Χ  21.  χι  7),  partim  tibiis  et  iidibus 
(Ο.  Ίιι  8.  VII  12.  χ  93.  Ρ.  χ  39.  Ν.  ίχ  8.  I.  ν  27·,  cf.  Eur.  Herc. 
683)  adcantatum  esse.  Quid?  quod  ex  bis  locis  ne  lioc  quidem 
certe  concludi  potest,  in  iis  carminibus,  iii  quibus  solae  tibiae  com- 
memorentur,  fidibus  nullum  locum  fuisse,  quandoquidem  in  eodem 
carmine  N.  Iii  poeta  primum  solius  lyrae  (v.  12),  deinde  solarum 
tibiarum  (v.  79)  mentionem  fecit  similiterque  0.  x  84  et  94,  unde 
Ernestus  Graf  in  subtilissiino  libro  de  Graecorum  veterum  re  mu- 
sica  p.  40  nou  singularem,  sed  sollemnem  fuisse  instrumentorum 
coniunctoruui  usum.  Concentus  autem  tibiarum  et  citbararum,  quae 
βννανλία  audiebat,  inprimis  in  prosodiis  suum  locum  habuisse  videtur, 
quoniam,  ut  Theodorus  Reinacli,  corresp.  beU.  1894  p.  604  docte 
exposuit,  et  in  paeane  prosodiaco  Delpbico  nuper  in  lucem  pro- 
tracto  eum  usurpatum  esse  versus  5  sq.  docent 

λίγν  δε  λωτός  βρέμων  αίόλοΐξ  μελεύιν  ωδάν  κρέκει, 
χρνβεα      άδνΟ'ρονς  %ί%'αρΐξ  νμνοίδίν  άναμελπεται, 

et  in  zophoro  septentrionali  aedis  Minervae  Atheniensis  aeque  atque 
in  vasculo  *antiquarii  Beroliuensis  n.  1686  tibicines  et  fidicines  pom- 
pales  repraesentati  simt. 

De  motibus  chori  in  epiniciis  canendis  subtiliora  quaedam  ex- 
piscatus  esse  sibi  videtur  Eduardus  Boebmer,  Pindars  siciliscbe 
Oden,  Bonn  1891,  qXiem  librum  ut  ipsi  excutiant  qui  plura  de  diffi- 
cili  hac  re  noscere  velint,  rogatos  velim.  Ipse  ne  boc  quidem 
certum  esse  duco  cborum  in  hemichoria  semper  divisum  et  ab  uno 
bemicliorio  stropham,  ab  altero  antistropbam,  ab  universo  clioro 
epodum  cantatas  esse.  Multum  enim  in  bac  re  Pindarus  a  sceuicis 
poetis  Atticis  differt,  quod  illi  non  solum  fine  stropbae  sententiani 
fere  concludebant,  sed  etiam  nonnumquam  ut  stropha  et  antistropha 
similitudine  sententiaruni,  quin  adeo  verborum  sibi  responderent 
curabant,  contra  Pindarus  saepenumero  in  fine  stropbae  et  anti- 
strophae  imllam,  ne  minimam  quidem  interpunctionem  posuit.  Quodsi 
mbilominus  Pindaricorum  carminum  stropbae  et  autistrophae  inter 


III.  DE  LUDIS  ET  EPINICIIS,  XCIX 

hemiclioria  distribuebantur,  poeta  parum  hanc  partitionem  sua  arte 
adiuvit  et  illustravit.  Quod  vero  Mezgerus  in  suis  comnientariis 
Westphalii  specioso  invento^)  confisus  Pindarum  sua  carmina  ad 
amussim  Terpandreorum  nomorum  in  septem  partes,  άρχάν  μεταρχάν 
κατατροτίάν  όμφαλον  μετακατατροπάν  ΰφραγΐδα  έπίλογον^  divisisse 
credidit,  hoc  metrica  forma  carminum  adeo  non  confirmatum  est, 
ut  nova  pars  raro  cum  initio  strophae,  plerumque  media  in  stropha, 
atque  etiam  non  semel  medio  in  versu  imtium  capiat.  Qua  de  causa 
somnia  haec  ego  esse  ratus,  neque  iii  argumentis  singulorum  car- 
minum  neque  in  commentariis  quidquam  isti  invento  tribui.  Se.d 
illud  recte  observasse  mihi  videor,  Pindarum  provecta  aetate  car- 
mina  sua  cum  alia,  tum  dactylo-epitritica  ita  disposuisse,  ut  sin- 
gulas  pericopas  ex  stropha  antistropha  epodo  constantes  orbe  seiiten- 
ntiarum  perfecto  includeret,  quam  rem  exemplis  comprobavi  in 
argumento  carminis  0.  xiii  extremo.  Utrum  autem  haec  ars  cum 
motibus  orcbesticis  cobaereat^  an  ex  maiore  intervallo^  quo  singulas 
pericopas  inter  se  distare  poeta  voluerit,  explicandum  sit,  in  medio 
equidem  relinquo. 

Denique  motus  singulorum  carminum  Pindari  ita  inter  se  dis- 
crepavisse  moneo,  ut  alia  essent  carmina  embateria,  quae  chorus, 
dum  in  pdmpa  procederet,  cantaret,  ut  0.  v.  vi.  xi.  xiv.  P.  vi.  viii.  xii. 
N.  II.  IX  et  prosodiorum  fragmenta  87 — 90.  92 — 93,  alia  hyporche- 
matica  ita  cantata,  ut  ad  vocem  cantorum  alii  tripudiarent,  ut  0.  ii. 
P.  V  et  dithyramborum  byporchematuinque  fragmenta  75.  105.  107. 
108,  alia  denique  stasima  a  choro  stante  (P.  iv  2)  vel  accubante 
cantanda  neque  cum  ullis  corporis  motibus  agenda,  quo  in  numero 
pleraque  epinicia  Pindari  fuisse  equidem  persuasum  babeo.  Non- 
niliil  etiam  ad  metricam  formam  et  sententiarum  verborumque  de- 
lectum  referre  cognovi,  utrum  puerorum  (παίδων)  an  viroruin  {αν- 
δρών) chorus  esset.  Sed  de  his  et  similibus  rebus  in  universum 
disserere  parum  fructuosum  esse  videtur,  qua  de  causa  in  commen- 
tariolis  introductoriis,  quos  singulis  carmiiiibus  praemisimus,  ad 
has  quaestiones  passim  redibimus. 

1)  Westphal,  Die  nach  terpandrischer  Compositionsform  gegliederten 
Chorlieder,  in  PiOlegomenis  m  Aeschylus,  Leipzig  1869.  Libris  de  hac  quae- 
stione  a  me  in  hist.  lit.  graec.  -  150,  allatis  adde  Le  odi  di  Pindaro  dichiarate 
e  tradotte  da  Fraccaroli,  Verona  1894,  cap.  Π. 
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IV. 

DE  YITA  PINDARI. 
A. 

Vita  ΘΧ  scholiis  Ambrosianis  excerpta. 

Πίνδαρος  b  τίΟίηχής  Θηβαίος  ην  εκ  Κυνοκεφάλων  (κώμη  δέ  εϋτι 
Θηβαϊκή)^  νιος  δε  ζΐαϊφάντον,  κατά  ένίους  Παγώνδα.  ενίου  δε 
Σκοηελίνον  αντον  γενεαλογονβί^  τίνες  δε  τον  Σκοηελΐνον  πάτρωον 
αντον  γενέβΟ'αι  και  αϋλητην  οντα  την  τεχνην  δοδά^αι.  μητρός  δε 
5  Κλεοδίκης'  οί  δε  Κληδίκης  γράφονβί'  παις  δε  ων  6  Πίνδαρος^  ώς 
Χαμαιλεων  καΐ  "Ιβτρος  φαΰΐ^  περί  τον  Ελικώνα  ^ηρώντα  αντον  ντίο 
Λολλον  καμάτου  εις  νπνον  κατενεχΟ-ηναι^  κοιμωμένον  δε  αντον  με- 
λι66αν  τω  ύτόματι  ■Λρο6κα%·ί6α6αν  κηρία  ποίήΰαι.  οι  δέ  φαβιν  οτι 
οναρ  είδεν,  ώς  μέλιτος  καΐ  κηρον  πλήρες  είναι  αντον  το  ότόμα,  χαι 

10  επι  ποιητικην  έτράπη.  διδάΰκαλον  δε  αντον  ^ΑΟ'ηνηΰιν  οι  μεν  "Άγα- 
^οκλέα,  οι  δε  Άπολλόδωρον  λέγονΰιν,  ον  και  προΐΰτάμενον  κνκλίων 
χορών  άηοδημονντα  πιΰτενβαι  την  διδαΰκαλίαν  τω  Πινδάρω  παιδί 
οντι^  τον  δε  εν  διακοΰμήΰαντα  διαβόητον  γενέό&αι.  ερειύμα  δε  της 
^Ελλάδος  ειπών  Άϋ'ήνας  έζημιώΟ'η  ντίο  Θηβαίων  χιλίας  δραχμάς,  ας 

15  έ^έτιΰαν  νπερ  αντον  Αθηναίοι,  ην  δε  ον  μόνον  ενφνής  ποιητής 
άλλά  και  άνθρωπος  θεοφιλής.  6  γοϋν  Πάν  6  ϋ'εος  ώφ&η  μετα^ν 
τον  ΚιΟ^αιρώνος  και  τον  ^Ελικώνος  αδων  παιάνα  Πινδάρου"  διο  και 
άβμα  έποίηΰεν  εις  τον  0·εόν,  εν  ω  χάριν  δμολογεΐ  της  τιμής  αντώ^ 
ον  η  άρχή'  ώ  Πάν  Πάν  Αρκαδίας  μεδέων  και  βεμνών  άδντων 

20  φνλα^.  άλλά  και  ή  ^ημητηρ  οναρ  έπιύτάΰα  αντω  εμέμψατο,  οτι 
μόνην  των  %'εών  ονχ  νμνηβεν  6  δε  εις  αντην  έποίηβε  ποίημα^  ον 
η  άρχή'  Πότνια  ϋ-εύμοφόρε  χρνύάνιον.  άλλά  και  βωμον  αμφο- 
τέρων τών  'ϋ'εων  προ  της  οικίας  της  ιδίας  ιδρνΰατο.  Πανύανίον  δε 
τον  Λακεδαιμονίων  βαΰιλέως  έμπιπρώντος  τάς  Θήβας  έπέγραψέ  τις 

25  τί}  οίκία'  Πινδάρον  τον  μονβοποιον  την  βτέγην  μη  καίετε' 
και  όντως  μόνη  άπόρ^'ητος  εμεινεν  και  εΰτι  το  νϋν  εν  Θήβαις  πρντα- 
νεΐον.  άλλά  και  εν  ^ελφοις  6  προφήτης  μέλλων  κλείειν  τον  νεών 
κηρύΰβει  κα&'  ήμέραν.  Πίνδαρος  6  μονΰοποιος  παρίτω  προς 
το  δεΐπνον  τω  &εω.    και  γάρ  εν  τη  τών  ΠνΟ^ίων  έορτη  εγεννήΟ'η^ 

30  ώς  αντός  φηΰι'  ΠενταετηρΙς  εορτά  βονπομπος  εν  α  πρώτον 
εννάύ^ην  άγαπατος  νπο  βπαργάνοις.  λέγεται  δε  Ο'εωροις  άπι- 
οΰύιν  εις  "Αμμωνος  αίτήδαι  Πίνδαρος  το  εν  άνΰ'ρώποις  άριΰτον  καΐ 


Inscr.  Βίοξ  Πινδάρου  in  cod.  Α,  cnius  notitiam  liumanitati  Draclimanni 
debeo.  —  4  μητρός  .  .  .  ^ηρώντα  Α,  om.  Vrat.  Boeckh.  —  15  Ά&ηναΐοι  ex  Ά&τ]- 
ναίοις  corr.  Α  —  22.  cf.  Paus.  ix  23,  3.  —  28.  cf.  schol.  P.  iii  137.  —  32.  Πινδάρω  Α 
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a7to&av€tv  iv  εκείνω  τω  ένια,ντω.  επέβαλε  δε  τοΐξ  χρονοί§  Σψω- 
νίδον^  fi  νεώτεροξ  τνρεΰβντέρω'  των  γοϋν  αυτών  μέμνηνταί  άμφό- 
τεροι  πράξεων,  καΐ  γαρ  Σιμωνίδης  την  εν  Σαλαμΐνυ  νανμαχίαν 
γεγραφε^  καΐ  Πίνδαρος  μέμνηται  της  ^Κάδμου  βασιλείας,  άλλα  καΐ 
αμφότεροι  παρά  Ίέρωνί  τω  Σνρακονόίων  τνράννω  γεγένηνται.  γημας  5 
δε  Μεγάκλειαν  την  Ανβιϋ'έον  και  Καλλίνης  ε<3χεν  νίον  ^αΐφαντον^ 
ώ  καΐ  δαφν7]φορίκον  άΰμα  εγραψεν,  και  ^'νγατερας  δύο  Πρωτομάχην 
και  Ενμητιν.  γέγραφε  δε  βιβλία  επτακαίδεκα'  ύμνους,  παιάνας, 
διΟ^υράμβων  β',  προβοδίων  β',  φέρεται  δε  καΐ  παρ'%·ενίων  β',  και  γ' 
δ  επιγράφεται  κεχωριΰμένων  παρ%·ενίων ,  ϋπορχημάτων  β\  εγκώμια,  10 
Ο'ρήνους,  έπινίκων  δ'.  φέρεται  δε  επίγραμμα  επί  τγΐ  τε^ευτΐΙ  αύτοϋ 
τόδε' 

'ii  μάλα  Πρωτομάχα  τε  και  Εύμητις  λιγύφωνοι 

Πινδάρου  'εκλανόαν  ϋ·υγατέρες  πινυταί, 
"ΑργοΟ·εν  ημος  ϊκοντο  κομίζουΰ'  ένδόϋ·ι  κρωΰΰοϋ  15 

λείψαν'  άπο  ^είνης  άϋ'ρόα  πυρκαϊης. 

Πινδάρου  άποφΟ'έγματα. 

Πίνδαρος  ό  μελοποιος  ερωτηΟ·εΙς  υπό  τίνος,  τί  πρίονος  δεύτερον, 
είπε,  διαβολή. 

Παραγενόμενος  δε  εις  Αελφούς  και  ερωτώμενος,  τί  πάρεβτι 
%·ύβων  τω  ^Απόλλωνι,  είπε,  παιάνα.  20 

Έπερωτηϋ'εΙς  πάλιν,  διά  τί  Σιμωνίδης  προς  τους  τυράννους  άπε- 
δήμηΰεν  εις  Σικελίαν,  αύτος  δε  ου  d-έλει,  ότι  βούλομαι,  είπεν,  έμαυτώ 
ζην,  ουκ  άλλω. 

Έρωτη&εΙς  δε  διά  τί  τω  ευ  πράττοντι  την  θυγατέρα  ον  δίδωβιν, 
ου  μόνον  δεΐΰϋ'αι,  φηΰίν,  ευ  πράττοντος,  άλλα  και  πράί,οντος  ευ.  25 

ΈρωτηΟ'εΙς  πάλιν  υπό  τίνος,  διά  τί  μέλη  γράφων  αδειν  ουκ  έπί- 
όταται,  είπίν'  και  γαρ  οι  ναυπηγοί  πηδάλια  καταΰκευάζοντες  κυβερνάν 
ούκ  έπίϋτανται. 

Τους  φυύιολογοϋντας  έφη  άτελή  ΰοφίας  δρέπειν  καρπόν. 

4.  Κάδμου  cod. :  Καμβναον  coni.  Boeckh,  dccQsiov  coni.  Schneider,  ί^ερίου 
coni.  Westermann.  —  6.  /ίιόφαντον  Α  —  8  ss.  cf.  Hiller,  Herm.  21,  357  ss.  — 
9.  προβοδίων  ex  προΰωδίων  corr.  Α  —  10.  επιγράφεται  coni.  Boeckh:  έπιγράφει  A; 
cf.  schol.  N.  IX  in.  —  14.  ?κλ.  mv.  Πινδ.  &νγ.  Α,  transp.  Gerhard.  —  20  sq.  cf. 
Philod.  de  mus.  p.  89,  10  ed.  Kemke:  οτι  δίά  των  ποιημάτων  μ&λλον  γίνεται  ή 
τιμή,  βραχείαν  δε  το  μέλος  ^χει  πρόο&εαιν  ηαϊ  τον  Πίνδαρον  οντω  νομίζειν,  οτ' 
έ'φη  ϋ'ναων  πο<^6εΰ^%·αι  δι&νραμβον.  —  22.  οτι:  οτι  ου  Α.  —  24.  τί  οΰ  Α  — 
25.  πράξαντος  Eust.  vit.  Pind.  et  Α  corr.  m.  pr.  —  26  sq.  cf.  schol.  ad  0.  vi  148, 
Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  23  sq.  —  29.  ultimum  apophthegma  excerpsit  Stob.  flor. 
80,  4;  V.  fr.  209.  Idem  Stobaeus  ex  pleniore  collectione  apophthegmatum  aiFert 
flor.  11,  3  (18  He.):  fr.  205,  flor.  94,  22:  fr.  214,  flor.  111,  12:  fr.  234,  flor.  126,2: 
fr.  160,  flor.  43,  112. 
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Β. 

Vita  metrica  θχ  EustatMi  vita  Pind.  excerpta. 

Πίνδαρον  νψαγόρην  Καδμηίδοζ  ονδεί  Θηβηξ 
Κλειδίκη  εννηϋ'εΐύα  μενετίτολεμω  ^αΐφάντω 
γείνατο,  ναιετάονΰα  Kvvbg  κεφαλής  παρά  χώρω, 
ουκ  οίον  αμα  τω  %αΙ  Έρίτιμον  είδότα  0"ήρηξ^ 
5  είδότα  πνγμαχίης  τε  παλαίόμοΰννης  τ  άλεγευνήξ. 

τον  μεν,  οτε  κνώβΰοντα  ποτΙ  χΟ·όνα  κάτ%·ετο  μήτηρ 
είΰέτι  τιαιδνον  εόντα,  μελίΰΰά  τις  ως  έπΙ  βίμβλω 
χείλεβί  νηπιάχοίβί  τίϋ'αιβώΰΰονβα  Λοτατο. 
τω  δε  λυγνφΟ'όγγων  έτιέων  μελέων  -9''  νηο&ήμων 

10  ·         ετίλετο  δια  Κόριννα,  %'εμείλια  δ'  ωτιαύε  μν%·ων 

τοπρώτον  μετά  την  δ^  ^Αγα^Όκλέος  εμμορεν  ανδής, 
ος  ρά  <^τε)  oC  κατεδευ^,εν  δδον  καΐ  μετρον  άοίδής. 
εντε  δ'  Άλε^άνδροιο  ΦιλίΛτίίάδαο  μενουνΐ] 
Καδμείων  άφίκοντο  Μακηδόνες  αβτεα  τίερΰαί, 

15  Πινδαρέων  μεγάρων  ονχ  ηφατο  ^εΰΛίδαες  τίϋρ. 

αλλά  το  μεν  μετόπί6ϋ·εν.    ετι  ζώοντί  δ'  άοίδω 
Φοίβος  άνα^  έκέλενβε  πολνχρνβον  παρά  Πνϋ·οϋς 
ηια  καΐ  μέΟ'ν  λαρον  αεί  Θήβηνδε  κομίζειν. 
καΐ  μέλος,  ως  ένέπονύιν ,  εν  ονρεΰιν  ήνκερως  Πάν 

20  Πίνδαρου  αίεν  άευδε  καΐ  ουκ  εμέγηρεν  άείδων. 

ήμος  d'  έν  Μαρα^'ώνί  καΐ  εν  Σαλαμΐνι  παρέβταν 
αίναρέται  Περύαι  μετά  ζΐάτιδος  άγριοφώνου , 
τήμος  ετι  ζώεύκεν,  οτ  Αίβχύλος  ην  εν  Άϋ"ηναίς. 
τω  δε  Τιμο^είνη  παρελέ^ατο,  δια  γυναικών, 

25  η  τέκεν  Εϋμητιν  μεγαλήτορα  καΐ  Ααΐφαντον, 

Πρωτομάχην  d'  επί  τοΐβιν.    εμελφε  δε  κϋδος  αγώνων 
των  πι&ύρων,  μακάρων  παίήονας,  εν  δε  τε  ^ρήνους^ 
καΐ  μέλος  δρχηΟ-μοΐο,  Ο^εών  τ  έρικυδέας  ύμνους, 
ηδϊ  μελίψϋ-όγγων  μελεδήματα  παρΟ'ενικάων. 

30  τοίος  έων  καΐ  τό6βα  παϋ'ών  καΐ  τό6<3α  τελέΰβας 

κάτΟ'ανεν,  όγδώκοντα  τελευομένων  ένιαυτών. 

1.  Var.  lect.  huius  metricae  vitae  ex  cod.  Med.  32,  35  {Q)  exscripsit  Abel 
Rh.  M.  34,  369;  cf.  Liidwich  ibid.  p.  357  ss.  —  12.  %ατέλφν  codd.  —  27.  έν  de 
τε  0·ρ·ήνονς  em.  Schneidewin ,  έν  δε  &ρονίβμούς  coni.  Bergk,  έν  δεδαγμένος  et 
άναδεδεγμένος  codd. ;  de  metrico  vitio  quo  emendationes  propositas  laborare 
dicit  Ludwich  v.  Rh.  M.  34,  366. 
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c. 

Vita  ΘΧ  Eustathii  commentariis  Pindaricis  (εκ  Πινδαρικών 
παρεκβολών)  excerpta. 

Toiovtog  δε  ων  την  ποίηΰιν,  cog  άμυδρότατα  νπογράφαί  τον 
άνδρα  (χρώΰαο  γάρ  το  ΰκιαγράφημα  τοντο  εις  εντελές  εϋη  αν  TCavv 
εργώδες),  επιμεμέληταί  νπο  τών  παλαιών  και  εις  γένους  αναγραφών 
την  κατά  τε  Πλονταρχον  και  έτερους,  παρ'  οίς  φέρεται  οτι  κώμη 
Θηβαίων  οι  Κυνοκέφαλοι.  εκ  ταύτης  οι  τοϋ  ΰοφοϋ  τοϋδε  γενέτορες,  5 
Λατήρ  μεν  Παγώνδας  όνοματικω  τύτιω  Βοιωτίω  κατά  το  Επαμει- 
νώνδας, Κρεώνδας·  κατά  δέ  τινας  ζίαϊφάντου  η  Σκοπελίνου  αύλητοϋ 
και  Μνρτονς.  ος  δη  Σκοπελΐνος  την  αύλητικην  διδά^ας  τον  τΐαΐδα, 
έ%εί  φαΰιν  ειδεν  αύτον  μείζονος  ε^εως  φύντα  ηπερ  υπ'  αύτω  τελειω- 
&ηναι,  %αρέδωκεν  εις  μάΟ'ηβιν  μελοποιώ,  τω  περιαδομένω  Αά6ω  τω  10 
"Ερμιονεΐ,  παρ'  φ  έπαιδεύΰ·η  την  λυρικην.  ένιοι  δε  τον  αύτον  έψαύαν 
διωνυμίας  λόγω  Σκοπελΐνον  και  ζίαΐφαντον  λέγεΰϋ'αι.  άλλοι  δε 
πάτρων  Πινδάρου  είτε  πατρωον  τον  Σκοπελΐνον  είπον  γενέΰ&αι. 
είβι  δ'  οϊ  καΐ  ού  Μυρτώ,  αλλά  Κλεοδίκην,  η  κατά  όυναίρεΰιν  Κλει- 
δίκην  μητέρα  τω  Πινδάρω  άναγράψουβι,  γενομένω  έπι  άρχοντος  ΐδ 
Βίωνος  κατά-  τούς  χρόνους  Αίΰχύλου,  ω  και  ΰυγγεγένηται,  ομιληύας 
και  άπονάμενός  τι  και  της  εκείνου  μεγαλοφωνίας.  τέϋ'νηκε  δε  ότε 
τά  Περΰικά  ήκμαζε,  κατά  την  εκτην  και  ογδοηκοΰτην  Όλυμπιάδα, 
ζήΰας  έτη  καΐ  έ^,ηκοντα,  κατά  δε  ένίους  όγδοηκοντα.  έΰχε  δέ  φαβι 
θυγατέρας  δύο,  Πρωτομάχην  και  Εύμητιν,  και  υιον  δε  ^αΐφαντον,  20 
γήμας  Μεγάκλειαν'  ών  δη  θυγατέρων  μέμνηται  και  επίγραμμα  πα- 
λαών  έκεΐνο' 

~Η  μάλα  Πρωτομάχη  τε  και  Εύμητις  λιγύφωνοι 
Πινδάρου  έκλαυβαν  d-υγατέρες  πινυταί, 

Άργό9·εν  ήμος  ΐκοντο  κομίζονΰ'  ένδο^Ί  κρωβύοϋ  25 
λείψαν'  άπο  ^,είνης  άΘ·ρόα  πυρκαΐής. 

εν  ώ  δη  έπιγράμματι  ού  δηλουμένου  τοϋ  πώς  έν  "Αργεί  d-ανών  6 
Πίνδαρος  ειτα  εις  την  πατρίδα  έκει&εν  έκομίβϋ'η,  ομως  έότΙν  ύπο- 
νοήόαι,  οτι  άπελΌ^ών  εις  τινα  Πελοποννηύιον  αγώνα  και  ϋ^ανών  κατ 
αύτο  το  "Αργός  άπεδό%'η  έκεΐ%·εν  πατρίδι  νεκρός,    τω  δε  ρηϋ'έντι  30 
υίω  ζίαϊφάντω  και  δαφνηφορικον  αόμα  γράφαι  λέγεται  δ  πατήρ,  ος 

1.  Eustatliii  prolegomenorum  quae  antecedunt  exhibet  Abel,  Scholia  re- 
centia  in  Pindari  epinicia  vol.  i  p.  3—17.  —  16.  Άβίωνος  cod.,  Βίωνος  corr. 
Heyne,  "Αβρωνος  coni.  Wilamowitz,  Aristot.  u.  Athen  ii  302.  -  17  sq.  οτε  τά 
Περαιν,ά  ψιμ,αξεν  transponenda  sunt  post  ανγγεγένηται.  Diod.  xi  26  ad  01.  75,  2: 
τών  δε  μελοποιών  Πίνδαρος  ην  άκμάζων  κατά  τοντονς  τονς  χρόνονς.  —  20.  z/to- 
φαντον  cod.  —  24.  έτιλ.  πιν.  Πινδ.  ^vy.  cod.;  transp.  Gerhard;  Ώινδαρίου  -δ-υ- 
yarpEg  vel  Πινδάριαι  coni.  Unger.  —  31.  ζίιοψάντω  cod. 
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φαΰί  και  Σίμωνίδον  ηκονβε,  νεώτερος  μεν  εκείνον  ών,  7tQε6βvtερog 
δε  Βακχνλίδον.  είτιεΐν  δΐ  τοντο  καυ  άλλως  κατά  τονς  ηαλαιονς^ 
επέβαλε  Πίνδαρος  τοις  χρόνοίς  Σίμωνίδον^  rj  νεώτερος  πρεΰβν- 
τερον.  των  αυτών  γονν  μέμνηνται  αμφότεροι  πράί,εων.  άλ^ά  καΐ 
Γ)  τιαρά  Ίέρωνι  τω  Σνρακονβίων  τνράννω  αμφω  εγένοντο,  άποδημή- 
ΰαντες  δηλαδή  κα-θ-'  ετέρους  καΐ  αύτοί  ΰοφοϋς  εις  την  Σικελίαν:  καΐ 
μην  τίρος  το  ιβτορη&εν  τοϋτο  δίαψέρε6%·αί  δοκεΐ  το  τζεριφερόμενον 
λέγεται  γάρ  οτι  Πίνδαρος  έρωτη^είς^  δια  τί  Σιμωνίδης  μεν  προς 
τους  τυράννους  άπεδήμηβεν  εις  Σικελίαν^  αύτος  δε  ουκ  έ%·έλει^  εφη' 

10  διότι  βούλομαι  έμαντω  ζην,  ουκ  αλλω. 

αδεται  δε  και  ως  εύβεβής  ήν,  τιμών  Πανα  και  'Ρέαν  και  Απόλ- 
λωνα,  και  οτι  κατά  την  τοϋ  ^ερ|ου  διάβαύιν  ήκμαζε  τήν  ήλικίαν. 
δια  δε  το  ΰ·εοφιλής  δό^αι  και  τιμής  πολλήν  τΐεριουΰίαν  εΰχεν  εν 
"Ελληβιν.    Απόλλων  γοϋν  οϋτω  φαΰιν  αυτόν  εφίλει,  ως  και  μερίδα 

15  λαμβάνειν  εκ  τών  λυομένων  εκείνω,  και  τον  ιερέα  δε  βοάν  έν  ταΐς 
ϋ-υΰίαις'  Πίνδαρος  επ^ι  το  δεΐπνον  τω  ^εω'  ή  και  άλλως·  Πίν- 
δαρος ί'τω  έπι  το  δεΐπνον  τοϋ  Ο^εοϋ,  κατά  δε  άλλους  έν  ζίελ- 
φοΐς  κλείειν  ό  νεωκόρος  μέλλων  τον  νεών  κηρΰύόει  καϋ-'  ήμέραν 
Πίνδαρος  6  μουΰοποιος  παρίτω  προς  το  δεΐπνον  τω  d-εώ. 

20  καΐ  γάρ  έν  ττ}  τών  ΠυΟ·ίων  εορτή  έγεννή%·η,  ως  δηλοΐ  καΐ  αύτος 
ειπών  ΠενταετηρΙς  έορτά  βουπομπός,  έν  ^  πρώτον  εύνά- 
6χ^ην  άγαπατος  έν  ΰπαργάνοις.  [ο  έβτιν  έλέχ^'ην,  ώς  από  τοϋ 
βάζω,  ή  και  άλλως·  ενάΰϋ'ην,  εύφημήϋ'ην,  ώς  άπο  τοϋ  εύάζω^ 

λέγεται  δε  και  οτι  δ  Πάν  μεταξύ  ΚιΟ'αιρώνος  και  Ελικώνος 

25  ώφ&η  αδων  παιάνα  Πινδάρου,  δώ  και  αύτος  αΰμα  έποίηΰεν,  έν  ώ 
χάριν  αύτω  της  τιμής  άν^·ομολογεΐται,  ου  αρχή-  ^Sl  Πάν  Πάν, 
Αρκαδίας  μεδέων  και  βεμνών  άδυτων  'ψύλαί,.  τή  ίΰτορία  δε 
ταύττ]  μαρτυρεί  καΐ  επίγραμμα  παλαιον  έκεΐνο· 

Νε βρείων  δπόΰον  ΰάλπιγ^  ύπερίαχεν  αύλών, 
30  τόύύον  ύπερ  πάβας  έκραγε  βεΐο  χέλνς, 

ούδε  μάτην  άπαλοΐς  περί  χείλεβιν  έΰμος  έκεΐνος 

έπλαύε  κηρόδετον,  Πίνδαρε,  βεΐο  μέλι. 
μάρτυς  ο  Μαινάλιος  κερόεις  Ο'εος  ύμνον  άείβας  · 

τον  ΰέο  και  νομίων  ληΰάμενος  δονάκων. 

35  λέγει  δε  το  έπίγραμμα  τοϋτο  νεβρείους  μεν  αυλούς  τους  ώς  είκος 
ί'Ι  όΰτέων  έλάφου  νεογνής.  δήλον  γάρ,  ώς  νεβρος  το  νεογιλον  τής 
έλάφου·  ώς  δε  άπο  ονείων  όΰτών,  οϋτω  καΐ  άπο  νεβρείων  αύλοί 

21.  έβάΰ&ην  cod.  —  22  sq.  ο  έβτιν  .  .  .  ενάζω  scliolium  est  ad  έβάα&τιν 
et  ν.  1.  ενάαϋ-τιν.  —  31.  απαλός  cod.  εκείνος  ad  tabulam  vel  signum  aliquod 
refero. 


IV.  DE  VITA  PINDARI. 


cv 


έγίνοντο.    ή  δε  χελνς,  ο  έβτυν  ή  κί&άρα,  εξ  άρχαίοτάτης  κληΰεως 
κεκληρονόμηταί  εις  φράΰιν.    ήν  γαρ  δτε  οβτρακον  χέλνος·)  ηγονν 
χελώνης,  εις  κοίλωμα  κιΟ'άρας  τω  Έρμί}  έχρηβίμενΰεν,  ώ?  καϊ  μετ 
ό^ιγα  γεγράφεταί^  καΟ'"  ού  ενταϋ'εΐόαι  χορδαΐ  την  κυ^άραν  απετέλεσαν. 
6  δε  ε6μos  δηλοΐ  μεν  την  βοτρνδον  ΰννίζηΰιν  των  μελίΰβών,  ων  εν  5 
τοίζ  κατωτέρω  πλατεία  μνήμη  έβται.    δαύννεται  γαρ  άπο  τοϋ  εζω' 
%ά%·ί6μα  γαρ  μελιύβών  ή  λέ^ίς  δηλοΐ,  και  ΰννιΰτα  το  δα6ν  ένταϋϋΌ. 
πνενμα  6  παρά  Άριότοτέλει  εν  τω  περί  ζώων  ιΰτορίας  άφεβμός.  το 
δε  κηρόδετον  μέλι  άφομοωϋταί  πως  τω  παρ'  Αίύχνλω  κηροπλάΰτω 
δόνακι,  οξ  δηλοΐ  το  ΰνρίγγα.   Μαινάλιοξ  δε  έ-εος  6  Πάν  ως  Άρκα-  10 
δικός,    εν  Μαινάλω  γαρ  ετιμάτο,  Αρκαδίας  όρει.   κερόεις  δε  6  αυτός, 
επεί  κεραβψόρος  έπλάττετο,  δια  τάς  των  ορών  έ^,οχάς  τάς  υψηλοτάτας, 
αϊ  ανται  μέρος  είβι  τον  παντός,  εις  ο  μεταλαμβάνεται  κάΙ  6  Πάν. 
otL  δε  κέρατα  έλέγοντο  και  αι  όρειναι  ϋπεροχαί,  δηλοΐ  6  γράφας 
νψικέρατα  πέτραν,  την  και  νψηλήν  και  εις  ό^ν  λήγονΰαν.   νμνον  15 
δε  άείόας  ταύτόν  έβτι  τω  αβας  παιάνα,  τον,  ως  δεδήλωται,  Πινδα- 
ρικόν,  ει  και  άλλως  έτεροΐόν  τι  παρά  τον  νμνον  6  παιάν.  δόνακες 
δε  νόμιοί,  τοντέΰτι  φίλοι  τοις  νέμονύΐ'  καϊ  όλη  ΰνριγ^  η  τω  Πανι 
φίλη   διά   τάς   πνοάς   τών  κατακόϋμων  ανέμων  και  τονς  εκεΐ&εν 
όνριγμονς,  α  τω  Πανι  [παντι]  φίλα  ει6ί.   και  οντω  μεν  το  είρημένον  20 
επίγραμμα  θεοφιλή  εμφαίνει  γενέΰϋ'αι  τον  Πίνδαρον. 

λέγεται  δε  και  ώς  ζίημήτηρ  όναρ  ποτε  αντω  έπιφανεΐβα  έμέμ- 
φατο,  ει  μόνην  &εών  αντήν  ονχ  νμνηβεν.  6  δε  και  εις  αντήν 
εποίηΰεν,  άρ^άμενος  οντω.  Πότνια  ϋ'εΰμοφόρε.  και  βωμον  δε 
αμφοΐν  προ  της  οικίας  ιδρνβατο.  2δ 

Χαμαιλέων  δέ  φαΰι  και  Ίΰτρος  ίΰτορονΰιν,  ώς  περί  Ελικώνα 
^^ηρώντος  αντοϋ  και  καμάτω  κατενεχ%·έντος  εις  νπνον,  μέλιΰΰα  τω 
ΰτόματι  προΰκαΟ·ί6α6α  κηρία  ένέ&ετο'  οΐ  δε  όναρ  φαβΙν  ίδεΐν  αντόν, 
ώς  μέλιτος  και  κηρον  πλήρες  αντω  γεγόνοι  το  βτόμα.  και  όντως 
οίωνιύάμενος  έπειτα  εις  ποιητικήν  έτράπη,  κα%'ηγη6αμένων  αντω  τον  30 
μα%'εΐν  η  τον  Αάύον,  ώς  εΐρηται,  η  τον  Ά&ηναίον  Αγαθοκλέους  η 
^Απολλοδώρον,  όν  φαόι  και  προΐβτάμενον  κνκλίων  χορών  [καϊ]  άπο- 
δημονντα  πιότεϋΰαι  την  διδαΰκαλίαν  Πινδάρω  παιδί  όντι'  τον  δε 
εν  το  πιΰτωΟ'εν  διακοΰμήΰαντα  περιβοη&ηναι.  τίνες  δέ  γε,  ώς  κατω- 
τέρω ρηϋ-ήΰεται,  το  βημεΐον  της  μελίόβης  παιδί  νεωτάτω  έτι  όντι  35 
,Πινδάρω  έπιγενέό&αι  ίΰτορονύιν.  ότι  δε  εν  παλαίω  έπιγράμματι  κεί- 
ται γοργώς  μνήμα  τον  μελι66είον  τονδε  κηρίον,  δεδήλωται  ανωτέρω. 

8.  Arist.  hist.  anim.  χ  40  ρ.  624^  28.  —  9.  Aesch.  Prom.  574.  —  10.  ^sbg 
coni.  Schneidewin:  &ετ6ς  cod.  —  19.  fort.  τών  κατά  ν,όβμον  ανέμων.  —  20.  Πανί 
παντί  cod.  -  24.  fabellam  hanc  de  Cerere  exornavit  Paus.  ix  2.3,  3.  —  27.  &ε- 
ρίονντος  coni.  Unger  coUato  Paus.  ix  23,  2.  —  34.  πιβτεν&εν  coni.  Westermann. 


CVI 


PROLEGOMENA. 


έχϋ'ρά  δε  φαϋί  φρονονντων  άλλήλοίς  "ΑΟ'Ίβναίων  καΐ  Θηβαίων, 
έηεΐ  εγρα-ψε  τίον  'ii  ταΐ  λίτναραΐ  jcal  μεγαλοηόλιες  Ά^"ηναί, 
κατά  δε  τυνας,  ετιεί  ερειΰμα  Ελλάδος  εφη  τάς  ΆΟ-ήνας,  έζημίωΰαν 
αυτόν  Θηβαίοι  χιλίαις  δραχμαΐς,  αξ  έ^έτιΰαν  ν%ερ  αντον  ^ΑΟ'ηναΐοΰ 
5  ώς  φίλαττικοϋ.  ' 

λέγεται  δε  και  &}ς  Αάκωνες  εμτΐρήβαντές  ποτε  Θήβας  κατά  μάχην, 
ής  ήρχε  Παυσανίας  6  6φών  βαΰιλενς,  άτίέβχοντο  μόνης  της  οικίας 
τοϋ  τίοιητον,  ιδόντες  έπιγεγραμμένον  τό' 

Πινδάρου  τοϋ  μουΰοΛοιοϋ  την  ΰτέγην  μη  καίετε. 

10  τοϋτο  δε  φαΰι  και  Αλέξανδρος  μετά  ταϋτα  τΐεηοίηκε.  και  αυτός  γάρ 
έμπρήύας  Θήβας  εφύλαξε  την  οίκίαν,  ή  και  εις  πρυτανειον  υβτερον 
άτίετελέβΟ'η. 

φέρεται  δε  λόγος,  και  %'εωροΰς  ποτε  άπιόντας  εις  "Αμμωνος 
αίτήόαι  Πινδάρω  οία  φίλω  το  έν  άνϋ'ρώηοις  άριΰτον  και  ^ανειν 

15  αυτόν  έν  έκείνω  τω  ένιαυτω.  τοϋτο  δε  τίάντως  και  %·ανάτου  έΰτι 
ύέμνωμα,  ως  κολούοντος  την  έν  κακοΐς  μακροτέραν  βιοτήν.  δ  δη  καΐ 
έτά  των  κτιΰάντων  τον  Πυ&οι  ναον  ιβτόρηται,  οϊ  το  έργον  όυντετε- 
λεκότες  Ο·αύματος  άξιον  ον  καΐ  άγαϋ·ον  μέγα  εαυτοΐς  Θ·εόϋ·εν  αίτη- 
ΰάμενοι,  είτα  έωϋ·εν  οϋκέτ    ήΰαν  ως  %·ανάτω  άπεληλυϋ'ότες.  καΐ 

20  Κλέοβις  δε  και  Βίτων  δμοια  της  ϋτίερ  άγαϋ-οϋ  ευχής  άπώναντο. 
ήνίκα  έκεΐνοι  την  μητέρα  έτά  αμάξης  έλκΰΰαντες  διά  μέβης  αγοράς 
ες  νενομιύμένην  δημοτελή  ϋ'υβίαν  (οι  γάρ  ιεροί  βόες  ού  παρήβαν^ 
έτυχον  μεν  ευχής  μητρό&εν  ως  έτά  κρείτττοβιν,  αύτοί  δε  προυκαλέ- 
ΰαντο  %·άνατον,  ος  αυτίκα  έκείνων  έλάβετο.    αλλά  ταϋτα  μεν  οϋτω 

25  παρερρίφϋ'ω  ούδ'  αυτά  εις  κενόν. 

τοϋ  δε  κατά  Πίνδαρου  γένους  οϋτω  Λεζολογικως  Λροενηνεγμένου 
φέρεται  εις  αϋτο  και  δι  έπων  παλαιών  ταϋτα,  οΊς  έμφέρονται  καί 
τινα  έτίέκεινα  των  προειρημένων 

Πίνδαρον  ϋφαγόρην  Καδμηίδος  οϋδεϊ  Θήβης  κ. τ.  λ.   (ρ.  CII) 
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30  οϋτω  δε  και  τούτων  ηόμένων  εις  ττό  τοϋ  τεοιητοϋ  γένος  ουκ 
άγλαφύρως,  οι  παλαιοί  έξω  των  έν  τή  Πινδαρική  βίβλω  κειμένων 
γνωμικών  άποφ&εγμάτων  προβιΰτοροϋΰι  και  τάδε.  Πίνδαρος  έρωτη- 
%·είς,  τί  πρίονος  όξύτερον,  είπε'  διαβολή,  ζίελφόΰε  δε  έρωτη%·εΙς 
τί  πάρε6τι  ϋ'ύΰων,  παιάνα  είπε'  μονονουχι  λέγων,  έκ  τών  έλλογίμων 

35  ανδρών  %'υβίαν  είναι  λόγους  τω  κρείττονι.  προς  ο  ΰυλλαλεΐ  και  6 
γράψας,  ως  άκαπνα  ϋ'ύουβιν  αοιδοί,  προς  δε  τον  έρωτήόαντα, 
διά  τί  ού  τω  ευ  πράττοντι  την  %·υγατέρα  δίδωΰιν,  ού  μόνον  ευ 
πράττοντος  έφη  δεΐβϋ'αι,   αλλά  και  ευ  πράξαντος.     τω  δε 

27.  fort.  αντον  —  36.  ακαπνα  .  .  .  άοιδοί'  cf.  Athen.  ι  ρ.  8^. 
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πν%Όμένω^  δια  τί  μελη  γράφων  α8ευν  ονκ  επίΰταται^  καΐ  γάρ  οι 
ναντΰηγοί  έφη  τίηδ άλια  ποίοϋντεξ  κυβερνάν  ουκ  οΐδαΰι.  τοντο 
δέ  τίως  τίαρεουκε  τίρος  το  ερωτηΰ'ηναν  μεν  τίνα  6οφί6τήν^  δLάiτL 
δημηγορεΐν  άλλους  τίροζ  οχλον  διδάΰκων  αυτοξ  ου  δύναται  ούτω 
ηοίεΐν;  εκείνον  δε  εύΰτόχως  είηεΐν,  ως  καΐ  ή  άκόνη  όί,ύνουΰα  είξ  5 
τομην  τα  όιδήρια^  ομως  αυτή  τέμνειν  ου  δύναται,  οτυ  δε  ού 
δεί,ώξ  ήν  αύτοξ  αδειν  δ  Πίνδαρος^  άλλ'  ύτίοβολέα  οίον  είχεν  έτερον 
τοϋ  τοιούτου  έργου  ^  δηλώύει  εν  oig  μνή6εταί  τίνος  Αινείου  χορο- 
βτάτου^  ον  και  δοκει  φιλεΐν  οία  εΛίκοβμοϋντα  οικεία  τεχντ]  τάς  Πιν- 
δαρικάξ  φδάς  ως  κορυφαΐον  χοροϋ  αριΰτον.  10 

εί  δε  κατά  τους  ιίαλαιούξ  Πίνδαρος  εφη  τους  φιλοΰοφοϋντας 
άτελτ}  όοφίας  δρέζειν  καρπόν,  αλλά  τοϋτό  γε  εις  φάγον  αν  εμ- 
πίτιτοι,  οΐΐοΐος  και  τω  κωμικω  προΰτέτριηται^  ος  ηου  τους  φιλο- 
βόφους  διά  το  αΛράγμονας  είναι  βκώητει  ως  αργούς. 

ποιήματα  δε  τίολλά  γράφαι  Πίνδαρος  λέγεται^  ων  και  φέρονται  15 
ουκ  ολίγα.)  ού  μήν  τά  πάντα  ύπεμνηματιΰμένα.  είβι  δε  παιάνες., 
διΟ'ύραμβοι,  προΰόδια.,  παρθένια,  τά  και  αυτά  μνημονευϋ'εντα  προ 
βραχέων.,  ύπορχήματα.,  εγκώμια,  ϋ'ρήνοι  και  έπινίκιοι,  κατά  τήν  ίβτο- 
ρίαν  ω6εΙ  τετρακιΰχίλιοι,  ους  και  έπινίκους  τετραΰυλλάβως  φαβίν., 
ο'ί  και  περιάγονται  μάλιότα  διά  το  άν&ρωπικότεροι  είναι  και  ολιγό-  20 
μυΰ·οι  και  μηδέ  πάνυ  εχειν  άΰαφως  κατά  γε  τά  άλλα.  εί  δε  και 
ύμνοι  λέγονται  οι  αυτοί,  άλλο  αύτο  παραχρήύεως  είδος  έΰτί,  καΰ·' 
ήν  και  το  ύμνεΐβϋ'αι  άντιφραβτικώς  που  επί  -ψόγου  ετέ&η,  ώς  δηλοΐ 
καΐ  τό'  'Τμνεΐΰ''  ύπ'  άΰτών  φροιμίοις  πολυρρό%Όΐς. 

δήλον  δε  ως  αι  επινίκιοι  ωδαΐ  τοϋ  Πινδάρου  και  είδη,  τουτ-  25 
έότιν  ίδέαι,  χάριν  ΰεμνότητος  ονομάζονται,  οπερ  ύποκοριόΟΊν  εις 
ειδύλλια  επιγραφή  γέγονε  τοις  Θεοκρίτου  ποιήμαβι.    μελοποώς  δε 
ων  ες  το  καΟ·όλου  6  Πίνδαρος  παρωνυμεΐται  προς  μέρος  μου6ικοϋ 
οργάνου  λυρικός  καλούμενος,  καθα  τις  έτερος  κιΰ·αρωδος  και  άλλος 
άπο  -φάλτρου  φαλτωδός.    ουκ       ανάγκης  δέ  γε  προς  λύραν  μόνην  30 
εμελωδει,  άλλ'  αύτο  μεν  επελέγη  πρός  τι  έ^αίρετον  εις  κλήύιν  τω 
ποιητή.    Σεμνύνεται  γάρ  πολλοίς  και  πολλαχώς  ή  λύρα.    6  δε  και 
έτέροις  όργάνοις  αδων  έχράτο,  κα%·ά  δηλοΐ  και  το  άνα^,ιφόρμιγγες 
ύμνοι  και  έ^ής.    εί  δ'  ΐβως  ταύτόν  τι  φόρμιγ^  κβά  λύρα,  ούδ'  ούτως 
αύτω  μόνον  το  της  λύρας  χρήμα  προς  ίδιόν  τι  άποκεκλήρωται.  35 
δε  λύρα  είρηται  ή  παρά  το  λύειν  αράς,  οίς  προς  ήδονήν  γλυκέως 
άρμόττεται,  ή  παρά  το  μυ^Ίκώς  εις  λύτρον  καταλλακτήριον  εύρε^'ήναι 

3.  ΰοφίΰτήν  i.  e.  Isocratem;  cf.  Plut.  vit.  χ  or.  p.  838°  —  8  sq.  0.  vi  88. 
τις  cod.  —  13.  Aristopli.  Nub.  334.  —  18.  ίβτορίαν  cod. :  ατιχομετρίαν  corr.  Birt; 
cf.  supra  p.  XV;  μ,ετά  των  ίβτοριών  coni.  Vitelli.  —  22.  άλλ'  αντο  cod.  — 
24.  Aesch.  Sept.  6.  —  33.  0.  ii,l.  .  · 
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VTtb  '^Equov,  bg  yiXvv^  ο  ί,ΰτι  XvQav^  ί'Ι  οβτ^άηον  ϋνντεϋ'εΐΰαν  χελώνης 
δονς  τω  Φοίβω  άντί  βοών  κλοπής,  οϋτως  ελνΰατο  εαντώ  τον  νπερ 
τον  κλεμματος  χόλον,  λέγονβι  και  αντά  οί  ηαλαιοί.  ^ 

D. 

Vita  a  Thoma  Magistro  ex  vetere  vita  concinnata. 

Πίνδαροξ  το  μεν  γενοζ  Θηβαίος  vibg  ^αϊφάντον  κατά  τους 
5  άληϋ·ε6τερονς·,  oC  δε  Σκοπελίνον  φαΰίν,  oC  δε  τον  αντον  ΤΙαγωμίδα 
καϊ  Μνρτοϋς,  άτίο  κώμης  Κννοβκεφαλης  καλούμενης,  η  δε  Μνρτω 
εγαμή&η  Σκοπελίνω  τω  ανλητη,  ος  την  ανλητικην  δίδάΰκων  τον 
Πίνδαρον,  έπεί  είδε  μείζονος  ε%εως  οντα,  παραδ έδωκε  Αάύω  τω  Έρ- 
μιονεΐ  μελοποιώ,  παρ'  φ  την  λνρικην  έπαιδεν^η.    γέγονε  δε  κατά 

10  τους  χρόνους  Αίύχΰλον  και  ϋνγγεγένηται  αντώ  και  τέ^νηκεν  οτε  και 
τά  Περΰικά  ηκμαξεν.  εΰχε  δε  ϋ'νγατερας  δυο,  Πολνμητιν  και  ΙΤρωτο- 
μάχην'  κατωκει  δε  τάς  Θήβας,  πληβίον  τοϋ  ιεροϋ  της  μητρός  των 
ϋ'εών  την  οίκίαν  εχων  [της  'Ρεας^.  ετίμα  δε  την  ϋ·εον  ύφόδρα  ων 
ενόεβεατατος,  καϊ  τον  Πάνα  και  τον  Απόλλωνα,  εις  ον  καϊ  πλεΐότα 

15  γεγραφεν.  νεώτερος  δε  ήν  Σιμωνίδον,  πρεσβύτερος  δε  Βακχνλίδον 
κατά  δε  την  ΐΕ^ερ^ον  κατάβαβιν  ήκμαζε  τη  ηλικία"  ετιμήϋ'η  δε  ΰφόδρα 
νπο  πάντων  των  Ελλήνων  διά  το  νπο  τοϋ  Απόλλωνος  ουτω  φιλεΐ- 
ύ&αι,  ώς  και  μερίδα  λαμβάνειν  άπο  των  προσφερομένων  τω  ϋ'εω  και 
τον  ιερέα  βοάν  εν  ταΐς  Ο'νΰίαις'  ΊΊίνδαρον  έπι  το  δείπνο  ν  τον 

20  %·εον.  λόγος  και  τον  Πάνα  όρχήΰαΰϋ'αί  ποτε  τον  αντον  παιάνα  περι 
τον  Πέλοπος  και  χαίρειν  αδοντα  τούτον  αεί  εν  τοις  ορεβιν.  φαΰΐ  δε 
και  οτι  ποτε  Λακεδαιμόνιοι  Βοιωτονς  έμπρήΰαντες  και  Θήβας  άπέ- 
ύχοντο  μόνης  της  οικίας  αντον,  %·εα6άμενοι  έπιγεγραμμένον  τον 
στίχον  τόνδε'  Πινδ άρον  τον  μονβοποιοϋ  τάν  ΰτέγαν  μη  καίετε. 

26  οπερ  καϊ  τον  Άλέ^ανδρον  μετά  ταϋτά  φαΰι  πεποιηκεναι.  και  γάρ 
ούτος  εμπρήΰας  τάς  Θήβας  μόνης  της  εκείνον  οικίας  εφείβατο.  εχ- 
ϋ'ρώς  δε  διακειμένων  των  ^Α%·ηναίων  προς  τονς  Θηβαίονς,  επει  εΐπεν 
εν  τοις  αντού  ποιήμαβιν'  ^ίΐ  ταλαίπωροι  Θήβαι,  και  Μεγαλο- 
πόλιες  ΆΟ'άναι,  έξημίωβαν  αντον  χρήμαβιν  οι  Θηβαίοι,  άπερ  νπερ 

30  εκείνον  ετιβαν  Άϋ-ηναΐοι.  γέγραπται  δε  αντω  έπτακαίδεκα  βιβλία,  ων 
τέσσαρα  ή  λεγομένη  περίοδος"  λέγει  τάδε,  Όλνμπιονΐκαι  Πν%·ιονικαι 
Ίσ%·μιονΐκαι  Νεμεονΐκαι.  [άπο  δε  των  ιζ'  βιβλίων  είσΐ  και  τά  λεγό- 
μενα προσόδια  και  παρϋ'ένια,  παιάνες,  νμνοι,  διϋ-νραμβικά,  σκολιά 
καϊ  αλλοί.] 

Cf.  ad.  Eustatliii  vit.  ρ.  CIII.  —  28.  fr.  196  —  Ρ.  νπ  1.  —  32  ss.  άπο 
.  .  .  άλλα  add.  Germanus.         .  , 
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\^'E6Ti  8ε  τα,  Όλνμταα  άγων  stg  τον  zlCa^  τά  ΠνΟ^υα  άγων  εις  τον 
Απόλλωνα,  τά  Νεμέα  άγων  καΐ  αντος  είζ  τον  ^ία,  τά  δε  "ΙύΟ-μι,α 
άγων  εις  τον  Ποϋειδώνα'  τά  d'  ε7ία%·λα  τοντων  ελαία,  δάφνη^  βέλινον 
ί,Ύΐρόν  τε  καΐ  χλωρόν.^    άλλά  περί  μεν  των  άλλων  ον  χρεία  ννν  έότι 
λέγειν  καΐ  τά  εΛίφάλλοντα  τovτoLg  νβτερον  έροϋμεν^  ννν  δε  τζερί  της  5 
0·εύεως  των  Όλνμτΐίων  λεκτεον.    τίνες  μεν  ταύτα  είξ  τονς  Οίνομάον 
καΐ  Πέλοπος  άναφερονβι  χρόνους,    [αλλοί  δε  φαβιν  ώς  οϋτως  αίΰχράν 
ονΰαν  την  Ο'έόίν  ουκ  αν  διεφύλα^αν.^  ετεροο  δε  Ήρακλεΐ 
δ  καΐ  Πίνδαρος  λεγει^  ένδο^ότερον  ποιών  τον  άγώνα.    επεί  γαρ  την 
Ανγείου  κόπρον  εκάϋ'ηρε  και  των  έπηγγελμενων  ουκ  έτυχε.,  βυναγαγων  10 
πολνν  βτρατον  τόν  τε  Ανγείαν  φονεύει  και  την  ^Ηλιν  παρεβτήβατο 
και  πολλά  λάφυρα  βυναγαγών  άγώνα  τί%-η6ι  τοις  μετ  αύτοϋ  πολε- 
μήΰαβιν.,  οΟ'εν  και  το  ε^·ος  διέμεινεν.    [αλλ'  ουδε  αυτη  εμεινεν  η 
%·έ6ίς^  έπεϊ  της  όυμβάΰης  αύτοΐς  δνβχερείας  υπόμνηΰις  ήν.^  άλλοι 
δε  φαύιν ,  ώς  "Ιφιτός  τις  και  Εύρύλοχος  τους  Κιρραίους  πολεμη-  15 
βαντες  (ούτοι  δε  ήβαν  οι  την  παράλιον  της  Φωκίδος  ληύται  κατ- 
έχοντες), και  πολλά  λάφυρα  ύυναγαγόντες  δ  μεν  "Ιφιτος  τά  Όλνμπια 
ύυνεβτήΰατο,  6  δε  Εύρύλοχος  τά  Πύϋ^α.    καΐ  εκ  τούτου  έπ,ιμεΐναι 
το  ε^ος  βυνέβη. 

τεΟ'νηκε  δε  δ  Πίνδαρος  £|  καΐ  έ^,ήκοντα  ετών  γεγονώς,  η  ώς  20 
τίνες,  όγδοήκοντα,  επί  Βίωνος  άρχοντος  κατά  την  εκτην  και  ογδοη- 
κοότην  Όλυμπιάδα.    άκροατής  δε  γεγονε  Σιμωνίδου.   6  δε  έπινίκιος,  > 
ου  η  άρχή'  "Αριβτον  μεν  ύδωρ,  προτέτακται  ύπο  ^Αριστοφάνους 
τοϋ  βυντάί,αντος  τά  Πινδαρικά  διά  το  περιέχειν  τον  άγώνος  έγκώ- 
μιον  και  τά  περι  τον  Πέλοπος,  ος  πρώτος  έν'Ήλιδι  ηγωνίΰατο'  γε-  25 
γραπται  δε  Ίερωνι  βα6ιλεΐ  Σνρακονβίων  (αι  δε  Σνράκονΰαι  πόλις 
της  Σικελίας),  ος  και  κτίΰτης  Αί'τνης  εγενετο  πόλεως,  άπο  τοϋ  όρονς 
αντ'^ν  ούτως  όνομάύας'  άποβτείλας  γάρ  ούτος  ίππους  εις  Όλυμπίαν 
ένίκηβε  κελητι. 

Ε. 

Vita  θχ  Suidae_lexico  excerpta. 

Πίνδαρος  Θηβών,  Σκοπελίνου  νίός,  κατά  δε  τινας  Ααΐφάντου,  30 
δ  και  μάλλον  άλη%·ές'  δ  γάρ  Σκοπελίνου  εΰτιν  αφανέστερος  καΐ  προ6- 
γενης  Πινδάρου"  τίνες  δε  και  Παγωνίδου  ιΰτόρηΰαν  αύτόν.  μαΟ'ητης 

1.  L·τι  ...  4.  ylωQ6v  add.  cod.  Τ  —  7  sq.  αλίοι  .  .  .  διεφνλαξαν  om.  codd. 
plerique  Abelii.  —  Ι'ό.  διααείναι  codd.  Abelii.  —  άλΙ'  .  .  .  ην  om.  codd.  Abelii.  — 
18.  τά  ΠνΟ:  Evq.  codd.,  corr.  Westermann.  —  20.  Πίνδαρος  υλ.  ^ζ'  y' 
ysyovmg  coni.  Mommsen,  Pindaros  p.  27.  —  21.  Αρίωνος  et  Βίαντος  codd.,  corr. 
Heyne,  "Αβρωνος  coni.  Wilamowitz.  —  23.  Άριατοφάντον  gvvt.  codd.  —  31.  προα- 
γενι)ζ:  προγενέΰτερος  coiii.  Bemhardy.  —  32.  Παγώνδον  coni.  Gaisford. 


cx 


PROLEGOMENA. 


δε  Μνρτίδος  γυναικός"  γεγονός  κατά  την  |f'  ολυμπιάδα^  κατά  την 
^ερί,ον  ύτρατείαν  ων  ετών  μ'.  καΐ  αδελφός  μεν  ήν  αντω  όνομα 
Έρωτίων  καΐ  νιος  ζΐαΐφαντος^  0·νγατέρες  δε  Ενμητις  και  Πρωτομάχη. 
καΐ  ΰννεβη  αντω  τον  βίον  τελεντή  κατ  ενχάς'  αίτηβαντι  γαρ  το 
5  κάλλιβτον  αντω  δοδηναι  των  εν  τω  βίω,  άϋ'ρόον  αντον  αΛο^-ανεΐν 
εν  ΰ'εάτρω  άνακεκλιμένον  εις  τά  τον  έρωμένον  Θεο^ενον  αντον  γό- 
νατα^ ετών  νε' .  έγραφε  δε  εν  βιβλίοις  ιζ'  ζίωρίδι  διαλέκτω  ταϋτα' 
Όλνμτίΐονίκας,  ΠνΟ·ίθνίκας,  προβόδια,  ηαρΟ'ένια^  ενΰ'ρονιόμονς,  βακ- 
χικά,  δαφνηφορικά,   παιάνας,  ντιορχήματα,  νμνονς,  διΰ·νράμβονς, 

10  βκόλια,  εγκώμια,  ^-ρήνονς,  δράματα  τραγικά  [ιξ'],  επιγράμματα  επικά, 
καΐ  καταλογάδην  παραινεόεις  τοις  "Ελληΰι  και  άλλα  πλεΐύτα. 

ότι  τάς  Θήβας  την  πόλιν  '^4λέ^ανδρόν  φαΰιν  εις  έδαφος  κατα- 
όκά-ψαι  και  πλην  ιερέων  τε  και  ιερειών  τονς  άλλονς  άνδραποδίόαι' 
καΐ  την  Πινδάρον  δε  τον  ποιητον  οίκίαν  και  τονς  άπογόνονς  τον 

15  Πινδάρον  λέγονΰιν  ότι  άπα%·εΐς  έφνλαί,εν  αίδοΐ  τη  Πινδάρον ,  ώς 
φηβιν  Άρριανος  6  ίβτορικος  εν  τη  αναβάλει  Άλεί,άνδρον  [ΐ  9]. 

Πίνδαρος  Σκοπελίνον  Θηβαίος,  και  αντος  λνρικός,  ανεψιός  τον 
προτέρου. 

Γ. 

Fasti  Pindarici. 

522  a.  Chr^  01.  64,  3  Pindarum  iiatum  esse  Boeckliius  ii  2,  13  com- 
probavit  ex  eo,  quod  Persicis  poeta  quadragesimum  annum 
aetatis  egisse  a  Suida  traditur;  tertio  autem  anno  Olympiadis 
se  natum  poeta  ipse  dicit  fr.  193. 

518  a.  Chr.,  01.  65,  3  κατά  "Ολυμπιάδα  ^,ε'  natum  Pindarum  pertiibet 
Suidas,  quod  cum  alii  tum  Wilamowitzius,  Arist,  u.  Atlien  ii 
302,  coinprobant.  Ego  errorem  Suidae  ex  falsa  computatione 
grammatici,  qui  Pythiade  17  poetam  natum  esse  in  scholiis  ad 
fr.  193  adnotatum  invenerit,  profectum  esse  suspicor. 

502  (498)^)  a.  Chr.,  Pyth.  22  Hippocli  Thessalo  diaulo  Yictori  misit 
P.  X. 

494  (490)  a.  Chr.,  Pytli.  24  Thrasybulo  Agrigentino  victoriam  Xeno- 
cratis  Delpbis  partam  gratulatur  P.  vi. 

3.  ^ιόφαντος  codd.  —  7.  νε'  codd.,  π'  δλ  ηε'  coni.  Wilamowitz ,  Aristot. 
u.  Athen.  ii  302;  ν  ex  duplicatione  ortuin,  Ε  ex  Γ  depravatum  ease  videtur.  — 
8.  post  Πν&ιονί'καζ  add.  Kuester  Νεμεονίν,ας  και  'Ιβ%·μιονί%α.ς.  —  10.  ιζ'  secl. 
Bergk. 


1)  anm  uncinis  inclusi  sunt  computationis  Bergkianae  Pythiadum,  de 
quibiis  vide  p.  LXXXVI. 
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494  (490)  a.  Chr.,  Pyth.  24  Midae  Agrigentino  tibiis  victori  misit 
P.  XII. 

486  a.  Clir.^  Pytli.  25  vel  26  Megacli  Athemensi  scripsit  P.  vii. 
484  a.  Chr.,  01.  74,  1  aut  potius  476  a.  Chr.,  01.  76,  1  Agesidamo 

Locro  Epizephyrio  pugili  scripsit  0.  xi  et  paulo  post  0.  x. 
481  a.  Chr.,  01.  74,4  vel  483  a.  Chr.   Pytheae  Aeginetae  pancratio 

victori  scripsisse  videtur  N.  v. 
480  a.  Chr,  Phylacidae  Aeginetae  vere  Isthmiis  pancratio  victori  scrip- 

sisse  videtur  I.  vi. 
480  a.  Chr.  mense  Boedromioiie  pugna  Salaminia  commissa  est,  paulo 

ante  Carthaginienses  ad  Himeram  a  Gelone  et  Therone  victi  sunt. 
479  a.  Chr.,  01.  75,  2  mense  Septembri  ■  post  pugnam  Plataeensem 

Lacedaemonii  et  Athenienses^diice  Pausania  Thebas  oppugnant. 
480/79  a.  Chr.  Pindarus  άκμάΰαί  κατά  την  ^έρ^ον  ΰτρατείαν  ετών  μ,' 

,a  Suida,  Thoma  Magistro,  Diodoro  xi  26  dicitur. 
478  a.  Chr.,  01.  75,  2  Cleandro  Aeginetae  verno  tempore  Isthmiis 

victori  inisit  I.  viii. 
478  a.  Chr.,  01.  75,  2  montis  Aetnae  eruptionem  factam  esse  marmor 

Parium   tradit,   quam  eandem  eruptionem  anno  475  a.  Chr. 

(01.  76,  1)  assignavit  Thucydides  iii  116,  minus,  opinor,  accurate. 
478  (474)  a.  Chr.,  Pyth.  28  Thrasydaeo  Thebano  stadio  victori  scrip- 

tum  esse  P.  xi  Boeckhius  Wilamowitzius  alii  probabiliter  st.atuun,t. 
478  (474)  a.  Chr.,  Pyth.  28  Telisicrati  Cyrenaeo  armato  cursu  victori 

scripsit  P.  ix. 
478/7  a.  Chr.,  01.  75,  3  Hiero  Geloni  rex  successit. 
476  aut  474  a.  Chr.  vere  Isthmia  Melissus  Thebanus  vicisse  eique 

Pindarus  scripsisse  videtur  I.  iv. 
476  a.  Chr.,  01.  76,  1  Asopicho  Orchomenio  stadio  victori  scripsit 

0.  XIV. 

476  a.  Chr.,  01.  76,  1  Theronem  Agrigentinum  curru  Olympia  vicisse 

et  Pindarum  0.  ii  et  iii  scripsisse  pars  melior  scboliastarum  et 

plerique  interpretes  statuunt. 
476/5  a.  Chr.  Locris  Epizephyriis  ab  infestis  armis  Anaxilai  tyranni 

ope  Hieronis  liberatis  Pindarus  scripsisse  videtur  P.  ii  et  0.  χ  sq. 
475  a.  Chr.  Hieroni  aegrotanti  ad  victorias  a.  482  et  486  reportatas 

celebrandas  misisse  yidetur  P.  iii. 
474  aut  476  a.  Chr.  verno  tempore  Phylacida  Isthmia  pancratio  vi- 

cisse  et  Pindarus  carmen  I.  ν  scripsisse  videtur. 
474  a.  Chr.^  01.  76,  2  post  Eionem  captam  et  Persas  devictos  Pin- 

darum   dithyranibum  in  laudem  Athenarum  panxisse  vulgo 

statuunt. 
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474  a.  Chr.  in  confiniOj  ut  vitleturj  aestatis  et  auctumni  Hiero  Tuscos* 

apud  Cumam  devicit. 
474  (470)  a.  Chr.,  Pyth.  29  Hiero  Aetnaeus  Delphis  cijirru  vicit,  quam 

victoriam  poeta  aliquot  mensibus  post  in  Sicilia  praedicat  P.  i. 
474/3 — 471/70  a.  Chr.  Pindarus  in  aula  Hieronis  commoratus  esse 

videtur. 

474/3  a.  Chr.  Chromio  Aetnaeo  Sicyone  curru  victori  scripsisse  vi- 
detur  N.  IX. 

473  a.  Clir.,  01.  76,  4  aut  471  a.  Chr.,  01.  77,  2  Chromio  Nemeis  curru 

yictori  scripsit  N.  i. 
472  a.  Clir.,  01.  77,  1  Hieroni  Syracusano  celete  victori  scripsit  0.  i. 
472  a.  Chr.,  01.  77,  1  Theronem  Agrigentinum  curru  vicisse  eique 

Pindarum  0.  ii  et  iii  scripsisse  pars  scholiorum  refert. 
472  a.  Clir.,  01.  77,  1   Ergoteli  Himeraeo   dolicho  victori  scripsit 

O..XII. 

472/1  a.  Chr.,  01.  77,  1  Theroni  mortuo  Thrasydaeas  filius  rex  suc- 

cessit,  sed  brevi  post  ab  Hierone  fusus  est. 
470/69  a.  Clir.  vel  paulo  post  Pindarus  Syracusis  redux  Thrasybnlo 

Xenocratis  filio  misisse  videtur  I.  ii. 
469  a.  Chr.  Aristoclidae  Aeginetae  Nemeis  victori  scripsisse  videtur 

N.  III. 

468  a.  Chr.,  01.  78,  1  Agesiae  Syracusano  mulari  fheda  victori  misit 
0.  VI. 

468  a.  Chr.,  01.  78,  1  Hiero  Olympia  curru  vicit,  quam  victoriam 

Baccbylides  epinicio  illustrayit. 
467/6  a.  Chr.,  01.  78,  2  Hiero  mortem  obiit. 

467  a.  Cbr.,  01.  78,  2  Sogeui  Aeginetae  ·  Nemeis  quinquertio  victori 
misit  N.  VII.  ^ 

466  (462)  a.  Chr.,  Pyth.  31  Arcesilaus  Cyrenaeus  Pytliia  curru  vicit, 
quam  ad  victoriam  illustrandam  misit  P.  iv,  praesens  agendum 
curavit  P.  v. 

465  a.  Clir.,  01.  78,  4,  vel  01.  78,  2  vel  01.  79,  2  Timasarcho  Aegi- 

netae  lucta  victori  scripsisse  videtur  N.  iv. 
464  a.  Chr.,  01.  79,  1  Xenophontem  Corintbium  stadio  et  pentatblo 

victorem  praesens  celebrandum  curavit  0.  xiii;  paulo  post  sco- 

lium  (fr.  122)  composuit. 

464  a.  Chr.,  01.  79,  1  Diagorae  Rhodio  pugilatu  victori  misit  0.  vii. 

465  vel  461  a.  Chr.  Theaeo  Argivo  Hecatombeis  victori  scripsisse 
videtur  N.  x. 

463  vel  465  a.  Chr.,  01.  79,  2  vel  78,  4  Alcimidae  Aeginetae  lucta 
victori  scripsisse  videtur  N.  vi. 
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463  a.  Chr.,  01.  79,  2  solem  defecisse  Eusebius  tradit,  quem  ad  de- 
fectum  solis  hyporchema  Pindari  (fr.  75)  spectat;  id  ad  solis  de- 
fectionem  anno  478  mense  Februario  factam  Hofmamius,  progr. 
gyniii.  Tergest.  1889  refert. 

461  vel  459  a.  Chr.,  01.  79,  4  vel  80,  2  Dinidi  Aeginetae  cursu  vic- 
tori  scripsisse  yidetur  N.  viii. 

460  a.  Chr.,  01. 80, 1  Alcimedonti  Aeginetae  lucta  victori  scripsit  O.viii. 

459/8  a.  Ckr.,  01.  80,  2  Athenienses  Aeginetas  eorumque  socios  ad 
Cecryphalas  vincunt  et  Aeginain  oppugnare  parant. 

458  a.  Chr.  scriptum  esse  videtur  I.  i. 

457  a.  Chr.,  01.  80,  4  auctumno  Lacedaemonii  et  Boeoti  Athenienses 

eorumque  socios  ad  Tanagram  vincunt. 
457  a.  Chr.  exeunte,  vel  456  ineunte,  01.  80,  4  sexagesimo  secimdo 

die  post  pugnam  ad  Tanagram  Thebani  ad  Oenophyta  ab  Atbe- 

niensibus  devicti  sunt. 
456  a.  Chr.,  01.  81,  1  Epharmosto  Locro  Opuntio  lucta  victori  scrip- 

sit  0.  IX. 

454  vel  456  a.  Chr.  Strepsiadae  Thebano  scripsisse  videtur  I.  vii. 

452  a.  Clir.,  01.  82,  1  Psaumidi  Camariuensi  rheda  mulari  victori 
scripta  sunt  epinicia  0.  iv  et  v. 

450  (446)  a.  Chr.,  Pyth.  35,  si  codicibus  fides  tribuenda  est,  Aristo- 
menum  Aeginetam  lucta  victorem  Pindarus  praedicavit  P.  viii. 

442  (438)  a.  Chr.,  01.  84,  3  mortem  Pindarus  obiit,  si  optimo  testi, 
biographo  metrico,  poetam  octogenarium  decessisse  testanti 
fidem  babemus.  Eustathio  et  Thomae  Magistro  Pindarum 
01.  86  i.  e.  440/36  vel  436/2  a.  Chr.  mortuum  esse  tradentibus 
Tycho  Mommsenius,  Pindaros  p.  28  suum  calculum  adiecit. 

V. 

HEROUM  GENEALOGIA  PINDARICA. 

Fastis  Pindaricis  genealogicam  beroum  tabiUam  carminum 
Pindaricorum  subicere  visum  est.  lam  veteres  grammatici  duo 
officia  praecipua  interpretis  esse  docebant,  unum  quod  circa  ora- 
tionis  metrorumque  interpretationem  versaretur,  alterum  quod  fabu- 
larum  explicationem  (ιστοριών  πρόχείρον  άτιόδοβίν)  subornaret.  Hoc 
alterum  munus  cum  omnium  scriptorum  sit,  tum  maxime  Pindari 
est,  cuius  carminum  maior  et  potior  pars  in  fabulis  civitatiuin  atque 
sacrorum  narrandis  illustrandisque  consumitur,  Praeterea  Pindari 
carmina  hac  parte  exegesis  magis  quam  aliorum  poetarum  indigent, 
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quoniam  ille  non  Homeri  more  fabulas  fuse  narrare  solet,  ut  ipsae 
per  se  sine  uUo  alieno  adminiculo  intellegi  possint,  sed  plerasque 
summis  Imeamentis  adumbrat  aut  tantum  attingit,  utpote  quae 
iam  ab  aliis  expositae  auditoribus  satis  notae  et  familiares  sint. 
Neque  fabulas  a  poeta  significatas  enarrandi  munus  veteres  scho- 
liastae  praetermiserunt;  tamen  ab  eorum  ratione  ideo  nos  recedere 
oportet,  quod  illi  fabularum  orbem,  qualem  docti  grammatici  ex 
variis  scriptoribus,  veteribus  et  recentibus,  composuerant  et  unum 
in  corpus  redegerant,  iam  Pindaro  notum  fuisse  sumebant,  nos  reli- 
giose  distinguere  oportet,  quae  Pindarus  iam  noverit  et  quae  post 
Pindarum  a  recentioribus  poetis  et  mytliograpliis,  ut  lacunas  veterum 
traditionum  exple^ent  et  civitatium  regumque  ambitionibus  satis- 
facerent,  additae  sint.  Permulta  eniin  cum  poetas  tragicos  tum 
Alexandrinos  grammaticos,  partim  patribus  ab  antiquitate  traditis 
matres  addentes,  partim  socios  priscis  beroibus  in  bellis  gerendis 
adfingentes,  novasse  et  interpolasse,  vel  ex  varia  rerum  memoria  et 
nominum  discordia  satis  apparet.  Novisse  autem  iam  Pindaruin  et 
in  suum  usum  convertisse  sumere  nobis  licet  quidquid  Homerus  et 
Hesiodus,  quorum  poetarum  carmina  diligentissime  eum  lectitasse 
et  firma  memoria  tenuisse  constat^),  non  solum  de  genealogia  stir- 
pium  regiarum,  ut  Pelopidarum  Dardanidaruni ,  Sarpedonis  Aeneae 
data  opera  exposuerant,  sed  etiam  quae  de  ducibus  Graecis  Troianis- 
que  quasi  praetereuntes  notaverant.  Praeterea  Pindaro  pleraque  nota 
fuisse  verisimile  est,  quae  scriptores  aequales  et  etiam  qui  aetate 
suppares  erant,  velut  Aescbylus  Pberecydes  Herodotus,  memoriae 
prodiderunt.  Nomiumquam  etiam  earum  rerum  notitia  Pindaro 
vindicanda  est,  quas  ex  recentioribus  scriptoribus  solis,  ApoUonio 
Diodoro  ApoUodoro  Pausania,  comperiinus,  quandoquidem  vetustiores 
libri,  quibus  illi  usi  erant,  inprimis  poetarum  cyclicorum  Pherecydis 
Acusilai,  multi  interim  deperditi  simt.  Accedit  altera  res,  qua  et 
Pindari  ipsius  et  nostra  interpretum  causa  multo  difficilior  facta  est. 
lUe  enim  cum  multas  multarum  civitatium  gentiumque  fabulas  in 
suis  carmiiiibus  simul  attigisset,  quae  necessitudo  inter  eas  inter- 
cederet  et  quo  quaeque  tempore  gesta  esse  perbiberentur,  diligenter 
quaerere  et  religiose  observare  debebat.  Nam  ut  rerum  in  historiae 
luce  gestarum  tempora  accurate  distingui  debent,  sic  fabularum  quo- 
que,  quarum  involucris  res  antiquissimas  expressas  esse  constat, 
cbronologia  quaedam  partim  inde  ab  initio  fuit,  partim  fabulis  va- 

1)  Luebbert,  De  Pindari  studiis  Hesiodeis  et  Homericis,  Bonnae  1882,  quo 
libro  Pindarum  plura  ex  Hesiodo  et  carminibus  epici  cycli  quam  ex  Iliade  et 
Odyssea  mutuatum  esse  docemur. 
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riarum  gentium  compositis  et  coniunctis  paulatim  facta  est.  Inde 
stemmata  et  heroum  tabulae  ortae  sunt,  quae  ieiuna  et  exili  arte 
collectae  et  dispositae  quasi  ossa  corporis  essent,  quibus  illecebris 
fabularum  tori  et  sucus  adderentur  et  tamquam  anima  inflaretur. 
Pindarum  quoque  verisimile  esse  duco  eadem  qua  Sicyoniae  ana- 
graphae  auctores  et  suppares  scriptores  mythograplios  arte  usum 
genealogias  lieroum  veterumque  regum  collegisse  et  secundum  tem- 
pora  suo  privato  usui  digessisse.  Hanc  tabulam  nosse  cum  iis,  qui 
Pindari  carmina  recte  intellegere  velint^  multum  expediat,  lineamenta 
eius  ex  iis,  quos  supra  significavi,  fontibus  restituere  et  veterem 
famam  a  noviciorum  scriptorum  commentis  separare  iam  conabor. 

Thessalicae  stirpes. 

Lapitlia  pater  et  auctor  Lapitharum  —  Lapithae  filii  Periphas  et 
Phorbas,  quorum  prior  Astyagyiam  Hypsei  f.  uxorem  duxit,  alter 
Hyrminam  Epei  £  (Paus.  ν  1,  11)  —  Phorbantis,  qui  Alectori,  veteri 
regi  Elidis,  contra  Pelopem  auxilium  tulerat  (Diod.  iv  69),  filius 
Actor;  Actoris  filii  gemini  Molionidae  Eurytus  et  Cteatus  (0.  x28)  — 
Periphantis  nepos  Ixion  (Diod.  iv  69),  vetus  rex  Pblegyarum  (Eur. 
fr.  4)  vel  Lapitliarum  (schol.  Eur.  Phoen.  1185);  perfidiae  crimine 
notatus  (P.  ii  21)  poenas  scelerum  apud  inferos  luit  (0.  i  62. 
P.  II  30)  —  Ixionis  et  Diae  Deionei  f.  filius,  qui  tamen  a  love  satus 
ferebatur,  Pirithous  (II.  xiv  317)  —  Pirithoi  et  Hippodamiae  filius 
Polypoeta  (11.  ii  740)  —  Ixionis  et  Nepbelae  filius  Centaurus,  dux 
Magnetum  (P.  ii  44.  iii  45)  —  Chiron  Centaurus  Philyrae  filius 
(P.  III  1.  IV  103.  VI  22.  ix  30),  educator  Asclepii  (P.  iii  5.  45) 
lasoiiis  (P.  iv  115)  Achillis  (N.  iii  43.  I.  viii  43). 

Hypseus  Penei  fluvii  et  Creusae  nympliae  filius,  rex  Lapitharum 
(P.  IX  15)  —  Hypsei  filia  Cyrena,  quam  Apollo  amavit  (P.  ix  13); 
alteram  eius  filiam  Astyagyiani  Periphas  uxorem  duxit  (Diod.  iv  69), 
tertiam  Themisto  Atbamas  (Apollod.  i  84)  —  Cyrenae  et  ApoUinis 
films  Aristaeus  (P.  ix  65);  Aristaei  cuiusdam  uxorem  Autonoen  Cadmi 
f.  fuisse  narrat  Hesiod.  theog.  977. 

Phlegyantis,  veteris  regis  Orcliomenei  agri  (Paus.  ix  36,  1.  Apol- 
lod.  III  41),  filia  Coronis  (P.  iii  8);  Coronidis  et  ApoUims  filius  Ascle- 
pius  (P.  III  18),  a  Chirone  educatus  (P.  iii  5)  —  Asclepii  filii  Po- 
dalirius  et  Machaon,  reges  Triccae  Thessalicae,  medici  Acbaeorum 
ante  Troiam  (II.  ii  732). 

Otus  et  Iphialtes,  filii  lovis  et  Iphimedeae,  uxoris  Aloei  (Od. 
XI  305.  P.  IV  89),  in  insula  Naxo  telis  Dianae  occiduntur  (Od.  xi  318. 
P.  IV  90)  —  Aloeum  filium  Canacae  Aeoli  f.  fuisse  tradit  ApoUod.  1 53. 
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Phylacus  Deionis  f.  (Apollod.  i  86),  Phylacae  Plithioticae  rex  — 
Phylaci  filius  Iphiclus  (II.  ii  705)  —  Ipliicli  filii  Protesilaus  (II.  ii  708. 
I.  I  58)  et  Podarces  (Il.ii  704). 

Poeas,  in  Magnesia  sub  Ossa  monte  regnans,  qui  Herculis  ro- 
gum  accendit  (Apollod.  ii  160)  —  Poeantis  filius  Philocteta,  in  ex- 
peditione  Troiana  Leinm  aeger  relictus  et  Herculis  arcu  Acliaeis 
in  expugnanda  Troia  opitulatus  (P.  i  50). 

Ad  Thessalicas  stirpes  insuper  Peleus  et  Hellen  pertinent,  quos 
infra  recensebo. 

Locrica  stirps. 

lapeti  et  Clymenae  filii  Atlas  Menoetius  Prometheus  Epimetheus 
(Hes.  theog.  507)  —  Prometliei  filius  Deucalio,  quam  originationem 
Pindarus  0.  ix  55  (ApoUod.  i  46)  sequi  videtur  —  Deucalionis  et 
Pyrrliae  filia  Protogenia  (0.  ix  55.  Pherecyd.  et  Hellan.  in  scliol.  ad 
0.  IX  64.  86),  filius  apud  recentiores,  ut  Paus.  χ  38,  1,  Orestlieus  — 
Protogemae  filiuin  Apollodorus  i  49  et  Pausanias  ν  1,  3  Aethlmm, 
primum  regem  Elidis,  dicunt  —  Locri,  ultimi  regum  domesticorum, 
filius  adoptativus  Opus,  a  love  ortus  ex  Protogenia  iuniore  (scliol. 
0.  IX  85)  —  Opuntis  Locri  liospes  Menoetius,  Patroclis  pater  (0.  ix 
69)  —  Oilei  filius  Aiax,  dux  Locrorum  ante  Troiam  (0.  ix  112). 

Hellenica  stirps. 

Hellenis  filii  Dorus  Xuthus  Aeolus  (Hes.  fr.  32). 

Aeoli  filii  Cretheus  Salmoneus  Athamas  Sisyphus  Perieres  (Hes. 
fr.  32;  cf.  0.  xiii  67.  P.  iv  71)  —  Plures  filios  filiasque  Aeoli  re- 
centiores  mythograplii  commenti  sunt,  ut  Mimanta  Hippotae  patrem 
Diodorus  iv  67,  Deiantem  et  Magnetem  filios,  Κανάκην  '-Αλκνόνην 
Πειΰίδίκην  Καλνκην  mQi^ridYiv  filias  ApoUodorus  i  51,  Tritogeniam 
Minyae  matrem,  Orcliomem  aviam  schol.  Pind.  P.  iv  120.  Apoll.  Arg. 
i  230.  Paus.  ix  36,  6  —  Enaretam  uxorem  Aeoli  fuisse  apud  Apollod. 
i  51  et  scliol.  P.  iv  142  legimus. 

Cretliei  filii  Aeson  Plieres  Amytliaon  (Od.  xi  259.  P.  iv  126) 
Hippolyta  (N.  ν  26)  —  Aesonis  filius  lason  (P.  iv  118)  —  Plieretis 
filius  Admetus  P.  iv  126),  nepos  Eumelus  (II.  ii  714)  —  Amythaonis 
filii  Bias  (Diod.  iv  68.  Apollod.  i  96.  Paus.  iv  34,  4)  et  Melampiis 
(P.  IV  126.  Herod.  ii  49). 

Salmonei  filia  Tyro  (Od.  xi  236.  P.  iv  136)  —  Tyronis  et  Nep- 
tuni  filii  Pelias  et  Neleus  (Od.  xi  254.  P.  iv  136)  —  Peliae  filius 
Acastus,  coniux  Hippolytae  Cretliei  f.  (N.  iv  57.  ν  30),  qui  Peliae 
patri  celeberrimos  ludos  fuuebres  instituit,  quorum  Pindarus  tamen 
nusquam  mentionem  fecit  —  Nelei  de  progenie  vide  Acbaicas  stirpes. 
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Athamantis  et  Nephelae  filii  Phrixus  et  Helle  (P.  iv  160)  — 
Atliamantis  et  Inus  Cadmi  f.  filii  Learclius  et  Melicertes  (fr.  5)  — 
Praeterea  Athamantis  et  Themistus  filios  Leuconem,  Erythraeum 
Sclioeneum  Ptoum  commemorat  Apollod.  i  84. 

Sisyplii  et  Perieris  de  filiis  vide  Achaicas  stirpes  Peloponnesi. 

Hellenem  Deucalionis  filium  dixit  Thucydides  i  3  et  credidisse 
videtur  Herodotus  i  56,  num  Pindarus  iam  dixerit  vel  crediderit 
incertum  est  —  Athamantemne  an  Sisyplium  Inoen  Cadmi  f.  in 
matrimonium  duxisse  Pindarus  putarit,  ab  explicatione  fr.  5  pendet  — 
Xuthum  Creusam  Erechtliei  f.  uxorem  duxisse  et  ex  ea  lonem  et 
Acliaeum  procreasse  post  Pindaruni  Attici  scriptores  commenti  esse 
videntur.  Nam  Pindarus  N.  xi  35  Aeolos  ab  Achaeis  nondum  di- 
stinxit. 

Hellenica  stirps  maximam  partem  in  gentibus  Achaeorum  Pelo- 
ponnesi  continuatur,  quas  hanc  ipsam  ob  causam  iam  hoc  loco  ante 
Boeoticas  et  Aegineticas  stirpes  recensebimus.  Stirpis  autem  Hel- 
lenicae  in  Peloponneso  continuatae  causa  repetenda  est  ex  migra- 
tionibus  Acliaeorum  Thessalicorum  in  Pelopomiesum  factisj  ubi  inter 
veteres  reges  domesticos  et  Pelopidas  Heraclidasque  medium  locum 
tenuerunt. 

Acliaicae  stirpes  Peloponnesi. 

Sisyphus  Aeoli  f.  rex  Corintlii  seu  Ephyrae  (II.  vi  153.  0.  xiii 
53.  67.  fr.  5),  apud  inferos  poenas  avaritiae  luit  (Od.  xi  593.  0. 
I  62)  —  Sisyphi  filius  Glaucus  (II.  vi  154),  qui  in  ludis  funebribus 
Peliae  periisse  ferebatur  (Paus.  vi  20,  19.  Et.  ιη/'^κτωρ)  —  Glauci 
filius  Belleroplioiita  (II.  vi  156.  0.  xiii  67),  a  Proeto,  rege  poten- 
tissimo  Argorum,  patria  eiectus  (II.  vi  157.  I.  vii  46);  de  Neptuno 
patre  Bellerophontae  v.  nott.  ad  0.  xiii  69  —  Bellerophontae  filii 
Isander  Hippolocbus  Laodamia  (II.  vi  197)  —  Laodamiae  filius  Sar- 
pedon,  rex  Lyciorum  (U.  vi  199  et  schol.  P.  iii  112)  —  Hippoloclii 
filius  Glaucus  (II.  vi  206.  0.  xiii  60). 

Perieres  Aeoli  f.  Messeniae  rex  (Paus,  iv  2,  2)  —  Perieris  filii 
Apbareus  Leucippus  (Paus.  iv  2,  4)  Tyndareus  Icarius  (ApoUod.  i 
87)  —  Apharei  et  Eueninae  iilii  Idas  et  Lynceus  (N.  x  61.  Paus. 
IV  2,  4)  —  Idae  et  Marpessae  filia  Cleopatra,  quae  Meleagro  nupsit 
(II.  IX  556)  —  Tyndarei  regis  Lacedaemonii  et  Ledae  filii  Castor 
et  PoUux  (Od.  XI  298.  0.  iii  35.  P.  iv  172),  iiliae  Helena  (0.  iii  1) 
Clytaemnestra  (0.  xi  439.  xxiv  199)  —  Icarii  filia  Penelopa,  uxor 
Ulixis  (Od.  I  329  al.)  —  Idam  Lynceumque  et  Castorem  Pollucemque 
patrueles  fuisse  Pindarus  non  significat. 
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Neleus  Tyronis  et  Neptuni  f.,  Aeoli  pronep.,  rex  Pyliorum  — 
Nelei  filii  Nestor  Periclymenus  (P.  iv  175.  N.  ix  26)  Chromius  alii 
(II.  XI  692.  Od.  XI  286)  —  Nestoris  filius  Antiloclius  patri  contra 
Hectorem  propugnans  (P.  vi  28). 

Bias  Amytliaoms  f.  cum  fratre  Melampode  regnum  Argivum 
partitur  (Diod.  iv  68),  unde  stirps  Biantidarum  profecta  est  —  Bi- 
aiitis  filius  Talaus  (N.  χ  12.  Apoll.  Arg.  i  118.  Apollod.  i  103. 
Paus.  IV  34,  4.  scliol.  Od.  xi  289)  —  Talai  filii  Pronax,  qui  in  bello 
contra  Ampliiaraum  occisus  est  (schol.  N.  ix  30),  Adrastus  (N.  ix  14. 
X  12),  qui  Argis  ab  Ampliiarao  eiectus  ad  avum  maternum  Polybnm 
confugit  eiusqne  regno  Sicyonio  potitus  (II.  ii  572.  Herod.  ν  67) 
Sicyonios  ludos  instituit  (N.  ix  9),  postea  autem  in  gratiam  cum 
Amphiarao  rediit  (N.  ix  17),  Partbenopaeus  (Apollod.  i  103.  Paus. 
IX  18,  6),  qui  unus  ex  septem  ducibus  adversus  Thebas  fuit,  denique 
Mecisteus  Aristomachus  (Apollod.  i  103)  Eriphyla  (N.  ix  16)  — 
Adrasti  filius  Aegialeus  (P.  viii  53). 

De  origine  Talai  et  Parthenopaei  non  omnes  consentiunt:  Ta- 
laum  filium  Abantis  Lyncei  f.  dixit  scbol.  P.  viii  73,  Partheno- 
paeum  Atalantae  Schoenei  f.  Eur.  Suppl.  888  et  Diod.  iv  65,  Ata- 
lantae  et  Melanionis  filium  fuisse  ApoUod.  iii  63.  109  tradunt. 

Melampiis  Aeoli  nep.,  vates  Pyliorum  (Od.  xv  225.  P.  iv  126), 
qui  cum  lympbaticas  mulieres  Argivas  sanasset,  cum  Proeto  vetere 
rege  et  fratre  Biante  regnum  Argivum  partitus  est  (Herod.  ix  34. 
Diod.  IV  68),  unde  Pausanias  ii  18,  4  tres  familias  Proetidarum 
Melampodidarum  Biantidarum  in  Argolide  olim  regnasse  dicit  — 
Melampodis  filii  Antiphates  et  Mantius  (Od.  XV  242)  —  Antiphatis 
filius  Oicles  (Od.  xv  243)  —  Oiclis  filius  Amphiaraus  (0.  vi  13. 
P.  viii  39)  —  Amphiarai  et  Eriphylae  filii  Alcmaeon  (P.  viii  46)  et 
Ampbilochus  (Od.  xv  248)  —  Mantii  filii  Polyphides  (Polyvides?) 
et  Clitus,  Polyphidis  filius  Tkeoclymenus  (Od.  xv  256). 

Polypbidem  ne  cum  Polyide  vate  celeberrimo  confundamus,  ob- 
stare  videtur  non  tam  quod  Polyidis  filius  ab  Homero  II.  xiii  663 
Euchenor  fuisse  dicitur,  quam  quod  ipse  a  Pindaro  0.  xiii  75  a 
Coerano  originem  duxisse  fertur. 

Elei  reges  Oenomaus  et  Augeas,  Arcades  Lycurgus  (II.  vii  142) 
et  eius  filius  lasius  Atalantae  pater  reges  inquilini  neque  uUa  cum 
stirpibus  Achaicis  necessitudine  conimicti  fuisse  videntur. 

Achaicas  gentes,  quas  ex  Thessalia  in  Peloponnesum  immigrasse 
supra  iam  monui,  cum  cognatis,  qui  in  Thessalia  relicti  erant,  arcta 
necessitudine  coniunctos  mansisse  Pindarus  narratione  de  ducibus 
Argonauticae  expeditionis  optime  expressit,    Similiter  fabulae  belli 


ν.  HEROUM  GENEALOGIA. 


CXIX 


septem  clucum  adversus  Thebas  cum  migratione  Achaeorum  et 
vetere  regno  Thebano  ab  Achaeis  everso  cohaerere  videntur. 

Thebanae  et  Boeticae  stirpes. 

Agenoris,  quem  ab  Inacbo  originem  duxisse  ApoUodorus  iii  1 
narrat,  filius  Cadmus,  rex  Thebarum  —  Cadmi  et  Harinomae  (P. 

III  91.  fr.  25,  6)  filiae  Semela  et  Ino  seu  Ino-Leucothea  a  Pin- 
daro  0.  ii  25.  P.  xi  1  commemorantur.  Praeter  eas  iam  Hesiodus 
tbeog.  976  novit  filias  Agaven  et  Autonoen  et  filmm  Polydorum  — 
Polydoms  pater  Labdaci  fuisse  perhibetur  ab  Herodoto  ν  59  et  So- 
pbocle  OR.  261,  et  iam  Pindariim  boc  modo  Cadmi  gentem  cum 
Labdacidaruni  gente  coniunxisse  ex  carmine  0.  ii  efiici  videtur. 

Labdaci  fiUus  Laius  (I.  iii  17)  —  Lai  et  Epicastae  (locastae) 
filius  Oedipus  (Od.  ix  271.  0.  ii  42)  —  Oedipi  et  locastae  filii 
Eteocles  et  Polynices  (0.  ii  47),  Antigona  et  Ismena  (poet.  trag. 
secundum  vetus  carmen  Thebaidis)  —  Polynicis  et  Argiae  Adrasti 
f.  filius  Tbersander  (01.  ii  47)  —  Thersandri  filius  Tisamenus  (Her. 

IV  147)  —  Tisameni  filius  Autesion  (Her.  iv  147.  schol.  0.  ii  82)  — 
Autesionis  iilius  Theras,  quem  Callimachus  hymn.  ii  74  έκτον  γένος 
Οίδιπόδαο  dixit  (cf.  schol.  0.  ii  82),  quo  eodem  computo  usus  Hero- 
dotus  IV  148  inter  Cadmum  et  Tberam  γενεάς  οκτώ  avdQSiv  inter- 
fluxisse  tradidit  —  Therae,  qui  colonos  iu  insulam  Theram  deduxit, 
filius  Samus  (scbol.  0.  ii  82;  contra  Tberae  socius  in  schol.  ad  P. 
IV  88  perbibetur)  —  Sami  filii  Clytius  et  Telemacbus,  quorum  alter 
Rhodum  migravit  (sckol.  0.  ii  82)  —  Telemaclii  de  stirpe  (0.  ii  9. 
fr.  119)  originem  duxerunt  reges  Agrigenti  Telemacbus  Chalciopeus 
Enimenida  Aenesidamus  Theron  (schol.  0.  ii  82  et  0.  iii  68). 

Quod  recens  scholiasta,  homo  dubiae  fidei,  ad  0.  ii  14  tradit 
άρχοντες  δε  των  άποίκίαν  Γέλαν  εν  Σικελία  ΰτείλαμενων  Άντί- 
φημος  καΐ  "Εντιμος  ήβαν,  ων  μετά  είκοΰτήν  εβδόμην  γενεάν  Θήρων 
οϋτος  γεγονεν,  Boeckhius  in  edit.  schol.  et  Luebbertus  De  Pindari 
studiis  chronologicis,  Bonnae  p.  19  probabiliter  ita  interpretati  sunt, 
ut  a  Gadmo  ad  Tberonem  viginti  septem  aetates  i.  e.  arrnos  900 
computatos  esse  dicerent. 

Melia  Oceani  filia,  mater  Ismeni  vatis  (P.  xi  4). 

Antiopae  et  Asopi  fluvii  filii  Ampbion  et  Zethus,  condifcores 
moenium  Tbebanorum  (Od.  xi  260.  Apoll.  Arg.  i  738);  nusquaTn  eos 
Pindarus  respicit. 

··  Spartorum  a  Cadmo  satomm  de  sanguine  populus  Thebanus 
descendit  (P.  ix  82.   I.  i  30.  vii  10.  fr.  29)  —  De  Spartis  originem 
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duxit  Menoeceus  —  Menoecei  filius  Creon  —  Creontis  filia  Megara, 
quam  Hercules  uxorem  duxit  (I.  iii  82.  Eur.  Herc.  8). 

Tityus  rex  Panopei  (Strab.  ix  p.  422.  P.  iv  90)  apud  iiiferos 
poenas  libidinis  luit  (Od.  xi  580.  P.  iv  90.  0.  i  62)  —  Titji  filia 
Europa  —  Europae  et  Neptuni  filius  Euphemus  Argonauta  (P.  iv  45). 

Minyas,  veteres  incolas  Orcliomeni  et  lolci,  Pindarus  novit  0. 
XIV  4.  P.  IV  69;  idem  tamen  ignorat  recentiorum  scriptorum  heroas 
Mmyam  (scliol.  Apoll.  Arg.  iii  1094),  Orchomenum  (Paus.  ix  36,  6. 
Apollod.  I  23),  Atalantam  Clymenae  Minyae  f.  filiam  (Apollod.  iii  105). 

Aeginetica  stirps. 

Aegina  et  Theba  filiae  Asopi  fluvii  (I.  viii  17.  Herod.  ν  80)  — 
Aeginae  et  lovis  filius  Aeacus,  lieros  iustissimus  (N.  vii  84.  viii  8. 
I.  VIII  23.  Isocr.  9,  14),  auctor  gentis  Teucridarum  (Isocr.  9,  14); 
iudicia  apud  inferos  exercere  credebatur  (Plato  Apol.  4P,  Gorg.  523°. 
cf.  Pind.  I.  VIII  24)  —  Aeaci  et  Endaidis  filii  Peleus  et  Telamoii 
(N.  V  12.  I.  VI  35.  Isocr.  9,  15),  quorum  prior  Pbthiam  Thessaliae, 
alter  insulam  Salamina  petiit  (N.  ν  15.  Apoll.  Arg.  i  93  sq.).  Endais 
filia  Scironis  perhibetur  ab  ApoUodoro  iii  158  et  Pausania  ii  29,  9, 
contra  Chironis  a  Philostepbano  in  schol.  ad  Hom.  77  14  et  a  Pin- 
daro  N.  V  7  et  schol.  ad  h.  1.,  quamquam  alias  Pindarus  Chironem, 
ut  qui  Achillis  praeceptor  fuerit,  post  Aeacum  vixisse  putabat,  Sci- 
ronem  et  Cbironem  commutavit  Plutarcbus  vit.  Thes.  10  —  Aeaci 
et  Psamatheae  nymphae  filius  Phocus  (N.  V  13)  —  Pelei  et  Thetidis 
deae  marinae  filius  Acbilles  (0.  ii  87.  ix  76.  P.  iii  92.  lOl.  N.  iii  35. 
V  25.  I.  VIII  27);  Achillis  filius  Neoptolemus  (N.  iv  51.  vii  35)  — 
Telamonis  iilii  Aiax  (I.  vi  52)  et  Teucer  (N.  iv  46). 

Tempora  buius  stirpis  Pindarus  eo  definivit,  quod  Peleo  Hippo- 
lytam  Cretkei  f.  uxorem  Acasti  insidiatam  esse  (N.  iv  57.  ν  26), 
Telamoneni  Herculis  in  bellicis  expeditionibus  contra  Troiam  et 
Meropes  socium  fuisse  (N.  iii  37.  iv  25.  I.  vi  40.  Hesiod.  in 
scholiis  I.  VI  53),  denique  Acbillem  Aiacem  Teucrum  Agamemnoni 
in  bello  Troiano  gerendo  adfuisse  narravit  (0.  ix  71.  N.  ii  14.  vi  58. 
VII  26.  viii  27.  I.  iii  53.  viii  55)  —  Notabile  praeterea  est,  quod 
Pindarus  ubique  Telamonem  Aeacidam  et  Pelei  fratrem  esse  voluit, 
contra  Pberecydes  ap.  Apollod.  iii  158  Telamonem  amicum,  non 
fratrem  Pelei,  sed  filium  Glaucae  et  Cychrei  fuisse  statuit,  et  quod 
Homerus  de  cognationis  vinculo  inter  Peleum  et  Telamonem  nihil 
significavit.  Hoc  autem  eo  memorabilms  est,  quod  Pherecydes  fere 
cum  Pindaro  consentit  neque  ante,  sed  post  Pindarum  scripsisse 
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perhibetur  —  De  sepulcrali  monumento  Aeaci  et  fabulis  variis,  quae 
ex  iuterpretatione  eius  figurarum  ortae  sint,  vide  ad  N.  V  10. 

Attica  stirps. 

Vetustissimi  reges  Athenarum  fuisse  dicuntur  Cecrops,  a  quo 
Athenienses  olim  Κεκροτίίδκς  appellatos  esse  Herodotus  viii44  tradit; 
Erechtheus  sive  Ericlithonius  (11.  ii  547.  Thuc.  ii  15),  unde  Atlie- 
nienses  Homerus  II.  ii  547  δήμον  Έρεχ^'ήος,  Pindarus  Ρ.  vii  10 
Έρεχϋ-εος  άΰτοϋς,  I.  ii  19  Έρεχ^·εLδag  appellavit;  Pandion,  qui  Erich- 
thonio  in  regno  successisse  (ApoUod.  iii  191)  et  filiam  Procneu 
Tereo  regi  Thracum  in  matrimonium  dedisse  dicitur  (Thuc.  ii  29); 
lon  Xutlii  f.  (Herod.  viii  44),  quem  supra  iam  commemoraYi. 

Pandionis  filii  Aegeus  Lycus  (Her.  i  173)  Pallas  Nisus  (Apol- 
lod.  III  206)  —  Aegei  et  Aethrae  filius  Theseus  —  Thesei  et 
Antiopae  Amazonis  filius  Hippolytus,  quem  Pindarus  fr.  176  Demo- 
phoiitem  dixit;  eundem  Theseum  Minois  Cretensis  filias  Pliaedram 
et  Ariadnam  in  Atticam  terram  traduxisse  Homerus  Od.  xi  321  narrat. 

Aetolica  stirps. 

Portheus  vetus  rex  Aetoliae  (II.  xiv  115)  non  diversus  a  Por- 
thaone  Apollodori  i  59  et  Pausaniae  iv  35,  1  —  Porthei  filius 
Oeneus  —  Oenei  et  Althaeae  filius  Meleager  (II.  ii  642);  Oenei  et 
Periboeae  filius  Tydeus,  qui  patria  eiectus  Argos  ad  Adrastum  venit 
(II.  XIV  119)  —  Oeneidae  lieroum  honore  apud  Aetolos  frui  dicimtur 
(I.  V  31)  —  Tydei  et  Deipylae  Adrasti  f.  filius  Diomedes  (N.  x  7. 
fr.  262). 

Aetolorum  gentem  ab  Aetolo,  qui  armis  Salmonei  Elide  pulsus 
esset,  denominatam  esse,  et  ab  Aetylo  Oxylum,  qui  una  cum  Hera- 
clidis  Pelopomiesum  invasit,  originem  duxisse  rettulit  Ephorus  ap. 
Strab.  VIII  p.  357. 

Argivae  stirpes. 

Inaclius  vetus  rex  Argorum  —  Inaclii  filii  Phoroneus  (Acusi- 
laus  fr.  14)  et  Aegialeus  (Apollodor.  ii  1  ex  interpolatione  Sicyonia) 
et  Argus  (Pherecyd.  ap.  Apollodor.  ii  2),  filia  lo  (Aescli.  Prom. 
705)  ~  lus  filius  Epaphus  (N.  χ  5.  Aesch.  Prom.  851;  cf.  Herod. 
VI  53)  —  Epaplii  filia  Libya  (P.  iv  14)  —  Libyae  et  Neptuni  filii 
Agenor  et  Belus  (Apollod.  ii  10)  —  Beli  filii  Aegyptus  et  Danaus 
(N.  X  1.  P.  IX  112),  unde  populus  nomen  Danaorum  traxit  —  Da- 
nai  quinquaginta  filiae  (N.  x  1),  e  quibus  Hypermnestra  Lynceo 
nupsit  (N.  X  6);  horum  filius  Abas,  unde  "Αβαντοζ  άγνιάξ  Argos 
intellegi  voluit  Pind.  P.  viii  55. 
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Acrisius  Abantis  f.  (Apollod.  ii  24.  Ovid.  metam.  ν  236),  vetus 
rex  Argorum  —  Acrisii  filia  Danaa  (II.  xiv  319.  Herod.  vi  53)  — 
Danaae  et  lovis  filius  Perseus,  qui  matre  a  Polydecte,  Seriplii 
insiilae  rege,  in  servitutem  redacta  capite  Medusae  msulam  eius- 
que  incolas  in  saxa  vertit  (Hes.  theog.  280.  P.  xii  17.  x  45. 
N.  X  11),  Tiryntliis  regno,  cum  Argivum  Megapenthi  Proeti  f.  tradi- 
disset,  potitus  est  (ApoUod.  ii  48),  Mycenas  urbem  condidit  (Paus.  ii 
16,  3),  unde  Persidarum  regnum  florere  coepit  —  Persei  filii  Alcaeus 
(0.  VI  68)  Stlienelus  (II.  xix  116)  Electryon  (Hes.  scut.  82)  —  Alcaei 
filius  Ampliitryo  Herculis  pater  (N.  X  13),  qui  patria  pulsus  Thebas 
fugit  —  Stheneli  filius  Eurystheus,  qui  Amphitryonem  domo  exegit, 
sed  ab  Heraclidis  in  Attica  interemtus  vitam  amisit,  unde  eius  regnum 
ad  Atreum,  cuius  sororem  Sthenelus  uxorem  duxerat,  eiusque  posteros 
transiit  (Thucyd.  i  9)  —  Electryonis  filia  Alcmena,  quae  Ampliitryoni 
nupsit  et  una  cum  eo  Thebas  confugit;  Electryonis  notlius  filius 
Licymnius,  quem  Tlepolemus  Heraclida  baculo  percussit  (0.  vii  27). 

Proetus,  unde  gens  Proetidarum  orta  est,  frater  erat  Acrisii, 
qui  cum  fratre  regnum  Argivum  partitus  est;  mendaciis  uxoris  An- 
teae  commotus  Bellerophontem  in  exilium  exegit  (II.  vi  158)  — 
Proeti  filius  Megapentbes,  cui  Perseus  regnum  urbis  Argorum  con- 
cessit  —  Megapentliis  filii  Hipponous  et  Alector*,  Hipponoi  filius 
Capaneus,  Alectoris  filius  IpMs,  qui  uterque  e  septem  ducibus  ad- 
versus  Thebas  fuerunt  (scliol.  N.  ix  30.  Paus.  ii  18,  5)  —  Proeti  filiae 
lympliaticae  a  Melampode  vate  curatae  esse  dicuntur  (Hes.  fr.  42 
ex  pleniore  narratione  catalogi). 

Posteriores  scriptores,  ut  Acrisii  et  Proeti  stirpes  exaequarent, 
inter  Megapentbein  et  Hipponoum  inculcaverunt  Argeum  et  Anaxa- 
goram  (schol.  Eur.  Phoen.  181)  et  Anaxagora  regnante  vesaniam 
mulierum  Argivarum  Melampodem  sanasse  commenti  sunt  (Diod. 
IV  68.  Paus.  ii  18,  4;  v.  Luebbert,  De  Adrasti  regno  Sicyonio  1884 
p.  10;  neque  Proetum  neque  AnaxagOram  immiscet  Herod.  ix  34). 

Inter  Argivas  stirpes  praeterea  referendae  sunt  Achaicarum 
quas  supra  recensui  pars  et  quas  iam  recensiturus  sum  stirpes  Pe- 
lopis  et  Herculis. 

Pelopidarum  stirps. 

Tantalus  Lydius  ad  Sipylum  conviva  deorum  (0.  i  40),  apud 
inferos  poenas  luit  (0.  i  61)  —  Tantali  filius  Pelops,  qui  Oenomao, 
rege  Elidis,  in  certamine  curuli  superato  eius  filiam  uxorem  Hippo- 
damiam  duxit  regnoque  Elidis  potitus  est  (0.  i)  —  Pelopi  successit 
in  regno  Atreus,  Atreo  Thyestes,  Thyesti  Agamemnon  (II.  ii  104)  — 
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Atreus  consobrino  Eurystlieo  ab  Heraclidis  iiiterfecto  regnum  Myce- 
naeum  accepit  (Thuc.  i  9)  —  Atrei  frater  a  Pelope  ex  Astyocha  genitus 
Chrysippus  (Thuc.  i  9),  puer  amatus  Laii  (Eur.  in  trag.  Chrysipp.)  — 
Thyestis  filius  Aegisthus  (Od.  iv  118)  adulter  Clytaemnestrae  (P. 
XI  37)  —  Agamemnonis  frater  Menelaus,  qui  Tyndarei  filiam  He- 
lenam  uxorem  duxit  et  ex  ea  Herinionam  procreavit;  Hermionam 
plerique  (ut  Euripides)  Neoptolemo,  alii  Oresti  (Paus.  ii  18,  6),  alii 
utrique  deinceps  nupsisse  ferebant. 

Agamemnonis  et  Clytaemnestrae  filii  Orestes  Iphigenia  Electra 
(P.  XI  16  ss.)  —  Orestis  et  Hermionae  Menelai  £  filii  Tisamenus  et 
Penthilus.  Orestem  iam  colonias  in  Asiam  Aeolicam  et  Tenedum 
deducentem  facit  Pind.  N.  xi  34. 

Inimicitias  inter  Atreum  et  Thyestem,  a  tragicis  poetis  decan- 
tatas,  Homeruin  ignorasse  iam  Aristarclius  adnotavit  ad  II.  ii  107·, 
sed  ne  illud  quidem,  num  fratres  Atreus  et  Thyestes  fuerint,  ex  cla- 
rissimo  stemmate  Homeri  (B.  104 — 8)  apparet.  Pindarus  quid  de 
maioribus  Agamemnonis  tradiderit  non  liquet,  nisi  ex  eo,  quod  0. 
I  44  Ganymedem  Pelope  iuniorem  dixit,  arbitratus  esse  videtur 
Tantalum  et  Pelopem  longiore  quam  vulgo  putant  temporis  inter- 
vallo  ab  Agamemnone  distare. 

Herculea  stirps. 

Amphitryo  Alcaei  fil.  (0.  vi  68)  Argis  pulsus  una  cum  uxore 
Alcmena  Tbebas  concessit  et  novos  cives  in  bello  contra  Teleboas 
gerendo  adiuvit  (N.  χ  15)  —  Ampbitryonis  et  Alcmenae  filius  Ipbi- 
cles  (P.  IX  88.  I.  i  12)  —  Ipbiclis  filius  lolaus  (P.  xi  60.  I.  i  30), 
auriga  Herculis  (I.  i  16.  ν  32.  fr.  114)  et  Telamonis  (N.  iii  37); 
ad  tumulum  eius  lolaia  agebantur  (0.  IX  99.  P.  ix  79). 

Alcmenae  et  lovis  filius  Hercules  (P.  rv  172.  ix  84.  xi  3.  N. 
I  33.  X  11.  I.  i  12,  III  73.  vi  30),  Eurysthei  patruelis  imperia  ex- 
sequi  coactus  est  (0.  iii  28.  P.  ix  80),  socios  armorum  sibi  adsciyit 
Telamonem  (N.  iii  37.  iv  25.  I.  vi  40.  fr.  172)  et  Oiclem  (Diod. 
IV  32),  pugnae  contra  Gigantas  consors  fuit  (N.  vii  90)  —  Ε  Megara 
Creontis  f.  octo  genuit  filios,  quorum  ad  sepulcrum  ludi  agebantur 
(I.  iii  82).  Praeterea  ex  filiis  Herculis  a  Pindaro  commemorantur 
Hyllus,  ex  Deianira  genitus,  qui  una  cum  Aegimio,  rege  Dorum 
(P.  i  63.  V  72),  Dorica  castra  Aeginae  admovit  (fr.  1.  cf.  Paus.  ii 
29,  5),  Tlepolemus  ex  Astyocha  (II.  ii  658)  seu  Astydamia  (0.  vii  24) 
genitus,  qui  Licymnio  avunculo  occiso  Rbodum  fugit  (0.  vii  70), 
Thessalus,  qui  auctor  regiae  domus  Larissaeae  putabatur  (P.  χ  3. 
ApoUod.  II  166).    Heraclidae  tribus  aetatibus  interiectis  mia  cum 
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Aegimii  filiis  Pampliylo  et  Dymane  in  Pelopoimesum  redeunt  (P.  i  62. 
IV  47.  ApoUod.  ii  176.  Paus.  ii  28,  6). 

Herculis  stirps  his  gradibus  continuata  est:  1.  Hercules,  2.  Hyllus, 
3.  Cleodaeus,  4.  Aristomachus,  5.  Aristodemus,  qui  una  cum  fratribus 
Temeno  et  Cresphonta,  ab  Oxylo  rege  Aetoliae  adiutus,  nova  regna 
in  Peloponneso  condidit  (P.  i  63.  ν  72),  6.  Procles  et  Eurystheus, 
quorum  tutor  Tlieras  fuit,  quem  quinto  gradu  a  Polynice  descen- 
disse  supra  monuimus  —  Decimus  ab  Temeno  Phidon,  rex  Argi- 
vorum,  qui  Olympicis  ludis  per  aliquot  arnios  praefuisse  traditur 
(Epborus  ap.  Strab.  viii  p,  358)  —  Inter  Heraclidas  fuit  etiam 
Alatas  conditor  Corinthi  (0.  xiii  14). 

Cephallenica  stirps. 

Arcisii  filius  Laertes  (Od.  xvi  118),  rex  Ithacensis  —  Laertae 
et  Anticleae  filius  Ulixes  (N.  vii  21.  viii  26)  —  Ulixis  et  Pene- 
lopae  filius  Telemaclius  —  Diversa  a  Penelopa  Icarii  filia  et  Ulixis 
uxore  altera  Penelopa  esse  videtur,  ex  qua  et  ApoUine  Panem  in 
Lycaeo  monte  editum  scripsit  Pindarus  fr.  100. 

Pindarus  Ulixeni  fraudis  et  mendaciorum  patronum  esse  duxit 
(N.  VII  21.  VIII  26). 

Cretica  stirps. 

lovis  et  Europae,  Phoenicis  f.,  filius  Minos  (II.  xiv  322)  — 
Miiiois  frater  Radamanthus  (II.  xiv  322),  iudex  apud  inferos  (0.  ii 
83.  P.  II  78)  —  Minois  et  Pasiphaae  filii  Deucalion  (II.  xiii  451) 
Phaedra  Ariadna  (Od.  xi  321)  —  Deucalionis  filius  Idomeneus  (II. 
XIII  452.  Od.  XIX  181). 

Plato  Apol.  p.  41*  et  Gorg.  p.  523®  tres  iudices  apud  inferos  novit 
Minoem  Radamantliuni  Aeacum,  Pindams  Saturnum  ipsum  iudicia 
exercentem  et,  ut  Homerus  Od.  iv  564,  uno  assessore  Radamantho 
utentem  (0.  ii  83)  facit. 

Troica  stirps. 

Dardanus  lovis  f.  auctor  stirpis  ap.  Hom.  II.  xx  219·,  eum  Ba- 
team  filiam  Teucri,  unde  gens  nomen  Teucrorum  nancta  sit,  uxorem 
duxisse  Diod.  iv  75  et  Apollod.  iii  139  tradunt  —  Dardani  filius 
Erichtbomus  —  Ericlitlionii  filius  Tros  —  Trois  filii  tres  Ilus  Assa- 
racus  Gauymedes  (0.  i  45.  x  104.  fr.  282)  —  lli  iilius  Laomedon; 
Laomedontis  filii  Tithonus  Priamus  Lampus  Clytius  Hicetaon  — 
Priami  filius  Hector  —  Assaraci  filius  Capys,  nepos  Ancliises,  pro- 
nepos  Aeneas  (II.  xx  219 — 240)  —  Titboni  et  Aurorae  filius  Memnon 
(Od.  IV  188),  qui  άνε-φιοξ  Έλενοιο  Ν.  πι  63  audit. 
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Ganymedem  non  Trois  filium,  ut  Homerus  et  auctor  hymn. 
Ven.  207^  sed  Laomedontis,  ut  Lesclies  II.  parv.  fr.  G  et  Euripides 
Troad.  822  et  Cic.  Tusc.  i  26,  65,  Pindarus  habuisse  videtiir.  v.  not. 
ad  0.  I  45  et  Roscher  Lex.  mytliol.  1595. 

Argonautae. 

lason  Aesonis  f.  (P.  iv  118)  —  Admetus  Plieretis  f.  (P.  iv  126. 
Apoll.  I  49)  —  Melampus  Amythaonis  f.  (P.  iv  126)  —  Hercules 
Alcmenae  f.  (P.  iv  172.  ApoU.  i  122)  —  Castor  et  PoUux  Ledae  f. 
(P.  IV  172.  Her.  iv  145.  ApoU.  i  146)  —  Eupliemus  Nept  uni  et 
Europae  f.  (P.  iv  45)  vel  Mesionicae  f.  (Hes.  fr.  79.  P.  iv  175.  Apoll. 
I  181.  Paus.  V  17,  9)  —  Periclymenus  Nelei  f.  (P.  iv  175.  Apoll. 
I  156)  —  Orpheus  Apollinis  f.  (P.  iv  177.  ApoU.  i  21)  —  Echion 
Mercurii  f.  (P.  iv  189.  Apoll.  i  52)  —  Erytus  sive  Eurytus  Mercurii 
£  (P.  IV  189.  ApoU.  i  52)  —  Zetes  et  Calais  Boreae  f.  (P.  iv  180. 
Apoll.  I  211)  —  Mopsus  vates  (P.  iv  191.  Apoll.  i  65)  —  Telamon 
Aeaci  f.  (fr.  172.  ApoU.  i  90)  —  Erginus  Clymeni  f.  (0.  iv  21)  — 
Medea  Aetae  filia  (0.  xiii  53.  P.  iv  9.  57.  218.  250.  fr.  172). 

Pindarus  in  carmiiie  Argonautico  P.  iv  principes  heroas,  nou 
omnes  recensuit,  cuius  rei  docuineiituin  non  tam  ex  eo  peto,  quod 
ApoUonius  multo  plures  Argonautas  enumeravit,  quam  ex  eo,  quod 
ipse  0.  IV  21  et  fr.  172  Erginum  et  Telamonem,  de  quibus  in  car- 
mine  P.  iv  altum  silentium,  inter  Argonautas  fuisse  narrat.  Her- 
culem  vero  Pindarus  primus  expeditionis  Argonauticae  participem 
fecisse  videtur,  quandoquidem  alii  mythograplii  eum  aut  omnino  noii 
inter  Argonautas  fuisse  aut  mox  relictum  fuisse  narrabant,  de  qua 
re  confer  ApoUod.  i  117. 

Argonauticam  expeditionem  una  aetate  (γενεά)  ante  bellum 
Troianum  factam,  Epigonorum  autem  bellum  adversus  Thebas  me- 
dium  inter  expeditionem  Argonauticam  et  bellum  Troianum  inter- 
iectum  esse  Pindarus  tenebat.  Periclymenum  quidem  et  expeditionis 
Argonauticae  (P.  iv  175)  et  beUi  Tbebani  (N.  ix  26)  consortem 
fecit,  similiter  atque  Homerus  Sthenelum  Capanei  filium  Thebas 
CTim  Epigonis  expugnasse  eundemque  ante  Troiam  Diomedi  adfuisse 
narravit  (II.  iv  406),  et  cyclici  poetae  Thersandrum  Polynicis  filium, 
Adrasti  generum  inter  Epigonos  fuisse  eundemque  contra  Troiam 
arma  gessisse  fabulabantur  (v.  ad  0.  ii  47). 

Hinc  iam  profectis  si  veterum  heroum  tempora  digerere  licet, 
Herculis  aequales  fuisse  ferebantur  Eurystbeus  (0.  iii  28.  P.  ix  80. 
fr.  169)  Telamon  (N.  iv  24.  vii  86.  I.  vi  36)  Oicles  Laomedon 
Eurytus  Teiresias  (N.  i  61)  Augeas  (0.  χ  36)  Molionidae  (0.  χ  30) 
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Neleus  Melampus  Oileus  Theseus.  Una  fere  aetate  antiquiores  esse 
credebantur  Aeacus  Oenomaus  Sisyphus  Oedipus  Perseus  Aegeus. 
Auctores  vero  principalium  stirpium  ferebantur  Hellenicae  vel 
Achaicae  Deucalion,  Thebanae  Cadmus,  Atticae  Cecrops,  Argivae 
Inachus,  Troicae  Dardanus,  Pelopideae  Tantalus. 

Coloni  Tlierain  et  Cyrenas  ab  Aegidis  deducti. 

Pindarus  P.  iv  65  Arcesilaum,  quem  a.  466  (462)  a.  Chr.  quad- 
rigis  Pythia  vicisse  constat,  a  Batto,  conditore  Cyrenarum,  octavo 
gradu  descendere  (ογδοον  βάλλει  μέρος  Άρ%ε6ίλαζ)  dixit.  Hoc  spa- 
tium  bene  expletur  aetatibus  octo  reguin  Cyrenaicorum,  quos  Hero- 
dotus  IV  159  ss.  et  Heraclides  Pont.  polit.  4,  3  recenset:  Batti  τον 
οίχίΰτον,  Arcesilai  L,  Batti  II.  τοϋ  ενδαίμονοξ^  Arcesilai  II.  τον  χαλεπον, 
Batti  III.  τον  χωλον,  Arcesilai  III.,  Batti  IV  τοϋ  καλον^  Arcesilai  IV 
(cf.  Boeckb  Expl.  265  sq.).  lam  idem  Pindarus  P.  iv  10  sacerdotem 
Delphicam  Battum  I  cobortantem  induxit,  ut  vocem  Medeae  decima 
septima  aetate  (έβδομα  και  6vv  δεκάτα  γενεά)  ratam  faceret.  Septen- 
decim  has  aetates  efficere  non  licet  e  numero  regum  vel  heroum 
proficiscentibus.  Primuin  enim,  si  expeditionem  Argonauticam  tem- 
poribus  Polynicis  et  Creontis  factam  esse  statmmus,  a  Polynice 
usque  ad  Theram,  qui  colonos  in  insulam  Theram  deduxisse  fertur, 
quinque  hominum  aetates  sunt,  Polynicis  Tbersandri  Tisameni  Aute- 
sionis  Therae.  Restarent  igitur  duodecim  aetates,  quibus  ut  colo- 
mam  Tberaeam  ad  remotiora,  quam  probabile  est,  reicere  tempora 
cogeremur.  Multo  vero  plus  id  valet,  quod  omni  probabilitate 
caret  in  parva  insula  hominum  mediocrium  sucessiones  eodem  modo 
atque  heroum  et  principum  virorum  accurate  notatas  et  memoriae 
mandatas  esse.  Veri  simile  igitur  esse  merito  cum  alii  viri  docti 
tum  Luebbertus,  De  Pindari  studiis  cbronologicis,  Boimae  1887  p.  26 
statuerunt,  septendeciin  illas  aetates  computo  inventas  esse  et  a 
temporibus  pendere,  quibus  sacerdotes  Delphici  Cyrenas  conditas 
esse  cognoyissent  et  expeditionem  Argonauticam  factam  esse  statu- 
issent.  Itaque  si  Cyrenas  a.  631  vel  paulo  post  conditas  esse 
optimis  auctoribus  credimus  et  Pindari  Herodotique  temporibus 
(v.  Her.  II  142)  aetates  chronologorum  33Υ3  annos  explesse  statuimus, 
Argonauticam  expeditionem  circa  a.  1200  a.  Chr.,  una  fere  aetate 
ante  belluin  Troianum  susceptam  esse  Pindarus  et  chronologi  aequales 
statuerunt. 

Ad  postremum  ut  uni  oculorum  conspectui  genealogias  Grae- 
corum  heroum  subiceremus,  exemplum  Heynianae  editionis  Apollo- 
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dori  imitatus  tres  tabulas  genealogicas  delineandas  curavimus,  quarum 
prima  stemma  gentis  Acliaicae  per  Thessaliam  et  Peloponnesum 
radices  agentis  exhibet,  secunda  et  tertia  synopticae  sunt  ita  ad- 
ornatae,  ut  prior  quinque  regna  Argiva  Biantidarum  Melampodidaram 
Persidarum  Proetidarum  Pelopidarum  amplectatur,  altera  tempora 
antiquissimarum  stirpium  Graecarum  et  Troicarum  adumbret  omniura. 
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Argumentuin. 

Hiero  Dinomenis  filius  Syracusanus,  qui  01.  75,  3  =  478/7  a.  Chr. 
Geloni  fratri  in  regno  Syracusano  successit  et  01.  78,  2  =  467/6  a.  Chr. 
undecimo  anno  imperii  vita  decessit,  ter  Olympiae  vicit,  bis  (01.  73  et  77) 
equo  desultorio  (κε'λητί),  semel  (01.  78)  quadrigis.  Trium  harum  victoriarum 
insigne  monumentmn,  ab  Onata  et  Calamide  statuariis  factum  et  a  Dino- 
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mene,  filio  Hieronis,  post  mortem  patris  dedicatum,  Olympiae  vidit 
Pausanias  viii  42,  9,  qui  hoc  epigramma  anathematis  memoriae  prodidit 

Σόν  τΐοτε  νΜηΰας,  Ζεν  ^OlvfiTtLS,  ΰεμνον  άγωνα, 

τε&ρίτΐτΰω  (ΐεν  ατΐα'ξ,  μοννοκέλ^μί  δε  δις, 
δώρ^  '^Ιέρων  τάδε  60ί  έχαρίββατο,  ηαΐς  άνεΟ·γι%εν 

^εινομενης  πατρός  μνήμα  Σνραζοδίου. 

lam  si  quaeras,  quam  ex  tribus  victoriis  liaec  oda,  quam  non 
solum  primam,  sed  etiam  principem  et  pulcherrimam  veteres  laudabant 
(Lucian  Gall.  7),  spectaverit,  curulis  victoria  Olympiadis  78  in  censum 
non  venit,  quoniam  victoriam  hoc  carmine  illustratam  celete  partam  esse 
poeta  ipse  v.  18  declarat.  Neque  victoriam  celete  01.  73  reportatam  huc 
trahere  licet,  quamvis  scholiastae  plerique  lioc  fecerint  et  victoriae  ante 
partae  mentio  in  hac  oda  non  fiat.  Etenim  01.  73  nondum  rex  Hiero  factus 
erat  neque  Pindarus  poeta  in  aula  regis  commorabatur.  Eelinquitur 
igitur  victoria  01.  77  =  472  a.  Chr.,  quam  eo  magis  cum  Boeckhio 
amplexi  tenemus,  quod  et  summae,  qua  perfusum  est  hoc  carmen,  serenitati 
felicitas  huius  temporis,  Poenis  Tyrrhenisque  devictis  et  internis  dissidiis 
compositis,  optime  convenit,  et  maiorem  curulis  certaminis  gloriam 
Hieronem  iam  tum  mente  agitasse  versu  112  a  poeta  indicatum  est. 

In  prooemio  poeta  Olympicae  victoriae  splendore  illustrato  lovem,  cuius 
ludi  isti  sacri  erant,  et  Hieronem  regem,  qui  modo  coronam  in  colonia 
Pelopis  Lydii  celete  meruerat,  carmine  phormingeque  sibi  praedicandos 
dicit  (l — 24).  Deinde  in  principali  parte  carminis  a  mentione  Pelopis 
profectus,  fabulam  veterem  de  Tantalo  deorum  familiaritate  abutente  atque 
filio  eius  Pelope  Oenomaum,  regem  Elidis,  curuli  certamine  vincente 
Hippodamiamque  praemium  victoriae  nanciscente  refert  (25 — 92).  Quae 
fabula  cum  ipsa  rei  praesenti  et  Olympicae  victoriae  praedicandae  aptissima 
esset,  inventione  et  ingenio  Pindari  etiam  aptior  facta  est,  quod  Pelopem 
a  Neptuno,  fautore  equestrium  studiomm  (cf.  P.  vi  5o),  puerum  raptum 
et  iuvenem  in  certamine  equestri  adititum  esse  commentus  est.  Sub  finem 
odae  a  Pelopis  sepulcro,  prope  quod  certamina  Olympica  fiebant,  ad 
victoriam  Hieronis  equestrem  redit  et  etiam  splendidiorem  victoriam  mox 
ei  obventuram  esse  auguratur  (93 — 114).  Ad  postremum  altius  assurgens 
regia  dignitate  nihil  praeclarius  esse  profitetur  deosque  precatur,  nt  et 
Hieroni  regni  maiestas  et  sibi  gloria  poeticae  artis  perennis  maneat 
(ll4 — 120).  —  Pindarus  poeta  in  fronte  suorum  carminum  epinicio- 
rum  Oenomai  et  Pelopis  de  Hippodamia  pugnam  Musae  munere  illu- 
stratam  posuit,  ut  aliquot  annis  post  summus  artifex  Phidias  lovis  templi 
Olympici  tympanum  principale  statuis  eandem  illam  pugnam  repraesen- 
tantibus  exornandum  curavit. 

Praeter  boc  carmen  Pindarus  Hieroni  misit  epinicia  P.  i.  ii.  iii 
atque  byporchema  et  scolion,  quorum  fragm.  105.  lOG  et  125.  126  ex- 
stant;  insuper  amicis  Hieronis  scripsit  Agesiae  0.  vi,  Chromio  N.  i.  ix. 
Inde  apparet  poetam  Hieronis  regis  familiaritate  inde  ab  01.  76,  1  usque 
ad  01.  78,  1  usum  esse. 

De  metris. 

Oda  praeclarissima  in  regia  domo  Hieronis  victoris  inter  convivium, 
ad  celebrandam  equestrem  victoriam  adornatum  (vv.  17.  106),  a  cboro, 
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cuius  voci  phorminx  succinebat  (v.  17),  cantata  est.  Namque  non  unum 
aliquem,  sed  pluxes  consociatos  hymnum  cecinisse  verbis  τΐολνφατος  νμ,νος 
(ν.  8;  cf.  Ν.  νπ  81,  I.  VIII  58)  significatmn  esse  videtur.  Pompae  gra- 
dientisve  chori  nihil  iiidicii  exstat,  immo  concitatis  motibus  saltasse  clioruin 
et  hyporchematicum  modum  carminis  fuisse  ex  natura  numerorum  con- 
cluserim.  Inde  ne  gravate  tuleris  quod  tripodias  tetrapodicis  membris 
commixtas  aequo  animo  tuli.  Tripodiae  enim  catalecticae  non  solum 
in  fine  versuum  (str.  6,  ep.  1.  5.  c),  qui  legitimus  locus  tripodiarum 
est,  sed  etiam  in  mediis  et  initialibus  versibus  (str.  10,  ep.  1.  3.  5.  8), 
occurrunt,  quamquam  epodi  versus  1  et  5  cum  ex  solis  tripodiis  con- 
stent,  minus  offensionis  habent  et  versus  str.  10.  et  ep.  3.,  si  inqui- 
etem  ex  concursu  tripodiarum  et  tetrapodiarum  natam  minuere  velis, 
alio  modo  percuti  possunt.  Pluriinis  versibus  anacmses  praefixae  sunt, 
non  soluni  unius  syllabae  brevis  vel  duarum  breviuni  (ep.  δ),  sed  etiam 
tribrachis  vel  iambi  (str.  2.  9.  10.  11,  ep.  1.  2.  4.  7.  8),  quod  genus 
anacrusis  cum  paeonicormn  carminum  proprimn  sit,  ne  ab  hoc  quidem 
carmine,  quod  a  logaoedico  tenore  ad  paeonicum  inclinat,  abhorret.  Pedes 
ordinum  fere  trochaei  et  cyclici  dactyli  sunt;  in  locum  trochaeorum  sub 
finem  strophae  et  epodi  (str.  9.  10,  ep.  8)  aucta  modorum  alacritate 
cretici  et  paeones  et  docbmii  succedunt.  Fines  versuum  indiciis  hiatus 
et  syllabae  ancipitis  fere  omnmm  a  poeta  indicati  sunt;  de  versiculis 
strophae  3  et  4  in  unum  versum  asynartetum  coniungendis  vide  Prol. 
p.  XXII.  Epodi  versus  sextum  et  septimum  mium  in  versum  Boeckhius 
coniunxit;  nos  cur  Bergkii  rationem  praeferendam  existimaverimus ,  in 
not.  crit.  ad  v.  88  exposuimus.  Item  cur  in  principio  versuum  secundi 
et  ultimi  strophae  ancipitem  syllabam  improbemus ,  confer  not.  crit.  ad 
vv.  82.  92.  Denique  modos  musicos  Aeolicos  fuisse  poeta  ipse  vv.  17 
et  105  indicavit.  —  De  notis  metrici  schematis  et  de  lineis  rectis 
colometriam  codicum  indicantibus  vide  Proleg.  p.  lx  s. 

Στρ.  α  . 

"Αριβτον  μεν  νδωρ,  δ  δε 

χρνβος  αί&όμενον  Λϋρ 
ατε  διαπρέπει 

ννκτΐ  μεγάνορος  ε^οχα  τΐλοντον ' 

VARIAS  LECTIONES  exhibemus  codd.  ABCB,  de  quibus  vide  Proleg.  p.  vii  — 
Inscr.  deest  in  ΑΏ,  una  cum  vv.  1—22.  47—68  intercidit  va.  Έ  —  Schol.:  επι- 
γέγραπται  δ  επινίκιος  Ίέρωνι  τω  Γέλωνος  άδελψω  νικηοαντυ  ΐππω  κελητι  την  ογ 
Όλνμπίάδα,  η  ώς  'ένιοι,  αρμ,ατι'·  6  δ'  αυτός  ζαΐ  την  οζ'  vl%&  ν,έλητι.,  την  δε  οη' 
τε&ρίππω. 

COMMENTAKII.  V.  1 — 7  simiK  atque  Ο.  ΐιι  42  gradatione  usus  poeta  dicit 
optimum  quidem  esse  aquam,  aurum  autem  ex  opibus  divitis  domus  eminere  ut 
igneas  faces  ex  tenebris  noctis,  ludos  Tero  Olympicos  soli  interdiu  fugatis  ceteris 
sideribus  lucenti  comparandos  esse.  —  1.  aqiaxov  νδωρ  a  Pindaro  dictum  esse 
Thaletem  philosophum  secuto,  qui  aquam  elementorum  rerumque  omnium  prin- 
cipium  esse  docuerit,  et  Homerum,  qui  versu  'ίΙ%εανον,  οαπερ  ^ενεαις  πάντεαβι 
τετνν,ται  (Π.  XIV  24ϋ)  philosopho  praeiverit,  doctius  quam  verius  scboliastae 
argumentantur;  utilitatem  potissimum  respici  bene  iudicat  Arist.  rhet.  i  7:  τό 
άψ&ονον  τοϋ  βπανίον  μείζον,  οτι  η  χρήοις  νηερέχει,  οΟ·εν  λέγεται  "Αριατον  μεν 
νδωρ. 
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£ί  d'  ά£θ·λα  γαρνείν  5 
ελδεαι^  φίλον  ήτορ, 
5    μηκέτ   άελίον  ΰκόπει 

άλλο  ^-αλτΐνότερον  εν  άμε- 

ρα  φαεννον  αΰτρον  ερή-μας  di    αί%·έρος^  10 
μτίδ'  Όλνμηίας  αγώνα  φερτερον  αν-  δάόομεν' 
ο%·εν  δ  πολνφατος  νμνος  άμφιβάλλεται 
ΰοφών  μητίεΰβί,  κελαδεΐν  15 
10    Κρόνου  παΐδ'  ες  άφνεάν  ικομένουξ 
μάκαίραν  ^Ιέρωνος  εβτίαν^ 

Άντ.  α' . 

%·εμι6τεΙον  οξ  άμφετίει 

βκαπτον  εν  τίολνμήλω 
Σικελία^  δρετιων  20 

μεν  κορνφαξ  άρετάν  άπο  ηαβαν^ 
άγλαΐζεται  δε  και 
15    μονβικάς  εν  άώτω, 
οία  παίζομεν  φίλαν 


3.  yaQvsv  ACD,  ν.  Prol.  χι  —  6.  φαεννον  Ε:  φαενον  AC,  ψαεινον  Ό.  — 
7.  ανδάβομαι  Υβΐ  ανδα  6ν  μοι  coni.  Naber.  —  10.  ΐ'Λομένονς  ΑΏ  et  schol. :  ίκό- 
μενοι  C,  ίηομένοίς  Byz.  —  12.  πολνμ,ήλω  Thom.:  πολνμάλω  AGD  — 

6.  έν  άμέρα  augendae  rei  gratia  additum  est  oppositum  ννκτί  ν.  2  —  ερη- 
μας  dt'  αι&έρυς  similiter  a  Pindaro  dictum  est  atque  ab  Horatio  C.  i  3,  34  vacuum 
aera.  Vacuum  autem  aethera  dixisse  poeta  videtur,  non  quod  semper  corporibus 
terrenis  gravibusque  vacaret,  sed  quod  tum  cetera  sidera  fulgore  solis  fugata 
essent  —  7.  α%όπει  .  .  μηδ'  ανδάαομεν  ανδάαομεν  ex  Homerico  usu  vim  con- 
iunctivi  habet,  ut  βάαομεν  pro  βάαωμεν  0.  Vl  26,  δέ'ξεται  pro  δεξηται.  fr.  VS3; 
similiter  vero  imperativuni  cum  coniunctivo  coniunxit  I.  Yiii  7  ϋ'εράπενε  .  . 
δαμωβόμε&α  —  8.  άμφLβάlλετaι^  cf.  Honi.  Κ  .535  άμφΐ  κτύπος  ούατα  βάλλει  — 
9.  ΰοφοί  poetae  potissimum  lioc  nomine  a  Pindaro  ornantur  (cf.  P.  iii  it3. 
I.  I  45),  ut  a  Catullo  poetae  docti  dicuntur  —  10.  ίηομένους'  acc.  c.  inf.  post 
praecedentem  dativum  similiter  usurpavit  P.  ii  24,  Xen.  an.  iii  2,  i  ^δοξεν  αντοΐς 
%αταΰτ7]ΰαντας  αυγκαλεΐν  cf.  Kriiger  Gramm.  55,  2  An.  7  —  12.  &εμΐ6τεΙον,  scep- 
trum  regis  ius  φ-έμιατας)  dicentis  —  12.  πολνμτιλφ  Σικελία  quam  πολνμάλω 
Σιη.  γβΐ  invitis  optimis  codicibus  scribere  malui,  quod  poeta  P.  xii  i  μηλο- 
βότον  Ακράγαντος  dixit ,  et  Siciliam  magis  pecoribus  (μηλους)  quam  pomis 
(μάλοις)  abundare  iam  vetus  fama  Polyphemi  pastoris  et  pastoriciae  poesis 
origo  prodebant.  Neque  ab  hac  sententia  me  depulit  epitheton  Siculae  deae 
/ίάματρος  μαλοφόρον  ap.  Paus.  i  40,  3  et  in  titulo  Selinuntio  ap.  Kaibel 
IGSI.  268;  ut  enim  bene  dea  pomum  manu  tenens  μαλοφόρος  nuncupatur,  ita 
ager,  in  quo  arbores  pomiferae  nascuntur,  minus  apte  πολύμαλος  diceretui-. 
Eodem  epitheto  Pindarus  usus  est  P.  ix  6  πολνμήλον  καϊ  πολνκαρποτάτας 
χ&ονος  scil.  Λιβνας  —  13.  δρέπων  μεν  .  .  .  άγλαΐζεται  δε-  suo  more  Pindai'us 
dicendi  formulam  Yariat  indicativo  post  participium  usus  —  15.  Hieronem 
μουβί-Λωτατον  άν&ρώπων  etiam  Xen.  Hier.  iv  15  laudat;  praeterea  confer  Pin- 
darum  ipsum  0.  vi  97  —  16.  παίζομεν  .  .  .  άνδρες-  amabiliter  poeta  ludit, 
verbis  contrariis  usus,  cum  Tiros  ritu  jjueiOrum  in  οοητϊνίο  ludere  dicat  — 
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άνδρες  άμφΐ  ^■αμά  τράπεζαν.  25 

άλλα  ζίωρίαν  άπο  φόρ-μιγγα  παΰΰάλον 
λάμβαν\  ει  χί  τοι  Τ1ί6αζ  τε  καΐ  Φερενί-  κον  χάρις 
νόον  V7tb  γλνκντάταίς  ε&ηκε  φροντίΰιν^  30 
20    οτε  παρ  Άλφεώ  ΰντο  δέμας 

άκεντητον  εν  δρόμοί0ι  τίαρεχων^ 
κράτει  δε  προΰεμί^ε  δεΰτίόταν^ 

Έπ.  α' . 

Σνρακόΰίον  ιτΰποχάρ-  35 

μαν  βαΰίλήα.    λάμ-πευ  δε  foL  κλέος 
εν  ενάνορι  Λν- 

δον  Πέλοπος  άπουκία' 
25    τοϋ  μεγαβϋ'ενής  έράΰύατο  γαι-  άοχος 
Ποΰειδαν,  επεί 

νιν  κα%αρον  λεβητος  ε^,ελε  Κλωΰ'ώ  40 
ελέφαντι  ψαίδιμον  ώ-μον  κεκαδμενον. 
ή  &ανματά  πολλά  καΐ  -  που  τι  και  βροτών 
φάτις  νπερ  τον  άλα-ϋ'η  λόγον  45 


19.  νόον  νπο  Α  —  23.  6VQa%0GL0v  Υ  et  ν.  1.  schol. :  βνραν,οναίων  ABC, 
ανρα-Λοαίων  D  et  ν.  1.  schol.  —  Ιπποχ.  lemma  Β:  ίηπωχ.  ΑΒΟΏ  —  24.  έν 
ΑΒ,  om.  CD,  παρ'  Byz.  —  ενάνορος  JDA^G^  —  έποικία  γ.  1.  schol.  —  26.  πο- 
αειδ&ν  ΑΏ:  ποαειδών  BC  — ■  ε^ελε  Moscli.:  έξείΐε  ABGD  -  -  28.  τι  %αί:  ν.οά 
(omisso  τι)  Β  —  29.  φάτις  ΑΒΟΏ:  φρενας  Byz.,  ψάτιν  Boeckh. ;  ipse  Mezgero 
duce  post  λόγον  interpunxi  —  άληΟ-ή  ΑΒΟΏ  — 

17.  άλλα  .  .  .  λάμβανε-  semet  ipsum  vel  animam  suum  (v.  4)  cohortatur,  ut 
lyram  cle  clavo  sumat,  imitatus  locum  Odysseae  viii  G7.  Boeckhius  et  Dissenius 
argutantur,  cum  ex  hoc  loco  concludant  antea  tibiis,  exhinc  tibiis  et  fidibus 
choro  canenti  accantatum  esse.  ^ωρίαν  φόρμιγγα  dicit  phormingem  in  Doricis 
civitatibus  et  carminibus  usurpatam,  ut  ^ωρίω  πεδίλω  Ο.  iii  5  et  ζίωριεΐ  κώμα» 
Ρ.  VIII  20;  de  reconditiore  quadam  interpretatione  nominis  confer  ad  v.  io5 

—  18.  εί'  τι  .  .  .  νόον  τι  adverbii  vice  fungitur  ut  v.  28.  77.  N.  vi  5.  Thuc. 
II  87;  mentem  autem  suam  quasi  fecundari  et  impleri  dicit  dulcissimis  sen- 
tentiis  —  Φερενίκον  nomen  equo  Hieronis  a  ferenda  victoria,  ut  Homericis  ad-- 
λοφόροις  ΐπτίοις  (Λ  699),  inditum  est;  idem  nomen  occurrit  P.  iu  74  et  ap. 
Bacchyl.  fr.  6  —  23.  Σνρα·Λ06ΐον  ■  genuina  et  lapidibus  confirmata  forma 
nominis,  pro  qua  a  lonicis  et  Atticis  scriptoribus  Σνραν,ονβιος  cireumferebatur. 

—  24.  Πέλοπος  άποι-αία.·  Olympiae,  quam  in  urbem  Pelops  non  soluin  tamquam 
accola  (έποιζίαν)  venit,  sed  cuius  quasi  alter  conditor  exstitit.  —  25  ss.  sensim 
poeta  a  nomine  Pelopis  profectus  ad  principalem  partem  carminis  transit 
(25—92),  qua  fabulam  de  Pelope,  Tantali  filio,  Oenomaum,  regem  Elidis,  curru 
vincente  et  ludoa  Olympicos  quasi  inaugurante  narrat  —  26.  έπεϊ  .  .  .  ν.εγ.αδ~ 
μένον  Pelopem  iam  nascentem  ebore  candidos  hnmeros  ornatum  i.  e.  humeris 
eburnei  coloris  insignem  fuisse  dicit,  ut  statim  ab  initio  falsam  famam  hominum 
respuat.  Isti  enim,  quos  Bacchylidem,  aemulum  Pindari,  secutum  esse  scholia 
tradunt,  Mercurium  vel  Rheam,  cum  restituerent  Pelopem  puerum  coctum  et 
dissectum,  humerum  a  Cerere  iam  devoratum  ebore  supplevisse  fabulabantur 

—  26.  καΌ'αρον'  nitido,  non  sceleris  puro  — 
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30    δεδαίδαλμενοί  -  -ψενδεΰί  Λοικίλοίς 
έ^,ατίατώντί  μν&οί. 

Στρ.  β'. 

Χάρις  δ\  απερ  ατίαντα  τεν- 

χει  ta  μείλοχα  Ο^νατοΐζ., 
ετίίφεροίΰα  τι-  50 

μάν  %αΙ  αταύχον  εμήΰατο  Λίΰτον 
εμμεναί  το  Λολλάκις. 
άμεραί  δ'  επίλοίτίοί 
35    μάρτυρες  ΰοφώτατοί. 

εΰτί  δ'  άνδρΙ  φάμεν  έοίκος  55 

άμφΐ  δαιμόνων  καλά'  μεί-ων  γαρ  αιτία, 
νιε  Ταντάλου,  ΰε  δ^  άντία  προτέρων  -  φΟ'εγί,ομαι 
οηότ   εκάλεΰε  πατήρ  τον  εννομώτατον  60 
ές  έρανον  φίλαν  τε  Σίπνλον, 
40    α/Αθί-|3αΓο;  ΰ·εοΐ6ΐ  δείπνα  παρέχων, 
τότ  Άγλαοτρίαιναν  άρπάΰαι 

δαμέντα  φρενας  ιμέρω, 

χρνΰέαιΰιν  άν'  ΐπποις 
νπατον  ενρντί- 

μου  ποτΙ  δώμα  ζίιος  μεταβαόαι 
'έν^α  δευτέρω  χρόνω 
45    ήλ&ε  και  Γαννμήδης 


Αντ.  β  . 


65 


70 


30.  δεδαιδαλωμίνοις  Β  —  31.  κτεπερ  Ό  —  35.  μ,άρτνροι.  D  —  ϋαφεβτατοι 
coni.  Hecker  coll.  Ο  νι  20  —  38.  i-Λάλεαΰε  ΑΈ  —  42.  χρνβέαιξ  G  —  άν'  Α  Β: 
ηάν  CD,  τ'  άν'  coni.  Schmid  — 

30.  άοννδέτως  ut  saepe  a  Pindaro  diiae  sententiae,  quarum  altera  {δεδαιλ- 
μένοι  .  .  .  μνΟ·οή  priorem  {φάτις  .  .  .  λόγον)  explicat  atque  confirmat,  iuxta 
ponuntur  —  31.  lepide  hanc  sententiam  Goethius  noster  titulo  balladibus  suis 
praemisso  expressit:  Mcirchen  noch  so  ivunderhar  \  OichterMnste  machen's  tcahr 

—  34.  άμεραί  .  .  .  αοφώταται-  amat  Pindarus  generales  sententias  narrationi- 
bus  intexere,  quamvis  cum  re  proposita  tenui  filo  coniunctae  sint;  cf.  P.  iii  20 

—  42  s.  infinitivus  μεταβάααι  ut  saepe  apud  Pindarum  finem,  quem  quis 
assequatur  vel  sectetur,  signiiicat:  rapuit  Pelopem  puerum  Neptunus  amore 
incensus,  ut  in  sedem  lovis  eum  transferret  —  44.  δευτέρω  χρόνω  offensionem 
veterum  grammaticorum  movit,  quam  sic  scholia  expommt:  προτέρω  έχρήν 
ειπείν,  ηρεαβντερος  γάρ  Γαννμήδης  Πέλοπος,  ώς  ϊβτιν  των  επίγονων  τεν.- 
μήρααΟ'αι.  "Εν,τωρ  γάρ  ν,αΐ  Αγαμέμνων.,  Άτρενς  γ,αΐ  Πρίαμος,  Πέλοιρ  και.  Λαομεδων. 
Atque  iusta  haec  ofFensio  fuit,  si  Pindarus  Homerum  (II.  ν  2(i5.  xx  232)  auctorem 
secutus  Ganymedem  Trois  filium  habuit;  sed  magnopere  ea  minuitur  et  paene 
diffluit,  si  Leschem,  poetam  cyclicum,  secutus  Ganymedem  filium  Laomedontis 
fuisse  duxit;  non  minorem  autem  Pindarus  cyclicis  carminibus  fidem  tribuit 
quain  Iliadi;  cf.  Prol.  cxxv. 
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ΖηνΙ  τωντ'  επί  χρέος. 

cog  δ'  αφαντοξ  επελες,  ονδε 

ματρί  Λολλά  μαώμενοί-  φώτες  αγαγον, 
εννεπε  κρυφά  τις  αντίκα  φ&ονερών  -  γειτόνων  ^  75 
νδατος  οτί  6ε  πνρΐ  ξέοίΰαν  εις  άκμάν 
50    μαχαίρα  τάμον  κατά  μέλη, 

τραηέζαίύί  τ'  άμφιδενματα  κρεών  80 
ΰέϋ'εν  δίεδάύαντο  καΐ  φάγον. 

Έτί.  β'. 

εμοί  δ'  ατίορα  γαΰτρίμαρ- 

γον  μακάρων  τιν'  είηεΐν.  άφίΰταμαι. 
άκερδεια  λέλογ- 

χεν  ^■αμίνά  κακαγόρονς.  85 
55    εί  δε  δη  τυν'  άνδρα  %·νατον  Όλνμ-ηον  βκοηοΐ 
ετίμαΰαν,  ήν 

Τάνταλος  οντος'    άλλα  γάρ  καταπεψαι 
μεγαν  ολβον  ουκ  έδυνάΰ-  %·η,  κόρω  δ'  ε  λεν 
άταν  ντΐέροπλον,  αν  -  foi  τΐατήρ  ϋτΐερ  90 
κρέμαΰε  καρτερον  αύ-τω  λίΟΌν, 

48.  φ&ονερών  τε  G  —  49.  σε:  τε  codd.  fort.  recte  —  είς  ex  schol.  Momm- 
sen:  έπ'  AGD  άμψ'  Mosch.  —  51.  τραπέξαιαι  ...  53  ειπείν  Ath.  xiv  p.  641  c 

—  51.  r':  om.  D,  δ'  Ath.  —  άμφιδενματοί  V^'^  ex  scholiis  ut  videtur  restitutum: 
άμφίδεντατα  ACDE  άμφίδευρα  Α  AtJienaei,  η  τα.  ϊαχατα  (i.  e.  δεντατα)  η  τα 
βεβρεγμένα  τω  αΐματι  (i.  e.  άμφίδεντα  vel  άμφιδενματα)  sehol. ,  άμφΐ  δάΰματα 
Herwerden,  άμφίδεντα  τα  κρέα  ipse  tentavi,  δενματα  offas  interpretatur  Luebbert 
Ind.  lect  Bonn.  1888  p.  xi  collato  Hesychio  δενάα&αι·  γενσαΰ&αι  —  53.  άπορα 
Byz.:  απορον  ACD  et  A^°  Athenaei  —  54.  πακαγόρου^  C^D:  ν.αν.α'^όρος  AC^ 

—  58.  av  Hermann:  τάν  ACD  —  59.  ζαρτερόνωτον  λί^ον  coni.  Hecker  — 

46.  τωϋτ'  ίπϊ  χρέος,  officiiim  pincernae,  quo  munere  eum  etiam  in  con- 
yiviis  Tantali  patris  fungentem  facit  Philostrat.  imagg.  i  n,  quamquam  eun- 
dem  Neptuni  puerum  dilectum  fuisse  poeta  v.  77  significat.  De  crasi  τωντό 
pro  το  αντό  confer  ταντα  Ν.  vii  lOi,  τωντον  Ο.  xiii  3S  —  47.  ματρί-  suaviter 
matris  sollicitam  curam  significat  —  49.  νδατος  .  .  .  άκμάν,  aquae  fervorem, 
quo  aequor  sursum  fertur  —  51.  άμψϊ  δεντατα  qui  collato  Homerico  νβτατα 
■nal  πνματα  vvv  έν&άδε  δειπνήΰειαν  085)  defendunt,  operam  perdunt; 
neque  enim  cur  Tantalus  praeter  consuetudinem  carnem  ultimam  apposuerit, 
neque  cur  extrema  carninm  conYivae  comedisse  ferantur,  intellegitur ;  qua 
de  causa  άμφίδεντα  τα  κρέα  emendandi  tibi  auctor  sum,  vel  si  hoc  au- 
dacius  tibi  videtur,  άμφιδενματα  -Λρεων  scribeiidi  et  cum  parte  scholiorum 
frusta  carnis  intellegendi  iusculo  imbuta  {τα  βεβρεγμένα  τω  αΐματι),  ut  cuia 
essent  lateret  —  53.  siiuiliter  Euripides  Iph.  Taur.  38G  ss.  fabulas  detestatur, 
quae  deos  gulosos  humanamque  carnem  gestientes  faciant  —  57.  μέχαν  ολβον 
cf.  Ρ.  II  i'G.  Tantalum  Yulgo  credebant  apud  inferos  puniri  ob  nefarias  epulas 
diis  appositas,  quod  cum  Tantalum  fecisse  Pindarus  negasset,  alia  caiisa  poenae 
ei  excogitanda  fuit;  hanc  igitur  fuisse  dicit  impudentiam,  qua  ut  nectav  et  am- 
brosiam  cum  sodalibus  communicaret  commotus  sit  —  58.  πατ-ηρ-  pater  deo- 
rum,  Jupiter  —  59.  Pindarus  bic  et  I.  viii  lo,  ab  Homero  l  5S2  recedens,  Tan- 
talum  puniri  dicit  saxo  super  caput  eius  suspenso,  cuius  periculum  frustra 
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60    τον  αίεΐ  μενοί-  νών  κεφάλας  βαλεΐν 
ενφροΰννας  άλα,ται. 

Στρ.  γ'. 

έχει  ό"  άτιάλαμον  βίον  95 
τοντον  εμτνεδόμοχϋΌν^ 

μετά  τριών  τέταρ- 
τον Λονον,  άϋ'ανάτων  οτι  κλέψαίς 

άλίκεΰΰί  βνμτιόταις 

νέκταρ  άμβροβίαν  τε  ιοο 
65    δώκεν^  oig  νιν  αφ%·ίτον 

%'έ66αν.    εί  δε  &εον  άνήρ  τΐξ 

ελττεταο  λελα&έμεν  ερ-  δων^  άμαρτάνει. 

τοννεκα  προήκαν  νίον  άϋ'άνατοί  -  fot,  πάλιν  105 

μετά  το  ταχνποτμον  αντίξ  άνέρων  έ'ϋ'νος. 

προς  ενάν^·εμον  δ'  οτε  φνάν 
70    λάχνκί  VLV  μέλαν  γενειον  ερεφον,  110 

έτοΐμον  άνεφρόντιβεν  γάμον^ 

^Αντ.  γ'. 

Πίόάτα  παρά  πατρός  εν- 

δο^,ον  Ίπποδάμειαν 
<}χεΟ·εμεν.    εγγνς  έλ- 

%·ων  πολιάς  άλος  οίος  εν  όρφνα  115 


60.  άεΐ  AGD,  et  sic  passim  codd.,  quod  non  iam  enotabo  —  61.  άπάλαμον 
Byz.:  άπάλαμνον  AGD  —  63.  olg  vlv  coni.  M.  Schmidt:  οΐϋΐν  AD,  οίς  C  — 
66.  &έαααν  Byz.:  ϋ-έααν  ambv  ACO,  ^sv  viv  Mommsen;  cf.  N.  ν  lo  %'ύΰααντο 
— ^  λΐλα^έμεν  Mommsen:  ΙαΟ^έαΐν  AC,  λφψεναι  D,  τι  λαΰέμ,εν  Byz.;  fort.  τι 
^έλπ.  λελα&ίμεν  —  67.  οΓ  quod  in  vett.  codd.  post  τοννεκα  legitur,  post  αθά- 
νατοι transpos.  Tricl.  —  68.  av&ig  C  —  69.  δ'  om  —  70.  λάχναι  νιν. 
λάχνιν  D  —  73.  iyyvg  Bergk:  iyyvg  δ'  ABGD  et  schoL,  ay%i  δ'  BByz.  — 

amovere  βαλεΐν  =  άποβαλεΐν,  cf.  0.  viii  4o)  moliatur;  Pindari  vestigia  legit 
Euripides  Orest.  5.  —  62.  schol.:  η  οτι  έν  αδον  μετά  τριών  τέταρτος  -Λολάξεται, 
Σιανφον  Τιτνον  'ΐ^ίονος,  η  οτι  μετά  τριών,  τοΰ  πεινήν  δι-ψήν  εατάναι,  τέταρτον 
πόνον  τούτον  εχει  το  τω  λίΰω  ■κολάζεσ&αι.  Alteram  explicationem  qui  jjrobant, 
obscuritatis  vitio  locum  premunt;  nam  cum  poeta  qui  tres  illi  labores  fuerint, 
non  dixerit,  ipsi  in  diversissima  discedunt.  Contra  aperta  est  via  prioris  ex- 
j)licationis ,  quam  qui  ingrediuntur ,  non  est  cur  cum  Pauwio  τέταρτος  pro 
τέταρτον  interpolent  —  63.  άλίτιεοσι  αυμπόταις,  qui  contrarii  erant  diis  convivis 
—  66.  &έβααν,  immortales ;  forma  verbi  ex  falsa  analogia  verbi  ^aav  ficta 
est;  de  ambrosia  et  nectare  immortalitatem  impertientibus  confer  Theocr.  i5, 
108.  Ovid.  met.  14,  g07  —  67  s.  ά9·άνατοι  et  ταχνποτμον  άνέρων  ^0·νος  con- 
trariam  vim  habent  —  70.  μέλαν  proleptice  de  mento  lanugine  nigro  facto  — 
71.  ετοιμον,  in  quo  vocabulo  explicando  mire  veteres  et  recentes  interpretes 
laborant,  ad  pubertatem  spectat,  quam  Pelopi  assecuto  paratas  esse  nuptias 
dixit,  quibus  sibi  Hippodamiam  iungeret  ~  72  ss.  similem  fabulam  de  virgine 
filia  ab  Antaeo  patre  praemio  certaminis  proposita  poeta  refert  P.  ix  105  ss. ; 
conferre  quoque  iuvat  fabulam  Atalantae,  quae  cmn  multos  procos  cursu 
superatos  necasset,  Melanionis  dolo  victa  est.  —  73.  similia  de  lamo  Neptuni 
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ατννεν  βαρνκτνπον 
75    Εντρίαιναν  6  αντω 

πάρ  Ttodl  6χεδον  φάνη. 

τω  μεν  ειτΐε'    Φίλια  δώρα 

KvTtQiag  αγ'  εί'  τι,  Ποΰεί-δαον^  ες  χάριν  120 

τέλλεται^  τζέδαΰον  εγχοξ  Οινόμαου  -  χάλκεον, 

έμε  δ^  επί  ταχύτατων  πόρενΰον  αρμάτων  125 
80    ες  'AXlv^  κρατεί  δε  τίέλαΰον. 

εΛεΙ  τρεις  τε  και  δεκ'  άνδρας  ολέύαις 

ματήρας  αναβάλλεται  γάμον 

Έπ.  γ'. 

^•νγατρός.    δ  μέγας  δε  κίν- 
δυνος αναλκιν  ου  φώτα  λαμβάνει.  130 

%·ανεΐν       οίΰιν  ανάγ- 
κα^ τί  κέ  τις  άνώννμον 
85    γ'ήρας  εν  βκότω  καϋ"ήμενος  ε-φοι  μάταν^ 

απάντων  καλών 

αμμορος;  άλλ'  εμοι  μεν  ούτος  αεϋ'λος  135 

ύποκείΰεται'  τϋ  δε  πρα-^ιν  φίλαν  δίδοι. 

75.  svtQiaLvccv  Byz.:  ενρντρίαιναν  ABCD  —  76.  έφάνη  Λ  —  77.  htns 
CD  —  εί'  τοι  C  —  78.  εγχος:  ^vzog  Ammonium  legisse  ex  scholiis  collegit 
Lehrs  Pindarschol.  lO  —  80.  εΐξ  Ό  —  ccvXlv  C  —  81.  όλεαοας  Α  —  82.  ματήρας 
coni.  Bergk  collato  Hom.  ix  394:  μναατήρας  (μνηΰτ.  Ώ)  ABGD,  έρώντας  JByz. 
et  Philostr.  imag.  i  30  —  84.  olaiv  D^:  ols  ABCD^  —  τί  B^C^D  et  schol.: 
τά  AB^C^  et  Greg.  Cor.  p.  212.  236  —  86.  άμοιρος  D  — 

auxilium  in  medio  flumine  implorante  narrat  0.  vi  58.  Grato  vero  colore 
orationem  fabulosae  narratiunculae  poeta  tinxit,  quod  solum,  quod  tenebricosa 
in  nocte,  quod  nigricans  ad  mare  Pelopem  accedentem  finxit,  deum  autem 
nomine  non  addito  pulchro  tridente  et  fremitu  aequoris  adumbravit.  Contra 
portentosum  in  modum  similem  fabulam  exaggeravit  jSTonnus  Dionys.  xxxiv 
185  ss.  —  78.  εγχος  χάλγ,εον  hasta  Oenomaum  instructum  fecit,  ut  non  de 
ludicra  corona,  sed  de  vita  certamen  futurum  significaret,  aenea  autem  hasta, 
quod  beroes  bominesque  prisci  aevi  aeneis,  non  ferreis  armis  uti  ferebantur. 
Notatu  vero  dignnm  est,  quod  etiam  in  tympano  principali  aedis  Jovis  Olym- 
Y>ici  Oenomaum  et  Pelopem  hastani  manu  tenentes  artifex  finxit,  Pindari,  opinor, 
hunc  locum  secutus  —  79.  celeritatem  currus  bene  numeris  iambicis  et  solutis 
longis  syllabis  poeta  imitatur,  ut  infra  v.  98.  —  81.  Tredecim  procos  ab  Oeno- 
mao  interemtos  hic  et  in  tlireno  fr.  i35  Pindarus  narrat  eumque  secutus 
Philostratus,  imagg.  i  17.  In  tota  hac  fabula  et  fortasse  etiam  in  numero  j)ro- 
corum  Pindaro  praeivisse  Hesiodum  in  magnis  Eoeis  Pausanias  vi  21,  10  testa- 
tur  —  82.  avalmv  ov  φώτα  λαμβάνει"  quominus  αναλν,ιν,  ov  φώτα  distinguas 
interpretans  periculo  magno  inertem,  non  strenuum  virum  percelli,  impedit  vis 
vocabuli  φωτός,  quod  bominem,  non  hominem  virtute  lioroas  aequantem  apud 
Pindarum  significat;  quare  λαμβάνει  simile  quiddam  atque  λαγχάνει  valere 
ratus  interpretor:  magnum  periculum  inertem  hominem  non  admittit  i.  e. 
respuit  —  85.  έν  σκότω  ■Αα&ημενος  ειροι-'  cf.  Ι.  8,  70  ηβαν  ονκ  άπειρον  νπό  χεια 
ηαλών  δάμαβεν,  Ρ.  ιν  18G  αιώνα  πέϋβοντα  —  πρα^ιν,  eventum,  quae  eadem 
vis  verbi  est  ap.  Hom.  ii  524  — 
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ως  εννεηεν'  ovd'  άκράν-τοίς  εφάψατο 
ετίεΰί.    τον  μεν  άγάλ-λων  Ο'εοξ 
90    εβωκεν  δίφρον-τε  χρνΰεον  πτεροΐ- 
6lv  τ   άκάμαντας  ίππους. 


140 


Στρ.  δ'. 


ελεν  δ'  Οινόμαου  βίαν 


παρ^ένον  τε  όύνευνον' 
α  τεκε  λαγετας 


?!  άρεταΐΰί  μεμαότας  υιούς, 
νϋν  δ'  εν  αίμακουρίαις 
άγλααΐύί  μεμικται.) 


145 


95    ^Αλφεοΰ  πόρω  κλι.^'είς^ 


τύμβον  άμφίπολον  εχων  πο- 


150 


λυί,ενωτάτω  παρά  βω-μώ.  το  δε  κλέος 
τηλόϋ'εν  δέδορκε  ταν  ^Ολυμπιάδων-  εν  δρόμοις 
Πέλοπος^  ίνα  ταχυτάς  ποδών  έρίζεται 


155 


άκμαί  τ   ίΰχύος  ΰ'ραϋύπονοΐ' 
100    ό  νικών  δε  λοιπόν  άμφΐ  βίοτον 
έ'χει  μελιτόεΰΰαν  εύδίαν 


88.  ^επ.  BG,  cf.  Prol.  χι  · —  έψάιρατο  ABCD:  έφά-ψατ'  ων  Byz.,  quae 
interpolatio  ex  falsa  colometria  orta  est  —  90.  τε  om.  0  —  91.  ξνν.  Α  —  d2.  α 
τέκε  ABCD:  τέκε  rs  vel  τέ'Λε  δε  Byz.,  probabiliter  —  μεμαότας  ABGD  et 
schol.:  μεμαλότας  BByz.  —  95.  Άλφαιον  A'^'^  —  96.  πολν^ενοτ.  BCD  —  99.  ακ- 
μαί  τ  :  άν,μάτ'  Α  —  100.  άμ(φι^07]τον  Α  —  101.  μελιττο.  ΑΒ,  μεληω.  D  — 

88.  έφάιρατο  C.  dat.  cf.  Ρ.  χ  28.  I.  ιπ  30.  Ν.  ιν  3.5  —  90.  alatos  quod  poeta 
equos  a  Neptuno  donatos  dicit,  veterem  famam  in  cista  Cypseli  expressam  (Paus. 

V  17,  7)  secutns  est;  idem  Pherecydes,  qui  fere  cum  Pindaro  consentit,  in  scholiis 
Soph.  El.  101  et  Euripides  Orest.  988  tradiderunt  —  91.  ελεν  δ'  Οινόμαου  βίαν 
de  clandestino  amore  Hippodamiae  et  fraude  Myrtili,  aurigae  Pelopis,  Pin- 
darus  aiit  nihildum  scivit  aut  consulto  silentium  fecit  —  92.  α  τέκε  si  recte  in 
codicibus  traditum  est,  Pindarus  more  Atticorum  poetarum  dactylum  pro  iambo 
in  primo  pede  dochmii  admisisse  putandus  est;  sin  Byzantini  felici  coniectura 
τέ-Λε  τε  manum  poetae  restituerunt,  verbum  τεζεϊν  ad  patrem  a  Pindaro  relatum 
est  similiter  hic  atque  0.  vii  7i  et  saepe  ab  Homero  et  Atticis  poetis  —  εξ  . .  νΙοΰς' 
Ατρέα,  Θνεβτην,  ΙΊιτ&έα,  'Jyia&ovv,  Πλεΐΰ&ένη ,  Χρνσυππον  schol.  —  μεμαότας 
pro  μεμαώτας,  qua  forma  usus  est  Ν.  i  43;  in  commutanda  quantitate  Tocalium 
α  et  0,  quae  olim  digammo  disiunctae  erant,  Pindarus  Homeri  auctoritatem  se- 
cutus  est ;  dativo  autem  hoc  verbum  iunxit  ad  analogiam  verborum  απτεαΟ-αί  et 
&ίγγάνείν.  Ceterum  Nonnum,  ciim  Dionys.  37,  i35  παντοίαις  άρεττίβί  μεμηλότας 
scriberet,  μεμαλότας,  non  μεμαότας  apnd  Pindarum  quoque  legisse  verisimile  est 

93  ss.  sensim  poeta  ut  supra  ex  prooemio  ad  nmbilicum  carminis  transierat, 
sic  hic  a  fabula  Tantalea  ad  causam  Hieronis  redit  neque  temere  eodem 
splendido  vocabulo  ■κλέος  ante  narrationem  (v.  24)  et  post  narrationem  (γ.  97) 
usiis  esse  Yidetur  —  93.  αίμα-κονρίαις-  schol. :  Βοιωτική  ή  φωνή.  Rem  ilhistrat 
Faus.  V  13,  2  &vovai  δε  αντω  (Πέλοπι)  ·Λαϊ  νϋν  ^i  01  %ατα  έτος  τάς  αρχάς 
έχοντες·  το  δε  Ιερεΐόν  έατι  -κριός  μέλας  ■ —  95.  ν.λιϋ·είς,  acclinatns;  dativo  iunctum 
est  ut  apud  Homerum  Ε  709  .  0  74o  et  Soph.  Trach.  100  —  96.  βωμω  sc.  Δίιός- 
fuit  enim  Πελόπιον  seu  tumulus  Pelopis  in  Alti  prope  lovis  aram;  cf.  Paus. 

V  13,  8  —  97.  gloria  Pelopis  in  Olympicorum  ludorum  curriculis  eminus  splendet; 
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άέϋ'λων  γ'  ένεκεν,  το  δ'  αί- 

εΐ  τΐαράμερον  εΰλον  160 
νιίατον  έρχεται 

τίαντί  βροτώ.  εμε  δε  ΰτεφανώύαί 
κεΐνον  ίτίΛείω  νόμω 
105    Αίολψδυ  μολττά 

χρή'  πέτίοί^α  δε  ί,ενον  165 
μή  τιν'  αμφότερα  καλών  τε 

J-LδρLV^  αλλά  καΐ  δνναμιν-  κνριώτερον 
των  γε  ννν  κλνταΐβι  δαιδαλωΰεμεν  νμ-νων  ητνχαΐς.  170 
ϋ·εος  έπίτροτίοξ  έων  τεαίΰυ  μήδεταί 
110    εχων  τοντο  κάδος.,  Ίερων, 

μερίμναιβίν'  εί  δε  μή  ταχν  λίτΐοί^ 

ετυ  γλνκντεραν  κεν  έλτιομαι  Έπ.  δ\  175 

6νν  αρματι  ^Όώ  κλεΐ- 

ξδΐν,  ετίίκονρον  εν-  ρών  οδον  λόγων, 
τίαρ'  ενδείελον  έλ- 

%^ων  Κρόνιον.    έμοί  μεν  ων 
115    Μοΐΰα  καρτερώτατον  βέλος  άλ-κα  τρέφει.  180 


102.  γ'  om.  CD  —  ενεγ,α  Β  —  103.  βροτώ  Ώ^:  βροχών  ABGD^;  de  liiatu  in 
thesi  dactyli  confer  0.  vi  82.  P.  χ  57.  Ν.  Vi  24.  25.  I.  i  ci.  viii  58;  παντί  c.  gen. 
defendunt  simili  usu  Plat.  legg.  vi  p.  774  c  —  ατεψανώτοα  Β  et  glossa  in  Α  — 
104.  ίππίω  G  et  sic  passim,  quod  non  iam  enotabo  —  107.  μ,τη  tlv'  :  μ-ητι  y'  D 
—  άλλα  %αϊ  Hermann  (cf.  P.  iv  79  ss.):  ίίμα  ν.αϊ  ΑΒΟΏ,  άλλον  ι)  Mosch.,  αμμε 
και  Mommsen,  άju-άκ^  κκΐ  Boehmer  —  καιριώτερον  Α  —  δαιδαλωΰαίμεν  Α  — 
110.  τωντο  Goram  Philol.  14,  485  —  -Ληδος  ABD,  -κυδος  C;  cf.  Ο.  νιι  5.  Ρ.  ιν  112. 
Ν.  I  54.  I.  νπι  7  —  112.  γλν-κερωτέραν  Ό  —  113.  κλεΐξείν  A(?)C:  ν,λεΐζειν  ΒΏ  — 
115.  άλ%α.ν  D  — 

Πέλοπος  nomen  cum  emphasi  positum  est  in  principio  novi  yersus.  De  meta- 
phora  verbi  δέδορκε  conf.  N.  iii  84,  de  Όλνμταάδων  έν  δρόμοις  conf.  Ρ.  i  32 
Πν&ιάδος  έν  δρόμω  —  104.  ίππείω  νόμω,  melodia  in  honoreni  equestris  vic- 
toriae  facta,  qualis  erat  Olympi  άρμάτεως  νόμος  (ν.  Plut.  de  mus.  7.  Pind.  I. 
I  .^4)  et  anonymi  melodi  Καοτόρειον  (ν.  Ρ.  π  (59,  I.  ι  16)  —  105.  Αίολψδι  μολπ^, 
Aeolicis  modis  sive  Αΐολι·ΛΎΐ  αρμονία-  hoc  autem  cum  Dorica  phorminge  _(v.  n) 
componere  licet,  quod  Aeolica  harmonia  etiam  νποδώριος  άρμοι^ια  audiebat; 
cf.  fr.  191  —  107.  Ι'δρίν  ex  subsequente  comparativo  ηνριωτερον  hic  quoque 
suppleas  μάλλον  cf.  Tacit.  ann.  i,  57:  quanto  quis  audacia  promptus,  tanto 
magis  fidus  rebusque  motis  potior  habetur  —  108.  νμνων  πτνχαΐς  ad  artificiosos 
flexus  numerorum  et  harmoniae  bene  rettulit  Boeckhius;^  alio  sensu  Aeschylus 
Suppl.  94G  dixit  ονδ'  έν  πτυχαΐς  βίβλων  -Λατεοφραγίομένα  —  δαιδαλωοέμεν  ■ 
ornaturum  esse  vel  ornare  posse  —  111.  λίποί,  scil.  0·εός,  qiii  paulo  ante  dictus 
est ;  euphemistice  autem  Pindarus  res  adversas,  sive  vitae  fineiu  sive  tumultum 
civilem,  adumbrat,  ut  Latini  simili  in  re  utuntur  formula  siquid  acciderit. 
De  curuli  certamine  Olympico,  quod  iam  tum  Hiero  mente  agitabat  (γλνκν- 
τεραν sc.  μερίμναν),  vide  argum.  —  113.  όδον  λόγων  ad  similitudinem  Homerici 
οΐμον  άοιδής  dixit;  orationis  autem  via  poeta  Yictoriam  praedicans  adiuvari 
bene  dicitur  —  115.  βέλος  άλν.α  τρέψει·  locutio  bellicas  pugnas  vi  armorum 
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£π'  αλλοίΰί  δ'  αλ- 

λοί  μεγάλου"  το  δ'  εΰχατον  κορνφοϋτκί 
βα^ίλεϋΰί.    μηκέτι  τϋάπ-ταινε  πόρβίον. 
εί'η  ύέ  τε  τοντον  υ-·ψον  χρόνον  πατεΐν,  185 
εμέ  τε  τοΰΰάδε  νι-καφόροίς 
120    δμίλεΐν^  ηρόφαν-τον  6οψία  καϋ''  "Ελ- 

Xavag  έόντα  ηαντα. 


116.  in  ex  schol.  Byz.:  ίπ'  om.  ABCD  —  fort.  αλλοιαιν  άλλοι  sine  δέ 
—  118.  τούτον,  λοιπόν  coni.  Herwerden  —  vxpoig  D  —  119.  τοβάδε  Ώ. 

gestas,  non  certamina  ludicra  spectat.  Illud  telum  poeticum  j^roximis  versibus 
exponitur,  qua  de  causa  particulam  δε  in  codicibus  post  αλλοιαι  insertam  abesse 
malim  —  118.  τοντον  si  recte  se  habet  neque  cum  Herwerdeno  in  λοιπόν 
emendandum  est,  non  tempus  hic  in  terra  mortalibus  peragendum  sed  prae- 
sens  quo  Hiero  regnabat  tempus  (cf.  των  y£  vvv  v.  los)  significat. 


ΘΠΡί^Ι^ΓΙ 


ΟΑΤΜΠ.  Β 

ΑΚΡΑΓΑΙίΤΙΙίί^. 

ΑΡΜΑΤΙ. 


Strophae. 


υ  _ 


^  W  _ 

-1.  \J 


<u  — 

_  W 

w    _         wv^  i„i 


^    w  !=d 


Epodi. 


u  _ 

_      -1.      W  _ 

W     J.  w 

W     -:.     U  _ 


w    —  j  '-'  — 


Argumentuiii. 

Thero  Aenesidemi  filius  Agrigentinus,  cuius  yictoriam  cixrulem 
Olympicam  Pindarus  duabus  odis  0.  ii  et  iii  praedicat,  tjnrannus  Agri- 
gentinorum  fuit.  Atque  prioris  odae  argumentum  cum  stirpe  et  fato 
victoris  adeo  cohaeret,  ut  de  iis  etiam  post  succinctam  stemmatis  Em- 
menidarum  enarrationem ,  quam  in  Prol.  p.  cxix  proposuimus,  hoc  loco 
mihi  enucleatius  praefandum  sit,  Oriundus  igitur  erat  Thero  ex  nobi- 
lissima  gente  Emmenidaram  (0.  m  38.  P.  vi  4),  qui  magis  fabularum 
ambitione  quam  historica  fide  ducti  originem  suam  a  regia  stirpe  The- 
bana  repetiverunt,  unde  Cadmus  Laius  Oedipus  Polynices  Thersander 
intei-  maiores  Theronis  referuntur  (yv.  25.  42— 50).  lara  attritis  regum 
Tbebanorum  et  Argivorum  opibus  cum  Polynicis  progenies  Lacedae- 
monem  concessisset,  Eteoclis  nepos  Atbenas  exul  venisset,  una  cum  iis, 
qui  Lacedaemone  Argis  Atbenis  trans  mare  migraverunt  et  in  insulas 
Theram  Rbodumque  colonias  deduxerunt,  maiores  Emmenidarum  quoque 
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fuisse  et  ex  Ehodo,  unde  primum  Gelam  01.  22,  3  et  centum  octo  annis 
interiectis  Agrigentum  urbem  01.  49,  3  conditam  esse  testimonio  Thucydi- 
dis  VI  4  constat,  in  Siciliam  venisse  credebantur.  Telemachi  vero  ducis, 
qui  Phalaridis  tyrannidem  Agrigentinam  sustulit,  filius  aut  nepos  Em- 
menida  fuit,  a  quo  phratria  Emmenidarum  Agrigentina  nomen  traxit. 
Ab  Emmenida  Aenesidemus,  clarissimus  satelles  Gelonis,  descendit, 
cuius  ex  duobus  filiis,  Therone  et  Xenocrate,  prior  imperio  Agrigen- 
tinorum  potitus  est  et  una  cum  Gelone,  cui  filiam  Demaretam  in 
matrimonium  collocavit,  Carthaginienses  ad  Himeram  terra  marique 
fudit.  Inde  clarissimus  factus  aequo  regimine  rebus  Agrigentinis  modera- 
batur,  sed  niMlo  minus  intestinis  bellis  et  necessariorum  dissensionibus 
vebementer  lacessebatur.  Inprimis  in  Hieronis  regis  Syracusani  inimi- 
citias  incurrit,  qui  cum  Polyzelo  fratri,  cuius  praesidio  Gelo  Demaretam 
■uxorem  cum  filiolo  suo  mandaverat  et  cuius  filiam  Thero  ipse  uxorem 
duxerat,  vehementer  invideret,  Theroni,  quod  illum  liospitio  exceptuin 
tueretur,  arma  intulit  et  Himeraeos,  qui  Agrigentinorum  imperium 
aversabantur,  socios  sibi  iungere  coepit.  Cum  iam  in  eo  res  esset, 
ut  copiae  utrimque  ad  flumen  Gelam  in  aciem  educerentur,  Simonides 
poeta  Theronem  patefactis  Himeraeorum  proditionis  consiliis  cum  Hie- 
rone  reconciliavit  (v.  schol.  0.  ii  80.  173,  ex  Timaeo  petita).  His  cum 
dissidiis,  quae  Diodorus  xi  48  initio  anni  01.  76,  1  facta  esse  narrat, 
insidiae  Capyis  et  Hippocratis,  cognatorum  Theronis  (v.  scbol  0.  ii  173) 
arcte  cohaerere  videntur.  Nam  eos  duces  Himeraeorum  et  auctores  pro- 
ditionis  fuisse  Boeckhius  acute  perspexit.  Aliquot  annis  post  Thero  vita 
decessit  01.  77,  1,  si  Diodorum  xi  53  sequimur,  01.  76,  4,  si  rationes 
Boeckhii  Expl.  p.  209  probamus;  de  bona  eius  existimatione  haec  Dio- 
dorus  1.  1.  refert:  την  ά^χην  εηιεικως  διωχηκώς  %ai  ζών  μεγάλης  άτΐοδοχης 
ετύγχανε  παρα  τοις  ηολίταις  %αΙ  τελεντήβας  ηρωιζών  ετνχε  τψών. 

lam  nobis  quaerendum  est,  quo  anno  Thero  victoriam  Olympicam, 
quam  hac  oda  Pindarus  illustrat,  reportasse  videatur.  Vacillat  enim,  ut 
ex  critico  apparatu  cognoscere  licet,  buius  rei  memoria,  cum  alii  hanc 
victoriam  01.  76  =  476  a.  Cbr.,  alii  01.  77  =  472  a.  Chr.  partam  esse 
referant.  Atque  mihi  quidem  Boeckhii  ratio  priorem  sententiam  am- 
plectentis  unice  probatur.  Nam  et  recenti  indignatione  Theronem  ob 
Hieronis  perfidiam  et  proditionem  patruelium  fiagrasse  ex  oda  ipsa  ap- 
paret  (v.  18.  62.  106),  et  anno  472  tam  insigni  familiaritate  Hieronis 
Pindarus  utebatur,  ut  tum  temporis  minime  ei  liceret  perfidiam  et  in- 
iuriam  Hieronis  oblique  carpere.  Neque  quod  Diodorus  dissidia  Tberonis 
et  Hieronis  01.  76,  1  facta  esse  narrat,  id  a  recta  via  te  deicere  par  est. 
Saepe  enim  ille  res,  quae  iam  initio  solaris  anni  gestae  erant,  in  Olym- 
piadis  proximum  annum  transtulit,  unde  non  audacis  est  putare,  iam  ante 
raensem  Augustum,  quo  ludi  Olympici  agebantur,  lites  istas  Theronis  et 
Hieronis  motas  et  compositas  esse.  Neque  tamen  silentio  praetereo  non 
omnes  viros  doctos  Boeckhii  rationibus  adstipulari  et  Bergkium,  cum 
odam  0.  m  post  0.  i  scriptam  esse  sibi  persuasisset  et  0.  i  contra 
fidem  Olympicoram  indicum  01.  76  factam  esse  perbibuisset,  Theronis 
victoriam  ad  01.  77,  1  rettulisse. 

Summum  carminis  in  Tberonis  virtutibus  illustrandis  eiusque  animo 
de  iniuriis  ab  impiis  hominibus  acceptis  consolando  versatur,  cuius  solatii 


OLYMPIA  II. 


15 


argumenta  poeta  inprimis  petivit  ab  iusto  regimine  divini  numinis,  quod 
et  in  hac  terra  rebus  humanis  aeque  consuleret  et  de  mortuis  severa 
iudicia  exerceret.  In  prooemio  ex  tribus  laudationibus ,  lovis  praesidis 
Pisae,  Herculis  conditoris  ludomm,  Theronis  victoris,  tertiam  persequen- 
dam  sibi  proponit  (l  -s).  lam  a  Theronis  maioribus,  qui  post  multos 
labores  Agrigentum  urbem  condiderint,  orsus  (9—12),  pro  futura  felici- 
tate  eius  pias  preces  fundit,  ut  iniuriarum  acerba  memoria  oblitteretur 
(l3 — 20) ;  aeramnas  enim  praeteritas  praesenti  felicitate  vinci  et  adversas 
res  secundis  in  vita  humana  mixtas  esse,  eius  rei  documento  esse  casus 
filiarum  Cadmi  et  fata  Labdacidarum  (21—49).  Sic  Theronis  quoque 
animum  praesenti  felicitate  victoriarum  Olympicarum  PytMcarum  Isthmi- 
carum  ab  tristitia  refici,  qua  felicitate  unice  eum  dignum  esse,  ut  qui 
divitiis  cum  pietate  fruatur  et  de  rebus  divinis  sapienter  sentiat  (50—62). 
Inde  veterum  sapientium  Pytbagoreorumque  dogmata  de  animae  immor- 
talitate  atque  palingenesia  exponit:  severa  de  mortuis  apud  inferos  iu- 
dicia  fieri,  .unde  boni  beata  vita  fruantur,  impii  diris  poenis  affligantur, 
qui  autem  ter  sine  scelere  vitam  peregerint,  ad  insulas  beatorum,  ubi 
Peleus  Cadmus  Achilles  degant,  deducantur  (62— 9l).  lam  cum  in  eo 
poeta  esset,  ut  talem  sortem  etiam  Theroni,  homini  iustissimo,  obven- 
turam  esse  auguraretui',  ab  arcanis  rebus  longius  persequendis  se  re- 
vocat  atque  in  eo  acquiescit,  ut  iuratus  Tberonis  virtutes  innumeras 
instar  barenarum  esse  pronuntiet  (92 — lio). 

Theronis  in  honorem  Pindarus  praeter  epinicia  0.  11  et  m  etiam 
encomium  misit,  cuius  frustula  coUecta  habes  fr.  118  et  119.  Praeterea 
iam  anno  494  Thrasybulo  eiusque  patri  Xenocrati,  quem  fratrem  Tberonis 
fuisse  supra  diximus,  victoriam  Delphicam  carmine  P.  vi  gratulatus 
erat.  lam  ante  Theronem  ex  optimatibus  Siciliae  Olympia  vicerant  et 
monumenta  consecraverant  Pantares  Menecratis  fil.  Gelous,  Cleandri  et 
Hippocratis  tyrannorum  pater  (v.  Herod.  vii  154),  cuius  titulus  nuper 
Olympiae  inventus  est  (Arch.  Zeit.  1882  n.  424),  et  Gelon  Gelous,  qui 
cum  01.  73  =  488  a.  Chr.  vicisset,  aeneum  currum  a  Glaucia  factum 
(Arch.  Zeit.  1878  n.  186)  Olympiae  dedicavit  (Paus.  vi  9,  4).  Denique 
idem  Gelon,  Hieronis  frater  maior,  tbesaurum  Olympiae  aedificavit,  quem, 
quod  raanubias  Cartbaginiensibus  ad  Himeran  detractas  continebat,  Cartha- 
giniensem  appellabant  (Paus.  vi  19,  7;  cf.  Die  Ausgrabungen  zu  Olympia 
IV  35  ss.),  quo  thesauro  etiam  antiquiorem  fuisse  Gelae  urbis  thesaurum 
(Paus.  VI  19,  15)  ex  architectonicis  indiciis  coUigunt  (v.  Botticlier,  Olym- 
pia  p.  202). 

De  metris. 

Carminis  buius  numeri  sunt  paeonici,  quibus  similibus  in  carminibus 
0.  X.  P.  V.  Pindarus  usus  est.  Colorum  in  hoc  genere  carmiiiuin  nulla 
fere  vis  est,  unde  ea  ne  dividere  quidem  opei-ae  pretium  esse  duximus. 
Pedes  principales  sunt  cretici  et  paeones  primus  et  quartus,  qui  ita  inter 
se  similes  sunt,  ut  saepe  in  hoc  carmine  (str.  3.  6.  ep.  1.  4)  alter  alterius 
vicem  obtineat.  Bacchios  et  antibacchios  num  creticis  et  paeonibus  poeta 
admiscuerit,  dubitare  possis.  Atque  bacchios,  quorum  prior  aut  posterior 
longa  in  duas  breves  soluta  sit,  eo  magis  spernendos  putavi,  quod  hanc 
licentiam  in  cognatis  pedibus  ionicis  etiam  post  Pindarum  raro  Attici 
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poetae  admiserunt.  Qua  de  causa  in  strophae  quidem  versu  septimo 
bacchios  recipere  nou  dubitavi,  contra  in  versibus  str.  3.  5.  ep.  1.  4,  ne 
antibacchios,  quorum  prima  longa  soluta  esset,  admittere  cogerer,  primam 
versus  syllabam  longam  anacrusis  vim  obtinere  et  paeonicis  ordinibus 
versuum  str.  2.  6  iambicam  anacrusim  praemissam  esse  significavi.  Prae- 
terea  in  tertio  versu,  cum  aut  longae  finali  prioris  membri  versus  ambi- 
tus  quinque  temporum  tribuendus  aut  transitus  a  creticis  ad  bacchios 
statuendus  fuerit,  priorem  sententiam  amplecti  malui,  quamvis  Aristides 
de  mus.  I  33  rbythmicum  tempus  quinque  morarum  esse  neget.  Denique 
ditrocliaeus  in  locum  cretici  pedis  nisi  sub  finem  strophae  (v.  8)  et  epodi 
(v.  6)  non  successit.  Magnas  vero  difficultates  parant  tripodiae  trochaicae 
catalecticae  paeonibus  in  epodi  versibus  secundo  et  tertio  interpositae. 
Atque  in  secundo  versu  facilius  eae  ferri  possunt,  quod  totus  versus  ex 
tripodiis  constat;  sed  in  tertio  versu  cum  unam  tripodiam  tribus  creticis 
admiscere  dubitarem  neque  transitum  a  creticis  pedibus  ad  bacchios  pro- 
barem,  ad  remedium  quintuplae  longae  confugiendum  duxi.  Ceterum 
audaciores  rationes,  quas  in  rhythmis  buius  carminis  adoraandis  Scbmidtii, 
Henricus  et  Mauricius  (Pindars  olympische  Siegesgesange  p.  liii  ss.  et 
Stzb.  d.  b.  Ak.  a.  1872  p.  420  ss.)  inierunt,  refellere  ab  angustiis  buius 
commentarioli  alienum  fuit.  Ad  postremum  moneo  versus  strophae  sex- 
tum  et  septimum  in  unum  versum  a  Boeckhio  secundis  curis  copulatos 
esse,  mihi  priorem  rationem  magis  placuisse,  ita  tamen,  ut  alterius  editionis 
numeros  uncinis  inclusos  in  sinistra  margine  adderem.  Cantatum  esse  hoc 
carmen  puto  inter  convivium  (v.  52)  a  choro  tripudiante  fidibus  acci- 
nentibus  (v.  1.  52).  Saltasse  autem  chorum  inde  coUigo,  quod  et  paeanes, 
quorum  praecipuus  rhythmus  paeon  vel  creticus  fuit,  saltari  solebant,  et 
rhythmorum  tanta  aequalitas  ·  in  hac  oda  servata  est,  ut  etiam  pausarum 
intervalla  facile  definiri  possint  (conf.  Prol.  p.  lvi).  Perbene  autem 
speciem  paeanis  boc  epinicium  induit,  quo  victoria  Olympica  ita  prae- 
dicatur,  ut  simul  piae  preces  pro  salute  regiae  domus  fundantur  et 
mysteriorum  sancta  dogmata  revelentur. 

'^να^,ίφόρμιγγες  νμνοι^  Στρ.  α  . 

τίνα  Ο'εόν,  τίν'  ήρωα,  τίνα       άνδρα  κελαδήΰομεν; 


VARIA  LECTIO.  Inscr.  Θήρωνι.  Ά"Λραγαντίνω  αρματί  Β  —  Schol.  ad  inscr. : 
yiyqamai  υ  έπίνιν,ος  Θήρωνι  Άκραγαντίνω  αρματι  νι,ΐίΎ]ΰαντι  {νενιν.ΐ]·Λοτι  Β)  την 
οξ'  όΐ.  (numerum  Olympiadis  om.  Α),  ad  ν.  16G:  Θήρων  οζ'  η  οζ'  ένί-κηαε,  ad 
ν.  168  ένί-Λα  ουν  οζ'.  —  2.  τίνα  d'  ηρ  Λ  —  τίν'  άνδρα  CD  — 

COMMENTAKII.  V.  1.  άναξ,ιψόρμιγγες '  phormingi  hymnum  imperare  Pindarus 
voluit,  artis  antiquae  leges  secutus ;  postea  ordine  inverso  tibias  hymno  im- 
perare  conqueritur  Pratinas  ap.  Athen.  xiv  Ci7  —  2.  imitatus  est  Pindaruin 
ordine  male  inverso  Horatius  C.  i  12:  quem  virum  aut  heroa  lyra  vel  acri  \  tibia 
sumis  celebrare  Clio,  \  quem  deum?  Adeo  autem  Horatius  Pindari  exemplar 
expressit,  ut  quas  ille  quinque  pericopas  fecerat,  eas  ipse  quindecim  strophis, 
quarum  trinae  in  triadicam  periodum  cogerentur,  redderet.  Inter  Graecos  tri- 
plicem  istam  distinctionem  imitati  sunt  Antipli.  i  27  ο^τε  %·εονς  ον&'  ήρωας  οντ' 
άν&ρώπονς  αίβχνν&εΐαα,  Isocrat.  9,  39  ονδεϊς  οντε  Ο-νητος  ον&'  ημί&εος  οντ' 
ά&άνατος  ευρε&ήΰεταί  ν,άλλιον  λαβών  εκείνον  την  βααιλείαν  — 
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ήτοί  Πίβα  ^άν  ζίώς'  Όλνμτηάδα  δ'  έ'ό-  5 

ταΰεν  Ήρακλεης 
άκρόΟ·ίνα  τΐολεμ,ον' 
5    Θήρωνα  δε  τετρκρρίας  ένεκα  νικαφόρον 

γεγωνητεον^  οτίΐν  δίκαιον  ξ,ενων^  10 
ερειΰμ'  Ακράγαντος, 

ευωνύμων  τε  Λατέρων  άωτον  6ρ%·όηολίν' 

καμόντεξ  οι  ηολλά  Ο-νμω  Άντ.  α\  15 

10    ιερόν  εΰχον  οίκημα  ποταμού,  Σικελίας  τ  εΰαν 
(10)  οφΰ'αλμός,  αίων  δ'  εφετιε  μόρΰιμος,  τιλού- 

τόν  τε  και  χάριν  αγων  20 
γνηΰίαις  επ'  άρεταΐς. 

άλλ'  ώ  Κρόνιε  τΐαΐ  'Ρεας,  εδος  Όλύμτΐον  νεμων 
άεϋ'λων  τε  κορυφάν  τίόρον  τ'  Άλφεού,  25 
15    ίανΟ'εις  aoidaig 

ενφρων  αρονραν  έτι  τίατρίαν  6φί6ιν  κόμιΰον 

(15)   λοιτίω  γένει,    των  δε  πεπραγμένων  Έπ.  α  . 

εν  δίκα  τε  και  30 

παρά  δίκαν  άποί-  ητον  ονδ^  αν 
χρόνος  δ  πάντων  πατήρ  δύναι- 

το  %·έμεν  έργων  τέλος ' 


4.  άκροΟ-ίνια  C,  quod  Zenodotum  legisse  testantur  schol.  —  5.  δε  om.  Λ 

—  νιτιαφόροις  —  6.  οπιν  δικ.  ξένων  Hermann  opusc.  ι  24S:  όπι  δικ.  ξένον 
codd.  —  8.  δρ&όπτολι,ν  AD  —  11.  δ'  ^φ.  ACO:  r'  'έφ.  Β  —  μόρσψος  επ'  δλβον 
coni.  Heyne,  μοιρίδιος  δλβον  Schwickert,  Unters.  zu  Pind.  01.  ii.  18!U  p.  iv  — 
18.  τε  om.  C  —  ocv  om.  Λ  — 

4.  KHQO&iva  πολέμου,  ludos  ex  primitiis  belli  institutos;  rem  poeta  ipse 
0.  X  (52  illustrat;  Pindarum  imitatns  est  auctor  epigrammatis  ap.  Paus.  ν  27, 12 : 
Zr]vl  ϋ'εών  βαβιλεΐ  μ'  ά-Λρο&ίνίον  έν&άδ'  ^Ό'ηκαο'.  cf.  Thuc.  ι  132  τρίποδα  .  .  .  ον 
άνέ&εσαν  oi  ""Έλληνες  άπό  των  Μήδων  ά-κρο&ίνιον  —  6.  δπιν,  quod  ingeniosa 
coniectura  Hermannus  reposuit,  cum  P.  viii  71.  I.  ν  ,08  notionem  curae  habeat, 
hoc  loco  eum  significat,  qui  cum  iura  hospitum  iusto  regimine  tueatur,  ipse 
hospitum  sollicita  cura  est,  sive  quem  hospites  verecunda  cum  cura  suspiciunt. 
Hoc  enim  etiam  regis  dignitati  magis  convenit  quam  si  hospitum  causam  iuste 
curare  dicatur  —  7.  'έρειαμ'  ^Ακράγαντος  Theronem  Pindarus  dicit,  ut  Homerus 
Aiacem  ερκος  Άχαίων  (Η  2ii),  et  ipse  fr.  7e  Athenas  ^Ελλάδος  ίρειΰμα,  Ρ.  m  5β 
Arcesilaum  πνργον  αβτεος  —  8.  ευωνύμων  eadem  versus  sede  poeta  posuit 
nomina  cum  εν  composita  εΐιφρων  ν.  i6,  ευ&υμι&ν  ν.  38,  εύεργέταν  ν.  lOi,  ut  et 
imagine  vocis  repercussae  luderet  et  vim  adverbii  gravitate  modorum  musicorum 
augeret;  v.  Prol.  p.  xix  —  10.  schol. :  ίερον  δε  εΐπεν  οί'κτιμα  την  Ά-κράγαντα  δια 
το  Α^'ηνας  αϋτό&ι  νεών  είναι  περιττώς  άγιατευόμενον,  η  δια  το  την  Ακράγαντα 
ττ]  Περβεψόνΐ]  εις  τά  άνακαλυπτηρια  ύπο  dibg  δο&ηναι  —  11.  δψ&αλμός'  cf. 
Ο.  VI  1(5  et  Aristot.  rhet.  ιιι  lo,  7,  quo  posteriore  loco  Athenae  et  Sparta  oculi 
Graeciae  dicuntur  —  16.  αφίσιν  addito  λοιπω  γένει  explicatur,  ut  0.  viii  83 
■κόαμον  ov  αφιν  Ζευς  γένει  ωπαοεν  —  18.  παρά  δίκαν  iniurias  Hieronis  et  pro- 
ditiouem  Capyis  et  Hippocratis  respici  supra  exposuimus  scholiorum  auctoritatem 
secuti  —  άποίητον  cf.  Simonid.  (59  -ro  γαρ  γεγενημένον  ουκέτ'  άρεκτον  L·τκι 

—  19.  χρόνος  υ  πάντων  πατήρ·  liunc  locum  respicit  Longus  11  δ  τοΰ  Κρόνου 
PiKDAEUS  ed.  Chriat.  2 
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20    λάϋ'α  δε  πότμω  6νν  ενδαίμονί  γένοίχ  αν. 

έόλών  γαρ  ντίο  χαρμάτων  τίημα  0·νάΰκεί  35 
(20)   %αλίγκοτον  δαμα6θ·έν, 

οταν  θ·εοϋ  Μοίρα  τίεμττγι  Στρ.  β\ 

άνεκάς  ολβον  υφηλόν.    εττεταί  δε  λόγος  ενΘ-ρόνοίς 
25    Κάδμοίο  κονραίς^  εηαΟΌν  αϊ  μεγάλα.^  τΐέν-  40 
%·ος  δ'  επιτνεν  βαρν 

κρεΰΰόνων  -τίρος  άγαΰ'ών. 
(25)   ζώει,  μεν  εν  'Ολνμτίίοις  άηοχί·ανοΐ6α  βρόμω  45 

χεραννον  ταννεϋ'είρα  Σεμέλα,  φιλεΐ 

δέ  VLV  Παλλάς  αίεΙ 
30    καΐ  Ζευς  πατΎ}ρ  μάλα.^  φιλεΐ  δε  τΐαΐς  δ  κιΰόοφόρος.  50 

λέγοντι  δ'  εν  και  %·αλά66α  Αντ.  β  . 

μετά  κόραιβι  Νηρηος  άλίαις  βίοτον  αψ'ΰ'ίτον 
(30)  Ίνοΐ  τετάχΟ'αί  τον  ολον  άμφΐ  χρόνον.    ψ  55 
τοί  βροτών  γε  κέκριται 

τΐεΐρας  ον  τι  θανάτου, 
35    ονδ'  ηόνχιμον  άμέραν  τΐότερα.,  Λαΐδ'  αελίον., 

άτείρεΐ  βύν  άγαϋ'ώ  τελεντάΰομεν'  60 


23.  πεμ,τττ}  BGD:  πεμιρη  Α  —  24.   δ'  δ  λόγος  Hartung  —   25.  πά&ον  Α 

—  δ'  ^TTi-rvf  ν  Hermann :  δε  πηνεΐ  codd.,  δε  πίτνει  Mingarelli  —  28.  τανέ&ειρα  Α^ 

—  φ^έοντι  δε  μοίβαι  {μονβαι  Α)  post  άεΐ  addunt  ABCD,  eiec.  TricL,  iam 
Aristophanem  grammaticum  deleri  iussisse  testantur  seholia  —  30.  ante  μάλα 
interpunxit  Bergk  —  33.  βροτω  coni.  Naber  —  γε  om.  Β  —  34.  πείρας  Byz.: 
πέρας  ABCD  —  &ανάτον  codd.  et  schol. :  καμάτου  coni.  M.  Schmidt  in  Philol. 
I  643  —  35.  ήβ.:  άο.  ABCD;  cf.  Prol.  χ  —  πότερα  coni.  Herwerden:  υπότε 
codd.  et  schol.  — 

πρεσβύτερος  %αΙ  αντον  τον  πάντων  πατρός  χρόνον.  —  20.  similem  sententiam 
babes  Ρ.  ι  4G.  Ν.  χ  24  —  23.  ϋ-εον  μοίρα  ■  Parcam  imperio  lovis  subditam  signi- 
ficat;  cf.  0.  ΧΠ  2  —  24.  λόγος  ratio  congrua,  cf.  ad  P.  i  3.^..  Post  tristes  casus 
secundas  res  fieri,  lioc  cum  ratione  fati  filiarum  Cadmi  congruere  dicitur  — 

24 — 49  fata  maiorum  Theronis  adumbrat  —  25.  Κάδμοιο  κονραίς-  Cadmi 
filiae  cum  quatuor  fuissent,  Semele  Ino  Autonoe  Agave,  duas  poeta  nominat, 
Semelam  et  Ino,  quae  insigni  fortunae  beneficio  in  deorum  eoetum  evectae  erant 

—  29.  Semelam  cur  lupiter  et  Bacchus  benigne  excipiaBt,  ex  ipsa  fabula  de 
love  ex  Semela  Bacchum  procreante  apparet;  Pallas  cur  eam  diligere  dicatur, 
minus  in  aperto  est,  unde  iam  veteres  grammatici  varias  sententias  protulerunt, 
quarum  maxime  probatur,  quod  Minerva  Agrigentinis  dea  tutelaris  fuit  (cf. 
ad  V.  lo),  nisi  forte  poetam  in  hac  re  fabulam  de  Hercule  a  love  et  Minerva 
in  caelum  recepto  secutum  esse  putas  —  31.  Ιέγονη  δ'  iv  -nal  &αλάααα  pro 
■καϊ  iv  ϋ·αλάαβα  ■  particulae  καϊ,  inter  praepositionem  et  casum  nominis  collocatae 
exempla  congessit  Haupt  opusc.  i  i3i  —  33.  'Ivol-  Inus  fabulam  iam  Homcrus 
Od.  V  333  commemorat  —  αφ&ίτον  .  .  τον  ολον  άμφϊ  χρόνον  his  ambagibus 
redditur  Homericum  αφ&ίτον  αεί  —  35.  scbol.:  ονδε  τοντο  δια-Λετίρψένον  έατίν 
ονδε  αναμφιββτιττΊαιμον  v.a\  έστηκό^,  ηοίαν  ημέραν  είρηναίαν  τιαϊ  άγα&ην  διά- 
^ομεν  quae  sententia  ut  huic  loco  unice  convenit,  ita  ex  vulgata  scriptura 
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ροαΐ       ίχλλοτ'  αλλαι 

εύΟ'υμίαν  τε  μ,έτα  και  ηόνων  ες  άνδρας  εβαν. 

(35)   οντω  δε  Μοΐρ\  α  τε  τίατρώιον  'Etc.  β' .  G5 

40    τώνδ'  έχει  τον  εν- 

φρονα  Λοτμον,  ϋ'εόρ-τω  ΰϋν  ολβω 
ετίί  τι  καΐ  τΐ'ήμ'  άγει  τίαλιν- 

τράΐΐελον  αλλω  χρόνω' 
ί'ξ  οντΐερ  έκτεινε  Λαον  μόριμος  νως  70 
ΰνναντόμενος,  εν  δ\  ΠνΟ'ώνί  χρη6ϋ·εν 
(40)   Λαλαίψατον  τελε66εν. 

45    ίδοΐΰα  δ'  0|£t'  'Ερινννς  Στρ.  γ' . 

επεφνε  J^Oi  6νν  άλλαλοφονία  γένος  άρψον  75 
λείφϋ·η  δε  Θε'ρΰανδρος  έριτίέντι  Πολννεί- 

κ£ί.,  νέοις  εν  αέΟΊοις 
εν  μάχαις  τε  πολέμον 
(45)   τιμώμενος,  "Αδραβτιδάν  %·άλος  αρωγον  δόμοις'  80 
50    od-εν  ΰΛερματος  έχοντα  ρίζαν  πρεΛει 
τον  Αινηΰιδάμον 

εγκωμίων  τε  μελέων  λνραν  τε  τνγχανέμεν.  85 


37.  δ'  BGD:  τ'  Α  —  40.  τόνδ'  —  41.  cillog  χρόνος  Α"-  —  42.  μόρίμος 
Tricl.:  μόραιμ,ος  ABCD,  utrumque  agnoscunt  schol.  —  43.  ουναντωμ.  CD  — 
44.  τέλεαΰεν  Β:  τέλεβεν  ACD  —  45.  έρινννς  ABCD:  έρίννς  Ε  —  4G.  'έπεφνε 
TricL:  πεφνε  (πέφνεν  Α)  ABCD  —  47.  νέων  coni.  Herwerden  probabiliter 
—  49.  Άδρα-οτιδ.  Tricl.:  Άδραατειδ.  ABGD  —  δόμοιο  Α  —  50.  "έχοντα  Aristar- 
chus  (?  ν.  schol.)  et  Έ^Ν^Ρ^  Q^x  'έχοντι  ABGDJS^",  quam  lectionem  Didymus 
probavit  puncto  post  ρίξαν  posito  —  52.  λνράν  τνγχ.  omisso  τε  D  — 

οπότε  elici  nequit,  quare  ingeniosam  et  facilem  coniecturam  Hei-wercleni  πότερα 
recipiendam  duximus  — ■  38.  άνδρας  hoc  loco  idem  quod  άν&ρώπονς  significare 
patet,  quae  significatio  non  solum  apud  poetas  frequens,  sed  ne  a  prosa 
quidem  oratione  aliena  est  — ·  41.  αγει.·  ne  tu  αγεν  corrigendum  esse  ducas, 
Parca  gentis  Emmenidarum  ut  praeteritis  temporibus,  sic  etiam  nunc  secundis 
rebus  adversas  admiscet;  cf.  0.  xni  io5  δαίμων  γενέ&λως  —  42.  μόρψος  νίός, 
Oedipus,  qui  ut  oraculum,  quod  olim  Laio  patri  Delphis  editum  erat,  ratum 
faceret,  fatali  vi  vel  invitus  adactus  est  —  45.  ίδοίβα  δ'  όξεΐ'  metri  causa  pro 
ίδοίβα  οξ,ν  dictum  est;  lurenka  contnlit  ο'ξεΐα  χρέμιβαν  ίπποι  Hes.  scut  348;  illud 
όξ-ΰ  Ιδων  ex  prisco  οξ,ν  ^ιδών  natum  est.  Conf.  Soph.  Ai.  836  άει  δ'  δρό^βας  πάντα 
τάν  βροτοΐς  πά&η  βεμνας  Έριννς.  Furiae  filios  Oedipi  Eteoclem  et  Polynicem, 
ut  se  invicem  interficerent ,  compulisse  dicuntur,  quod  Furiarum  erat  impium 
animum  filiorum  erga  patrem  Oedipum  ulcisci  —  47  ss.  Thersandrum,  filium 
Polynicis  et  filiae  Adrasti,  a  quo  genus  Adra.sti  denuo  pullulavit  (Αδραατιδάν 
&άλος),  et  Epigonorum  et  Troiani  belli  participem  fuisse  ferebant  (v.  Paus. 
VII  3,  1.  IX  5,  7),  sed  quo  tempore  vel  loco  idem  ludorum  certamma  subierit, 
nihil  relatum  est;  neque  scio  an  ne  Pindarus  quidem  boc  traditum  invenerit, 
sed  ipse  finxerit,  ut  auctorem  gentis  bellica  et  ludicra  laude  Theronis  similem 
faceret. 

50.  ad  res  praesentes  redit,  virtutes  Theronis  victoris  illustrans.  — 
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'Ολνμτίία  μεν  γαρ  αύτος  Άντ.  γ  . 

γέρας  εδεκτο^  ΠνΟ'ώνι  ό'  ομόκλαρον  ές  άδελφεον 
'ΙβΟ^μοΐ  τε  κοιναί  Χάριτες  αν&εα  τε&ρίτί-  90 
τνων  δνωδεκαδρόμων 
(51)   αγαγον.    το  δ\  τνχεΐν 

Λευρώμενον  αγωνίας  παραλύει  δνόφροναν.  95 
ό  μάν  τΐλοντος  άρεταΐς  δεδαιδαλμένος 
φέρει  των  τε  %αΙ  των 

καιρόν,  βαϋ·εΐαν  υπέχων  μέριμναν  άγροτέραν,  100 


60 


(55)   άβτηρ  άρίζηλος,  έτνμώτατον  Έπ.  γ'. 

άνδρΙ  φέγγος"  ει 

γέ  νιν  έχων  τις  οί-δεν  το  μέλλον, 
οτι  θανόντων  μεν  έν^άδ'  αν- 

τις  άπάλαμνοι  φρένες  .105 


55.  δνό8ε%α  δρόμων  Β  —  57.  παραλ.  δυαφρ.  Tricl.:  δυαφρ.  παραλ.  ABCOE 

—  δνβψρον&ν  coni.  Dindorf:  δνΰφρνανναν  ΑΒ  CD,  δναφρόνων  ΎύοΙ.,  άφροΰνν&ν 
schol.  —  58.  δαιδαλμένος  D  —  59.  τε:  δε  Α  —  62.  εΐ  yf  Boeckli;  ει  δε  codd., 
ευτε  Hermann,  εν  δε  νιν  εχων  τις  οί'αει  Herwerden  —  63.  αντις  coni.  Rauchen- 
stein:  αντίη'  codd.  et  schol.  — 

54.  victoriis  Pythicae  et  Isthmicae,  quarum  fratrem  Xenocratem  consortem 
Thero  habuit,  carmiiia  P.  vi  et  I.  ii  consecrata  sunt  —  55.  δωδεκαδρόμων  schol.: 
οτι  δώδεκα  δρόαιονς  ετρεχον  τά  τέλεια  άρματα,  τουτέατι  ιβ'  λαμπτήρας"  cf.  Ο.  ιιι  38. 
VI  75.  Ρ-  ν  33 ;  de  ambigua  quaestione,  utrum  duodecim  curricula  simplicia  an 
dupla  fuerint,  vel  utrum  duodecies  an  sexies  circa  metam  cucurrerint,  vide 
Pollack,  Hippodromica ,  Lips.  1890  p.  104  —  57.  δναφρονάν,  quod  Dindorfius 
restituit,  ad  analogiam  Tocabulorum  ενφρόνη,  δνοφρόντ},  άφρόνη  formatum  est 

—  60.  άγροτέραν  ^ηρεντίκην  scholia  interpretantur ,  et  analogia  Αρτέμιδος 
άγροτέρας  interpretes  confirmant;  aliis  locis,  ut  P.  iii  i.  N.  iii  46,  fortasse  etiam 
P.  IX  (!  vulgaris  significatfo  ^ferae,  agrestis'  huic  nomini  est. 

62.  Tlieronis  epinicio  aj)tissime  Pindarus  inserit  placita  Orphicorum  de 
poenis  et  praemiis  defunctorum  et  Pythagoreorum  somnia  de  palingenesia; 
haec  enim  cum  in  Italia  et  Sicilia  pervulgata  essent  (cf.  Erw.  Rohde,  Psyche 
p.  508  ss.),  Theroni  et  genti  Emmenidarum,  qua  pietate  erga  deos  erant,  apprime 
grata  et  accepta  erant.  Similia  de  his  rebus  exponunt  Pindarus  fr.  lan — 133. 
Plato  de  rep.  χ  oi7  ss. ,  Phaedr.  249.  Ps.  Plat.  Axioch.  37i.  Vergilius  Aen. 
VI  748  ss.  Totam  hanc  doctrinam  uberrime  nuper  pertractavit  Dietericli,  Nekyia 
119  ss.  —  62.  άνδρϊ  φέγγoς^  cf.  Aristopb.  Plut.  640  μέγα  βροτοΐαι  φέγγος  Άΰ-Λΐηπιόν 

—  εϊ  γέ  νιν  loci,  qualem  Boeckhius  restituit,  sententia  haec  est:  divitiae 
virtutibus  ornatae  lux  quaedam  homini  sunt,  si  quidem,  cum  dives  sit  (πλοντον 
ίχων,  non  πλοΰτον  άρεταΐς  δεδαιδαλμένον  εχων)  res  post  mortem  futuras  non 
ignorat;  hi  enim,  cum  quae  poenae  impiis  post  mortem  constitutae  sint  reputent, 
a  scelere  et  superbia  deterrentur;  ceteris  autem,  cum  ad  impia  consilia  ad- 
ministranda  divitiis  abutantur,  decus  ex  divitiis  paratur  nuUum  —  63  ss.  etiam 
recepta  Rauchensteinii  praeclara  emendatione  αντις  pro  αντίη'  restat  obscuri- 
tas  quaedam  loci,  quoniam  quae  secundo  loco  dicta  sunt  τά  δ'  .  .  .  ανάγκα, 
priore  loco  dicenda  fuerunt.  Neque  tamen  inversio  ordinis  adeo  oifensioni 
est,  ut  aut  adverbium  έν^·άΟ·ε  a  suo  verbo  hioav  divellamus  et  cum  ad- 
iectivo  άπάλαμνοι  (ν.  schol.  τω  δε  άπάλαμνοι  φρένες  ΰνναπτέον  το  έν&άδε),  vel 
cum  participio  θανόντων  (Rolide  Psyche  ρ.  50i)  coniungamus,  aut  animas 
in  terram  remissas  facinorum  in  Orco  commissorum  poenas  luere  credamus, 
aut  denique  άπαλάμνονς  φρένας  animas  non  flagitiis  pollutas,  sed  perversitatig 
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(60) 


65 


δ'. 


110 


(65) 


70 


ΰοντες  εν  χερος  άκμά 
ονδε  τιόντων  νδωρ 

χευνάν  ηαρά  δίαιταν  άλλα  παρά  μεν  τιμίοίξ 
Ο'εών  οίτυνεξ  εχαίρον  ενορκίαις 
αδακρνν  νέμονται 

αίώνα'  τοί  δ'  άτΐροοόρατον  οκχέοντυ  πόνον. 


115 


120 


64.  τα  δώς  C  —  66.  έχ&ρα  —  άνάγηα  Α  et  schol.  —  67.  ισαις  δε  ννκτ. 
(ϊααις  δε  εν  ννν,τ.  Β)  .  .  .  ί'ααις  δ'  έν  άμ.  codd.  vett.  et  schol.,  ίσον  δε  ννν,τ  .  .  . 
ί'ΰα  δ'  έν  Tricl.,  ί'α'  έν  δε  ...  ί'αα  δ'  έν  άμ  coni.  Scliwiekert,  ί'αον  δε  .  .  .  ί'αον 
έν  άμ,.  Boeckh,  ί'ααις  δε  .  .  .  i'acag  δ'  άμ.  Mommsen.  —  68.  αλιον  codd.  — 
69.  δέν,ονταί  Α:  δερ-Λονται  BCD,  νέμονται  Bys.,  δρέπονταυ  coni.  Greel.  —  χαράα- 
σοντες  coni.  Naber  —  έν  χερος  άκμά  ACD  et  schol. :  έν  χερος  άλκά  Β,  άλν,ά 
χερών  Mosch.  —  71.  -κείνάν  Mosch. :  κενεάν  ABCD,  κείναν  Madvig  Adv.  crit. 
I  186  —  ταμίοις  Β,  τίμιοι  coni.  Thiersch;  πάρα  τιμαόροις  Hartung  —  72.  ενορ-κί- 
αιαιν  Ώ  -  -  74.  τοις  δ'  scholia  cum  lemmate  cod.  Α  — 

et  pertinacitatis  levibus  vitiis  maculatas  intellegamus  (Luebbert,  de  Pindaro  dog- 
matis  de  migratione  animarum  cultore  p.  xix).  Haec  igitur  duo  ait  poeta  homini 
sapienti  persuasum  esse,  et  scelera,  quae  hac  in  terra  latuerint,  infra  a  severis 
et  quos  nemo  fallat  iudicibus  castigari,  et  animas  mortuorum  (θανόντων)  male- 
ficiis  pollutas  denuo  in  terram  remitti,  ut  turpi  corporis  formae  inclusae  poenas 
impietatis  malignitatisve  luant  —  'έτισαν  aor.  gnom.,  de  quo  iuxta  praes. 
usurpato  cf.  N.  iii  40  —  67  ...  74  quo  modo  iudicia  apud  inferos  exerceantur 
et  debitam  quisque  sortem  nanciscatur  poeta  exponit,  alteram  sententiam, 
praecedentis  strophae,  τά  δ'  έν  ταδε  .  .  .  άνάγ-Λα,  longius  perseqiiens.  Haec 
enim  poeta  obscura,  utpote  mystica,  dogmata'  Orphicorum  secutus  docere 
voluisse  Yidetur:  primum  mortuorum  de  factis  a  iudicibus  Orci  iudicium  fieri, 
deinde  probos  in  sedem  piorum,  improbos  in  sedem  impiorum  mitti,  tum  post- 
quam  illis  in  sedibus  per  aliquot  annos  animae  commoratae  fuerint,  riirsus  eas 
in  terram  remitti  et  corpori  iungi,  ut  aliae  reges  et  heroes  fiant,  aliae  sues  et 
ferae  (fr.  133),  porro  illos  mortuos  iterum  severa  iudicia  subire,  quo  orbe  ter 
percurso  tandem  qui  infra  et  supra  ter  probati  fuerint  ad  insulas  beatas  Elysii  per- 
venire  —  67.  ί'ΰα  .  .  .  ίοα,  pariter  noctii  atque  interdiu,  ut  perpetua  serenitas  signi- 
ficetur;  cf.  epigr.  coll.  Kaibeli  n.  22SG:  Λητογενές,  cv  δε  παΐδας  έν  ήρώεσαι 
φνλάΰσοις,  ενοεβέων  αίεΙ  χώρον  επερχόμενος.  Contra  schoL:  ίσον  ημίν  τοις  ξώσι 
χρόνον  έπιβάλλει  δ  ήλιος  ζαΐ  τοις  έν  αδον  διζαίοις,  quae  interpretatio  parum  splen- 
doris  vitae  beatorum  afFerret  —  68.  άπονέατερον,  minus  molestam  vitam  quam 
quae  iis,  dum  in  hac  terra  degunt,  obtigit.  Agriculturae  et  navigationis  laboribus, 
quos  alii  ob  rerum  penuriam  {κεινάν  παρά  δίαιταν  ν.  7ΐ)  suscipere  cogantur,  iustos 
in  Orco  vacare  Pindarus  ad  exemplum  Hesiodi  opp.  234  exponit.  Pindari  versus 
ante  oculos  liabuit  Gregorius  Naz.,  de  spiritibus  coelestibus  t.  11  p.  in  a  Tafelio 
laudatus:  ov  πλούτος  κείνοιοιν  έράαμιος  ονδ'  οσα  ϋ·νητοΐς  \  Γαία  φέρει  κα^ιί-ης 
μελεδήματα-  ουκ  άρόοναιν,  \  ον  πελάγη  πλώοναιν  άτειρέος  οννειια  γαατρός.  — 
71.  τιμίοις  ϋ·εών  schol. :  τω  Πλοντωνι  χαΐ  τΐ]  Περσεφόντ].  τίμιοι  illi  ηοη  tam 
quod  honorati  inter  deos  siint  appellantur,  sed  peculiariusu  quod  τιμάς  άπονέ- 
μονβι  τοις  &ανονΰΐν  —  72.  οΐτινες  ϊχαιρον  ευορ%ίαις  vicem  subiecti  verbi  νέμονται 
obtinent.  Quominus  ea  cum  Rauchensteinio  ad  τιμίοις  &εών  referas,  ipsa  yis 
pronominis  οί'τινες  obstat  —  74.  impiorum  in  Orco  vitam  quod  uno  versu  ab- 


22 


PINDARI  EPINICIA. 


75    ο6θί  d'  έτόλμαΰαν  iVrpig  ^Αντ.  δ'. 

εκατεροο&ί  μείναντες  cmb  πάμπαν  αδίκων  εχειν  125 
(70)   φνχάν,  ετείλαν  zlibg  οδον  παρά  Κρόνου 
τνρΰιν'  ενϋ'α  μακάρων 
νάΰοζ  ώκεανίδες 

αϋραί  ΛερυΛνέοιΰίν ^  ανϋ'εμα  δε  χρνόοϋ  φλέγει,  130 
80    τά  μεν  χερ6όϋ·εν  άτι   άγλαών  δενδρεων, 
νδωρ  δ'  αλλα  φερβει, 

ορμοίΰί  των  χέρας  άναηλέκοντυ  καΐ  κροτάφους  135 

(75)   βουλαΐς  εν  ορ&αΐΰί  'Ραδαμάν&υος,  Έτι.  δ'. 

ον  τίατηρ  έχει 

μέγας  ετοΐμον  αύ-τω  τΐάρεδρον, 
85    Λοΰίς  δ  τΐάντων  'Ρεας  υτίέρ-τατον  έχοίΰας  ϋ-ρόνον.  140 
Πηλεύς  τε  και  Κάδμος  εν  τοΐΰιν  άλέγονται' 
Αχιλλέα  τ   ενεικ  ,  εηεΐ  Ζηνος  ήτορ 
(80)   λιταΐς  ετίείΰε,  μάτηρ' 


74.  άπροΰόρατον  ABD:  άπροβονρατον  C,  άπροόρατον  0^  —  έ^ίχέοντι  Α  — 
76.  εγ,άτερ&ε  —  έχψεν  G  —  77.  ετειλαν  Tricl.  et  schol. :  ^τειλαν  ABCD  et 
paraphr.  —  78.  vcccog  Tricl.  et  paraphr. :  vccoov  ABGD  —  79.  περιπνείοναιν 
Α,  περιπνέοίοαν  Β  —  82.  ■κροτάφους  coni.  Karsten:  ατεφάνονς  ABC^D,  ΰτεφά- 
voig  C^Byz.,  ηεφαλάς  coni.  Pauw  —  83.  βονλαΐς  έν  δρ&αΐΰί  AB:  βονλαΐβι,ν  6ρ9·οΰαί 
G,  βονλοΰς  όρ&οΰαι  Ό  —  84.  με'γας  Mommsen^:  y&g  {γης  AG^)  ABGB,  Κρόνος 
Tvicl.,  χ&ονος  Mommsen,  ζΙώς  post  Pauwium  Kaibel,  Herm.  19,  246  γ&ς  ex  glossa 
παις  proximi  versus  ortum  esse  ratus,  ov  τε  Γας  ^χει,  ηάϊς  ipse  in  proecdosi 
tentaverani  — -  85.  πόαιος  Aristarchum  probasse  scholia  narrant.  —  νηέρτατον 
Tricl. :  νπατον  ABGD  —  έχοίΰας  παις  ^ρόνον  ABGD,  παις  eiec.  Tricl.  — 
87.  άχιλέα  AB  — 

solvit,  piorum  septem  versibus  persecutus  est,  hoc  poeta  consolandi  Theronis 
causa  fecit,  cui  nimirum  laeta  sors  piorum,  non  tristis  improborum  exspectanda 
fuit  —  75.  palingenesiam  non  perpetuam  esse  credebant,  ut  deinceps  semper 
animae  in  terram  remitterentur,  sed  ter  probatas,  cum  tertium  remissae  sceleris 
purae  mansissent,  inter  beatarum  numerum  recipi  et  in  Elysii  campos  mitti 
—  77.  Αίώς  δδόν  OrpHcam  poesin  sapere  Dissenio  et  Bergkio  opusc.  π  708 
videtur,  qiia  de  sententia  confer  sobrium  iudicium  Erwini  Rohde  Psyche  p.  50.5. 
Ceterum  Saturnum  iam  Hesiodus  opp.  i6i)  ss.  aurea  aetate  deperdita  in  extremis 
terrae  terminis  insularum  beatorum  sceptrum  tenere  tradidit  —  Κρόνου  τνρ- 
OLv'  Satiirni  arcem,  a  qua  non  difFerre  credo  Homeri  Λεν-λάδα  πέτραν  (ω  n) 
et  promontorium  Zephyri  poetae  mystici  Avieni  or.  mar.  22G  —  78.  νάαος, 
cuius  in  locum  iam  in  optimis  codicibus  interpolata  lectio  v&eov  successit, 
acc.  pl.  est  diphthongo  ους  Aeolico  more  correpta,  quae  eadem  correptio  in- 
venitur  in  έαλος  Ν.  ιπ  29,;  tertium  exemplum  ημένος  Ή.  χ  62  dubiae  fidei  est  — 
83.  Rhadamantbum  solum  Saturno  iudici  assidentem  Pindarus  facit,  auctori- 
tatem  Homeri  δ  563  secutus:  άλλά  a'  ές  Ήλύβων  πεδίον  και  πείρατα  γαίτις  \ 
ά&άνατοι  πέμιρουβίν,  ο&ι  ^αν&ός  Ψαδάμανϋ·νς.  cf.  Prol.  ρ.  cxxiv  —  84.  resti- 
tutio  loci  corrupti  incerta  est,  verum  tamen  lectionem  Κρόνος  ex  interpolatis 
codicibus  recipere  eo  magis  dubitavimus,  qiiod  nomen  dei  iam  supra  v.  77 
allatum  est;  Saturnus  coniectura  Bergkii  probata  apte  praedicatur  magnus 
pater,  Rbeae  maritus,  quae  ipsa,  cum  Magna  dea  esset,  omnium  summam  tene- 
bat  sellam  —  86.  Peleum  Cadmum  Achillem  cum  in  insulis  fortunatorum  com- 
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og  "E%tOQ   εΰφαλε^  Τροίας  Στρ.  ε'.  145 

90    αμαχον  αύτραβη  κίονα.,  Κύκνον  τ  ε  %·ανάτω  πόρεν^ 
Άονς  τε  τίαΐδ'  Αί%·ίθ7ία.    τίολλά  μοι  νπ  άγ- 

κώνος  ώκεα  βέλη  150 
ένδον  έντί  φαρέτρας 
(85)    φωνάεντα  6ννετοΐ<3ίν'  ες  δε  το  τίαν  ερμηνέων 

χατίξεί.    ΰοφος  δ  ΐίολλά  ίειδώς  φυα'  155 
95    μαϋ·όντες  δε  λάβροι 

ηαγγλωΰΰία,  κόρακες  ώς,  άκραντα  γαρνετον 

^ώς  τίρος  ορνυχα  ϋ-εΐον.  Άντ.  ε' 

ετίεχε  νϋν  βκοηω  τόξον,  αγε  &νμέ,  τίνα  βάλλομεν 
(90)    εκ  μαλϋ'ακας  αντε  φρενός  ενκλέας  6l6- 

τονς  ίέντες;  επί  του 
100    Άκράγαντι  ταννβαις 

ανδάΰομαυ  ενόρκων  λόγον  άλαϋ'εΐ  νο'ω, 

τεκείν  μη  τιν'  εκατόν  γε  ^ετέων  τΐόλιν 

φίλοις  άνδρα  μάλλον 

ενεργέταν  τΐρατίίΰιν  άφ&ονέΰτερον  τε  χέρα 

105    Θήρωνος,    αλλ"  αίνον  ετίέβα  κόρος  Έτι.  ε'. 

(96)   ου  δίκα  6νναν- 

τόμενος.)  άλλα  μάρ-γων  vtc^  άνδρών,  175 

89.  ^τορα  αφάλε  Λ  —  90.  ευμαχον  Λ  —  93.  ές  δ'  α-πορον  coni.  Schwickert 
-  94.  αοφος  .  .  .  &εΐον  aifert  Aristid.  or.  xlv  t.  ii  p.  34  Dind.  —  96.  γαρνετον 
codd.  et  schol.  et  Aristid.:  γαρνεται  coni.  Mommsen,  γαρυέτων  coni.  Bergk. ; 
.  .  .  γαρνέμ,εν  coni.  Dawes  —  97.  δρνυ&α  A^C^  —  100.  tavvaacag  ABCJ)  — 
101.  ανδάαομεν  —  ορ-Λίον  C  —  102.  y'  ABCD:  τ'  C^"  —  104.  τε  πραπ. 
Α  —  106.  ΰνναντώμ.  C  — 

morantes  faciat,  Theronem  quoque  iustitiae  et  ■virtutis  idem  praemium  con- 
secuturum  esse  significat.  De  Achille  illic  commemorante  confer  scolium  ii 
ap.  Athen.  xv  695  et  Plat.  symp.  179  e  et  180  b  —  90.  Cycnum  Neptuni  filium 
ab  Achille  occisum  esse  in  Cypriis,  Memnonem  Aurorae  filium  in  Aethiopide 
narratum  erat;  cf.  I.  ν  39. 

91.  Orci  et  Elysii  descriptionem  poeta  abrumpit,  ut  ad  Theronis  victoriam 
redeat.  Illa  cum  ex  arcanis  placitis  Orphicoriim  et  Pythagoreorum  sumpta 
essent,  dicit  φωνάεντα  βννετοΐβίν  i.  e.  initiatis  philosophia  et  iuysteriis  —  ές 
δε  το  πάν,  in  vulgus;  vocalem  nominis  πάν  in  adverbiali  formula  corripuit  ex 
analogia  nominum  compositorum  πάμπάν  et  βνμπάν  —  96.  γαρνετον;  scliol. : 
εΐ  δε  πως  προς  ΒακχυλίδΎΐν  καΙ  Σιμωνίδην  αίνίττεται,  καλώς  άρ  ε^είλτιπται  το 
γαρνετον  δνϊ-Λώς.  Atque  rectius  certe  poeta  carpere  existimatur  aemulos  poetas 
in  aula  Hieronis  commorantes  quam  rlietoricae  artis  magistros  Coracem  et 
Tisiam,  de  quibus  Verall,  Journ.  of  philol.  ix  197  cogitavit.  —  97.  z/tog  ττρό^ 
δρνιχα  &εΙον  clamore  vano  certant  adversus  lovis  aquilam;  simili  fastu  se 
aequilae,  aemulos  corvis  et  graculis  comparat  Ν  m  «o.  ν  2i ;  Pindarum  imitatus  est 
Theocr.  vii  45  —  98.  in  comparatione  sententiarum  poesis  cum  sagittis  arcus,  quam 
V.  91  inchoavit,  perseverans  Agrigentum  eiusque  regem  Theronem  scopum  sibi 
proponit;  simili  comparatione  usus  est  0.  i  115.  ix  5.  —  102.  εκατόν  γε  έτέων  ab 
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ΤΟ  λαλαγηϋαυ  &έλων  αρνφον 
τίϋ'εμεν  έΰλών  καλοΐς 

εργοις'  έπεί  -ψάμμος  άρί9·μον  τίεριτίέφευγεν ^  180 
(99)    καΐ  κεΐνοξ  o6a  χάρματ   αλλοίξ  ε^-ηκεν,, 
110    rig  αν  φράΰαί  dvvcaro'^ 

107.  ϋ·ελων:  ψύών  et  deinde  κρνφον  τε  &έμεν  Naber  —  κρνφον  Aristarchus : 
ν.ρνφίον  ABCD;  τι%έμεν  coni.  Hermann:  τε  ϋ'έμεν  ABGD  —  έολών  καλοΐς 
Aristarchus:  έαλον  {έα&λον  GD)  ν,ακοΐς  ABCD  —  108.  έπεί:  ϊπ' ■  εί  coni.  Kaibel 
Herm.  19,  249  —  περιπέφενγε  BC ϋ:  περιφεύγει,  Α  —  109.  καΙ  κείνος  Mommsen: 
■Λακεΐνος  ABCD 

Agrigento  01.  40,  3  condito  usque  ad  Tictoriam  Theronis  01.  76,  i  partam  anni 
106  sunt,  quos,  ut  poetam  decet,  rotundo  numero  adumbrat  —  105.  Θήρωνος" 
de  hoc  nomine  niagna  cum  yi  in  principium  novae  strophae  tracto  confer  P. 
xii  17;  praeivit  in  hoc  artificio  Pindaro  Homerus  II.  Α  52  —  107.  το  λαλαγηααί 
...  -ίίρνψον  τίΟ·έμεν  garriendo  homines  petulantes,  quominus  carmina  encomia 
exaudirentur ,  impedivisse  dicit  —  κρύφον,  quod  accusativi  praedicativi  vim 
obtinet,  a  nominativo  utrum  nominis  masculini  κρυφός,  an  participii  neutrius 
κρνψον  descendat,  incertum  est. 


ΟΛΤΜΠ.  Γ'. 
ΕΙΣ  ΘΕΟΗΕΝΙΑ. 


Strophae. 


_    ^    w  _ 

_  _L  u  w 

w  _ 

w  _  _  ^ 


-  ! 1  _ 


Epodi. 


'-^    —    —    —  —  —  j  _    _L    w    _    _  ^ 

—  _j   —  j  ~  -  <JyJ  _    —  w  y 

—  -  1     —      —      ^      —      —  ί    —  —  — 


Argumentiiin. 

Pindarus  cum  ex  tribus,  quibus  laudes  epinicii  carminis  deberentur, 
deo  heroe  viro,  ultimum,  Theronem  victorem,  superiore  oda  illustrasset, 
hanc  odam  heroum,  Herculis  et  Dioscurorum ,  laudibus  consecravit.  In 
prooemio  igitur  a  sacris  Tyndaridarum ,  quibus  Thero  eiusque  amici 
coronati  intererant,  proficiscitur  (l— 13).  Corona  vero  oleagina,  qua  Thero 
victor  redimitus  erat,  ansam  ei  praebet  narrandi  fabulam  de  oleastro 
ab  Hercule  ex  agro  Hypei'boreorum  in  nemus  Olympicum  translato 
(13—34).  Sub  finem  redit  ad  Dioscuros  beroes,  quibus  Hercules  vita 
decedens  curam  ludorum  mandaverit,  et  Theronem  regem,  qui  curuli 
victoria  Oljmpica  reportata  summum  fastigium  humanae  felicitatis  attigerit 
(35  —45)  —  De  tempore  carminis  ex  eo,  quod  poeta  in  ultimis  versibus  42  ss. 
simili  gradatione  atque  in  praeclaro  prooemio  primi  carminis  Olympici 
usus  est,  Bergkius,  Hermanni  opusc.  ν  67  opinionem  secutus,  hoc  carmen 
post  0.  I  scriptum  esse  conclusit,  equidem  nihil  colligere  ausim.  Ut  eniin 
in  promptu  est  suspicari  poetam  versibus  exilibus  buius  carminis  splendi- 
di  orem  illuni  locuixi  auditoribus  in  mentem  revocare  voluisse,  ita  con- 
trarium  quoque  deiendi  potest,  ut  primum  poetam  gradationem  istam 
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in  carmine  0.  m  summis  lineamentis  adumbrasse ,  postea  in  carmine 
0.  I  splendidms  exornasse  et  perpolivisse  dicamus.  Cantatum  hoc  carmen 
est  sacris  Theoxeniis  Dioscurorum,  quorum  favori  Thero  victoriam  Olympi- 
cam  debere  ferebatur  (v.  schol.  ad  inscr.).  Horum  igitui-  sacrorum  op- 
portunitate  Thero  similiter  atque  Carneorum  Arcesilaus  (P.  v)  usus  esse 
videtur,  ut  victoriam  Olympicam  Mnsa  Pindari,  fortasse  tum  iam  in 
Sicilia  commorantis,  denuo  et  publice  celebrandam  curaret.  Namqtie  hoc 
carmen  non  solum  in  codicibus  post  0.  ii  collocatum  est,  sed  etiam  auctor 
carminis  ipse  et  versu  quarto  {νΒοΰίγαλον  ενρόντί  τρόττον'  cf.  I.  ν  63) 
et  toto  argumento  carminis,  qiio  prooemium  carminis  superioris,  0.  ii  2, 
respicit,  hoc  tertium  carmen  post  secundum  scriptum  esse  siguificavit. 
Nolo  tamen  silentio  praetermittere  Boeckbium  Bergkium  alios  in  con- 
trariam  sententiam  inclinare,  ut  primum  poetam  hoc  carmine  publice 
victoriam  Theronis,  deinde  carmine  secundo  inter  privatos  parietes  prae- 
dicasse  ducant.  Denique  fabulam  de  Hercule  conditore  Olympicorum 
ludorum  iam  antea  a  poeta  carmine  0.  χ  fuse  tractatam  esse  moneo. 

De  metris. 

Carmen  gravissimiim  ad  antiquam  et  severam  normam  carminum 
dactylo-epitriticorum  compositum  est,  unde  quod  poeta  νεοβίγαλον  τρότΐοΐ' 
se  invenisse  dicit  (v.  4),  non  novum  quendam  et  antea  non  auditum 
iiiodum  se  promere,  sed  dactylo-epitritos  huius  carminis  a  paeonibus, 
quibus  in  antecedenti  carmine  usus  esset,  diversos  esse  significat.  In 
metris  enim  conformandis  adeo  nihil  poeta  novavit,  ut  formas  epitritorum 
et  dactylicaram  tripodiarum  solas  adhibuerit  et  secundum  veterem  moi-em 
carminum  ΰχοίνοτενών  (cf.  fr.  79)  stropbae  versus  quatuor  continuitate 
numerorum  coniunxerit.  Epodi  rhythmorum  cursus  paulo  eoncitatior  est, 
sed  ne  hic  quidem  in  mediis  versibus  umquam  rectum  ordinem  numero- 
runi  interrupit.  Dorici  vero  modi,  quibus  carmen  compositum  est  (v.  5), 
egregie  gravitati  et  austeritati  numeromm  dactylo  -  epitriticorum  con- 
veniunt  —  Cantatum  est  carmen  a  choro  (v.  c)  fidibus  et  tibiis  accinenti- 
bus  (v.  8)  in  Theoxeniis  Dioscurorum  (v.  l).  Utrum  autem  in  pompa 
ad  aedem  Dioscurorum  cantatum  sit,  quae  scholiastarum  opinio  est  (ad 
V.  lo),  an  inter  epulas  publicas,  qn.ibiis  in  sacris  Theoxeniorum  populum 
excipi  solitum  esse  exemplo  Euphorionis  apud  Herod.  vi  127  docemur, 
non  praefracte  diiudicare  ausim;  sed  tamen  priorem  sententiam  fre- 
quenti  anacrusi  et  metro  κκτ'  ένόπλίον  commendari  existimo. 

Στρ,  α'. 

Τννδαρίδοας  τε  φίλο^,ξίνοι.ς  άδεΐν  καλλιπλοκάμω  ■0''  Έλενα 
κλεινάν  Ακράγαντα  γεραίρων  εύχομαι^ 

vARiA  LECTIO.    Inscr.  τω  αντώ  αρμ,ατι.   Θεοί,ένι-α  AC,  τώ  αντώ  εις  Θεο'ξένια 
jBD  —  1.  φιλούν.  BG  —         '  -         -  - 

COMMENTAEII.  Τ.  1.  Tyndariclis  poeta  placere  vult,  quod  carmen  in  sacris 
Tyndaridarum  cantabatur,  id  quod  et  vetere  inscriptione  εις  θεο'ξίνια  indicatur 
et  adnotatione  Aristarchi  contirmatur  in  scholiis:  Άρίαταρχός  φηα  πάρα  τοις 
Άηραγαντινοις  δίά  τψής  είναι  τονς  ^ωα-κονρονς  καΙ  πατρίω  ί&ει  καϊ  ννν  αυτονς 
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Θήρωνος  Όλνμ,πίονίκαν  νμνον  όρϋ-ώΰαις,  άκαμαντοτίόδων  5 
ΐτΐηων  άωτον.    Μοΐόα       οντο^  μοί  τΐαρεΰταίη  νεοβίγαλον 

ενρόντί  τρόηον 
5     ζίωρίω  φωνάν  εναρμό^,αι  τΐεδίλω 

Άντ.  α. 

άγλαό%ωμον.    έτίεΙ  %αί%αι6ι  μεν  ζενχϋ'εντες  επί  ΰτεφανου  10 
7ΐρά66οντί  με  τοϋτο  ϋ-εόδμψον  χρέος, 

φόρμιγγα  τε  τΐοικίλόγαρνν  καΐ  βοάν  αυλών  ετίέων  τε  0·ε6ίν 
Αινηύίδάμον  παιδί  βνμμύ,αι  πρεπόντως,  α  τε  Πίΰα  με  15 

γεγωνεΐν,  τάς  'άπο 
10     %·εόμοροί  νίΰόοντ   επ'  άνΘ'ρώπονς  άοίδαί, 

Έπ.  α'. 

ώ  τινυ  κραίνων  έφετμάς  Ήρακλεος  προτερας,  20 
άτρεκής  Έλλανοδίκας  γλεφάρων  Αιτωλός  άνήρ  ν'ψόϋ'εν 

4.  μοΐααι  C  —  4.  μοί  παρεοταίη  coni.  Naber:  ποι  {πον  0^^^  cum  C  τν.  4— ιι 
bis  liabeat,  τοι  D)  παρέατα  (παρέαται  Ώ)  μοι  ΑΒΟΏ,  τοι,  παρίατα  (τίαρεατα  ορ. 
ν  ?,si)  μοί  Boeckli  —  7.  &εόδμΎΐτον  BG:  &εόδματον  ΑΏ  —  9.  ηαι,δϊ:  παρ  παιδί 

—  πρεπόντως:  Θηρωνος^Β  —  9.  με  γεγωνεΐν  codcl.  et  schol.,  ?  γεγωνεΐν 
coni.  Hartung,  με  γεγωνεΐ  coni.  Pauw  —  10.  &εόμοροι.  Γ:  &εόμοιροι.  ΑΒΟΏ  — 

χρηΰΟΌα.  Theoxenia  aiitem  ista  sacra  audiebant,  quod  in  iis  mensa  et  lectus 
sternebantur  (lectisternia),  ut  dii,  quos  liominum  coetum  et  liospitalitatem  haud 
spernere  credebant,  epularum  et  convivii  consortes  fierent.  Hanc  consuetudinem 
et  Pindarus  0.  iii  39.  N.  χ  49  respicit  et  similes  loci  Herod.  vi  Γ27  et  Athen. 
IV  p.  137  θ  necnon  inscriptiones  artisque  monumenta  confirmant,  quibusde  con- 
ferre  iuvat  Furtwangleruni  in  Rosclieri  Lex.  mythol.  i  UOT  s.,  et  Crusium,  Pliilol. 
53,  68.  132.  Ceterum  ficta  esse  videntur,  quae  scholiastae,  cnr  Theoxeniis  potis- 
simimi  victoriam  Thero  celebrandam  curaverit,  memoriae  produDt;  isti_  enim 
qiio  tempore  Thero  Dioscuris  sacra  faceret  eosque  ad  Theoxenia  invitaret, 
nantium  victoriae  allatum  esse  hariolantur.  —  3.  schol.:  τό  ίε  υρ&ωβαις  είπε 
μεχενεγ%ό}ν  άπο  τι%·εμένων  ανδριάντων  η  αγαλμάτων"  cf.  I.  ι  40;  hac  autem 
metaphora  ut  uteretur,  eo  magis  Pindaro  in  promptu  erat,  quod  etiam  alias 
(N.  V  in.)  carmen  epinicium  statuae  in  honorem  victoris  positae  comparavit  — 
4.  οντω-  sic,  si  Agrigentum  atque  Theronem  praedicando  Tyndaridis  grata 
facturus  sum,  ut  saepe  optantes  particulis  οντω  et  sic  utuntur  —  5.  ζ/ωρίω  .  .  . 
πεδίλω  Doricam  harmoniam  musicoruni  modorum  {μέλονς)  poeta  indicat;  idem 
gressiisne  choreutarum  {^άβιν  schol.)  an  calceum  pedi  accommodatum  eumque 
commode  recipientem  adsignificarit  quaeritur;  alteri  explicationi  favet  similis 
locus  0.  VI  8,  cf.  I.  I  16  —  6  et  9.  particulae  μεν  et  τε  sibi  respondent  usu  Pin- 
daro  familiari;  cf.  0.  ν  lo.  vi  4.  vii  88.  P.  ii  3i.  58.  xi  4t;.  N.  ii  9.  ν  44.  I.  i  i4.  — 
7.  ^-εόδμητον  χρέος·  munus  poetae  a  diis  conditum  praedicat  —  8.  de  lyra  et 
tibiis  eoniunctim  {ΰννανλία)  verbis  canninis  accinenfcibus  confer  I.  ν  27  et  Proleg. 
p.  xcviii.  Fidibus  autem  'canoris,  quae  lyricis  carminibus  omnibus  et  inpnmis 
hymnis  factae  erant,  alacres  tibiae  adiungebantur,  quibus  choreutae  ad  proce- 
dendum  incenderentur  et  in  servandis  vicibus  arsis  et  thesis  adiuvarentur.  Pm- 
dari  hunc  locum  imitatus  est  Horatius  ep.  9,  5  sonantc  mixtum  tibiis  carmen 
lyra.  —  9.  ώ  δε  Πιΰα  με  γεγωνεΐν  si  recte  tradita  sunt,  aspera  verborum  struc- 
tura  ita  poeta  usus  est,  ut  ex  praecedenti  πράβΰοντι  hic  suppleret  πράΰΰει  — 
12.  Έλλανοδίκας  .  .  .  Αιτωλός,  schol.:  Αιτωλοί  πρώτοι  έγένοντο  Έλλανοδίν.αι  έν 
Όλνμπία  καΙ  οτι  ό  κτίατης  της  "Ήλιδος  Όξνλος  Αιτωλός  ην.  Conf.  Herod.  yiii  73 
Αιτωλών  δε  ^Ηλις.   Cum  autem  diu  Elei  et  Pisatae  inter  se  certarent,  utris  ius 
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άμφΐ  κόμαιΰί  βάλτ]  γλανκόχροα  κόΰμον  έλαίας'  χάν  ποτε 
"Ιότρον  άπο  όκιαράν  παγκν  έ'νείκεν  Άμψίτρνωνίάδας^  25 
15     μνάμα  των  Ονλνμτιία  κάλλίΰτον  άεϋ-λων, 

^  Στρ.  β'.  30 

δκμον  'Τπερβορεων  πείβαΐζ  Απόλλωνος  Ο'εράποντα  λόγω· 
ταϋτά  φρονεων  z/iog  αί'τει  πανδόκω 

αλΰευ  ύκιαρόν  τε  φντευμα  ^ννον  άνΟ·ρώποΐξ  βτεφκνόν  τ 

άρεταν. 

ηδη  γαρ  αντώ   τΐατρί  μεν  βωμών  άγιβΟ-έντων  διχόμηνις 

δλον  χρνΰάρματος  35 
20     εύπέρας  6φ%·αλμον  άντεφλε^ε  Μήνα' 

Άντ.  β'. 

καΐ  μεγάλων  άε&λων  αγνάν  κρίΰίν  καΐ  πενταετηρίδ'  άμα 
ΰ"ηκε  ξαϋ'εοις  επί  κρημνοΐς  Άλψεον' 

άλλ'  ού  καλά  δενδρε'  ε&αλλεν  χώρος  εν  βάββαις  Κρονίου  40 

Πελοτΐος. 

τούτων  εδο^εν  γυμνός  αύτω  κάπος  οί,είαις  υηακουέμεν  αυγαΐς 

άελίου. 

25     δή  τότ'  ες  γαΐαν  ηόρευεν  Ο'υμος  ορμά  45 


13.  βαλλτ]  Ώ  —  14.  cnLSQ&v  Α  —  Άμφιτζνωνιάδας  Byz.:  'AμφLτQvωvίδaς 
ΑΈϋΏ  —  15.  ολνμ,π.  ABCD,  οϋλνμπ.  Mosch.  —  17.  αΐ'τεί  Έ^'^ΌΏ^·.  αιτεί. 
AS\  hsL  Ό  —  18.  alcsL:  "JXtsl  coni.  Koene  —  ckisqov  CD  —  19.  αΰτω  Β: 
αντώ  ACD,  αντον  πατρός  C^,  utrumque  schol.  —  21.  μεγάλαν  Α  —  23.  δ'ένδρ' 
ρ  —  βάααις  AC  ~  25.  πορενεν  Α:  πορεΰειν  BCO,  περαίνειν  coni.  Naber  — 
ορμά:  ωρμα  Α,  ωρμαιν  BCD,  πόρεν'  ε'ν&νμος  ορμά  coni.  Μ.  Sclimidt  Ind.  lect. 
len.  1879  ρ.  s  — 

Olympios  ludos  instituendi  suppeteret  (cf,  Strab.  p.  355.  Paus.  vi  22,  2 ;  Bursian 
Geogr.  ii  274),  Pindarus  hoc  loco  aperte  ius  Eleorum,  ut  qui  tum  re  vera 
Olympicos  ludos  administarent,  tuitus  est.  De  nomine  et  numero  Ελλανοδικών 
V.  Proleg.  lxxv  s. 

13  ss.  ad  fabulam  Herculis  oleam  ab  Istro  Olympiam  transplantante  transit 

—  14.  βκιαρ&ν,  quod  Pindarus  Istrum  flumen  in  tenebricosis  regionibus  septen- 
trionum  oriri  putavit;  conf.  0.  vm  47.  I.  vi  23.  et  Soph.  OC.  1248  ννχιαν  άπο 
Ριπαν.  Originem  fabulae  oleastri  ex  Istro  Olympiam  translati  ab  similitudine 
foliorum  oleastri  et  salicis  in  ripis  Istri  frequentis  repetenda  esse  videtur.  Ab 
hoc  loco  Pindari  profectus  Simmias  poeta  Alexandrinus  Apoll.  fr.  1  oleas  in 
insulis  Hyperboreorum  nasci  dixit  —  16.  Απόλλωνος  θεράποντα-  conf.  Ρ.  χ  35  ss. 

—  17.  αΐ'τει  non  αιτεί  scribendum  censui,  quod  imperfecto  αΐ'τει  post  aoristum 
ϊνειν-εν  in  narratione  non  pergente,  sed  ad  actionem  adiunctam  deflectente 
{παρατατι-Λην)  suus  locus  est  —  18.  αλβει'  respicit  poeta  "Αλτιν,  quae  ab  eadem 
stirpe  atque  ^  άλΰος  denominata  est  et  tum  temporis  arboribus  consita  erat  — 

19.  αντώ  et  νπ'  αντον  scil.  άγι.ΰΛ)·έντων  significare  et  a  verbo  άντέφλε^ε  pen- 
dere  potest;  alterum  ethicam  dulcedinem  orationi  addit  —  πατρί-  lovi  — 

20.  Mijva-  schol.:  έπεί  έν  τ^  παναελήνω  δ  Όλνμπιαζος  άγων  άγεται-  cf.  0.  χ  81 
et  ΓιόΙ.  LXXXVI  —  23.  lam  veteres  grammatici  ambigebant,  utrum  Κρονίου 
sc.  δρονς  suo  talo  stet,  an  cum  Πέλοπος  coniungendum  sit,  ut  0.  vi  29  dic- 
tum  est  Ποαειδάωνι  Κρονίω.  Alteram  interpretationem  qui  probabant,  Tanta- 
lum,  patrem  Pelopis,  a  Plutoe,  filia  Saturni,  partum  esse  dicebant,  quam 
genealogiam,  cuius  vestigia  in  Pindari  carminibus  frustra  quaeras,  Pausa- 
nias  II  22,  3  novit  —  25  ss.  Apollodorus  π  i39  Herculem  post  labores  omnes 
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Έλ.  β'. 

Ιβτρίαν  vlv  ενΰ'α  Αατοϋξ  ίπποΰόα  %·υγάτΎΐρ 
δέ^ατ   έλΟ^όντ"  Αρκαδίας  άτίο  δειραν  καΐ  πολνγνάμπτων 

μυχών, 

ευτε  μυν  άγγελίαιξ  Ευρυ6%·εοζ  εντυ'  ανάγκα  πατρόϋ-εν  50 
χρνΰόκερων  ελαφον  ΰ^ήλειαν  a^ovd'' ,  αν  τίοτε  Τανγετα 
30     άντίϋ'εΐύ'  Όρϋ-ωβία  εγραψεν  ιεράν. 

Στρ.  γ' . 

ταν  μεΟ·εΛων  ιδε  καΐ  κείναν  χΟ'όνα  πνοιαΐς  0ΛίΟ·εν  Βορεα  55 
-ψυχρον.  τόϋ'ί  δένδρεα  &άμβαίνε  <3τα%'είς. 
των  VLV  γλυκύς  ίμερος  εΰχεν  δωδεκάγναμητον  περί  τέρμα 

δρόμου 

ΐπτζων  φυτεϋόαι.    και  νυν  ες  ταύταν  εορτάν  ΐλαος  άντι-  60 

%·έοιΰίν  νίβαεται 
35     6ϋν  βαΰ'υξώνον  δίδύμνοις  τίαιΰΐ  Αήδας. 


26.  Ίβτρίαν  νιν  ABCD:  Ίΰτρία  νιν  Aristarchus  interpunctione  in  fine 
antistropliae  posita  —  29.  χρναεό-Λΐρων  Α  —  fort.  αξ,ειν  —  30.  ΌρΟ-ωοίας  coni. 
Ahrensbene  —  31.  idsC^°D:  είδε  ABC^"^  —  ■λ&.γ.ΐίν.  ABGD  —  πνοιαΙς  ABGD: 
nvoL&g  ed.  Rom.  —  33.  περί  om.  G"'°  —  34.  slg  Α  —  νίβεται  ABGD  — 
35.  διδνμνοίς  coni.  Hermann:  δυδνμοις  Α,  δίδνμοίΟί  BGO  — 

exantlatos  expeditionem  contra  Aiigeam  suscepisse  narrat,  cuius  auctoritatem 
secutus  Dissenius  bis  Herculem  ad  Hyperboreos  piOfectum  esse  statuit,  primum 
iussu  Eurysthei  {avayyta  v.  28),  ut  cervam  cornutam  Taygetae  ex  illis  regionibus 
reduceret,  alterum  sua  sponte  (■9"ΐ;μό?  ν.  25),  ut  oleastrum,  quem  in  ripis  Istri 
tum  Tidisset,  Olympiam  transferret ,  quae  res  nescio  an  a  poeta  ipso  olim 
particula  αυτις^  quam  postea  glossa  ωρμα  summotam  puto,  expressa  fuerit;  _tu 
quidem  verte  δέ'ξατο,  acceperat  -—  26.  imtoaoa-  Diana,  quae  uua  cum  Apolline 
ab  Hyperboreis  colebatur,  Ά^τέμιδι  τανροπόλω  cognata  erat  et  in  uummis  Phenei, 
oppidi  Arcadiae,  et  Pberarum  Thessalicarura  cum  eqno  adstante  repraesenta- 
batur;  cf.  Homericum  epitheton  χρναηνως  "Αρτεμις  Π.  vi  20δ;  ν.  Schreiber  in 
Roscheri  lex.  myth.  i  509  —  28.  άγγελίοας-  respicit  Hom.  0  039  Ενρυβϋ"ηος  ανακ- 
τάς άγγελίτις  οΐ'χνεΰ'λε  βί-η  Ήρακλ-ηείτ]  sc.  MvynqvaLog  Περιφητης  —  πατρόΟ·εν 
necessitatem  a  patre  love  ei  irrogatam  Pindarus  significat  narrationem  Homeri 
Τ  95  ss.  secutus  —  'έντυ'  άνάγκ<χ·  cf.  Theognid.  193  ν,ρατερή  μιν  άνάγ%τι  έντνει 
—  29.  χρναο-Λερων  ελαφον  Ο^ηλειαν  fabulosam  et  portentosam  bestiam  signi- 
ficat;  fabulam  eandem  refert  Apollod.  ii  82  —  29.  Tavyka-  Taygetam,  Atlantis 
filiam  pulcherrimam ,  a  Diana,  ut  amatorias  insidias  lovis  fugeret,  in  cervam 
transmutatam  esse  eamque  postea  deae  Dianae  Orthosiae  ut  gratiam  referret, 
cervam  istam  miraculosam  consecrasse  scholia  narrant;  cuius  fabulae  eadem 
atque  Iphigeniae  Tauricae  origo  fuit,  ut  abolitis  yictimis  humanis  bestiae  m 
locum  hominum  substitutae  esse  significarentur  —  30.  εγραιρεν  Ιράν  bene  Dis- 
senius  scholia  et  Theocritum  id.  18,  48  secutus  de  lamella  interpretatur  coUo 
cervae  alligata,  cui  inscriptum  fuerit:  Αρτέμιδος  είμι  —  31.  πνοαΙς  δπι&εν 
Βορέα-  nomen  Hyperboreorum  adsignificat;  dativus  πνοιαΐς  defenditur  simili 
structura  πέλας  έμβόλω  0.  vii  is  —  33.  redit  narratio  ad  y.  25  —  δωδεκάγναμ- 
πτον  cf.  0.  ii  55  —  34.  (ρντενααΐ'  schol.:  το  Πάν&ειον,  εν  ώ  πεφντενται  ή  έλαια, 
ην  δρέπει  άμφι&αλης  παις  χρνβω  δρεπάνω,  κλάδονς.  ιξ'  (fort.  ιή)  τέμνων,  οβα 
■και  τά  άγωνίαματα  —  και  νυν  pro  Tulgari  και  ννν,  cf.  Ρ.  ιιι  fi6  —  35.  βα&ν- 
ζωνον  poetis  idem  hoc  yocabulum  valet  quod  βα&ΰ-αολπος,  unde  P.  ix  2  Χάρι- 
τες βα&νξωνοι,  Ρ.  i  12  Μοιβαι  βα&ν·/.ολποι  dicuntur;  ampli  enim  sinus  vestis 
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Άντ.  γ  . 

τοις  γαρ  έτίέτρατίεν  Ονλνμ,πόνδ'  ίων  Q'ay]TOv  άγώνα  νέμ,ειν  G5 
ανδρών  τ'  άρετάξ  τΐερι  καΐ  ρυμφαρμάτον 
δίφρΎιλαύίαξ.    εμε  δ'  ών  τίάρ  ϋ'νμος  οτρννει  φάμεν  Έμμε- 

νίδαίξ 

Θηρωνί  τ   έλ^εΐν  κϋδος,  ενίτίτίων  διδόντων  Τυνδαριδαν^  70 

οτί  τίλείύταιΰί  βροτών 
40     ^εινίαίς  αντονς  εηοίχονται  τραπέζαΐζ^ 

Έπ.  γ'. 

ενΰεβεΐ  γνώμα  φνλάΰΰοντες  μακάρων  τελετάς. 
εί       άρίβτενευ  μεν  νδωρ^  κτεάνων  δε  χρνΰοξ  αίδοιέύτατον^  75 
ννν  γε  προς  έόχατυάν  Θήρων  άρεταΐύυν  ίκάνων  ατιτεται 
οί'κοΟ'εν  Ήρακλεος  ύταλάν.  το  πόρβω      εβτι  ΰοφοΐς  αβατον  80 
45     κάΰόφοίς.    ον  vlv  διώ^,ω'  κείνος  είην.' 


36.  έπέτρεπεν  CD  —  37.  ρί'ψαρμάτον  antiquam  lectionem  fuisse  ex  scholiis 
collegit  Lehrs,  Pindarschol.  4i  —  38.  πάρ  coni.  Boeckh:  Tt&  (πα  Λ^'^Ό)  ABGI) 
et  schol. ,  καΐ  coni.  Schroder  —  39.  'ανβος  y'  Α  —  '40.  ξ,εν.  ABCD  — 
42.  alSoLiGTatog  Α  —  43.  ye  BG:  δε  AD  —  45.  μιν  (viv  C^)  C^D:  μην  Α 
(c.  glossa_iij)  BC^,  μτ]        Mingarelli  —  ν,εΐνος  et  v.  1.  schoL,  -λεινον 

οΐμον  coni.  Herwerden.  — 

lato  pectore  et  corpore  non  sub  mammis,  sed  supra  femora  cincto  olim  efficie- 
bantur,  quamquam  postea  more  mutato  Musae  alte  cincfcae  ab  artificibus  pone- 
bantur. 

38  ss.  a  fabulis  ad  praesentes  res  redit  —  38.  Έμμενίδαις·  de  Therone 
ex  stirpe  Emmenidarum  prognato  confer  0.  ii  arg.  —  41.  τελετάς·  scbol. :  τελε- 
τας  ννν  τας  εορτάς-  ον  γαρ  τα  οργιά.  Similis  vocabuli  notio  est  0.51.  Ρ.  ix  97. 
Ν.  χ  34  —  42  ss.  simili  gradatione  poeta  0.  i  in.  usus  est,  ita  tamen,  ut  hoc  loco 
accuratius  utilitatem  {άριβτενει)  et  opes  (ζτεάνων)  et  yirtutem  (άρεταΐΰιν)  di- 
stingueret.  Columnas  Herciilis  terminos  orbis  terrarum  et  consiliorum  homi- 
num  esse  similiter  exponit  N.  iii  21.  I.  iii  30  —  43.  νϋν  γε  ■  cf.  0.  i  108  των  γε 
ννν,  quo  homines  quales  nimc  sunt  heroibus  opponuntur  —  44.  οΙ'-κοΟ-εν  addidit 
ad  longitudinem  itineris  significandam  —  45.  κείνος  είην  κενεος  αν  ενην,  εί' 
νιν  (i.  e.  τό  ττόραω)  διώκοιμι  Boeckhius  interpretatur.  At  alterum  exemplum 
omissae  particulae  av  0.  xi  21  Lehrsii  felici  coniectura  remotum  est,  et  tertium 
P.  IV  ns  Hermanni  (de  particula  ίίν,  in  Opusc.  iv  102)  coniectura,  non  librorum  fide 
nititur;  quae  autem  praeterea  aiferuntur  exempla  0.  ix  80  et  P.  xi  ,50  non  similia 
sunt.  Rectius  igitur  Gildersleevius  comparato  Lys.  or.  21,  22  μαινοίμην  γάρ  εί 
άναλίακοψί  optativum  explicat:  mente  cassum  me  dicant,  si  impossibilia  -vener. 


ΟΑΤΜΠ.  Δ. 

^ΑΤΜΙΔΙ  ΚΑΜΑΡΙΙνΓΑΙΩ. 

ΑΠΗΝΗι. 


Stropliae. 
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Argumeiituni. 

Psaumis,  cuius  studia  curulia  duobus  carminibus  0.  iv  et  ν  prae- 
dicantur,  civis  urbis  Camarinae  fuit,  quae  cum  a  Gelone  eversa  esset, 
a  Gelois  01.  79,  4  restituta  est,  unde  νέοίκος  ea  audit  0.  ν  8;  cf.  Thuc. 
VI  5,  Herod.  vn  156,  Diod.  xi  76,  scliol.  ad  0.  ν  16.  Eum  Olympiade 
82  =  452  a.  Chr.  victoriam  Olympicam  reportasse  scholiorum  testimonio 
ad  0.  IV  inscr.  constat,  quo  cum  testimonio  scholium  ad  0.  ν  G  con- 
ferre  iuvat.  Sed  quo  certaminum  genere  ista  victoria  reportata  sit, 
minus  exploratum  est.  Etenim  0.  ν  3  (cf.  0.  iv  12)  rheda  mulari 
Psaumis  vicisse  disertim  dicitur;  idem  tamen  0.  ν  7  equis  et  mulis  et 
equo  desultorio  certasse  fertur,  unde  veteres  scholiastae,  cum  eum  01.  82 
equis  vicisse  sumsissent,  vocabulo  ί'ττηοις  0.  ν  7  primo  loco  posito  in 
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errorem  inducti,  ceteras  victorias  alio  anno  reportatas  esse  arbitrati 
mularem  eius  victoriam  01.  81  coniectura  futtili  assigimbant.  Sed  cum 
neque  pluribus  Olympiadibus  victoriam  Psaumidem  reportasse  testimonio- 
rum  fide  constet  et  triplex  victoria  equestris  eodem  anno  reportata  plane 
inaudita  sit,  Boeckbius  rem  ita  expedivit,  ut  Psaumidem  01.  82  rheda 
mulari  sola  vicisse,  eodem  autem  anno  etiam  q-uadrigis  et  equo  desul- 
torio  certasse,  sed  non  vicisse  statueret.  Locus  quoque,  quo  quarta 
haec  oda  cantata  esse  videretur,  in  disceptationem  venit.  TJna  enim  ex 
parte  particula  αντίκα  ν.  5  indicio  esse  videtur,  odam  continuo  post  pal- 
mam  partam  Olympiae  cantatam  esse ;  altera  autem  ex  parte  invocationem 
lovis  Aetnaei  (v.  6)  magis  cai-mini  in  Sicilia  cantando  convenire  patet.  De 
urbe  Camerina  ipsa  eiusque  situ  et  historia  uberrime  disputavit  Scbubring 
Philol.  32  (a.  1873)  490  ss. 

In  prima  parte  carminis  lovem  poeta  invocat,  ut  comissationem 
Psaumidis  victoris  propitius  accipiat  et  futuris  eius  consiliis  bene  pro- 
videat.  In  epoda  exigui  carminis,  ut  ne  fabulosa  narratione  plane  ca- 
reret,  Psaumidem,  qui  praecanus  victoriam  reportasse  videtur,  cum  Er- 
gino  Clymeni  filio  Argonauta  comparat,  qui  in  ludis  funebribus  Thoantis, 
cum  in  arenam  descendens  ob  canitiem  capillorum  mulierum  cacbinnos 
movisset,  palmam  cursu  memit. 

De  metris. 

Carminis  huius  in  pompa  (v.  12)  fidibus  succinentibus  (v.  3)  can- 
tati  numeri  sunt  logaoedici  et  trocbaici,  communi  tractu  lonico  con- 
sociati.  In  pompa  cum  aequis  vicibus  dextro  et  sinistro  pede  terra 
pulsanda  fuerit,  omnes  versus  in  dipodias  ita  dividere  conatus  sum,  ut 
in  ea,  quam  ictu  significavi,  sede  dexter  pes  poni  posset.  Etiam  inania 
tempora  ad  intervalla  pausarum  explenda  necessaria  baud  aegre  definiri 
possunt.  Versum  quartum  et  prius  colon  quinti  versus  in  unam  periodum 
coniungentem  Boeckhium  neque  Bergkius  neque  ego  secuti  sumus;  item 
sub  finem  strophae  codicum  fidem  sequi  malui  quam  Boeckhium  duas 
primas  syllabas  ultimi  versus  praecedenti  versui  adicientem,  Longae 
autem  initiali  versuum  strophae  tertii  sexti  octavi  noni,  epodi  quarti 
septimi  vim  μ,ακρας  τρίΰημου  tribuendam  esse  duco,  qua  de  re  confer 
Prol.  XIX  et  L.  Difiicillimus  vero  ad  scandendum  est  versus  quartus 
stropbae,  ut  qui  ex  solis  syllabis  longis  constet;  equidem  eum  ex  tribus 
spondeis  duplicibus  constare  indicavi;  etenim  pedes  orthii  vel  trocbaei 
semanti,  in  quos  et  ipsos  sex  syllabas  longas  cogi  posse  largior 

ljlLilIjLJlIjlIj  lLilIiLJLJuLiLJ 

carmini  cboro  gradienti  cantando  minus  conveniunt. 

Στρ. 

Έλατηρ  υπέρτατε  βροντάς  άκαμ,αντόποδοξ 
Ζεϋ'  τεαΐ  γάρ  ώραί 

VAKIA  LECTIO.  Inscr.  Ψάμμιδι  Καμ,αριναίω  αρματι  Α,  Ψανμ.  Καμ.  ΐπηοις  C, 
Ψανμιδί  Καμαρίναίω  {Καμαρίνω  Β)  ΐ'πποις  νικησαντι  την  όγδοηηοατην  δευτέρί^ 

coMMENTARii.  V.  1.  Tocabulum  άτιαμαντόποδος,  quod  propiium  equorum 
(Ο.  III  3)  est,  ad  fulmen  lovis  velocibus  equis  veheutis  transfertur,  imde  Horatius 
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V7tb  ΛΟίκιλοφόρμίγγος  άοιδαξ 

ελί660μεναί  μ   έπεμψαν  5 
νφ^λοτάτων  μάρτνρ'  άέ&·λων. 
^είνων  δ'  εν  %ραύ60ντων ^ 
5    έβαναν  αντί%  άγγελίαν 
τιοτΙ  γλυκεΐαν  έβλοί. 
αλλ',  ω  Kqovov  τίαΐ,  og  Αΐτναν  εχείξ^  10 
ίΛον  άνεμόεύύαν  εκατογκεφάλα 
Τνφώνος  οβρίμον, 
Ονλνμτίΐονίκαν 
10    δέ^αι  Χαρίτων  ε'κατι  τόνδε  κώμον^  15 

Αντ. 

χρονιώτατον  φάοξ  ενρνβ^ενέων  άρεταν. 

Ψανμως  γαρ  ϊκει 
όχέων,  og  έλαία  ύτεψανωΟ'εΙς 

Πίβάτίδί  κϋδος  ορβαι  20 

όΐνμπιάδα  τε&ρίππω  παιδί  "Α%ρωνος  ΒΏ;  ί'πποΐξ  et  τεθρίπττω  a  recentioribus 
grammaticis  veteri  inscriptioni  νίκήααντι,  τ-ην  πβ'  δλ.  addita  esse  videntur, 
quamquam  ΐπποις  scholiasta  ad  0.  ν  i9  iam  invenit  —  Schol.  ad  0.  ν  19:  οτι 
περί  την  π'  ένί%Ύ\βΐν  Όλνμπιάδα  δ  Ψανμις  rfi  άπηνη,  οντω  αννορ&ταί'  κατα- 
λνεταί  γαρ  αντ^  το  άγώνίΰμα  περί  πε  δλνμπιάδκ,  τω  δε  αρματι  ένίτι-ηοε  τΐ]ν  πβ' 
όλνμπίάδα,  ωατε  την  πα'  ένίκτιαεν  τ-η  anrjvj]  δ  Ψανμις,  ad  Ο.  ν  6:  χρόνος  δε 
ου  μα-Άρος  {τον  ήμιόνοις  άγωνίζεα&αι),  άλλα  δε-Λατεης  ^(fort.  τριςκαιδεκαετες) 
τοντο  δίέλναε  (corr.  διελν&η)  —  4.  πραττόντων  Λ  —  6.  ώ  om.  ABCD,  add.  Ν 
Tricl.  —  7.  ΐππον  AC^  —  όβρ.  ΑΒΏ:  δμβρ.  C;  cf.  Ρ.  ιχ  27  —  9.  ονλ.  Bys.:^  6λ. 
ABCO  —  10.  δέ^αι  ABCD:  δέκεν  Tricl.  hene  —  χάριτων  ε'τιατι  Tricl. :  χαρίτων 
γ'  ε'κατι  Α,  χαρίτων  ε%ατι  BCD  et  scliol.  —  ■κώμον  ABC^^B:  ν.αϊ  ώμον  C^" 
—  11.  νμνον  χρονιώτατον  Α  —  Ψαύμιδος  Tricl.  et  schol.  —  ante  δχέων  inter- 
punxit  Wiskemann  —  ΐκει  BC:  ^κει  AD  — 

C.  I  34,  8  tonantes  egit  equos  volucremque  currum  lupiter  —  τεαΐ  γαρ  ωραΐ' 
causam  cur  lovem  invocarit,  particula  γαρ  poeta  reddit.  ^ίΐραι,  lovis  et  Themidis 
filiae,  praesides  tempestatum  anni  erant,  quae  redeuntibus  Olympicis  ludis  poe- 
tam,  ut  certaBiinum  testis  esset,  Olympiam  deducebant.  Similiter  Simonides 
epigr.  205  :  πολλάκι  δη  ψνλής  Άηαμαντίδος  έν  χοροΐβιν  ωραι  |  άνωλόλν^αν  κισσο- 
φόροις  έπι  δι&νράμβοις  \  αΐ  /ίιονυαιάδες.  Ceterum  Pindari  hic  versus  nescio  an 
Phidiae  menti  obversatus  sit,  cum  in  summa  sella  lovis  Olympici  tres  Horas 
poneret,  v.  Paus.  ν  ii,  7  —  2.  νπο  ποι-κιλοφόρμιγγος  άοιδας  iunge  cum  ^πεμ'ψαν 
μάρτνρα,  non  cum  §λιοαόμεναι·  nam  fidibus  canendi  munus  non  Horarum  est, 
sed  Pindari  victores  suis  carminibus  illustrantis.  De  usu  praepositionis  νηό 
in  hac  re  sollemnis  conf.  0.  vu  13  νπ'  αμφοτέρων  {φόρμιγγας  yial  ανλών)  %ατέ- 
βαν,  Hes.  scut.  280  αί  δ'  νπο  φορμιγγών  αναγον  χορον  ίμερόεντα  \  ϊνΟ'εν,  αν& 
έτέρω&ε  νέοι  ν.ώμαξον  vji  ανλον-  cf.  Arcliil.  ΐ(56,  Hom.  Σ  492  —  4.  ξείνων 
hospitem  Psaumidem  poeta  dicit,  quod  a,ut  Olympiae  aut  cum  in  Sicilia  com- 
morabatur,  hospitalis  eius  mensae  consors  fuit  —  5.  iaavav  blandientes  accipiunt; 
de  translata  hac  vi  verbi  cf.  P.  i  52.  ii  82.  Soph.  00.  320  —  6  ss.  commentarii  instar 
est  P.  I  1.5-20  —  10.  Χαρίτων  εκατι-  Gratiarum  gratia,  ut  quarum  ope  pompa  et 
carmina  fiant;  cf.  0.  vii  11.  P.  ix  a.  N.  iv  7.  vi  42.  ix  54.  I.  ν  2i.  vi  63.  viir  I6.  Adde  quod 
Gjjatiae  tres  in  sella  lovis  Olympii  iuxta  Horas  positae  erant,  de  quibus  vide 
Paus.  V  11,  7  —  12.  δχέων  genetivus  pendens  a  κώμος  causam  comissationis 
significat;  proprie  autem  οχος  et  δχεα  de  rheda  mulari  usurpabantur ;  cf.  Eur. 
Iph.  Aul.  G13  πωλιηονς  δχονς-  Pind.  fr.  106,  6;  schol.  ad  0.  vi39;  Hesych.  s.  v.  0^05 
Άν,εβταΐος  —  12.  %νδος  ορβαι  dictum  est  ad  similitudmem  Hom.  Ο  590  "Εκτωρ 
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ύπενδεί  Καμαρίνα.    ^-εοξ  ενφρων 

εΐτ]  λοίτίαΐξ  ευχαΐς' 
15    έπεί  VLV  αίνέω  μάλα  μεν 
τροφκΐς  έτοΐμον  ίππων ^ 

χαίροντα  τε  ^ενίαις  πανδόκοίς  25 

καΐ  προς  η^υχίαν  ψιλόπολιν  κα^^αρα 

γνώμα  τετραμμένον. 

ου  φενδεϊ  τέγ^ω 
20    λόγον  δίάπειρά  tol  βροτών  έλεγχος"  30 

απερ  Κλνμενοω  παΐδα  Έπ. 
Ααμνυάδων  γυναικών 
ελυΰεν  θ|  ατιμίαξ. 

χαλκεοίύί  δ'  εν  εντεβι  νικών  δρόμον  35 
25    εειπεν  '  Τψιπυλεία 

μετά  ΰτέφανον  ιών 
Ούτος  εγω  ταχυτάτι' 
χείρες  δε  και  ήτορ  ί'βον. 
φύονται  δε  και  νεοις  εν  άνδράύιν  40 
πολιοί  ^αμά  και 

παρά  τον  άλικίας  έοικότα  χρόνον. 

17.  (φιΙόπτολιν  Α  —  21.  απερ  ΑΌ'^^:  ατε  C,  απερ  τιαΐ  5Ζ)ρ°  —  26.  ούτος 
μεν  έγώ  Α  —  ούτος  έγώ'  ταχντάτι  χείρες  Grurlitt  Kayser  alii  interpungen- 
dum  esse  censueruiit  -  27.  χερ.  C  —  29.  &αμά  nal  BCD  et«Scliol. :  Ό'αμάκι  Α 
—  άλ^x^α^g  Α  — 

γαρ  οί  &νμος  έβονλετο  κνδος  όρέξαι  —  19.  ο-υ  'ψενδεϊ  τέγξω  λόγον  ηοη  mentiri 
videbor,  si  dixero;  re  enim  ipsa  oratio  mea  confirmabitur,  quo  pacto  olim 
Erginus,  Clymeni  filius,  victoria  cursu  parta  vegetem  vim  corporis  quamvis 
praecanus  comprobavit ;  de  hac  re  scholia:  ^Τιρίπυλης  αγώνα  έπιτελοναης  έπι- 
τάφίον  Θόαντι  τω  πατρί  Λ-ημνίων  βααλεΐ,  αυμβέβηκεν  άπωντας  έπΙ  το  χρνσοϋν 
δέρας  τονς  Άργοναντας  έκεΐαε  γενέΰ&αι  -nal  προτραπέντας  εις  τον  αγώνα  άγωνί- 
ααα&αι.  είς  ων  ονν  αντών  ό  Έργΐνος,  νεώτερος  μεν  τω  χρόνω,  προπόλίος  δε  την 
^όμην,  ώς·μη  ί%ο.νός  άγωνίΰασό'αι  dta  την  δ'ψιν  των  πολιών  έγελάτο  υπό  τών 
γνναιν,ών  ν.αϊ  έπεκερτομεΐτο.  ως  δε  δια  τών  'έργων  έδείχϋ'η  υπερβαλλόμενος 
τονς  άγωνιατάς'  ήααν  δε  οί  τον  Βορέον  παίδες  Ζήτης  καΐ  Κάλαϊς·  έπαναατο  η 
•Λατ'  αντον  γενομένη  χλενη  ζαϊ  τονναντίον  έϋ'ανμάα&η.  δια  τοντο  ονν  λέγει  την 
πεϊραν  πεπανκέναι  τί{ς  νβρεως  της  κατ'  αντον  τάς  Λημνιάδας  γνναΙηας.  Fabula 
commemorata  iam  erat  a  Simonide  (v.  schol.  P.  iv  450) ,  retractata  deinde  est 
a  Callimacho  (τ.  schol.  0.  iv  32),  denique  significata  a  Philostr.  Grymn.  3  — 
24.  χαλτίέοιβι  δ'  έν  ϊντεβι  cursus  armatus  significatur ,  quo  in  cursu  etiam 
Pindari  aetate  aeneam  galeam  gestabant  —  25.  ατέφανον  vestem  victori  mer- 
cedein  datam  esse  dicere  videtur  P.  ιν2ϋ3;  qui  haec  inter  se  conciliant,  coronam 
praeter  Testem  datam  esse  comminiscuntur.  —  26.  utut  interpungis,  haec  cei-te 
loci  sententia  est:  pedum  pernicitatem  vidisti,  in  manibus  autem  et  animo 
par  pernicitati  yirtus  —  28  sq.  Erginine  verba  siiit  an  poetae  ambigunt;  pi^- 
chrior  certe  species  ErgiBi  est  risus  femmarum  cum  ironia  redarguentis. 


ΟΛΤΜΠ.  Ε'. 

^ΑΤΜΙΔΙ  KAMAPIISrAm. 

ΑΠΗΝΗι. 


Strophae. 
Ε  ρ  0  d  i. 

—  _  W  —ΐ-Ι  w  ^-'l—    ^  1  —    ^    —  — 

Argumentuin. 

Carmen  Olympicum  quintum,  quod  scholia  a  priscis  exemplaribus 
Pindari  poetae  afuisse,  sed  a  Didymo  tamquam  Pindaricum  commentariis 
instructum  esse  tradunt,  in  eundem  victorem  Psaumidem  eandemque 
victoriam  01.  82  reportatam  panctum  est.  Camarinae  ut  caneretur 
destinatum  fuisse  ex  argumento  carminis  affatim  apparet.  Auctor  quo- 
que  carminis  civis  Camarinaeus  vel  saltem  Siculus  fuisse  videtur,  utpote 
qui  situm  urbis  non  ex  sermonibus  hominum  sed  suis  ipsius  oculis 
cognitum  babuerit.  Alterum  autem  hoc  carmen  in  bonorem  victoriae 
Psaumidis  factum  est,  siye  quod  Pindari  carmen  0.  iv  Olympiae  can- 
tatum  erat  et  pro  victore  in  patriam  urbem  redeiinte  novum  carmen 
poscebatur,  sive  quod  sua  sponte  Siculus  quidam  poeta  Pindari  artem 
aemulandi  periculum  fecit,  Namque  hoc  carmen  cum  carminibus  Pin- 
dari,  inprimis  0.  iv  (^άκαμαντόποδος  άπηνας  Ο.  ν  3,  βροντάς  άκαμαντό- 
ποδος  Ο.  ιν  1;  άωτον  γλνκνν  Ο.  ν  1,  άγγελίαν  γλνκεΐαν  Ο.  ιν  4;  δεκεν 
δώρα  Ο.  ν  3,  δέκευ  κώμον  Ο.  ιν  1θ)  et  I.  ν  et  νι  (υψηλαν  άρεταν  Ο.  ν  1. 
Ι.  ν  45;  βτεφάνων  άωτον  δεκεν  Ο.  ν  1.  I.  νι  4;  μ'ϊ]  ματενΰη  %εος  γενέβ&αι 
Ο.  ν  24,  I.  ν  14;  αγων  ες  φάος  Ο.  ν  14,  άνα  δ  αγαγον  ες  φάος  I.  νΐ  62; 
ΰωτηρ  νι^ινεφες  Ζεν  Ο.  ν  17,  ϋωτηρι,  'Ολνμττίω  I.  VI  8)  tam  multis  in  rebus 
et  locutionibus  conspirat,  ut  eius  auctor  Pindari  carmina  imitando  ex- 
pressisse  et  solis  in  metris  conformandis  suas  a  Pindari  arte  longe  di- 
stEmtes  rationes  secutus  esse  ducendus  sit,  ut  post  alios  nuper  demon- 
stravit  lurenka,  Wien.  Stud.  xvii  (1895)  9  ss.  Quamquam  God.  Hermannus 
opusc.  VIII  99  ss.  falso  boc  carmen  a  Pindaro  abiiidicari  argumentis  iusto 
subtilioribus  demonstrabat  —  Incipit 'boc  carmen  similiter  atque  P.  xii 
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al»  invocatione  deae  Camarinae,  patronae  lacus  et  urbis  cognominis,  in 
media  et  priucipali  parte  laudem  virtutum  victoris  amplectitur,  in  epilogo 
pro  salute  eius  pia  vota  facit;  fabula  prorsus  caret.  Tripartita  divisio 
argumenti  carminis  cum  tribus  metricis  pericopis  concinit,  qua  de  arte 
etiain  a  Pindaro  in  posterioribus  carminibus  observata  in  argumento 
carmiuis  0.  xiii  disputavi.  Praeclaro  vero  acumine  Boeckbius  expiscatus 
est  tres  has  partes  singillatim  apud  tria  deoruin  delubra,  quae  non 
magno  spatio  distarent,  cantatas  esse  huc  illuc  accedente  cboro. 

De  metris. 

Metra  buius  carminis  multa  babent  peculiaria  et  a  Piudari  arte 
aliena.  Imprimis  versus  itbyphallicus ,  qui  ipse  lyricae  Musae  minus 
convenit  et  quater  in  tam  brevi  carmine  recurrit,  ab  ingeniosa  numerositate 
vatis  Thebani  abhorrret.  Carmen  a  choro  in  pompa  tibiis  Lydiis  succi- 
nentibus,  cum  Psaumis  victor  iu  patriam  rediret,  ut  coronam  iu  templo 
Minervae  deponeret,  cantatum  esse  poeta  ipse  monuit  vv.  3.  10.  19. 
Inde  totum  carmen  ex  dipodiis  constare  et  pedum  daetylicorum  idem 
quod  trocbaeorum  spatium  esse  veri  simillimum  est.  Atque  epodi  ver- 
sus,  si  a  fine  versus  initium  scandendi  facias,  tam  facile  in  dipodias 
dividuntur,  ut  qui  relinquitur  spondeus  initialis,  vim  απονδείον  μείζονος 
babere  coarguatur.  Inde  strophae  quoque  versus  secundus  et  tertius 
quo  pacto  scandendi  sint  patet.  Ambigua  solius  primi  versus  scansio 
est;  nam  duae,  quae,  si  neque  tripodias  dipodiis  immiscere  neque  uni 
longae  sex  temporum  ambitum  tribuere  audes,  proponi  possunt  mensurae 
,·  ,  ,  , ·  ,·  I  

I   I   -LW      W      I   ^KJ      w      _      w      I   _      \J      I  . 

JL.      _     _W    W    I  ^  I          ^     w      _  y\ 

earum  neutra  dubitatione  caret.  Pausarum  quoque  intervalla  inter  sin- 
gulos  versus  intercedentia  in  Proleg.  lvi  definire  ausus  sum. 

Στρ.  α'. 

'^Τψηλάν  άρεταν 

καΐ  βτεφάνων  άωτον  γλνκνν 
των  Ονλνμπία,  'Ω^κεανον  ^-νγατερ^ 

καρδία  γελανεΐ  5 
άκαμ,αντόηοδόξ  τ   άτΐήνας  δεκεν 

"Ψανμίός  τε  δώρα' 

VAEIA  LECTIO.  Inscr.  τω  αντώ  άπηντ]  καΙ  %έλΎ\τι  ν,αϊ  τε&ριπτιω  ΛΟ,  τω 
(χντώ  άπηντι  -καΙ  κε'/Ιητι  BD  —  Schol.:  γέγραπται  ή  ωδη  τω  αντώ  Ψανμιδι  τε- 
ϋ'ρίππω  καϊ  άπηνη  zccl  κ^λητι  ί/ϊνικηκότι  την  όγδθ7]κοΰτ7}ν  δεντέραν  Όλνμπιάδα. 
περί  δε  της  απήνης  Πολέμων  φηοίν  ηγετο  δε  έν  Όλνμπία  απήνης  aytov ,  -και 
είαιν  οι  άγωνιοάμενοι  ήμίονοΐ'  καταλν&ήναι  δε  τοντο  το  άγώνι-αμα  -κατά  την  οδ' 
(corr.  πδ')  Όλναπιάδα  τιαΐ  είναι  ly'  νίν,ας  (cf.  Paus.  ν  9,  1,  Prol.  lxxi)  —  2.  ονλ. 
Bye.:  δλ.  ABCD  — 

coMMENTAKii.  V.  2.  'ίΐκεανοϊ)  &νγατερ'  schol.:  Άρίαταρχος  ά-Λονει  'ίΙν.εανον 
&νγατέρα  Καμάριναν  την  λίμνην  (ν.  4.  ιι),  άφ'  ης  καΐ  την  πάλιν  ώνομάα&αι  — 
3.  δώρα-  coronam,  fortasse  etiam  rhedam;  plurali  ad  rem  augendam  usus  est, 
quamvis  Psaumis  unam  coronam  meruerit  neque  pluribus  in  generibus  certa- 
minum  vicerit;   cf.  αρμαβι  pro  αρματι  Ρ.  i  33  — 
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Άντ.  α'. 

og  τάν  ΰάν  τίόλιν  αϋ- 

|ων,  Καμάρινα^  λαοτρόφον 
5    βωμούς  f|  δίδυμους  έγεραρεν  έορ-  10 

ταΐς  ϋ'εών  μεγΐόταυς , 
ύπο  βου&νόίαις  άεΰ'λων  τε  πεμ- 

παμέροις  άμίλλκις, 

Έπ.  α'. 

ίτιηοις  ημώνοίς  τε  μοναμπυκία  τε.  15 
τίν  δε  κϋδος  άβρον 

νικάβαίς  άνεϋ·ηκε,  και  ον  τιατέρ  "Α- 
κρων  εκάρυ^ε  καΐ 
τάν  νεοίκον  εδραν. 

Στρ.  β'. 

ϊκων  δ'  Οινόμαου  20 
καΐ  Πέλοπος  τίαρ'  ενηράτων 
10    βταθ^μών,  ώ  τζολίάοχε  Παλλάς,  άεί- 
δει  μεν  αλόος  άγνον 

4.  ηαμώρινοί  Tricl.  et  fortasse  iam  Aristarclius :  καμαρίναν  ABCD  — 
5.  έγέραρεν  C:  γέραρεν  Β  D,  έγέροαρεν  Α  —  6.  πεμ,παμέροίς  Tricl.:  πεμηταμεροις 
ABCD,  ηεν^αμεροις  Ε,  πεμηαμέρους  άμιλλας  Bergk  et  Aug.  Mommsen,  Zeit  der 
Olympien  p.  2  —  9 — 24.  om.  Β  —  9.  ηκων  Α  —  εϋηλάτων  CO  —  10.  άείδεί: 
άέ^εί  coni.  Hecker  — 

5.  βωμονς  εξ  διδνμονς'  schol. :  ίατορεΐ  περί  των  ?|  βωμών  Ήρό<ϊωρο?  γραμ- 
ματικός ■  έλ&ών  δε  (Ήραπλης)  εις  την  Ήλιν  το  έν  Όλνμπία  ιερόν  ίδρναατο  /ίώς 
Όλνμπίον,  και  Όλνμτΰαν  τον  Ο'εον  όμώννμον  την  χώραν  ί^^ετο'  ϊ&ναε  δε  αντώ 
αντό&ι  και  άλλοις  ^εοίς,  βωμονς  (ίδρνβάμενος)  ?|  τω  άρι&μω,  βνμβωμων  των  ιβ' 
&εών,  και  πρώτον  τον  τον  z/tog  τον  Όλνμτΐίον ,  ω  ανμβωμον  έποίτιβε  τον  Πο- 
οειδώνα ,  δεύτερον  "Ηρας  καϊ  Ά&ηνας,  τρίτον  Έρμον  καϊ  Απόλλωνος,  τέταρτον 
Χαρίτων  και  ζΐιοννΰον,  πέμπτον  Αρτέμιδος  και  'Jλφειov,  έκτον  Κρόνου  και 
"Ρέας.  Apollod.  π  141:  ε%·ηκε  (Ηρακλής)  δε  καϊ  τον  Όλνμπιακον  αγώνα,  Πέλο- 
πος τε  βωμον  ίδρναατο  καϊ  &εών  δώδεκα  βωμονς  ?ξ  έδείματο.  cf.  Ε.  Curtius, 
Altare  νοη  Olympia,  Abhdl,  d.  Berl.  Ak.  1881  —  5  sq.  ^ρταΐς  &εών  duplici 
modo  diis  honores  fieri  putabant,  et  hostiis  mactandis  et  certaminibus  obe- 
undis;  cf.  Prol.  lxiv  —  6.  πεμπαμέροις  άμίλλαις'  schol.:  έπειδη  έπϊ  πέντε 
•ημέρας  ηγετο  αντά  τα  άγωνίβματα  άπό  ενδέκατης  μέχρι  εκκαιδεκάτης,  unde 
πεμπαμέροις,  ηοη  πεμπταμέροις ,  quod  cum  optimi  codices  praebeant,  Her- 
mannus  opusc.  vi  14  tueri  conabatur,  veteres  grammaticos  legisse  apparet. 
Verum  negotia  facessunt  sequentia  verba  ΐπποις  ημιόνοις  τε  μοναμπνκία  τε, 
quoniam  uno  die,  quarto  vel  quinto,  equis  mulisque,  non  omnibus  quinque 
diebus  certatum  esse  perquam  verisimile  est;  sed  haec  neglegentia  poetae  imi- 
tatori  nescio  an  condonanda  sit  —  7.  ΐπποις  ημιόνοις  τε  μοναμπνκία  τε  dat. 
instrum.,  quo  quibus  rebiis  certamina  fiant  explicatur  —  μονάμπνκες  sunt  equi 
singulares  sive  κέλητες-  cf.  Eur.  Alc.  428.  Suppl.  586  —  8.  urbem  patriani  vic- 
toris  et  patrem  eius  a  praecone  renuntiari  exposui  Prol.  xon  —  νέοικος  Cama- 
rina  urbs  dicitur,  quippe  nuper  01.  79,  4  restituta,  ut  in  arg.  0.  iv  exposui. 

10.  Παλλάς"  schol.:  Καμαριναίων  0·εος  ή  ΆΟ-ηνα  καϊ  δια.  πλείβτης  τιμής  παρ' 
αντοΐς  οναα  ή  ϋ'εός ,  καϊ  Ά&ηναιον  έπίαημον  έν  Καμαρίνη'  τοντω  δε  είώ&ει 
6  κώμος  αγεΰ%αι  έπϊ  τ^  νίκτ]  καϊ  νμνος  αδεα&αι.   Cultum  huius  deae  a  Minerva 
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το  τεόν,  ποταμόν  τε  "Slavov,  εγ-  25 
χωρίαν  τε  λίμναν, 

Άντ.  β'. 

καΐ  ϋεμνονξ  οχετονξ^ 

"Ιτίτίαρις  οΐΰιν  αρδει  ΰτρατόν, 
κολλά  τ  ε  ΰταδίων  %'αλάμων  ταχέως  30 

υφίγνίον  αλόοξ, 
ντί'  άμαχανίας  αγων  ες  φάος 

τόνδε  δαμον  άΰτων. 

Έπ.  β'. 

ΐδ    αίεΙ  δ'  άμφ'  άρεταΐϋι  πόνος  δατΐάνα  τε 

μάρναταί  προς  έργον  35 
κινδννφ  κεκαλνμμένον  ήν  δ'  έχον- 
τες αοφοί  καΐ  ηολί- 
ταίς  εδο^αν  εμμεν. 

Στρ.  γ'. 

Σωτηρ  υφινεφες 

Ζεν^  Κρόνιόν  τε  ναίων  λόφον  40 

τιμών  τ  Άλφεον  ενρν  ρέοντα  Ιδαί- 
ον τε  ΰεμν'ον  αντρον^ 


11.  "Slavov  et  Byz.:  occvov  Α'^'^Ό,  occvlv  C,  "lavov  coni.  Pais  —  13.  %ο?Λά 
δε  Bergk  —  νιρίγνον  AD  —  14.  ΰπ'  ACD:  άπ'  Tricl.  —  άμαχανίαις  C^''-  — 
16.  ήί;  Hermann:  ευ  ACO,  εν  δε  τυχόντες  Boeckh  —  εμμ,εναι  Α  —  18.  ενρνρ- 
ρέοντα  Α  — 

Lindia  originem  traxisse  et  inde  Gelam  et  Camarinam  translatum  esse 
Boeckhius  exposuit  —  11.  Camarina  urbs  in  colle  sita  erat  inter  fluvios  Oanon 
(Rifriscolaro,  vel,  ut  Holm  et  Schubring  statuunt,  Dianae  fontem  prope  S. 
Croce)  et  Hipparin  (Camarina),  qui  prope  urbem  in  lacum  dilatatur;  is  et  limum 
secum  ferebat  et,  cum  navigia  ferret,  materiem  ex  silvis  deportabat,  quibus 
contignationes  aedium  surgerent.  Hipparis  enim,  non  Psaumis,  ut  Hermannus 
Bergkius  alii  volunt,  subiectum  verbi  τιολλά  esse  videtur  —  12.  οχετούς·  rivulos, 
in  quos  fluvius  scindebatur,  v.  Schubring  Philol.  32,  5i4;  cf.  Eur.  Or.  soh  Σιμονντιοι 
οχετοί  —  ατρατόν  populum,  ut  O.ixtin.  P.  i  sfi.  ii  58.  N.  viii  u.  1. 1  sn,  unde  apud 
Eomanos  quoque  populus  ad  suffragia  ferenda  convocatus  exercitus  dicebatur; 
nihil  huc  attinet  nostra  locutio  das  VolJc  in  Waffen,  plus  prima  notio  stratae  in 
tentoriis  catervae  —  14.  νπο  c.  gen.  locum,  unde  quid  ad  sublime  tendat,  luculen- 
tius  significat  quam  Byzantinorum  από·  simili  structura  Pindarus  usus  est  0.  vi  43. 
P.  IX  61.  N.  I  35  ^  16.  prior  syllaba  particulae  in  hac  formula  et  in  ήνκόμοίο 
0.V116.  Ρ.  VI 45,  ηνπνργος  Ή.ιν  12,  ad  normam  Homericorum  ^vyeVeiog,  ήυκόμοιο 
producta  est;  causa  autem  huius  licentiae  ea  fuit,  quod  aures  Graecorum 
quatuor  syllabas  breves  deinceps  sese  excipientes  aegre  ferebant  —  rjv  δ' 
έχοντες  αοφοί'  cf.  Eur.  fr.  1006  τον  εντνχονντοί  καΐ  φρονεΐν  νομίζομεν  Hippol. 
700  s.  Hoc  autem  loco  communi  auetor  carminis  invidiam  civium,  qui  sump- 
tus  inutiliter  a  Psaumide  rei  equestri  erogatos  reprehendebant,  oblique  carpere 
videtur. 

16  ss.  bene  poeta  tertiam  partem  carminis  a  love  Sospitatore,  cui  tertia 
libatio  fieri  solebat,  auspicatus  est  —  18.  'ΙδαΙον  άντρον,  non  Cretense,  sed 
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ίκέτας  όέΟ·εν  έρχομαι  Λνδίοίξ 

άπνων  εν  avXotg^  45 

'J:vT.  γ'. 

20    αίτήϋων  ηόλιν  εν- 

ανορίαίΰί  τάνδε  κλνταΙς 
δαιδάλλειν^  6ε  τ',  Όλνμτείόνικε  ^  Ποΰευ- 

δανίαίϋιν  ΐπποις  50 
ετΐΐτερτίόμενον  φερειν  γήρας  εν~ 
Ο'νμον  ες  τελεντάν, 

Έτΐ.  γ'. 

νιων,  Ψαϋμι^  τίαριΰταμένων.  νγίεντα 

δ'  εί'  τις  ολβον  αρδει^  55 

ε^αρκεων  κτεάτεΰβι  καΐ  ενλογίαν 
προΰτιϋ'είς^  μη  ματεν- 
0rj  Ό'εος  γενέ6ϋ·αι. 

20.  ενοίνορίαις  Α  —  21.  δαιδάλειν  C  —  ονλ.  D  —  noesLSaviccLCiv  Boeckh 
cum  parte  scholiorum:  ποαειδανίοιβιν  {ποαειδων.  Α)  ACD  —  24.  ■Λτεάνεαί  Α 
—  ττροΓ/Ό·.  C. 

Olympicum;  nam  Demetrii  Scepsis  testimonium  (schol.  0.  ν  42)  in  Elide  Ιδαίον 
αντρον  lovis  sacrum  fuisse  tradentis  spernere  eo  inagis  iniquuin  esse  ducimus, 
quod  sacerdotes  Elei  etiam  ludos  Olympicos  ab  Hercule  Cretensi  institutos  esse 
tradebant  (Paus.  ν  7,  β)  et  templum  Magnae  matris  (μητρφον)  Olympicum, 
quamvis  recentius  et  diadochorum  aetate  aedificatum,  tamen  in  locum  veteris 
sacelli  eius  deae  successisse  constat;  v.  Botticher  Olympia  372,  Liibbert  de  Pind. 
carm.  0.  xp.  lo  ss.  —  19.  Λνδίοις  έν  ανλοΐξ·  tibiis  non  in  Lydia  factis,  sed  λυδιατϊ 
■ηρμοαμένοΐζ  —  21.  ΰέ'  parum  venuste,  cum  paulo  ante  lovem  appellasset  (v.  lo), 
nunc  Psaumidem  appellat  —  21.  Ποαειδανίαιΰι,·  de  Neptuno  rei  equestris  fau- 
tore  conf.  P.  vi  50 ;  feminis  autem  potius  quaru  maribus  Graecos  in  certamini- 
bus  usos  esse  notum  est;  cf.  0.  vi  u.  viii  51.  P.  iv  1;.  I.  i  42.  ν  5  —  22.  ευ- 
ϋ·υμον  utrum  ad  γήρας  an  ad  τελεντάν  referas  possis  dubitare  —  23.  δλβον 
αρδει  audacius  poeta  agrestis  dixit  ad  exemplum  Pind.  I.  vi  u  πάτραν  Χαρίτων 
αρδοντι  ■καλλίατα  δρόσω'  conf.  Plat.  rep.  νιπ  ρ.  5δθ  a  τοϋ  μεν  πατρός  αντον  το 
λογιβτιγ,ον  έν  τ·η  ipvxf]  αρδοντος  και.  α^^οντος  —  24.  μ,η  ματενβτι  &εος  γενέβ&αι' 
illepide  Pindarum  I.  ν  u  μη  μάτενε  Ζενς  γενέβ^αι  imitatus  est.  Proverbialem 
vim  sentententiae  illustrant  Isocr.  epist.  3,  5  ονδεν  γαρ  ^ται  λοιπόν  ϊτι  πλην 
ϋ-εόν  γενέοΟ-αί  et  Laconis  nota  νοχ  ad  Diagoram  olympionicam  ap.  Cic.  Tusc. 
I  .4n,  111:  cuni  Bhodius  Oiagoras,  Olympionices  nobilis,  uno  die  cluo  suos  fdios 
yictores  Olympiae  vidisset,  accessit  (Laco)  ad  senem  et  gratulatus ,  morere,  Diar 
gora,  inquit,  non  enim  in  caelum  ascensurns  es. 


ΟΛΪΜΠ.  ς'. 

ΑΓΗΣΙΑ.  ΣΤΡΑΚΟΣΙί^. 

ΑΠΗΝΗι. 


Strophae. 
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Argumentum. 

Agesias  Sostrati  filius  Sjracusanus  ex  nobilissima  gente  lamidarum, 
cuius  ex  maioribus  unus  cum  Arcliia  Corintliio  Syracusas  condidisse 
fertur  (v.  6),  rheda  mulari  01.  78  vicit.  Quamquam  enim  memoria  vic- 
toriae  iam  sclioliorum  temporibus  oblitterata  fuit,  tamen  Boeckbius 
Olympiadi  78  eam  certo  acumine  adsignavit,  quod  tum  temporis  Aetna. 
urbs  iam  condita  (v.  96)  et  Pindarus  ex  Sicilia  Thebas  redux  factus  erat 
(v.  86),  nequedum  Hiero  rex  vita  defunctus  erat.  lamidae,  cuius  gentis 
auctor  lamus  ab  ApoUine  patre  vaticinandi  arte  auctus  esse  ferebatur, 
cum  in  aliis  urbibus  tum  Olympiae  in  ara  lovis  ex  victimis  (dt'  Ιμπνρων^ 
V.  schol.  ad  7  et  lll)  vaticinia  edebant.    Agesias  ipse,  cum  Hieronis, 
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regis  Syracusarum,  intima  familiaritate  uteretur,  multa  bella  cum  eo 
gessisse  et  auguriis  eum  adiuvisse  dicitur  (v.  schol.  ad  v.  30).  Paulo 
post  hanc  victoriam  in  civili  tumultu,  qui  Hieronis  mortem  sequebatur, 
interiit  (v.  schol.  ad  v.  165). 

In  exordio  odae  poeta  splendorem  prooemii  cum  magnifica  porticu 
aedium  comparati  a  praestantia  Agesiae  victoris  repetit,  qui  ad  exem- 
plar  Amphiarai  benicam  virtutem  cum  arte  vaticinii  coniunserit  (l— 2l). 
Tmagine  a  Phintis  aurigae  dexteritate  sumpta  cum  ad  originem  gentis 
Agesiae  ascendisset,  fabulam  de  Euadna,  filia  Pitanae  et  Neptuni,  quae 
cum  Apolline  lamum,  conditorem  gentis,  pepererit,  succincte  exponit  et 
munus  in  ara  lovis  ex  victimis  vaticinandi  hereditario  iure  lamidis  ab 
Apolline  inmnctum  esse  refert  (22— 70),  unde  lamidarum  vatum  auctori- 
tatem  non  solum  per  valles  Eurotae  atque  Alphei,  sed  etiam  per  totam 
Peloponnesum  et  Siciliam  dispersam  (conf.  Boeckh.  Expl.  152  sq.)  egregie 
illustrat.  Fama  gentis  lamidamm  ex  remotissimis  temporibus  usque  ad 
praesentem  memoriam  pertractata  ad  Agesiae  palmam  nuper  Olympiae 
partam  redit,  nt  victorem  Stymphaliae  in  avita  sede  Arcadiae  soUemni 
comissatione  praedicet;  hoc  autem  sibi  eo  magis  cordi  esse  ait,  quod 
StyrQphalis  Metopa  mater  Thebae  nymphae  fuisse  dicatur  (71 — 9l).  Sub 
finem  sodales  victoris,  ut  Hieronis  regis  memores  sint,  adhortatur  et 
Agesiae  Syracusas  redituro  felicem  navigationem  sibique  artis  poeticae 
perennem  florem  optat. 

Summam  carminis  Pausanias  vi  2,  5  sic  adumbravit:  oi  ^Ιαμίδαι 
καλούμενοι  μάντεις  γεγόναβιν  άπο  Ίάμον,  τον  δε  είναι  τΐαΐδα  ^Ατΐόλλωνος 
και  λαβείν  μαντικην  φηΰιν  εν  αβματι  Πίνδαρος.  Origines  gentis  lami- 
darum  unde  Pindarus  hauserit,  nihil  scholia  tradnnt,  Wilamowitzius 
(Phil.  Unt.  IX  162  ss.)  in  doctis  commentariis,  quibus  hoc  carmen  illustravit, 
Eleum.  carmen  epicum  περί  ^Ιάμου  γάμων  potissimum  fontem  Pindari 
fuisse  suspicatur. 

De  metris. 

Metra  praeclarissimi  carminis  sunt  dactylo-epitritica,  a  veter6  norma 
plus  uno  nomine  declinata,  primum  quod  praeter  dactylicas  tripodias 
dipodiae  (str.  2.  ep.  2.  3)  et  tetrapodiae  (ep.  2)  admissae  sunt  (cf.  ad 
P.  IV  4),  deinde  quod  quinti  versus  strophae  altemm  membrum  speciem 
logaoedici  versiculi  habet,  denique  quod  strophae  sextus  versus  aut  suo 
capite  caret  aut  cum  antecedente  versu  numeris  cohaeret.  Anacmsi 
primi  et  quinti  versus  totam  stropham  in  duas  partes  dirimendam  poeta 
significavit,  ita  tamen,  ut  non  omnibus  in  strophis  sententiarum  con- 
formatione  metricam  divisionem  adiuvaret  —  Cantatum  carmen  est  a 
choro  (vv.  18.  98)  Stymphaliae  in  vetere  patria  gentis  lamidarum  (v.  99). 
Pindams  carmine  Thebis  misso  Aeneae  Arcadi,  sive  chorodidascalus  ille 
fuit  sive  amicus  Agesiae,  provinciam  suas  partes  tuendi  demandaverat. 
In  pompane  an  in  convivio  carmen  cantatum  sit,  certa  indicia  desunt; 
comparatio  enim  carminum  cum  cratere  vini  (v.  9l)  ad  convivium  trahere, 
anacrusis  autem  primi  et  quinti  versus  alacritati  pompalis  carminis  ap- 
tior  esse  videtur.  Denique  ex  w.  88  ss.  apparet  epinicia  Agesiae  feriis 
Iunonis  acta  esse,|  quo  simili  modo  carmina  epinicia  0,  iii  et  P.  ν  in 
sjcris  deorum  cantata  esse  constat. 
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PINDAEI  EPINICIA. 


Στρ.  α  . 

Χρνΰεας  ύηοότάΰαντεζ  εντείχεί  7ΐροΰ·νρω  ϋ·αλάμον 
κίοναξ^  όαξ  δτε  %'αητον  μεγαρον 
πά^ομεν'  αρχομένου  δ'  έργον  ηρόβωτιον 

χρη  d-εμεν  τηλανγες.    ει  δ'  εί'η  μεν  Όλνμπιονίκαξ^  5 
5     βωμω  τε  μαντείφ  ταμίας  ζ/ίό§  εν  ΖΓίΟ'ο;, 

βννοίκίύτήρ  τε  τάν  κλεινάν  Σνρακοββάν,  τίνα  κεν  φνγοί 

νμνον 

κείνος  άντιρ^  έπικνρβαίξ  άφ%'όνων  άΰτών  εν  ίμερταΙς  άοιδαΐς-,  10 

Άντ.  α  . 

ί'6τω  γαρ  εν  τούτω  πεδίλω  δαιμόνίον  τΐόδ'  εχων 
Σωβτράτον  νίόξ.    ακίνδυνοι  δ'  άρεταϊ 
10     οϋτε  τίαρ'  άνδράβυν  οντ'  εν  ναυβί  κοίλαΐζ  15 
τίμιαο'  πολλοί  δε  μέμνανται^  καλόν  εί'  τι  7rovr]d"fi. 
'^γηβία,  τίν  δ'  αίνος  έτοιμος.^  ον  εν  δίκα 

άτΐο  γλώόόας  "Αδρα6τος  μάντιν  Οίκλείδαν  τίοτ'  ες  '^ίμφιάρηον  20 
φϋ·έγ^ατ,  έηεΐ  κατά.  γαΐ'  αυτόν  τε  vlv  και  φαιδίμας  ίππους 

έ'μαρφεν. 

VARIA  LECTIO.  InscT.  Άγ^βία  Σνρακοναίω  απήνη  ΛΟ,  Άγ.  Σνρ.  νΙώ  Σω- 
ΰτράτου  απήνη  Β,  Άγ.  Σνρ.  νΙώ  Σωβτράτον  απήνη,  ωξ  8s  ^vioi  Στνμφηλίω  νίω 
D,  'Jy.  Σνρ.  απήνη  νΙώ  ΰωβτράτου  νι%ήβαντι  τήν  tcs  (πε  m.  rec.  in  ras.)  ολνμ- 
πιάδα  F  m.  rec.  —  Schol. :  γέγραπται,  ή  ωδη  ώς  μεν  'ένιοι  Άγηοία  Σνραηονβίω, 
ώς  δε  hviot  Στνμφηλιω,  νίω  Σωβτράτον,  απήνη '  ■αατελν&η  δε  ή  απήνη,  ως  τινές 
φαβιν,  δγδοη-ίΐοατ^  πέμπττ]  Όλνμπιάδι,  κατ  ένίονς  δε  όγδοηκοβτ^  εηττ}.  απορον 
δε  τήν  ποβτην  Όλνμπιάδα  ένίν,Ύίβεν  —  1.  εντνχεί  C;  primum  versum  laudat 
Greg.  Naz.  ep.  9  in.  —  2.  ως  τε  C  —  3.  άρχομένον  codd.  et  schol. :  άρχομενονς 
V.  1.  in  Luciani  Hipp.  7,  unde  recepit  Schmid  —  5.  ^ωμώ  {ov  supra  ω  scripto) 
Α  —  6.  βνραν,ονβ&ν  Α  — ^  ηεν:  ■καΐ  Α  —  7.  ίμερται  άοιδάι  (vel  -ας  -ας)  C^'^ 
—  10.  οντ'  εν  ανδρ.  Α  —  ο^τε  νανβϊ  (omisso  έν)  C  —  11.  πονα^·^]  Α  Β  Ό, 
cf.  Ρ.  IX  93  —  12.  ένδίκον  coni.  Herwerden  —  13.  γνωμας  coni.  Hecker  — 
άμφιάραον  AC^^  —  14.  έφ&έγξατ'  Α  —  φαιδίμονς  Έ  — 

COMMENTAKII.  V.  1—4.  carmen  totum  magniiicae  aedi,  carminis  piOoemium 
vestibulo  {προΟ·νρω)  aedis  auratis  columnis  suffulto  comparat  —  εντειχεί  προ&νρω. 
vestibulum  bene  exstructum  dicit,  non  bonis  parietibus  ornatum;  cf.  I.  vi  75 
εντειχεΐς  πνλας  —  &άλαμος  et  μέγαρον  ita  differunt,  ut  priori  nomini  angustior 
vis  atrii,  alteri  latior  totius  aediiicii  sit  —  2.  ώς  οτε,  tamquam,  ut  P.  xi  4o  ώς 
οτ'  απατον,  Ή.  vra  40  ώς  οτε  δένδρεον,  unde  comma  post  μέγαρον  sustuli,  Ju- 
renkam  (Ζ.  f.  ostr.  Gymn.  12,  7)  ducem  secutus  —  4.  5.  μεν  .  .  .  τε  sibi  respon- 
dent;  V.  ad  0.  ni  6  —  7.  ί'βτω·  eadem  locutione  usus  est  N.  ix  45,  simili  Ho- 
merus  Ο  2i7  —  iv  τοντω  πεδίλω·  in  hoc  calceo  seu  statu;  metaphora  a  calceo 
pedi  adcommodato  tracta  est;  cf.  TKeoplir.  char.  4  περί  πόδα  είναι,  Hegem.  ap.  Ath. 
(;98  d  τις  β'  άνέπειβεν  ές  ηαλήν  ιιρηπίδα  ποβϊν  τοιοΙβδ'  άναβήναι,  Hor.  S.  ι  3,  31  — 
9.  άκίνδννοι-  adversum  casum  victori  inter  currendum  accidisse  poeta  signi- 
ficat  —  10.  οντε  παρ'  άνδράβιν  οντ'  έν  νανβί'  simile  oppositum  habes  hymn. 
Apoll.  Del.  142  νήβονς  τε  και  άνέρας  —  13.  άπό  γλώβαας'  sic  φ&έγγετ'  άπο 
βτόματος  Theogn.  266  et  epigr.  ΑΡ  ιχ  571.  —  13  ss.  scenam  exbibet  belli  septem 
ducum  adversus  Thebas,  qua  Adrastus,  Talai  filius,  mortem  Amphiarai,  Oiclei 
iilii,  hiatu  terrae  absumpti  deplorat;  fontem  historiae  aperiunt  scholia:  0  Άβηλη- 
πιάδης  φηαΐ  ταντα  είληφέναι  έ%  της  κνκλιηής  Θηβαΐδος  —  14.  ψαιδίμκς  ΐππου^' 
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Έπ.  α'. 

15     επτά  δ'  έπειτα  tcvqkv  νεκρών  τελεΰ&εντων  Ταλαΐονίδαξ 

είπεν  εν  Θήβαιΰι,  τοιοντόν  τι  ε%θξ'  Πο&εω  Στρατιάς  6φ-  25 

ϋ'αλμον  έμάς^ 

άμφότερον  μάντιν  τ'  άγαϋ·ον  καΐ  δονρΐ  μάρναβΟ^αι.    το  και 
άνδρΙ  κώμου  δεύηότα  πάρεβτι  Συρακοΰίω.  30 
οϋτε  δνΰηρίς  έων  οντ   ών  φίλόνεικος  αγαν^ 
20    καΐ  μέγαν  ορκον  6μό66αίξ  τοϋτό  γε  foL  ΰαφεως  35 
μαρτνρή-  ύω'  μελίφ^ογγοι  δ'  έτιιτρέ-ψοντν  Μοΐβαί. 

Στρ.  β'. 

Φίντις,  άλλα  ξεν^ον  ί^δη  μοι  β&ενος  ημιόνων, 
α  τάχος,  οφρα  κελεύ^^ω  τ   εν  κάμαρα 

βάΰομεν  οκχον,  ΐκωμαί  τε  προς  ανδρών  40 


15.  τελεβΟ'έντων~\  τε  νΎ[βΟ·έντων  coni.  Bergk,  τε  δαιβ&εντων  coni.  Herwerden 
Stud.  Pind.  is,  τελεσΟ·είΰάν  coni.  Wilamo-witz  Phil.  TJnt.  ix  i63  —  ταλαον.  Α  — 

16.  d'7i§cci6L  C:  ϋ·ηβ7ΐ6ΐ,  Λ  &ήβαίς  BD  —  17.  τ'  om.  Λ  —  δορί  Α  —  18.  ΰνρα- 
■ϋονΰίω  AC  —  19.  δνΰηρις  Ald.:  δνβερις  ABCD  —  φίλόνίκος  coni.  Bergk  — 
21.  έτΐΐτέρ-φ.  Α  —  23.  αΐ  είς  τάχος  Β  —  24.  βάαωμεν  Α^°  —  άνδρος  coni.  Har- 
tung  bene  — 

candidi  equi  Ampliiarai  sunt  in  tabula  Philostr.  imag.  i  27;  cf.  P.  iv  ii7  — 
15.  επτά-  criticam  notani  huic  versui  grammatici  veteres  appinxerunt ,  de  qua 
schol. :  το  ΰ7}(ΐεΐον  χ,  οτι  επτά  πνράς  φησλ  των  επτά  μη  άπο&ανόντων  Αμφιάραος 
γάρ  γ,ατεπόΟ'η  βνν  ταΙς  ί'πποις  iv  'Ω,ρωπω  πόλευ  της  Βοιωτίας,  quem  scrnpulum 
alius  scholiasta  hoc  modo  exemit :  επτά  τάξ,εις  στρατευμάτων  περί  τάς  επτά 
πνλας  των  Θηβών  μάχην  αννεβτηΰαντο  καΐ  οντω  των  έν  εηάαττ)  πνλτ]  τε&νην,ότων 
στρατιωτών  φηαι  γενέοϋ·αι  τάς  επτά  πνρκαϊάς  Atque  septem  rogos  Pindarus  etiam 
Ν.  IX  24  commemorat ;  cf.  Bethe,  Thebanische  Heldenlieder  94  fF.  —  15.  έπειτα 
ad  ultima  verba  έπεϊ  .  .  .  ^μαρ-φε,  non  ad  principale  verbum  έφ&έγξατο  referen- 
dum  est;  cf.  N.  χ  6i  —  17.  Thebaidis  versus,  quos  Pindarus  refinxerit,  hexa- 
metros  fuisse,  ώμοι  έγώ  πο&εω  &εοεί-κελον  Άμφιάρηον,  \  άμφότερον  μάντιν  τ'  άγα- 
&bv  ηαϊ  δουρί  μαχέΰ&αι,  suspicatus  est  Leutsch,  Thebaid.  cycl.  rell.  63  — 

17.  variata  structura  poeta  in  altero  membro  infinitivum  a  nomine  άγα&όν  regi 
voluit,  ut  Xenophan.  eleg.  ii  η·.  οντ'  ει  πν%της  άγαΟ-ος  λαοϊΰΐ  μετείη,  ούτ'  ει 
πεντα&λεΐν  οντε  παλαιμοσννην  —  19.  Pindari  versum  expressit  Isocrat.  i  31: 
ομιλητιιιος  δ'  ^ει  μη  δΰαερις  ων  μηδε  δυσάρεστος  μηδε  προς  πάντας  φιλόνι-ίίος 
(sic.  cod.  Urb.,  φιλόνεικος  ν.  1.)  —  δνσηρις'  vocabuli  δνσερις  mediam  vocalem 
brevem  ad  analogiam  nominis  /Ινσηριδος  et  comparativorum  in  —  ωτερος  poeta 
produxit  —  ο^τε  δΰσηρις  οντε  φιλόνειν,ος·  vocabula  synonyma  particulis  οντε 
.  .  .  οντε  praeter  consuetudinem  poeta  disiunxit,  ut  τά  τε  τερπνά  ν.αϊ  τά  ylvv.ia. 
Ο.  XIV  4  —  μαρτυρήσω  ηοη  longe  abest  a  praesenti  μαρτνρώ'  Pindarus  enim 
primae  personae  futuri  non  solum  futurae  rei  significationem ,  sed  etiam  ad- 
hortandi  vim  (ich  will  beseiigen)  tribuit;  cf.  τέγ^ω  0.  iv  19,  πάξομεν  0.  vi  8, 
έ&ελησω  0.  vii  20,  έρέω  0.  vni  57.  κελαδησω  0.  xi  14,  μαρτυρήσει  0.  xin  108, 
άρνησομαι  Aesch.  Ag.  1380,  αίτησομαι  Eur.  Alc.  1G4  —  μελίcρ%Όyyoι,  Musae  melli- 
tae  et  suaTis,  non  amarae  et  rixosae  vocis  fautrices. 

22.  ad  fabularem  partem  carminis  poeta  transit  —  Φίντις  auriga  Agesiae 
fuit,  cuius  dexteritatem  laudari  eo  magis  par  fuit,  quod  ei  victoriam  Agesias 
debuit;  sic  aurigae  Pindarus  memor  fuit  etiam  P.  ν  26  et  I.  π  22.  Ut  autem 
Musae  poeta  cuiTum  tribuit  0.  ix  si.  I.  11  2.  vm  r,2,  sic  se  qiloque  in  fabula 
usque  ab  origine  repetenda  aurigae  ope  utentem  facit  —  σΟ·ένος  ημιόνων  cf. 
Ρ.  II  12  σ&ενος  ΐππειον  —  24.  ο-Λχον  de  boc  vocabulo  proprie  de  rbeda  mulari 
μsurpato  v.  0.  ly  12  — 
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25     καΐ  γένοξ'  κεΐναι  γαρ  «ξ  άλλαν  οδον  αγεμονενβαι 
ταΰταν  έπίβτανται^  ότεφάνονς  έν  'Ολνμπία 

ετιεί  δε^,αντο'  χρη  τοίννν  ηΰλαξ  νμνων  άνατίιτνάμεν  ανταΐς'  45 
TtQog  Πίτάναν  δε  tcuq^  Ευρώτα  τίόρον  δει  ΰάμερον  έλ%·εΙν 

έν  ώρα' 

Άντ.  β'. 

α  τοί  Ποβειδάωνι  μίχ&εΐβα  Κρονίω  λέγεται 
30     ηαΐδα  J-ίόπλοκον  Ενάδναν  τεκέμεν.  50 
κρύψε  δε  τίαρ^ενίαν  ώδΐνα  κόληοις' 
κνρίω  δ'  έν  μηνΙ  πέμποίύ^  άμφιηόλονς  έκελευόεν 
ηρωι  Λορύαίνειν  δόμεν  Είλατίδα  βρέφος^ 

og  άνδρών  Άρκάδων  αναΰΰε  Φαιΰάνα  λάχε  τ  ^Αλφεον  οίκεΐν  55 
35     ένΟ·α  τραφεΐ6^  νπ  Άτΐόλλωνί  γλυκείας  πρώτον  έ'ψαυό'  Άφρο- 

δίτας. 

Έτί.  β'. 

ούδ'  έλα%·'  Αϊπυτον  έν  ηαντί  χρόνω  κλέητοιβα  %'εοΐο  γόνον  60 
άλλ'  δ  μεν  Πυΰ^ώνάδ\  έν  ϋ'υμω  ηιεβαΐξ  χόλον  ου  φατόν, 

ό^εία  μελέτα 

ψΐετ  ίων  μαντευβόμενος  ταύτας  περ  άτλάτου  τιάΰ-κς.  65 
ά  δε  φοινικόκροκον  ξώναν  καταΰ·ηκαμένα 


27.  υμνον  Ώ  —  άναπεπτάμεν'  Α  —  28.  αάμερον  γ'  Tricl. ,  ϋάμερον  μ' 
Boeckh;  de  syllaba  in  arsi  ante  caesuram  producta  vide  P.  ni  6,  iv  184,  ix  lu, 
XI  88,  N.  I  69,  I.  I  25,  0.  VI  103,  VII  86,  N.  VI  22.  56.  ■ —  29.  ποβειδάονι  C  — 
30.  TtcciSa  Ιόπλον,ον  Bergk. :  παΐδ'  Ιοπλόν,αμον  ABCD,  παΐδ'  ίοβόβτρνχον  Tricl. ; 
cf.  Γ.  VII  23  —  τετιέΰ&αι,  A>  —  31.  κρυ-ψε:  κρ-ύ-ψαι  Λ},  κρύφοα  C,  yiQvipccg?  C'i^'^*'- 
—  34.  ^(χχέ  τ'  Β,  ^λαχέν  τ'  D  —  37.  Πν&ώνάθ' :  πν&ών'  D  in  lit.  —  πίέαβας 
Α,  πιίββαις  C  —  38.  τΐάΟΌνς  Β  — 

27.  πνλας  νμνων  άναπιτνάμεν  aperiri  iubet  portas  seu  carceres  hymnorum, 
ut  cito  mularum  vehiculo  poetico  Pitanam,  patriam  et  matrem  lamidarum, 
pervehatur  —  31.  ν.6λποις'  sinu  vestis  cingulo  superiectae  uterum  gravem 
oculis  hominum  subtraxit;  similem  vim  nomini  γ,όλπον  assignavit  Hom.  II.  vi 
483:  ή  8'  ccga  μιν  %ηωδεΐ  δέξατο  κόλπω  —  33.  Είλατίδα·  poeta  ipse  ν.  36  pro- 
prio  nomine  eum  Αϋπντον  dixit.  Eius  sepulcrum  sub  monte  Cj^llene  fuisse 
Hom.  II.  π  604  et  Paus.  vm  16,  3  memoriae  tradunt;  contra  Pindarus  Phaesanae 
eum  prope  Alpheum  habitasse  dicit,  quocum  illud  quoque  conspirat,  quod 
infra  v.  58  lamus  in  medium  Alpbeum  descendisse  narratur.  De  situ  Phaesanae 
iam  veteres  grammaticos  dissedisse  testantur  scholia:  ^ίδνμός  φΎίοιν  οτι  πάν- 
τες οί  υπομνηματίβάμενοι  Φαιβάναν  φααΙν  είναι  της  Άργ,αδίας  πάλιν,  αντος  δε 
φτιοιν  είναι  της  Ηλιαίας  %αϊ  παρατίθεται  "ΐΰτρον  Ιβτορονντα  έν  τγ  πεμπτγι  των 
Ηλιακών.  Didymo  nuper  adstipulatus  est  Wilamowitz,  Phil.  Unt.  ix  176,  Phae- 
sanam  non  differre  ratus  ab  Arcadico  oppido  Phrixa  non  longe  ab  Olympia 
ad  Alpheum  sito.  Denique  quod  Pindarus  Pitanam  suum  infantem  Arcadi 
Aepyto  misisse  dicit,  hoc  maiores  lami  ab  Eurota  ad  Alpheum  aut  versa  vice 
ab  Arcadia  in  Laconicam  migrasse  significantur  —  37.  πιέΰαις  χόλον  iram 
pectore  includens  nihilque  profatus  abiit  concitato  animo  —  38.  περ'  pro  περί 
Ut  P.  IV  265  et  περόδοις  pro  περιόδοις  Ή.  χι  40  — 


OLYMPIA  VI. 


45 


40     κάλτίίδά  τ   άργυρεαν,  λόχμας  vtco  κνανέας 

τίκτε  ϋεόφρονα  κονρον.  τα  μεν  6  Χρνύοκόμας  70 
τΐρανμη-  τίν  τ   ΈλείΘ^νίαν  παρέβταβέν  τε  Μοίρας" 

Στρ.  γ'. 

ήλΰ'εν  δ'  νπο  βπλάγχνων  υτΐ'  ώδΐνός  τ'  ερατας  "Ιαμοξ 
ές  φάος  αντίκα,    τον  μεν  κνίζομενα  75 
4δ     λείπε  χαμαί'  δύο  δε  γλανκώπες  αύτον 

δαιμόνων  βονλαΐΰίν  έ^-ρέψαντο  δράκοντες  άμεμφεΐ 
ίώ  μελίβΰάν  καδόμενου.    βαύιλενξ  έπεί 

πετραέύΰας  ελαννων  ΐκετ'  εκ  ΠνΟ^ώνος.^  απαντάς  εν  οίκω  80 
εί'ρετο  παΐδα,  τον  Ενάδνα  τέκον'  Φοίβου  γαρ  αντον  φα  γεγάκειν 

^ Αντ.  γ'. 

50     πατρός^  περί  %·νατων  δ^  εβεύ&αί  μάντιν  έπιχ^ονίοις  85 
έί,οχον.)  ουδέ  ποτ'  εκλείψειν  γενεάν. 
ως  αρα  μάννε.    τοί       ουτ'  ών  άκοϋΰαί 
οντ'  ίδεΐν  ενχοντο  πεμπταΐον  γεγενημενον.    άλλ'  εν 
κεκρνπτο  γαρ  ΰχοίνω  βατεία  τ   εν  άπειράτω,  90 

55     ί'ων  ^ανϋ'αΐβί  καΐ  παμπορφνρους  άκτΐΰί  βεβρεγμενος  άβρον 
ΰώμα'  το  καϊ  κατεφάμιξεν  καλείβ^αί  νυν  χρόνω  ύνμπαντι 

μάτηρ 


40.  λόχμας  νπο  κνανέας  BCD  et  schol. :  λόχμαίς  νπο  -nvavtaLg  Α  — 
42.  έλείΟ·.  FQ:  είλείϋ'.  ABCD  —  43.  τ'  om.  Α  —  45.  δε  om.  C*'=  —  αντον  om. 
C —  47.  μεΙιαβαν  (ω  supra  α  scripto)  Α  —  50.  πατρός:  πατρός  γε.  Α  —  51.  ονδέπω 
τέν.εν  λεί^ειν  Α  —  53.  γεγεναμένον  (γεγενν.  Α)  ABCD  —  άλλ'  έγκέκρνπτο 
ΈΟΌ,  άλλ'  έκρνπτετο  Α  —  54.  αχίνω  Β  —  απειράτω  Ό  post  corr. :  άπειράντω 
Α  Β  C,  ά%Ύ\ράτω  Schmidt,  άπειρίτω  Bergk  —  ^ατια  pro  βατεία  probat  Wilama- 
witz  —  55.  ξανϋ-αιαί  τε  nal  Α  —  βεβρεγμένος]  schol.:  Ζηνόδοτος  γράψει  . 
άντί  τον  βεβρεγμένος,  quo  in  scholio  πεφραγμένος  excidisse  putat  Rauchen- 
stein  — 

40.  κάλπιδα·  Euadnam  aquam  urna  ex  fonte  campestri  domum  ferentem 
parturivisse  significat;  cf.  Od.  vn  20  —  41.  τίκτε  suam  vim  hoc  loco  imper- 
fectum  tuetur,  verum  propriam  significationem,  ut  saepe  apud  Homerum,  exuit 
infra  v.  85  et  P.  ix  κ;  —  42.  Έλεί&νίάν  τε  Μοίρας  consociavit  poeta  etiam  Ν.  vii  1 
— -  43.  ώδΐνός  τ'  έρατ&ς-  ώδίς  cum  proprie  dolorem  parturientis ,  deinde  fetum 
significet,  hic  et  N.  i  3g  in  significationem  loci,  ubi  fetus  cubat,  abiit;  sic 
enim  solum  praepositio  νπο  et  adiectivum  έρατας  explicatum  habent;  similis 
autem  vis  epexegetica  particulae  τε  est  0.  i  38.  χ  59.  Ν.  viii  4i3.  I.  viii  1  — 
46.  δράκοντες,  serpentibus  aliquid  divini  inesse  vulgo  credebant;  ef.  Eur.  lon  23 
—  47.  ίφ-  media  significatio  suci  hoc  loco  nomini  est,  ut  cognato  nomini  la- 
tino  viro,  unde  epitheto  άμεμφεΐ  innoxius  sucus  a  veneno  sive  mortifero  suco 
distinguitur  —  48.  πετραέααας  ΙΊνϋ·ώνος·  urbis  Delphorum  in  saxosa  regione 
sitae  —  54.  άπειράτω  ■  non  tam  aculeos  sentium,  qui  aditum  prohiberent,  quam 
densitatem  virgulti  inaccessam  spectasse  poeta  videtvir  —  55.  duas  species 
yiolarum  indicat;  cf.  Theophr.  hist.  pl.  vi  82:  διαμένει  ν,αΐ  το  λενκόν  ϊον  ν.αϊ 
ϊτι  πλείω  το  φλόγινον,  το  δε  δη  μύλαν  ί'ον  δι'  ένιαντον  θεραπείας  τνγχάνον  — 
56.  τό,  idcirco,  quamquam  haec  vis  vocabuli  dubia  est  neque  satis  defenditur 
similibus  locis  P.  ν  39.  Hom.  Γ  i76.  Τ  2i3.  Ψ  547.  &  832  — 
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Έη.  γ'. 

τοντ'  οννμ'  ά%·άνατον.    τερηνΰς  δ'   έττεί  χρνΰοΰτεφάνοίο  95 

λάβεν 

καρπον  "Ηβας,  Άλψεώ  μ,έύύφ  καταβάξ  έκάλεΰβε  Ποΰείδαν' 

ενρνβίαν^ 

ον  πρόγονον,  καΐ  το^οφόρον  ΖΙάλον  ^εοδμ,άταξ  6κοπόν^  ΐϋϋ 
60     αίτέων  λαοτρόφον  τιμάν  τιν'  έα  κεφαλά^ 

ννκτοξ  ν%αί%'ρίθξ.    άντεφΰ·εγζ,ατο  δ'  άρπεπήξ  105 
πάτρια  οββα^  μετάλλαϋβέν  τέ  vlv  "Ορΰο^  τέκνον, 
δεϋρο  τίάγ-  κοινον  ες  χώραν  ίμεν  φάμας  οπιύ&εν. 

Στρ.  δ'. 

ΐκοντο  δ'  νφηλοΐο  τιέτραν  άλίβατον  Κρονίου.  110 

65     εν%'α  foL  ώηαβε  ϋ'ηβαυρον  δίδυμον 
μαντοϋύνας,  τόκα  μεν  φωνάν  άκούευν 
'ψ ενδεών  αγνωτον,  εντ'  αν  δε  Ο'ραβνμάχανος  έλ^ων 
Ήρακλεης^  6εμνον  Ο'άλοξ  Άλκαΐδάν,  τίατρί  115 
έορτάν  τ  ε  κτίβτ]  πλείότόμβροτον  τε&μόν  τ  ε  μέγιβτον  άέΟ'λων., 

70     Zrivog  έτι    άκροτάτω  βωμω   τότ    αν  χρηΰτήρίον  Ο'έβΟ'αί 

κέλενΰεν. 

Άντ.  δ'. 

f'!  ον  πολνκλειτον  καϋ^'  "Ελλανας  γένος  Ίαμιδαν.  120 
όλβος  αμ'  εύτίετο'  τυμώντες  δ'  άρετάς 

58.  μέΰω  ACD;  μίΰαω  ^'^ν.ατα^ας  Herwerden  —  έν-άλεαε  ΑΟΏ  —  ποβει- 
δών'  Α  —  59.  0·ΐοδμάτου  Α  —  62.  μετάλλαβοε  Α:  μετάλλαοεν  {-αε  Β)  BCD, 
μετάνοτααεν  coni.  Bergk,  μεταλλάβααντί  ίν  Hennann  —  τέγ,νον  ABCD:  τέκος 
lemma  Β  —  63.  χώραν  Α:  χώρον  ΒΟΏ  —  67.  αγνωτον  Α:  αγνωατον  BCO 
et  schol.  —  68.  πατρί  Hermann:  πατρί  δ'  Α,  πατρί       BCD  —  69.  κτίσει  Β 

—  πλει,ΰτόβρ.  Β  —  τε  μέγίβτόν  τε  Β  —  70.  αυ  Α:  αντω  BCD  —  ν.έλεν6έ 
νιν  Α  —  72.  όλβος  αμ'  ACD^'^:  δλβος  δ'  αμ'  ΒΏ^^°  man.  rec. ;  punctum  post 
Ίαμιδαν  delebat  Mommsen  collato  N.  χ  37  — 

57  ss.  similia  de  Pelope  narravit  0. 1 73  ss. ;  Tocabulum  autem  μέαΰω  noli  cum 
parte  scholiastarum  de  medii  Alphei  regione  interpretari,  multo  eniui  luculentiorem 
speciem  praebet  iuvenis  in  medium  Humen  desceudens  —  60.  λαοτρόφον-  vatis 
munus  similiter  atque  regum,  ποιμένων  λαον,  populum  augere  et  alere  dicitur 

—  61.  άρτιεπής'  vera  verba  faciens  ut  deus  et  veracium  oraculorum  antistes; 
cf.  Aesch.  Prom.  1032  ιρενδηγορείν  γαρ  ουκ  έπίαταται,  ατόμα  το  δϊον  —  ττατρία 
υααα'  ApoUinis  —  62.  μετάλλααβε,  in  aliam  sedem  transferebat,  quo  sensu  dixit 
Plato  Tim.  lo  a  ava^iovg  εις  την  των  ίπανιόντων  χωράν  μεταλλάττειν  notionem 
interrogandi  {μετάλλαΰε)  ab  hoc  loco  alienam  esse  neminem  latet;  facilius 
notionem  respondendi  ferrem,  si  dicendi  usu  magis  eam  confirmatam  viderem  — 
66.  φωνάν  vocem  dei  clamore  et  volatu  avium  aliisque  signis  declaratani  — 
68.  ό·άλος  Άλκαϊδάν  Hercules  Amphitryonis  filius,  Alcaei  nepos  erat;  cf.  Prol. 
cxxu  —  64.  Κρονίου·  de  monte  Cronio  campo  Olympico  imminente  omnia  nota; 
cf.  0.  I  114.  m  23.  N.  VI  g1  —  70.  χρΎΐατήριον  schol. :  το  δια  των  έμπνρων  μαν- 
τενεα&αΐ'  οντω  δε  μέχρι  ννν  οι  'Ιαμίδαι  μαντενονται,  ϊμπνρα  θύματα  τι&έντες 
έν  τω  βωμω·  cf.  Paus.  νι  2,  4. 

71.  ad  posteriora  et  praesentia  fata  lamidarum  transit  — 
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ig  φανεράν  όδον  έρχονται"  τεκμαίρει 

χρήμ'  εκαΰτον.  μώμος  άλλων  κρεμαται  φΰΌνεόντων  125 
75     rorg,  oig  ποτε  ηρώτοΐξ  περί  δωδεκατον  δρόμον 

έλαννόντεύβιν  αιδοία  τίοτιΰτάξ,τ]  Χάριξ  ενκλεα  μορφάν. 

εί  δ'  έτνμως  νπο  Κυλλάναξ  ορονξ^  '^γηβία,  μάτρωεξ  ανδρεξ  130 

Έη.  δ'. 

ναιετάοντεξ  έδώρηβαν  0·εών  κάρνκα  λιταΐξ  Θ^νόίαΐξ 

πολλά  δη  πολλαΐόιν  Έρμαν  ενβεβεως,  bg  αγώνας  έχει  μοΐράν 

τ   άέ&λων  135 
80     Άρκαδίαν  τ   ενάνορα  τιμα'  κείνος^  ω  παΐ  Σωβτράτον, 
ύνν  βαρνγδονπω  πατρί  κραίνει  ϋέΟ'εν  εντνχίαν. 
δόξαν  εχω  τυν'  έτά  γλώ66α  άκόναξ  λιγνράς,  140 
α  μ'  εΟ'ελοντα  Λροβέλκει  καλλιρόοιβι  πνοαίξ' 
ματρομά-  τωρ  εμά  Στνμφαλίς,  ενανΟ"ης  Μετώπα, 

Στρ.  ε'. 

85     πλάξιππον  α  Θήβαν  ετικτεν,  τάς  έρατευνον  υδωρ  145 
πίομαί,  άνδράβιν  αίχματαΐόί  πλεκων 
ποίκίλον  νμνον.    δτρυνον  ννν  εταίρους, 

Αίνέα,  πρώτον  μεν  "Ηραν  ΠαρΟ'ενίαν  κελαδήΰαι,  150 


74.  μώ[ΐος  δ'  έ'ξ  codd.,   δ'   eiec.  Boeckh,  μωμος  έκ  δ'  coni.  Schmid  — 

75.  τοΐς,   οίς]  τοΐαιν  coni.  Hermann  —  πρώτοις  ΛΟ^'^Ό:  πρώτον  Β  — 

76.  έλανόντ.  C  —  ποτιατάξ,τ)  coni.  Bergk:  ποτιβτάξ,ει  CD,  ποτιβτάζει  ΑΒ  — 
μορφώ  C,  μοΐραν  coni.  Hecker  —  77.  ορούς  Mosch :  όροις  ABCB,  ορος  legisse 
videntur  schol.  —  78.  δωρΎ\βαν  B'^CD;  έδωρήααντο  &έων  coni.  Herwerden  — 
80.  τψαν  Λ  —  82.  άιιον&ς  λιγνρ&ς  codd. :  λιγυρας  άζόνας  transposuit  Hartung 
probabiliter ;  ante  Atyvpag  oixovas  interpungendum  censet  Wilamowitz  —  83.  προ- 
βΐλ%ει  Byz.,  quod  scholia  προσάγΐί  interpretantur :  προΰέρπει  ABC,  προβέρηοι.  Ό 

—  καλλιρρ.  AC  —  86.  πίνομαι  coni.  Meineke;  πίνομ,εν  .  .  .  πλέκειν  coni.  Naber 

—  88.  "Ήραν.  Έρμάν  coni.  Bornemann  Phii.  47,  m,  acute  — 

74.  χρημ'  εκαατον  hic  et  0.  ix  loi  varia  studia  hominum,  bellicaui  vir- 
tutem,  artis  sollertiam,  sapientiae  acumen  significat  —  75.  τοις,  οίς-  cf.  Ρ. 
III  89  et  fr.  220  τώνδε  .  .  .  oaca  —  δωδέτιατον  victoriae  Agesiae  decus  auget; 
nam  duodecies  equos,  octies  mulas  circa  metam  cucurrisse  scliol.  0.  in  59  tra- 
dunt  —  79.  άγώνας  έχει-  unde  dicitur  έναγώνιος  Έρμ&ς  Ρ.  π  12.  I.  ι  60  — 
82.  άκόνας  λίγνρ&ς-  acutae  cotis  esse  dicit,  quod  sibi  primo  in  mentem  venerit 
Metopam,  filiam  Arcadici  fluvii  Ladonis,  cum  Metopa,  nympha  Boeotici  fluvii 
Asopi  et  matre  Thebae,  coniungere;  de  Theba  filia  Asopi  v.  I.  vm  17  — 
85.  πλάξιππον  quod  studia  equestria  Thebis  in  summo  honore  erant,  unde 
Καδμείοι  κέντορες  ίππων  dicuntur  ab  Hom.  II.  iv  391  et  Βοιωτοί  πΐήξιπποι  ab 
Hes.  scut.  24  —  86.  πίομαι  si  genuinum  est,  vim  praesentis  habet;  conf.  Ibyc.  17 
TCVKivag  πέμψιγγας  πιόμενοι  —  88.  Aivia'  schol.:  Αΐνέας  οντος  χοροδιδάσκαλος, 
ώτινι  6  Πίνδαρος  έχρ-ήαατο  δια  το  αντόν  ίαχνόφωνον  είναι  yiai  μη  δύναοΟ-αι  έν 
τω  δημοσίω  δι'  εαντον  καταλέγειν  τοις  χοροΐς,  οπερ  οί  πλείστοι  και  μεγαλόφωνοι 
των  ποιητών  άγωνιξόμενοι  έποίονν,  δι'  έαντών  διδάσκοντες  τους  χορούς.  Scho- 
liasta  igitur  Aeneam  choiOdidascalum  fuisse  credidit,  quod  licet  ille  ineptis  com- 
mentis  involverit  (cf.  Stzb.  d.  b.  Ak.i895  p.23sq.),  verum  tamen  esse  videtur,  modo 
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PINDAEI  EPINICIA. 


γνώναί  r'  ετίείτ',  άρχαΐον  ovstdog  άλαΟ'^ύίν 
90     λόγοίς  εί  φενγομεν^  Βοιωτίαν  νν.    έββΐ  γαρ  άγγελος  όρΟ'ός, 
ήνκόμων  ΰκντάλα  Μοίβαν,  γλυκύς  κρατηρ  άγαφ&εγκτων 

άοίδαν'  155 

'^ντ.  ε'. 

είπον  δε  μεμνκΰϋ'αι  Σνρακοβύαν  τε  καΐ  Όρτνγίας' 
τάν  Ίερων  χαϋ'αρω  ύκάητω  διετιών, 
άρτια  μηδόμενοξ,  φοίνικόπεζαν 
95     άμφεπεί  ζΐάματρα,  λενκίππον  τε  0·νγατρος  εορτάν,  160 
καΐ  Ζηνος  Αίτναίον  κράτος,    άδνλογοι  δε  νιν 
λνραι  μοληαί  τε  γινώβκοντι.    μη  %^ρά6ύθί  χρόνος  'όλβον 

εφερπων. 

6νν  δε  ψίλοφροβνναις  ενηράτοι,ς  Άγ^βία  δέί,αιτο  κώμον  165 


90.  έααΐ:  ϊατι  coni.  Wilamowitz  —  91.  α'/αφ&έγΛτων  Β:  acpd'0yyav  Α, 
άγαφ^-έκτων  CD  —  92.  είπον  Boeckh:  εΐπον  codd.  —  d'  έμε  μν&ΰϋ·αί  coni. 
lurenka  —  αυρακουβ&ν  Α  —  93,  ακάπτρω  ΒΏ  —  95.  έορτώ^  Α  —  97.  Ivqcci 
codd.:  TtvoccL  schol.,  quod  interpretamentum  depravatae  scripturae  ATPAI  esse 
diTinavit  Bury  in  edit.  Pind.  Nem.  liii  —  μοίπαΐ  ABD:  πολλοά  C,  Iv^at  πνοιοά 
Teterem  lectionem  fuisse  coni.  Lehrs ,  Pindarscholien  lo  —  0·ράαβοι  Boeckh : 
^•qaicoL  ABCD,  &ρανϋαι  Hei-mann  —  98.  εύκράτοις  {η  scripto  supra  %)  Α  — 

Aeneam  nou  semper,  sed  hoc  solo  loco  chorodidascali  munere  functum  esse  statuas. 
Noinen  enim  Aeneae  in  Arcadia  frequens  erat,  unde  hunc  Aeneam  Arcadem  et 
cognatum  vel  hospitem  Agesiae  fuisse  Hermannus  merito  statuit.  Simili  autem 
munere  Agrigenti  Mcasippum  functum  esse  poeta  significat  I.  ii  47 ;  cf.  Vit.  Pind. 
in  Prol.  p.  ci  2G.  cvi  38  —  88.  "Ηραν  Παρ&ενίαν  celebrare  iubetm-,  qiiod  feriis 
lunonis  haec  epiuicia  agebantur,  ut  epinicia  Theronis  0.  iii  sacris  Dioscurorum, 
Arcesilai  P.  ν  Carneis  ApoUinis  acta  esse  constat.  Etenim  inde  ex  Homericis 
temporibus  sancitum  fuit,  ut  feriis  deorum  primum  deus,  cuius  feriae  essent, 
hymno  vel  prooemio  celebraretur,  deinde  ad  laudes  hominum  transiretur. 
Quem  autem  locum  vulgo  rhapsodiae  Homeri,  ut  /ίιομήδεια,  Αγαμέμνονος  άρι- 
βτεία,  ^ολώνεια,  obtinebant,  eum  tum  Pindari  epinicium  in  honorem  Agesiae 
factum  explebat.  Atque  Heynius  et  Grafius  (De  Graec.  vet.  re  mus.  62)  verbis 
πρώτον  μεν  "Ηραν  Παρ&ενίαν  κελαδήΰαι,  solis  lunonem  laudatam  esse  credunt; 
quod  ut  fieri  posse  concedo,  ita  magis  tamen  Dissenii  mihi  probatur  sententia 
praeter  hoc  epinicium  hymnum  lunonis  peculiarem,  alius  opinor  poetae,  can- 
tatum  esse  statuentis.  Sic  enim  melius  apparet,  cur  non  ex  lunonis  hymno,  sed 
ex  eo,  quod  eum  sequebatur,  carmine  ars  Pindari  cognosci  dicatur  — 
90.  BoLWTiav  vv  schol. :  Άρίαταρχος  παρά  το  λεγόμενον  έν  Βοιωτία  νς'  cf.  fr.  83 
—  91.  Aeneas,  intemuntius  poetae,  carmina  eorumque  modos  a  Pindaro  ac- 
ceptos  tamquam  scutala  Laconica  in  Arcadiam  afferre  iisque  quasi  cratere  vini 
laetitiam  convivii  augere  dicitur.  —  92  s.  venuste  poeta  convivas,  cum  Hieronis 
memores  eos  esse  iubet,  ipse  carminis,  quo  antea  Hieronis  laudes  cecinerat 
(0.  I  12),  commonet  —  94.  φοίνι-κόπεξαν,  purpureo  socco  indutam  interpretatur 
Wilamowitzius  ad  colores  figurarum  figlinarum  provocans;  equidem  cur  haec 
interpretatio  vulgari  'purpureo  pede'  potior  sit  non  intellego  —  95.  schol.: 
ίερωουντιν  είχεν  ό  Ίέρων  ζΙήμητρος  και  Κόρης  καΙ  /^ώς  Αίτναίον  έν  Σικελία  έκ 
διάδοχης  Τηλίνον  τον  προγόνον  αντων  .  .  .  τα  προκείμενα  φηαιν  δ  (^/ΐίδνμος^  καϊ 
παρατί&εται  τα  Φιλίοτον  καΐ  τα.  Τιμαίον.  Hieronis  sacerdotium  praeterquaui 
hoc  loco  poeta  significavit  P.  ii  ii5  et  fr.  io5;  totam  rem  uberrime  tractavit 
Luebbei-t,  De  Hieronis  regis  sacerdotio  Cereali,  Bonnae  1887  —  95.  λενκίππον 
%·νγατρός,  Proserpinae ,  quae  λενκοπώλω  αρματι  ad  caelum  vecta  esse  fertur 
in  scholiis  —  96.  schol. :  έν       Αΐτνίβ  2ίιος  Αίτναίον  άγαλμα  ί'δρνται,  καϊ  έορτη 
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Έπ.  ε'. 

οί'κοΟ'εν  οΐ'καδ'  άπο  Στνμφαλίων  τειχέων  ποτινιΰΰόμενον, 
100   ματέρ'  ενμήλοίο  λείποντ   '^ρκαδίας.  άγαΟ-αΙ  δε  πελοντ'  εν  170 

χειμερία 

ννκτΐ  ϋ·οας  έκ  vabg  άτΐεΰκίμφΟ'αι,  δν   αγκνρκι.  %'εοξ 
τώνδε  κείνων  τε  κλντάν  αίΰαν  παρεχοι  ψιλέων.  175 
δέβτίοτα  τιοντόμεδον,  εν&νν  δε  ηλόον  καμάτων 
έκτος  ιόντα  δίδοί^  χρνβαλακάτοιο  τιόβίζ 
105  Άμφιτρί-  τας,  έμών  δ'  νμνων  αίξ'  εντερτίες  αν^Όξ. 

99.  ποτινιβομ.  ABCD  —  100.  λεάτοντ'  Ti-icl.:  λιπόντ'  ABCD  —  ττίλοντα'ι 
y'  (r'  G)  έν  AC  —  101.  άπεον.ΐ)φ%·αι  Α  —  102.  των  δ'  έκείνων  ABC1),  των  τε 
ν,είνων  Heyne  —  103.  ποντόμεδον  codd. :  ποντομ,εδων  Boeckh,  sed  vide  ad  Ο.. 
VI  28  —  εν&ννε  πλόον  καμάτων  δ'  Α  —  105.  δ'  om.  Α  —  αε^'  Β  01):  δέξ'  Α 

—  ενερπες  Ό,  ευπρεπές  JE. 

ΑίτναΙα  -καλείται.  Ad  utrumque  sacerdotium  HieiOnis  conferre  iuvat  Diod.  xi  2G: 
Γέλων  έκ  μεν  των  λαφύρων  κατεβκενασε  ναονς  ά^ωλόγονς  ζίήμ7]τρος  και  Κόρης 
.  .  .  έπεβάλετο  δε  νατερον  <^Ίέρωvy  καϊ  κατά  την  Αιτνην  καταααενάξείν  νεών 
Δήμητρας  —  101.  δν'  άγ\ιύραι  una  ex  prora,  altera  ex  puppi  demissa,  hic  una 
in  vetere  patria  Arcadia,  altera  in  nova  Sicilia ;  de  locutione  proverbiali  cont. 
Stob.  serm.  iio,  22:  οντε  vavv  ίνος  άγκνρίον,  οντε  βίον  έκ  μιας  ελπίδος  δρμια- 
τέον,  et  Herond.  i,  4ΐ:  νηνς  μίής  έπ'  άγκύρης  ονκ  άαφαλης  υρμονΰα.  Ceterum 
praeclare  poeta  turbas  praesagit,  quibus  mox  Hieronis  regnum  concutiebatur 
et  Agesias  vates  interiit  —  103.  καμάτων  έκτος·  praepositionem  a  suo  nomiue 
fine  versus  disiungere  non  dubitavit  neque  hic  neque  0.  vii  i8.  P.  iv  68.  N.  χ  3i 

—  104.  τιόΰΐς·  Neptunus,  qui  antea  tamquam  dominus  maris  iuYOcatus  est  — 
105.  αεξ'  εντερπες  άν&ος'  cf.  Ο.  i  119  et  clausulam  Homerici  hymni  24  χάριν  δ' 
αμ'  οπαββον  άοιδγ. 


PiNDAHUS  ed  Christ. 
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Argumentuin. 

Diagoras  Damageti  filius  Rhodius  e  nobilissima  gente  Eratidarum 
(v.  93),  quae  a  Tlepolemo,  Herculis  filio,  originem  duxit,  01.79  =  464  a.  Ctir. 
pugilatu  Olympiae  vicit.  Ex  tribus  civitatibus  insulae  Rhodi  lalysum,  ut  in 
qua  urbe  olim  Daraagetus  regiam  potestatem  exercuerit  (v.  Paus.  iv  24,  l), 
patriam  victoris  fuisse  verisimile  est.  Ipse  clarus  inter  paucos  statura 
et  robore  corporis  fuit,  eiusque  memoria  et  bac  oda  in  templo  Minervae 
Lindiae  aureis  litteris  exarata  et  statua  plus  quatuor  cubitorum  Olym- 
piae  posita  (v.  schol.  ad  inscr.  et  Paus.  vi  7,  2)  ad  posteros  propagata  est. 
Patris  vero  studia  pugilatus  et  pancratii  etiam  ad  filios  et  nepotes 
transiisse  testantur  schol.  ad  inscr.  et  Paus.  vi  7  et  Cic.  Tusc.  i  46. 

Magnifico  prooemio,  quo  suum  munus  poeta  cum  patera  aurea 
inter  convivium  genero  oblata  apposite  confert,  consilium  praedicandi 
victoriam  Diagorae  aperit  (l — 19).  In  principali  parte  odae  (20— 7G) 
tres  fabulas  E-hodi  insulae  narrat,  e  quibus  prima  est  de  Tlepolemo 
Heraclida  ad  expiandam  caedem  Licymnii  in  insulam ,  ubi  lupiter  in 
natalibus  Minervae  aurum  pluisset,  coloniam  deducere  iusso  (20 — 38), 
altera  de  Ehodiis  a  Minerva  propter  sacra  deae  in  arce  instituta  miris 
artificiis  auctis  (39—53),  tertia  de  Ehodo  insula  antea  in  aequore  maris 
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latente  et,  cum  in  lucem  evecta  esset,  Soli  deo  donata  (54—76).  Ad 
postremum  varias  victorias  Diagorae  recenset  et  pro  futura  felicitate 
gentis  Eratidarum,  cui  iam  tum  pericula  a  popularibus  factionibus  ini- 
pendebant,  pia  vota  facit  (77 — 9δ).  —  Egregie  orationis  partes  cum 
partibus  metricis  ita  poeta  concmnavit,  ut  quinque  partium  unaquaeque 
triadicam  periodum  stropbae  antistropliae  epodi  amplectatur,  qua  de  ai'te 
a  Pindaro  provecta  aetate  exculta  vide  ad.  0.  xiii. 

De  metris. 

In  splendidissimo  hoc  carmine  a  vulgaribus  formis  carminura  dae- 
tylo-epitriticorum  tantopere  Pindarus  recessit,  ut  quomodo  versus  scan- 
dendi  et  numeri  explendi  sint  saepe  dubites.  Inprimis  hoc  peculiare  est 
huius  carminis,  quod  saepe  pes  in  fine  praecedentis  versus  inchoatus 
in  principio  sequentis  versus  perficitur,  velut  str.  vv.  2  et  ;·},  3  et  4, 
5  et  6,  ep.  4  et  5,  5  et  6,  unde  nescio  an  strophae  versus  2 — 4,  5—6,  epodi 
versus  4 — 6  in  singulas  periodos  coniungendi  sint,  et  versiculi  nionocoli 
str.  2  et  ep.  4,  a  maiestate  illi  cai-minum  dactylo - epitriticorum  quani 
maxime  alieni  (cf.  Censorin.  de  mus.  p.  608,  8  ed.  K.),  oolorum  potius 
quani  versuum  vicem  obtineant.  Quod  autem  in  fine  plerorumque  ver- 
suum  perexiguum  tempus  pausae  poeta  reliquit,  hoc  cum  alacritate  et 
fervore  modorum  buius  carminis  cobaeret,  quae  etiam  anacrusi  bisyllaba 
primi  versus  et  frequentia  dactylicorum  colorum  expressa  sunt.  Dactylos 
enim  adeo  poeta  praeoptavit,  ut  contra  veterem  οοηΒμβίπάΐηβπι  dactylica 
tripodia,  non  epitritico  versu  stropbam  clauderet  (cf.  0.  χ  str.  P.  ix  ep., 
N.  XI  str.  et  ep.).  Admodum  vero  dubium  est,  utrum  finales  duae  sylla- 
bae  secuudi  versus  epodi  buic  versui  concedendae  aii  proximo  versui 
praefigendae  sint;  equidem,  cum  iambica  anacrusis  a  gravitate  versuum 
dactylo-epitriticorum  abhorreat,  Bergkii  quam  Boeckhii  veterisque  colo- 
metriae  rationes  sequi  satius  duxi,  praesertim  cum  etiam  sententiarum 
conformatio  in  vv.  33  et  52  nostris  rationibus  faveat.  Denique  de  versi- 
bus  acephalis,  a  quibus  stropha  orditur  et  in  quos  desinit,  confer  0.  xiii  1. 
P.  I  ep.  8.  m  ep.  9.  ix  1.  ep.  9.  N.  χ  1  et  vide  Prol.  xix.  r.  —  Carmen  boc  can- 
tatum  est  publice  a  frequenti  choro  inter  epulas  a  gente  Eratidarum  ad 
celebrandam  victoriam  gentilis  Diagorae  adornatas  (v.  94),  consociato 
cantu  fidium  et  tibiarum  (v.  12).  Pindarum  ipsum  Rbodum  cum  Dia- 
gora  victore  venisse,  ut  chomm  doceret  et  in  canendo  praeiret,  versu  13 
significatum  esse  videtur;  sed  cum  verbum  πέμπων  ν.  8  in  contrariam 
sententiani  trahi  possit  et  eodem  anno  Xenophoiiti  Corintbio  praesens 
Pindarus  victoriam  gratulatus  esse  dicatur  (0.  xiii  s),  nihi]  certi  statuere 
ausim,  nisi  quod  poetam  insulam  ipsum  vidisse  et  bomines  cognovisse 
veri  siminimum  est. 

Στρ.  α'. 

Φίάλκν  ως  εί'  τις  άφνειάς  άπο  χειρός  ελών 
ένδον  άμτΐελον  καχλάζοιΰαν  δρόΰω 

VARIA  LECTIO.  Tiiscr.  ζΙιαγόρα  "Ροδίω  TtvyiZTj  ABCD,  praeterea  addunt  Α 
νΙώ  ^αμαγ-ήτον,  BOV  νίω  ^Ιαμ.  νίκήααντι  την  ο&'  {οζ'  minio  add.  D)  όλ.  — 

coMMENTARii.  V.  1 — 6.  praeclara  comparatio  carminis  cum  phiala  vini  (cf. 
0.  VI  9i)  egregie  carmini  convenit  in  convivio  cantando;  cf.  N.  m  77.    Res  ipsa 
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δωρήβεταί, 

νεανία  γαμβρω  ηροτίίνων  οΐκο%·εν  οί'καδε  τΐάγχρνβον  κορν-  5 

φάν  κτεάνων^ 

5     ΰνμποΰωυ  τε  χάριν  κάδός  τε  Τίμάΰαις  εόν'  εν  δε  φίλων 

Λαρεόντων  Ο'ήκε  vlv  ζαλωτον  δμόφρονος  εννας'  10 

^Avt.  α'. 

καΐ  εγω  νέκταρ  χντόν,  Μοίβάν  δόΰίν,  άε&λοφόροίς 

άνδράΰίν  πέμπων,  γλνκνν  καρπον  φρενός,  15 

[λάβκομαί 

10    Όλνμπία  Πυ%Όΐ  τε  νικώντεββίν.    6  δ'  ολβίος,  ον  φαμαί 

κατεχοντ'  άγαΟ-αί. 
άλλοτε  δ'  άλλον  εποπτεύει  Χάρις  ζωΰ'άλμιος  άδνμελεΐ  20 
αμα  μεν  φόρμιγγι  παμφώνοιΰί  τ'  έν  εντεΰιν  αυλών. 

1.  φιάλαν  .  .  3  δωρηΰεταί  affert.  Ath.  χι  ρ.  504  a  —  1.  άφνε&ς  Α  —  2.  ηαγχλ.  Λ 

—  άμπέλον  ■ααχλάζθίΰο:ν  δρόαον  Planudes  in  schol.  Hermog.  ap.  Walz  t.  vii  p.  48ϋ 

—  3.  δωρήΰατο  coni.  Naber  —  4.  προπέμ,πων  ν.  1.  schol.  —  oho&£v  ohaSa  lulian 
ep.  a;  —  5.  ανμηοαίον  BGD:  σνμποαίω  (supra  ω  scripto  ov)  A,  ανμποβίω  Momm- 
sen  —  kbv.  νέον  coni.  Bergk  —  10.  6l.  ABCD:  ονλ.  Byz.  —  11.  ζωοψ&άλμιος 
C  —  12.  ίίμα  lemma  in  A:  &αμά  codd.,  αμα  Heyne  Α  —  έν  ϊντ.  AC:  ^ντ. 
(omisso  έν)  BD  — 

illustratur  simili  more  Sarmatarum  ab  Athenaeo  xiii  p.  .'ivs  exposito:  Όμάρτης 
(rex  Sarmatarum)  ανναγαγών  τονς  εκ  της  βααιλΐίας  δννάβτας  ν.αΙ  (ρίλους  και 
ουγγενίΐς  έποιεΐτο  τονς  γάμους  ον  προειπών ^  οτω  μέλλοι  δίδόναυ  την  &νγατέρα. 
άζμαξούΰης  ουν  της  μεΟ·Ύ]ς  είακαλέαας  την  Όδάτιν  6  πατήρ  εις  το  ανμηόαιον 
είπεν  άτιουόντων  των  αννδείπνων  ■  τιμεΐς,  ώ  ϋ'νγατερ  Όδάτι,  ννν  ποιονμε&α  τονς 
αονς  γάμονς'  '/τερίβλέ'ψααα  ουν  καΐ  &εωρήΰαΰα  πάντας,  λαβοϋαα  χρνβην  φιάλην 
ν,αϊ  πληρώΰααα  δος  ώ  0·έλείς  γαμη&ήναι'  τούτον  γαρ  •λεκλήαγι  .γυνή  —  3.  δωρη- 
αεται  pro  δωρτίΰτιται  ex  usu  Homeri;  cf.  Ο.  i  7.  De  ει  cum.  coni.  cf.  0.  vi  n. 
P.  IV  2(56.  274.  N.  vii  11.  i.').  IX  4(!.  1.  ΙΠ  .^io.  V  13  —  4.  τζροπίνων  propinans  et  simul 
dans;  sic  Demosth.  de  fals.  leg.  i39:  ό  Φίλιππος  άλλα  τε  δη  πολλά,  οίον  αίχμά- 
λωτα  κα).  τά  τοιαντα,  και  τελεντών  έ-κπώματα  άργνρα  και  χρυαα  προνπινεν  αν- 
τοΐς'  cf.  Plut.  vit.  Pericl.  7  ά>ιρατον  τοις  πολίταις  έλεν9ερίαν  οινοχόων  —  5.  αυμ- 
ποΰίον  τε  χάριν  καδός  τε  τιμάΰαις-  convivii  gratiam  exornans  et  generum 
suum;  sic  enim  orationem  expedire  malo  quam  ΰνμποΰίυν  χάριν  ad  antece- 
dentia  verba  tamquam  appositionem  trahere.  Participio  enim  aoristi  Pindarus 
non  solum  rem  antea  factam,  sed  etiam  eam,  quae  tum  ipsum  agebatur,  signi- 
ficavit;  cf.  δρΟ·ώΰαις  0.  m  n,  έπιν,νρΰαις  0.  vi  7,  αίνηοαις  Ο.  ix  14,  0.x48  N.  i  62 

—  έν  δε,  una  autem,  ut  N.  vii  78.  fr.  79  —  7.  νέν,ταρ-  cf.  Persii  sat.  prol.  14 
Pegaseium  nectar;  epigr.  coll.  Kaibel  n.  787  ή  Ζηνος  z/it  τόνδε  ΊΊολνμνια  νέν.ταρος 
άτμον  πέμπω  —  7.  χντόν  illustratur  locutionibus  χέειν  ανδ-ην,  μέλος,  ϋ-ρήνον, 
φωνήν  a  poetis  et  scriptoribus  usurpatis;  etiam  Byzantini  melodi  modum  quen- 
dam  canendi  χνμα  dicebant,  de  quo  cf.  Christ,  Anth.  graec.  carm.  christ.  p.  cxv 

—  8.  πέμπων '  tradens  tamquam  poculum  convivae.  Dicendi  genus  bene  illu- 
strat  Graf,  de  Graec.  vet.  re  mus.  p.  4i  epigrammate  Dionysii  Chalc.  i:  ω  Θεό- 
δωρε, δέχον  τηνδε  προπινομένην  \  την  άπ'  έμον  ποίηβιν,  έγώ  δ'  έπιδέ^ια  πέμπω, 
αοΙ  πρώτω  χαρίτων  έγν,εράΰας  χάριτας,  \  ν,αϊ  Gv  λαβών  τάδε  δώρον  άοιδάς  αντι- 
πρόπι^ι  \  ανμπόαιον  "/.οαμών  και.  τό  αον  εν  τέμενος.  —  8.  άε&λοφόροις'  praemia 
certaminum  ferentibus;  cf.  Hom.  ix  124  ίππους  ά&λοφόρους  —  10.  'κατέχοντ', 
%ατέχοντι,  ut  Ρ.  ι  90  —  11.  άλλοτε  δ'  άλλον  cf.  fr.  288  —  ζωΟ-άλμιος  ad  analogiam 
nominis  compositi  βιο&άλμιος  (h.  Ven.  iso)  formatum  vitae  ornamentum  esse 
Gratiam  significat  —  12.  παμφώνοΐΰΐ-  hoc  nomine,  quod  P.  xii  19  et  I.  ν  27  redit, 
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και  ννν  νπ'  άμφοτερων  6υν  ζ/ίαγόρα  αατεβαν  ταν  ποντίαν 
νμνέων  παΐά'  Άφροδίτας  Άελίοίό  τε  ννμ-φαν,  'Ρυδον,  25 
15     εύ&νμάχαν-οφρα  Λελώριον  άνδρα  τίαρ'  Άλφειώ  ΰτεφανω- 

βάμενον 

αίνέύω  Λ,υγμάζ  αποινα  30 
καΐ  τίαρά  Κασταλία,  τΐατερα  τε  ζίαμάγητον  άδόντα  ζ/^κα, 
^Aeiaq-  ενρνχόρον  τρίτιολυν  ναύον  πελας 

εμβόλω  ναίοντας  ^Αργεία  6νν  αίχμα.  35 

Στρ.  β'. 

20     έ'Ο'ελ'ήΰω  τοΐΰιν  «ξ  άρχάς  άτίο  Τλατίολεμον 
ξυνόν  άγγελλων  δίορϋ'ώΰαί  λόγον, 
Ήρακλέοξ 

ενρνβϋ'ενεΐ  γέννα,    το  μεν  γάρ  7ΐατρόϋ·εν  εκ  Αώς  ενχον-  40 

ταί'  το  δ'  ^Αμνντορίδαυ 

ματρό^'εν'  Άΰτνδαμείας'  άμφΐ  δ'  άνϋ'ρώτΐων  φραύΐν  άμ- 

πλακίαο 

25    άναρίϋ'μητοί  κρέμανταυ'  τοντο  δ'  άμάχανον  ενρεΐν.,  45 


14.  Άμφιτρίτας  τ.  1.  scliol.  —  15.  εν&νμαχον  Λ  —  άλφεώ  Λ  —  18.  ενρνχό- 
QOV  Β:  ενρνχώρον  (-ροιο  C)  ACD  —  19.  έμβόλω  Β:  έμβόλω  ACD;  ενβολον 
Tbeotimuin  legisse  testantur  schol.  — ·  20.  τοΐαιν  ΑΒΌ^'^  schol. :  τοί  ννν  0Ώ^° 
—  21.  αγγέλων  GD^''  —  24.  φρεσΙν  ΟΏ^  — 

ubertatem  et  varietatem  sonorum,  quae  tibiarum  maior  quam  lyrae  esset, 
significari  exposuit  Graf.  1.  1.  p.  5  —  13.  -hccl  vvv  =  γ,αΐ  ννν,  cf.  0.  m  u.  P,  iii 
OB.  XI  7  —  κατεβαν  notio  huius  verbi  propriane  an  translata  sit,  a  vi  verbi 
πέμτΐων  ν.  8  pendet  —  νπ'  άμφοτερων  cf.  Ο.  iv  2  —  16.  τινγμάς  anoLvcc-  hym- 
num  pugilatus  mercedem  dicit,  ut  P.  π  ii.  I.  iii  7.  vni  4.  —  17.  καΙ  παρα. 
Κααταλία  non  cum  αίνέβω  π.  άτι.  sed  cum  παρ'  Άλφειφ  βτεψανωβάμενον  con- 
iungendum  est  —  άδόντα  d'i%a-  verisimiliter  Boeckhius  coniecit  Damagetum, 
patrem  Diagorae ,  tum  summum  magistratum  {πρντανιν)  Rhodi  gessisse ,  tra- 
ditum  a  maioribus  regiis  hereditario  iure  —  18.  τρίπολιν  cf.  v.  75  —  19.  πελας 
έμβόλω  ·  Peraeam  Cariae  significat  cunei  forma  in  mare  procurrentem  —  Άρ- 
γεία  avv  αίχμά  ■  colonis  ex  Argis  a  Tlepolemo  adductis ,  ut  iam  expositurus 
poeta  est. 

20.  fabularis  pars  carminis  incipit  —  έ&εληβω·  non  multum  abest  ab 
έ&έλω,  quo  in  simili  sententia  P.  ix  i  usus  est;  de  hac  vi  futuri  adhortatiYi 
vide  ad  0.  vi  21.  In  fabula  Tlepolemi  narranda  Pindarus  sequitur  Homerum 
II.  II  661  ss.;  historicam  fidem  si  audis,  non  Tlepolemus,  filius  Herculis,  sed 
multo  post  Altbaemenes  Argivus  ex  regia  stirpe  Heraclidarum  Khodum  colo- 
niam  deduxit  —  21.  ξννον  λόγον  ν.  ad  Ο.  χ  11  —  22.  'Ηραν,λέος  γέννα,  appositio 
est  praecedentis  pronominis  τοίαν  i.  e.  τοντοΐξ·  cf.  0.  11  16  —  24.  ματροΟ·εν 
Άατνδαμείαξ'  schol.:  έναντίως  τω  ποίητ^]  τα  περί  της  μητρός  Τληπολέμον  Ιοτορεΐ 
ό  Πίνδαρος"  "Ομηρος  μεν  γάρ  αντην  Άΰτνόχην  αηον,αλών  ν,αϊ  "Ακτορος  είναι  Ο'νγα- 
τίρα  βονλεται,  έν  οίς  ψηαν  'Όν  τεγ,εν  Άατνόχεια  {Β  658).  ^οικε  δε  ό  Πίνδαρος 
έντετνχη%έναι  τω  Άχαιώ  ίβτοριογράφω  (scil.  Acusilao).  έν,εΐνος  γαρ  οντω  γενεαλογεΐ 
'^Τπερόχον  Ενρνπνλος·  ον'Όρμενος '  ον  Φέρης-  ου'Αμνντωρ·  ον'Αβτνδάμειαη  Τληπο- 
λέμον  μητηρ '  καΙ  αντός  δε  Άμνντωρ  εις  ζ/ ία  τό  γένος  ανάγει  —  24.  τιρέμανται·  simili 
locutione  usus  est  I.  π  43  — 
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Άντ.  β'. 

ο  TL  νϋν  εν  καϊ  τελεντα  φερτατον  άνδρΙ  τνχεΐν. 
και  γαρ  Άλκμήναζ  κα^ίγνητον  νό^·ον 

ϋκάπτω  &ενων  όθ 
όκληρας  έλαίας  εκτανεν  Τίρνν%^ι  Αικνμνιον  έλϋ-όντ"  εκ  ΰ·α- 

λάμων  Μιδέαξ 

30     ταβδε  ποτε  χ&ονος  οικίΰτήρ  χολωϋ'είς.  αί  δε  φρένων  ταραχαΙ 
ηαρέτίλαγ^αν  καΐ  βοψόν'    μαντενΰατο       εζ  ϋ-ε'ον  έλ%'ών. 

Έπ.  β'. 

τω  μεν  δ  Χρνΰοκόμας  ενώδεος  δ'ξ  άδυτου  ναών  τίλόον 
είτίε  Αερναίαξ  αττ'  άκτας  εύΟ'υν  ig  άμφιΟ^άλαΰ-ύον  νομόν,  60 
ivd-a  Λοτε- βρέχε  ϋ'εών  βαόιλεύξ  6  μέγας  χρυβέαι,ς  νιφά- 

δε66ί  πόλίν^ 

35     άνίχ'  Άφαίϋτου  τέχναοουν  65 
χαλκελάτω  πελέκει  πατέρος  ^Ad^avaCa  κορυφάν  κατ  ακραν 
άνορού-ΰαιβ^  άλάλαί,εν  υπερμάκει  βοά' 

Ονρανος  δ'  έφρί^έ  νιν  και  Γαία  μάτηρ.  70 


26.  γ,αΐ  om.  Λ  —  φέρτερον  Λ  —  29.  ϊ'κτανεν  D:  έ'ν,τανε  Β,  'εκταν'  έν  AC 

—  31.  παρεπλαξαν  Ώ  —  32.  ναών:  νωμ&ν  et  infra  εν%·νν  Bergk  Hermannum 
secutus  —  33.  εν%·νν  γρ.  Ε:  ε^Ο'νν'  ABGD-  εις  Α;  ορβαι  ές  coni.  Mommsen; 
at  cf.  Ρ.  IV  6  —  34.  βρέχεί  lemma  in  Α  —  χρνΰέαίς  Byz.:  χρνβέαίβι  ABCO 

—  37.  άνορ.:  ένορ.  E^^F  — 

26.  ννν  έν  ηαί  τελεντα.·  nunc  et  etiam  in  fine,  de  qua  dicendi  brevilo- 
quentia  disseruit  Haupt  opusc.  i  133;  confer  similem  usum  particulae  καΐ  0.  ii  3i. 
P.  X  .=)8  —  27  ss.  cf.  Hom.  II.  π  eni:  ΤλτιπόΙεμ,ος  δ'  έπεί  ovv  τράφτ}  έν  μεγάρω  έν- 
πηκτω,  |  αντίκα  πατρός  εοΐο  φίλον  μητρώα  κατεκτα  |  ηδη  γηράακοντα  Λι-Λνμνιον 
δζον  "Αρηος.  —  29.  έ-Λ  θαλάμων  Μιδεας-  Licymnium  Electryo  ex  Phrygia  concu- 
bina  Midea  genuerat,  ex  Lysidica  iusta  uxore  Alcmenam,  matrem  Herculis;  v.  Prol. 
cxxii.  Quae  causa  irae  Tlepolemi  fuerit,  iam  veteres  grammaticos  ignorasse 
scholia  docent;  sed  quod  Licymnius  ex  conclavi  Mideae  prodiens  a  Tlepolemo  per- 
cussus  est,  hoc  rixas  inter  uxorem  legitimam  eiusqiie  progeniem  et  concubinam 
alienigenam  causam  irarum  fuisse  significat  —  32.  Χρνΰο-Λ,όμας  ^  Apollo,  ut  0. 
VI  41;  cf.  I.  VII  49  —  ενόαδεος,  odori  fumo  hostiarum  et  turis;  cf.  hymn.  Hom. 
III  05  ενώδεος  ένι  μεγάροιο  —  33  s.  tnmidam  et  obscuram  oraculorum  orationem 
poeta  imitatur  ambagibus  subobscuvis  Λερναίας  άπ'  άκτάς  et  άμφι&άλαβΰον 
νομόν  —  34.  εν&α  .  .  .  νιφάδεβοί·  alludit  ad  Homericum  versum  Β  670  και  αψιν 
(scil.  'Ροδίοις)  ϋ·εβπέσων  πλοντον  κατέχενε  Κρονίων  —  35.  ss.  Pindaro  duce 
Phidias  in  fastigio  aedis  Minervae  Atheniensis  arcis  (v.  id  άκροπόλεί)  deam  ex 
capite  lovis  procreatam  finxit;  Pindaro  praeiverant  Hesiodus  (theog.  924)  et 
Stesichorus  (schol.  Apoll.  Rbod.  iv  i3io),  qui  Minervam  armatam  ex  capite 
lovis  exsiluisse  narraverant  —  35.  Άψαίΰτου  τίχναιβιν  schoL:  έν  τοις  Μον- 
ααίου  Παλαμάων  λέγεται,  πλήξαί  του  ζΙώς  την  κεφαλήν ,  δτε  την  Ά&ηναν 
έγέννα·  ενιοι  δε  τον  Προμηθέα  λέγοναι,  Σωαίβιος  δε  Έρμήν  φηουν  Άριβτο- 
%7.ής  δε  νέφει  ΰνγκεηροϋΰ&αι  την  ϋ'εόν,  τον  δε  /Jia  πληξ,αντα  το  νέφος  έκφή- 
ναι  την  Ο^εόν  ■  Pindarus  ope  Vulcani  MineTvam  procreatam  finxisse  videtur, 
quod  armatam  deam  exsiluisse  Stesichorus  dixerat  —  38.  Ουρανός  έφριξε·  cf. 
Hom  bymn.  Minervae  2S,  9  μέγας  d'  έλελίζετ'  "Ολνμπος  .  .  .  άμφΐ  δε  γαία  αμερ- 
δάλεον  Ιάχηοεν  — 
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Στρ.  γ'. 

τότε  κκϊ  φαν6ίμ.βροτο£  δαίμων  'TnsQiovtdag 
40     μέλλον  εντειλεν  φνλά^κΰ^'αί  χρέος 
παυύΐν  φίλοίς, 

ώς  αν  ^εα  τίρώτοί  κτίΰαιεν  βωμον  έναργεα^  καΐ  ΰεμνάν  75 

ϋ'νύίαν  0·έμενοι 
%ατρί  τε  %·νμον  ίάναιεν  κόρα  τ  εγχενβρόμω.  εν  δ'  άρετάν 
εβαλεν  καΐ  χάρματ'  άνϋ-ρώποίΰΰ  Προμα%^έος  αιδώς.  80 

^Αντ.  γ'. 

45     επί  μάν  βαίνει  τι  και  λά%·ας  άτέκμαρτα  νέφος 

και  Λαρέλκει  πραγμάτων  6ρ%·άν  οδον  85 
Ιξω  φρενών. 

και  τοι  γαρ  αί%·οί6ας  έχοντες  ΰπέρμ^  ανέβαν  φλογός  ον' 

τενί,αν  d'  άπνροις  ιεροίς 
αλΰος  εν  άκροπόλει.    κείνοις  ό  μεν  ^ανϋ'άν  άγαγών  νεφέλαν  90 
50    Λολνν  νύε  χρνΰόν'  αυτά  δέ  ΰφιόιν  ώπα6ε  τέχναν 

'Etc.  γ'. 

πάΰαν  επιχΟ·ονίων  Γλανκώπις  άριΰτοτνόνοις  χερΰι  κρατεΐν. 
εργα  δε  ξωοι6ιν  ερτίόντεΰΰί  0"'  όμοια  κελεν-ΌΌΐ  φέρον.  94 
ήν  δε  κλέος-βαΰ'ύ.    δαέντι  δε  και  όοφία  μείζων  άδόλως 

τελέ%·ει. 

40.  ένέτειλε  Λ  —  42.  ώς  τ&  ϋ·εω  coni.  Kayser  —  πρώτον  C  —  43.  Ιάναι. 
κόρα  (sine  εν)  ΒΏ^^^  —  45.  άτέκμαρτα  coni.  Schmid:  άτέκμαρτον  ΑΈΟΏ  — 
46.  παρέλν,ει  πρ.  όρ&άν  ό^ών  φρένας  coni.  Bergk  —  48.  άπείροις  —  49.  κεί- 
νοίς  6  μεν  Mingarelli:  %είνοιβι  μεν  ABCO  —  νεφέλαν  ξεΰς  ABCD,  ξενς  eiec. 
Mosch.  —  53.  άδόλως  unus  ex  scholiastis  legisse  videtur :  άδολος  codd.  — 

39  ss.  Fabulae  de  Tlepolemo  ab  oraculo  Delphico  Rhodum  coloniam  de- 
ducere  iusso  lepide  poeta  intexuit  alteram  fabulam  de  origine  sacrorum  Miner- 
vae  in  arce  Rhodi;  eandem  fabulam  narrat  Diodorus  ν  ,56  —  'Τπεριονίδας-  sub 
fonna  patronymici  latet  yis  Solis  in  alto  fastigio  caeli  vehentis  —  φαναίμβροτος 
(ex  φαΐ^εαίμ^ροτος)  deum  mortales  luce  collustrantem  significat  —  44.  ΠρομαΟ-έος 
αιδώς  ■  providentia,  quae  similiter  a  Prometheo  nata  dicitur  atque  excusatio  {ηρό- 
φααις)  ab  Epimetheo ;  cf.  P.  ν  27  —  46  s.  παρέλκει  .  .  φρενών  ■  rerum  eursum  pri- 
mum  recte  institutum  (όρ&άν)  in  tramitem  concilio  prudenti  contrarium  trahit; 
cf.  Eur.  Herc.  775  εντνχία  φρενών  βροτονς  έξάγεται,  — ■  48.  άπνροις  Ιεροΐς'  scholia: 
απνρα  δε  μέχρι  ννν  οι  'Ρόδιοι  &ύοναιν  άπ'  έγ,είνης  τής  αρχής  τ'ξ}  'Α%·Ύ\να.  γ,αϊ 
Απολλώνιος  (έν  'Ρόδον  κτίσει)  απνρα  τονς  'Ροδίονς  ιερά  0·νειν  δια  την  προς  "Ηφαι- 
στον  ενε%α  χών  γάμων  ^χ&ραν,  οτι  έπεδίω^ε  την  Ά&ηναν  βονλόμενος  ανμμιγηναι 
—  50.  αυτά-  Minerva  γλανκώπις,  ut  quae  principalis  dea  arcis  Rhodiorum  et 
Atheniensium  fuerit  —  51.  τέχναν  πάβαν  .  .  .  -κρατεΐν  artem  omnis  generis,  ut 
artificiosis  manibus  ceteros  incolas  terrae  vincerent  —  52.  ^ργα  .  .  .  όμοια- 
imitatur  Pindarus  Homerum  11.  xviii  4i8  signa  Vulcani  dei  vivis  similia  prae- 
dicantem  —  53.  δαέντι  δε  και  αοφία  μείζων  άδολος  τελέ&ει·  sapientia  et  insti- 
tutione  (δαέντι),  non  fraude  artem  Rhodiorum  comparatam  esse  dicit,  reiectis 
fabulosis  commentis  de  Telchinis  fabris,  qui  magicis  praestigiis  mira  sua  arti- 
ficia  procreasse  ferebantur.    IUa  autem  sapientiae  ars  quomodo  Rhodiis  facta 
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ψαντι       ανΟ^ρώπων  παλαιαΐ  100 
55     ρήύίες,  ονπω  οτε  χϋ-όνα  δατέοντο  Ζεύξ  τε  καΐ  άϋ'άνατοι, 
φανεράν-εν  πελάγευ  'Ρόδον  εμμεν  τΐοντίφ^ 

άλμνροΐζ  tf'  έν  βεν^'εβίν  να6ον  κεκρνφϋ'κι.  105 

Στρ.  ό'. 

κΛεόντος  δ'  οντίξ  ενδει^εν  λάχοξ  ^Αελίον 
και  ρά  νιν  χώρκζ  άκλάρωτον  λίπον^ 
60     αγνον  ^'εόν. 

μναβΟ^έντι  δε  Ζενξ  άμ  πάλον  μέλλεν  ΰ·εμεν.   αλλά  νιν  ουκ  110 

εί'αΰεν^  έτιεί  πολιάς 
ειτίέ  tiv'  αντος  οράν  ένδον  ϋ'αλάΰΰας  αν^ομέναν  πεδόΰ^εν 
πολνβο0κον  γαΐαν  άν^ρώποιύί  και  εϋφρονα  μήλοίξ.  115 

Άντ.  δ'. 

έκέλενύεν       αύτίκα  χρνόάμπνκα  μεν  Αάχεβιν 
65     χείρας  άντεΐναι^  ^·εώv  δ'  ορκον  μέγαν  120 
μή  παρφάμεν., 

άλλα  Κρόνου  6νν  παιδί  νεϋβαι^  φαεννον  ες  αίΟ'έρα  νιν 

πεμ(ρ0·ει6αν  έά  κεφάλα 


56.  ί'μμενοα  Α  —  57.  άλμνροΐβι  BCD  —  58.  ί'νρΐ'ψεν  coni.  Naber  et  Her- 
werden  —  5ί).  χλωρ&ς  Λ  —  λείπον  Λ  —  61.  αμ  πάλον  Boeckh:  αμπαλον  ΑΈΟΏ 
—  67.  φαενον  φανον  Hermann  — 

sit,  sequenti  fabula  illustratur,  qua  Solem  suos  filios  summa  sapientia  instruxisse 
dicit  V.  72.  Ceterum  ex  eo,  quod  Polemo  in  scholiis  apud  Chios  signum  Dio- 
nysii,  apud  Erythraeos  basim  Dianae  alligatam  fuisse  prodit,  Eustathius  ad 
Dionysii  perieg.  504  commentus  est,  apud  lihodios  quoque  multas  statuas  fuisse, 
quae  ne  aufugerent,  alligandae  fuerint. 

54.  saltu  satis  audaci  poeta  transit  ad  tertiani  fabulam.  de  Sole  Rhodum 
insulam  sortito ;  duo  autem  haec  fabula  cum  duabus  prioribus  corQmimia  habet, 
quod  et  omnes  ad  Rhodum  insulam  pertinent  et  quod  in  omnibus  aliquid  de- 
lictum  et  peccatum  est.  Oeconomiam  yero  carminis  ita  poeta  instituit,  ut 
fabula  ipsa  a  noya  pericopa  (v.  58)  inciperet,  introductio  autem  eius  in  calcem 
antecedentis  pericopae  reiceretur;  quae  ratio  similis  est  carminis  P.  i  58  — 
παλαιαΐ  ξηοιες-  ex  rumoribus  per  ora  hominum  sparsis.haec  se  sumpsisse  poeta 
testatur,  quoniani  a  veteribus  poetis  tale  nusquam  traditum  inyenit.  Schol.: 
προ  Πινδάρου  δε  τοντο  ονχ  ίστόρητο.  De  cultu  Solis  apud  Rbodios  Tide  Rapp 
in  Roscheri  lex.  myth.  i  2024  s.  —  58.  ενδει^εν  commonuit,  iit  absentis  Solis  sors 
urnae  iniceretur  —  59.  ά%λάρωτον  λίπον  huis  fabulae  vestigia  legens  Scbillerus 
noster  in  pulcherrimo  carmine  'Die  Theilung  der  Erde'  poetam  sortis  immunem 
relictum  esse  commentus  est  —  60.  άγνόν  ϋ·εόν  dicit,  quod  clara  luce  fulget 
et  impura  omnia  remota  babet,  imde  auctor  Orph.  hymn.  8,  i3  eum  invocat 
άιΟ·αλ'ης  αμίαντε  —  62  s.  hos  versus  respiciens  ludit  Antipater  AP.  ix  i78:  πώς 
εί'πω;  τίνι  μάλλον  οφείλομαι;  ος  μεν  ^δειί,εν  αλός,  (Ήλιος),  ος  δ'  ηδτ]  ρναατο 
δνομέντιν  (Νέρων)  —  64.  Λάχεβιν  ■  ex  tribus  Parcis  hoc  loco,  quo  de  sortiendo 
{λάχοξ  V.  58)  agitur,  Lachesin,  ut  quae  sortibus  praesit,  eligit.  —  65.  ορν,ον  μέγαν 
intellegit  iusiurandum  deorum,  cuius  formulam  cum  Homerus  II.  xv  3«.  Od.  ν  184, 
tum  auctor  hymni  Ap.  Del.  83  afFert:  ίστω  νϋν  τάδε  Γαία  και  Ουρανός  εΰρνς 
νπερ&εν,  |  και  το  κατειβόμενον  Στνγος  νδωρ,  ίίβτε  μέγιΰτος  \  όρκος  δεινότατος  τε 
πέλει  μαηάρεΰΰΐ  ^εοΐΰίν  —  67.  πεμνρ%·εΙοαν·  vim  futuri  exacti  habet,  ut  ap.  Eur. 
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έ^,οπίΰω  γέρας  εύβεΰΰ^αι.  τελεντα%·εν  8\  λόγων  κορνφοίΐ  125 
εν  άλα^εία  τίετοΐβαι.    βλάπτε  μεν  ί'ξ  άλος  νγρας 

Έη.  δ'. 

70     va^og^  εχεί  τέ  νιν  ο^,ειΰν  ο  γενέ&λι,ος  άκτίνων  τΐατήρ^ 

TtvQ  πνεόντων  άρχος  ίππων  εν&α  'Ρόδω  ποτε  μίχ-ϋ'είς  τέκεν  130 
επτα  ύοφώ-  τατα  νοήματ'  επί  προτέρων  ανδρών  παραδεί,α- 

μένονξ 

παΐδαξ^  ών  eig  μεν  Κάμειρον  135 
πρεΰβντατόν  τε  Ίάλνβον  ετεκεν  Αίνδον  τ  .    άπάτερ&ε  δ' 

έχον, 

75     δια  γαΐ-αν  τρίχα  δαΰΰάμενοί  πατρωίαν^ 

άύτεων  μοΐραν^  κεκληνταϋ  δε  ΰφιν  εδραι.  140 

Στρ.  ε' . 

τό^·ί  λντρον  ύνμφοράς  οίκτρας  γλνκν  Τλαπολεμω 
ϊύταται  Τιρνν&ίων  άρχαγετα^ 
ωύπερ  d-εω, 

80     μήλων  τε  κνιβάεϋϋα  πομπα  καΐ  κρίόίξ  άμφ'  ΜΟ-λοις.  των 

ανϋ·ε6ί  Διαγόρας  145 


68.  yiqag  BD:  μέρος  AG  et  γρ.  Β  —  Tslsvra&ev  γρ.  Β  et  lemma  in  BC: 
τελενταβαν  ABCD  —  69.  πεΰοΐΰαι  Α  ■ —  73.  μεν  om.  Β  —  Κάμιρον  schol.  Α, 
ut  scriptum  est  in  vetustis  titulis  —  74.  πρεαί^ντατος  a  nonnullis  scriptum  fuisse 
testantux-  scbol.  —  Ιάλνααον  Ώ  —  ετε%εν  Tricl. :  τεηεν  ΑΏ,  τέτιε  BC  —  Αίνδον 
δ'  C  —  έχον  Α:  έχοντα  Β,  ϊχοντι  GD  —  75.  γαν  τριχία  Α  —  79.  &εοΐς  Α  — 
80.  μάλων  Α  —  ν,νιαβάεβΰα  Β,  κνιβΰάεαα  CD  — 

Med.  174  ανδα&έντων  —  68.  λόγων  ν.ορνψαί.  verba  summa  et  sanctissima ;  cf. 
Ρ.  iir  80  λόγων  κορυφάν,  Ο.  ι  14  άρετών  ■κορνφάς  —  69.  έν  άλα&εία  πετοΐβαΐ' 
verba  in  veritatis  partem  cadentia,  metapliora  a  tesseris  ducta,  ut  0.  xii  lo 
πάρα  γνώμαν  ϊπεβεν  —  70.  ^χει  "Ηλιος  deus  immortalis,  qui  insulam  obtinere 
numquam  desinit,  v.  74  εχον  Κάμειρος  Ίάλναος  Λίνδος,  heroes  mortales,  qui 
olim  tenuisse  tres  portiones  insulae  ferebantur  —  71.  πνρ  πνεόντων  άρχος 
ίππων,  qualem  Solem  anaglyphum,  quod  ex  Troiae  ruinis  Schliemannus  in 
lucem  protraxit,  et  nummi  fingimt,  nisi  quod  ignem  vomentes  equos  fingere 
poetis  (cf.  Ovid.  met.  π  iio.  15.^;),  non  artificibus  concessum  fuit  —  72.  επτά  .  .  . 
παΐδας,  qnorum  nomina  Hellanicus  in  scholiis  refert:  Ήλίον  καΐ  'Ρόδον  επτά 
παίδες  γίνονται,  "Οχεμος,  Κέρν,αΐρος,  Ά%τίς,  Μακαρενς,  Κάνδαλος,  Τριόπης,  Φαέ- 
ΰ·ων  δ  νεώτατος,  ον  οΐ  εν  τ-η  νηαω  όνομάξοναιν  Τενάγην.  περί  δε  των  ονομάτων 
αντών  διαψωνοναιν  etc.  Eorum  iinus  Cercaphus  fuit,  qui  Camirum  et  lalysum 
et  Lindum  genuit  —  75.  τρίχα'  cf.  Hom.  Β  G55:  o't  'Ρόδον  άμφινέμοντο  διάτριχα 
■αοομτι^εντες,  \  Αίνδον  'ΐάλυοόν  τε  y.al  άργινόεντα  Κάμειρον. 

77  SS.  a  fabulis  ad  certamina  ludorum  redit;  cf.  Prol.  xcii;  atquc  primum 
Tlepolemi  in  honorem  constitutis  ludis  Diagoram  vicisse  laudat  —  κρίσιν  άμφ' 
άέ&λοις'  schol. :  έιρενβατο  δε  6  Πίνδαρος"  ον  γαρ  ΤΙηπολέμω  ό  άγων  έπιτελεΐται, 
τω  δε  Ήλί(ρ  τι&έαβι  τον  άγώνα,  ώς  "Ιατρός  φηοΐν  έν  τί]  περι  των  Ήλιου  αγώνων 
'^Ρόδιοι  τι&έααιν  Ήλίον  έν  'Ρόδω  γνμνι·>ιον  ατεφανίτην  άγώνα,  quod  ufcrum  recte 
Pindarum  vitupcret  Solis  ludos  ad  Tlepolemi  honorem  transtulisse,  an  Pindari 
aetate  Tlepolemi  quoque  ludi  Rhodi  fuerint,  non  iam  diiudicare  licet  — 
80.  μήλων  τε'  particula  τε  non  μήλων  πομπά  et  λντρον  ουμψοράς  coniunguntur, 
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εΰτεφανώΰκτο  dig,  κλεινά  τ'  εν  Ί^ϋ^μώ  τετράκις  εντνχεων, 
Νεμέα  τ   αλλαν  ε%   άλλα,  και  κρανααΐξ  εν  Ά&άναίξ.  150 

'^ντ.  ε'. 

δ  τ'  εν  "Αργεί  χαλκός  εγνω  νιν,  τά  τ    εν  Αρκαδία 
εργα  και  Θήβαις,  αγώνες  τ   έννομοι  ΐ55 
85  Βοιωτίων, 

Αίγινα  Πελλάνά  τε  νικώνΟ-'  εξ,άκις'  εν  Μεγάροιβίν  τ  ονχ 

έτερον  λιϋ'ίνα 

ψάφος  εχει  λόγον.  άλλ^  ώ  Ζεϋ  πάτερ,  νώτοιβιν  Άταβνρίον  160 
μεδεων,  τίμα  μεν  νμνον  τε%·μον  Όλνμπιονίκαν, 

Έπ.  ε. 

άνδρα  τε  πν^  άρετάν  ενρόντα,  δίδοι  τε  foi  αίδοίαν  χάριν 
90     και  ποτ  άΰτών  και  ποτι  ^είνων'  επει  νβριος  εχ-'&ράν  οδον  165 
ενϋ'νπορεΐ,  όάφα  δαείς  α  τε  J-oi  πάτερων  όρ&αι  φρένες 

άγαϋ'ών 

εχραον.  μη  κρυπτέ  κοινον  170 
ϋπέρμ'  άπο  Καλλιάνακτος'  Έρατιδάν  τοι  όύν  χαρίτεΰβιν  εχει 

81.  καΙ  βτεφ.  Thom.  —  τ'  ίν·.  τοι  έν  C  —  82.  κρανααΐβιν  έν  C —  85.  Βοιω 
τίων  Α:  βοιωτών  BD,  βοιωτίας  C  —  86.  Αίγινα  Πελλάνα  τε  Tricl.:  πελλάνα 
(πελλάνα  Β)  τ'  αϊγινά  {αίγίνα  Β)  τε  ABGD,  Πέλλανά  τ',  Αίγίνκ  τε  Boeckh, 
Πέλλανά  τ'  Οίνώνα  τε  coni.  feergk  —  μεγάροιβί  δ'  Λ  —  έτερον  Β  CD :  έτερον 
Α,  quod  etiam  unus  ex  scholiastis  legisse  videtur  —  89.  δίδον  Α  —  92.  'έχρεον 
Α  —  -Λοινον.  -κλεινόν  coni.  Herwerden  —  93.  έρατιδαν  Tricl.:  έραβτειδ&ν 
ABCD  et  schol.  —  τοι]  τε  Α  —  0·αλίαζ  εχει  Α  — 

sed  μ,ηλων  πομπά  et  κρίαις  άμφ'  άέ&λοις,  ut  λντρον  ονμφοράς  yicem  praedicati 
obtineat;  pompa  enim  hostiarum  et  certaminibus  ludorum  sacra  Tlepolemi  fiunt 
—  83  ss.  de  minoribus  his  ludis  vide  Prol.  lxxxviii  ss.  — ·  84.  εργα  artificia  ex 
aere  facta,  velut  tripodes,  ut  Polemo  in  scholiis  docet:  Πολέμων  έν  τω  περί 
των  Θηβτιβιν  Ηρακλείων  φηΰΐ  χαλ%ον  το  άΟ·λον  είναι  τοις  έν  Άρηαδία  ΛνΛαίοις, 
ωατε  άπο  κοινον  τά  ϊργα  ν,αϊ  τον  χαλκον  λτ\πτέον,  οτε  φηαΐν  δ  Πίνδαρος"  δ  τ' 
έν  "Αργεί  χαλκός  ^γνω  μιν  τά  τ'  έν  Αρκαδία  ^ργα  %αϊ  Θηβαις- 
δίδοται  γαρ  έν  τανταις  τρίπονς  χαλκούς.  Neque  tamen  χαλκός  et  ^ργα  syno- 
nyma  sunt,  sed  scutum  aeneum  Argorum  simplici  nomine  χαλκού  designa- 
tur,  tripodes  artificiose  ex  aere  facti  nomine  ^ργων  insigniuntur  —  86.  Αίγινα 
Πελλάνα  τε  si  recte  a  Triclinio  restitutum  est,  ipso  asyndeto  poeta  sex  vic- 
torias  Diagoram  his  duabus  in  civitatibus,  non  in  sex  quos  recensuit  ludis 
consecutum  esse  significafc  —  λι&ίνα  ιρ&φος'  iudicium  lapideae  tabulae  in- 
scriptum,  quo  de  more  v.  Prol.  xcii  —  87.  Άταβνρίον  mons  Rhodi  fuit,  v. 
Strab.  X  454,  et  xiv  655;  similiter  supra  0.  iv  6  in  Sicilia  lovem  Aetnaeum  invo- 
cavit;  apte  autem  lovem  ad  extremum  precibus  adiit,  ut  qui  et  Olympicis 
ludis  praeesset  et  summa  omnium  rerum  gubernacula  teneret  —  89.  άρετάν, 
virtutis  laudem,  ut  0.  viii  g  —  90.  ποτ'  ex  ποτΙ  elisum  est,  ut  fr.  122  et  περ' 
ex  περι  0.  vi  38  —  91.  έξ  άγα&ών  scholia  a  suo  nomine  (πάτερων)  divellunt  et 
cum  εχραον  iungunt;  quod  cum  vix  fieri  possit,  πατέρων  φρένας  έξ  άγαΟ·ών 
prudentia  consilia  patrum  a  probis  maioribus  ortorum  interpretor.  Inter  Dia- 
gorae  maiores  autem  etiam  Callianax  (v.  93)  fuit,  sapientiae,  opinor,  laude  in- 
signis  —  Εχραον,  quasi  vaticinabantur  —  92.  μη  κρύπτε,  sed  laudando  et  aemu- 
lando  profer;  cf.  1.  11  44.   Inter  virtutes  autem  Callianactis  etiam  liberalitas  et 
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ϋ-αλίας-καΙ  τΐόλίξ'  έν  δε  μ,ια  μοίρα  χρόνου 
95     αλλοτ   άλλοΐαί  διαίθ·ν(30θί6ίν  αυραι.  175 


94.   μ,ιά  μ,οίρα  ΛΟ:  μοίρα  μια  ΒΏ. 

comitas  fuisse  videntur  —  94.  in  fine  carminis  aeque  atque  0.  vi  97  poeta 
prudentissimus  praesaga  mente  fragilitatis  rerum  humanarum  fortunaeque 
vicissitudinum  commonet,  id  quod  non  tam,  ut  Diagoras  civesque  feriantes 
laeti  dona  praesentis  horae  capesserent,  fecisse  videtur,  quam  ut  fortunae  Dia- 
gorae  perinde  atque  Tlepolemi  et  Rhodiorum  ad  plenam  atque  perfectam  feli- 
citatem  aliquid  deesse  significaret,  firmitatem  dico  atque  perpetuitatem.  In 
hac  re  declaranda  simili  elocutione  usus  est  P.  iii  loi.  I.  ui  23. 


ΟΛΤΜΠ.  Η'. 

ΑΛΚΙΜΕΔ0ΝΤ1  ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΙΛΙ  ΠΑΑΑΙΣΤΗι. 


Strophae. 

<J   —    —   —        _  |wu  _        ^        y  I 

u    _    _    Λ  ww  _         ^         y  I 

_    !=i    ^  ww  _         -u  I        -  j_         _         ^    y  I 

_  wu  ^  I 

_     _     _L     U     y  I 

_       _      ^      V      ir^  I 

Epodi. 

_  <JKJ  j.  _  J.    \J    S=!  I 

—  vAji  i         y         _L    w    !^  I 

_  ^         ^ I 

_  ^         _  [       _L         _         i    !=!  I 
ν-Λ-/  _  j     i=i  Λ  1-/^  _  _    W    J_    w    !^  j 

u    _  _  Kj^  _  Wu'  ώ  I 

u    _  _    ^    w  I 

Argumentuin. 

Alcimedon  Aegineta  e  nobili  gente  Blepsiadaruni  (v.  7δ)  01.  80  = 
460  a.  Chr.  puer  lucta  vicit;  eius  alipta  Melesias  Atheniensis  fuit,  qui 
etiam  Aeginetarum  Timasarchi  et  Alcimidae  magister  fuisse  perhibetur 
(N.  IV  93.  VI  74).  Is  et  ipse  palmam  saepe  ex  certaminibus  tulerat 
et  laudum  puerorum  a  se  institutorum  partem  merito  sibi  vindicavit. 
Paulo  ante  Alcimedoritem  frater  eius  maior  Timosthenes  Nemea  vicerat 
(v.  15),  cuius  victoriam  magis  etiam  hoc  loco  laudari  oportebat,  si  eodem, 
ut  par  est,  Melesia  alipta  usus  erat.  Trium  igitur  victorum  laudes  hac 
oda  poeta  complectitur,  summas  Alcimedontis,  qui  Olympia  vicerat,  se- 
cundas  Melesiae  aliptae,  cuius  haec  victoria  trigesima  fuit,  tertia  Timo- 
sthenis  Nemeis  victoris. 

In  exordio  carminis  poeta  Olympiam,  unde  Alcimedon,  antequam 
certamen  iniret,  faustum  augurium  acceperat,  invocat,  ut  benigne  pom- 
pam  victorialem  accipiat  (l — lo).  Olympiae  favorem  lovis,  Alcime- 
donti  eiiisque  fratri  Timostheni  nuper  impertitum,  et  laudes  victoris 
pueri  atque  Aeginae  patriae  adnectit  (lO— 30).    Quod  Aegina  a  Doribus 
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inde  ab  Aeaco  administrata  fuit,  hoc  causam  poetae  praebet  narrandi 
fabulam  de  Aeaco  ab  Apolline  et  Neptuno  ad  moenia  Troiae  exstruenda 
adscito  (31—52).  lam  cum  Neptunum  Troia  Corintbum  rediisse  narrasset, 
transit  ad  victoriam  Melesiae,  aliptae  Alcimedontis,  Istbmiis  olim  partam 
ceteraque  decora  egregii  magistri,  inter  quae  recentissimum  esse  vic- 
toriam  Alcimedontis ,  disciplina  eius  ad  fortitudinem  et  dexteritatem  in- 
formati  (53— GG).  Hanc  igitur  victoriam  sub  finem  poeta  iterum  ita 
praedicat,  ut  et  reliquas  victorias  gentis  Blepsiadarum  commemoret  et 
fama  earum  cognatos  etiam  mortuos  in  Orco  gaudere  dicat  (67—88). 

Tota  oda  sollicita  quadam  cura  de  integritate  insulae,  cui  tum  tem- 
poris  gravia  iam  pericula  ab  Atheniensmm  cupiditate  impendebant,  perfusa 
est  (vv.  19.  88).  Huic  autem  rerum  statui  bene  convenit  sententia  Boeckhii 
hanc  odam  non  Aeginae,  ubi  ne  molimina  belli  festivitati  obstreperent 
verendum  fuerit,  sed  Olympiae  in  pompa  ad  aram  lovis  a  yictore  cum 
comitibus  instituta  cantatam  esse  existimantis.  Quamquam  in  contrariam 
sententiam  versus  25  τάνδ^  αλιερκεα  χώραν  trahere  videtur,  et  Drach- 
mannus,  De  recentiorum  interpretatione  Pindarica  1.  11  c.  1,  ex  universa 
carminis  indole  apparere  existimat  carmen  Aeginae,  non  Olympiae  can- 
tatum  esse.  Verum  Boeckbianis  argumentis  accedunt  aperta  indicia 
festinati  carminis,  metrum  vulgare  et  neglegenter  factum,  elocutio  uon 
satis  elaborata,  fabula  ex  Homerico  loco  Ζ  453  ε'ν&α  μύλίΰτα  αμβατός 
εβτι  πολίς  %αΙ  ετΐίδρομον  ετΐλετο  τείχος  leviter  ficta  (ν.  Stzb.  d.  b.  Ak.  1895 
ρ.  22  ss.),  transeundi  formulae  insipidae  (v.  inprimis  v.  53),  denique  sen- 
tentiae  in  communi  et  patulo  orbe  versantes. 

De  metris. 

Carminis  huius  mediocris,  in  pompa  a  comitibus  victoris  cantati 
(vv.  9—10),  numeri  sunt  dactylo-epitritici  vulgares.  Breviusculos  versus 
stropbae  quintum  et  sextum  rectius  in  unum  versum  coniunges,  licet 
in  fine  prioris  versus  poeta  bis  (vv.  50.  7l)  syllabam  ancipitem  admiserit. 
Etiam  minus  similem  licentiam  syllabae  ancipitis  in  v.  87  admissam  ob- 
stare  duco,  quominus  epodi  duos  ultimos  versus  continuis  niimei-is  sese 
excipere  statuamus.  Magis  euim  hiatus  delicatulas  aures  Graecorum 
oiFendebat  quam  brevis  syllaba  in  caesura  ad  exemplum  Homeri  pro- 
ducta.  Epodi  versiculus  quartus  monocolos  similiter  atque  P.  iii  3. 
I.  I  4.  V  4  modo  praecedentem  versum  claudit  (vv.  18.  40)  modo  sub- 
sequenti  praeit  (v.  62).  Diagramma  canninis  embaterii  ita  digessi,  ut 
tripodiis  dactylicis  ambitum  binarum  dipodiarum  expleri  significarem ; 
V.  Prol.  Lvi.  Quod  autem  vv.  17.  20.  42  pro  spondeo  trocbaeuin  in  car- 
mine  festinato  ponere  poeta  non  dubitayit,  hoc  equidem  ita  interpretor, 
ut  pro  I—)  L_i  etiam  i— 1       ^  poni  potuisse  existimem. 

Στρ.  α'. 

Μάτερ  ώ  χρν6ο6τεφάνων  άε&λων  Ονλνμτίία, 
δεόΛοιν'  άλα%·είας^  ίνα  μάντιες  άνδρες 

VARIA  LECTIO.  Inscr.  Άλν.ιμεδοντι  ηαλαΐΰτγ.  καΐ  Τψοΰ&ένει  παλαιβτ^.  ν,αϊ 
Μεληαία  παγκραηαστ^  Νέμεα.  Αίγινηταις.  νιν,ήβαβίν  ολυμπιάδα  Α,  Άλ%ιμέδοντι 

coMMENTARii.  V.  1.  Olympiam  cur  poet^a  et  hoc  versu  et  versibus  9—10, 
quibus  ad  primum  versum  redit,  alloquatur,  facilem  habet  explicatum,  si  carmen 
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εμπνροις  τεκμαιρόμενοι  παρατΐεορώντκί  Ζΐώξ  άργίκεραννου^  5 
εί'  τ IV   εχει  λόγον  άν^-ρώπων  πέρι 
5  μαιομένων  μεγάλαν 
άρετάν  0·νμω  λαβείν^ 
των  δε  μόχΰ·ων  άμπνοάν 

^Αντ.  α' . 

ανεται  δε  ηροξ  χάριν  ενΰεβείας  ανδρών  λιταΐς.  ίο 
άλλ'  ώ  Πίβαξ  ενδενδρον  έη  Άλφεω  αλΰος^ 
10  τόνδε  κώμον  και  ύτεφαναφορίαν  δέ^αι.    μέγα  τοι  κλέος  αίεί^ 
ώτινι  6ον  γέρας  εύτιητ   άγλαόν.  15 
αλλα  δ'  έπ   άλλον  έβαν 
άγα&ών^  πολλαΙ  δ'  δδοϊ 
6νν  %'εοΐξ  εντΰραγίαξ' 

'Etc.  α'. 

15   Τιμόΰ&ενες.)  νμμε  δ^  έκλάρωβεν  πότμοξ 

ΖηνΙ  γενε§·λίω'  bg  (?'  έν  μεν  Νεμέα  πρόφατον,  20 

παιδϊ  παλαιβτη  v.al  Τιμοα&ένει  otalaiozfj  (Νεμ,έα  add.  Β  Ε,  τω  άδελφώ  αντον 
Νέμ,εκ  add.  D)  xcci  (καΙ  om.  BI^)  Μελ-ηοία  άλείπττι  (Μελ.  παγτιρατιαΰτ^]  C) 
BCDE,  Άλν.υμ,έδοντι  παιδϊ .  .  .  νιτιηοαντι  την  π'  ολυμπιάδα  F  ηι.  rec.  —  Schol.: 
γέγραπται  υ  έπινίκιυς  προηγουμένως  τω  Άλιιιμέδοντι  παιδί  παλαιβτ^  νιτιηΰαντι 
την  υγδοη-Λοατην  Όλυμπιάδα,  μέμνηται  δε  6  Πίνδαρος  nal  τοΰ  άδείφοϋ  αντοϋ 
Τιμυα&ένους  Νέμεα  νι%Ύΐβαντος  ν.αϊ  τοΰ  άλείπτου  αυτού  Μεληαίου,  ιός  τίνες  -και 
παγγ,ρατιαατον.  τοις  γαρ  τρίΰίν^  φηαιν  6  ζίίδνμος,  μίαν  ωδην  γέγραφε  —  1.  χρυ- 
ΰεοατ.  Λ  —  ουλνμπ.  Bijz.,  δλνμπ.  ABCD  —  3.  άργειν..  Β,  άρτι%.  —  7.  έ'κ 
τ  ε  μόχ&ων  coni.  Hermann  —  8.  λιταί  ν.  1.  schol.  —  9.  αλαος  ^χων  Α  —  11.  εαπητ' 
GN:  εαπετ'  ABG,  εαποιτ'  Ζ) —  12.  έπ'  άλλων  Α,  έπ'  αλλαν  C  —  16.  ος 

Olympiae  ut  cantaretur  destinatum  fuisse  statuimus  —  χρυσοβτεφάνων '  καλλιατε- 
φάνων  schol. ,  translatione  ad  reni  pretiosam  cuiusvis  generis  significandam 
facta;  cf.  χρυαέας  έλαίας  Ο.  χι  1Ά.  Ν.  ι  η  et  δάψνα  χρυαέα  Ρ.  χ  40  —  2.  δέβποιν' 
άλα&είας-  scholia  ad  vera  iudicia  Hellanodicaruin  referunt,  rectiiis  tii  poeta 
duce  referes  ad  oracula  Olympiae  ab  lamidis  ex  victimis  crematis  (έμπνροις 
V.  3  et  0.  VI  7o)  facta;  haec  enim  liomines  superstitiosi ,  priusqiiam  certamiiia 
inirent,  consulere  solebant;  cf.  P.  vni  60  —  3.  παραπειρώνται-  cf.  Xenoph. 
memor.  i  4,  is:  των  ϋ'εών  πεΐραν  λαμβάνεις  ϋ'εραπεύων,  ει  τί  οοι  ϋ'εληβονοι  περι 
των  άδηλων  άν&ρώποις  αυμβουλεύειν  —  4.  ^χεις  λόγον  άνϋ'ρώπων  πέρι'  cf.  Soph. 
Ant.  283  πρόνοιαν  ί'αχειν  τονδε  τοΰ  νεκρού  πέρι  —  6.  άρετάν '  virtvitis  laudem, 
ut  Ο.  VII  89.  Ρ.  ν  98.  Ν.  ν  53.  Χ  2.  I.  V  17;  similiter  ά&άνατον  άρετάν  dixit  Soph. 
Phil.  1420,  Plat.  symp.  208  d  —  &νμώ  cum  μαιομένων  quam  cum  λαβείν  coniungere 
praestat;  similis  est  inversio  ordinis  verborum  0.  iv  2.  P.  viii  68,  ix  13.  N.  iv  87. 
I.  in  36  —  8.  άνεται .  . .  λιταί  Asclepiadem  Aristarcheum  legisse  scliolia  testantuv, 
hanc  autem  lectionem  antiquam  fuisse  ex  eo  coUigo,  quod  huic  versui  critica  nota 
appicta  erat.  lam  si  re  vera  poeta  λιταί  non  λιταΙς  scripsit,  figura,  quam  Pin- 
daricam  veteres  grammatici  dicebant,  singularem  praedicati  cum  plurali  sub- 
iecti  coniunxit;  quamquam  Contos  iv  λογίω  'Epftf;  i  328  hanc  figuram  tamquam 
πλάβμα  γραμματιγ-ών  exagitavit;  conf.  0.  xi  6.  P.  iv  .57.  246.  χ  71.  I.  ν  ί>Β.  fr.  78  — 
εύΰεβείας  cum  χάριν  iungendum  est:  in  gratiam  et  remunerationem  pietatis;  cf. 
Soph.  Ant.  908  τίνος  νόμου  δη  ταύτα  προς  χάριν  λέγω  —  10.  μέγα  τοι  ν.λέος  αΙεί' 
idem  praeclarius  poeta  praedicavit  Ο.  i  loo  —  12  ss.  alia  bona  alii  sortiuntur, 
vobis  honos  ludorum  lovis  obtigit;  Timostheiies  vero,  quod  ex  duobus  fratribus 
priore  loco  commemoratur,  natu  maior  fuisse  videtur  —  16.   Ζηνϊ  γενε&λίω' 
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Άλκιμεδοντα  δε  παρ  Κρόνου  λόφω 
%"γρίεν  ΌλνμΛίονίκαν. 

ήν  δ'  έβοραν  καλός,  τ^'  ου  κατά  J^etdog  έλεγχων  25 

20     έξένεπε  κρατέων  πάλα  δολίχήρετμον  Αΐγιναν  πάτραν' 
ενΟ'α  Σφ-  τειρα  Αώξ  ξενίου 
πάρεδρος  άΰκεΐταυ  Θέμυξ 

Στρ.  β'. 

ε^οχ    άν&ρώπων.    ο  τί  γαρ  πολν  καΐ  πολλά  ρεπί], 
όρΰ'α  διακρίνειν  φρενΙ  μή  παρά  καιρόν, 
25     δνύπαλέξ,  τεϋ'μος  δε  τίζ  άϋ·ανάτων  καΐ  τάνδ'  άλιερκέα  χώραν 

παντοδαποΐΰιν  νπέόταύε  ^ενοις  35 

κίονα  δαιμονίαν 

ό  δ^  επαντελλων  χρόνος 

τοϋτο  πράϋβων  μή  κάμοΐ' 

Άντ.  β'. 

30     ^ωρυεΐ  λαω  ταμιενομέναν       Αίακον'  40 
τον  παις  6  Αατονς  ενρνμεδων  τε  Ποαειδάν, 

σ'  έν  μίν  Boeckh:  oh  μεν  έν  (sine  ο?)  ΑΈ,  οζ  αε  μεν  έν  CB  et  Λ  ιη.  rec.  — 
τιρόφατον  Tricl. :  πρόφαντον  ΑΈΌΏ,  προφανή  Schneidewin,  ος  οε  πρόαφατον 
έν  Νεμέα  Hermann,  ν.  ann.  cl.  phil.  125  (1882)  150  —  17.  παρ  Β:  παρά  ACD  — 
18.  ί&ψΛεν  Α  —  20.  έξένν.  ΑΒ  —  23.  δ  τι:  od-i  unus  ex  scholiastis,  ut  videtur 
—  πολλά  Β:  πολλά  ACD  —  ρέπ-η  Bergk:  ρέποι  ABCB,  ρέπει  Byz.  c.  dett.  — 
24.  διαν.ρΙναι  Α  —  25.  και  τάνδ' :  fortasse  ν,αϊ  τάν  —  26.  παντοδαποίς  ΒΏ  — 

genitalem  lovem  dixit,  ηοη  tam  quod  nascentibus  eis  favor  lovis  obtigerat, 
quapi  quod  a  love,  patre  Aeaci,  Blepsiadae  originem  gentis  derivabant,  qua 
simillima  ratione  Ζενζ  6  γενέ&λιος  Ρ.  iv  167  dicitur  —  19.  ov  κατά  είδος  έλεγχων 
dispar  illi,  de  quo  Tyrtaeus  i  9  dicit  κατά  δ'  άγλαον  είδος  έλέγχει,  par  L.  Cor- 
nelio  Scipioni,  cuius  in  epitaphio  scriptum  est:  quoius  forma  virtutei  pmisuma 
fuit  —  ■κατά  .  .  .  έλεγχων  figura  τμήαεως  praeverbium  κατά  a  suo  verbo  έλέγχει 
disiunctum  est,  ut  saepe  non  solum  apud  Honierum,  sed  etiam  Pindarum  fac- 
tum  est  —  22.  πάρεδρος  lovis  hospitalis,  cuius  iure  advenae  et  mercatores 
apud  Aeginetas  fruebantur  (cf.  N.  iv  12),  lustitia  a  Pindaro  liic  et  N.  xi  s  dici- 
tur,  ut  ζ/ίκη  loyis  ab  Hesiodo  opp.  257  et  a  Sophocle  OC.  i382.  Quod  πάρεδρον 
Θέμιν  dicit,  divina  persona  eam  induit,  quod  autem  addit  άακεΐται,  id  perinde 
dictum  est  ac  si  non  dea  esset  sed  virtus  —  23.  οτι  .  .  .  ρέπτ}  ■  coniunctivo 
in  generalibus  sententiis  relativis  sine  particula  av  ad  exempliim  Homeri  fre- 
quenter  Pindarus  utitur,  ut  0.  m  13.  vi  76;  multiplices  autem  et  varie  impli- 
catae  causae  et  lites  mercatorum  esse  solent  —  25.  καϊτάνδε·  si  recte  Boeckhius 
hanc  odam  Olympiae  cantatam  esse  statuit,  τάνδε  ηοη  de  re  praesenti  ut  N. 
III  68.  VII  83,  sed  de  re  antea  indicata  et  in  qua  exponenda  oratio  versatur,  ut 
N.  VII  50  et  P.  II  67,  accipiendum  est.  Particula  καϊ  addita  Aegina  cum  Olympia, 
quam  et  ipsam  πολνξενωτάταν  0.  i  96  dixit,  componitur  —  28.  6  δ'  .  .  κάμοι 
media  interiecta  sunt,  ut  infra  v.  43  ω?  .  .  ^ιός  —  30.  ^ωριει  λαω  .  .  .  έξ 
Αίακοϋ-  haec  cum  historia  et  rerum.  veritate  pugnant,  siquidem  Aeacus  et 
yeteres  incolae  insulae  Achaei  erant  et  Dores  multo  post  Aeacum  Aeginam 
invaserunt  (v.  schol.  a.  h.  1.,  fr.  1,  Paus.  11  29,  5);  sed  politicis  rationibus  iam  tum 
bistoriae  fidem  corrumpebant.  Mmirum  quo  tempore  lones  Athenienses  Aegine- 
tarum  opes  frangere  cupiebant,  Aeginetae,  cum  Dorum  auxilio  et  societate  suam 
libertatem  tueri  conarentur,  ipsi  Dores  puros  se  venditabant,  licet  ex  Achaeis 
et  Doribus  mixti  fuerint;  cf.  N.  iii  3. 

31.  incipit  fabulaiis  pars  carminis;  fabulae  summam  ex  Homero  Pindarus 
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^Ιλίω  μέλλοντες  έτύ  ΰτέφανον  τεϋ^αί  καλέΰαντο  ύννεργον 
τείχεος,  ήν        vlv  τΐεπρωμένον 

όρννμενων  πολέμων  45 
35     πτολίΛορϋΌίς  εν  μάχαις 
λάβρον  άμτίνεϋβαί  καπνόν. 

γλαυκοί  δε  δράκοντες^  ετΐεΐ  κνίό&η^  νέον 

πνργον  έΰαλλόμενοι  τρεϊς^  οί  δυο  μεν  κάτιετον,  50 
ανΘ·ί  δ'  άτνζομένω  -ψυχάξ  βάλον' 
40     είξ  δ'  εΰόρονΰε  βοάόαίς. 

εννεπε  δ'  άντίον  ορμαίι^ν  τέρας  ενΟ'νς  ^Ατίόλλων' 
Πέργαμος  άμφΐ  τεαΐς,  ηρως,  χερ'ος  έργαΰίαίς  αλίΰκεται' 
ως  έμοΙ-φά6μα  λέγει  Κρονίδα  bl 
Λεμφΰ'εν  βαρύγδουπου  ζίιός' 

Στρ.  γ'. 

45     ουκ  ατερ  παίδων  6έ%·εν^  αλΐ,  αμα  πρώτοις  αρ^,εται  GU 
καΐ  τετράτοις.    ως  άρα  ϋ-εος  ΰάφα  Ι^είπαις 

32.  TSv^ccL  AJBCD:  τενξειν  Byz.  —  36.  λανρον  AC  —  37.  κτίαΟ-η  νεον,  C 
et  Boeckh^  —  38.  έβαλό^.  D^'^,  έφαλλόμ,ενοι  coni.  Hecker  —  γε  τρεις  Λ  — 
οΐ  μ,εν  δνο  Α  —  -Λαππετον  BCO^^^-  —  39.  αν  Β  —  τ'  malo  cum  Bergkio  — 
άτνζομένω  Ώ^"^:  άτνζόμενοι  Α  Β,  άτιζθ[ΐένω  GD^"'  —  40.  δ'  έαορ.  CD  et  schol.: 
δ'άνορ.  Β,  δ'  υρ.  Α;  fort.  δ'  ένορ.  —  41.  ορμαίνων  codd.  et  schol. :  εΙαορών 
coni.  Hartung,  άμφαίνων  Pritzsclie,  fort.  ανγάξων  —  42.  τεας  coiii.  Sclimid. 

—  χειρός  Α  —  44.  βαρνατύπον  Α  —  45.  πρώτοιοιν  ΒΏ  —  αρξ,εταϊ]  ρήξεται 
coni.  Bergk  —  τερτάτοις  coni.  Ahreus  et  Bergk  proLabiliter  —  4G.  ααψες  A^  — 

sumsit  II.  VII  452:  τον  δ'  έπιλήαονταί,  το  έγώ  (Ποβειδών)  ■nal  Φοίβος  Άηόλλων 
ηρω  Λαομέδοντι.  πολίαααμεν  ά&λήααντε.  Sed  hoc  noYum  Pindarus  finxit,  quod 
Aeacum  a  diis  socium  laboris  adscitum  esse  dixit;  cuius  commenti  quae  causa 
fuerit,  acute  iam  Didymus  perspexit:  ιδίως  φηαΙν  δ  /Ιίδνμος  κα).  τούτοις  χρήα&αι 
τον  Πίνδαρον '  τον  γάρ  Ποαειδώνα  καΙ  Απόλλωνα  εις  την  τον  τείχους  γ.αταΰηεν'ήν 
φησι  τον  Αίαζυν  τιροαλαβεϊν ,  ίνα  δια  τούτον  τον  μέρους  του  νηο  Αιακού  οίκο- 
δομη&έντος  άλώΰιμος  γένηται  ή  "Ιλιος.  Videlicet  contra  dignitatem  et  maiesta- 
tem  deorum  peccare  Pindaro  videbantur,  qui  opus  a  diis  immortalibus  factum 
ab  hominibus  mortalibus  dirutiim  esse  dicerent.  Fabulam  qualem  Pindarus 
auxit  et  commutavit,  Euphorio  poeta  Alexandrinus  reddidit  versibus  in  scholiis 
laudatis  —  36.  λάβρον  άμπνενααι  ν,απνόν  ·  ut  moenia  fumum  rapidiim  (cf.  P.  iii  4o) 
exhalent  —  37.  γλανκοί  δε  δράκοντες  .  .  .  τρεις,  οί  δύο  μεν  .  .  .  εϊς  δ'  scliemate 
Homerico  dixit;  cf.  Ε  27.  μ  m-  ueque  dissimiliter  Latinos  locutos  esse  in  vulgus 
notum  est  —  38.  formaiu  κάπετον  pro  κάππετον,  κατάπετον  poetae  metri  necessi- 
tas  extorsit,  cuius  vis,  licet  luce  grammaticae  comparativae  valde  imminuta 
sit,  tamen  non  plane  expelli  potest  —  39.  βάλον,  ρΐ'Ο  quo  0·άνον  Hartungius 
restituebat,  idem  valet  atqiie  άπέβαλον,  quae  eadem  vis  huius  verbi  est  0.  i  go 

—  41.  όρμαίνων  si  recte  se  habet,  valet:  mente  volvens  prodigium,  quod  oculis 
adversum  se  offerebat  —  42.  άμφι  τεαΐς  .  . .  έργααίαις-  exornat  Pindarus  locum 
Homeri  11.  vi  433,  quo  unam  partem  muri  Troiani  hostium  impetui  aditum 
praebuisse  narrat  —  άλίσκεται,·  tides  vaticinii  tempore  praesenti  in  re  futui-a  posito 
significatur  —  45.  αρί,εται-,  expugnabitur,  iit  άρχεται  'imperio  subiecta  est'  apud 
Herod.  iii  83  —  τετράτοις  Aeaci  filius  erat  Telamo,  qui  primus  una  cum  Hercule 
Troiam  cepit;  Pelei,  alterius  Aeaci  filii,  nepos  erat  Neoptolemus,  qui,  eum  eius 
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^avdOV  ηπειγ'  η  καΐ  ^Αμαζόνας  avLTCTCOvg  και  ig  "Ιύτρον 

έλαννων. 

'Ορύοτρίαίνα  ό'  επ  Ίΰϋ'μω  ηοντία 

αρμα  θοόν  τάννεν^  65 
50     άτιοπεμτίων  Αίακον 

δεϋρ^  άν   ϊτιτίους  χρνΰεαις, 

Άντ.  γ' . 

και  ΚορίνΟ-ον  δειράδ'  ετιοφόμενος  δαυτικλντάν. 
τερπνόν  δ'  εν  άνΟ'ρώποΐξ  ί'ΰον  εύβεταυ  ουδέν.  70 
£1       έγω  Μεληΰία       αγένειων  κνδος  άνέδραμον  νμνω, 
55     μή  βαλέτω  με  λί&ω  τραχεΐ  φΟ'όνοξ' 
καΐ  Νεμέα  γαρ  δμώς 


47.  ^άν&ον  τε  Λ,  ^άν&ον  δ'  D  {ρν  δ'  lit.)  —  τίπειγ'  η  Bergk:  ηπειγε  (-γεν) 
codd.  et  schol.  —  ενίπποις  Β  —  ές  om.  Έ  —  48.  ποντίφ  —  52.  δαίτιηλυτάν 
Bergk:  δαΐτα  %λντάν  ABCD,  quo  recepto  post  δειράδ'  i.  e.  δειράδι  interpuii- 
xerunt  —  54.  μελτιαία  Α  Β  :  μελτ^αία  GD  —  νμνων  Λ^'^  —  55.  βαλλέτω  Λ  — 

pater  Achilles  ante  Troiae  moenia  occidisaet,  iterum  urbem  cepit,  unde  τρίτοις,  vel 
quod  Ahrensius  invenit  τερτάτοίς,  non  τετράτοις  j)Oeta  dicere  debebat;  sic  enim 
more  Madvigii  sentire  malo  quam  emendationem  incertam  textui  intrudere  — 
47.  !»^άν&ον  Lycium  fluvium,  non  Troianum  intellegO,  Λν%ως  autem  Apollo  au- 
diebat  cum  apud  alios  tum  apud  Pindarum  ipsum  P.  i  39;  Amazones  vero 
petere  dicitur,  quod  ab  iis  Diana  soror  colebatur,  et  a  Thermodonte ,  quem 
Amazones  accolebant,  ad  Hyperboreos,  accolas  Istri  (v.  0.  iii  2ϋ),  iter  ducebat 
—  53.  Ut  Apollinem  ab  Amazonibus  ad  Hyperboreos,  sic  Neptunum  ab  Ae- 
gina  ad  Isthmum  Corinthium  proficiscentem  poeta  facit,  quo  pacto  sibi  viam 
patefacit  redeundi  ad  ludorum  certamina;  haec  autem  via  ad  ipsum  argu- 
mentum  carminis  ducebat,  si  prima,  quam  iam  laudaturus  erat,  victoria 
Melesiae  in  Isthmiis  ludis  comparata  fuit  —  53.  nihil  iucundi  hominibus  in- 
tegrum  manere,  Pindari  est  familiaris  sententia;  sed  haec  quomodo  hoc  loco 
cum  iis,  quae  de  muris  Troianis  interitui  destinatis  antecedunt,  aut  cum  iis, 
quae  de  Melesia  invidiae  obnoxio  sequuntur,  cohaereat,  parum  apertum  est; 
neque  tamen  magis  probo  sententiam  hanc:  nihil  sacris  epulis  et  ludis  dulcius 
esse;  immo  obscuritatem  poetam  non  fugisse  puto,  ut  viam  sibi  sterneret 
redeundi  ad  ludos.  Est  sane  haec  via  minime  faceta,  sed  non  omnia  in  Pin- 
daro  caeca  admiratione  laudanda  sunt;  imprimis  in  festinatis  carminibus,  quale 
hoc  nostrum  est,  et  in  transitibus  parandis  severis  iudicibus  copiam  vituperandi 
fecit,  unde  mihi  probatur  iudicium  Longini  33,  5:  ό  δε  Πίνδαρος  nal  6  Σοφο- 
κλής ότε  μεν  οϊον  πάντα  έ^φλέγονΰΐ  ττ)  φορά,  αβέννννται  δ'  άλόγως  πολλάκις  καΙ 
πίπτοναιν  άτνχέβτατα  —  54  ss.  Ad  ludos  rediens  primum  Melesiam,  deinde 
Alcimedontem  praedicat.  Atque  Melesiam  Atheniensem ,  dexterrimum  aliptam 
Alcimedontis,  invidiae,  qua  apud  Aeginetas  tum  temporis  acerrime  Athenienses 
flagrabant,  non  prorsus  expertem  fuisse  veiisimile  est,  unde  cum  laudes  eius, 
sive  quod  aliptae  munere  bene  functus  esset  sive  quod  ipse  antea  ex  certa- 
minibus  victor  recessisset,  aversis  auribus  Aeginetae  accepturi  esse  viderentur, 
poeta  primum  ne  ob  has  laudes  invidia  peteretur  orat,  deinde  victorias  viri 
strenui  pro  meritis  laudat,  atque  primum  eam,  quam  Melesia  puer  Isthmiis 
reportaverat.  Nam  cum  quae  deinceps  Tictoriae  laudantur  Melesiae  non  esse 
non  possint,  neque  quidquam  indicii  sit,  quo  ab  uno  ad  alterum  victorem  trans- 
iri  significetur,  primam  quoque,  quae  τ.  54  significatur ,  victoriam  Melesiae 
pueri  non  Alcimedontis  esse  iudico ;  aoristi  άνέδραμον  autem  usum  de  re  prae- 
senti  vel  futura  exacta  defendo  similibus  locis  N.  i  li)  et  P.  viii  19  —  αγένειων 
πάλη  aut  eadem  erat  atque  παίδων  aut  media  quaedam  inter  virorum  et  puero- 
rum  luctam;  v.  Prol.  zxxy  — ■ 
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ερεω  τανταν  χάριν  75 
τάν  d'  εΛειτ   ανδρών  μάχαν 

Έλ.  γ'. 

εκ  Λαγχρατ LOV.    το  δίδά^,α6θ·αι  δε  χοι 
60     έίδότυ  ράτερον'  αγνωμον  δε  το  μή  ηρομαΟ-εΐν 

κονφότεραί  γαρ  άπειράτων  φρένες.  80 
κείνα  δε  κείνος  αν  εί'τΐΟί 

εργα  τζεραίτερον  άλλων,  τίς  τρόπος  άνδρα  προβάΰεί 

ιερών  άέΘ'λων  μέλλοντα  ποΟ'εινοτάταν  δό^αν  φέρειν.  85 
65     ννν  μεν  αν-  τω  γέρας  Άλκιμέδων 
νίκαν  τριακοβτάν  ελών 

Στρ.  δ'. 

ος  τνχα  μεν  δαίμονος,  άνορέας       ουκ  άμτΐλακών 
εν  τέτραϋιν  παίδων  άπε&ήκατο  γνίοις  90 
νόύτον  εχ^Ίΰτον  και  άτιμοτέραν  γλώΰΰαν  και  έπίκρυφον 

οίμον, 

70     πατρι  δε  πατρός  ένέπνενβεν  μένος 
γήραος  άντίπαλον. 

^Αίδα  τοι  λάΟ'εται  95 
άρμενα  πρά^αις  άνήρ. 

Άντ.  δ'. 

αλί!  εμε  χρη  μναμοΰνναν  άνεγείροντα  φράύαι 
75     χειρών  άωτον  Βλεψιάδαις  έπίνικον, 

έκτος  οίς  ηδη  ϋτέφανος  περίκειται  φνλλοφόρων  άπ'  αγώνων.  100 


58.  μαχ&ν  εκ  in  proecdosi  scripseram,  μέτα  coni.  Kayser,  λαχεΐν  Schneidewin 
—  59.  έν  παγκρατίω  B^C^D^  —  δέ  τι  -4',  δέ  τοι  τι  Β  —  65.  μεν  γαρ  Α  — 

58.  construe:  ταν  δ'  ^πειτ'  ανδρών  μάχαν  έρέω  χάριν  έ'Λ  παγκρατίου,  cf. 
Ρ.  I  7  7,  nisi  μάχας  coniectura  reponere  malis,  ut  iungamus  et  suppleamus:  τάν 
δ'  έπειτα  χάριν  έρέω  παγκρατίου  μάχας  ανδρών  —  59.  διδά^αα&αΐ'  medii 
vis  ab  activo  hoc  loco  non  difiFert;  similiter  medium  διδάξαα&αι  pro  activo 
διδάξαι  usurpaverunt  Aristoph.  Nub.  7s3.  Plat.  Menex.  238  b  —  64.  Ιερών  άέ&λων 
sacrorum  i.  e.  praecipuorum  quatuor  ludorum  (v.  Prol.  lxxxv),  quae  notio  huic 
quoque  loco  accommodata  est,  quandoquidem  ex  his  ludis  palma  difficilius 
quam  ex  ceteris  comparabatur  —  68  ss.  simillimis  yerbis  similem  rem  exposuit 
P.  VIII  si ;  quo  pacto  autem  luctando  unus  quatuor  adyersarios  vincere  potuerit, 
exposui  Proleg.  lxxx  ss.  Quod  vero  postea  dicit  δαίμονος  τνχα,  Alcimedonti 
prosperam  sortem  ephedri  obvenisse  significat  —  69.  νόβτον  .  .  .  οΐμον  victis 
reditus  maxime  invisus  erat,  unde  ut  hominum  cavillationes  fugerent,  per  late- 
bras  domum  redibant  —  70.  πατρι  δε  πατρός"  pater  enim  ipse  iam  vita  tum 
excessisse  Yidetur.  —  75.  χειρών  άωτον  έπίνικον,  decus  manuum,  quarum  prae- 
cipua  pars  in  luctamine  fuit,  epiiiicio  carmine  expressum  —  76.  ψυλλοφόρων 
iiihil  ad  hunc  locum  explicandum  valet  P.  ix  121  πολλά  μεν  %εΐνοι  δίν,ον  ψύλλ' 
ϊπΐ'  nam  cum  Blepsiadarum  certe  plures  quam  sex  victoriae  fuerint,  ψυλλοφόροι 
άγώνες  intellegendi  sunt  ludi  maiores  coronarii,  oppositi  minoribus  ludis  mercen- 
nariis  — 
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E(3TL  δε  καί  Xi  Ο-ανόντεύβυν  μέρος 
κάν  νόμον  έρδομενων 
κατακρντΐτεί       oi)  κόνιξ 
80     βνγγόνων  κεδνάν  χάριν.  105 

Έλ.  δ\ 

Έρμα  δε  ^'νγατρος  άκονΰοας  Ίφίων 
Αγγελίας^  ενέηοι  κεν  Καλλιμάχω  λυπαρον 
κό0μον  'Ολνμπία,  ον  <5φι  Ζενς  γενεί 

ωπαβεν.  έβλα  δ'  επ'  εΰλοΐς  110 
85     εργ'  έΟ'έλου  δόμεν,  ο^,είας  δε  νόΰους  άπαλάλκοι. 

εύχομαι  άμφΐ  καλών  μοίρα  Νεμεβιν  δίχόβονλον  μη  d-έμεν 
άλλ'  άτίή-  μαντον  αγων  βίοτον  115 
αυτούς  τ   άέί,οι  και  noXiVi 


78.  έρδομενων  coni.  Schmid:  έρδόμενον  codd.  —  81.  ά-κοναας  ABCO  — · 
82.  έννέποι  ABCD  —  85.  ^ργ'  έϋ·έλοι  Boeckh:  ίργα  &ΐλοι  codd.  —  86.  άμφΐ 
των  τίαλ.  C  —  μοίραν  Ώ  —  87.  αγων  A^BCD:  ^χων  — 

78.  ν-άν  νόμον  έρδομένων  ηοη  parentalia  intellego  ut  longhius,  sed  res  a 
cognatis  strenue  gestas,  quarum  participes  etiam  mortui  fiunt-  cf.  P.  i  59.  ν  102. 
—  81.  Iphion  pater  Alcimedontis  victoris  (cf.  v.  7o),  Callimaclius  avunculus 
aut  alius  cognatus  esse  videntur,  quos  pestifera  lue  occubuisse  eo  poeta  signi- 
ficat,  quod  ut  acres  morbos  arceat  lovem  precatur  (v.  85)  —  86.  Νέμεαιν  δίχό- 
βονλον lovem  precatur,  ne  Nemesin  rebus  secundis  immittat,  cuius  vi  res 
secundae  in  adversas  vertantur;  Graeeorum  enim  opinionem  respicit,  quasi  dei 
magnae  fortunae  hominum  invideant  eamque  rebus  adversis  opprimere  soleant. 


ΟΑΤΜΓΙ.  Θ'. 

ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΙ.  0Π0Τ¥ΤΙί1. 

ΠΑΛΑΙΣΤΗι. 


Stropliae. 
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Argumentum. 

Epliarmostus  ex  nobili  stirpe  Locrorum  Opuntiorum  ortus  lucta 
victoriis  similem  atque  pugilatu  Diagoras  (v.  0.  vii)  gloriam  adeptus 
est.  Etiam  cognatus  eius  Lampromaclius,  quocum  Pindarus  hospitii  iure 
iunctus  erat  (v.  83),  bis  Isthmia  vicit.  Hoc  carmine  Epharmosti  vic- 
toriam  Olympicam  inprimis  praedicandam  sibi  poeta  proposuit;  eodem 
autem  carmine  etiam  Pythiam  eius  victoriam  laudavit,  ut  quae  non  longo 
temporis  intervallo  ab  Olympica  distaret,  duobus,  opinor,  annis  ante, 
non  post  reportata.  Quo  autem  tempore  bae  duae  yictoriae  Epbarmosto 
obtigerint,  praeter  notationem  codicis  F  νίκηΰαντί  την  ita'  ol.  in  scholiis 
ad  V.  17  testimonium  exstat  misere  corruptum:  Βνίκψε  δε  6  Έφάρμοΰτος 
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%al  "Όλνμηια^  ως  προεϊτΐον ,  καϊ  Πνϋ·ία  ογ'  ^Ολνμηιάδΰ  (οη'  Ολ.  coni. 
HermanB,  λγ'  Ilv&iadt  coni.  Boeckli)  .  .  .  καΐ  γαρ  ΠνΟ·ια  ενί%7]βεν  6  ^Εφάρ- 
μοΰτος  την  λγ'  (sic  Α,  λ'  vulgo)  Πυ&ιάόκ.  Inde  Hermannus  hoc  carmen  ad 
01.  78  =  468  a.  Chr.,  Boeckhius  rectius  ad  01.  81  =  456  a.  Chr.  revo- 
cavit,  quam  ad  controversiam  redibo,  postquam  argumentum  carminis 
enarravero. 

In  prooemio  poeta  exponit  Olympiae  post  ipsam  victoriam  veterem  can- 
tilenam  Archilochi  suffecisse,  nunc  vero  victore  in  patriam  reduce  Olympicam 
palmam,  cui  Delphica  accesserit,  splendidiore  carmine  illustrandam  esse, 
quo  munere  ita  se  functurum,  ut  divina  sua  arte  celerius  quam  equis 
navibusque  laetum  nuntium  divulget  (l— 27).  Atque  primum  ut  virtutis 
divinitus  insitae  vim  declaret,  ad  facinora  Herculis  herois  ne  deorum 
qmdem  pugnam  detrectantis  narranda  abripitur  (28—35);  sed  ab  impio 
hoc  consilio  revocatus  veterem  famam  stirpis  regiae  Opuntiorum  Locro- 
rum,  ab  Deucalione  et  Pyrrha  prognatae,  refert  atque  splendorem  urbis 
filio  Protogeniae  et  lovis  ab  Locro  rege  adoptato  resuscitatum  et  novis 
incolis  aiictum  illustrat  (33 — 79).  Post  principalem  banc  partem  odae, 
mytbicis  illam  fabulis  exornatam,  ad  praesentia  redit  et  Lampromacbi 
atque  Ephai-mosti  multas  victorias  recenset  (80—99).  Denique  prae- 
stantia  innatae  virtutis  illustrata  et  ad  poeticam  quoque  artem  tracta, 
altiores  sub  finem  spiritus  sumit,  ut  egregias  virtutes  Epharmosti,  in 
ara  Aiacis  coronam  iam  deponentis,  laudet  atque  praeconis  instar  prae- 
dicet.  —  Totus  poeta  in  vetere  fama  regiae  domus  Locrorum  et  prae- 
claris  victoriis  Epharmosti  illustrandis  versatur.  Haec  autem  laeta  prae- 
dicatio  in  tristia  tempora  aniii  456  parum  quadrare  videtur.  Tum  enim 
post  puguam  ad  Oenopbyta  Locrorum  civitatem  ab  Atheniensibus  atro- 
cissime  afflictam  esse  testantur  Thucydides  I  108:  %ai  μάχη  εν  Οίνοφν- 
τους  τονς  Βοίωτονς  νιηηβαντες  της  τε  χώρας  εκράτηΰαν  της  Βοιωτίας  χαΐ 
Φωκίδος  και  Ταναγραίων  το  τείχος  περιεΐλον  και  Αοκρων  των  "Όπονντίων 
άνδρας  όμηρους  τονς  πλονβίωτάτονς  ελαβον,  et  Diodoras  χι  83:  εκ  της 
Βοιωτίας  άναξεν^ας  εΰτράτενβεν  (^Μνρωνίδης^  επί  Αοκρονς  τονς  ονομαξο- 
μένονς  Οπονντίονς,  τοντονς  δε  εξ  εφόδον  χειρωΰύμενος  καΐ  λαβών  ομήρονς 
ενεβαλεν  εις  την  Παρναΰίαν.  Atque  res  diversissimas,  cladem  publicam 
et  la'etitiam  epiniciorum ,  Luebbertus,  De  Pindaro  Locromm  Opuntio- 
rum  amico  et  patrono,  Bonnae  1883,  amice  conciliabat;  ipse  in  Her- 
manni  sententiam  victorias  Epharmosti  Olympicam  01.  78,  Pythicam 
Pyth.  30  =  01.  77,  3  reportatas  esse  censentis  ruerem,  nisi  auctoritas 
scholii  Ambrosiani  Α  et  traditio  codicis  Medicei  F  me  retinerent.  Qua 
de  causa  eo  confugio,  ut  hoc  epinicium  c.armen  non  post  victoriam 
Olympicam  ipsam,  sed  aliquanto  temporis  post  rebus  Locrensibus  denuo 
efflorescentibus  compositum  et  cantatum  esse  ducam. 

De  metris. 

Carminis  huius  numeri  sunt  logaoedici,  similes  carminum  N.  iv. 
I.  vn,  nisi  quod  hiiius  carminis  tractus  (αγωγή)  lentior  factus  est  crebris 
admissis  ancipitibus  syllabis,  ut  non  multum  ab  epitritorum  gravitate 
distaret.  Communia  autem  horum  carminum  metrorum  tria  sunt,  primum 
quod  plerique  versus  ex  tetrapodia  et  breviuscnla  clausula  constant,  alte- 
rum  quod  cursus  trochaeorum  syllabis  ancipitibus  in  primo  pede  (basi  Her- 
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manniana)  et  in  fine  tetrapodiae  retardatus  est,  tertium  quod  dactylus 
cyclicus  ut  in  Glyconeis  polyschematistis  modo  secundam  modo  tertiam 
sedem  versus  occupat.  Versuum  in  cola  divisio  aperta  et  aequabilis  in 
stropha  est,  nisi  quod  septimum  et  octavum  quominus  in  unum  Tersum, 
similem  illum  versui  tertio,  coniungamus,  hiatu  et  ancipite  syllaba  in 
fine  vv.  17.  63.  73.  91.  101  admissis  prohibemur,  unde  duobus  versiculis 
non  iustum  versum  sed  asynartetum  effici  duximus ;  cf.  Prol.  p.  xxii. 
In  tota  autem  stropha  componenda  similiter  atque  in  Nemeaeo  carmine 
quarto  hoc  poeta  spectasse  Yidetur,  ut  principalem  mediam  partem,  ex 
quinque  bimembris  versibus  constanteni,  periodis  duabus  minoribus,  una 
proodica,  altera  epodica  cingeret.  Difficilior  scansio  epodi  est,  cuius 
plerique  versus  a  vulgaribus  modis  magnopere  distant;  imprimis  qmnti 
versus  numeri  scrapulos  movent,  quos  ut  amoveret,  Wilamowitzius,  Ind. 
lect.  Gott.  1889/90  p.  7  ss.,  lectiones  traditas  ita  corrigendas  censuit,  ut 
paenultima  syllaba  brevis  fieret,  qua  de  re  vide  not.  crit.  ad  25.  53.  109. 
Ultimum  versum  contimiuin  retinui,  ne  turbae  in  citandis  versibus  au- 
gerentur,  quamquam  in  duos  versus  discerpi  potuit.  —  Carmen  canta- 
tum  esse  videtur  in  convivio  (v.  48.  112),  quod  prope  aram  Aiacis  Oilei 
a  victore  eiusque  gente  apparatum  erat  (v.  112).  Dulcedini  nu.meroriim, 
in  quibTis  effingendis  vates  Thebanus  Aeolum  venustatem  cum  Dorum 
gravitate  felicissime  coniunxit,  tenues  soni  fidmm  (v.  13)  egregie  conTeni- 
unt.  Poeta  ipse  Thebis  Opuntem,  caput  Locrorum,  venerat  (v.  83),  ut 
sacris  in  bonorem  victoris  faciendis  interesset  et  carmini  canendo  operam 
navaret.  Denique  memoratu  dignum  est,  quod  in  hoc  carmine  poeta 
magis  quam  ullo  in  alio  a  concinnitatis  legibus  ita  discessit,  ut  senten- 
tiam  in  fine  epodi  saepe  (v.  28.  84)  non  clauderet,  sed  in  proxima  stropha 
continuaret,  id  quod  ab  arte  carminum  0.  vii.  xiii.  N.  viii.  x.  P.  viii  lon- 
gissime  abhorret  et  cum  eo,  quod  non  in  pompa  carmen  cantabatm-, 
cobaerere  videtur. 

Tb  μεν  Αρχιλόχου  μέλος  Στρ.  α'. 

φωνάεν  ^Ολνμτίία^ 

καλλίνικος  6  τριηλόος  κεχλαδώς, 

VARIA  LECTIO.  luscr.  Έφαρμόΰτω  Όηουντίφ  παλαίΰτϊ]  ΛΒΟΌ,  Έψ.  Όπ.  παλ. 
νι-Άηααντί  την  πα'  6λ.  F  να.  margine  manu  recenti,  quam  tamen  saeculo  XV 
recentiorem  esse  negat  iudex  peritissimiis  Vitelli  —  2.  φωνα  iv  Β  (Ζ)^^?)  et  ν.  1. 
schol.  —  •λεκλαδώς  Α  — 

coMMENTARii.  V.  1.  άβ  carmine  Archilochi,  quod  primum  in  honorem  Her- 
culis  victoris  (devicto  Augea,  schol.  Arist.  av.  1764)  eiusque  aurigae  lolai  com- 
positum  erat,  mox  cuivis  victori  Olympico,  ad  postremum  omni  victori  cane- 
batur,  varia  tradunt  scholia  partim  ex  Aristarchi  Didymique  scholiis  ad  Pind. 
0.  IX  1  et  N.  III  1,  partim  ex  Eratosthenis  ad  Aristoph.  av.  17G4  et  Ach.  1230 
commentariis  sumta;  v.  L.  v.  Sybel  Herm.  v.  11)2  ss.  Huius  carminis  servaverunt 
scholia  duos  versus  integros  ώ  ν.άλλινι·Λε  χοΰρ'  ava^  "^Ηράκλεες,  \  αντός  τε  nal 
Ιόλαος  αΙχμητά  Svo,  et  formulam  τήνελλα  καλλίνικε,  cuius  prior  vox  fuit  ducis 
chori  (κορυφαίου)  lyrae  sonum  imitantis,  altera  totius  chori  duci  quasi  respon- 
dentis.  Hinc  totus  cantus  (μέλος)  nomen  καλλινίκου  accepit  et  hoc  Pindari  loco 
efc  ap.  Eur.  Herc.  G80.  Res  autem  ipsa  secum  tulisse  videtur,  ut  non  totus  hym- 
nus  Herculis,  sed  solum  eius  initium  vel  sola  ista  formula  in  honorem  victoris 
caneretur.    Victor  vero  ipse  vice  praecentoris  (έξάρχου)  fungebatur  sodalibus 
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αρκε6ε  Kqovlov  Tta^'  υχϋΌν  άγεμονεϋβκί  5 
κωμάξοντι  φίλοις  ^Εφκρμόΰτω  6υν  εταίροίξ' 
5    άλλα  ννν  εκαταβόλων  Μοίΰαν  άηο  τόξων 

^Ca  τε  φοινυκοβτερότίαν  ΰεμνόν  τ   έηίνειμαί  10 
άκρωτγιρίον  "Αλίδοξ 
τοίοΐόδε  βέλεβΰίν^ 
το  δή  ποτε  Avdog  Ύΐ-ρωξ  Πελοψ 
10    επάρατο  κάλ-λι6τον  εδνον  '^Ιπποδαμείαξ'  15 

τιτερόεντα      ΐει  γλνκνν  Άντ.  α'. 

Πν&ώνάδ'  οίΰτόν'  ον- 

τοί  χαμαυηετέων  λόγων  έφαφεαο^ 
άνδρος  άμφΐ  Λκλαίύμαΰιν  φόρμίγγ'  έλελίζων  20 
κλειναξ      ^Οΐίόεντοξ^  αίνήΰαις  Ρε  και  υίόν  ^ 
15    αν  Θέμις  d-νγάτηρ  τέ  S-oi  Σώτειρα  λελογχεν  25 
μεγαλόδοί,ος  Ευνομία^  ^'άλλει  δ'  άρεταΐβιν 
ύόν  Τ£,  Κασταλία  ^  τιάρα 
Άλφεον  τε  ρεεΰ'ρον 

δϋ'εν  ΰτεφάνων  άω-τοι  κλντάν  30 
20    Αοκρών  ετίαεί-  ροντι  ματέρ  άγλαόδενδρον. 

4.  φίλος  Β  —  8.  τοιοΐς  8'  ίν  D  —  βέλεαοι  (βέλεαι-  ΟΧ,  βελέεββι  γρ.  Ε) 
OPXV:  μέλεβι{μέλεΰβιν  C)  ABCD,  utrumque  interpretantur  scholia  —  11.  8'·. 
&'  malo  —  14.  ■κλειτάς  Λ  —  16.  άρεταΐβιν  οόν  τε  Καβταλία  Bergk:  άρεταΐς  ΐβόν 
τε  ν,αΰταλία  {-λία  Β  C)  A^BGD  et  schol. ,  άρεταΐαυν        τε  καβταλία  — 
18.  παρ'  Άλφειον  ACD^  —  20.  έπαείρονταί  C^,  έπαίροντι  Ό  — 

praeeuntis,  id  quod  Pindarus  verbo  άγεμονεϋβαι,  (ν.  3)  significavit  et  scholiasta 
hac  adnotatione  confirmat:  κωμάξει  8ε  προς  τον  τον  /ίώς  βωμόν  δ  νίηηαας  μετά 
των  φίλων,  αντος  της  φδής  έ^ηγονμενος.  Denique  cur  hymnus  sonorus  {■κεχλαδώς) 
et  triplex  (τριπλόος)  a  Pindaro  dictus  sit  qnaeritur.  Atque  quod  duas  explica- 
tiones  scholia  proponunt:  τριπλόος  8ε  ήτοι  δ  τρίς  έπα8όμενος,  η  τρίοτροφος  ων 
κατά  τον  Άρίαταρχον,  Aristarcho  quidem  fidem  habeo  tres  stropbas  illius  hymni 
fuisse  tradenti,  sed  dubium  relinquo,  utrum  tres  strophae  integrae  in  honorem 
Epbarmosti  cantatae  sint  an  sola  ephymnia  τήνελλα  ■καλλίνικε  χαΐρ'  αναξ  'Ηρά- 
■κλεες  —  5.  εκαταβόλων  longe  ferientibus  arcubus  sagittisque  illustrioris  carminis 
nunc  in  iustis  epiniciis  opus  esse  poeta  dicit,  scopos  sagittis  carminis  {τοιοΐΰδε 
βέλεΰοι  τ.  8;  cf.  Ο.  i  115.  ii  91.  P.  i  12)  proponens  Cronium  collem,  in  Elidis  cam- 
pos  procurrentem ,  et  Pytbonem  Delphicum  —  6.  φοινικοοτερόπαν  cf.  0.  χ  su 
et  Hor.  C.  I  2,  3  rubente  dextera  sacras  iaculatus  arces;  simile  est  epitheton  αίολο- 
βρόντας  ν.  42  —  έπίνειμαΐ"  semet  ipsum  poeta  alloquitur  cohortans,  ut  in  eodem 
boc  carmine  vv.  36.  40.  41.  47.  109  —  9.  commentarii  instar  est  0.  i  —  11.  γλνκνν 
δΐΰτόν  oxymori  figura  usus  sagittam  Musarum  dulcem  dicit,  contrariam  πικρω 
όιατω  Homeri  J  iis.  Ε  ιιυ  al.  —  13.  ανδρός-  cum  emphasi  positum  est,  ut 
iJpharmostus  vir,  non  puer  vicisse  significetur;  cf.  v.  88  —  13.  έλελίζων  .  .  .  al- 
νήβαις-  eadera  parfcicipii  praesentis  et  aoristi  commutatio  occurrit  0.  iii  2  γεραί- 
ρων  .  .  .  6ρΟ·ώοαις·  ef.  ad  0.  vii  .'>  —  14.  ?  και  νιόν  ciyitatem  patriam  eiusque 
tiliuiii  Epharmostum;  sic  Thebas  matrem  suam  Pindarus  I.  i  i  dicit  et  infra 
V.  20  Locrida  ipsam  Locrorum  matrem  —  15.  Θέμις  ϋ'νγατηρ·  respicit  Hes. 
theog.  901  δεύτερον  τιγάγετο  {Ζ,ενς)  λιπαρην  Θέμιν,  η  τΐκεν  ™Ωρο:?,  Εννομίην  τε 
/1ιΚΎ\ν  τε  και  Είρήνην  τε&αλνΐαν  — 
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εγω  δε  tol  φίλαν  Λολιν  Έτι.  α  . 

μαλεραΐς  εηιφλέγων  άοίδαΙς, 

καΐ  άγάνοροζ  ΐτιπον  35 
Ο'άΰΰον  καΐ  vabg  υτιοτίτέρον  τίάντα 
25    άγγελίαν  ηέμ,'φω  ταύταν, 

εί  6νν  τινι  μοίριδίω  τίαλάμα 

έ^,αίρετον  Χαρίτων  νέμομαι  κάτίον'  40 
κείναι  γαρ  ώπαόαν  τα  τέρπν  '  άγαϋΌΪ 
δε  και  ΰοφοί  κατά  δαίμον  ανδρεξ 

εγένοντ  .    επεί  άντίον  Στρ.  β'. 

30    Λώς  αν  τριόδοντος  Ή- 

ρακλεηξ  ΰκνταλον  τίνάί,ε  χερβίν.^  45 
άνίκ   άμφΐ  Πνλον  βτα^είς  ί^ρείδε  Ποβειδάν., 
ηρειδεν  τε  νιν  άργνρέω  τόξω  πολεμίξων 
Φοΐβοζ.,  ονδ^  ^Αίδαξ  άκινήταν  εχε  ράβδον.,  50 
βρότεα  όώμα^'  ά  κατάγει  κοίλαν  εξ  άγυιάν 

35    ϋ-ναβκόντων;  άπο  μοι  λόγο  ν 

τοϋτον,  βτόμα,  ρΐφον'  55 

επεί  τό  γε  λοιδορη-βαι  ^εονξ 

εχϋ^ρά  ύοφία  -  καΐ  τό  κανχάβΟ'αί  παρά  καιρόν 


21.  δε  φίλ.  (omisso  τοι)  Λ  —  25.  ταΰταν  codd.:  ν,λντάν  coni.  Wilamowitz 

—  28.  ayaQOl  δε  φύβει  ticcl  αοφοϊ  κατά  δαίμον'  άνδρες  έγένοντο  Aristid.  t.  ιΐ 
ρ.  35  Dind.  —  31.  ηρειαε  Ώ  —  32.  δε  coni.  Hermaim  —  πελεμίζων  coni.  Thiersch 

—  34.  ig:  προς  Β  — 

22.  έηιφλέγων  cf.  Aesch.  Pers.  395  αάλπιγξ  δ'  άντγι  πάντ'  i-Λεΐν'  έπέφλεγει> 

—  23.  και  άγάνορος  ίππου,  vel  generoso  equo  Telocius  —  24.  similiter  carmen 
tamqiiam  navem  nuntium  in  remotas  terras  ferre  exponit  N.  ν  2;  νπόπτερον 
autem  nayem  dicit  ad  exemplum  Homeri,  qui  Od.  xi  124.  xxiii  272  reniigia  πτερά 
νηός  dixerat  —  27.  Χαρίτων  Gratias  prope  Musas  in  Olympo  sedes  liabere 
dicit  Hes.  theog.  ca  —  Χαρίτων  ν,απον  cf.  Ρ.  vi  2  αρονραν  Χαρίτων  —  28.  cf. 
Ρ.  I  41. 

29 — 36.  Epharmosti  virtutem  gymnicam  natura  insitam  primum  compara- 
tione  Herculis  poeta  illustrat,  ut  N.  i  Chromii  res  gestas  cum  facinoribus 
Herculis  contulit;  post  abiecto  hoc  consilio  domesticam  potius  fabulam  Locro- 
rum  narrandam  sibi  proponit  —  31  ss.  audacter  poeta  Herculeae  virtutis  au- 
gendae  causa  varias  pugnas  in  unam  coegit,  ut  contra  Neptunum  et  Apollinem 
et  Orcum  unus  simul  dimicasse  videretur.  Neptunus  enim  Pyliorum  patronus 
eum  impugnavit  suo  filio  Neleo  bellum  inferentem,  Apollo  tripodem  Delphicum 
auferentem,  Orcus  Cerberum  ex  inferis  educentem ;  quamquam  fabulam  de  Orco 
Epeos  et  Pylios  contra  Herculem  defendente  iam  nosse  videtur  Homerus  II.  ν  397 : 
τλή  δ  Αιδης  εν  τοίβι  πελώριος  ών.νν  όιατόν,  \  εντέ  vlv  ωντος  άνηρ  νίός  dibg 
αίγιόχοιο  |  έν  Πνλω  (έν  πύλω  ν.  1.)  έν  νεηνεαΰΐ  βαλών  οδνντιβιν  'έδωκεν  — 
31.  άμφΐ  Πνλον  ατα&είς-  reddit  Homericum  περιβηναι,  Pylus  aiitem  urbs  Nelei, 
filii  Neptuni,  erat  —  32.  fabulam  pugnae  Apollinis  arcu  armati  et  Herculis 
clavam  moventis  illustraverunt  artifices ;  v.  Baumeister  Denkm.  d.  kl.  Alt.  p.  463 
et  Furtwangler,  Berl.  phil.  Woch.  1894  p.  ilvc  —  33.  άκινήταν  pro  vulgari  κκί- 
νητον,  ut  ά&ανάτα  Ρ.  iii  loo,  παρμονίμαν  Ρ.  vii  21,  πολν^έναν  Ν.  ιιι  2,  ναναικλν- 
τάν  Ν.  ν  9  ^ —  34.  ηοίλαν ,  viam  per  praerupta  saxa  in  Orcum  ferentem  — 
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μανίαίΰίν  ντιοκρέκει.  "Άντ.  β'. 

40    μή  νυν  λαλάγει  τά  τοι-  60 
αντ  ·  εα  τΐόλεμον  μάχαν  τε  τίάβαν 
χωρίς  άϋ'ανάτων  φεροίς  δε  Πρωτογενείας 
αΰτει  γλώβόαν,  'ίν   αίολοβρόντα  /Ιώξ  αίβα  65 
Πυρρά  ζίευκαλίων  τε  Παρναύοϋ  καταβάντε 
δόμον  ε%·εντο  πρώτον^  ατερ  δ'  εύνας  δμόδαμογ 

45    κτιΰΰάΰϋ'αν  λί%·ινον  γόνον'  70 
ΑαοΙ  δ'  ονύμαβ^εν. 
εγειρ'  ετίεων  βφιν  οΐ-μον  λιγύν^ι 
αϊνει  δε  πάλαι-  ον  μεν  οίνον.^  αν^εα  δ'  ύμνων 

νεωτέρων,    λέγοντι  μάν  Έπ.  β  .  75 

50    χΟ'όνα  μεν  κατακλύόαί  μέλαιναν 
ύδατος  βΟ'ένος.,  άλλα 


42.  yl&eeav:  Μοΐααν  coni.  Hecker  coll.  Ν.  m  28  —  43.  TlaQva6e.  AC  — 
καταβάντες  Α  —  45.  ■κτίαααα&αν  Mommsen:  ν,τΐΰάα&αν  Λ,  %τηβάβ&αν  (^-ΰϋ-ην  C) 
BCD  —  46.  όνόμ.  ΑΒΌ,  ώννμ,.  Ο  —  47.  αφίβίν  AG  —  οΐμ,ον.  ουρον  coni. 
Gedicke  — 

39.  '6πoκρεκε^·  scliol.  ανμφωνεΐ,  οίον  ένδόαψόν  έβτιν  πρότερον  γαρ  της  %ί&·άρας 
έπαφώμενοι  υτίον.ρέν.ονβι,  έ'πειτο:  8ε  τέλεον  ν,ι&αρίζονΰίν,  ut  fastus  orationis  furori 
mentis  praeludere  dicatur.  Minus  bene  Dissenius  de  cithara  voci  respondente 
interpretatur  collatis  yerbis  νπάδειν,  νπανλεϊν,  νπτιχείν  —  41.  χωρϊς  cum  a  suo 
nomine  άΟ·ανάτων  υϊχ  divelli  possit,  interpretor :  remove  pugnas  a  diis  immor- 
talibus.  Haec  autem  a  Pindaro  contra  Aeschylum  deorum  rixas  in  scenam 
producentem  declamata  esse  Leop.  Schmidt  Pind.  Leb.  p.  370  sagaciter  suspicatus 
est.  Contra  Pindari  sententiam  probat  Plat.  de  rep.  π  ρ.  378  h :  ονδέ  ys  έπιτή- 
δειον  το  παράτίαν  ώς  0·εοΙ  0·εοΐς  ηολεμονΰί  τε  ■καΐ  έπιβουλεύονβί  καΐ  μάχονται. 

41  SS.  fabulam  Protogeniae  narrandam  sibi  proponit  —  40.  Πρωτογενείας 
αβτει-  Protogeniae  maiorisne,  filiae  Deucalionis  et  Pyrrhae  (v.  scbol.  ad  vv.  «4.  86), 
an  minoris,  filiae  Opuntis  regis,  iam  veteres  grammatici  ambigebant  —  42.  iva- 
Strabo  ix  p.  425,  Apollodorum  (v.  schol.  ad  v.  64)  secutus,  non  in  urbe  Opunte 
ipsa,  sed  in  eius  portu  Κννω  Deucalionem  habitasse  et  sepulcrum  Pyrrhae  ostendi 
tradit  —  αίολοβρόντα  ■  memoratu  dignum  est  fulmen  signum  urbis  Locrorum  fuisse 
—  46.  Λαοί  ■  de  hac  voce  fabula  liominiim  ex  lapidibus  a  Deucalione  _  et 
Pyrrha  factorum  nata  est;  est  enim  procul  dubio  fabula  etymologica  ex  simili- 
tudine  Yocabulorum  λαοϊ  et  λαες  orta.  Incerti  auctoris  versus  in  scholiis  cita- 
tur:  i%  δε  λί&ων  εγενοντο  βροτοί,  λαοί  δε  ν,αλενντο  —  48.  schol.  :  δο-ΛεΙ  τοντο 
προς  το  Σιμωνίδειον  είρήΰϋ·αι-  ίπεϊ  έκεΐνος  έλαοαω&είς  νπο  Πινδάρου  λοιδορίας 
Εγρα'ψε  κατά  τοϋ  ν,ρίναντος  [αγαθών  φδων\  έηεΐ  δη  έκεΐνος  είπεν  έξελεγχει 
6  νέος  οίνος,  ον  το  πέρυσι,  δώρον  αμπέλου·  6  δε  μνΟ·ος  οδε  γ,ενεόφρων  δια  τοντο 
6  Πίνδαρος  επαινεί  παλαών  οϊνον.  Cum  igitur  Simonides  ineptum  dixisset  qni 
novo  vino  vetus  vinum  vinci  putaret,  Pindarus  vetus  se  laudare  Tinum  dicit, 
at  fabulam  novam.  Cum  Pindaro  fecit  Homerus  Od.  i  351 :  την  γαρ  άοιδην 
μάλλον  έπικλείουα'  άν&ρωποι,  \  ψις  άν,ουόντεααι  νεωτάτη  άμφιπέληται,  cum 
Simonide  auctor  prologi  Casinae:  qui  utuntur  vino  vetere  sapientes  puto,  et  qui 
lubenter  veteres  spectant  fabulas.  Sed  quaeritur  iam,  quam  fabulam  novam  Pin- 
darus  hoc  loco  protulerit;  atque  equidem  ea  intellego,  quae  iam  de  diluvio 
narrat  (δο— .w),  quae  vetera  et  decantata  nobis  quidem  magis  quam  aequalibus 
Pindari  videntur;  et  certe  nova  sunt,  quae  a  diluvio  et  Deucalione  atque 
Pyrrha  profectus  de  origine  regiae  gentis  Locrorum  (.54—56)  et  splendore  po- 
puli  Locrorum  ab  Opunte  rege  resuscitato  profert  — 
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Ζηνος  τεχναίς  άνάηωτυν  έί,αίφναξ 
αντλον  ελεΐν.    κείνων  δ'  εβϋαν 
χαλκάϋΛίδες  υμέτεροι  τΐρόγονοι,  80 
55    άρχάϋ'εν  'Ιαπετίονίδος  φντλας 

κονροί  κοράν  καΐ  φερτάτων  Κρονιδκν^ 
εγχώρίΟί  βαόίληές  αίεί' 

τίρίν  ΌλνμπίΟξ  άγεμών  Στρ.  γ'.  85 

Ο'ύγατρ'  άπο  γ&ζ  Έτιει- 

ών  'Οπόεντοζ  άναρτίάΰαΐξ  εκαλοξ 

μίχ^ΎΙ  Μαιναλίαιϋίν  εν  δειραΐς  καΐ  ενεικεν 
60    Αοκρω,  μή  καϋ·ελθί  vtv  αίων  ηότμον  εφάψαις  90 

όρφανον  γενεάζ.    εχεν  δε  βτΐέρμα  μέγιότον 

aloxog,  ενφράν^η  τε  J^ίδωv  ηρως  ϋ'ετον  vCov,  95 

μάτρωος  δ'  έκάλεβύέ  νυν 

ίβώνυμον  εμμεν., 
65    νπέρφατον  άνδρα,  μορ-φά  τε  καϊ 

εργοίΰί'  πόλίν-  δ'  ώπααεν  λαόν  τε  διαιταν.  100 

άφίκοντο  δε  J^ol  ί,ένοι  Άντ.  γ'. 

εκ  τ  'Άργεος  εκ  τε  Θη- 

/3αν,  OL  δ'  Άρκάδες,  οι  δε  καϊ  Πιβάταυ' 


52.  άνάπωτιν  Tricl. :  αμπωτιν  ABCD  —  53.  κάηείνων  Λ  —  heav  Byz.: 
ϊβαν  ABCD,  δτ]  Όαν  Bergk  —  55.  ίαπετωνιδος  Ε:  έαπετεονίδος  (-idftg  D) 
ASCD  —  56.  yiOQ&v  Byz.:  %ovq&v  ABCD,  κόρων  coni.  Jurenka  —  και. 
ABCD:  τε  Mosch.  —  φερτάτων  codd. :  ψερτάτον  coni.  Homan  —  Κρονιδάν 
codd.  et  schol.:  Αελέγων  coni.  Hermann  opusc.  viii  lu  —  58.  &νγατέρ'  AC, 
τάν  παΐδ'  Tricl.  —  άρπ.  Α  —  60.  ■Λα&έλοψι  ai.  lemma  m  Α  —  61.  εβχεν  φοχε  Ώ) 
CD  —  65.  νπέρφντον  Α  —  68.  καϊ  οτα.  Ώ  — 

53.  -Λείνων  ab  illis  oriundi,  nimirum  a  Deucalione  et  Pyrrha  —  55.  Ίαπετιο- 
νίδος  φντλας  coniungo  cum  κοράν  ■  lapeti  enim  filius  Prometheus  erat  (v.  Hes.  theog. 
δίο),  ex  quo  Deucalionem  prognatum  esse  ApoUodorus  i  4«  refert,  ex  hoc  ipso,  ni 
fallor,  loco  profectus  —  56.  κοράν  καϊ  φερτάτων  Κρονιδαν  scholiasta  plurales 
pro  singularibus  usurpatos  esse  ducit;  verum  non  solum  Locrum  primum  a  love 
ex  Protogenia,  Deucalionis  filia,  satum  esse  poeta  dicit,  sed  omnes  reges  veteres 
Locrorum  a  diis  et  heroinis  ex  stirpe  lapeti  originem  traxisse  significat,  qua 
in  re  illud  quoque  tenendum  est,  quod  Locrae  gentes  nobiles  a  matre,  non 
patre  nobilitatem  originis  derivarunt;  v.  ad  P.  ii  19  —  56.  πριν  refer  ad  iy%m- 
ριοι  V.  56  —  57.  Ο'ν^άτρ' .  ei  nomen  Protogeniae  fuisse  scholia  ad  v.  85  tra- 
dunt,  unde  maiorem  et  miDorem  Protogeniam  Boeckhius  distinxit;  at  Aristoteles 
(schol.  ad.  v.  sc  et  Plut.  quaest.  Graec.  15)  Cambysae  nomen  ei  indidit  — 
58.  Έπειών  'Οπόεντος'  de  Elidis  oppido  Opunte  v.  Strab.  ix  p.  425,  Diod.  xiv  17, 
Steph.  Byz.  s.  v.  Όπόεις.  Fabulam  hanc  cum  vetere  commercio  inter  Locros 
Opuntios  et  Elidem  cohaerere  docet  Luebbert,  De  Pindaro  Locrorum  Opuntio- 
rum  amico  et  patrono  p.  11 ;  cf.  Prol.  cxvi  —  63.  μάτρωος,  Opuntis,  qui  matris 
pater  erat;  neque  enim  fratres  matris  soli,  sed  etiam  ceteri  eius  cognati  a 
Pindaro,  ut  ab  Homero,  μάτρωες  appellantur  —  67.  concursu  hospitum  ex  om-r 
nibus  regionibus  Opuntem  confluentium  gloriam  regis  Opuntis  similiter  poeta 
illustrat  atque  Aeaci  regis  Aeginae  N.  vm  11  — 
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vibv  δ'  "Aktoqos  Β^,όχωξ  τίμαβεν  εποίκων  105 
70    Αίγινας  τε  Μενοίτων  τοϋ  τιαΐξ  αμ  Άτ^είδαίξ 

Τεν^^αντος  πεδίον  μόλων  ε6τα  6νν  ΆχιλλεΙ 

μόνος,  οτ   άλκάεντας  Ααναονς  τρεψαας  άλίαίΰυν  110 

πρνμναΐξ  Τήλεφος  εμβαλεν' 

ώβτ   mcpQOVL  δεΐ^αι 
75    μαϋ'εΐν  Πατρόκλου  βία-τάν  νόον. 

εξ  ΟΧ)  Θέτνοζ-γοννοζ  ονλίω  ννν  εν  "Αρει  115 

παραγορειτο  μή  ποτε  ^Επ.  γ  . 

ύφετέρας  ατερΟ'ε  τα^,ίονΰ&αι 
δαμαϋίμβρότον  αιχμάς. 
80    εί'ην  ενρηβιεπης  άναγεΐ6%·αι  120 
πρόΰφορος  εν  Μοιΰαν  δίφρω' 
τόλμα  δε  και  άμφιλαφης  δνναμις 
εύποιτο.    προί,ενία.  δ'  άρετα  τ  ήλ&ον 
τιμάορος  Ί6θ·μίαι6ι  Ααμπρομάχον 

μίτραις,  οτ   άμφότεροι  κράτηΰαν  125 

85    μίαν  έργον  αν   άμέραν.  Στρ.  δ'. 

αλλαι  δε  δ  ν   εν  Κορίν- 
θιου ηύλαΐξ  έγένοντ   έπειτα  χάρμαι, 
ται  δε  καΐ  Νεμέας  Έφαρμό6τω  κατά  κόλπον  130 
"Αργεί  τ   έβχεθε  κϋδος  ανδρών,  παις       εν  Α&άναις. 


69.  νια  Byz.  inutili  correctura  metrica  —  71.  Άχιλεί  Α  —  16.  γοννος  coni. 
Mingarelli:  γόνος  codd.,  γ'  οζος  BergK,  βλαατος  Hermann  —  ονλία  —  78.  άντι- 
οϋϋΟ·αι  coni.  Naber  —  79.  δαμαβιμβρότας  —  80.  ενρηβ.  Β:  ενρίο.  ACD 
—  83.  ε'αποηο·  προξΐνία  (αΐεΐ  ante  προξ.  minio  adcl.  C)  BCD  et  schol. :  εβποιτ' 
αΐεϊ  προξ.  {^ενία  lemma)  Α,  unde  ε'αηοιτ'  αΙεί.  ξενία  Mommsen  collato  Ρ.  χ  w. 
Ν.  VII  G5  —  ηλέ·ον  Byz.:  τίλν&ον  ABCD  —  84.  μίτραιβιν  Α  —  86.  έγένοντο  δ' 
I)  —  χάρμα  Α  —  87.  τα  δε  Α  — 

70.  τον  παις,  Patroclus,  cuius  nomen  demum  versu  75  nuncupatur;  ad  liunc 
autem  orationem  poeta  transtulisse  videtur,  quod  inter  heroes  Locrorum  insigni 
honore  frueretur;  praeterea  confer  quae  ad  v.  80  adnotavimus  —  70  ss.  haec 
sumta  sunt  ex  epico  carmine  Cypriorum,  unde  Proclus  excerpsit:  Τηλεψος  δ' 
έκβοη&εΐ  Θέραανδρόν  τε  τον  Πολννεί·κονς  ν,τείνει  ν.αϊ  αντος  νηο  Άχιλλέως  τιτρώ- 
β-Λεται  —  78.  βφετέρας-  hoc  pronomen  cum  ab  Homero  et  scriptoribus  prosaicis 
semper  ad  plures  referatur,  a  Pindaro  et  ad  singulos  (ut  hic  et  0.  xin  (5i.  P.  iv  83. 
I.  VI  33.  VIII  55)  et  ad  plures  relatum  est. 

80.  novo  prooemio  in  nova  parte  carminis  poeta  utitur,  ut  0.  vi  82.  P.  i  58. 
IX  yo ;  transitum  autem  eximia  arte  ita  sibi  paravit,  ut  in  fine  mythicae  partis  par 
fortium  amicorum,  Pactrocli  et  Achillis,  in  initio  tertiae  carminis  partis,  qua 
ad  laudes  praesentium  victoriim  transit,  par  strenuorum  luctatorum  Lampro- 
machi  et  Epharmosti  poneret  —  84.  Λαμπρομάχον  ■  amici  et  sodalis  Ephar- 
mosti  —  μίτραις-  partem,  laneas  taenias,  pro  toto,  corona  laneis  taeniis  circum- 
voluta,  posuit  —  άμφότεροι-  Lampromachus  et  Epbarmostus,  qui  si  eodem  die 
vicerunt,  diversa  genera  certaminum  obierunt  —  87.  Νεμέας  .  .  .  κατά  ■nolnov; 
in  valle  Nemeaea;  cf.  0.  xiv  21  %όλποΐΰί  Πίΰας  —  88.  -κνδος  ανδρών,  παΐς  δέ' 
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οίον  δ'  iv  Μαρα^·ωνί  6vXad-dg  αγένειων  135 
90    μένεν  αγώνα  τΐρεΰβντερων  άμφ'  άργνρίδεΰβιν' 
φώτας  ό'  ό^νρεπεΐ  δόλω 
άτίτώτι  δαμάΰόαις 

διηρχετο  κνκλον  ο6-6α  βοα,  140 
ωραίος  εων  -  και  κάλος  κάλλίβτά  τε  ρε^αις. 

95    τα  δε  Παρραΰίω  6τρατω  ^Αντ.  δ' . 

Ό'ανμαβτος  εων  φάνη 

Zrjvbg  άμφΐ  ηανάγνριν  Ανκαίον, 
και  -φνχράν  δτΐότ'  εύδιανον  φάρμακον  ανραν  146 
Πελλάνα  φερε'  ύννδικοξ  δ'  αντω  Ιολάου 
τύμβος  είναλία  τ  Έλενύις  άγλαΐαιϋιν.  150 
100    τό  δε  φνα  κράτιβτον  απαν  πολλοί  δε  διδακταΐς 
άνΟ-ρώπων  άρεταΐς  κλέος 

ώρονΰαν  άρεύϋ'αι.  155 
ανεν  δε  Ο'εοϋ  βεβι-γαμένον 

ου  ΰκαιότερον  -  χρΎιμ   εκαβτον.    έντι  γαρ  αλλαι 

105    οδων  οδοϊ  περαίτεραι^  Έπ.  δ'. 

μία  δ'  ονχ  ατίαντας  αμμε  Ό'ρέψει  ΐϋΟ 
μελέτα"  βοφίαι  μεν 


89.  οίον:  οίος  coni.  Jurenka  —  δ'  om.  Λ  —  92.  άπτωτΙ  ex  schol.  Bergk 
■ —  98.  Πελλάνα  schol.:  ηελλάνα  ABCD  —  αντω  ex  αντον  Β,  Ίολ.  cum  di- 
gammo  ponuntiatum  probabile  fit  coUatis  P.  ix  79,  xi  oo,  I.  i  i6  —  99.  είναλία 
Ζ:  έναλια  ABCD,  ut  Ρ.  ii  79.  iv  27.  39.  204.  xi  io.  xii  12,  unde  ένναλία  Schroeder; 
cf.  Beitr.  z.  Dial.  Pind.,  Stzb.  d.  b.  Ak.  1891.  52  —  100.  ro  .  .  .  αιρεΐα&αι  Aiistid. 
t.  π  ρ.  35  Dind.  —  πολν  {οι  supra  ν  scripto)  J.  —  102.  άρέα&αι  Α:  άνελέα^·αι  Β  GD, 
αΙρεΐ6&αι  Aristid.  1.  1.  —  103.  ανευ  δε  Α  et  schol. :  ανεν&ε  δε  BCD,  άνεν&ε 
Boeckh  —  106.  αμμ,ε  codd.  dett.  et  schol.:  άμ,ε  Ε,  αμα  CD,  ίίμα  {αμε  Α?), 
άμέρα  Β,  sed  qcc  s.  1.  — 

Argis  certamen  virorum,  puerorum  autem  Athenis  sustinuit;  medio  tempore 
cum  ex  imberbi  aetate  in  virilem  exiiset,  Marathone  vicit;  de  omnibus  his 
ludis  minoribus  cf.  Prol.  Lxxxvra  — 

92.  δόλφ  άπτώτι,  dolo  non  irrito  cadente;  cf.  Plat.  de  rep.  vii  5340  άπτώτι 
τω  λόγω ,  inscr.  Olymp.  128  άπτης  μοννοπαλάν  τεαααρα  βώμαΟ·'  ελών,  Phlegon 
fr.  12  πάλην  απτωτος  —  95.  Παρρασίω  ατρατω '  schol. :  τοντέστιν  έν  τω  δ-ήμω 
της  Αρκαδίας-  Παρρααία  γαρ  μέρος  της  Αρκαδίας,  εν^-α  τελείται  Λνκείον  ζίώς 
άγων  —  97.  φάρμακον  ανραν,  vestem;  Hom.  Od.  χιν  529  άμφΐ  δε  χλαΐναν  εέΰαας 
άλε^άνεμον  μάλα  πνκνην,  Hippon.  fr.  19  χλαΐναν  δααεΐαν  έν  χειμώνι  φάρμακον 
ρίγεος  —  98.  'Ιολάον  τύμβος-  de  lolaiis  sive  Heracleis  ludis  Thebis  apud  sepul- 
crum  lolai  actis  v.  Prol.  xci  —  99.  αντω  .  .  .  άγλαΐαιαιν  de  duplici  dativo  con- 
fer  0.  vra  83  ov  αφι  Ζενς  γένει  ώηαοεν  —  100.  διδακταΐς  άρεταΐς-  cum  con- 
temptu  dictum,  quod  ingenitae  virtutes  praecellunt;  verba  ipsa  commonent 
Socraticae  quaestionis  εί  διδακτον  άρετη-  cf.  Jebb  Journ.  of  Hell.  stud.  iii  154.  162 
—  103.  quod  in  omni  genere  studiorum  invita  Minerva  suscipitur,  id  si  siletur 
non  deterius  est  i.  e.  non  pluris  aestimatur,  si  laudare  coueris  quam  si  si- 
lentio  premas  —  104.  respicit  versus  Hom.  N.  730  άλλω  μεν  γαρ  ^δωκε  &εός 
πολεμηϊα  έργα,  \  αλλω  δ'  έν  οτή&εβαι  τι&εΐ  νόον  ενρυόπα  Ζενς  —  107.  αοφίαι 
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aiTCSLvai'  τοντο  δε  προβφέρων  αεϋ'λον, 
ορΟΊον  ωρνύαί  ^'αρβεων, 
110    τόνδ'  άνερα  δαίμονία  γεγάμεν 

ενχειρα^  δεί,ίόγνιον ^  ορώντ   άλκάν,  165 
^ίαν  τεόν  t    εν  δαιτί  Χιλιάδα 
νικών  έπεΰτεψάνωβε  βωμόν. 


108.  τοϋτον  C  —  109.  ώρνσαι,  Β'ΟΏ,  ώρουΰοα  Β  sed  videtur  ω  ex  α  fac- 
tum  e^se,  δρονοαι  Λ;  oq&l'  άνααί  &αραέω  coni.  Wilamowitz  —  112.  Αίαν  τεόν 
τε  coni.  Hermannus:  Αίάντειόν  τ'  έν  codd. ,  Αίαντέω  'ν  οξ  in  proecdosi  con- 
ieceram  —  Ίΐιάδα  BC^  et  schol. :  ΟΙλιάδα  AD,  Ιολιάδον  vel  οιλιάδον  C^,  og 
'Ιλιάδα  coni.  Boeckh. 

μεν  αίπειναί-  perfecta  sapientia  cuiusque  generis  in  alto  posita  est,  ut  diffi- 
cile  sit  ad  fastigium  eius  ascendere;  cf.  I.  ν  45  τετείχιαται  πύργος  νιρηίαΐς  άρε- 
ταΐς  άναβαίνειν  —  108.  τοντο  .  .  .  ά&λον  το  άπό  της  αοφίας  scholiasta  inter- 
pretatur :  poeticae  sapientiae  contentionem  contentioni  virium  in  certamine  luc- 
tationis  probatae  addens  praeconis  instar  proclama  —  112.  Hermanni  emen- 
dationem  recipiendam  duxi;  pronomen  enim  relativum  og,  quod  antea  Schmidio 
duce  inserueram ,  scholiastae  auctoritate  parum  defenditur  et  aliquid  languidi 
habet;  quamquam  sententia  eadem  manet,  sive  pronomen  og  addideris  sive 
non  addideris.  Interpretor  autem  verba  emendata  cum  Heynio  de  solemnibus 
sacris,  quae  victor  {νιγ,ών)  redux,  cum  coronam  in  ara  Aiacis  deponeret,  fecit, 
non  de  victoria  ab  Epharmosto  in  Aeanteis  ludis  reportata.  Aeantea  enim  ista 
a  scholiastis  ex  hoc  loco  ipso  ficta  esse  videntur  neque  quidquam  fidei  nancis- 
cuntur  ex  titulis  CIG-.  108  et  i43i,  utpote  qui  ad  Αΐάντεια  Salaminia  in  honoreni 
Aiacis  Telamonii  acta  referendi  sint.  Mh.il  vero  causae  fuit,  cur  hanc  victoriam 
poeta  singulariter  hoc  loco  laudaret,  non  supra  una  cum  reliquis  victoriis  — 
'Ιλιάδα  yel  potius  Χιλιάδα  prisca  forma  nominis  erat,  analogia  nominum  'ίολν,όζ 
et  "Ιλας  stabilita;  genetivus  autem  pronomini  possessivo  adiunctus  est  ut  in 
Homericis  Νεοτορέτ]  πάρα  νψ-  Πνλοιγενέος  βασιλήος  {Β  54),  Γοργείη  κεφαλή  δει- 
νοίο  πελώρον  (Ε  74ΐ),  nisi  'Ιλιάδα  aeque  atque  Αΐαν  pro  vocativo  accipere  mavis 
—  έπεβτεψάνωβε'  arae  coronae  lapideae  coronam  victorialem  ex  foliis  plexam 
adiecit. 


ΟΛΤΜΠ.  Ι'. 

ΑΓΗΣΤΔΑΜί^.  Λ0ΚΡί2. 

ΠΑΙΔΙ  ΠΪΚΤΗι. 


ΕΠΙΖΕΦΤΡΙΩ. 


Strophae. 


Wv>  W     _  ^  W  _ 

W     _  W  _     1,^     ύ  I 

<J    —     —  wl^  w  _     _  k/- 

w  vjw|  _  i  u  y 

w    _  ^  w  y  I 
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Argumentiiin. 

Agesidamns  Archestrati  filius  Locrus  Epizephyrius  pugilatu  puer 
01.  74  =  484  a.  Chr.  in  sclioliis  Vaticanis,  01.  76  =  476  a.  Chr.  in  Am- 
brosianis  (A)  vicisse  perhibetur.  Utra  traditio  vera  sit  certe  diiudicari 
non  potest,  alteri  autem  et  maior  fides  codicis  Ambrosiani  favet  et  lau- 
datio  bellicae  virtutis  Locrorum  v.  15  facta,  quae  si  ad  Anaxilai  tyranni 
arma  a  Locris  reiecta  (cf.  P.  ii  19)  spectat,  hoc  carmen  post  annum  477/6 
scriptum  sit  necesse  est.  Quamquam  enim  inter  victoriam  Agesidami 
et  praeconium  eius  hoc  carmine  factum  aliquantum  temporis  interlapsum 
esse  ex  initio  carmiriis  elucet,  tamen  immane  est  statuere  ludis  Olympi- 
cis  tertium  redeuntibus,  i.  e.  octo  annis  postquam  parta  sit,  victoriam 
praedicatam  esse.  Quodsi  a.  476  hoc  carmen  factum  est,  non  longe  a 
tempore  carminum  0.  iii  et  0.  i,  quae  in  simili  materie  versantur,  distat. 
Hoc  autem  bene  in  artem  Pindari   quadrat,  quem  in  carminibus  sub 
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idem  tempus  factis  cognatas  res  tractare  et  similibus  locutionibus  uti 
in  libello,  Zur  Chronologie  Pindarischer  Siegesgesange,  p.  42  ss.,  proba- 
vimus  et  infra  carmina  P.  ix  et  I.  iii  comparantes  evincemus.  Brevibus 
igitui-  intervallis  interiectis  poetam  primum  ludos  Olympicos  ab  Hercule 
institutos  (0.  x),  deinde  agrum  Olympicum  ab  Hercule  oleastro  Hyper- 
boreo  consitum  (0.  iii),  ad  postremum  Oenomai  et  Pelopis  certamen 
ludis  Olympicis  praevium  (0.  i)  carminibus  illustrasse  duco.  Hoc  autem 
nostrum  carmen,  quod  ab  exsuperantia  iuvenili  et  ieiunitate  senescentis 
artis  aequo  intervallo  abest,  Thebis  a  poeta  missum  esse  ex  versu  85 
apparet. 

In  proemio  poeta  se  tamquam  ex  oblivione  ac  veterno  excitat,  ut 
carmen  diu  promissum  tandem  aliquando  eum  foenore  mittat  (l — 12) 
urbemque  Locrorum  et  Agesidamum  victorem  una  cum  alipta  lolao 
laudibus  ornet  (l3 — 23).  In  principali  parte  carminis  (24—77),  cum  fa- 
bula  tam  longum  carmen  carere  non  posset,  neque  domesticae  res  Locro- 
rmn  Epizepbyrioruin  fabulam  suppeditarent,  Olympicos  ludos,  in  quibus 
Agesidamus  palmam  multo  cum  labore  meruerat,  ab  Hercule  conditos  esse 
narrat.  Atque  primuni  ludos  ex  praeda,  qua  ille  Augea,  impio  rege 
Pisarum,  devicto  potitus  esset,  institutos  esse  refert  (24  —  59).  Exin,  qui- 
nam  primis  illis  ludis  in  singulis  certaminum  generibus  praemia  tulerint, 
et  quae  sollemnitates  certamina  sub  vesperum  secutae  sint,  facete  ex- 
ponit  (60 — 77).  Inde  in  extrema  parte  carminis  cum  ad  res  praesentes 
rediisset,  semet  ipsum  et  cborum  ut  epinicio  carmine  ad  normam  prisc- 
orum  illorum  ludorum  composito  primum  lovis  numen  praedicaret  cobor- 
tatus  versibus  sero  missis,  sed  tamen  grate  supervenientibus  civitatem 
Locrorum  florentissimani  et  puerum  victorem  pulcherriraum  laudat  (78—105). 

Pabula  quae  boc  carmine  et  tertio  Olympico  carmine  de  Hercule 
Dorico  conditore  ludorum  Olympicomm  exposita  est,  magnopere  ab  ea 
discrepat,  quam  sacerdotes  Elei  de  Idaeo  Hercule  auctore  Olympiorum 
narrabant  (v.  Paus.  viii  7,  6.  Strab.  viii  p.  355.  Diodor.  iii  74,  4.  ν  64,  6). 
Videtur  autem  Pindarus  veterem  famam  immutasse,  ut  gloriam  antistitis 
Doricae  stirpis  amplificaret  et  memoriam  Domm  in  agrum  Pisanum  inva- 
dentium  cum  institutione  ludorum  Olympicorum  coniungeret.  Hinc  illud 
quoque  explicatur,  quod  Augeae  et  Molionidarum  causas  miscuit  et  varias 
incursiones  ex  diversis  regionibus  in  Elidem  ab  Hercule  factas  in  famam 
unius  splendidae  expeditionis  conflavit;  v.  Luebbert,  De  Pind.  carm.  Olymp.  x, 
Kiliae  1881,  Originum  Eliacarum  capita  selecta,  Meletemata  de  Pindari 
carminum  quibus  Olympiae  origines  canit  fontibus,  Bonnae  1882,  Wilamo- 
witz,  Eur.  Herakl.  i  271. 

De  metris. 

Carminis  huius  numeri  sunt  paeonici,  dactylicis  et  logaoedicis  et 
epitritis  ita  mixti,  ut  et  colometria  et  pedum  divisio  incei^tissimae  sint. 
lam  veteres  metricos  quoinodo  cola  huius  carminis  dividenda  essent  dubi- 
tasse,  scbolia  ad  v.  24  testantur;  sed  plane  futtiles  istorum  rationes  fuisse 
cum  colometria  codicum  tum  inepta  explicatio  scholiastae  metrici  arguunt. 
Maxime  autem  offensioni  sunt  epitriti  pedes  iuxta  ditrochaeos  puros  et 
paeones  positi,  siquidem  huius  societatis  alia  exempla  novi  nulla.  Neque 
num  recte  versibus  str.  4.  ep.  1.  2  iambicam  basim,  versibus  ep.  3.  4.  5, 
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6.  8  longam  anacrusim  praemiserim,  satis  mihi  oonstat.  De  syllaba  an- 
cipiti  initiali  strophae  versuum  quarti  et  sexti  yide  not.  crit.  ad  vv.  25. 
48.  90.  Admodum  vero  dabia  percussio  epodi  versuum  primi  et  quarti 
et  ultimi  est,  quae  difficultates  nescio  an  minui  possint  versibus  primo 
et  ultimo  in  binos  versus  diremtis.  In  primi  versus  altero  membro 
dividendo  dubito,  utrum  ad  analogiam  versuum  Aristoph.  Lys.  781  ss. 
duae  primae  longae  spatium  totius  dipodiae  expleant,  an  ad  normam 
creticoram  brachycatalectorum  Plauti  (v.  Christ  Metr.^  p.  408)  versus 
exeat  in  paeonem  et  primam  longam  alterius  paeonis  mutili: 

an 

lam  si  quo  modo  et  loco  hoc  carmen  cantatum  sit  quaeras,  carmen 
Olympicum  undecimum  ante  boc  carmen.  compositum  esse  constat,  sive 
illud  ut  Olympiae  cantaretur  sive  ut  hoc  carmen  annuntiaret  factum  est. 
Hoc  igitur  carmen  in  iustis  epiniciis  a  victore  reduce  institutis  in  urbe 
Locroi-um  Epizepbyriorum,  fortasse  in  curia  urbis  (v.  11.  97),  fidibus  et 
tibiis  chori  voci  succinentibus  (v.  93.  84)  cantatum  est;  neque  saltationis 
motus  defuisse  ex  indole  paeonicorum  numerorum  concludere  equidera 
ausim.  Simili  vero  modo  Agesidami  epinicia  adornata  fuisse  videntur 
atque  Herculis,  quae  poeta  versibus  73—77  depinxit. 

Tbv  Όλνμτΐίονίκαν  άνάγνωτε  μοι  Στρ.  α'. 

Άρχεβτράτου  τΐαΐδα^  τίόϋ'ί  φρενός 
έμ,άς  γεγραηται.    γλυκν  γάρ  αντω 
μέλος  όφείλων  έηιλέλα%'\ 

ώ  Μθίΰ\  άλλα  6ν  %αΙ  Ο-υγάτηρ  δ 
^Αλά%'εία  z/tog,  6ρ%'α  χερί 
5    ερνκετον  ψενδέων 
ένίτΐάν  άλιτο^ένων. 


ε%α%·εν  γάρ  έτίελ^ων  δ  μέλλων  χρόνος       Άντ.  α'. 


VARIA  LECTIO.  Inscr.  Άγηΰίδάμ,ω  Λοκρώ  Έπιζεφνρίω  ABD,  praeterea  nvwrj 
addit  Λ,  παιδί  πν-Λτγι  add.  ΪΒ,  Άγ.  Λον..  Έπ.  Άρχΐοτράτω  ■ΛεΙψι  viv.r\oavti  την 
πβ'  ολυμ,πιάδα  F  τα.  sec.  —  Schol.:  ένίκτιαε  δε  ούτος  δ  Άγηοίδαμος  την  εβδύμη- 
'Λοοτην  τετάρτην  (εητην  καΐ  ίβδόμην  Λ)  Όλνμπιάδα.  —  2.  άρχίΰτρ.  Α  — 
6.  άΐιτοί,ενων  coni.  Mingarelli:  άλιτό^ενον  codd.  — 

coMMENTAEii.  V.  1 — 3.  86  obHtum  poeta  fingit  muneris  Agesidamo  promissi, 
unde  forte  adstantes  ut  se  commonefaciant  orat  —  2.  memoriam  comparat 
tabulae  litteris  inscriptae;  scholia  conferunt  versum  ex  Sophoclis  Triptolemo: 
0·ες  δ'  έν  φρενός  δέΙτοΐΰΐ  τονς  έμονς  λόγους.  lam  ante  Sophoclem  simili  meta- 
pbora  usus  erat  Aescbylus  Prom.  789.  Suppl.  179.  Choepli.  450.  Eum.  275  —  δρ&ά  · 
δικαία  schol.;  sed  proprie  quoque  intellegi  potest  manus  ad  arcendum  erecta 
—  6.'  ιρενδέων  ένιπάν  άλιτοξένων,  crimen  mendacii,  quo  fidem  hospiti  debitaiu 
laeserit;  similiter  hoc  nomen  formatum  est  atque  Homericum  άλιτόμηνον  II.  xix 
118.  Agesidamum  autem  ξένον  poeta  dicit,  quia  Olympiae  (v.  100)  eius  hospi- 
talitate  usus  erat;  cf.  0.  π  6  —  7.  μέλλων  χρόνος-  tempus  remorari  dicitur,  quod 
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εμον  'καταίύχννε  βα^ϋ  χρέος, 
ομως  δε  λνΰαι  δννατος  ο^εΐ- 


10 


αν  έπιμομψάν  τόκος  δμαρτ- 


10 


εων'  νυν  -ψαφον  έλίΰύομεναν 
οΛα  κνμα  κατακλνββει  ρεον^ 
OTta  τε  κοινον  λόγον 
φίλαν  τίΰομεν  ες  χάριν. 


15 


νεμεί  γαρ  ^Ατρέκεια  τΐόλιν 


Έπ.  α. 


15 


Αοκρών  Ζεφυρίων., 
μέλει  τέ  6φι6ι  Καλλιότζα 
και  χάλκεος  "Αρης"  τράπε  δε  Κύκ- 


νεια μάχα  και  ντιέρβιον 


20 


8.  ν,αταίΰχννΐ  Boeckli:  ν,αταΐΰχννει  ΛΒΟΏ,  %ατήβχννε  By2.  —  β9<^Χ^ 
—  9.        μομψαν  coni.  Grumme  —  τό-Λος  όμαρτέων  scripsi:  τόκο?  &νατών  ABD 
et  schol.,  γε  τόκος  &νατών  G,  δ  τόκος  ανδρών  Byz.,  τόκος  όπαδέων  Mommsen, 
τόκος  όνάτωρ  Hermann,  τόκος  δ  ναυτάν  Bergk,  τόκος-  δρ&τ'  ων  Schneidewin, 
τόκος-  ά&ρώμεν  Wiskemann  —  13.  ά  τραχεία  πόΙις  ν.  1.  schol.  —  πόλιν 
Β  01):  τΐόλις  Α'-  —  14.  μέλει  Α:  μέλλει  BCD  —  οψι  Α  —  15.  Κύκνεια  Her- 

proprium  est  hominis  remorantis  —  8.  καταίαχυνε-  grave  et  turpe  debitum 
meum  frustrando  mora  reddidit;  cf.  Plat.  symp.  p.  i83e  πολλούς  λόγους  καΐ 
νποαχέαεις  καταιβχννας  —  9.  τόκος·  yeteres  grammatici  carmen  Ο.  χι  intellexerunt, 
tamquam  foenus  capiti  (0.  χ)  additum;  quae  interpretatio  ferri  nequit,  si 
Boeckhium  secutus  carmen  illud  Olympiae  post  ipsam  victoriam  cantatum  esse 
statuas;  sed  si  meam  sententiain  ad  0.  xi  prolatam  probaveris ,  bene  poetam 
dicentem  facies,  crimen  remorae  se  abluere  non  tam  longo  carmine,  quod  una 
cum  capite  foenus  solvat,  quam  duobus  carminibus,  quorum  unum  (01.  x)  ca- 
pitis,  alterum  (01.  xi)  foenoris  vice  fungatur  —  10.  ona,  quod  pro  οπως  vel 
ώς  etiam  v.  56  poeta  posuit ,  est  exbortantis ,  copiam  autem  orationis  undae 
fluvii  lapillos  litoris  volutatos  haurienti  et  auferenti  comparat,  paratactica 
structura  orationis  usus  —  11.  kolvov  λόγον  rationem  inter  Agesidamum  et 
Pindarum  contractam  post  Kayserum  Meinelius  (progr.  Campoduni  1890  p.  26) 
interpretatur ,  quae  quidem  interpretatio  vi  cognati  vocabuli  αυν&ηκών  com- 
mendatur  et  verbo  coniuncto  τίαομεν  optime  convenit,  quamquam  similis  locu- 
tio  ξννός  λόγος  Ο.  vii  21  causam  communem  et  orationem  ad  omnem  populum 
pertinentem  significat  —  13.  Άτρέκεια-  respicit  sincera  iudicia  Locrorum  et 
rem  publicam  legibus  Zaleuci  optime  temperatam ;  cf.  Plat.  Tim.  20  a  — 
15.  τρά%ε  δε  Κύκνεια  μάχα-  ηοη  Ps.  Hesiodum  in  Scuto  Herculis  pugnam 
Herculis  cum  Cycno,  Martis  filio,  in  luco  Apollinis  Pagasaeo  narrantem  Pindarus 
sequitur,  sed  Stesichorum,  poetam  Locris  oriundum,  quem  in  carmine  aliquo 
narrasse  scholiasta  testatur,  primum  Herculem  Cycno  cessisse  et  fugisse.  Sed 
quorsum  haec?  scholiasta  respondit:  τοιγάρτοι  δια  το  και  τον  Άγηαίδαμον 
άποληγοντα  -ηδη  νπο  Ιολάου  άλείπτου  άνερρώΰΟ·αι,  εικότως  ταντα  έπηγάγετο. 
Atque  Agesidamum  ηοη  primo  impetu  adversarium  pugilem  deiecisse,  sed  niulto 
cum  sudore  palmam  aegre  tulisse  sequentes  versus  perspicue  indicant.  Mhilo 
tamen  secius  temere  ficta  ista  a  grammaticis  videntur.  Namque  aliptae  quo- 
minus  discipulis  suis  laborantibiis  subvenirent,  legibus  severis  prohibiti  erant 
(v.  lo.  Chrysost.  ap.  Migne  iv  2  p.  386  et  587).  Quo  cum  accedat,  quod  χάλ- 
κεος  "Αρτις  ad  ludos,  quibus  ab  aeneis  armis  abstinebant,  parum  pertinet,  Ta- 
felio,  Dilucid.  Pind.  p.  ,τ.ιι,  adstipulor,  qui  illa  verba  ad  bellum  ab  Anaxilao, 
tyranno  Rhegii,  Locris  illatum,  quod  fortiter  illi  primum  propulsassent  (cf.  P. 
II  19),  referenda  esse  iudicavit.    Sic  igitur  sententiam  procedere  sentio :  Locri 

PiNDARTJS  ed.  Chriat.  6 
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^Ηρακλεα.    πνκτας       έν  Όλνμτηάδι  νικών 
"Ιλα  φερετω  χάριν 

Άχιλεΐ  Πάτροκλος" 
20    Ο-ή^αις  δε  κε  φνντ   άρετα  πού 
πελώριον  ορμ,άΰαι 

κλέος  άνήρ  •ϋ'εοϋ  <3νν  τιαλάμα.  25 

αΛονον  δ^  ελαβον  χάρμα  ηανροί  τίνες ^        Στρ  β'. 
έργων  ττρο  πάντων  βίότω  φάος. 
αγώνα  δ^  ε^αίρετον  άεΐβαυ 
ΰ'εμηες  ώρ6αν  z/tdg,  bv  άρ- 

χαίω  ΰάματι  παρ  Πέλοπος  30 
25    βωμών  εί,άρίΟ·μον  έκτίΰΰατο^ 
επεί  Ποβευδάνιον 
πεφνε  Κτέατον  άμνμονα 


mann:  Κυν,νεία  Byz.,  %νν.νέα  ABCD  —  16.  δλνμτηάδι  νικών  Ό:  ολνμπία 
νι-Λών  Β^Ο,  ολυμπιονικών  Α  —  17.  Ι'λα  Β  Ό:  ίόλα  AC  —  19.  Άχιλλεΐ  CD  — 
20.  %·Ύΐ^.  ABCjD:  ϋ·άξ.  Ahrens  Dial.  gr.  ιι  140  —  κε  Β  Ό:  καϊ  AG  —  φύντ' 
ΑΒΏ:  φώτ'  C  —  ποτέ  Α  —  21.  παλάμαί,ς  AG  —  22.  τίνες  πανροι  Ό  — 
23.  ^ργων  ηρο  πάντων  codd. :  έτέων  προπάντων  schol.?  —  βιότω  {ον  supra)  C 
—  24.  ε^ήριτον  ex  schol.  (?)  elicuit  Hermann  —  25.  βωμών  Α  et  schol.:  βωμον 
C,  βωμω  ΒΏ;  τα  πρώ^'  coni.  Rauchenstein ,  ipse  πόνων  tentaTi  —  ίκτίαατο 
Α  et  schoL:  έκττιβαΟ-'  "Ηρακλέτις  C,  ηρακλέης  έκτίββ.  BD,  βίτι  Ήρακλέος  έκτίαβ. 
{βωμών  εξάρι&μον  omissis)  Byz.  —  26.  ποαειδάνειον  Β  — 

et  musica  arte  excellunt  et  aeneo  Marte,  quod  nuper  comprobarunt  Anaxilauni 
tyrannum  potentissimum,  ut  Cycnus  olim  ingentem  Herculem,  armis  reicientes; 
ad  fortitudinem  natus  nunc  etiam  Agesidamus  (v.  20)  insuper  disciplina  aliptae 
optime  institutus  est;  merito  igitur  et  ipse  praemium  meruit  et  debitam  gra- 
tiam  aliptae  suo  Ilae  sive  lolao  referet  —  16.  νικών  proprie  eum,  qui  victor 
est,  significat,  unde  vis  participii  praesentis  νικώντας  non  longe  distat  a  vi 
aoristi  νικήσαντος,  cf.  0.  ix  112.  xiii  30.  N.  vii  75.  I.  vii  7  —  19.  Άχιλεΐ  Πάτροκλος- 
Hom.  II.  xTi  39  ss.  poeta  respicit,  quo  loco  Achilles,  cum  Patroclum  Acliaeis 
auxilio  mitteret,  aciem  instruit  et  ad  rem  fortiter  gerendam  adhortatur  — 
22.  Agesidamum,  qui  aegre  neque  sine  vulneribus  vicisse  videtur,  eo  consolatur, 
quod  sine  labore  pauci  Tictoriae  gaudium  adipiscantur,  quo  omnes  antea  exant- 
latos  labores  recompensante  pulcherrimum  vitae  decus  paretur;  cf.  0.  i  100  — 
20.  ϋ"ή^αις·  acuens,  unde  I.  vi  73  aliptam  Ναξίαν  άκόναν  dixit;  cf.  Xenoph. 
Cyr.  I  2,  10.  6,  41. 

24  ss.  originem  ludorum  Olympicorum  refert  —  24.  Ο-έμιτες  /iiog,  instituta 
et  leges  lovis,  quibus  certamma  ludorum  Olympicorum  et  praeconia  victorum 
constituta  erant  —  αάματι  παρ  Πέλοπος-  cf.  Ο.  i  93.  Recentiores  scriptores,  ut 
Paus.  V  13,  2,  Herculem  a  Pelope  quarto  propagationis  gradu  descendere  fabula- 
bantur  —  25.  βωμών  εξάρι&μον-  de  sex  aris  Olympiae  vide  ad  0.  iii  19.  Sed 
ciim  βωμών  metrico  vitio  laboret  et  arae  nihil  ad  certamen  (άγώνα)  attineant, 
βωμών  ex  πόνων  corruptum  esse  duco,  ut  quae  infra  sex  genera  certaminum, 
cursu  lucta  pugilatu  quadrigis  iaculo  disco,  referuntur,  iam  hoc  loco  significentur. 
Duritiei  autem  vitio  oratio  laborat,  quod  subiectum  verbi  έκτίσΰατο  demum  v.  30 
positum  est;  cf.  0.  ix  70  —  26  ss.  Hercules  cum  Augeae,  regi  Elidis,  propter  mer- 
cedem  pro  stabulo  purgato  negatam  bellum  intulisset,  primum  ab  Molionidis 
Cteato  et  Euryto,  qui  exercitui  eius  insidias  struxerant,  cladem  accepit,  deinde 
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τίεφνε  δ'  Ενρντον^        Ανγέαν  λάτρων      Άντ.  β'. 
asxovd''  εκων  μιΰϋ'ον  ντΐερβίον  35 
30    Λράΰόοίτο'  λόχμαιύι  δε  δοκενΰαίς 
V7tb  Κλεωναν  δάμαΰε  καΐ 
κείνους  Ήρακλεης  έφ'  δδω, 
οτί  τΐρόΰϋ-ε  τίοτε  Τορνν&ων 

ετΐερΰαν  αντω  ΰτρατον  40 
μνχοΐς  ημενοο  "Αλιδος 

Μολίονεζ  υπερφίαλοι.  Έπ.  β'. 

καν  μάν  ^εναΛατας 
35    Έτΐειών  βαΰίλενς  δτίίϋ^εν 

ου  πολλον  ίδε  πατρίδα  τίολν- 

κτεανον  νηο  ΰτερεω  πυρί  45 
Ίίλαγαΐς  τε  ΰιδάρον  βα&νν  είς  όχετον  αταξ 
ϊζοίβαν  εάν  τζόλυν. 
νεΐκοξ  δε  κρεΰβόνων 
40    αΛθΟ'ε<?'θ''  απορον. 

και  κείνος  αβουλία  υΰτατος 
άλώΰίος  άντάΰαίς 

θάνατον  αίπϋν  ουκ  έ^έφυγεν.  50 


28.  ωατ'  Α  —  29.  άέκων  &'  C  —  30.  ηά-κείνονς  codd.  —  33.  τίμενοι  Heyne: 
iqybsvov  {αμεν  Έ)  ABCD  et  schol.  —  34.  μολίωνες  Λ  —  ξειναπ.  AC  —  35.  ^(χαι,λενς 
έπειών  BD  —  36.  ιδε  Byz.:  εΐ8ε  ABCD  —  41.  αβουλία  Tricl.:  άβουλίαις 
ABCD  —  42.  άντάααις  Boeckh:  άντίάαας  ABCD  — 

novum  bellum  molitus  Molionidas  istos,  cum  ad  Isthmum  per  inducias  profi- 
ciscerentur,  prope  Cleonas  oppressit  et  Augeam  ipsum,  praesidio  fortissimorum 
fratrum  orbatum,  fudit  et  occidit.  Rem  fuse  narrant  Paus.  ν  25.  Diod.  iv  33. 
Apollod.  II  5,  .5,  Hesiodi  vestigia  ut  videtur  secuti.  Eorum  ex  fonte  ea  quoque 
petita  videntur,  quae  schol.  ad  v.  3i  adnotat:  ηολλονς  ανατρατενσαντας  αντω 
ά7ΐέ·Λτει,ναν  οΐ  δε  άπο&ανόντες  έν  Tfj  μάχτ]  εΙαΙν  ovTOf  Τελαμων,  Χαλκάδων  %αϊ 
Ίφίκλής,  δ  ηρεαβντατος  αντον  αδελφός.  —  29.  νηέρβων,  superbum;  iungo  hoc 
epitheton  cum  Ανγέαν,  non  cum  μία&όν  sic  v.  34  Moliones,  socios  Augeae, 
νπερφίάλονς  dicit  —  30.  νπό  Κλεωναν  oppidum  enim  in  colle  situm  erat,  ut 
testatur  Strabo  vm  p.  377  —  και·  Molionidae  insidiis,  quibus  Herculis  exer- 
citum  ante  superaverant,  et  ipsi  ab  Hercule  superati  esse  dicuntur  —  34.  Mo- 
λίονες  a  matre  Moliona  dicti  sunt,  Άκτορίωνε  (Π.  24,  638)  iidem  a  patre  Actore; 
ii  socii  Augeae  regis  fiiisse  iam  ab  Homero  Α  709  feruntur  —  35.  Έπειών 
veterum  incolarum  Elidis,  ut  Homerus  Β  gi9.  A  671.  688  tradit,  quamquam 
postea  Epeos  tamquam  septentrionalis  Elidis  incolas  ab  Eleis  distinctos  esse 
Hecataeus  testatur  ap.  Strab.  vii  p.  34i  —  πατρίδα·  nomen  patriae  urbis 
Φνκτεον  {Φντειον  corr.  Luebbert)  fuisse  adnotat  scholiasta,  ad  versus  Hesiodi 
provocans  —  38.  εάν  πάλιν,  cum  supra  iam  πατρίδα  dixisset,  denuo  addidit 
ad  cladis  tristitiam  augendam  —  41.  νατατος  scholia  ciim  άλώβιος  iungunt,  ut 
post  urbem  captam  mortem  occubuisse  dicatur;  quod  cum  contra  grammati- 
cara  peccet  et  verbum  άντάααις  obiecto  carere  nequeat,  rectius  Augeam  ulti- 
mum,  postquam  eius  socii  iam  interierunt,  occidisse  interpretaberis  —  42.  0·ά- 
νατον  αιπνν  ad  exemplar  Homerici  αίπνν  ολε&ρον. 

6* 
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ό  δ'  ccQ   εν  IliiSa  ελΰαις  ϋλον  τε  ϋτρατον    Στρ.  γ' . 
λαίαν  τε  παύαν  ziihg  ίίλκίμος 
45    VLog  6ταϋ·μκτο  ξάϋ'εον  αλΰος 

Λατοί  μεγίΰτω.    τιερί  δε  πά- 

latg  "Αλτιν  μεν  ογ'  εν  καΟ·αρω  55 
διέκρινε,  το  δε  κύκλω  πεδον 
εϋ"ηκε  δόρηον  λνβιν, 
τιμάύαΐξ  τίόρον  ^Αλφεοϋ 

μετά  δώδεκ'  άνάκτων  Ο'εών  καΐ  τίάγον      ^Αντ.  γ'. 
50    Κρόνου  τίροΰεφϋ-εγ^ατο'  τιρόΰϋ-ε  γάρ  60 

νώννμνος,  άς  Οινόμαος  άρχε, 
βρεχετο  πολλά  νιφάδι.  ταύ- 
τα δ'  εν  πρωτογόνω  τελετα 

παρέύταν  μεν  αρα  Μοΐραι  βχεδον 

ο  τ  έ^ελεγχων  μόνος  65 
άλά^'ειαν  έτήτνμον 

55    Χρόνος,    το  δε  βαφανες  ίων  Έλ.  γ'. 

τζόρΰω  κατεφραβεν, 
οηα  τάν  τίολεμοίο  δόύιν 


43.  αρ' :  αν  Α  —  πίΰΰα  C  —  έάΰας  Λ  —  τε  om.  C  —  45.  'JXiv  ν.  1.  schol. 

—  46.  πέδον  ίΌ'ηκε  Tricl. :  δάπεδον  &7ί'Λε  ΑΈΟΌ  —  48.  τιμάσαις:  άγάλλων 
coni.  Hermann;  cf.  ν.  90  —  49.  δωδε^κα  δ'  Ό  —  άνά-Λτων:  ά&ανάτων  C  — 
51.  νωννμ,νος  Byz.:  νώννμος  CjD,  νώννμον  Α  Β  —  τελεντΆ  C  et  lemma  in  ^  — 
53.  τ' :  δ'  et  deinde  χρόνος  τόδε  coni.  Hartung  et  probavit  Leop.  Schmidt,  Leb. 
Pind.  p.  lOD  —  55.  τό  δ'  έα  άφανες  CD  —  56.  ηολέμοιο  ex  corr.  Α,  πολέμιος 

43  ss.  primos  ludos  Olympicos  ab  Hercule  factos  exponit  —  45  ss.  sacrum 
locum,  quem  Hercules  lovi  dimetiebatur  {ατα&ματο,  cf.  τέμενος)^  quod  arboribus 
olim  consitus  erat,  αλβος  poeta  dixit;  eius  duas  partes  distinxit,  "Αλην,  quae 
proprie  lovis  deorumque  sacra  palis  a  cetera  regione  discreta  erat,  et  dever- 
soria  circumiacentia ,  quae  tabernaculis  et  hospitiis  homines  epulantes  et  dor- 
mientes  recipiebant.  Hae.  duae  partes  in  planitie  ad  ripam  Alphei  sitae  erant, 
unde  eas  dimensus  Hercules,  cum  sacra  faceret,  Alpheum  honore  afFecisse 
dicitur  (v.  48);  iis  opponitur  collis  CroDius,  qui  Saturni,  patris  lovis,  sacer  erat 

—  49.  μετά  δώδεη  άνάζτων  d-εών  quorum  unus  Alpheus  erat;  vide  0.  ν  .5  — 
51.  άς  Doricum  pro  εως  —  βρέχετο  πολλά  νιφάδν  audaci  metaphora  locum  antea 
neglectum  nive  obrutum  dicit;  his  autem  verbis  mendacia  Eleorum  sacerdotum, 
qui  Saturni  templum  iam  aureo  aevo  conditum  esse  fabulabantur,  a  Pindaro 
impugnari  acute  monuit  Luebbert,  De  Pind.  carm.  0  χ  p.  9  —  52.  ut  hominum 
partui  (v.  0.  vi  42),  sic  sacrorum  origini  Parcae  adstant,  futuram  sortem  cur- 
sumque  felicem  angurantes  —  53.  in  proyerbium  abiit  hic  locus,  unde  Xenoph. 
Hell.  III  3,  2:  αννεμαρτυρτιαε  ταντα  αντω  καΙ  δ  άλη&εοτατος  λεγόμενος  χρόνος. 
Tempus  autem  et  famam  haec  tradidisse  poeta  dixit,  ut  in  litterarum  monu- 
mentis  nihil  tale  exstare  significaret  —  55.  το  δε  quid  sit,  verbis  ΰπα  .  .  .  vMa- 
φορίαιαί  τε  explicatur,  ΰαφανες  autem  ad  praedicatum  κατέφρααεν  trahendum 
est:  illud  autem,  quod  ludos  instituit,  tempus  progrediens  in  clara  luce  posuit. 
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άκρό&ίνα  διελων  εΟ'νε  %αϊ 

τιενταετηρίδ'  οτζως  αρα  70 
εΰταΰεν  εορτάν  ΰνν  Όλνμτΐίάδί  τΐρώτα 
νΜαφορίαίΰί  τε. 
60    Ttg  δή  TCotaCvLov 
ελα%ε  ότεφανον 

χείρεδβί,  τίοβίν  τε  καΐ  αρματι^ 
άγώνιον  εν  δό^α 

ϋ'εμενος  ενχος,  ^Qyp  καΰ'ελών^ 

ΰτάδίον  μεν  άρίΰτενβεν^  ενΟ-νν  τόνον 
65    710661  τρέχουν  Ttatg  δ  Αικνμ,νίον 
Οιωνός"  ίκεν  δε  Μιδέα%·εν 

ΰτρατον  ελαύνων'  δ  δε  πάλα 

'/νδαίνων  "Εχεμος  Τεγεαν 
ζΙόρνκλος  δ'  έφερε  πνγμ&ξ  τέλοξ 
Τίρνν%'α  ναίων  πόλυν 
άν   Ϊ%%0ί6ι  δ\  τέτρα6ίν 

70    άτίο  Μανηνεας  Σάμος  ώλίροΟ·ίον 
ακοντί  Φράΰτωρ  δ'  ελα6ε  βκοτίόν' 


75 


Στρ.  δ'. 


80 


'j4vt.  δ'. 
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57.  ά-Λρό&υνα  Ώ  —  58.  πρώτα  ΈΌ  —  62.  αρματι  AGD:  αρμαβιν  Β  — 
63.  ΐνδό'ξαν  Ώ  [αν  ex  corr.)  —  64.  σταδίου  coni.  Hermann  —  εν&νν  τόνον 
(εν&νν  πόνον  Hermann)  coni.  Thiersch:  εν&ντονον  ABCD,  ενϋ·νδρομον  coni. 
Schmid  —  65.  ποααΐ  ΑΈ:  ποαΐ  CD  —  67.  δε  φέρε  άπο  πνγμας  Β  —  69.  άνίπ- 
τοιοι  γ,αϊ  τετρ.  {έν  supra  άν)  Α  —  70.  Σάμος  ώλιρο&ίον  Boeckh:  Σάμος  ο 
Άλιρροδίον  V.  1.  schol. ,  ΰ&μ'  άλιρρο&ίον  {-ίονς  Α^^  et  lemma  in  Α)  ΑΒΟΌ 

—  71.  α-Λοντι  Φράβτωρ  δ'  Tricl. :  α-Λοντί  δε  Φράατωρ  ABCD  — 

57.  άκρό&υνα  δίελών  primitias  alias  alii  deo  dispertiens  operabatur  _ — 
58.  Όλνμπιάδί  ηρωτα  idem  quod  νι,%αψορίαι.ΰΐ  significat,  ut  altero  nomine 
prius  explicetur,  qua  simili  ratione  poeta  usus  est  0.  i  39.  vi  43.  N.  vni  46.  Iviiii. 
Apte  autem  feriarum  duas  partes,  sacra  et  ludos,  distinguit;  τ.  Prol.  lxiv  — 
60.  ποταίνυον  ατέφανον  recentem  coronam  —  63.  έν  δόΐ,α  ϋ·έμενος·  primum 
victoriae  famam  tamquam  gloriosam  (ενδοξον)  animo  proponens,  deinde  facto 
coQsequens  —  64  ss.  In  catalogo  victorum  a  Pindaro  Pausanias  ν  s,  4  et  Hyginus 
fab.  273  diiFerunt,  quod  Herculem  ipsum  pancratii  et  luctae  certamina  subeun- 
tem  faciunt.  Nomina  Νικέως  et  Φράστορος  a  poeta  ficta  esse  ex  etymologia 
nominum  ipsa  apparet  —  64.  εν&νν  τόνον  rectum  et  simplicem  cursum  signi- 
ficat;  cursus  enim  duplex  (δίαυλος)  multo  post  institutus  est;  v.  Proleg.  lxxi 

—  66.  ό  δε  τίάλα  sc.  άρίβτενων  "Εχεμος  ην  ηυδαίνων  Τεγεαν,  quae  civitas  una 
cum  nomine  Yictoris  renuntiata  est —  70.  Σάμος-  schol. :  Σήμον  δέ  τίνα  νϋν  νενι- 
κηγ,έναυ  αρματι,  ως  φησι  /Ιίψιλος  δ  την  Θηβηΐδα  τιοιηβας  ^  τινι  Ιαμβειω  οντω" 
τρέιρας  δε  πώλους,  ώς  δ  Μαντινευς  Σήμος,  |  ος  πρώτος  αρματ'  ηλαΰεν  παρ  Αλφειω 

—  71.  ελααε  ■  rectius  simili  in  re  Homerum  ^βαλε  scripsisse  adnotat  Lehrs,  De 
Arist.  stud.  Hom.  p.  Gi;.  Hoc  autem  loco  iaculatori  certum  finem  feriendum  esse 
poetam  putasse  apparet  et  ex  nomine  Φράατορος  a  scopo  designando  dicto  et 
ex  eo,  quod  iaculatoris  ars  longo  iactui  disci  opposita  est,  quamquam  aliter 
de  hac  re  poeta  P.  i  42  cogitasse  videtur  ■ — 
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μκκος  δε  Ntxsvg  εδι,κε,  πετρω 

χερα  κνκλώβαις,  νπερ  άτίάν- 

των,  καΐ  6νμμαχία  θ·όρνβον 
παραίϋ-ν^ε  μεγαν.    εν       εΰπερον  90 
εφλε^εν  ενώταδοξ 
75    ΰελάναζ  έρατον  φάος. 

άείδετο  δε  παν  τέμενοζ  Έπ.  δ'. 

τερπναΐβί  ^αλίαίζ 
τον  εγκώμίον  άμφΐ  τρότίον. 
άρχαΐξ  δε  προτέραΐξ  επόμενου 

καί  ννν  επωννμίαν  χάριν  95 
νικάς  άγερώχον  κελαδηΰόμεϋ'α  βροντάν 
80    καΐ  πνρπάλαμον  βέλος 
ορβίκτνπου  z/tdg, 
έν  απαντι  κράτει 
αΐ^ωνα  κεραννον  άραρότα. 
χλίδώΰα  δε  μολπά  προς 

κάλαμον  άντιά^εί  μελεων,  ιοο 

85    τά  παρ"  ενκλει  ζίίρκα  χρόνω  μεν  φάνεν      Στ.  ε'. 


72.  νιτιενς  {δε  om.)  Λ:  δ'  ένι-κενς  BCD  et  schol.  —  νπερ  απαντάς  Byz.  ex 
correctura  grammatica;  at  ν.  I.  ii  3G  —  βνμμαχία  BCD:  ανμμαχίψ  Λ,  utrumque 
achol.  —  73.  παρέ&η^ε  Α  Β  —  αν  δ'  Hartung  —  76.  αειδε  δε  το  πάν  coni.  Gras- 
hoif  —  &ccXicaai  C  —  80.  πνρπάλ(χμνον  C  —  84.  άντιάζει  C  —  85.  ενκλή  Byz. : 
ενν,λεεί  ABGD  — 

72.  πέτροα·  cf.  I.  i  25  λί&ίνοις  itffxot?,  Hom.  Od.  &  190  βόμβηβεν  δε  λίϋΌς , 
Paus.  π  29,  9;  priusquam  enim  aenei  disci  fabricarentur,  lapideos  discos  etiam 
Olympiae  in  usu  fuisse,  discus  Bybonis  docet  nuper  inter  rudera  Olympica 
repertus,  de  quo  v.  Botticher,  Olympia  p.  i08  —  -κνηλωβαις·  manu  in  orbem 
curvata  discum  prehendens;  cf.  Hom.  Od.  Q-  i89  —  74  sq.  plenilunii  tempore 
Olympia  agebantur;  cf.  0.  iii  20  —  76.  άείδετο,  cantu  perstrepebat,  ut  Eur.  Iph. 
Taur.  3C7  ανλεΐται  παν  μέλα&ρον  —  77.  έγκώμων  άμφΐ  τρόπον  cantum  laetum 
a  turba  comissantium  et  epulantium  editum  significat,  contrarium  non  minus 
threnorum  tristitiae  quam  hymnorum  gravitati  a  singulis  cantoribus  stantibus 
cantandorum. 

78.  ad  res  praesentes  poeta  redit  —  vvv,  nunc,  quamvis  syllaba  brevis 
sit,  cf.  0.  VII  13.  N.  I  13.  VI  10  —  έπωννμίαν  χάριν  νίηας  appositionis  prae- 
dicativae  partes,  βροντάν  και  βέλος  obiecti  partes  obtinent:  in  gloriosae  vic- 
toriae  gratianij  quae  a  victoria  nomen  έπινίν,ον  duxit,  canamus  tonitrum  et  fulgur 
lovis  Olympici  —  80.  πυρπάλαμον  ignita  manu  vibratum;  vide  ad  0.  ix  c;  in 
nummis  Locrorum  Epizephyriorum  fulmen  positum  fuisse  apposite  adnotat 
Boeckhius  —  82.  iv  απαντι  %ράτεΐ'  omni  genere  roboris  firmatum;  Lobeck, 
Pathol.  268  comparat  ποίΠει  άρηρως,  άπηνείτ/σιν  άρηρώς  —  84.  προς  'κάλαμον, 
paulo  post  ν.  93  άδνεπής  τε  λύρα  γλυκύς  τ'  ανλός "  similiter  modo  instrumentum 
musicum  utrumque,  modo  unum  tantum  commemoratur  N.  iii  12.  79;  v.  Proleg. 
xcviii  —  84  sq.  μολπα  .  .  .  μελέων  cantus  modorum  carminis  tibiis  miscebitur 
—  85  ss.  carmen  diu  retardatum  et  sero  missum  cum  filio  diu  exspectato  et 
tandem  aliquando  nato  facete  poeta  ita  comparat,  ut  utrumque,  quamvis  sero 
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άλλ^  ώτε  natg  ί'ξ  άλόχου  τίατρί 
7Cod'sivbg  ΐκονη  νεότατος 

το  τΐάλίν  ηδη,  μάλα  δέ  foi 

θερμαίνει  φιλότατί  νόον'  109 
έ%εΙ  ηλοντοξ  6  λαχών  ποίμενα 
ετιακτον  άλλότριον 
90    ^νάΰκοντι  ΰτνγερώτατος' 

καΐ  οταν  καλά  ^έρί,αίξ  aoidag  ατερ,  Άντ.  ε'. 

Άγηΰίδαμ',  εις  Άίδα  6τα%'μον  110 

άνγιρ  ΐκηταί^  κενεά  τίνενΰαίζ 
ετΐορε  μόχϋ'ω  βραχν  τι  τερπ- 
νόν,   τίν  δ'  άδνετίής  τε  λύρα 

γλυκύς  τ   ανλος  άνατίάύβεί  χάριν. 
95    τρέφοντι  δ^  ευρύ  κλέος  115 

κόραι  Πιερίδες  ^ίός. 

εγω  δε  ΰννεφατιτόμενος  Έλ.  ε  . 

6Λονδα  κλντον  εΟ'νος 
Αοκρών  άμφέπεΰον^  μέλιτι 
εύάνορα  τίόλυν  καταβρέχων' 

τΐαΐδ^  έρατον  δ'  "Αρχεβτράτον  120 
100    αΐ'νηΰα.!  τον  εΐδον  κρατέοντα  χερος  άλκα 
βωμον  παρ'  'Ολύμτίων 
κεΐνον  κατά  χρόνον, 


86.  ωατε  codcL,  ωτε  Boeckh,  quae  Dorica  forma  servata  est  N.  vi  31.  vii  62. 
93.  I.  III  3(!  —  87.  νεόττιτος  et  lemma  in  C:  νεότατι.  A^BCD  —  τό  πάλι,ν  Tricl. : 
τανάπαλιν  ΑΈΏ,  δ'  ϊμ%αλιν  C  —  δέ  οΐ  Boeckh:  δέ  xol  ABCD;  οΐ  etiam  scholia 
legisse  videntur  —  90.  &ανόντι.  coni.  Herinann;  cf.  v.  4S  —  91.  καλώ  Byz.: 
%αλά  μεν  ABCD  —  93.  ?πορε·  'έλα^ε  coni.  Herwerden  —  ^οαδν  ν.  1.  schol.  Α 

—  94.  άνατΐλάσαει  AC^D^  —  97.  iyoi  τε  G  —  98.  άμ,ψίεηον  susp.  Bergk 
probabiliter  —  99.  έρατον  Άρχ.  ABGB,  δ'  add.  Mosch.  —  100.  αΐνήβας  Α  — 

veniat,  tamen  gratum  yenire  dicat  —  85.  παρά  ζΐίρκα,  Thebis  —  87.  Γκονη 
νεότατος  το  πάλιν  ηδη·  qui  iam  venit  ad  aetatem  iuventuti  contrariam  i.  e. 
senectutem;  verba  enim  eundi  Homerico  et  Arico  usu  a  poetis  cum  accusativo 
finis,  quo  quis  tendit,  coniunguntur ;  cf.  0.  vi  64.  ix  71.  P.  iv  52.  134.  266.  ν  52. 
VIII  55.  IX  51.  Ν.  VII  19.  χ  36.  I.  lu  70.  VII  18.  Comparationis  autem  vis  in  eo  inest, 
quod  et  puer  sero  natus  gratus  supervenit  et  epinicium  carmen  diu  retardatum ; 
putidum  enim  est  putare  Hagesidamum  interim  senem  factum^  esse;  immo 
quia  patri  Archestrato  seni  iam  facto  Agesidamus  natus  erat  gratissimus  heres 
patrimonii,  poeta,  ut  hanc  partem  comparationis  fusius  exornaret,  commotus 
esse  videtur  —  93.  'έπορε-  si  recte  se  habet  neque  έλαβε  cum _ Herwerdeno  re- 
ponendum  est,  significat:  peperit  labori  exiguam  recompensationem  iucundam 

—  99.  καταβρέχων  cf.  I.  vi  21  ραινέμεν  εύλογίαις  et  Ρ.  ν  loo  —  100.  aivriGa- 
hoc  ipso  carmine;  cf.  0.  vm  55  —  102.  %εΐνον  κατά  χρόνον  illo  tempore,  quo- 
niam  multum  temporis  inter  victoriam  et  epiuicium  interlapsum  erat  — 


88 


PINDARI  EPINICIA. 


ίδ&α  τε  καλόν 

ώρα  τε  χεκραμενον^  α  τίοτε 
105    άναιδέα  Γαννμ,'ήδεί 

μόρον  αλαλχε  6νν  ΚυπρογενεΙ.  125 

104.  τιεκραμμΐνον  D  —  105.  γανννμ.  BCD  —  μόρον  coni.  Mommsen:  θά- 
νατον codd. ,  πότμον  coni.  Schmid. 

105.  tecte,  sed  eximie  comparat  puerile  decus  Agesidami  cum  pulcliritudine 
Ganymedis ;  cf.  Hom.  II.  xx  234  τον  και  avriQBiipavxo  Qsol  οίνοχοενειν  \ 
■ίιάλλεος  εΐνεκα  οίο,  ί'ν'  ά&ανάτοίΰι,  μετείη  —  άναιδέα  μόρον  Ο-άνατον  j)ro  μόρον 
textui  intulit  librarius,  qui  memor  fuit  Theogn.  207  &άνατο£  άναιδής  —  avv 
ΚνπρογενεΙ'  favore  Veneris  Cypriae;  cf.  0.  i  45. 


ΟΑΤΜΠ.  ΙΑ' 

ΑΓΗΣΙΔΑΜί^.  AOKPii. 

ΠΑΙΔΙ  ΠΪΚΤΗι. 


ΕΠΙΖΕΦΤΡΙΩ^ 


W  _ 


Strophae. 


_     -:-  W 


->  - 


-1.    '^^J    _  _  ^ 


_  wu  _  _ 

_  _  _ 

^    —  I  u 

w    _  _  ^  w 

v-l      _  _  ^  W 

w    _  _  ^  w 

_  _  _ 

'^U    _  _  W 

W      _  _  JL 


Epodi. 

w    _  _ 


-  -  -I 


Argumeiitiiiii. 

Hoc  carmen  in  eandem  atque  carmen  0.  χ  victoriam  compositum 
est.  Quodsi  inscriptione  τόκος  appellatur  (cf.  schol.  0.  χ  l),  hoc  ex 
dubia  interpretatione  versus  0.  χ  9  natum  est.  ISTam  non  corollarii 
instar  post  0.  x,  sed  ante  0.  χ  hoc  carmen  factum  esse  apparet,  unde 
Boeckhius  ordinem  carminum  etiam  invitis  codicibus  invertendum  et 
hoc  carmen  undecimtini  ante  decimum  collocandum  esse  censuit.  Diffi- 
cilius  est  ad  diiudicandum,  cui  loco  et  tempori  hoc  carmen  poeta  desti- 
naverit.  Atque  Boeckhius  continuo  post  victoriam  reportatam  hoc  car- 
men  factum  esse  statuit,  ut  Olympiae  in  pompa  sub  vesperum  victori 
instituenda  caneretur.  At  huic  sententiae  adversatur  particula  εν&α  ν.  16, 
qua  urbem  Locrorum  significari  nemo  non  intellegit.  Qua  de  causa  ego 
Leopoldo  Schmidt,  Pind.  Leb.  p.  93  adstipulatus  hoc  earmen  prooemii 
vicem  obtinuisse  puto,  quod  maiori  carmini  et  festivitati  in  patria  victoris 
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faciendae  quasi  praeluderet,  perinde  atque  Horatius  carmen  iv  6  carmini 
saeculari  praeludere  voluit.  Quod  autem  Agesidamum  poeta  v.  11  allo- 
quitur,  hoc  lepide  Sclimidtius  ita  interpretatur,  ut  hoc  carmen  poetani 
tamquam  epistolam,  qua  suam  operam  promitteret.  victori  misisse  ducat. 

Summa  carminis  est,  victori  carmine  tamquam  pignore  futurae 
gloriae  opus  esse,  seque  paratum  esse,  ut  Musis  adiuvantibus  Agesi- 
damo  epinicium  pangat. 

De  metris. 

Carminis  liuius  mediocris  numeri  quoque  sunt  vulgares  dactylo- 
epitritici.  Stropliae  yersus  quintus  et  sextus,  epodi  primus  et  secundus 
num  in  singulas  periodos  coniungendi  sint,  in  tam  brevi  carmine  diiudi- 
cari  nequit.  Quod  autem  dactylicis  colis  solito  frequentioribus  in  hoc 
carmine  poeta  usus  est,  ut  ne  in  fine  quidem  stropharuni  iis  abstineret, 
hoc  ex  iuvenili  aetate  et  victoris  et  poetae  explicandum  esse  puto.  Ce- 
terum  si  quis  in  pompa  hoc  carmen  recitatum  esse  statuere  malit,  facile 
inanium  temporum  intervalla  deiinire  poterit. 

"Εύτιν  ανΟ'ρώποις  ανέμων  οτε  ηλείΰτα  Στρ. 
XQyj^ig,  sGTLv      ουρανίων  υδάτων, 
όμβρίων  παίδων  νεφέλας. 

εί  δε  6ϋν  τΐόνφ  τις  εύ  Λράΰΰΐ],  μελιγάρυεξ  ϋμνου 
δ   ύΰτερων  άρχά  λόγων  5 
τέλλεται  %αΙ  Λίΰτον  ορκιον  μεγάλαις  άρεταΐς. 

άφϋ-όνητος  δ'  αίνος  Όλυμτΐίονίκαίζ  ^Αντ. 
ούτος  αγκειταί.    τα  μεν  άμετέρα 
γλώΰΰα  Λοιμαίνείν  εϋ^ίλεί" 
10   εκ  ϋ·εοϋ  δ'  άνήρ  ύοφαΐξ  άνϋ-εΐ  τίρατίίδεΰΰίν  ομοίως"  10 


VAKIA  LECTIO.  Inscr.  τώ  αντώ  τόκος  ΑΈΏ  —  3.  post  όμβρίων  Yulgo  inter- 
piangebatur,  post  υδάτων  comma  ponendum  esse  monuit  Wilamowitz  Ind.  lect. 
Grott  1889/90  p.  9  —  4.  πάνω  codd.  et  scliol.:  μόχ&Γο  Hermann  —  πράαατ]  Hartung: 
πράββοι  ABD^  πράασων  G,  πράβαει  Heyne  —  μεΙίγαρνς  omisso  νμνυι  coni. 
Wilamowitz  1.  1.,  μελίγαρνς  αοιδιη  coni.  Schmid;  vide  antistr.  —  5.  άρχα  Α  et 
schol.:  &.ρ%αϊ  ΈΟΏΕ  —  8.  αγλειται  Byz.:  'έγ%Βΐται  ABGDE;  cf.  0.  xiii  36  — 
9.  ποιμαίνειν:  πορβαίνειν  coni.  Hecker  —  10.  ομοίως  ex  scholiis  rest.  Leutscli: 
δ'μω^  ων  GNO,  om.  ΑΒΏΕ,  ieail  ante  πραπίδεααιν  add.  Moscli.  Tricl. ,  post 
πραπίδεαοι,ν  add.  έΰαι,εΐ  Bergk^;  schol. :  %ατά  δε  βουλτιαιν  δαίμονος  ί'βως  και.  αντω 

COMMENTAKII.  Τ.  1 — 5.  cf.  Ν.  ΠΙ  6;  forma  elocutionis  prooemii  similis  est 
atque  fragmenti  139  —  6.  τέλλεται·  schemate  Pindarico  singularem  pro  plurali 
usurpatum  dicunt  (v.  ad  0.  vm  s),  sed  lioc  loco  singularis  verbij  cum  ad  singu- 
larem  praedicati  άρχά  referri  possit,  facilem  excusationem  admittit  —  πιατον 
ορτιιον  hymni  hoc  loco,  ut  πιατοϊ  χορεντ&ν  μάρτυρες  tibiae  Ρ.  xii  27  dicuntur, 
quod  tamquam  iurati  testes  magnas  virtutes  victorum  praedicant  —  7.  άψ&ό- 
νητος  hoc  loco  idem  valet  quod  άφθονος,  invidiae  expers,  largus;  difficilior 
est  cansa  significationis  huius  vocabuli  0.  xiii  25,  qua  de  re  suo  loco  disseremus 
—  8.  αγκειταί  laudatio  tamquam  sacrum  donarium  est  virtuti  Tictoris  conse- 
cratum  —  τά  μεν  neutrum  ad  masculinum  aivov  poetica  licentia  relatum  est; 
cf.  P.  VI  21  —  10.  in  libro  archetypo  scriptura  in  fine  versus  ita  delituisse 


OLYMPIA  XI. 


91 


i'6d-L  vvv^  '^ρχεβτράτον 

παΐ,  τεάς,  '^γηΰίδαμε,  τίνγμαχίας  ένεκεν 

κόΰμον  έτύ  ΰτεφάνω  χρνΰ^ας  έλαίας  Έτι. 
άδυμελη  κελαδήύω, 
15   των  'Etcl-  ζεφνρίων  Αοκρών  γενεάν  άλεγων.  15 
ενϋ·α  όνγκωμά^ατ' '  έγγνάΰομαί 
νμμίν,  ώ  Mol6ccl,  φνγό^εινον  ΰτρατον 
μηδ^  άτίείρατον  καλών, 

άκρόΰοφον  δε  καΐ  αίχματάν  άφί^,εΰ&αί.    το  γαρ 
20   εμφvεg  οντ   αί'ϋ·ων  άλώτΐη^  20 
οΰτ'  ερίβρομοί  λεον-  τ  ες  δίαλλά^αντο  J-Tjd-og. 


τώ  (corrige  τω  αντώ)  τρόπω  αοφος  διαπαντος  άν&εΐ  ταΙς  γνώμαις  —  13.  κόβμον. 
κώμον  coni.  Bergk  —  έπΙ  BGD:  άμφϊ  Λ  —  15.  Ζεφνρίων  lemma  in  Λ,  ut 
traditum  est  Ο.  χ  ic  et  Ρ.  π  20;  των  έπΙ  Ζεψυρίω  coni.  Μ.  Schmidt,  των  έπΙ  del. 
Boehmer  et  Scliroeder  —  16.  έγγνάομαι  coni.  Herwerden  —  17.  νμμιν  Bergk 
et  De  Jongh  scholiastas  secuti:  μη  μιν  ΑΈΟΏ,  μ-ή  τιν'  Thiersch  —  φνγόί,εν. 
ΈΏ  —  19.  δε  EF  et  schol.:  τε  ΑΈΟΏ  —  20.  ενφνες  Α  —  21.  ο^τ'  BCD: 
ονδ'  Α  —  δι,αλλάί,αντο  Lehrs  Rh.  Μ.  30,  93  et  Schroeder  Ztschr.  f.  Gymn.  39, 
(Jahresberr.)  357:  διαλλάξ,αίντο  codd.,  διαλλάξ,αιντ'  αν  Hartung. 

videtur,  ut  librarii  alii  nihil,  alii  paucos  apices  agnoscerent;  quodsi  recte 
ομοίως  ex  vestigiis  codicis  C  et  sclioliorum  Leutschius  restituit,  sententia  Pin- 
dari  familiaris  evadit,  dei  beneficio  poetam  aeque  atque  victores  ludorum 
adiuvari,  ut  sapientia  et  dexteritate  floreant;  cf.  0.  ix  2S.  P.  i  4i  ss.  —  13.  χρυ- 
αέας  έλαίας,  oleastri  auro  coinparandi ;  v.  0.  vin  i  — ·  14.  -κελαδηοω  et  16  έγγνάαο- 
μαι,  idem  fere  valent  atque  praesentia  %ίλαδώ  et  ί^^νώμαι,  de  qua  vi  futuri 
exhortativi  dixi  ad  0.  vi  21.  Quamvis  enim  ν,ελαδτίιβω  etiam  ad  longius  carmerL 
0.  X  tralii  possit,  tamen  έγγνάβομεα  ad  sequentes  versus  huius  ipsius  carminis 
non  referri  non  potest  — -15.  άλέγων,  curans  et  praedicans ;  scholia  conferunt 
versum  Alcmanis  (Αλ-Λαΐος  cod.):  ονκ  έγώ  λναον  έν  Μονβαις  άλέγω  —  17.  φνγό- 
^ευνον  ΰτρατον  μηδ'  άπείρατον  negatio  secundo  membro  adiecta  ad  utrumque 
membrum  referenda  esfc,  ut  0.  xiv  s.  P.  iii  30.  vx  48.  χ  29.  4i,  Sppb.  Phil.  771. 
Eur.  Hec.  373;  cf.  0.  xiii  98  —  18.  άπείρατον  -Λάλων  cf.  0.  χ  13.  Locris  oriundi 
erant  poetae  Stesichorus,  Xenocritus,  Erasippus,  Tlieano;  indidem  prodierunt 
Locricae  cantilenae  molles  et  amatoi'iae  (v.  Athen.  xiv  p.  G39  a)  atque  Locrica 
harmonia  (ή  ΛοηρίατΙ  αρμονία  Athen.  xiv  ρ.  G25e.  Poll.  iv  G5)  —  19.  αίχματάν 
cf.  0.  X  15;  clara  fuit  inprimis  victoria  Locrorum  de  Sybaritis  ad  Sagram  flmnen 
reportata  —  21.  διαλλαξαντο^  quod  praeclaro  acumine  Lehrsius  et  Schroederus 
restituerunt,  vim  aoristi  gnomici  habet;  est  autemvulpes  sapientiae  (άκρόσοφοε), 
leo  fortitudinis  (αίχματάς)  quasi  exemplar. 


ΟΑΤΜΠ.  ΙΒ' 

ΕΡΓΟΤΕΑΕΙ  ΙΜΕΡΑΙΩ. 

ΔΟΑΙΧΕΙ. 


Stropliae. 


U  _  — 


U    _  _ 


W     _     _     —  Wv^ 


ν-Λ^    _      _     —  W 


Epodi. 


u     _  _ 


Arguineiituiii. 

De  Ergotele  Philanoris  filio  Himeraeo,  cuius  yictoriae  Ol3mipicae, 
cursu  longo  (δολίχω)  01.  77  =  472  a.  Chr.  partae,  hoc  carmen  dedicatum 
est,  Pausanias  vi  4,  11  haec  memoriae  prodidit:  ^Εργοτέλης  ό  Φιλάνο- 
Qog  δολίχου  δύο  εν  ^OXvfinia  νίκας,  τοΰαντας  δε  αλλάς  Πν&οΐ  kccI  εν 
ΙΰΟ·μω  τε  καΐ  Νεμείων  άνγιρημένος,  ονχ  '^Ιμεραΐος  είναι,  το  εξ  άρχης·,  κα^ά- 
ττερ  γε  το  ετίίγραμμα  το  εη  αντω  φηΰί,  Κρης  δε  είναι,  λέγεται  Κνώΰιος' 
εκπεβων  δε  νπο  βταΰιωτών  εκ  Κνωΰον  %αϊ  ες  Ίμέραν  άφικόμενος  πολιτείας 
τετνχηκεν  και  πολλά  ενρετο  αλλα  ες  τιμήν.  His  similia  scholia  ad  car- 
minis  inscr.  referunt:  Έργοτέλης  Κρης  μεν  ijv  τώ  γένει  πόλεως  Κνωΰον, 
ος  ηγωνίΰατο  την  οζ'  ^Ολυμπιάδα  και  την  ε'ξης  Πυ&ιάδα  κ&  .  ΰταβιαξομενης 
δε  της  πόλεως  φυγάς  εις  ^Ιμέραν  πόλιν  Σικελιωτικην  άπηλ&ε  και  καταλα- 
βων  πάλιν  τά  εν  Σικελία  πράγματα  ΰταΰιαζόμενα  προς  Γέλωνος  (fort. 
Θήρωνος)  και  "^Ιέρωνος  εκδε'ξάμενος  είρηνην  ενίκηΰεν.  De  sex  yictoriis, 
quas  Pausanias  enumerat,  una  Oljmpica,  duae  Pythicae,  iina  Isthmica 
iam  tum,  cum  Pindarus  hoc  carmen  scripsit  (v.  17  sq.),  reportatae  erant, 
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duae  reliquae,  una  Olympica  et  una  Nemeaea,  post  Olympicam  victoriam 
Oljmpiadis  segtuagesimae  septimae  (472  a.  Chr.)  partae  sunt.  Atque 
scholiasta  quidem  alteram  quoque  victoriam  Pythicam  duobus  annis  post 
banc  Olympicam  Ergotelem  consecutum  esse  putat;  sed  si  Boeckhianos 
calculos  sequimur  (v.  Prol.  lxxxvi),  anno  474  a.  Clir.  sive  duobus  annis 
ante  01.  77  eam  reportavit,  id  quod,  cum  poeta  primo  et  potissimo 
loco  Olympicain  victoriam  commemoret,  multo  aptius  esse  nemo  non  con- 
cedet  —  Dolichi  certamen,  quo  Ergoteles  vicisse  dicitur,  sunimam 
pernicitatem  pedum  et  firmitatem  pulmonum  postulabat;  duodecies  enim 
iis  curriculuin  sexcentorum  pedum  permetiendum  fuit;  maxime  autem 
apud  Cretenses  studia  cursu  longo  adversarios  superandi  floruisse  testatur 
Xenopbon  Anab.  iv  8,  27;  cf.  Krause  Agonist.  p.  352  —  Totum  carmen 
■versatur  in  potentia  Fortunae  illustranda,  quam  et  ciyes  Himeraei,  ab 
bostium  servitute  liberati,  et  Ergoteles,  primum  exul,  nunc  civitate  et 
coronis  ornatus,  satis  experti  erant.  Neque  veri  dissimile  est  quod 
Boeckbius  coniecit,  in  ipso  fano  quodam  Fortunae,  cum  Ergoteles  deae 
coronam  oiferret,  carmen  hoc  cantatum  esse.  Quamquam  enim  ei  magis 
epistolae  quam  hymni  epinicii  forma  est,  tamen  boc  non  obstaculo  erat, 
quominus  publice  similiter  atque  P.  iii  et  I.  ii  cantaretur.  Breve  autem 
carmen  decebat  virum  privatum,  ne  invidiam  regum  Siciliae  excitaret. 
Denique  quod  a  Fortunae  invocatione  et  praedicatione  carmen  poeta  au- 
spicatus  est,  cum  eo  cobaerere  crediderim,  quod  tum  temporis  bymnum 
Fortunae,  cuius  fragmenta  38 — 41  exstant,  pangebat.  Denique  et  illum 
hymnum  et  boc  carmen  epinicium  Horatio  carmen  i  35  in  Fortunam 
Antii  scribenti  obversata  esse  adnoto. 

De  metris. 

Carminis  buius  numeri  sunt  dactylo  -  epitritici  nulla  re  insignes; 
epodi  versus  tertii  mensura  ambigua  est,  prout  verbo  κατεφνλλορόηδε  ν 
εφελκνΰτικον  cum  Hermaiino  adicere  aut  cum  codicibus  detrahere  malis. 
Finem  et  stropharum  et  epodi  poeta  ita  indicavit,  ut  ultimum  versum 
in  maiorem  ambitum  extraberet.  Epodi  versus  tertius  et  quartus  imme- 
rorum  continuitate  inter  se  cobaerent. 

Αίΰβομαί^  παΐ  Ζηνος  ΈλενΟ'ερίον,  Στρ. 
Ίμέραν  ενρνΰΟΈνέ'  άμφυπόλει^  Σώτειρα  Τνχα. 


VARIA  LECTIO.  ΙπδΟΓ.  έργ.  Ιμ.  δολιχεΐ  G,  έργ.  ίμ.  δοΐιχεί.  και.  ϊα&μια  ν.αϊ 
πνΟ·ια  έργ.  Ιμ.  δολυχοδρόμφ  πύϋΊ,α  καΙ  ί'α&μία  j)\  έργ.  Ιμ.  δολίτοδρόμω  πν&ία 
Kccl  'ιΰ&μια  νι-Ληοαντι  την  οξ'  ολυμπιάδα  Β  Ε.  —  Schol.  BD:  ηγ^ίαατο  οξ'  όλ. 
καΙ  την  εξ,ης  πυΟ-.  κ&'  {την  ε^ής,  πν&.  (^δε'}  Schroeder).  Scbol.  Α:  Όλνμ- 
πιάδα  μεν  ένίν.ηβεν  οζ'  -ΛαΙ  την  έξης  0-9"'  (οη'  coni.  Mommsen),  Πν&ιάδα  δε 
<^π'9·'  yiaiy  %ε'  και.  "Ια&μία  ομοίως  —  2.  Ιμέραν  ASv^:  ίμέρα  B^^C^,  Ιμέρα 
Ι)ι^°,  Ιμέρας  C^D^^  —  ενρνα&ενέος  CD^^  —  άμφι-πόλει  Α:  άμφΐ  πάλει  BCD, 

coAiMENTARii.  V.  1.  Ζηνος  ΈλενΟ·ερίον  sacra  in  scholiis  ad  civitatem  Hime- 
raeensem  ab  Hieronis  dominatu  liberatam  referuntur;  satis  id  inscite,  siquidem 
Himeraeis  non  Hiero,  sed  Thero  eiusque  filius  Thrasydaeus  imperitabant.  In 
errorem  autem  scholiastae  inducti  sunt,  quod  Syracusanos  Thrasybulo,  Hie- 
ronis  fratre,  exacto  loyis  Liberatoris  statuam  ponere  eique  sacra  facere  memi- 
nerunt  (v.  Diod.  xi  172).  Neque  quod  Boeckbius  cultus  istius  Hymeraei  originem 
a  Thrasydaeo  armis  Hieronis  01.  76,  1  devicto  repetiit,  mibi  probatur.  Nam 
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τίν  γαρ  έν  τΐόντω  κυβερνώνται  Q-oal 

νάες·,  εν  %έρ<3ω  τε  λαι-φηροί  Λολεμ,οί  5 
5   κάγοραΙ  βονλαφόροί.    αΐ  γε  μεν  ανδρών 

τίόλλ'  ανω,  τά  δ'  αν  κάτω,  φενδη  μεταμώνυα  τάμνοίβαι, 

κυλίνδοντ   ελπίδες ' 


όνμβολον  δ'  ου  πώ  τΐξ  έΐΐίχΟΌνίων  "Αντ.  10 

τίίΰτον  άμφΐ  ττράί,ίος  έΰβομέναξ  εύρεν  ϋ'εόΟ'εν,, 
των  δε  μελλόντων  τετνφλωνταί  φραδαί. 
10   πολλά  δ'  άνΰ'ρώποίξ  παρά  γνώμαν  επε6εν, 

εμπαλιν  μεν  τερψως,  οι  δ'  άνιαραΐς  15 
άντίκύρΰαντες  ζάλαις  εΰλον  βαΟ'ϋ  πήματος  εν  μικρω  πεδά- 

μείψαν  χρόνω. 

νΓε  Φιλάνοροζ,  ητοί  και  τεά  κεν,  Έπ. 
ένδομάχας  άτ'  αλέκτωρ,  ΰνγγόνω  παρ'  έΰτία  20 
15   άκλεης  τιμά  κατεφυλλορόηΰε  ποδών, 

ευ  μη  βτάΰΐξ  άντιάνειρα  Κνωβίας  β'  αμερΰε  πάτρας. 


utramque  lectionem  agnoscunt  scholia  —  τνχα  Α  —  5.  βολαψ.  G^°D^,  βουληφ. 

—  6.  "ψενδή  codd.  —  τέμν.  Β  —  8.  πράξ-ηος  Λ  —  10.  άνΟ'^ώποιβι  Α  — 
ϊτζεαβεν  JB  —  11.  άνιερκΐς  Ώ  —  12.  πεδάμεί'ψαν  B^CD:  παΐδ'  αμείΐραν  Α, 
ποτάμειιραν  —  14.  ανγγενεί  Hartung  —  15.  'κατεφνλλορ07]6εν  Hermann  — 
16.  Κνωαα.  Α  —  β'  αμεραε  Α  et  scliol.,  α'  om.  ΒΟΏΕ  — 

neque  quidquam  de  hac  re  memoriae  proditum  est  neque  veri  simile  est  Hie- 
ronem,  hominem  imperandi  cupidissimum,  Himeraeis  Libertatis  niimen  vene- 
randi  auctorem  fuisse.  Quae  cum  ita  sint,  lovem  Liberatorem  ab  Himeraeis 
appellatum  et  cultum  esse  puto  ob  servitutis  iugum,  quod  Graecis  civitatibus 
Siciliae  ab  Carthaginiensibus  impendebat,  praeclara  victoria  ad  Himeram  ex- 
cussuin  (480  a.  Chr.).  Similiter  enim  etiam  in  continenti  Graecos  post  pugnam 
Plataeensem  lovi  Liberatori  sacra  fecisse  constat  (v.  Thucyd.  ii  71,  Strab.  ix 
p.  412).  Optime  autem  in  hanc  pugnam,  terra  marique  dimicatam,  quadrat  quod 
poeta  vv.  3—4  et  naves  et  terrestres  pugnas  a  rortuna,  filia  lovis  Liberatoris, 
regi  dicit  —  2.  άμψιπόλεν  dictum  est  ad  exemplar  Homerici  Χρνσηί'  άμφιβέβτι-Λας 
(II.  I  37)  —  Τνχτ]  cum  Pindaro  una  ex  Parcis  fuerit  (fr.  4i),  lovis  quoque,  summi 
rectoris  fati  (0.  11  23),  filia  haberi  potuit  —  6.  ν,νΐίνδυντ'  ex  ν,νλίνδονται,  non 
■κυλίνδοντι  decurtatum  est;  ut  enim  elisio  vocalis  ι  rara  est,  ita  frequens  elisio 
diphthongi  αφ  Pertinent  autem  verba  πόλλ'  ανω  τά  δ'  αν  κάτω  ad  κνλίνδον- 
ται,  'ψενδτ}  μεταμώνια  ad  τάμνοίΰαι,  ut  έλτάδες  ιρενδη  μεταμώνια  τάμνοιβαι 
dicantur  ad  exemplum  locutionis  οδονς  τάμνειν  cf.  I.  νι  22  —  8.  πιατον 
summa  sententiae  huic  vocabulo  in  j)rincipio  versus  posito  inest;  signa  enim 
multa  inventa  sunt  —  10.  ^πεαον  et  12.  πεδάμειιραν  quomodo  in  vim  gnomici 
aoristi  abire  potuerint,  ex  hoc  loco,  quo  iis  praeterita  res  (v.  15)  adiuncta  est, 
optime  intellegitur  —  12.  πιίματος'  άντί  πήματος  schol.  —  14.  ένδομάχας  ατ' 
άλέ>ίτωρ·  comparatio  cum  gallo  carmini  epinicio  civis  Himeraei  aptissima  erat; 
certamina  enim  gallorum  non  solum  Athenienses  (v.  Aelian.  var.  hist.  11  28)  et 
Tanagraei  (v.  Babr.  fab.  5  et  Columell.  d.  re  rust.  viii  2)  in  deliciis  habebant, 
sed  Himerae  quoque  frequentia  ea  fuisse,  gallus  nummorum  veterum  civitatis 
Himeraeensis  ostendit;  v.  Freeman,  Sicily  p.  64  —  16.  άντιάνειρα·  qua  yir  ufc 
CTim  viro  manus  conserat  concitatur;  primam  enim  partem  nominis  huius  com- 
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vvv  d'  Όλνμ,πία  ΰτεφανωΰάμενος^  25 
καΐ  dlg  έκ  Πν%·ώνοξ,  'Ιΰϋ-μοΐ  τ',  Έργότελες, 
d-ερμά  Ννμφάν  λουτρά  βαστάζεις,  δμι- 
λεων  ηαρ'  οίκείαίξ  άρονραίζ. 


17.  δ'  έν  όλνμπία  Α  —  18.  δ)ς  εκ  ΒΟΏ:  δι  iv.  Α;  δίς  έν  Πυ&ώνι  JByz. 
—  19.  &ερμ&ν?    Α^  —  λουτραν  Α. 

positi  ηοη  praepositionem  άντί,  ut  nominis  άντηνορος,  sed  adiectivum  άντω 
esse  duco,  cui  nomini  vim  verbi  causatiyi  Pindarus  tribuit,  ut  in  similibus 
compositis  μεγαλάνωρ  fr.  i09,  μεγάνωρ  0.  i  2,  όρ&όπολις  0.  ii  8  —  Κνωαίας^  Creticae 
urbis;  Cretes  autem,  quamvis  clarissimi  cursores  essent,  tamen  ludorum  sacro- 
rum  certamina  minus  obiisse  videntur  —  19.  de  thermis  prope  Himeram  etiam- 
nunc  claris,  quibus  tunc  Ergoteles  membra  fessa  recreasse  significatur,  vide 
Aesch.  fr.  32,  Diodor.  ν  3,  Hesych  s.  v.  Ηράκλεια  λουτρά  —  βαβτάξεις,  con- 
trectas,^  ut  non  multum  absit  a  notione  utendi;  quod  enim  scholiasta  νιροίς 
καΐ  έπαίρεις  tfj  δόί,Ύΐ  interpretatur,  id  neque  buic  loco  neque  I.  ni  80  aptum  est 
neque  aliorum  scriptorum  usu  comprobatur ;  merito  enim  Suidas  s.  τ.  βαατάαας 
praecipit:  βαΰτάσαι  ου  το  αραι  δηλοί  παρά  τοίς  ' Αττικό ις,  άλλα  το  ιρ-ηλαφήσαί 
καί  δίαοΎικώβαι  καϊ  διααηέ'ψασ&αί  τγ  χειρϊ  την  δλκην  [καΐ  το  δοκιμάααι]  — 
οίκείαις  de  industria  poeta  addidit,  ut  Ergotelem  Himerae  iure  έγκτησεως  usum 
esse  indicaret. 


ΟΛΤΜΠ.  ΙΓ'. 

ΞΕΝΟΦί^ΝΤΙ  Κ0ΡΙΐΝΓΘΙί2. 

ΣΤΑΔΙΟΔΡΟΜΩί  ΚΑΙ  ΠΕΝΤΑΘΛΩι. 


Strophae. 


—     W     —  — 


1  u  y  I 

w   _  w 

W    _    _  w  W 


_    w  i=; 


Epodi. 


5  i 


_  ο    _  I       ^    w    _  ^ 

_    _  i-i    —    —  ^  —<J  ^ 


_    w  _ 


j.  u  _  _  iii^  w  y  I 

^     W     _,|  _     _  \J 


Argumentuni. 

Xenophon  Tliessali  filius  Corinthius  stadio  et  quinquertio  vicit 
01.  69  =  464  a.  Chr.,  cuius  duplicis  victoriae  praeter  scholia  Pindari 
Diodorus-  xi  70,  Dionysius  Halic.  antiqu.  ix  61,  Pausanias  iv  24,  5 
testes  sunt.  Oriandus  ille  fuit  ex  nobili  gente  Oligaethidarum ,  in  qua 
gente  gymnica  studia  quasi  hereditaria  erant;  nam  Xenophontis  et  pater 
Thessalus  cursu  Olympicam  01.  69  multasque  alias  victorias  consecutus 
erat  (v.  35  -  40),  et  avus  Ptoeodorus  eiusque  frater  Terpsias  aliique  gen- 
tiles  coronis  certaminum  gymnicorum  clari  fuerunt  (v.  41  sq.  98  ss). 
Hanc  vero  victoriam  Olympicam  a.  464  reportatam  praeterquam  lioc 
epinicio  Pindarus  scolio  celeberrimo  illustravit,  de  quo  vide  fr.  122. 

Argumentum  carminis  admodum  varium  et  multiplex  est,  quia  ut 
omnia  decora  cum  victoris  eiusque  familiae  tum  urbis  Corinthi  illustraret, 
poeta  sibi  proposuit.   Neque  fabula  carmen  caret,  egregie  illa  cum  con- 
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silio  carminis  connexa;  verum  ea  non  caput  carminis  est,  sed  unum  quasi 
membrum  corporis.  Simile  autem  ab  liac  parte  hoc  epinicium  est  epi- 
nicio  in  honorem  Theaei  Argivi  facto  (N.  x),  quo  cum  carmine  id  quo- 
que  commune  habet,  quod  Corintlao  et  Argis  singula  epinicia  Pindarus 
panxit,  unde  ei  ubertatem  rerum  per  plura  carmina  dispertire  non  perinde 
atque  in  Aegineticis  carminibus  licuit. 

In  prooemio  postquam  breviter  consilium  praedicandi  victricem  do- 
mum  et  patriam  victoris  aperuit  (l— δ),  primum  Corintbum  urbeni  or- 
nainentis  iustitiae  et  prudentiae  insignem  et  praeclaris  ingenii  inventis 
conspicuam  et  poeticis  pariter  atque  bellicis  studiis  fiorentem  eximie 
laudat  (6—23).  Deinde  love  ne  laudibus  suis  invideret  implorato,  vic- 
toris  Xenopbontis  eiusque  familiae  mulfcas  et  praeclaras  victorias  illustrat 
(24—46).  Exin  ad  mythica  tempora  relapsus,  prudentia  Sisyphi  et  Me- 
deae  ducumque  CorintMorum  in  bello  Troiano  fortitudine  breviter  per- 
strictis  (47  -  62),  diutius  commoratur  in  fabula  narranda  Belleropbontae, 
Pegasum  equum  freno  domantis  et  cum  domato  equo  virtutis  clarissima 
specimina  edentis  (63—92).  In  extrema  parte  ad  res  praesentes  rediit 
et  Yictorias  totius  gentis  Oligaethidarum  plene  enumeravit,  ut  et  minores 
ludos  commemoraret  et  quae  animo  Xenophon  moliebatur,  tecte  signi- 
ficaret  (93—115). 

^  Egregie  vero  poeta  in  hoc  carmine,  similiter  atque  in  earminibus 
0.  vii  eodem  anno,  et  N.  vni.  x.  xi.  0.  v.  P.  viii  eodem  fere  tempore 
scriptis,  copiam  remm  ita  distribuit  §t  metricae  compositioni  adap- 
tavit,  ut  singulas  partes  argumenti  singulis  triadicis  pericopis  (stropha 
antistropha  epodo)  complecteretur.  Quin  etiam  veterem  compositionem 
nomi  Terpandrei  septenariam  (v.  Poll.  iv  66),  quam  Mezgerus,  Westpbalium 
(Proleg.  zu  Aeschylos  p.  49)  ducem  secutus,  omnibus  carminibus  Pindari 
adcommodare  frustra  adnisus  est,  in  boc  quidem  carmine  ita  observasse 
videtur,  ut  versibus  1  —  23  άρχάν,  24—46  μ,εταρχάν,  47—51  κατατροτίάν, 
52—90  ομφαλόν,  91—92  μετακατατροπάν,  93—98  ΰφραγίδα,  98 — 115  επίλογον 
effici  vellet. 

De  metris. 

In  praeclaro  hoc  carmine  severitas  Doricorum  numeroram  dactylo- 
epitriticomm  admixta  lenitate  logaoedicorum  metromm  artificiose  tem- 
perata  est.  Quae  commixtio  cum  ipsa  per  se  satis  difiicultatis  prae- 
beat,  augentur  etiam  dubitationes  eo,  quod  multi  versus  continuitate 
numerorum  ita  inter  se  cohaerere  videntur,  ut  dipodicus  rhythmus  in 
fine  antecedentis  versus  inchoatus  initio  sequentis  compleatur  (st.  3—4. 
6—7.  ep.  5—6).  Summae  vero  difficultates  inde  ormntur,  quod,  cum 
dipodica  mensura  carminis  a  cboro  gradiente  cantandi  tantum  non  flagi- 
tari  videatur,  dipodiis  tripodiae  intermixtae  sunt  dactylicae  lagaoedicae 
trochaicae,  quae  legibus  dipodicae  mensurae,  nisi  artificiosas  macbinas 
adhibueris,  aptari  nequeunt.  Epodi  versus  primi  prima  syllaba  longa 
utrum  vim  anacrusis  babeat  an  partem  primae  dipodiae  efficiat,  dubium 
est.  Eiusdem  epodi  versus  quintum  et  sextum  nos  Boeckhium  secuti 
disiunximus,  quandoquidem  Hermanno  et  Mommsenio,  qui  eos  coniunxerunt, 
ad  vebementiores  coniecturas  confugiendum  fuit;  vide  not.  crit.  ad  vv.  21. 
44.  68.  91.  113.  —  Cantatum  est  hoc  carmen  fervidum  ad  modos  enoplios 
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(v.  86)  in  pompa,  qua  Xenoplion  victor  Pisa  redux  in  urbem  patriam 
a  choro  et  amicorum  turba  deducebatur.  Pindarus  ipse  Corinthum  vene- 
rat  (3),  ut  chori  cantui  moderaretur  et  una  cum  ovante  victore  urbem 
ingrederetur  (v.  49). 

Τριΰολνμπίονίκαν  Στρ.  α  . 

έπαινεων  -  οίχον  αμερον  άΰτοΐς^ 
i,Bvoi6L  δε  %·εράποντα^  γνώύομαι 
ταν  ολβίαν  Koqlv^ov^  Ί6%·μίον 
δ   πρόΟ·νρον  Ποτεί-  δανοξ^  άγλαόαονρον.  5 
έν  τα  γαρ  Ευνομία  ναίει^  καΰιγνή- 
τα  τ£,  βά%·ρον  πολίων  -  άΰφαλές, 
ζίίκα  καΐ  ομότροφοζ  Είρήνα,  ταμίαι  άνδράΰι  τίλοντον,  10 
χρνΰεαι  -  παίδες  ενβονλον  Θεμιτός" 

έ%'έλοντι  δ'  άλέ^ειν  Άντ.  α' . 

10   νβριν^  κόρον  -  ματερα  0·ρα6νμνΌΌν. 

εχω  καλά  τ  ε  φράΰαι,  τόλμα  τε  μοι 
  · 

VAEIA  LECTIO.  Inscr.  om.  Έ,  ^ενοφωντι  Κοριν&ίω  πεντά&λω  G,  ^ενοφωντι 
ΚοζίνΟ'ίω  βταδίοδρόμω  καΙ  πεντάΟ'λω^  VLmqoavTi  oO"'  ολνμ,πιάδα  ΌΈ\  cod.  Α 
ante  hoc  carmen  desinit  —  Schol. :  τρεις  vUag  αντοΐς  6ν[ΐβέβ7]-Λε  γενέβ&αι,  τω 
μεν  ηαιδϊ  δνο  κατά  τ7]ν  αντην  ημέραν  πεντά^λω  %αΙ  ΰταδιω  άγωνιααμένω,  τω 
δε  πατρί  Θεβααλώ  τοννομα  πρώτον  έν  ξ&'  'Ολνμτιιάδι  ■ —  3.  '%εν.  Ε:  ξείν. 
Έ  ΟΏ  —  δε:  τε  G  —  5.  ποτειδ.  Byz.:  ποβειδ.  Β  C,  ποτιδ.  Ό  Ε;  cf.  ν.  40  — 
6.  έν  τ&δε  γαρ  BDv°  —  ■ίΐααιγνήτα  G  et  schol. :  -ΛαβίγνΎΐται  Β  —  ζ/ίκο: 
πολίων  άβφαΐες  βά&ρον  Schmid  —  άΰφαλες  Ν.:  άαφαλης  BCD  —  7.  ομότροψοξ 
et  schol. :  ομότροπος  BC^D  —  εΙράνα  G  —  9.  αλε'ξεΐν  BGDE  —  10.  0·ρ<χβύ- 
μν&ον  Β  Ε:  ^•ραΰνϋ'νμον  GD^,  &ραΰύβονλον  fort.  0·ρα6νμνΟ·ον  secundum 

ό.  II  105  —  11.  καλά  τοι  (Can  ται?  τε  lemma)  φρ.  Β  — 

COMMENTAEII.  V.  1.  τρίβολνμπωνί-ϋίζν  οίκον  dixit  domum  duabus  victoriis 
Olympicis  Xenophontis  (v.  3o)  et  una  patris  Thessali  (v.  3δ)  insignem  —  2  sq. 
eandem  sententiam  reddit  epigramma  AP.  vii  35:  αρμενος  ijv  ^είνοιοίν  άνηρ  οδε 
Hccl  φίλος  άατοΐς  —  3.  γνωαομαι,  εις  γνώβιν  &'ξω  scholiasta  interpretatur,  quod  cum 
sine  exemplo  sit,  recentiores  interpretes  vertunt :  recognoscam,  visam  —  4.  ολβίαν 
Κόριν&ον  cf.  Hom.  Β  57o  άφνειόν  τε  Κόριν&ον  —  5.  πρόΟ-νρον  sic  de  Corintbo 
Bacchylides  fr.  7:  Πέλοπος  λιπαρ&ς  &εόδματοί  &ύραι·  cf.  Ν.  ιι  21  —  6  sq.  ν. 
Hesiod.  theog.  ooi  δεύτερον  ήγάγετο  (Ζενς)  λίπαρην  Θέμιν,  η  τέ'Λεν  '''Slρaς  \  Εννο- 
μίην  τε  /ίίκην  τε  και  Είρήνην  τε&αλνΐαν.  cf.  Bacchyl.  fr.  29  JLnav  όαίαν,  άγνάν 
Ευνομίας  ά%όλον&ον  και  πίνντας  Θέμιδος.  Orpli.  hymn.  43,  i  'ίΐραι  &νγατέρες 
Θέμιδος  'Λαϊ  ανα%τος,  \  Εύνομίη  τε  ζ/ίκτ]  τε  καϊ  Ειρήνη  πολνολβε.  Pindari  huius 
loci  memor  Aristides  rhet.  i  39  Corinthum  dicit  &άλαμον  'Ω,ρών.  cf.  Pind.  fr.  30.  75 
—  7.  Είρήνα,  ταμίαι  άνδράϋΐ  πλούτον  hinc  Ειρήνη  audit  όλβοδότειρα,  βαθύ- 
πλουτος, βα&ύ-καρπος  apud  Eur.  Bacch.  419.  Suppl.  491.  fr.  462.  CIA  iii  1,  370. 
Poetae  sententiam  Cephisodotus ,  artifex  Atheniensis ,  celeberrimo  marmore 
glyptothecae  Monacensis  Ειρήνης  και.  Πλοντον  (cf.  Paus.  i  8,  2.  ix  16,  2)  expressit. 
Hoc  de  loco  profecti  artifices  etiam  Olympiae  Themin  iuxta  Horas  stantem  effin- 
xerunt,  v.  Paus.  ν  17,  1  —  10.  νβριν  κόρου  ματέρα-  inverso  ordine  Solon  in 
Aristot.  rep.  Athen.  12  superbiam  ex  fastidio  natam  fecit:  τίκτει  τοι  κόρος 
νβριν,  οταν  κακω  όλβος  επηται·  cum  Pindaro  facit  auctor  oraculi  ap.  Herod. 
viii  77:  δια  ζίίκη  αβέαβει  κρατερον  κόρον  νβριος  υίόν. 

11  SS.  decora  Corintliiis  ab  Horis  impertita  laudare  incipit  — 
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ενΟ·εΐα  γλώύβαν  όρννεί  λέγειν  15 
αμαχον  δε  κρν-  φαί  το  ΰυγγενες  ηϋ·ος. 
νμμιν  δε,  παίδες  Άλάτα,  πολλά  μεν  vl- 
καφόρον  άγλαΐαν  -  ωπαύαν 
15    άκραίς  άρεταΐς  νπερελϋ'όντων  [εροΐς  εν  άέΟ'λοίζ,  20 
πολλά,  δ'  εν  -  καρδίαΐξ  ανδρών  εβαλον 

"Ω,ραι  πολνάνϋ-εμοί  άρ-  Έπ.  α'. 

χαΐα  6οφί6ματα·  πάν  δ'  ενρόντος  έργον, 
ταΐ  ^ιωννΰου  πό^-εν  έ^έφανεν  25 
ύνν  βοηλάτα  χάριτες  -  δίϋ-νράμβω-^ 
20   Tig  γαρ  ίππείοιξ  εν  έντεβόιν  μέτρα, 

Ύ}  ^'εών  ναοΐύίν  οιωνών  βαύιλέα  δίδνμον  30 
επέ&ηκ εν  δε  Μοΐΰ'  άδνπνοος, 

14=.  ωπαβεν  —  15.  ύπερελϋ-οΰΰιν  Mosch.  —  άέ&λοια  BCDE  — 
17.  αοφιαματα.  άπαν  BC,  οοψίβματ' .  ίίπαν  Ώ:  βοφίαμα&'  άπαν  Byz  et  edd 
—  l^-  8iav.  Mosch.:  διον.  BCD  ~  19.  βοηλάτω  G  —  20.  τις  S'  &q'  Hermann, 
probabihter  —  fort.  ίππείοιΰΐν  —  ^ντ^σσ/,ί;  Moscb.:  ίντεΰί  BGjD  —  21  βααλέα 
Boeckh^:  βαΰίλήα  codd.,  βααληα  δίδνμ,νον  Boeckh  ^  — 

14.  Άλάτα-  scliol. :  'Aλ'ητ^ς  ήγηοατο  της  άποιν,ίαζ  των  "Ηρακλείδων,  οτε  οι  Ήοα- 
ν,λεώαι  ηατψααν  εις  Πελυπόννηαον,  τιαΐ  αύτος  είς  cov  των  Ήραηλειδών  ^ν  γαρ 
Ιπποτον  τον  Φνλαντος  τον  Άντιόχον  τον  Ήρακλέονζ-  οντος  έκράτψε  Κορίν&ον 
όι,οπερ  παίδας  είπεν  Αλ-ήτον  τονς  Κοριν&ίονς  ώς  άπ;ογόνονς.  Ζίίδνμοζ  δέ  φναι,ν 
τον  Αλητην  μη  οίκιατην  της  Χορίν&ον  γεγονέναί,  άλλα  βαβιλέα  ίτει  τρινκοστώ  μετά 
την  των  Δωριέων  άφι^υν  —  15.  ίεροΐζ  έν  άέ&λοίς-  Olympicis  Pythiis  Nemeaeis 
Isthmiis;  ν.  Prol.  ρ.  lxxxv  —  17.  ut  hic  Horae  dilectis  suis  Corinthiis  sapien- 
tiae  studia  miciunt,  sic  0.  vii  73  Sol  Rhodiis  -  18  sq.  dithyrambum ,  quocum 
gratias  Bacchi  coniunctas  esse  poeta  praedicat,  Corinthi  Arionem  docuisse  tradit 
Herod  I  23;  cf.  Procl.  ap.  Phot.  bibl.  239  —  19.  βοηλάττι  ■  grammaticae  leges  solam 
admittunt  mterpretationem  dithyrambi  vocem  altam  excitantis,  neque  de 
boTis  seu  praemio  seu  sacrificio  cogitare  sinunt.  Schol.:  b  Πίνδαρος  βοη- 
λατην  τον ^  δι&ύραμβον  προβαγορεύει,  ι\τοι  δια  το  βονν  είναι  τώ  νιηηααντι 
επα!&λον  ιερός  γαρ  τον  diovveov  η  δια  το  έλαύνεβΟ-αι  αύτόν  διά  βοης  καΙ 
λεγεα&αι  ο  Πίνδαρος  έν  τοις  'Τπορχήμαΰιν  έν  Νάξ,ω  φηβϊν  εύρε&ήναι 
πρώτον  όι&νραμβον,  έν  δε  τω  πρώτω  των  zJι^vράμβωv  έν  Θήβαις,  ένταν&α  δε  εν 
ΚορινΟ-ω  —  20.  μέτρα  mtellego  frena,  unum  genus  armorum  equmorum-  frena 
autem  equis  moderari  optime  poeta  ipse  infra  τ.  g4  ss.  exposuit.  Qui  Didymum 
(V.  schol.)  secuti  Pheidonem  Corintliium  inventorem  seu  metrorum  et  ponderum 
seu  rotae  figulmae  poetae  menti  obversatum  esse  putant,  non  explicant  quo 
pacto  inter  equma  arma  ista  pertinere  dicantur  -  21.  βαοιλέα  δίδνμον 
schol.:  «/«'.^«^^/«ff^^^f^  &ετόν  φησι,  λέγει  δε  το  %ατα  το'νς  ναο'νς  των  %εών 
αέτωμα  (Giebelield).  διδνμα  {^ίδνμος  cod.,  corr.  Lehrs)  δέ  ψηαιν,  οτι  δίπλα  τα 
αετώματα,  οπια&εν  ηαϊ  έ'μπροα&εν.  Originem  autem  huius  significatioms  vo- 
cabuli  αετώματος  Pmdarum  non  ex  similitudine  quadam  fastigii  aedis  cum 
aquila  alas  extendente  repetiisse  patet,  sed  ex  eo,  quod  aquilam  ipsam  in 
summo  fastigio  aedis  primum  posuerunt  ^^έπέ&ηκε)  et  postea  aquilae  nomen 
etiam  ad  tympanum  et  figuras  in  eo  positas  traxerunt  -  έπέ&ηκε-  rectius  in 
duas  partes  dmdes  έπ  ^^ηζε,  quandoquidem  &ήζε  ad  utramque  partem  enun- 
ciati,  έπι  solam  ad  posteriorem  pertinet  —  22.  Moiaa-  clari  inter  poetas  Co- 
rinthios  erant  Eumelus  epicus,  Arion  dithyrambicus ,  Aeson  lyricus  Schol  · 
τούτο  dia  τόν  Ενμολπον  {Εύμηλον  em.  Wilamowitz)  δντα  Κορίν&ιον  nal  νοά- 
ιραντα  νοοτον  των  Ελλήνων.  &λλως·  τοντό  ψησιν  άντί  τον  μονοιηοί  είαιν,  παρό- 
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iv  d'  "AQiqq  άνΟ'εΐ  νέων 
ουλίαίξ  αίχμαΐύιν  ανδρών. 

VTCaT   ενρν  βανάΰόων  Στρ.  β  . 

25   'Ολνμπίας,  -  άφΟ·όνητος  έτίεΰόίν  35 

γενοίο  χρόνον  άπαντα^  Ζεϋ  ηάτερ^ 

%αΙ  τόνδε  λαον  άβλαβη  νέμων 

^ενοφώντοξ  εν-  Ο'ννε  δαίμονος  ονρον' 

δε^αί  δε  foi  ΰτεφάνων  εγκώμιον  τεΟ"- 

μόν^  τον  αγεί  πεδίων  -  εκ  Πίβας,  40 
30   πενταεΟ'λω  αμα  όταδί^ν  νικών  δρόμον'  άντεβόληβεν 

τών  άνηρ  -  &νατ6ς  ουττω  τις  τίρότερον. 

δύο  δ^  αντον  ερεφαν  ^Αντ.  β' .  45 

■κλόκοι  ΰελί-  νων  εν  Ί6θ·μίάδε66ίν 
φανέντα'  Νέμεά  τ    ουκ  άντί^,οεΐ. 
35   τΐατρος  δε  Θεΰΰαλοΐ'  ε%  Αλφεοϋ 
ρεεΟ'ροίΰίν  αί'γ-  λα  ποδών  άνάκείταί, 

Πυ&οΙ  τ   εχεί  ΰταδίον  τιμάν  διαύλου  τ  50 

αελίω  άμφ'  ivt,  μη-  νός  τέ  J^oo 
τωντον  κρανααΐς  εν  Ά&άναιύί  τρία  ίέργα  ποδαρκης 
άμέρα  -  Ο'ηκε  κάλλυβτ    άμφΐ  κόμαι,ς'  55 


23.  αΙχμ&αιν        —  26.  μένοιο  Β  —  29.  δέ  ΒΏ:  τέ  C  et  schol.  —  Tltae.  C 

—  31.  πρότερος  C  —  37.  τ'  εχει  BD:  δ'  ϊχίΐ  Ο  et  schol.  —  38.  ηοδαρκες  Β  — 

σον  κκι  ποΐΎ\ταί  δίαβημότατοί  έν  Κοςίν&ω  έγένοντο,  ων  ην  καΙ  Αϊΰων,  ου  μέμ- 
νηται  Σίμωνίδης  —  22  sq.  similiter  de  Sparta  Terpander  ap.  Plut.  Lyc.  23  ^Q'' 
αΙχμά  τε  νέων  &άλλει  καΙ  Μοναα  λίγεία  καϊ  ζ/ίχα  εν  άραρνΐα. 

24—46.  ΙογΘ  praeside  ludorum  Olympicorum  invocato  ad  victorias  Xeno- 
phontis  eiusque  maiorum  praedicandas  transit.  Όλνμπίας  cum  ϊπεΰΰΐ  coniun- 
gunt  scholia;  male  illi,  pendet  enim  ab  avaaooiv ,  vel  si  mavis,  ab  νπατε 
άνάαβων.  cf.  Aescb.  Ag.  509  ύπατος  τε  χώρας  Ζευς  —  25.  αφ&ονητος  ϊπεαΰΐ 
γένοίο,  ne  mihi  invideris  carmina,  largam  eorum  copiam  mihi  faciens.  άφ- 
^όνητος  enim  agendi  vim  hoc  loco  habere  videtur,  licet  passiva  significatio 
crebrior  sit,  v.  0.  xi  7  —  28.  εύ&ννε-  cf.  AP.  vii  ig4  κο:ΐ.  cbv,  υδΐτα^  \  ονρων 
Ιϋ'ΰνοί  πάντα  Τνχτ]  βίοτον  —  29.  δέξαι  cum  dativo  οϊ  iunctum  est;  ν.  Ρ.  χιι  Γ) 

—  στεφάνων  έγκώμιον  τε&μόν  pompam  et  hymnum  in  honorem  coronaruni; 
cf.  0.  VII  88  νμνον  τε&μόν  ΌλνμπιονίγΜν  —  30.  νιτιών,  victor;  idem  enim 
fere  valet  atque  νικήσας·  γ.  Ο.  χ  ic  —  33.  αελίνων  de  corona  ex  apio 
plexa  Isthmicorum  ludorum  v.  Proleg.  lxxxvii  —  35.  Θεαβαλοΐ'  vocalem  ο 
genetiyi  in  olo  contra  Homeri  consuetudinem  nonnumquam  Pindarus  elisit, 
ut  hoc  loco  et  P.  i  so.  N.  ix  55.  I.  i  it;  —  36.  αί'γλα  ποδών  ut  saepe  φάος 
(Ν.  III  84.  Ο.  IV  ί).  cf.  Ο.  I  97)  de  decore  victoriae  dicitur  —  38.  τωντον 
pro  τον  αντον,  cf.  0.  i  46.  Verum  quomodo  Atheniensium  Panatbenaicorum 
et  Delpbicorum  Pythiorum  praemia  eodem  mense  reportasse  Thessalus  dici 
potuerit,  difficilius  ad  explicandum  est,  siquidem  Panathenaica  mense  Attico 
Hecatombaeone  exeunte  agebantur,  Pythia  mense  Delphico  Bucatio,  quem 
cum  mense  Attico  Metageitnione  componunt  iv.  Prol.  lxxxvii  ss.).  Neque  cum 
Boeckhio  ad  alia  sacra  Atheniensia,  Delphinia  Munychia  Diasia,  confugere  licet; 
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40  'Ελλώτια       ετιτάκις.    έν  Έπ.  β'. 

δ'  άμφιάλοιβί  Ποτειδανοξ  τε%'μ,οΐ6υν 
Πτοίο'δώρω  6νν  τΐατρί  μακρότεραο 

Τερφία  Ό-'  ε'-φοντ'  Έρηί-  μω  τ   άοίδαί.  60 
ο66α  τ   έν  ζίελφοΐβίν  άρί6τεν6ατε 
Ύίδε  χόρτοίξ  εν  λέοντος,  δηρίομαι  τΰολεΰίν 
4δ   τίερί  ηλή-Ο'ει  καλών,  ώς  μάν  ΰαψεξ 

ουκ  αν  είδείην  λέγειν  65 
ποντιάν  φάφων  άρί§·μόν. 

ετίεταί  δε  Ι^εκάβτω  Στρ.  γ'. 

μέτρον'  νοψ  6αι  δε  καιρός  αριΰτος. 


40.  ποτειδ.  lemma  Έ ,  να.  Έ  χει  paene  evanuit,  ποτιδ.  D,  ποβειδ.  C\  cf. 
ν.  δ  —  42  Τεριρία  ειροντ'  'Έριτίμω  τ'  ex  schol.  Schmid :  τέρψίες 
(τεριρίκι&'  B^,  ηοη  interpretantur  schol.)  ε'^ψοντ'  έρίτιμοι  τ'  BGDE  — 
εβποντ'  coni.  Bothe  —  44.  πολεβυ  {-οιν  C)  Β  C,  πολέεΰβι,  Ώ,  πόλιβιν  susp. 
Bergk  —  46.  τρ&φον  —  47.  δε  ^ε%.  susp.  Mommsen:  δ'  έκ.  C  et  schol.,  δ'  έν 
έκ.  ΒΏ  — 

nam  neque  haec  sacra  cum  ludis  gymnicis  coniuncta  fuisse  constat,  neque  ea 
eodem  quo  Pythia  Delphica  mense  agebantur.  Qua  de  causa  niliil  relinquitur 
nisi  ut  aut  gymnicos  ludos  Panathenaeorum  post  sacra,  primis  diebus  mensis 
Metageitnionis  acta  esse  aut  Pindarum  poetam  verbis  μηνός  τωντοΰ  orbem  tri- 
ginta  dierum  significare  voluisse  ducamus;  cf.  Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  ii  ss.  Al- 
terum  autem  eo  facilius  statui  potest,  quod  Graeci,  cum  civiles  menses  singu- 
larum  civitatium  saepe  multum  inter  se  discreparent  (τ.  Unger,  Zeitrechn.^  734), 
magis  naturalia  spatia  quam  civilia  mensiumque  nomina  respiciebant  — 
τρία  έ'ργα'  i.  e.  βτεψάνονς  τριών  ίργων  quaenam  illa  tria  opera  fuerint, 
exponunt  scholia :  τρία  δε  'έργα  είπε  δίανλον  και  όπληιτιόν  δρόμον  καΙ 
βτάδιον.  tres  victorias  a  singulis  simul  partas  commemorant  Phlegon  fr.  12, 
Philostr.  gymn  p.  278,  6  Kays. ,  Paus.  vi  13,  3  —  ποδαρ%τ]ς  dicitur  dies,  quo 
de  pedum  pernicitate  certatur  {ταχντας  ποδών  έρίζεται  Ο.  ι  95),  ad  exemplum 
Homerici  δούλων  -ημαρ  —  40.  'Ελλωτια,  sc.  &ηκεν  άμφΐ  τιόμαις,  scbol. :  εορτή 
της  Ά&7}νας  έν  Κορίν&ω,  έν  fj  και.  δ  άγων  τελείται  δ  καλούμενος  λαμπαδοδρομί- 
-κός,  έν  ω  Τρέχον  νεανίαι  λαμπάδας  κρατούντες  —  έν  δ'  άμφιάλοιβί  Ποτείδανος 
τε%·μοΐβι·  Isthmiis  ludis,  qui  cum  certa  die  et  lege  agantur,  τεΟ-μοϊ  dicuntur, 
ut  Olympici  N.  χ  33  —  41.  ΙΙτοιοδώρφ'  schol. :  Τεριρίον  άδελφος  Πτοίόδωρος, 
καΐ  Τεριρίον  μεν  παίδες  Έρ'ιτιμος  καϊ  Ναμερτίδας,  Πτοίοδώρον  δε  Θεαααλός,  ον 
ΐΞ^ενοφών  τίνες  δε  τον  Ναμερτίδα  Έρίτίμόν  cpaciv,  'Έρι,τίμον  δε  Αντόλνκον  — 
42.  ε'-ψονταο·  ad  tempus  non  vincendi  sed  caneudi  referendum  est:  si  vero 
Istbmicas  Ptoeodori,  Thessali  patris,  et  fratris  eius  patrueliumque  victorias 
canere  velim,  etiam  longiora  carmina  sequentur  —  43.  ΰβαα'  exclamandi  vis 
subtilitati  huius  loci  minus  apta  est  quam  relativa:  quaecunque  vos,  Ptoeodore 
Terpsia  Eritime,  Delphis  et  Nemeae  praestitistis ,  tam  multa  sunt,  ut,  cum 
mihi  numeranda  sint,  de  multitudine  decorum  certem  neque  certum  eorum 
numerum  magis  quam  harenarum  maris  ponere  possim.  Dativus  πολέαν 
ambigo  utrum  neutrius  generis  sit  (πολέαιν  οβαα  άριατεύβατε)  an  masculini 
{πολέαιν  άΟ-ληταΐς),  quo  quibuscum  poeta  certet  significetur  —  44.  ;^όρτοί.5  έν 
λέοντος '  in  pascuis  Nemeaei  leonis ;  cf.  N.  vi  47  —  46.  ποντιαν  τράφων  άρι&μόν  · 

Cf.  Ο.  II  lOi^. 

47.  enumerationem  victoriarum  Xenophontis  eiusque  familiae  abrumpit,  ne 
modum,  qui  cuiusque  rei  sit,  transgrediatur  et  ut  ad  publica  decora  Corintlii 
transeat  —  48.  respicit  Hesiod.  opp  OiU  μέτρα  φνλάββεα^αΐ'  και,ρος  δ'  έπϊ  πααν 
αριατος  —  νοήβαί'  intellexisse ,  quando  modus  completus  sit;  cf.  Ρ.  ix  79  — 
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εγώ  δε  J^idLog  εν  κοινώ  ΰταλείξ^ 
50   μητίν  τε  γαρνων  ηαλαιγόνων  70 
Λολεμόν  τ'  εν  ή-  QcoCatg  άρεταΐΰιν 
ού  ψενβομ'  άμφΐ  KoQovdOv^  Σίΰνφον  μεν 

τίνκνότατον  τΟζλάμαίς  -  ώg  d-εόν^ 
καΐ  τάν  τζατρος  άντία  Μήδειαν  Ο'εμέναν  γάμον  αντά,  75 
ναι  6ω-  τείραν  ^Αργοΐ  και  προηόλοίξ. 

55   τα.  δε  και  jtor'  εν  αλκα  Άντ.  γ'. 

■προ  ζίαρδάνον -τευχέων  εδόκηβαν 

επ'  αμφότερα  μαχαν  τάμνειν  τέλος ^  80 
τοί  μεν  γένει  φίλω  6νν  ^Ατρέος 
'Ελέναν  κομί-ζοντες,  οί  δ'  άπο  πάμιιαν 
60   εΐργοντεξ'  έκ  Ανκίας  δε  Γλαϋκον  έλΰ'όν- 

τα  τρόμεον  Ααναοί.  -  τοΐΰι  μεν  85 


51.  ήρώαις  Έ^Ώ  —  52.  ιρενδομαί  —  ■αορίνΟ'ον  ΝΟ:  -Λορίν&ω  Β,  κορίν&ω 
GD  (ω  in  ras.  D),  genetivo  in  simili  re  usus  est  poeta  0.  i  3ΰ  et  N.  χ  4  — 
ώς  &εον]  νμνέων  vel  αίνέων  coni.  Bossler  —  53.  άντίαν  —  54.  ποοΰπ. 

G^^D  — 

49.  ϊδως  έν  κοι-ΐ'ω  βταλείς'  ego  tamquam  unus  ex  populo  constitutus, 
qui  causam  popiili,  non  meam  privatam  agam,  ut  recte  scholiasta  inter- 
pretatus  est:  έγώ  δη  ovv  ονχ  ώς  άλλότριός  τις  άλλ'  ώς  ίδιος  και  κοινός  έν 
νμΐν.  Alia  est  vis  vocabuli  ί'δία  Ν.  νι  32  —  52.  ιρενΰομαι-  ηοη  mentitus 
esse  deprehendar,  si  prudentiam  et  virtutem  bellicam  priscorum  Corinthio- 
x-um  praedicavero  —  52  sq.  structura  orationis  expeditior  fieret  recepta 
Bossleri  coniectura  νμνέων ;  sed  nihil  mutandum ;  nam  tradita  scriptura 
bonum  explicatum  admittit,  modo  Σίανφον  et  Μηδειαν  vocabuli  μήην  ap- 
positionem  esse  duxeris.  Bene  autem  ut  prudentiam  (μητιν)  veterum  Corin- 
thiorum  duobus  exemplis  mythicis  Sisyphi  et  Medeae  illustrat  (μεν  ν.  52), 
ita  bellicam  quoque  yirtutem  (τά  δε  ν.  δδ)  duobus  castris  belli  Troiani  — 
52.  Σίβνφον  μεν  πνηνότατον  παλάμαις  ως  Ο'εον  veteris  regis  Corinthiorum 
nomen  Σίονφον  ex  Dorica  dialecto  interpretari  poeta  videtur,  ut  idem  significet 
atque  Θεόαοφος,  ΰοφός  ώς  ΰιός.  Ceterum  in  carmine  encomio  civis  Corinthii 
prudentiam  Sisyphi  laudat,  tacens  de  fraudulosa  eius  astutia,  quam  Homerus 
epitheto  ν,ερδίατον  ανδρών  II.  vi  153  significaverat  et  cuius  poenas  apud  infeiOs 
luere  ferebatur  (Od.  xi  δ93.  0.  i  62).  De  Sisyphi  origine  et  progenie  v.  Proleg. 
cxvii  —  53.  Medeam  Corinthiam  Pindarus  fecit,  veterem  poetam  Eumelum 
secutus,  qui  Aetam,  patrem  Medeae,  Corintho  Colchidem  migrasse  narraTerat ; 
V.  scholia,  quae  Eumeli  versus  afferunt  et  praeterea  addunt :  Μήδειας  μέμνηται, 
οτι  έν  ΚορινΟ'ω  κατφτιει  και  ϊτΐανβε  Κοριν&ίονς  λι^ον  &ναασα  ^Ιήμητρι,  και  ννμφαις 
Αημνίαις.  ^κεί  δε  αντής  6  Ζενς  ήράσ-Ο'η,  ουκ  έπει&ετο  δε  η  Μήδεια,  τον  της  "Ηρας 
έτιηλίνονοα  χόλον.  δώ  y.ai  η  "Ηρα  νπέβχετο  αντ^  αθανάτους  ποιήααι  τονς  παΐδας, 
άποΟ'ανόντας  δε  τούτους  τιμώβι  Κορίν&ιοι  καλούντες  μιξοβαρβάρονς.  Confer  Weck- 
lein  in  Proleg.  Eur.  Med.  —  53.  αυτά,  quod  vulgo  αντα  dicunt;  Pindarus  enim,  cum 
similiter  atque  Homerus  articuli  usum  angustissimis  finibus  eircumscripsisset,  for- 
mis  pronominis  αντός  ηοη  usus  ut;  cf.  P.  iv  218 —  55  ss.  contrariam  sententiam 
tulit  Simonides,  qui  Corintliios  vellicans  dixit  fr.  50  Κοριν&ίοιαιν  ov  μανίειν 
"Ιλιον  —  57.  τάμνειν  τίλος'  cf.  Eur.  Heracl.  758  κίνδυνον  πολιώ  τέμνειν  αιδάρω  — 
58.  τοί  μεν  intelleguntur  Corintliii,  qui  duce  Euchenore  (II.  xiii  663)  pro  Atridis 
pugnabant  — 
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εξενχετ'  εν  αΰτεΐ  Πευ^άνας  ΰφετερον  τίατρος  άρχάν 
καΐ  βαΰ-υν  -  ϋλαρον  εμμεν  καΐ  μεγαρον' 

0S  ταξ  οφυώδεος  νί-  Έη.  γ  . 

όν  τίοτε  Γοργόνοζ  ή  jrdAA'  άμφΐ  κροννοΐς  90 
Πάγαΰον  ζεϋl·,ai  τιοΟ'έων  έιια^'εν^ 
6δ   ηρίν  γέ  foi  χρνΰάμπνκα  κον-  ρα  χαλινον 
Παλλάς  ηνεγκ'"  «ξ  ονείρου  δ'  αντίκα 

ήν  νπαρ'  φώναβε  δ' '  Ενδεις^  Αίολίδα  βαΰίλεϋ;  95 
αγε  φίλ-τρον  τόδ^  ϊτιπείον  δέκεν^ 
καΐ  /ύαμαίω  vlv  ΰ'ύων 

ταϋρον  άργαντα  πατρί  δεΐ^ον. 

70   κνάναιγίζ  έν  ορφνα 

κνώβΰοντί  J^ol  -  τίαρ&ενοξ  τόΰα  fεL'Jtεΐv 
έδοί,εν'  ανά  δ'  εηαλτ   6ρ%'ω  ποδί. 
παρκείμενον  δε  ΰνλλαβών  τέραξ^ 


65.  ηςίν  τέ  G  —  68.  ΰν  δ'  αγε  coni.  Hermann,  αγε  δε  Mommsen  —  δέχεν 
BD  —  69  άργαντα  BGD:  άργον  Byz.,  άργαν  Hermann  collato  Aesch.  Ag.  U6, 
utrumqiie  pessimis  numeris  —  71.  τόαβα  BC  —  73.  παρακ.  2)^°  — 

61.  εΙ,ενχετ',  respicit  Hom.  II.  vi  lu  ss.,  ubi  Glaucus  Lycius  coram  Danais 
originem  Corinthiam  iactat  —  Πειράναζ-  fontis  nobilissimi  prope  Corinthum, 
cui  etiam  artifices  in  fabula  de  Bellerophonta  (v.  63)  Pegasum  domante  locum 
dabant;  v.  Baumeister,  Denkm.  d.  class.  Alt.  n.  317,  Roscher  Lex.  myth.  i  762 

—  αφετέρου-  de  pronomine  ad  singularem  (Glaucum)  a  Pindaro  relato  v.  0.  ix  78 

—  πατρόξ-  intellegitur  Belleropbonta,  qui  tamen  non  Glauci  sed  patris  Glauci 
sive  Hippolocbi  pater  fuisse  fertur,  unde  schol.  ηατρόξ-  άντϊ  τον  προγόνου 

—  63.  vlbv  Γοργόνος-  fabulam  de  Pegaso  progenito  ex  Gorgone  a  Perseo 
interfecta  (v.  P.  xii  ii)  iam  Hesiodus  theog.  280  narraverat  _et  artifices  ar- 
tis  monumentis,  ut  metopa  nobilissima  templi  Agrigentini ,  illustraverant  — 
65  ss.  Bellerophonta,  cum  frustra  Pegasum  domare  et  currui  iungere  tentasset 
{ηολλά  ϊκαΟ-εν  ζενξ,αι  πο%·έων) ,  in  templo  Minervae ,  auctore  Polyide  vate ,  in- 
cubuit,  ut  in  somniis  a  dea  viam  domandi  equi  disceret.  Similia  Plut.  Pericl.  i3,  5 
de  Minerva  narrat  Pericli  dormienti  rem  quam  cupiebat  ostendente  —  67.  ψ 
υηαρ-  Pindarus  Homerum  Od.  r  547  ονκ  δναρ,  άλλ'  ντιαρ  έο&λόν  imitatus  Mi- 
nervam  re  vera  adstitisse  vel  adstare  visam  esse  finxit  —  67.  Αίολίδα  βααιλεν, 
ut  Sisiphus,  avus  Bellerophontae ,  apud  Homerum  II.  vi  154  Σίαυφος  Αίολίδης 
dicitur;  de  origine  eius  Aeolica  v.  Prol.  cxvii  —  69.  /ίαμαίφ-  cognomen  a 
domitis  equis  Neptuno  inditum;  construe  δεΐ^ον  viv  (i.  e.  ψίλτρον  τόδε)  ^αμαίω 
τΐατρί,  &νων  (αντώ)  ταϋρον  άργάεντα:  Domitori  patri  taurum  immolans  frenum 
monstra,  ut  victima  accepta  bonum  eventum  det  —  πατρί·  Glaucum  subditum, 
Neptunum  Terum  patrem  Bellerophontae  fuisse  schol.  a.  h.  1.,  Hyginus  fab.  157, 
schol.  II.  VI  155  tradunt,  quod  nescio  an  ex  hoc  loco  ipso  fictum  sit,  _  idque  sine 
idonea  causa;  Neptunum  enim,  sicut  lovem,  patrem  nuncupare  poetis  licuit,  ut 
Verg.  Aen.  V  u:  quidve  pater  Neptune  paras?  —  άργάεντα-  veteribus  grammati- 
cis  offensioni  fuit,  quod  nigris  tauris  Neptuno  operari  solebant  (cf.  Od._  iii  o), 
unde  άργάεντα  non  albuni,  sed  magnitudine  excellentem  vel  pinguedine  nitidum 
interpretabantur;  at  Pindaro  P.  iv  205  Neptunus  etiam  rutili  gregis  taurorum 
dominus  est  —  70.  κυαναι,γίς·  schoL:  άντ)  τοϋ  μέλαιναν  ν,αϊ  φοβεράν  αιγίδα 
^χονΰα  — 
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επίχώριον  -  μάντίν  αόμενος  εύρεν^ 
75   δεΐ^εν  τε  Κοιρανίδα  Λαβαν  τελεντάν  ιοδ 
πράγματος^  ώς  τ'  ανά  βω-μω  ^εάς 
κοίτά^ατο  ννκτ'  άπο  κείνου  χρήΰίος,  ωξ  τε  /ot  αυτά 
Ζηνος  εγ-  χεικεραννον  Ttalg  ετίορεν  ι  ίο 

δαμαΰίφρονα  χρνβόν.  "Άντ.  δ' . 

έννπνίω  -  d'  ά  τάχιΰτα  τηϋ'εΰϋ-αι 
80  κελήβατό  νυν,  οταν  δ'  εϋρνΰ%·ενεΐ 
καρταίτΐοδ'  άνερντ]  Γαίαόχω,_ 

%'έμεν  Ίτίπεία  -  βωμον  εύϋ"υς  ^Ad-ava.  ιΐ5 
τελεί  δε  Ο'εων  δύναμίζ  καΐ  τάν  παρ'  ορκον 

καΐ  παρά  ]^ελπίδα  κον-φαν  κτίβιν. 
ητοί  καΐ  6  καρτερος  δρμαίνων  ελε  Βελλεροφόντας,  120 
8δ   φάρμακον  -  πραυ  τείνων  άμφΐ  γέννι^ 

L7C7COV  ητερόεντ  '  αναβάζ  Έτι.  δ'. 

δ^  εv^"υg  ένότΐλία  χαλκωΘ'εΙς  ετΐαιξεν. 
ύνν  δε  κείνω  καί  ποτ  Άμαζονίδων 

αίϋ·ερος  ψύχρας  άπο  κόλ-  πων  ερήμων  1 25 

το^,όταν  βάλλων  γνναίκεΐον  ΰτρατόν, 


76.  άπο  τιείνον  Boeckh:  άπ'  έ%είνον  codd.  —  79.  δ'  α  Ε:  δαί  CD^,  δε  {δε) 
BD^  —  πι&έβ&αί  Ώ:  τιείΟ-εΰ&αί  BG  —  81.  avεQVΎι  Boeckh  scholia  secutus  (cf. 
Ρ.  II  28.  ΠΙ  24.  I.  vm  28):  avaqvTj  BGJD,  ά^ίρΰτ; '  Moscli.  —  γαιαόχω  BCD  : 
γεαόχω  Byz.  —  82.  εν&νς  BGDE:  iyyvg  Ν  0'P  —  83.  τελεί  BCD  :  πληροί 
Tricl.,  τέλλει.  Hermann  —  δε  om.  D  et  Boeckh  —  παρ'  έλη.  Bys.-.  τάν  ποτρ' 
έλπ.  BGD  —  85.  τείνον  B^  —  86.  χαλ^εντής  coni.  Hecker  —  ^παίξε  G  — 
88.  έρημων  coni.  Hermann:  έρημου  codd.  et  schol.  —  89.  βάλλων:  βάλλεν 
Boeckh  — 

76.  άπό  ηείνον  χρησιος,  illius,  sc.  Polyidis,  monitu.  Poeta  arte  narrandi 
Homerica  usus  postquam  medias  in  res  nos  deduxit,  iam  quae  antea  facta 
sint,  postliminio  narrat  —  74.  έπιχώριον  βάντιν  .  .  .  Κοιρανίδαν  Πολνειδον, 
qui  a  Melampode  vate  Peloponnesio  genus  duxit;  cf.  Prol.  cxviii  —  81.  κρκταί- 
ποδα-  firmis  pedibus  instructum  equum;  quod  scholiasta  tradit  οντω  Δελφοί 
ιδίως  έκάλονν,  ηοη  Delphicam  dialectum  vulgarem,  sed  usum  Delphicorum 
oraculormn  spectare  videtur  —  82.  Ίππεία  Ά&άνα-  Ά&άνας  χαλινίτιδος  temp- 
lum  Corinthi  fuisse  tradit  Paus.  ii  4,  5·  nescio  tamen  an  ex  hoc  nomine 
deae  fabula  ipsa  originem  duxerit  —  83.  -Λουψαν  κτίσιν  ταν  παρ'  ορ-Λον 
ν.αϊ  παρά  έλπίδα  ν,τίΰΐν  τελεί  ν.ούφαν  nimirum  praedicativi  nominis  vim  vo- 
cabulum  ηονφαν  habet ;  de  sententia  cf.  P.  ii  49  ss.  —  84.  έ'/Ιϊ  iungo  cum  Ι'ππον, 
ηοη  cum  φάρμακον  —  86.  ένόπλια  χαλκω&είς  ϊπαιζεν  iam  arinis  indutus  motus 
ορχηβεως  ένοπλίον  lusit.  Multifariam  locum  enarravit  scholiasta:  ητοί  έπειρατο, 
έγνμνάζετο  ευκόλως  ωαπερ  παιδιας  τρόπον  η  έπετέρπετο'  η  ένόπλιον  ΰρχηβιν 
έποιείτο·  η  αυν  τοις  οπλοις  ευχερώς  έμάχετο  —  87.  Solymos,  Chimaeram,  Ama- 
zones  deinceps  a  Bellerophonta  fusos  esse  narravit  Homerus  vi  179  ss.,  unde 
Άμαζονίδων  ατρατον  ηοη  a  βάλλων,  sed  ab  ϊπεφνεν  pendere  nec  Boeckhiana 
coniectura  βάλλεν  opus  esse  apparet  —  88.  έρημων  bene  reposuit  Herinannus, 
a  Tacuis  et  inhabitabilibus  regionibus  frigidi  caeli  exercitum  Amazonuni 
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90   oiccl  Χίμαιραν  πνρ  ηνέοίβαν  καΐ  Σολύμονς  επεφνεν. 

διαύω-πάβομαί  foi  μόρον  εγώ'  130 
τον  δ'  εν  Ονλνμπω  φάτναυ 
Ζηνοζ  άρχαΐαί  δέκονταν. 

έμε       εν^νν  ακόντων 
ίέντα  ρόμ-βον  παρά  ΰκοηον  ον  χρη 
95   τά  τίολλά  βελεα  καρτννειν  χεροΐν. 
Μοίβαις  γαρ  άγλαοΟ·ρόνοΐξ  εκων 
Όλιγαίϋ'ίδαί-  βίν  τ'  εβαν  επίκουρος. 
'Ιΰϋ^μοΐ  τά  τ   εν  Νεμέα  πανρφ  J^έπει  Ο-ψ 

<?ω  φανέρ'  ά^·ρό\  άλα-  ϋ"ής  τέ  μοι 
ε^,ορκοξ  έπέΰβεταυ  έ^ηκοντάκί  δη  άμφοτε'ρω&εν 
100    άδνγλωβ-  6og  βοά  κάρνκος  έΰλον. 

τά  δ'  Όλυμπία  αυτών  Άντ.  ε'. 

εουκεν  ψ  δη  πάροί&ε  λελέχ^αί'  145 


90.  χίψεραν  C  —  91.  διααωττ.  BGD:  διασιωπ.  Hermann  metro  aliter  con- 
stituto;  cf.  I.  I  63  —  95.  κρατ.  D  —  96.  μοίβαις  Mosch.:  μοίβαιβι  BCD  ~  εκών 
C^nwv)  Syz.:  εί'κων  BCD  —  97.  post  έπίζονρος  ante  Bergkium  non  inter- 
pungebatur  —  98.  πανρω  ^έπει  ϋ"ήσω  coni.  Bergk.  παύρω  δ'  επεί  ^ηοω  D  et 
schol.,  πανρω  δ'  έπίϋ-ηβω  BG  —  99.  ε%οριιος  scripsi:  εξορκος  ο,οάά.  et  schoL, 
εις  δ'ρκοδ  coni.  Bergk,  άν&όρκως  'έβαεται  coni.  Hartung,  ενόρν-ω  coni.  Bossler 

—  δϊ]  coni.  Hermann:  δ'  BGD  — 

venisse  interpretans ;  έρημου  a  librario  archetypi  memore  versus  0.  i  7  huic 
loco  illatum  esse  videtur  —  90.  Σολνμονξ  Pindarus  Homerum  secutus  incolas 
agri  non  longe  a  Lycia  distantis  fuisse  arbitrabatur;  postea  populos  Asiae 
minons  citra  Taurum  cum  alios,  turn  Milyas  et  Termesseos  Solymis  se  pro- 
gnatos  lactasse  docet  Gutschmid  Kl.  Schr.  iv  .^73  s.  —  91.  tristem  casum  Bellero- 
phontae,_  qui  ex  Pegaso  altiora  petente  deciderat  (v.  I.  vii  44),  poeta  omisit, 
ut  laetitiae  epiniciorum  parum  accommodatum;  de  Pegaso  inter  astra  relato 
y.  Arat.  igo.  itiG  —  92.  δέκονται-  praesenti  utitur  de  rebus  divinis  numquam 
interituris. 

93  ss.  a  fabulosis  rebus  ad  res  praesentes  se  revocat  poeta,  simili  meta- 
phora  usus  atque  P.  ii  44.  N.  vi  31.  vii  21  —  βέλεα  non  differunt  ab  iis,  quos  antea 
αηοντας^  dixerat,  ut  Eur.  Hipp.  222  idem  teluni  ορπαηα  et  έπίλογχον  βέλος  dixit 

—  96.  εκών  glossa  εί'κων  in  textum  irrepsit,  profecta  a  grammaticis,  qui  recte 
intellexeruntPindarum  aeque  atque  Homeruin  nomini  έ·/.ών  participii  vim  tribuisse 

—  97.  'Ολίγαίϋ'ίδαίαί  ·  postquam  poeta  supra  vv.  30-46  Xenophontis  et  eius  familiae 
victorias  laudavit,  iam  in  hac  extrema  parte  carminis  longius  evagatus  omnis 
gentis  Oligaethidarum  decora  comprehendit  —  98.  Ία&μοΐ  τά  τ'  έν  Νεμέα  pro 
τά  'ΐαϋ·μοΐ  τά  τ'  iv  Νεμέα,  ut  etiam  negationem,  cum  utriusque  membri  esset, 
soh  alteri  membro  adiecit  0.  xi  i,s.  Particula  δ'  aute  'έπει  aut  ex  digammo 
non  mtellecto  ortum  est,  aut  a  librario  illatum,  qui  Ία&μοΙ  τά  τ'  έν  Νεμέα 
cum  antecedente  sententia  falso  coniunxit  —  εξορκος,  quod  pro  Εξορ-Λος  reposui, 
vocem  praeconis  significat  incorruptam ,  quasi  sex  sacramentis  sancitam  et 
firmatam;  ludit  autem  poeta  nominibus  numeralibus  et  εξη^ιοντά-Λί ,  quibus 
Graeci  ad  infinitam  copiam  significandam  utebantur  —  99.  άμψοτέρωΟ'εν  ex 
Isthmo  et  ex  Nemea;  haec  autem  ipsa  parva  vox  {πανρον  'έπος)  est,  qua  om- 
nia  decora  Isthmica  et  Nemeaea  se  illustraturum  esse  poeta  professus  est  — 
102.  ίοικε  cum  emphasi  positum  Dissenius  dicit;  mihi  admodum  frigere  et 
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τα  τ   έββόμενα  τότ   αν  φαίην  6αψέξ' 
ννν      ελπομαι  μεν,  εν  &εω  γε  μάν 
105   τελος'  εί  δε  δαί-  μων  γενέϋ-λίος  ερτιοί, 
Jl  tovT  Ένυαλίω  τ   εκδώβομεν  πράβ- 

6είν.  τά  δ'  νπ'  όφρυι  Παρ-  ναΰία, 
εν  "Αργεί  %·'  ο66α  καΐ  εν  Θήβαις,  δΰα  τ   Άρκάβιν  'άύβων 
μαρτνρψ  ΰει  Ανκαίον  βωμός  αναξ, 


Πέλλανά  τε  καΐ  Συκυων 

και  Μεγαρ'  Αίακιδαν  τ   εύερκες  αλΰος, 
110   «  τ'  ΈλενβΙς  καΐ  λιπαρά  Μαραϋ'ών, 

ταί       ύττ'  Αΐτναξ  υψιλόφον  -  καλλίπλοντοι 
τίόλιες,  α  τ   Ενβοια'  και  %αβαν  κατά 
Έλλάδ'  εύρήΰεις  ερευνών  μά<56ον  διΐμεν. 
άνα,  κον-φοιΰιν  έκνεϋΰαι  -  Λοΰίν 
115   Ζεν  τέλει\  αιδώ  δίδοι 

και  τνχαν  τερηνών  γλνκειαν. 


103.  τά  τ'  ΈΏ:  τά  δ'  C  —  105.  ό  γενέ&λ.  BGD,  δ  om.  Ν  —  106.  JI 
Boeckli:  διί  codd.  —  Παρναΰα.  ΟΒ^'""  —  107.  έν  "Αργεϊ  Ν:  έν  "Αργεί  δ'  Ώ, 
U  άρατο  έν  "Αργεί  δ'  Β,  ε|  άργει  G,  ε%·  "Αργεί  δ'  Bergk  —  οβα  τ'  codd.: 
οαα  δ'  Hermann  —  Άρκάβιν  αααων  scripsi:  Άρ-κάΰΐν  άνάβαων  BCD,^  Άρκάξ 
άνάββων  Byg.,  Αρκάς  άνάϋΰων  Hermann,  'Αρ%άδ'  άν'  cclccv  Haberlin,  Άρκάοιν 
ά&Ιοις  Kayser,  Άρy^άβι  βάσααις  Bergk  —  109.  πελά.  (7^°  —  113.  δαμεν  scripsi: 
Ιδέμεν  codd.,  άρι&μεΐν  coni.  Hartung  —  114.  avcc  coni.  Pauw:  άλλά  codd.  — 
115.  αιδώ  δίδοι  Boeckh:  αιδώ  τε  δίδοι  BCD,  αΙδώ  διδονζ  Byz. 

pedestrem  orationem  redolere  videtur;  ceterum  respicit  poeta  vv.  i.  29.  35  — 
103.  τότε-  tum  cum  facta  erunt  —  105.  δαίμων  γενεΟ'λιος.,  genius^  generis,  ut 
siipra  v.  28  lΞ^εvoφ&vτoq  δαίμονος-  cf.  0.  11  89  —  106.  dl  τοντο  Ένναλίω  τε- 
lovi  et  Marti  quod  futurae  yictoriae  spem  committit,  hoc  certamen  armati 
cursus  (ρπλιτοδρόμον)  significare  -videtur  —  107  ss.  de  his  ludis  minoribus  v. 
Prol.  Lxxxviii  ss.  —  107.  οββα  non  exclamantis  esse  videtur,  sed  poeta,  cum 
primum  dictuvus  esset  τά  δ'  υπ'  οφρΰι  ΙΊαρναΰία,  έν  "Αργεί  &'  oGca  ιιαΐ  έν 
Θ-ήβαις  (έγένετο)  .  .  . ,  μάααονα  {έβτιν)  η  ώς  διΐμεν,  post  longam  protasmi  struc- 
turam  verborum  mutayit  —  108.  μαρτνρήαει.  hoc  verbo  ad  proximos  quoque 
versus  tracto  supple  oaa  Πέλλανά  τε  μαρτνρηΰει  'Λαϊ  Σιν,νων  %τλ.  —  109._  Αίακι- 
δαν ενερκες  αλΰος-  ludi  Aeginetici  prope  monumentum  sepulcrale  Aeaci  herois 
agebantur;  cf.  N.  ν  53,  Prol.  lxxxviii  —  113.  μάαβον'  η  διΐμεν  longiora 
sunt,  quam  quae  pervadere  et  oratione  amplecti  possis:  age  levibus  pedibus 
ex  hoc  quasi  pelago  victoriarum  enata.  Inter  eos  ludos,  qui  non  disertim 
nominati  sunt,  inprimis  Athenienses  referendi  esse  videntur  —  114.  ava  est 
exhortantis  =  αλλ'  αγε,  unde  infinitivo  εκνενααι  vis  iniperandi  tribuenda  est; 
cf.  P.  I  67;  nain  quominus  ava  vocativum  esse  cum  nomine  Ζεϋ  coniungendum 
piitem,  tna  vocabula  inter  ava  et  Ζεν  interiecta  me  prohibent.  Preces  autem 
cum  ad  Oligaethidas  Corintliiosque  tum  ad  poetam  ipsum  pertinent,  qui  venus- 
tati  {τερπνών)  studeat  et  iam  longum  carmen  finire  gestiat. 


Έπ.  ε  .  157 
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ΟΛΤΜΠ.  ΙΔ'. 

ΑΣί^ΠΙΧΩ.  ΟΡΧΟΜΕΙ^ΙΩ. 

ΠΑΙΔΙ  ΣΤΑΔΙΕΙ. 


Strophae. 

—      —  W  ^  _      ο  —      ι-/    _W    U      JL      U      _      U      J.  _ 

—'^   ι-»     _  W  i  W   _W   U  Ji.  y 

wv-»    W   _U  ^  ^  L-/     _  J_W   W     _     V     ^  _ 

— ^    —  ^  —  —    u  ^        _u  u    _    u  _ 

5       _u  vj    _  u  _  _u  u  y 

-IW  w  _w  w  ^  u  _u  u  ^  _ 

—  —  _  _u  u  _    υ  _ 

—  —  w    _  ii; 

10  _  j_w      _  ο  ^  _ 

— ν-*     —    W     i    W   _W  W    _L     W    _     W    i  _ 

Argumentum. 

Asopichus  Cleodami  filius  Orchomenius  stadio  puer  vicit  01.  76  = 
a.  476  a.  Chr.;  nam  varia  lectio  Άοωπίχω  νικηβαντι,  την  οξ'  ολυμπιάδα 
(01.  77  =  472  a.  Chr.)  omni  probabilitate  caret,  quia  tum  Pindarus 
Syracusis  peregrinabatur.  Victorem  reducem  dum  sodales  ad  aram  Gratia- 
mm,  ubi  coronam  partam  deponeret,  prosequuntur,  hoc  carmen  dulcissi- 
mum  cecinerunt.  Itaque  totum  in  illustrandis  Gratiis  versatur,  quas  una 
cum  cognato  numine  Amoris  ("Ερωτος)  Orcbomenios  inprimis  coluisse 
constat.  Atque  primum  in  stropba  earum  ope  quidquid  gratum  et  iu- 
cundum  apud  homines  deosque  sit  fieri  exponit;  deinde  in  antistropha 
eas  orat,  ut  chorum  puerorum  Asopichum  victorem  comitantem  propitii 
accipiant  et  patri  Cleodamo  mortuo  laetum  nuntium  victoriae  filii  per- 
ferant.  —  Carmen  in  honorem  Gratiarum  compositum  si  qiiod  aliud  pro- 
bat  Pindaro  nascenti  arrisisse  Gratias  deas,  quarum  numine  gratissimo 
Graeca  natio  ad  venustatem  et  artium  litterarumque  cultum  nata  est. 

De  metris. 

Carminis  suavissimi,  Lydiis  modis  (v.  1?)  a  cboro  leniter  incedente 
(v.  15)  cantati,  metra  sunt  logaoedica.  Plerosque  versus  (l.  2.  3.  9.  10.  ll) 
cum  in  dipodias  dividendos  esse  pateat  et  dipodica  scansio  carmini  in 
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pompa  cantando  ixnice  conveniat,  omne  carmen  numeris  senariis  (jioelv 
εξαβημοις)  temperari  veri  simile  est.  Qua  de  causa  versus  sexti  cum  dua- 
rum  pateat  via  divisionum 

—  ^    ^  \J     _     ^   -^W    w     _  _ 

— ^  u  _u  w         w  _w  \J  L_,  — 

dipodicam  divisionem  praeferendam  duxi,  et  in  versu  quinto  dubitabam 
an  ex  variis  lectionibus  eas  selegerem,  quae  dipodicam  scansionem  ad- 
mitterent.  Maiores  vero  difficultates  pariunt  tripodiae  catalecticae  ver- 
suum  quarti,  septimi,  octavi,  quorum  versuum  primus  et  tertius  nisi 
inanibus  temporibus  adscitis  aut  longa  finali  in  spatium  sex  temporum 
producta  dipodicam  scansionem  non  admittunt,  medmin  hoc  modo  per- 
cTitiendum  duco: 

Minus  illud  curo,  utrum  ex  duobus  primis  versiculis  unum  versum  duce 
Bergkio  faciendum,  an  Pindaro  licentiam  versus  in  compagine  compositi 
nominis  (φι,ληβί-μ,ολτΐε)  finiti  condonandam  et  primam  longam  non  ana- 
crusim  sed  partem  primae  dipodiae  (cf.  Prol.  p.  l)  esse  ducas.  Ceterum 
lectiones  huius  carminis,  cum  in  ultima  pagina  codicis  arcbetypi  exara- 
tum  fuisset,  iam  antiquitus  adeo  turbatae  erant,  ut  metrici  veteres,  qua 
erant  ingenii  imbecillitate,  carmen  non  in  stropbam  et  antistropbam,  sed 
in  duas  impares  strophas  dividerent.  Denique  moneo  carminis  insigni 
suavitati  et  Lydiorum  modorum  decori  (cf.  Arist.  polit.  viii  7  p.  1342^  30) 
nec  non  iuvenili  aetati  victoris  puerorum  chorum  (παίδων  χορόν)  aptio- 
rem  fuisse  quam  virorum  (ανδρών  χορόν). 

Καφιβίων  υδάτων  λαχοΐΰαι    .  Στρ.  α'. 

αϊτε  ναίετε  χαλλίτζωλον  εδραν., 
ώ  λίτίαραξ  άοίδιμ,οι  βαύίλειαί 

Χάριτες  Όρχομενοϋ.^  τταλαιγόνων  Μυννάν  έΐίίύκοτίοι.^  5 
κλϋτ\  ετίεΐ  εύχομαι" 

6υν  γαρ  ϋμ-  μιν  τά  τε  τερτίνά  καΐ 

VARiA  LECTIO.  Inscr.  om.  Β,  Άβωπίχω  {Άαωπίω  Ε)  Όρχομενίω  βταδίΒΐ  ηαιδϊ 
Κλεοδάμον  C D  Ε;  praeterea  add.  vl-hwvti  την  οξ'  υλ.  Ό  {=  οζ'  ex  οξ'  S), 
νιν,-ηααντι  την  ος'  όλνμ,πιάδα  Ε  —  Schol. :  οντος  ένί·>ιηθε  την  ος'  Όλνμπιάδα 
βταδίψ  —  1.  %αη)ΐβα.  Ώ  —  αίτε  cocld. :  ταίτε  Bergk,  λαχοΐβαν  αΐτε  Boeckh,  veri- 
similiter  —  ■Λαλλίηωλον  BC^D:  -Λαλλίβωλον  C\  utrumque  schol.  —  3.  Όρ;^. 
BGDE:  Έρχ.  ex  recc.  codd.  Boeckli;  cf.  I.  i  3:.;  antiqiiam  formam  Έρχ.  fuisse, 
recentem  Όρχ.  in  Attica  quarto  saeculo  ante  Chr.  ortam  esse  docet  Joh. 
Schmidt  K.  Z.  N.  F.  xii  sio  —  4.  νμ,μιν  Hermann:  νμΐν  Β  C D,  avv  νμμι.ν  γαρ 
coni.  Boeckh,  vide  antistr.  —  τά  τε  τερπνά  coni.  Hermanii:  τά  τερπνά  BD, 

coMMENTAEii.  V.  1.  Καψίΰίων  .  .  .  εδραν  quae  sedem  in  ripis  Cephissi  flu- 
minis  sortitae  incolite.  Sententiam  igitur  optimam  lectio  ΙαχοΙααι  praebet,  sed 
metro  et  hiatu  orationis  coniectura  Boeckhii  λαχοΐβαν  commendatur  —  ■^ialli- 
πωλον  epinico  carmini  minus  fertilitatis  {ν.αΙΙίβωλον)  laus  conyenit  quam  rei 
equestris.  Simili  epitheto  ενπώλον  usi  sunt  Hom.  Ε  5όΐ.  Π  570,  Soph.  OC.  gtt 
—  3.  παλαιγόνων  Μινναν  Minyas  priscos  incolas  Orchonieni  poeta  dixit,  Ho- 
mericum  (E  511)  Όρχομενον  Μιννει,ον  secutus.  Minyarum  autein  populum  olim 
late  per  insulas  et  oram  Graeciae  diffusum  fuisse  et  cum  alia  oppida  tum 
Orchomenum  et  lolcum  tenuisse  Pindavus  eiusque  aequales  credebant  — 
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5    τά  γλνκε'  ανεταυ  -  πάντα  βροτοΐς^ 

ει  βοφός^  εί  καλός^  εί'  τις  άγλαος  άνήρ.  ίο 
ονδε  γαρ  d-εοΐ  άγ-  ναν  Χαρίτων  ατερ 
χοίρανεοντί  χορονς 

οντε  δαιτας'  άλλα  πάν-  των  ταμίαι 
έργων  εν  ονρανω^ 

χρν<30το-  |ον  Ο-εμεναι  παρά  1δ 
10    Πν^-ωον  Απόλλωνα  Q-ρόνονξ^ 

άέναον  ΰεβοντι  πατρός  Όλνμπίοω  τνμάν. 

ώ  πότνυ   Αγλαΐα  ψίληΰί'-  Στρ.  β'. 

μολπε  τ   Εύφρούννα^  &εών  χρατίύτον  20 
παίδες.)  έπακοοΐτε  νϋν,  Θαλία  τε 
εραύίμολπε,  Ιίδοΐ6α  τόνδε  κώμον  έπ'  ενμενεΐ  τύχα 
15    κονφα  βυβώντα'  Αν- 

δω  γαρ  ^Α-  ύωπιγον  εν  τρόπω  25 


τά  τερπνά  τε  C  —  5.  γλνηέα  γίνεται  codd.,  γλνκέ'  άνεται  coni.  Kayser,  cui 
coniecturae  glossa  cod.  Ν  ταννεται  a  Schroedero  Philol.  54,  283  edita  favet  — 
7.  ονδε^  coni.  Schneidewin :  οντε  codd.  —  ol  Q-εοϊ  D  —  a.yvav  coni.  Kayser: 
ΰεμνάν  codd. ,  Q-εμ,εράν  &εοΙ  Bergk.  conf.  antistr.  —  8.  κοιρανέοντί  codd.:  κοι- 
ρανέοισι,ν  BoGckh-  vide  antistr.  —  9.  χορον  —  10.  Πν&ωον  Ahrens:  nv&Lov 
codd.  —  Απόλλωνος  —  11.  άέναον  B(jz.:  άένναον  BCO  —  12.  ώ  om.  BCD, 
add.  Boeckh  —  ν,ρατίβτον  παίδες  codd.:  κρaτLcτόπaLδες,  quod  ex  antiqua  scrip- 
tura  ΚΡΑΤΙΣΤΟ  ΠΑΙζΙΕΣ  remansit,  interpretantur  scliol.  —  13.  έπακοοΐτε 
νυν  coni.  Bergk:  επάν,οοι  νυν  codd.  et  schol  ,  έπαΐοιτε  νυν  coni.  Hartung, 
ε'πάχοο/.  το  vvv  Hermann  1847  —  14.  έρααίηολπε  coni.  Vogt  —  15.  Ανδω  coni! 

5.  τά  τε  τερπνά  και.  τά  γλυκέα-  particulis  τε  .  .  .  και  Pindarus  ηοη  solum 
diversa,  sed  etiam  cognata  nomina  coniungit;  cf.  0.  vi  19.  92.  P.  ix  22.  N. 

13  —  6.  εί  σοφός-  sapiens  (αοφός)  homo  inter  ministros  dulcium  rerum  a 
Pindaro  ponitur,  quod  boc  nomine  poetas  potissimum ,  Musarum  sacerdotes, 
intellegit  —  άγλαός-  splendidus,  decorus;  plus  enim  valet  quam  καλός,  ut 
γλυκέα  plus  quam  τερπνά  —  7.  άγναν  Χαρίτων  epitheton  άγναν,  quo  Gratiae  a 
Sapphone  fr.  6.5  et  Alcueo  fr.  62  insigniuntur,  in  archetypo  codice  epitheto  αεμν&ν 
in  recentiore  Graecitate  frequentiori  cesserat;  egregie  autem  epitheton  άγναν 
Gratiis  convenit,  quod  et  purae  omni  tempore  a  Graecis  Gratiae  habebantur, 
et  oHm  flavae  equae  (sanscr.  liaritas)  Solis  currui  iunctae  nomine  Χαρίτων 
declarabantur  —  8.  κουρανέοντι-  διακοβμ,ονΰυ  schol. ,  quae  notio  latino  verbo 
curandi  illustratur  —  χορονς  οϋτε  δαΐτας  pro  ούτε  χορονς  οντε  δαίτας-  cf,  Ο.  χι  18 
—  9.  χρυβότοί,ος-  Homero  ΑροΠο  audit  άργυρότο'ξος-  cur  Apollinem  arcu,  ηοη 
phorminge  instructum  prope  Gratias  in  Olympo  sedere  poeta  dixerit,  non  liquet, 
nisi  forte  sic  ornatus  ApoUo  iuxta  Musas  Delphis  sedebat  —  9  s.  &έμεναι  παρά 
Πυ&ωον  Απόλλωνα-  schol. :  παρά  τω  Άπόλλωνί  φησι  κα&έξεΰϋ-αί  τάς  Χάρίτας  δίά 
την  προς  αντον  οικειότητα-  έν  γονν  ^ελφοΐς  έπΙ  της  δεξιάς  εΐΰΐν  ίδρνμέναι 
τον  Απόλλωνος.  Plutarchus  de  mus.  u  signum  Apollinis  Delphici  commemorat, 
quod  in  sinistra  manu  simulacra  trium  Gratiarum  tenebat  —  11.  άέναον  .  .  ! 
τψάν  Pindarus  poeta  et  Delphicus  artifex  profecti  esse  videntur  ab  Hom.  II. 
Am?,  s.  —  \2.  Αγλαΐα,  cf.  Hes.  theog.  900:  τρεις  δέ  oi  (Ju)  Ευρυνόμη  Χάριτας 
τέκε  καλλιπαργ/ονς,  \  Άγλαΐην  τε  και  Εύφροαννηυ  Θαλίην  τ'  έρατεινήν  —  14.  ίδοΐσα- 
participium  cum  ad  tres  Gratias  pertineret,  ad  unam  Thaliam,  quam  ultimam 
dixerat,  poeta  metri  necessitati  parens  rettulit  —  έπ'  ενμενεΐ  τνχα,  ob  secun- 
dam  fortunam  victoria  Olympica  coniparatam  —  15.  κοϋψα  βιβ'ώντα-  lenem 
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εν  μελέταΐξ  r'  άεί-δων  εμολον, 

οννεκ'  Ό λνμτι ιονικός  ά  Μιννεια 

β  εν  ^έκατι.    μελαν-  τειχεα  νϋν  δόμον 

Φερβεφόνας  ελνϋ-',  "Α- 
χοί, πατρί  κλντάν  φεροιβ'  -  άγγελίαν,  30 
20    Κλεόδαμον  οφρ'  ιδοΐό' 

νίον  εί'-  Ttrig,  οτι  fot  νεαν 

κόλτίοιβί  Λαρ'  ενδόξου  ΙΤίΰας 

έύτεψάνωύε  κνδίμων  άεΰ'λων  ητεροΐύι  χαίταν.  35 


Pauw:  Ινδίω  codd.  —  Άβώπων  Ε  —  16.  ϊν  τε  μεΙέταις  coni.  Hermannus ;  ν. 
stroph.  —  18.  μεΐαντειχέα  codd.:  μελανοτ.  Boeckh;  vide  stroph.  —  19.  περβεφ. 
C  —  ίλνΟ-'  coni.  Ahrens:  έλ&ε  BCD,  ί'&ι  Byz.;  Φερσεφόνειον  ϊ&'  Άχοΐ  coni. 
Hermann  —  20.  %λεοδάμω  Β  —  νέον  Β  —  21.  %6λποίσι  Β  CB:  ■κόίποις  Έ; 
yide  stroph.  —  ενδό'Ε,ον  coni.  Boeckh:  ενδόξ,οιο  BGD,  ενδόξ,οις  coni.  Bergk. 

incessum  puerorum  choro  et  Lydiis  modis  egregie  appositum  esse  monui  in 
Prol.  p.  Lix;  cf.  Hom.  II.  xiii  158  ν,ονφα  ποβΐ  προβίβάς  —  16.  εν  μελέταις-  medi- 
tationes  carminis  musicis  modis  (τρόπω)  opponit;  cf.  I.  ν  28.  De  praepositione 
iv  a  Pindaro  dativis  modi  et  instrumenti  praeter  necessitatem  addita  confer 
iv  Πανελλάνων  νόμω  I.  ii  38,  Ανδιοίς  άπνων  έν  ανλοΐς  Ο.  ν  19.  νιι  12,  έν  χερος 
άτιμα  Ο.  π  69,  εν  έρατεΰνω  μέλιτι  I.  ν  53  —  17.  Μιννεια·  Orchomenus ;  patria 
victoris,  cum  in  ludis  una  cum  victore  renuntiaretur ,  consors  victoriae  esse 
putabatur  —  18.  βεϋ  mazf  Gratiae  beneficio;  nam  si  Asopichum  intellegere 
poeta  voluisset,  ut  nonnulli  scholiastae  malebant,  non  ϋεν  sed  εν  dixisset; 
sed  nomen  ε·Λατί  diis  magis  accommodatum  est;  cf.  I.  iii  19.  ν  29.  Ν.  vii  15 
—  18  ss.  similiter  Pindarus  vivos  et  mortuos  commercio  inter  se  utentes  et 
Tictorum  decoribus  cognatos  in  Orco  gaudentes  facit  in  fine  carminum  0.  viii 
et  N.  IV  —  19.  ΆχοΙ-  eadem  provincia  internuntii  fungitur  Αγγελία  Mercurii 
filia  0.  VIII  81  —  20.  oi  .  .  .  εβτεφάνωαε-  idem  valet  atque  medium  έστεφανώ- 
αατο  —  21.  κόλποιαι  Πίαας-  in  sinuosa  regione  Pisae  sub  Cronio  monte;  cf.  0.  ix 
87  Νεμέας  ν,ατά  κόλπον  ■  Ρ.  ιχ  5  Παλίον  κόλπων  —  22.  πτεροΐαι  ■  taeniis  coronae 
utrimque  dependentibus ;  cf.  Ρ.  ix  125. 


ΠΥΘΙΟΝΙΚΑΙΣ. 

Α'. 

lEPiil^I  AITNAIii, 

ΑΡΜΑΤΙ. 


Stropliae. 


-L    w    _     _    ^  _  I         —    U     _     _     —  _  J-  _  I 

\J    —    —        \J    —    —    Ji-    <J  \ 

_  _  Λ    w    _    _    —  _  —    —    —  _ 


Epodi. 


„  _  I  —    w  _    _  — 

_    —          _  uu  _  _    ^    w  I 

u    _  _  —  —  |uu  _    _    —  w 

U     _  _  —  ι-"-"    _    VA-/  _     _  I 

W     _  _  i  W     _  _,| 

υ»-!    _  _  —  W>^    _,  W      _  _ 


— 


Argumentiiiii. 

Hac  oda,  qua  nihil  excelsius  Musa  lyrica  procreavit,  Pindarus  Py- 
thiam  victoriam  ab  Hierone  rege  Syracusano  quadrigis  Pyth.  29  reportatam 
illustrat,  cuius  victoriae  in  honorem  celeberrimum  quoque  nummum  Syra- 
cusanum  cum  quadrigis  victricibus  procusum  esse  ferunt.  Quodsi  hanc  odam, 
cum  quadrigae  una  cum  auriga  et  reliqua  caterva  a  Graecia  Sjracusas 
rediissent,  aliquot  mensibus  post  victoriam  ipsam  bieme  vel  vere  proximo 
cantatam  esse  existimamus  et  Boeckbianas  rationes  secuti  (v.  Proleg. 
Lxxxvi)  Pythiadem  29  in  01.  76,  3  =  474  a.  Chr.  incidere  statuimus, 
omnia  multo  melius  quadrant,  quam  si  Bergkii  calculos  secuti  hanc 
odam  ad  01.  77,  3  =  470  a.  Chr.  reiecerimus.  Primum  enim  quod 
Hiero  in  his  ludis  Aetnaemn  (P.  i  32),  in  victoria  01.  77  Syracusanmn 
(0.  I  24)  se  renuntiari  iussit,  boc  carmen  P.  i  non  longe  ab  origine 
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Aetnae  urbis,  quam  Diodoms  xi  49  01.  7ΰ,  1  conditam  esse  refert,  distare 
arguit.  Deinde  emptionem  montis  Aetnae  poeta  iu  hoc  carmine  tam 
vividis  coloribus  depingit,  ut  cum  hoc  carmen  pangeret,  non  inultum  a 
terribili  ista  strage  afuisse  videatur.  Aetnae  autem  eruptionem  marmor 
Parium  01.  75,  2,  Thucydides  iii  116  01.  76,  1  factam  esse  tradunt. 
Tum  totum  hoc  carmen  laetitia  non  tam  ob  victoriam  ludicram  Pytbiam 
quam  ob  victoriam  gravissimam  de  Etmscis  ad  Cumam  reportatam  adeo 
perfusum  est,  ut  ex  multis  rebus  ab  Hierone  bene  gestis  hanc  maxime 
tum  in  omnium  ore  fuisse  appareat,  quod  nisi  recens  tum  eius  memoria 
fuit,  vix  explicari  potest;  banc  autem  pugnam  01.  76,  3  i.  e.  474/73  a.  Ch. 
commissam  esse  Diodorus  xi  51  narrat,  quod  nihil  impedit  quominus  de 
expeditione  aestate  vel  auctummo  anni  474  facta  interpretemur.  Denique 
Aetnaeam  frontem  Siculae  terrae  et  Siciliae  campos  late  patentes  frugum- 
que  omni  genere  abundantes  ita  poeta  describit,  ut  noB  solum  suis  ipse 
oculis  Siciliam  vidisse,  sed  etiam  recenti  spectaculo  quasi  obstupefactus, 
non  iam  duobus  annis  in  Sicilia  commoratus  esse  videatur.  Quae  cum 
ita  sint,  Pindarum  post  Pythia  01.  76,  3  una  cum  caterva  victoris  Syra- 
cusas  profectum  esse  et  ipsum  in  aula  regia  chorum  docuisse  credo. 

Clarissimae  huius  odae  suramam  cuni  poeta  non  fabula  aliqua  con- 
tineri  vellet,  ex  praesenti  rerum  statu  rebusque  ab  Hierone  feliciter  gestis 
potissimam  materiam  carminis  petiit.  Ingenti  vero  rerum  copia  affluente, 
cum  duo  i-eges,  Hiero  et  filius  eius  Dinomenes,  praedicandi  essent,  et 
praeter  hominum  praeclara  facta  etiam  naturae  miracula  animum  poetae 
commotum  tenerent,  non  intra  fines  unius  rei  se  continuit,  sed  in  multas 
res  quasi  diffluxit,  ita  tamen,  ut  etiam  severi  iudices,  etsi  unitatem  iustam 
desiderent  et  partes  argumenti  cum  metricis  periodis  parum  convenire 
reprehendant,  tamen  aptissime  ab  una  ad  alteram  reiu  transitum  fieri  con- 
cedant.  Orditur  igitur  poeta  a  laude  phormingis,  cuius  dulci  sono  etiam  in 
Olympo  lovis  fulmen  et  aquila  consopiantur,  inimica  autem  Olympicorum 
deorum  monstra  terrore  affligantur  (l— 14).  Inter  ista  monstra  cum  etiam 
Typbon  sit,  ad  eruptionem  montis  Aetnae  transit  daemonis  istius  vi  ef- 
fectam  (l5— 28),  cmus  stragis  terrore  quasi  conturbatus  lovem  Aetnaeum 
precatur,  ut  urbem  Aetnam  nuper  conditam  tueatur  et  victoriam  Hieronis 
Aetnaei  augurium  futurorum  decorum  urbis  esse  sinat  (29—38).  Victoria 
cum  DelpMs  parta  esset,  iam  Apollinem,  praesidem  ludorum  Pythiorum, 
ut  insulam  civesque  protegat,  implorat;  et  quoniam  deorum  immortalium 
nuraine  praeclara  omnia  fiant,  se  sperare  dicit  fore,  ut  ipse  tamquam  bonus 
iatiulator  victoriam  Hieronis  digne  praedicet,  atque  praesentis  victoriae  feli- 
citate  praeterita  mala  in  oblivionem  abeant;  quodsi  labores  oblivione  obm- 
antur,  gratam  memoriam  excitari  rerum  praeclare  gestarum  et  superiorum, 
quibus  dignitatem  regiam  filii  Dinomenis  adepti  sint,  et  recentium, 
quibus  Hiero  quasi  alter  Philocteta  superbiam  Etruscorum  fregerit  (39—57). 
Post  Hieronem  ad  Dinomenem,  quem  pater  Hiero  novae  urbi  praefecerat, 
poeta  se  convertit,  pro  eo  quoque  pia  vota  faciens,  ut  Dores  coloni  ad 
veterem  norman]  Doricarum  civitatium  concorditer  cum  rege  suo  degant 
et  iu  tranquilla  pace  ab  incursionibus  bostium  inviolati  maneant  (58—73). 
Hinc  cum  ad  victorias  Syracusanorum  illustrandas  et  cum  praeclaris 
victoriis  Medici  belli  conferendas  sese  aecinxisset  (74— 80),  se  ab  illis 
rebus  loiigius  persequendis,  ne  fastidium  hominum  moveat,  revocat  (81— 84) 
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et  sub  finem  Hieronem  ad  iustitiain  et  liberalitatem  instigat,  ut  perenni 
apud  posteros  laude  fruatur,  similis  Croesi  regis  benevoli,  Phalaridis  ty- 
ranni  crudelis  dissimilis  (85— loo).  —  Geueralem  sententiam,  qua  partes 
carminis  comprehendantur  et  in  unitatem  revocentur,  hanc  esse  prae- 
clare  exponit  Eauchenstein,  Einl.  in  Pind.  Siegeslied  p.  146  iF.:  harmoniam 
in  rerum  natura  atque  in  morali  publicaque  vita  lovi,  summo  custodi 
nmndi,  acceptam  esse  eiusque  praesidio  promoveri  et  ab  infestis  incur- 
sionibus  inimicorum  defendi. 

Aetnam  urbem,  cui  ante.  eruptionem  montis  cognominis  nomen 
Cataniae  fuit,  praeterquam  in  hoc  carmine  Pindaras  respicit  0.  vi  96.  P. 
III  69.  N.  I  6.  IX  2.  30,  et  in  hyporcbematum  fragmento  105,  quod 
eandem  banc  victoriam  Pjtbicain  spectare  videtur;  cf.  fr.  6  et  Athen. 
p.  28  a.  Ab  Aescliylo  vero  etiam  dramate  Aetnam  urbem  illustratam 
esse  vita  Aesch.  tradidit:  ελϋ·ων  εις  Σι,κελίαν  Ιέρωνος  τότε  την  Αϊτνην 
κτίζοντας  επεδείξατο  τάς  Αίτναίας,  οίωνι,ξόμενος  βίον  άγαϋ·6ν  τοις  ΰυνοικί- 
ξον6ι  την  πόλιν. 

Βθ  metris. 

Odae  excellentissimae  metra  sunt  dactylo-epitritica,  quibus  in  effin- 
gendis  poeta,  ut  splendorem  numeromin  augeret,  a  trito  et  vulgari  usu 
huius  generis  modorum  nonnihil  discessit.  Stropham  ex  duabus  partibus 
constare,  quarum  prior  duos  priHios  versus  complecteretur,  altera  in  duas 
periodos  (vv.  3—4  et  5— 6)  dissecaretur,  duplici  modo  poeta  significavit,  et 
quod  alteri  parti  basin  duarum  loDgarum  tetrasemon  praetexuit  et  quod 
priorem  partem  ecbasi  quadam  finivit.  Epodi  versus  ultimi  primus  pes 
aut  suo  capite  caret  {ΰτίχος  ακέφαλος)  aut  cum  praecedente  versu  ita 
coniungendus  est,  ut  duae  breves  initiales  cum  longa  finali  unum  pedem 
efficiant.  —  Α  choro  sollemni  gressu  incedente  carmen  cantatum  esse 
omnia  clamant,  et  numerorum  granditas  et  orationis  splendor  et  diserta 
mentio  incessus  (v.  2).  Inde  cum  exspectemus  aequabiliter  niimeros  in 
dipodias  divisos  decurrere,  non  mediocres  scrupulos  nobis  tripodiae  cata- 
lecticae  ultimi  versus  strophae  obiciunt,  quos  dubito  an  hac  percussione 
adbibitis  temporibus  inanibus  tollere  liceat 

Quarti  quoque  versus  stropbae  prima  longa  non  ultimam  dipodiam 
praecedentis  versus  compleri,  sed,  ut  iusta  pausa  cantomm  voci  fiat, 
primam  partem  novae  dipodiae  effici  crediderim  boc  modo 

I — I  _         -1.         —       —  w  I  I  . 

Quinque  primorum  versuum  strophae  ex  codice  coenobii  S.  Salvatoris 
ad  Messanam  Athanasius  Kircber,  Musurg.  i  542  notas  musicas  edidit  ita 
dispositas,  ut  primi  duo  versus  a  coryphaeo,  reliqui  inde  a  tertio  a  toto 
choro  accinentibus  fidibus  {χορός  ες  κι,&άραν)  canerentur.  Hanc  melodiam 
Pindari  ipsius  esse  BoeckMus  Pind.  i  266  ss.  credidit;  plerique  autem  iudices, 
ex  quibus  Westphalium,  Die  Musik  des  griech.  Altertumes  p.  25,  et  Grafium, 
De  Graec.  vet.  re  musica  p.  50,  honoris  causa  nomino,  cum  et  codex  ille 
Messanius  a  nullo  visus  sit,  et  vocabulum  άγΙαίας  trium  syllabarum  esse 
ab  auctore  istius  melodiae  falso  creditum  sit,  et  fines  colorum  melodiae 
cum  falsa  codicum  colometria  concordeiit,  spuriam  esse  consentiunt  et 
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ita  tantum  difFerunt,  ut  alii  Kircherum  ipsum  falsarmm  esse  opinentur, 
alii,  iique  probabilius,  multo  ante  Kirclierum  hominem  musicae  antiquae 
haud  imperitum  eam  commentum  esse  putent. 

Χρνόεα  φόρμιγ^,  "Απόλλωνοζ  %al  ίοπλοκάμων        Στρ.  α'. 
ΰννδίχον  Μοίβαν  κτεανον' 

τάς  άκονεί  μεν  βάΰις,  άγλαΐας  αρχά, 
πείΟΌνται       άοίδοί  ΰάμαβίν,  5 
άγηβιχόρων  οτίόταν  προοιμίων 

άμβολάζ  τεύχος  έλελιζομένα. 
5     και  τον  αίχματάν  κεραννον  ββενννεις 
άενάον  πνρός'  εν- 

δει  d'  άνά  ΰκάπτω  ζίιοζ  αίετόξ^  ώκεΐ-  10 

αν  πτερνγ'  άμφοτερω-  ϋ'εν  %aXah,aig 

άρχοξ  οιωνών.,  κελαινώπιν  δ'  επί  J-oi  νεφελαν      Άντ.  α'. 
άγκύλω  κρατί^  γλεφάρων  15 
άδύ  κλαΐβτρον.)  κατέχενας'  ό  δε  κνώΰΰων 

VABIA  LECTIO.  Inscr.  Ίέρωνί  Αίτναίω  r\  Σνρακονΰίω  Άρματι  Πΰ&ια  CD; 
Ρ.  I— II  56  deest  in  Β,  prorsus  deficit  Λ,  ut  qui  sola  carmina  0.  i— xii  contineat 

—  Schol. :  ένίκΎΐΰε  δε  ό  Ίέρων  t7]v  μεν  είκοατην  ε'κτην  Πν&ίάδα  ν.αί  τήν  e^tjs 
κ^λητι,  tr\v  δε  είκοατην  έννάττ\ν  αρμ,ατι,  είς  ην  ό  ντΐοηείμενος  έπινικος  τέταν,ται. 

—  6.  άεννάον  CD  —  άετός  Ώ  —  8.  κλαστρον  G  — 

coMMENTARii.  V.  l^ — 12.  obversatur  animo  poetae  convivium  deorum  in 
Olympo,  quale  describit  Homerus  II.  i  603  ss.,  ubi  citharam  modulante  ApoUine 
Musarum  chorus  canit;  cf.  N.  ν  24.  Hes.  scut.  203  —  1.  χρνβέα  dicitmr  pbor- 
minx,  non  quod  auro  ornata  sit,  sed  quod  reis  pretiosas  Pindarus  epitbeto  aurea- 
rum  ornare  solet;  cf.  0.  viii  1  —  2.  ράβις  .  .  .  αοιδοί·  duo  munera  fidium  poeta 
particulis  μ,εν  ...δε  distinguit,  ut  et  intrantis  procedentisque  cbori  gressus 
moderetur  et  canenti  choro  accinat;  principium  {αρχαν)  auteni  festivitatis  inces- 
sum  {βάΰΐν)  dicit,  non  quod  praecipua  pars  sollemnitatium  sit,  sed  quod  cboreutae, 
priusquam  canere  incipiant,  sollemni  gressu  fidicine  praeeunte  ad  suam  statio- 
nem  tendunt.  Nihil  tamen  erat  causae,  cur  ex  his  verbis  auctor  Kircberianae 
melodiae,  scholiastae  verba  {δια  το  τον  Απόλλωνα  προγ-ατάρχειν  τον  χοροϋ  των 
Μοναών)  male  interpretatus,  duos  primos  versus  a  solo  coryphaeo  eantatos  esse 
et  inde  a  tertio  versu  demum  cborum  omnem  concinuisse  concluderet  ■ —  3.  αά- 
μααιν  acutis  gravibusve,  lentis  celeribusve  sonis,  quibus  fidicen  Tocem  cantato- 
rum  temperat  signumque  incipiendi,  intendendi,  remittendi  vocem  dat  —  4.  άμ- 
βολάς,  principia  cantus,  secundum  Homericum  ήτοι  ό  φορμίζων  άνεβάλλετο 
■καλόν  άείδειν  (α  155),  ut  genetivus  προοιμίων  non  totum  significet,  cuius  partes 
άναβολαι  sint,  sed  άναβολαι  res  esse  significentur,  quae  in  prooemiis  insint,  ut 
in  notissimo  ερκοδ  οδόντων  —  προοίμια  cum  proprie  praeludia  solis  fidibus 
pulsanda  fuerint  (v.  rbet.  gi*.  i  427,  ic  Sp.  -κυρίως  προοίμια  'ύλεγον  oi  παλαιοί  τα 
των  γ,ι&αρωδών),  primam  quoque  partem  carminis  a  choro  accinente  lyra  can- 
tandam  significant  —  6.  ante  oculos  poeta  habuit  lovis  statuam  sceptrum,  in 
cuius  culmine  aquila  sedebat,  manu  tenentis;  cf.  Soph.  fr.  700  ό  ΰ-κηπτοβάμων 
αίετόζ  ν,νων  Ji0g.  Praeclare  autem  poeta  in  imagine  aquilae  sonis  citharae 
consopitae  describenda  longius  immoratur,  ut  contraria  sit  ea  imagini  Typbonis 
terrae  viscera  commoventis.  Conf.  Horat.  C.  11  13,  34:  carminibus  stupens  demittit 
atras  belua  centiceps  aures  —  7.  άρχος  οιωνών  de  nomine  cum  emphasi  in 
principium  novae  strophae  tracto  v.  P.  xii  17  —  ol  .  .  .  τιρατί  totum  et  pars 
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ϋγρον  νώτον  αίωρεί,  τεαΐς 
10     QL7tai0L  καταΰχό μένος,    καΐ  γαρ  βια- 

rag  "Αρης,  τραχεΐαν  ανενΟ-ε  λίτίών 
εγχέων  άκμ,άν^  ία,ίνει  καρδίαν  20 
κώματί,  κήλα  άε  καΐ 

δαιμόνων  θέλγει  φρενας,  άμφί  τε  Αατοί- 

δα  ΰοφία  βαΟ·νκόλ-  πων  τε  Μοίβαν. 

ο6ΰα  δε  μή  τζεφίληκε  Ζενς  άτνζονταί  βοάν  Έπ.  α  .  25 

Πιερίδων  αίοντα,  γάν  τε  καΐ  πόντον  κατ  άμαιμάκετον, 
15     og  τ'  έν  αίνα  Ταρτάρω  κείται^  ϋ'εών  -  πολέμιος,  30 
Τνφωξ  εκατοντακάρανοζ'  τόν  Λοτε 
Κιλίκιον  %'ρέ'φεν  πολνώννμον  αντρον  ννν  γ  ε  μάν 
ταί  O*'  νηερ  Κνμας  άλιερκέες  οχ^αι 

Σικελία  τ   αυτόν  πιέζει  35 
βτέρνα  λαχνάεντα'  κίων  δ'  ούρανία  6ννέχει, 

10.  ν,αταΰχόμενος  C:  ■λαταγχόμενος  D  —  12.  ν,ώματι  C:  ηώμω  Ό  —  13.  ατν- 
ζονται  G Ε:  άτνζψαι  D,  pluralem  tuetur  paraphrasis  —  14.  άίοντες  coni. 
Boehmer  —  15.  έν  εννα  Ταρτάρον  coni.  Thiersch  —  18.  άλιερκες  C  — 

poetarum  ritu  eodem  casu  declarantur  —  9.  νγρόν  νωτον  cervicem  aquae 
instar  undulantem ;  schol. :  γραφι-κώτατα  ΰννδιατι&έμενον  w8y  νιαϊ  ϋ'ελγόμενον 
τον  άετον  νπετνπωβεν  —  10.  καταβχόμενος  passiva  vi,  ut' Hom.  Θ  3ti8,  Eur. 
Hipp.  27,  Plat.  Phaedr.  244  e  —  12.  κώματι  nove  dictum  pro  κώμω,  quod  ipsum 
in  cod.  D  genuinam.  lectionem  summovit  —  κήλα  cum  proprie  sagittae  sint 
corpora  percellentes,  translata  quae  in  verbo  denominativo  τον  ν.7]λεΙν  apparet 
vi  soni  citharae  animos  hominum  demulcentes  dicuntur.  Schol.:  ν,ήλα  %ατα 
οννεβίν  τα  κτιλήματα,  "Ομηρος  δε  τα  τοξικά  Falso  G.  Curtius  Etym.  149 

%ήλα  δαιμόνων  iungit;  nam  genetivus  δαιμόνων  ad  φρένας  pertinet  —  άμφί 
c.  dat.  causam  efficientem  significat,  ut  P.  viii  si  έμα  ποτανόν  άμφι  μαχανά 

—  βα&νν,όλπων  ν.  Ο.  ιιι  3δ. 

13  SS.  animantia  fera  et  lovi  inimica  cantum  aversari  dicuntur,  ut  vesper- 
tiliones  lucem;  loci  sententiam  suaviter  reddit  noster  Seume:  wo  man  singt, 
da  lass  dicJi  ruhig  nieder,  hbse  Menschen  haben  keine  Lieder  —  13.  de  plurali 
verbi  cum  plurali  nommis  neutrius  ad  exemplar  Homeri  iuncto  conf.  0.  ii  ;)2. 
X  80  —  15.  έν  αίνα  Ταρτάρω"  schol.:  ^.ατά  το  ίδιον  ^&og  ^-ηΧν^ώς  την  Τάρταρον 
προηγαγεν,  ώς  και  την  Ία^μόν  cf.  schol.  Ρ.  ιν  328.  ιχ  5.  Ο.  νιι  122,  την  αιώνα 
Ρ.  328,  την  κιόνα  Ρ.  ι  19.  ιν  267.  fr.  88,  την  αί&έρα  Ο.  ι  5.  χπι  88,  τον  αδντον  Ρ.  ιχ  c> 

—  15  SS.  generalem  sententiam  poeta  illustrat  fabula  Typhonis  monstri  subterranei 
motus  terrae  efficientis,  sumpta  illa  de  Homero  Β  780  et  Hesiodo  theog.  82i.  Pin- 
darus  ipse  in  prisca  fabula  ad  ignes  Aetnae  montis  montemque  monstro  super- 
iniectum  transferenda  (bic  et  fr.  92)  praeivit  Aeschylo  Prom.  351  ss.  et  Callimacho 
hy.  IV  141  ss.  similibus  verbis  eruptionem  Aetnae  describentibus.  Minus  feliciter 
liunc  locum  Pindari  expressifc  Vergilius  Aen.  in  571  ss.  Confer  sodes  commenta- 
tionem  meam,  Der  Aetna  in  der  griechischen  Poesie,  Stzb.  d.  b.  Ak.  1888  p.  349  ss. 
et  Partsch,  Geologie  u.  Mythologie  in  Kleinasien,  Abhdl.  zu  Ehren  Hertz  p.  10.5  ss. 

—  17.  Κιλίκιον  .  . .  πολνώννμον  spectat  famam  ab  Homero  pervulgatam,  quoniam 
Arimos  Homerici  yersus  II.  11  789  είν  Άρίμοις,  o&i  φααι  Τνψωέος  ^μμεναι  εννάς 
Ciliciae  populum  esse  credebant  —  18.  ταί  νπερ  Κνμας-  falso  haec  scholiasta 
et  Strabo  ν  ρ.  379  ad  Pithecusas  et  regiones  inter  Cumas  et  Sieiliam  interiectas 
traxerunt;  recte  Heynius  et  Boeckhius  loca  mediterranea  supra  litus  Cumanum, 
sive  campos  Phlegraeos  montemque  Vesuvium  intellexeruiit;  cf.  νπερ  αλός  Ν. 
VII  G5  —  19.  κίων  Aetna  mons  a  poeta  grandes  imagines  amante  columnae 
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20     νιφόεββ^  Αϊτνα^  πάνετες 
χιόνος  ονείας  τίϋ"ήνα. 

τάξ  ερενγονται  μεν  άτίλάτον  TtVQog  άγνόταται  Στρ.  β' .  40 
έζ  μνχων  Ίΐαγαί'  ποταμοί 

άμεραίβίν  μεν  προχεοντί  ρόον  κατΐνον 
αί!0·ων''  άλλ'  εν  ορφναι6ιν  πέτρας 

<poLVi66a  κνλινδομένα  φλόξ  ες  βαΟ·εΐ-  45 
αν  φερεί  πόντου  πλάκα  6νν  πατάγω. 
25     κείνο  δ'  Άφαίύτουο  κρουνούς  ερπετον 
δεινότατους  αναπέμ- 
πει" τέρας  μεν  Ο'αυμάβιον  προΰιδέϋΟ'αί, 

ΰ·αϋμα  δε  καΐ  παρεόν-  των  άκοϋΰαι.,  50 

οίον  Αίτνας  έν  μελαμφύλλοις  δέδεται  κορυψαΐς     Άντ.  β'. 

καΐ  πέδω^  ΰτρωμνά  δε  χαράό- 

όοίβ'  απαν  νώτον  ποτικεκλιμένον  κεντεΐ.  55 

ίΖ'ί^,  Ζβΰ,  τ\ν  εί'η  βανδάνειν 
30     ος  τοϋτ   έφέπεις  όρος^  εύκάρποίο  γαί- 
ας μέτωπον^  τοϋ  μεν  έπωνυμίαν 


20.  τι%·άνα  G  —  21—2(3.  aflferunt  Grellius  χνιι  ίο  et  Macrobius  Sat.  ν  ΐ7,  9 

—  24.  ν.νλινδομένοίς  coni.  Thierscli  probabiliter  —  26.  nQoaidie&ai  C  et  Gellius 
atque  Macrobius  1.  1. :  πν^-έβΟ-αι  D  —  πα^εόντων  C,  παριόντων  D  et  schol  , 
unde  παρ'  Ιδόντων  coni.  post  Coraem  Cobet  N.  L.  144,  προβίδόντων  Hecker  — 
27.  μ,ελαμψνλλον  coni  Herwerden  —  30.  yccir]  Ώ  — 

{βτΎίλτι)  in  tumulis  mortuorum  positae  (v.  Hom.  Λ  37i.  Π  457.  G73)  comparatur. 
Simiii  modo  v.'iovcc.  τον  ονρανον  Atlantem  dixerunt  Aeschylus  Prom.  uo.  et 
Herodotus  iv  i84.  De  moiite  corpori  superiecto  confer  Eur.  Herc.  039  τό  δε  γήρας 
άεΐ  βαρντερον  Αίτνας  βτιοπέλων  έπΙ  κρατί  κείται  —  20.  χιόνος  ο^είας^  ut  Horatius 
C.  I  9,  3  gelu  acutiim,  comparatione  ab  acie  ferri  caedente  ad  frigus  membra 
corporis  constringens  translata  —  τι&τίινα·  cf.  Eur.  Phoen.  8U2  χιονοτρόφον  KiQ-ai- 
ρώνα,  Hel.  1323  χιονο&ρέμμονας  βν,οπιάς  —  21.  άγνόταται-  usum  ignis  et  sul- 
phuris  in  lustrationibus  respicit;  similiter  Solem  tenebras  clara  luce  discutientem 
ayvov  &εόν  0.  vii  co  dixit  —  22.  ποταμοί  dicuntur  flumina  ignis  ex  fontibus 
{παγαίς)  infimis  orta  —  23.  noctu  non  magis  quam  interdiu  cum  saxa  ignita 
e  cratere  montis  eiici  constet,  Pindarus  seu  rerum  ignarus  seu  terroris  ampli- 
ficandi  causa  fumi  flumina  interdiu,  saxa  noctu  evomi  fingit  — _2i.  avv  ηατάγω- 
sono  vocis  et  cumulatione  durarum  consonantium  strepitum  rei  eximie  depingit 

—  25.  Άφαίατοιο  metonymice  pro  πυρός  ad  exemplum  Hom.  Β  420:  ΰπλάγχνα 
δ'  αρ'  αμπείραντες  νπείρεχον  Ήφαίΰτοιο  —  26.  παρεόντων  άκονβαι-  ingeniosae 
coniecturae  Corais  παρ'  ιδόντων  ά\ιοΰΰαι  favet  locus  Herod.  ιι  ό  δήλα  γαρ  δή 
%αι  μή  προαν,ονβαντι^  ίδόντι  δέ  —  27.  μελαμφνλλοις-  aptissime  de  mgro  eolore 
pinuum  in  superiore  parte  montis;  cf.  Hor.  C.  iv  4,  !SH  nigrae  feraci  fronclis  in  Al- 
gido.  Immane  corpus  Typhonis  in  cratere  ab  radice  usque  ad  cacumen  montis 
porrectum  poeta  egregie  fingit  eiusque  tergum  aspero  latere  montis  stimulatum. 

29.  bene  poeta  cum  ad  preces  fundendas  transit,  spondeo  maiore  (εΓη  i_J  L_i) 
utitur  —  lovem  a  monte  Aetna,  cuius  in  culmine  ut  Olympi  sedere  credebatur, 
Ahvalov  dicit  etiam  0.  vi  96.  N.  i  e  ■ — 
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κλεινός  οίκίΰτηρ  εκνδανεν  πόλιν 

γείτονα,  Πνϋ-ίάδοζ  60 
έν  δρόμω  κκρν^  ανέει%ε  νιν  άγγέλ- 
λων  Ιέρωνος  νπερ  -  καλλινίκου 


αρμαβί.  ναυόιφορήτοίς  δ'  άνδράΰί  πρώτα  χάρις  Έπ.  β'.  65 
ες  τελόον,  άρχομένοις  πομτταΐον  ελΰ'εΐν  ονρον  έοικότα  γαρ 

35     καΐ  τελεντα  φερτέρον  νόβτον  τνχεΐν.  -  ο  δε  λόγος 

ταύταις  επί  βνντυχίαις  δόί,αν  φέρει,  70 
λοιπόν  εΰϋεΰΰ'αι  βτεφάνοιύί  νιν  ΐπποις  τε  κλντάν 
και  ΰύν  ενφώνοις  %·αλίαις  όννμαβτάν. 
Ανκιε  και  ΖΙάλοι  άνάΰδων 

Φοίβε,  Παρναβον  τε  κράναν  Καβταλίαν  φιλέων,  75 

40     έΌ'εληβαις  ταντα  νόω 

τιϋ'έμεν  ενανδρόν  τε  χώραν. 

εκ  d-εών  γαρ  μαχαναί  τΐαβαι  βροτέαις  άρεταΐς,        Στρ.  γ' .  80 

κα\  ΰοφοί  και  χερβι  βια- 

ται  περίγλωύβοί  τ   εφνν.    άνδρα  δ'  εγώ  κεΐνον 

αίνηΰαι  μενοινών  ελπομαι 

μη  χαλκοηάραον  άκονΟ''  ωβείτ  αγώ- 
νος βαλεΐν  £'ξω  παλάμα  δονέων,  85 


32.  άγγέλλων  ώς  D  —  34.  άρχομένοι-ς  Ό:  έρχομένοίς  C  —  35.  %αΙ  τελεντα 
G^:  έν  ν,αΐ  τελεντα  DC^,  unde  %&v  τελεντα  Mosci.  —  ΐρερτέρον  et  schol. : 
φερτέρα  Ό  —  37.  ^εβ&αι  CD  —  βτεφάνοιαί  νιν  ex  sclioliis  Heyne :  βτεψά- 
VO10LV  CD  —  38.  ^αλείαις  C  —  39.  παρνααον  C^:  παρνααώ  D;  genetivum 
interprelatur  paraphrasis  —  40.  ενανδρονν  coni.  Hermann  opusc.  vii  ii5  — 
43.  ελν,ομαι  Ώ  — 

32.  Πν9·ιάδος  έν  δρόμω.  cf.  Ο.  ι  97  Όλνμπιάδων  έν  δρόμοις  —  33.  αρμαβί' 
singularem  αρματι,,  quo  poeta  Ο.  ι  ιΐ3.  Ρ.  νι  ΐ7.  I.  ι  u  usus  est,  hic  quoque  ex- 
spectare  possis-,  sed  plurali  etiam  aliis  locis  pro  singulari  poeta  usus  est,  ut  0. 
I  79.  P.  XI  46.  I.  in  16;  cf.  0.  V  3.  X  62;  cum  emphasi  autem  hoc  votabulum  in 
principium  alterius  strophae  tractum  est;  cf.  P.  xii  η  —  35.  φερτέρον  simi- 
liter  atque  &ΐ]λντερος,  δεξι,τερός,  άγρότερος,  άπονέΰτερος  (Ο.  π  «8),  πρεαβντεροα 
(Ρ.  π  65),  vim  comparationis  fere  omnem  exuit;  certe  non  erat,  cur  fausto  initio 
feliciorem  eventum  sperarent  —  δ  δε  λόγος'  falso  scholiasta  de  oratione  pane- 
gyrica  poetae  interpretatur;  immo  proportione  facta  poeta  ventum  secundum 
victoriae  prosperae  et  felicem  finem  itineris  prosperitati  futurae  urbis  com- 
parat;  cf.  0.  ii  24  —  36.  έπΙ  ανντνχίαι,ς  non  ad  δό^αν  φέρει,  sed  ad  λοιπόν 
ίϋαεΰ&αι  trahendum  est:  post  hos  prosperos  eventus  etiam  futuro  tempore  cla- 
ram  urbem  futuram  esse  —  37.  βτεφάνοιβι  ΐπποις  τε,  Iv  δια  δνοΐν  pro  βτεφάνοιαιν 
ίππων  —  39.  cf.  Hor.  C.  πι  4,  62  qwi  Lyciae  tenet  dumeta  natalemque  silvam 
Delius  et  Patareus  Apollo.  ApoUinem  invocat,  quod  eius  in  ludis  victoria  parta 
erat  —  40.  ενανδρον  χωράν  pariter  atque  ταντα  ad  verbum  τιϋΐμεν  referenda 
sunt,  unde  vertere  noli  'effice  terram  generosam',  sed  "'haec  et  terra  fortium 
incolarum  plena  cordi  tibi  sint'  —  42.  εκ  0·εών  γάρ·  causam  aperit,  cur  deum 
implorarit  —  περίγλωβσοι·  ad  facultatem  dicendi  et  rhetoricas  artes  Siculorum 
Coracis  et  Tisiae  poetam  maxime  spectare  bene  monuit  Boeckhius  —  44.  simi- 
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45     μακρά  δε  ρίψκις  άμενΰεΰΟ'^  άντίονξ. 
εί  γαρ  δ  ηαξ  χρόνοζ  ολ- 

βον  μεν  οντω  και  κτεάνων  δόθυν  ενΟ·ν- 

νοί.,  καμάτων       ετίίλα-  6lv  τζαράΰχοι.  90 

Ύ]  κεν  άμνάΰείεν,  οϊαυς  εν  Λολέμοιΰι  μάχαις  ^Αντ.  γ'. 

τλάμονι  -ψνχα  παρέμειν\ 

άνί%   ενρίόκοντο  ϋ'εών  παλάμαΐξ  τυμάν^ 
οΐαν  ovrig  Έλλάνων  δρέτίεί,  95 
50     πλούτου  ΰτεφάνωμ'  άγερωχον.    νυν  γε  μάν 

τάν  Φίλοκτήταο  δίκαν  εψέηων 


45.  μαπραί  C  —  ρί'ψας  CD,  J-QLipat,s  Mommsen;  de  syllaba  producta  ante 
Q  conf.  N.  V  13.  50,  vin  29,  P.  ix  48  —  άμεύβεβ&'  G^:  άμενααβ&'  DC^  —  ivccv- 
τίους  C  —  47.  άμμνάαειεν  ex  scholiis  Schmid:  civ  μνάαειεν  CD  —  oiaiaiv 
πολέμοίο  coni.  Hecker,  οί'αις  βνν  ηοτ'  haici  ipse  tentavi  Sitzb.  d.  b.  Ak.  1888 
p.  391  —  48.  παλάμαις  Tricl. :  παλάμαιβι  CD;  ενριακεν  παλάμαιοι  &εών  coni. 
Boeckli  —  50.  Φιλοκτητοιο  — 

liter  N.  vii  71  artem  verbis  finem  propositum  assequendi  cum  milite  iaculo  sco- 
pum  feriente  comparat  —  χαλ·Λοπάραον  &ν.οντα·  aeneis  genis  armatum  iaculum, 
cuius  cuspis  aenea  aeneis  fibulis  cum  ligneo  scapo  coniuncta  est  —  εξ,ω  aySivos 
βαλεΐν  scholia  interpretantur  παρά  anonbv  μη  ρίιρειν  atque  iaculationis  sco- 
pum  disertim  poeta  commemorat  N.  ix  55  άτιοντίξων  ακοπον  αγχίΰτα,  Ο.  χ  71 
ακοντι  ϊλααε  αγ,οηόν,  Ο.  χιπ  94  παρά  βγ,οπον  ον  χρη  τά  βέλεα  ν,αρτννειν  sed 
cum  quae  hoc  loco  sequuntur  verba  μαν,ρά  ρί'ψαις  άμενααα&'  άντίονς  aperte 
indicent  in  iaculando  eum  qui  longissime  telum  mittat,  non  qui  scopum  de- 
finitum  tangat  vincere,  αγώνος  βαλεΐν  non  eum  intellego,  qui  scopum  non 
attigerit,  sed  qui  cum  non  quousque  aemuli  iaculatus  sit,  in  censum  non  veniat. 
Quod  autem  ceteris  locis  poeta  de  scopo  iaculandi  loquitur,  ita  interpretor,  ut 
aut  duo  genera  iaculationis  fuisse  aut  poetam  notiones  procul  iaciendi  et  cer- 
tum  flnem  feriendi  (Weitwurf  und  Zielwurf)  confudisse  arguam.  Nam  quae 
Martinus  Faber,  Zum  Fiinfkampf  der  Grieclien  (Philol.  1891  p.  470  ss.)  excogi- 
tavit  artificia,  ut  eundem  et  longe  iaculari  et  scopum  ferire  posse  teneret, 
nimis  sunt  arguta  —  45.  άντίονς·  aemulos;  inde  certamen  poetarum  ab  Hierone 
institutum  praemiumque  optimo  carmini  propositum  esse  colligere  ausus  est 
Leop.  Schmidt,  Leben  Pindars  247;  quod  ut  coniciamus  non  opus  esse  ostendit 
similis  locus  N.  xv  37  —  46.  schol.:  εΐ&ε  γάρ,  φηΰίν,  ό  πάς  χρόνος  αντώ  την  τε 
ενδαιμονίαν  τιαΐ  τον  πλοντον  έπ'  εν&είας  άγάγοι  (cf.  Ν.  ιι  7)  και.  των  %αμάτων 
των  της  λι&ονρίας  ίπίληβιν  ayayoi.,  ώς  ^γώ  τονς  έναντίονς  νι%ηΰαι  προΰ§ο%ω. 

47 — 57.  laborum  (καμάτων  ν.  46)  commemoratione  poeta  adducitur,  ut  duo 
bella,  quibus  Hiero  castrorum  labores  et  pugnarum  curas  fortiter  sustinuerat, 
accuratius  referret,  bellum  contra  Poenos  ad  Himeram  et  bellum  contra  Etruscos 
ad  Cumam  gestum.  —  47.  felicitas  temporum  ut  laborum  oblivionem  affert, 
ita  gloriam  rerum  bene  gestarum  excitat.  Inprimis  hoc  loco  poeta  pugnam 
Himerensem  spectat,  qua  Hiero  eiusque  frater  maior  Gelo  Poenis  devictis 
regiam  potestatem  consecuti  sunt.  De  thesauro  in  memoriam  liuius  pugnae  a 
Gelone  Olympiae  exstructa  τ.  Paus.  vi  19,  7  et  arg.  0.  11  extr.  —  50.  vvv  γε  μάν 
rebus  praeteritis  praesentes  iisdem  particulis  opponit  atque  in  prooemio  v.  17 
—  τάν  Φιλοκτητ'αο  dUav  bellum  pro  Cumanis  contra  Etruscos  feliciter  auspiciis, 
non  ductu  regis  profligatum  significat,  quo  de  bello  Diodorus  xi  51 :  'ίερων  μεν 
δ  βαΟίλενς  των  Σνρακοΰίων,  παραγενομένων  προς  αντον  πρέσβεων  έκ  Κύμης  της 
Ιταλίας  nai  δεομένων  βοηΟ'ηΰαα  πολεμονμένοις  νπο  Τνρρηνών  Ο'αλαττοΆρατοΰντων, 
έ^έπεμιρεν  αΰτοΐς  συμμαχίαν  τρL·ηρείς  ίν,ανάς,  οί  δε  των  νεών  τούτων  ηγεμόνες, 
έπείδη  παρέπλευσαν  προς  τονς  Τνρρηνονς,  πολλάς  δε  νανς  αντων  διαφ&είραντες 
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£6τρατενϋ·η.    6νν  δ'  άνάγκα  νιν  φίλον 
καί  τΐξ  ίων  μεγαλά- 

νωρ  ε^ανεν.    φαντί  δε  Ααμνό%^εν  έλκει  100 

τευρόμενον  μετανάβ-  ύοντας  έλ%·εΐν 

Ύίρωαξ  άντίθ'εονς  Ποίαντος  νίον  το^όταν  ^Επ.  γ'. 

bg  Πριάμοίο  πόλιν  πέρβεν^  τελενταύέν  τε  ηόνονξ  ζίαναοίς,  105 
55     άβ^ενεΐ  μεν  χρωτΙ  βαίνων^  άλλά  μοι-ρίδίον  ην. 
οϋτω  δ'  Ίερωνι  d'^og  όρϋ'ωτηρ  τίέλοι 

τον  τΐροΰερτΐοντα  χρόνον^  ών  εραται  καιρόν  διδονς.  110 
Μοΐβα^  και  τίαρ  ^εινομένει  κελαδηΰαι 
τΐίϋ'εό  μοι  Ttoivav  τεϋ'ρίππων. 

χάρμα  δ'  ονκ  άλλότριον  νικαφορία  ηατέροξ^  115 
60     αγ'  ειζειτ'  Αίτνας  βαβιλεΐ 

φίλιον  έί,ενρωμεν  νμνον. 


51.  ανάγκα  μιν  φίλον  CD:  αναγκαία  φίλον  coni.  Hermann  opusc.  νιι  ιΐ3, 
άνάγκα  μτ]  φίλον  Rauchenstein,  άνάγκα  νιν  νόσου  Mommsen  —  52.  μετανάοΰον- 
τας  coni.  Wakefield  ad  Soph.  Phil.  203:  μεταλάΰβοντας  G,  μ,εταλλάααοντας  Ό, 
μεταβάΰοντας  coni.  Kayser  —  56.  6ρϋ·ωτης  C;  &εος  αωτηρ  coni.  Hartung  — 
58.  παρ  Tricl:  παρά  G^'^  D,  περί  C^'^  —  ^εινομένη  C^^  —  59.  πί&εο  Tricl.: 
τίεί^εο  CD  —  60.  έξενρομεν  (7\  έ^άρχωμεν  coni.  Naber  coUato  N.  ii  25  — 

καΐ  μεγάλτ]  ναυμαχία  νικήσαντες,  τονς  μεν  Τνρρηνονς  έταπείνωααν,  τονς  δε  Κνμαίονς 
ηλενΟ-έρωσαν  των  φόβων.  Incle  legatos  Graecorum  ad  Philoctetam  arcessendum 
missos  cum  Cumanis  legatis  auxilium  et  amicitiam  Hieronis  implorantibus  et 
Hieronem  ipsum  licet  aegrotantem,  tamen  suis  auspiciis  hostes  devincentem  cum 
Philocteta  aegro  Graecis  ante  Troiam  laborantibus  opitulante  aptissime  poeta 
comparavit.  Scholiastae  cum  Anaxilaum,  tyrannum  Rhegii  tum  iam  mortuum 
(cf.  p.  125),  intellegendum  esse  sibi  persuasissent,  hos  versus  ad  minas  Hieronis, 
quibus  iste  ne  Locris  bellum  inferret  deterrebatur  (v.  P.  ii  m),  minus  commode 
referebant.  Quod  autem  illi  ad  v.  50  (9o)  tradunt  φορείω  δε  φερόμενος  δ  Ίέρων  δια 
την  λι&ονργίαν  κατηγωνίξετο  τονς  έναντίονς,  quo  loco  et  tempore  ab  annalium 
scriptoribus  narratum  fuerit,  nescimus.  Aliam  rationem,  ut  verba  poetae  suis  cal- 
culis  adcommodarent,  inierunt  Bergkius  et  nuper  Schroederus  Philol.  53,  727,  res 
a  poeta  significatas  ad  pugnam  Agrigentinam  (472  a.  Ch.)  et  Thrasydaeum  Theronis 
f.  ab  Hierone  devictum  referentes.  At  melius  laudationis  causa  a  barbaris  quam 
a  Grraecis  superatis  petitur;  praeterea  his  verbis  alias  res  atque  vv.  72  ss.  signifi- 
cari  veri  dissimillimum  est  —  53  τ^ρωας-  quosnam  poeta  intellexerit  latet; 
Lesches  in  parva  Iliade  unum  Diomedem  missum  fecit,  Euripides  Diomedem 
et  Ulixem,  Sophocles  Ulixem  et  Neoptolemum ;  cf.  Christ  Griech.  Lit.^  p.  209 
—  56.  ϋ·εος  monosyllabi  vim  habet  ut  apud  Soph.  El.  17!).  OC  253  et  in  ionico 
versu  Isylli  paeanis  Ιεπαι&να  ϋ·εον  άείβατε  λαοί. 

58 — 80.  tamquam  novum  carmen  in  honorem  Dmomenis,  Hieronis  filii  et 
Aetnae  urbis  regis,  orditur,  quo  carmine  Aetnae  instituta,  veterum  Doricarum 
civitatium  iura  imitantia  laudat  et  pia  vota  pro  futura  fortuna  urbis  et  totius 
Siciliae  facit.  EOyae  huius  partis  exordium  in  media  epodo  positum  est,  ut 
nova  pars  ipsa  a  nova  stropba  incipiat  —  58.  καϊ  παρ  άεινομένεν  cum  Boeckhio 
interpretor :  etsi  victoria  Hieronis  sit,  tamen  eam  etiam  apud  Dinomenem,  boc 
est  in  aula  Dinomenis  regis  Aetnaei  praedicabo,  quandoquidem  Tictoria  patris 
a  filio  non  aliena  est.  Neque  pronomen  κείναν  ν.  fii,  quominus  hanc  inter- 
pretationem  amplectamur,  impedit,  quoniam  similiter  atque  supra  v.  22  άνδρα 
κεΐνον  non  rem  remotam,  sed  sublimem  et  carmine  illustrandam  significat ;  con- 
fer  de  simili  τΐ  pronominis  τάνδε  0.  vni  25  —  59.  ποίνάν  praemmm,  ut  N.  i  70  — 
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τώ  πόλιν  κείναν  Ο'εοδμ,άτω  6νν  έλεν9·ε^ία  Στρ.  δ'. 

'Τλλίδοξ  6τά%·μαξ  Ίερων  120 

εν  vόμoig  εκτίΰβ'.    έ^έλοντι  δε  Παμφνλον 
καΐ  μάν  Ήρακλειδαν  εγγονοί 
οχΟ'αΐξ  vito  Ταϋγέτου  ναίοντες  αί- 

εΐ  μένειν  τε%·μοΐ6ιν  εν  Αίγιμιον 
65     Αωρίης.    εΰχον  δ'  Αμυκλάς  όλβιοι.,  125 
ΠίνδόΟ·εν  ορνύμενοί^ 

λευκοτίώλων  Τυνδαριδάν  βαθ-ύδο^οί 

γείτονες^  ών  κλέος  αν-0·η6εν  αίχμας. 

Ζεϋ  τέλεί\  αίεΙ  δε  τοιαύταν  Άμένα  τίαρ'  υδωρ 
αί0αν  άΰτοΐζ  καΐ  βαΰιλεϋ- 

6iv  δυακρίνειν  έτυμον  λόγον  άν%·ρώπων. 
ύΰν  τοι  τίν  κεν  άγητηρ  άντ^'ρ, 
70     υιω  τ   έτητελλόμενος,  δαμον  γεραί- 

ρων  τράτίοι  ΰύμφωνον  ες  'ηβυχίαν. 
λίββομαι  νεϋΰον^  Κρονίων.,  αμερον 


61.  κλει,νάν  G  —  62.  εκτίοαε.  ϋ'έλ.  V:  Ητιαεν  (7,  έκτισε  D  ~  παμφνλω  Ε 
65.  δωρίής  CD:^  SwQLstg  Ε,  ^ωρίοις  coni.  Hermann  probabiliter  —  66.  ορνΰμ,ενον 
Ι)  —  67.  τέλει    C:  τέλει  Ό·  δε  δός  τανταν  coni.  Mommsen,  διαν,ρίνεί  ετνμον 
(vel  ίτνμαν)  loyog  coni.  Jurenka  —  69.  τίν  0^^°,  quid  ante  corr.  obscurum  — 
άγιΰτηρ  Ώ  —  70.  τ  codd.,  y'  coni.  Bothe  —  έπιτεΙόμενοξ  C  —  τε  γεραίρων  DC^ 

—  ές  om.  D,  quod  vitium  ex  vetere  scriptura  ΕΣΕΣΥΧ  natum  esse  videtur 

—  71.  αμερος  coni.  Hartung;  αμερον,  οφρα  interpungendum  censuit  Madvig 

61  ss.  Pindarus  Hieronis  consilia,  ut  postea  Horatius  Octaviani  Augusti, 
dulcedine  carminis  commendat :  ille  enim  Doribus  colonis  novam  urbem  firma- 
verat,  ut  Doricis  institutis  utentes  et  regi  parerent  et  libertate  modica  frue- 
rentur;  rem  bene  illustrant  scholia:  οτρατηγον  αντης  (Αίτνης)  κατέατηβεν  αντον 
(^είνομένη),  έλεν&έρονς  άφεϊς  τονς  Αίτναίονς  %αί  τοις  Λαηωνιν,οϊς  τρόποις  τ) 
νόμοίς  χρωμενονς,  et  paulo  infra:  Ίέρων  Γελφονς  καΙ  Μεγαρείς  καϊ  Σνρακον- 
οίονς  οντάς  των  Δωριέων  άποί-Λονς  ένφκισε  τή  Αϋτνη·  cf.  Diodorum  χι  49,  qui 
insuper  Peloponnesios  inter  colonos  Aetnae  fuisse  tradit  —  62  ss.  respicit  Do- 
riensium  civitatium  tres  tribus,  'Τλλεΐς  Παμφνλονς  ^νμ&νας,  quas  denominatas 
esse  putabat  ab  Hyllo,  Herculis  iilio,  et  Pamphylo  atque  Dymane,  Aegimii 
regis  Dorum  filiis  (v.  Prol.  cxxiii).  Heraclidae  illi  et  Dores  Lacedaemone  et 
Amyclis  (cf.  I.  vii  u),  quae  urbes  sub  Taygeto  monte  sitae  erant,  captis  Tyn- 
daridarum,  veterum  dominorum  huius  agri,  vicini  facti  sunt.  Tyndaridarum 
autem  mentionem  iniecisse  poeta  videtur,  quod  certaminum  et  equestris  studii 
illi  quasi  patroni  erant.  Praeterea  Boeckhius  cultum  Dioscurorum  ex  Laconica 

patria  in  urbem  Aetnam  translatum  esse  suspicatur.  —  66.  ων  Τυνδαριδάν   

67.  Homerico  usu,  si  recte  se  babet  codicum  lectio,  Pindarus  infinitivo  pro  op- 
tativo  usus  est;  de  simili  usu  infinitivi  confer  0.  xiii  ii4.  N.  ii  lo.  Amenam 
fluvium  scholiasta  Aetnam  urbem  perfluere  tradit  —  68.  utrum  αΐσαν  an  λόγον 
subiecti  viccm  obtineat  cum  ambiguum  ait,  eam  sententiam  equidem  sequor, 
quae  discernendi  munus  rationi  (λόγω)  reddat,  unde  cum  Boeckhio  interpretor: 
vera  semper  hominum  ratio  et  oratio  iudicet,  talem  distributionem  iurum  inter 
cives  et  regem  Aetnae  permanere  similemque  stabilitate  et  tranquillitate  banc 
civitatem  Lacedaemoni  esse  —  69.  avv  τοι  τίν  %εν  άγητήρ-  eandem  sententiam 
pulchrius  prolocutus  est  Hor.  C.  i  12.  51  tu  secundo  Caesare  regnes  —  71.  αμερον 
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οφρα  κατ   οίκον  6  Φοί- 
νιξ 6  Τνρύανών  τ   άλαλατος  εχτ]^  ναν- 

ΰίΰτονον  ϋβριν  ίδών-τάν  προ  Κνμαξ'  '  140 

οία  Σνρακοΰίων  άρχω  δαμαβϋ'εντες  ηά%·ον^  Έπ.  δ'. 

ώκνπόρων  άπο  ναών  og  ύφιν  εν  ηόντω  βάλεϋ^'  άλικίαν,  145 
75    Έλλάδ'  ε^ελκων  βαρείας  δουλείας.  -  άρεομαι 
τΐάρ  μεν  Σαλαμίνος  ΆΟ'αναίων  χάριν 

μί6ϋ·όν^  εν  Σπάρτα  δ'  ερέων  προ  Κί&αίρώνος  μάχαν,  150 
ταΐ6ί  ΜήδείΟί  κάμον  άγκνλότο^,οί^ 
παρά  δε  τάν  εννδρον  άκτάν 

Ιμέρα  παίδεύΰιν  νμνον  ^εινομένεος  τελέβαις^ 
80     τον  έδέ^αντ'  άμφ'  άρετα^  155 
πολεμίων  ανδρών  καμόντων. 

καιρόν  εί  φϋ'έγ^,αω.,  πολλών  πείρατα  6νντανν6αις     Στρ.  ε'. 
εν  βραχεί.,  μείων  έπεται 

μώμος  άνϋ-ρώπων.    άπο  γαρ  κόρος  άμβλννει  160 


Advers,  ι  187  —  72.  άίαλψοξ  G  —  'έχοί  C  —  73.  ανρρα-κουΰίων  Ο  —  74.  og  αφιν 
0^:  0  ecpiv  C^D  —  βάλετ'  C^,  βάλεν  coni.  Hecker  —  75.  άρέομαι  coni.  Dawes: 
αίρέομ,αί  C,  αΙρέομ,οα  Ώ  —  76.  χάρις  C^c  _  77.  δ'  έρέων  coni.  Botbe:  δ'  έρέω 
τάν  ΟΏ,  δ'  έρέω  Ε,  δε  ηλέων  να.  proecdosi  scripseram  —  78.  μηδειοι  Ε  F: 
μ,ήδοί  CD  —  79.  παρά  Tricl.:  πάρ  GD  —  ϊννδρον  C,  εννδρον  —  τελέΰΟχίς 
Ώ^°,  τελέΰβας  Όνο  Q^,  τελέβαιν  Bergk  (cf.  Ν.  νιπ  38)  —  82.  μείον  C  — 

οφρα  κατ'  ohov  ...  '^χ-η-  ut  maneat  in  domo  pacata;  de  formula  κατ'  ohov  ϊχειν 
conf.  Herod.  in  79.  vi  .S9  —  72.  ναναίατονον  νβριν  Ιδών  τάν  προ  Κνμας,  reputans 
et  oculis  cernens  superbiam  ante  Cumam  humi  prostratam  navium  cum  gemitu. 
Victoriae  huius  monumentum  galea  exstat  a.  1817  Olympiae  reperta,  cui  in- 
scriptum  est  vetere  litteratura  Ίάρων  ό  ^εινομένεος  ■καϊ  τοί  Σνρα-κόαιοι  τω 
Τνρανά  'πο  Κνμας  CIG.  16. 

74  SS.  a  votis  pro  salute  Aetnaeorum  factis  ad  laudationem  rerum  ab 
Hierone  fortiter  gestarum  redit;  atque  primum  apud  Cumam  una  cum  Etruscis 
Poenos,  socios  eorum,  fusos  esse  dicit,  quod  quamvis  a  nemine  memoriae  pro- 
ditum  sit,  tamen  veri  haud  dissimile  est;  deinde  in  conferendis  pugnis  pro 
libertate  Graeciae  (v.  75)  cum  barbaris  dimicatis  iuxta  pugnas  apud  Salamina 
et.  Plataeas,  quarum  potissima  laus  prioris  penes  Athenienses,  alterius  penes 
Spartanos  fuit,  pugnam  ad  ripam  Himerae,  qua  filii  Dinomenis  palmam  devictis 
hostibus  tulerunt,  posuit,  licet  huius  pugnae  Etruscos  participes  fuisse  neque 
traditum  neque  veri  simile  est  —  74.  iv  πόντω  βάλετο-  ^άλλετο  cum  έν  et 
dativo,  cuius  loco  nos  ές  et  accusativum  exspectamus,  iunxit  ut  Homerus  iHl  258 
ίμβαλε  πόντω,  Ψ  318  μήτιν  έμβάλλεο  &νμω  —  77.  προ  Κί&αίρώνος·  pugnam  hanc 
apud  Plataeas  praeter  ceteras  inter  decora  Spartae  refert,  quod  in  hac  piigna 
rex  Lacedaemoniorum  Pausanias  copiis  Graecorum  praeerat,  quamquam  non 
solum  Medi  sed  etiam  Theba.ni  apud  Plataeas  victi  sunt  —  78  άγκνλότοξοί· 
arcum  Medorum,  hastam  Graecorum  esse  poetae  tragici  declamabant ;  cf.  Aesch. 
Pers.  147  πότερον  τόξον  ρνμα  το  νικών  κτλ. 

81 — 100.  in  extrema  hac  parte  carminis,  similiter  atque  in  carmine  P.  11, 
laudatione  abrupta  poeta  familiariorem  orationem  ad  Hieronem  ipsum  direxit, 
ad  veritatem  et  liberalitatem  eum  adhortans  et  ab  assentatorum  fraudibus 
revocans  —  81.  καιρόν  adverbialiter  pro  κατά  καιρόν,  ut  Soph.  Ai.  34.  1295  al. 
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αίανηξ  ταχείας  έλΛίδας' 

άΰτών  d'  άκοά  κρύφιον  d-νμον  βαρύ- 
νει μάλίΰτ'  έΰλοΐθιν  έη^  άλλοτρίοιξ., 
85     άλΧ'  ομως^  κρέΰΰων  γάρ  οίκτιρμοϋ  φΰ·όνος^ 

μη  παρίευ  καλά.    νώ-  165 
μα  δικαίω  πηδαλίω  ύτρατόν  άφεν- 
δεΐ  δε  τίροζ  ακμονί  χάλ-κενε  γλώββαν. 

εί'  τι  καΐ  φλανρον  ηαραι%·ν66εί^  μέγα  του  φέρεται  "Άντ.  ε'.  170 
τίάρ  ϋέ^εν.    πολλών  ταμίαξ 

έββί'  πολλοί  μάρτυρες  άμφοτέροΐξ  πι6τοί. 
ενανΰ'εΐ  δ'  εν  όργα  παρμένων, 
90     εί'περ  τυ  ψίλεΐξ  άκοάν  άδεΐαν  αί- 

ε\  κλύειν,  μη  κάμνε  λίαν  δαπάναυς'  175 
έl·,ίεL  δ'  ωΰπερ  κνβερνάτας  άνήρ 
ίύτίον  άνεμόεν. 

μη  δολωΟ'ης,  ώ  φίλος,  εντραπέλοις  κέρ- 

δεββ'"  όπίΟ'όμβροτον  αν-χημα  δόί,αξ  180 

oiov  άποιχομένων  ανδρών  δίαιταν  μαννεί  Έπ.  ε'. 

και  λογίους  και  αοιδοϊς.   ον  φΟ'ίνει  Κροίΰον  φιλόφρων  άρετά' 
95     τον  δε  τανρω  χαλκέω  καντηρα  νη-  λέα  νόον  185 


83.  αίανης  CB^:  αίανός  —  έλπίδας]  άπάδις  ν.  1  in  Χ,  unde  άπίδαξ 
Pauw  —  84.  έαλ.  Ε:  έα&λ.  GD  —  88.  άμψοτέροίς  Mosch. :  άμφοτίροιαι  CD  — 
89.  παραμ.  —  91.  ωβπερ  C:  ωοτε  Ό  —  92.  άνεμόεν  πετάααας  (vel  —  accg), 

codd.  vett. ,  άμπετάαας  Tricl. ,  ■πετάΰαις  eiec.  ed.  Rom.  —  ω  φίλος  ευτράπελους 
■Λερδεαβ'  coni.  Hermann:  ώ  φίλε  κέρδεαίν  έντραπέλοις  {εντρ.  ex  corr.  man.  rec.) 
G  Ό,  ω  φίλ'  έντρ.  κερδεσο'  coni.  Bergk,  ώ  φίλε  κέρδεαν  ευτράπλοις  coni. 
Buecheler  ap.  Boehmer  —  93.  οίον  D^:  οϊον  GD^  — 

83.  ταχείας  proleptice  dictum:  fastidium,  quod  laudes  alienas  moleste  ferfc, 
exspectationem  hominum  obtundit,  ut  celeriter  abeat  —  84.  άϋτών  et  ad 
άκοάν  seu  auditionem  orationis  laudativae  et  ad  κρνφιον  &νμον  seu  animum 
reconditum  auditorum  pertinet  —  85.  proTerbialis  sententia  esse  videtur;  similiter 
dixit  Herod.  m  52  οβω  φϋ-ονέεα&αί  ν,ρέββον  έατί  η  οίκτείρεα&αι·  cf.  epigramma 
ΑΡ.  χ  .51  —  86.  ατρατ'όν,  populum;  cf.  Ο.  ν  12  —  ττρος  αιιμονι  χάλ·κενε  γλώαΰαν 
audacis  metaphorae  originem  ab  epitheto  ονείας  γλώαβης  repetendam  esse  de- 
monstrat  Cic.  de  orat.  iii  30,  121  non  enim  solum  acuenda  nobis  neque  procudenda 
lingua  est.  Ceterum  conf.  0.  vi  82.  N.  vii  71  —  87.  τζαραι&νσαευ  transitivam  vim 
habet  0.  χ  73,  quae  si  hoc  quoque  loco  tibi  probetur,  γλώοοα  subiecti  vicem 
obtineat;  sed  praestat  instransitiva  vis  emicandi,  qua  usus  Aratus  1032  dixit 
φλόγες  αί&νΰΰωαι  —  88.  άμφοτέροίς  bonis  malis,  iustis  iniustis  —  92.  εντρα- 
πέλοις  -Λέρδεσαι·  aulicos  carpit  versutos  et  lucri  cupidos,  qui  ne  pecuniam  car- 
minibus  poeticisque  ludis  erogaret  Hieronem  deterrebant.  De  vi  vocabuli 
γ,έρδεων,  hominum  quaestus  cupidorum,  conf.  P.  π  92  —  94.  λογίοι-ς  γ.αϊ  άοιδοίς, 
ecriptoribus  et  poetis,  ut  N.  vi  31  άουδαΐ  τιαϊ  λόγοι,  quamquam  in  eadem  oda 
V.  51  nomine  λογίων  omnes,  qui  oratione  bene  uti  didicerunt,  comprelienduntiir. 
Similiter  coniunxit  Plut.  de  def.  orac.  ταντα  ποίητάς  nal  λογογράφονς  εν 
0·εάτροις  αγωνιζόμενους  λέγειν  —  95.  Phalaris  dicitur  %αντηρ  νϊ]λης  νόον,  unde 
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εχϋ'ρά  Φάλαρίν  κατέχει  τιαντά  φάτίξ^ 
ούδε  VLV  φόρμιγγες  νΛωρόφίαι  χοινωνίαν 

μαλ^·ακάν  Λαίδων  όάροίΰί  δεκονται.  190 
το  δε  πα^'εΐν  εν  τιρώτον  άεϋ'λων' 

εν  d'  άκονειν  δεντερα  μοΐρ^'  άμψοτεροίύί  δ'  άνηρ 
100   ο  ς  αν  εγκνρΰΐ]  καΐ  ελτ]^ 

ότεφανον  νψίϋτον  δέδεκται.  195 

96.  πάντα  CD  —  97.  νπω^ώφιαι  C  —  98.  δέν,ονται  Boeckh. :  δέχονται  codd. 

νηλης  νόον  vice  compositi  nominis,  velut  φίλόφρονος,  ντιλεοϋ·νμον^  fungitur  — 
97.  %οινωνίαν  μαλΟ·αν.αν  .  .  .  δένονται ^  εις  ν,οινωνίαν  -ηδείαν  δέχονται  scliolia 
interpretantur ,  rectius  'Λοινωνίαν  appositionem  praedicativam  pronominis  vlv 
esse  iudicabis:  αντον  δέχονται  ωατε  κοινωνίαν  μαλ&ακάν  γενέβ^αι  —  98.  παίδων 
όάροΐΰΐ-  pueros  in  conviviis  laudes  hominum  fortium  etiam  apud  Romanos 
canere  solitos  esse,  docet  locus  celeberrimus  Varronis  apud  Nonium  s.  v.  assa 
Toce:  in  conviviis  pueri  modesti  ut  cantarent  carmina  antiqua,  in  quibus  laudes 
erant  maiorum,  et  assa  voce  et  cum  tihicine.  In  avia  abiit  Leop.  Schmidt  Pind. 
Leb.  25.5  iiiterpretatus  'bei  den  Unterhaltungen  der  Kinder'  —  99  ss.  cf.  I. 
V  12  sq. 


ΠΤΘΙΟΝ.  Β'. 

lEPiiNI  ΣΤΡΑΚ0ΣΙί2. 

ΑΡΜΑΤΙ. 


Strophae. 


<J  υ    ^  w 

—  _     W   ■^AJ  W 

—  _U   \J     Ji.  <J 


W     —  W  UVJ  V  ^ 

Ο  —'U  w  _  u  L 

C   — ι-»  -ι-/  U     ^  W 

jL.  u  y 

I       ^  KJ  —  u        ^  w 


J-     u  _ 


—        _u  w    ^    w  _ 
W   —U   w    ^     w  _ 


Epodi. 


^  j  w  _w  w 
1    w    !^  I 


— w  ^    _  w 


w  _  w  1=; 


Argumentiuii. 

Quo  loco  victoria,  quae  poetae  lioc  carmen  pangendi  copiam  fecit, 
reportata  sit,  iam  veteres  criticos  litigasse  scholia  ad  inscr.  demonstrant. 
Atque  Delphis  eam  non  partam  esse  et  falso  lioc  carmen  inter  Pythica 
relatum  esse  ex  eo  satis  apparet,  quod  duae  Delphicae  victoriae,  quas 
praeter  victoriam  carmine  P,  i  celebratam  Hiero  obtinuit,  celete  repor- 
tatae  sunt  (v.  schol.  ad  P.  i  inscr.),  hanc  quadrigis  partam  esse  poeta 
ipse  V.  4  profitetur.  In  re  incerta  maxime  mihi  Boeckhii  sententia  arridet, 
qui  verbis  τάδε  ταν  λίτταραν  άπο  Θηβάν  φέρων  μέλος  έρχομαι  (ν.  3)  ηοη 
solum  locum,  unde  carmen  mitteretur,  sed  etiam  eum,  quo  victoria  re- 
portata  esset,  indicari  existimavit.  —  Etiam  magis  de  tempore,  quo 
liaec  oda  scripta  sit,  in  diversas  partes  viri  docti  discedunt.  liamque 
Boeckhius  (Expl.  Pind.  et  Kl.  Schr.  vii  430  ss.)  carminum  in  honorem 
Hieronis  regis  scriptorum  hoc  carmen  antiquissimum  esse  iudicavit;  con- 
tra  Bergkius  et  Drachmannus  (Jahrb.  f.  cl.  Phil.  1890  p.  441  if.)  post  re- 
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ditum  Pindari  ab  itinere  Syracusano,  01.  78  hoc  carmen  scriptum  esse 
existimaverunt.  Atque  primum  quod  Hiero  Syracusanus  in  hoc  carmine 
(v.  l),  non  Aetnaeus  dicitur,  indicio  esse  videtur  hoc  carmen  ante  P.  i, 
quo  rex  nomine  Aetnaei  famam  urbis  nuper  conditae  illustravit,  com- 
positum  esse.  Sed  huic  argumento  ne  ego  quidem  multum  tribuo, 
quandoquidem  Hiero  Olympiade  77  denuo  Syracusanum  se  renuntiari 
iussit.  Neque  dissidiorum  inter  regem  et  poetam  significatio  (vv.  75  —92) 
ad  quaestionem  clironologicam  dirimendam  multum  valet.  Ea  enim  et 
ante  iter  Syracusanum ,  simultate  inter  Hieronem  et  Polyzelum  Thero- 
nemque  flagrante  (cf.  0.  ii  arg.),  et  post  eius  reditum,  Bacclaylide  in 
maiorem  gradum  gratiae  apud  Hieronem  evecto,  facile  oriri  poterant 
(cf.  scb.ol.  P.  π  13l).  Sed  praecipuum  argumentum  Boeckhii,  ex  com- 
memoratione  civitatis  Locrorum  a  superbia  inimicorum  liberatae  (v.  18) 
ductum,  a  nemine  infractnm  esse  contendo.  Nam  cum  Anaxilaum,  ty- 
rannum  Ehegii,  01.  76,  1  ne  arma  Looris  inferret  minis  Hieronis  de- 
territum  esse  eundemque  paulo  post  vita  decessisse  constet  (v.  Diod.  xi  48, 
schol.  P.  I  99.  II  34),  hoc  carmen  non  post  amium  476/5  a.  Cbr.  scriptum 
esse  pro  certo  pono.  Quod  si  certum  est,  alteram  veri  simile  esse  con- 
sequitur,  calumnias,  quibus  Pindarus  ab  aulicis  Hieronis  se  petitum  esse 
significat,  cohaerere  cum  inimicitiis  inter  Hieronem  et  Theronem  tum 
maxime  flagrantibus.  Kam  cum  Pindarus  iiitima  familiaritate  Theronis 
eiusque  gentis  uteretui'  et  in  carmine  0.  11  aperte  se  eius  amicum  et 
fautorem  professus  esset,  in  aula  Hieronis  exstitisse  probabile  est  qui 
regis  animuin  ad  suspiciones  pronum  etiam  magis  exagitarent.  Sed  non 
vicisse  istos  obti-ectatores ,  sed  regem  reiectis  istorum  calumniis  Pin- 
daricae  Musae  favorem  ambivisse,  hoc  ipsum  carmen  docuinento  est. 
Qua  de  causa  ego  boc  carmeii  post  0.  11  vere  anni  475,  quo  Heraclea 
Tbebana  agebantur  (v.  Prol.  xci),  scriptum  et  Thebis  Syracusas  missum 
esse  teneo. 

In  prooemio  poeta  nuntium  se  ferre  dicit  victoriae  quadrigis  ab  Hie- 
rone  partae  (l — 12),  quem  ut  Cinyram  olim  a  Cypriis,  sic  nunc  a  Locris 
virginibus  gratum  animum  testificantibus  pie  praedicari  (l3— 20).  Qua  in  re 
cum  Locros  consilium,  quod  Ixion  rotae  illigatus  mortalibus  dedisse  fere- 
batur,  sequi  dixisset  (21 — 24),  iam  transit  ad  fabulam  de  Ixione  narran- 
dam,  qui  quod  parricidii  scelus  commisisset  et  uxorem  lovis  nefarie  peti- 
isset,  ex  nube  lunonis  formam  imitata  immanem  prolem  Centauri  gemierit 
et  post  mortem  gravissimis  poenis  in  Orco  affligatur  (25—48).  Deinde 
lovis  maiestate,  quae  in  hac  quoque  fabula  conspicua  fuit,  splendide 
illustrata  poeta  se  a  probris  abhorrere  asseverat  et  ad  encomii  carmi- 
nis  munus  oratione  reflexa  Hieronis  opes  cum  virtute  coniunctas  insig- 
niter  laudat  eumque  orat,  ut  Musae  donum  instar  Phoenissae  mercis 
raissum  benigne  accipiat  et  fidibus  succinens  agendum  curet  (49— 7l).  Sic 
epinicio  perfecto  in  extrema  parte  (72—96)  carminis,  quam  in  media  epodo 
incipere  mireris,  suam  causam  poeta  egit,  familiariterque  cum  Hierone 
colloquens  monet  eum,  ut  semet  ipse  cognoscat  neve  adulatoribus  au- 
rem  praebeat;  ipsum  ab  assentatorum  fraudibus  longe  abhorrere,  homi- 
nem  veracem  in  omni  forma  rei  publicae  adulatori  praestare  ratum;  sua 
sorte  contentum  se  non  altiora  petere  neque  contra  stimulum  calcitrare, 
bononim  enim  consuetudine  ut  fruatur,  sibi  unice  cordi  esse. 
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Carmen  egregium  cum  in  privatis  rebus  et  simultatibus  aulicae 
vitae  versetur,  multa  habet  obscura.  Inprimis  Ixionis  fabula  quomodo 
cum  argumento  carminis  et  poetae  consilio  cohaereat,  iam  veteres  gram- 
maticos  quaesivisse  scholia  ad  v.  39  docent.  Ut  enim  Locri  quod  Hieroni 
debitam  gratiam  referunt,  recte  Ixionis  praecepto  oboedire  dicuntur,  ita 
parum  liquet,  cur  istius  scelera,  quorum  Locri  certe  immunes  erant,  tam 
fuse  poeta  tractarit.  Atque  quod  veteres  grammatici  Bacchylidis  calum- 
nias  et  dicacitatem  carpi  opinati  sunt,  id  neque  ipsum  satis  exploratum 
est  neque  ad  digressionem  istam  explicaudam  multum  valet.  Quod  autem 
BoeckMus  Hieronem  ipsum,  quod  fratrem  Poljzelum  invidia  persequeretur 
et  Demaretam,  uxorem  mortui  Gelonis,  concupisceret,  imagine  Ixionis  tecte 
tangi  putavit,  id  prorsus  a  natura  encomii  et  reliqua  parte  carminis 
abhorrere,  Hermannus  opusc.  vii  117  et  Luebbertus,  De  Pindari  carminc 
Pythico  secundo,  Kiliae  1880  exposaemnt.  Sed  ne  illis  quidem,  qui  aut 
Anaxilaum  tyrannum  (Hermannus)  aut  cives  seditiosos  Syracusanos  (Mez- 
ger  in  Pbilol.  xxxv  430  ss.),  aut  plebem  Thebanam  optimatibus  infestam 
(Leop.  Schmidt  Pind.  Leb.  194  ss.)  Ixionis  imagine  vellicari  putarunt, 
suam  sententiam  satis  probare  contigit.  Qua  de  causa  nihil  ego  recon- 
diti  in  illa  fabula  quaerendum  esse  ratus  Pindarum,  quod  fabulam  ho- 
minibus  miracula  audiendi  avidis  gratam  et  ab  aliis  nondum  decantatam 
longius  persecutus  est,  poetarum  communi  iure  usum  esse  sentio. 

De  metris. 

Odae  huius  splendidissimae  pleraque  cola  sunt  logaoedica,  ita  tamen 
temperata,  ut  anacrusi  crebro  praemissa  et  admixtis  pedibus  trocbaicis 
anapaesticisque  concitatior  cursus  numerorum  factus  sit.  Pro  brevi  syllaba 
iambicae  dipodiae  versus  quinti  epodi  contra  morem  semel,  v.  45,  longam 
positione  syllabam  poeta  admisit.  Tetrapodiis  tripodiae  crebrae  admix- 
tae  sunt,  neque  solum  in  fine  versus,  ut  str.  1.  2.  6.  ep.  2,  sed  etiam  in 
media  et  initiali  parte  versus;  earuni  nonnullae  initiali  syllaba  longa 
longius  producta  (str.  5.  6.  8.  ep.  7)  vel  iambica  anacrusi  extra  ordinem 
posita  (str.  7.  ep.  6)  removeri  possunt;  ceterae  utrum  ferendae  an  auda- 
cioribus  remediis  tollendae  sint,  ut  in  epodi  versibus  primo  et  tertio  hac 
scansione 

— W   W     _     U    I          _     W    Ji.^     u  _ 

^  <J  _w       !  .  _    u    i    w  _ 

equidem  in  medio  relinquo. 

Carmen  quomodo  cantatum  esse  iudicemus,  ex  interpretatione  ver- 
suum  G7— 71  pendet.  Veteres  enim  grammatici  Pindarum  duo  carmina 
misisse  statuerunt,  hoc  carmen  epinicium,  quod  ut  faceret  mercede  ab 
Hierone  conductus  fuisset,  et  alterum  hyporcbema  (^Καβτόρειον) ,  quod 
gratis  addidisset.  Contra  Boeckhius  et  Grafius  (de  Graecoriim  veterum  re 
musica  p.  63—5)  Castoreum  illud  carmen  (v.  69)  ab  boc  nostro  carmine 
diversum  fuisse  negant,  unde  quae  de  illius  cantu  poeta  vv.  69—71  prae- 
cipiat,  ad  boc  nostrum  carmen  epinicium  ti'abenda  sint.  Quorum  viro- 
rum  si  vera  est  sententia,  byporchematicus  modus  buius  epinicii  fuit,  ut 
Hierone  fidibus  succinente,  cantores  cantasse  simulque  chorns  tripudiasse 
putandi  sint.  Alterum  quaeritur,  utrum  publice  an  intra  parietes  regiae 
aulae  carmen  cantatum  sit.    Atque  tam  privatae  res  in  eo  tractantur, 
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ut  priorem  sententiam  nemo  sanus  amplectatur.  Sed  ne  sic  quidem 
extrema  pars  carminis  oifensione  caret;  qua  de  causa  ultimam  hanc 
partem  (vv.  72-96)  regi  non  ut  coram  aliis  cantaretur,  sed  ut  ab  ipso 
perlegeretur,  a  poeta  missam  esse  crediderim.  Qua  in  re  haec  una  offensio 
manet,  quod  poeta  eam  carminis  partem,  quae  coram  aliis  agenda  fuit,  non 
usque  ad  finem  epodi  perduxit,  sed  a  media  epodo  tertia  (v.  72)  privatam 
istam  partem  incobiavit.  Atque  tum  quidem  temporis  Pindarus  artem 
suam  nondum  ad  eum,  quem  in  carminibus  0.  vii.  xin.  N.  χ  admiramur, 
perfectionis  gradum  adduxisse  videtur,  ut  unaquaque  pericopa  triadica 
(stropha  antistropha  epodo)  plenam  et  in  se  rotundam  sententiam  am- 
plecteretur.  Dubito  tamen  an  carminis  publice  agendi  alia  olim  finis 
fuerit  et  in  banc  fere  sententiam  exierit:  yivoi  οίος  εαβί  (ΐα&ών  κάλος 
γ,άγαΟ'ος  TtccQcc  Λαΰιν  αΙεί. 

Μεγαλοπόλιες  ω  Σνράκοβαί^  βαϋ-νπολεμον  Στρ.  α' . 

τεμ,ενος  "Αρεοξ.^  ανδρών 
ίππων  τε  ΰίδαροχαρμ,άν 

δαιμόνιαί  τροφοί^  5 

νμμιν  τόδε  ταν  λιπαραν  άπο  Θη-βαν  φέρων 

μέλος  έρχομαι  αγγελίαν  τετραορίας  έλελίχ^ονοξ^ 
δ   ενάρματοξ  ^Ιέρων  εν  α  χρατέων 

τηλανγεύίν  άνεδηβεν  Όρτνγίαν  βτεφάνοίς,  10 

ποτάμιας  εδος  Αρ- 
τέμιδος·^ άς  -  ονκ  ατερ 

κείνας  άγαναΐΰιν  εν 

χερϋΐ  πουκιλανίονς  έδάμαΰΰε  πώλους.  15 


VAKIA  LECTIO.  Inscr.  Ίέρωνι  τώ  αντώ  αρμαη  C,  τώ  αντώ  D,  inscr.  et  νν. 
1— 5G  om.  Β  —  Schol. :  καΐ  οντος  δ  έ-πίνι-αος  γέγραπταί,  μεν  Ίέρωνι  νιν-ηβαντι 
αρματι,,  αδτιλον  δε  εις  ποίον  άγώνα'  διεβταοίαβται  γαρ  ου  μετρίως  τοΐς  προ 
•ημών.  οΐ  μεν  γαρ  ονδε  ολως  έπίνιν.ον  αντον  είναί  φααι,  Τίμαιος  δε  &vaLcc- 
ατηριον,  Καλλίμαχος  δε  Νεμεαγ,όν,  '^μμώνως  δε  και  Καλλίστρατος  Όλυμπιαχόν, 
'ένιοι  Πν&ιζόν,  ώς  Απολλώνιος  ό  είδογράφος,  ϊνιοι  δε  Πανα&Ύΐναϊν,όν.  αντίκα 
γονν  /ύιοννΰίος  ο  ΦαβΎ\λίτΎ\ς  ουκ  οϊεται  δεΐν  γράφεα&αι  Ταν  λιπαραν  άπο  Θηβαν, 
άλλα  Τάν  λιπαραν  άπ'  Ά&Ύΐναν,   δια  το  Πανα&ηναϊ·>ιόν  είναι  τον  έπίνικον  — 

1.  ανράκονσ.  C,  ανράκοοσ.  Ό  —  βα&νπτ.  D,  βαρνπολέμον  coni.  Hecker  — 

2.  ΐπων  D  —  1.  ας  coni.  Hermanii:  τας  codd.  —  8.  χερσί  om.  — 

coMMENTAitii.  V.  1.  μεγαλοπόλιες '  schol. :  μεγαλοπόλιας  είπε  τάς  Σνραν,ονβας, 
επειδή  Άρχίας  τεαβαρας  πόλεις  γ,αταατρε'ψάμενος  είς  μίαν  αυνήγαγεν  είβι  δε 
αύται·  Άχραδίνί],  Νεάπολις,  Έπιπολαί,  Τυχτ],  quod  ut  bene  expositum  est,  ita 
hac  doctrina  facile  caremus,  quandoquidem  etiam  Athenas  μεγαλοπόλιας  poeta 
dixit  P.  VII  1  —  βα&υπολέμον  bellicosissimi,  ut  βα&νδο^οι,  celeberrimi  P.  i  6«, 
βα&υμήτα,  sapientissimus  N.  iii  53  —  3.  Θτιβαν  non  solum  quod  Pindarus  car- 
men  Thebis  misit,  sed  etiam  quod  Hiero  Thebanis  lolaiis  victoriam  quadrigis 
reportaverat;  v.  arg.  —  4.  anapaestico  metro  bene  depingit  velocitatem  quadri- 
garum  —  β.  Όρτνγίαν  schol  :  έν  τϊίΌρτνγία  rjv  τά  ιπποτροφεΐα  Ιέρωνος  -  Όρτνγίαν 
δε  την  έπι  της  Σικελίας  χερρόνηβόν  φααιν  ανττ]  γάρ  νήαος  ουαα  τοπρότερον 
αννήφ&η  ταΐς  Σνραν,ονααις.  De  bac  paeninsula  urbis  Syracusarum  Dianae 
deae  sacra  v.  N.  i  i  —  8.  πάλους  equos  hoc  nomine  dixisse  videtur,  ut  iuveni- 
lem  eorum  vigorein  praedicaret,  neque  enim  iam  tum  temporis  certamina  equo- 
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ετΐΐ  γάρ  ιοχέαιρα  Λαρϋ-ενος  χερί  δίδυμα 


^Αντ.  α'. 


10  ο  τ   εναγώνιος  [Ερμάς 


αίγλάεντα  τί^ηβί  κόΰμον, 


^εΰτον  οταν  δίφρον 
εν  ■O''  άρματα  πειΰίχάλινα  κατα-  ξευγνυτ] 
ύ&ένοζ  ίτζπείον^  όρβοτρίαίναν  ενρνβίαν  καλεων  ■9'εόν. 
άλλοις  δε  τις  έτέλεύβεν  άλλος  άνηρ 
εναχεα  βαβιλενύιν  νμνον,  αποιν'  άρετάς. 


25 


20 


15  κελαδέοντι  μεν  άμ- 


φΐ  Κιννραν  -  πολλάκις 
φαμαι  Κντίρίων^  τον  6 


χρνύοχαΐτα  τιροφρόνως  εφίληύ'  Άηόλλων , 


30 


ιερέα  κτίλον  Άφροδί- 

τας'  αγει  δε  χάρις  φίλων 
τΐοίνιμος  άντί  J^ερ-  γων  οπιξομενα' 

6ε  δ\  ώ  ^εινομένειε  παΐ,  -  Ζεφύρια  προ  δόμων 


Έπ.  α  . 


35 


10.  Έρμ?5?  C"*c  —  α'φάντα  CD  —  11.  τ  αρμ,.  D  fort.  recte;  cf.  Stzb. 
d.  b.  Ak.  1891  p.  42  —  13.  έτέλεαεν  GD  —  14.  εύαυχέα  Ό  —  15.  ■κινύραν  Ε: 
■KLVvvQav  CD  —  16.  χρναοχα^τας  CD,  corr.  Mosch.  —  17.  ποίνιμος  coni. 
Spiegel:  ποίτινος  CD  —  δποίξομένα  coni.  M.  Schmidt  Pind.  p.  xcviii  — 

rum  (iTtnoig)  et  puUorum  (πωλοις)  discernebantur ;  v.  Prol.  lxxi.  πώλους  κείνας 
dixit,  quod  illic  victoriam  reportaverant  —  9.  ίοχέαιρα  non  est  'sagittis  de- 
lectata',  ut  Rumpelius  in  lex.  Pindarico  interpretatur,  sed  ^sag■ittas  fundens'; 
nomen  enim  iam  ab  Homero  usurpatum  compositum  est  ex  tog  et  χέJ^ω  — 
10.  δ  τ'  έναγώνως·  schoL:  έναγώνιος  δε  ό  Έρμης,  ώς  των  αγώνων  προατάττις, 
ώς  και.  Αίΰχύλος  {ίν.  3S4)  φηβίν  Εναγώνιε  Μαίας  ■nal  /ίώς  Έρμα.   cf.  Ο.  νι  79 

—  αίγλάντα  κόαμον.  cf.  Orpb.  Argon.  C87  χρναείων  φαλάρων  πολντεχνέα  ιιόΰμον 

—  11.  έν  &'  άρματα  Aeolico  usu  dixit  pro  'ές  0·'  άρματα-  similiter  ν.  80  έν 
πάντα  νόμον  cf.  Ρ.  ν  38.  Ν.  νιι  yi  —  πειαιχάΐυνα-  audacter  poeta  epitbeton, 
quod  equorum  proprium  est,  ad  currus  traxit  et  priori  parti  verbali  contra 
analogiam^  vim  passivam  tribuit  'oboedientia  freais'  non  'persuadentia  frenis' 

—  12.  6&ένο<:  ΐππειον  ad  analogiam  Homerici  βίη  Ήρακλείη-  cf.  α&ένος  ημιό- 
νων  Ο.  VI  22  —  14.  αποιν'  άρετάς,  praemium  virtutis;  cf.  Ο.  νπ  u.  Ν.  νιι  15.  I. 
III  7.  νιιι  3  —  15.  Cinyrae,  mythico  regi  Cypriorum  eidemque  sacerdoti  Veneris 
Paphiae,  unde  gens  Cypria  Cinyridarum  descendit  (v.  schol.),  Hieronem  regem 
poeta  comparat,  quod  hic  quoque  rex  Syracusarum  idemque  sacerdos  Cereris  et 
Proserpinae  (0.  vi  υ,ο)  fuit.  Etymologia  vero  nominis  Ίέρων  Pindarus  fr.  io5  abusus 
est  ad  sanctam  dignitatem  regis  Hieronis  significandam :  αύνες  ο  τοι  λέγω, 
Ιερών  ομώνυμε  πάτερ,  ν,τίβτορ  Αίτνας.  Totam  hanc  rem  docte  illustrarunt 
scholia:  διαπορείται  δε  τί  δήποτε  εις  τονς  τον  "Ιέρωνος  έπαίνους  τον  Κιννραν 
προαη-Λται,  ει  μη  οτι  ταΐν  &εοϊν  ιεροφάντης  άπεδέδει%το.  /^εινομένονς  γάρ  νίεΐς 
οί  περί  τον  Ιέρωνα  τοϋ  τα  Ιερά  έ%  Τριόπου  της  Καριάς  εις  Σι-αελίαν  ν,ομίααντος. 

—  17.  αγει,  sc.  Κυπρίους,  quos  gratus  animus,  quo  beneficia  accepta  remune- 
rentur,  adducit,  ut  hymno  Cinyram  praedicent  —  18.  schol.:  Άναξίλα  τοϋ  Μεσ- 
ΰηνης  και.  "Ρηγίου  τυράννου  Λοηροΐς  πολεμοϋντος  Ίέρων  πέμιρας  Χρόμιον  τον 
ν,ηδεατην  διηπείλησευ  αυτω,  εί  μη  καταλνοαιτο  τον  προς  αντονς  πόλεμον,  αντον 
προς  το  'Ρηγιον  βτρατενειν  ονπερ  δη  προς  την  άπειλην  ένδόντος  έν  είρήντ}  διή- 
γαν οι  Λοκροί'  έφ'  οίς  ονν  επα&ον  αί  Λοκρίδες,  τιδον  καΐ  Ηα&ίψνουν  τον  Ιέρωνα ' 
cf.  schoi.  Ρ.  I  98  —  προ  δόμων  aedibus  egredientes  in  publico  Hierouem  libera- 
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πολεμίων  καμάτων  -  άμαχάνων 
20  δίά  τεάν  δνναμιν  δρακεΐΰ'  -  άΰφαλες. 

&εών  δ'  εφετ-μαΐς  Ί^ίονα  φαντί  ταϋ-τα  βροτοΐς  40 

λέγειν  εν  %τερόεν-τι  τροχω 

πάντα  κνλυνδόμενον' 

τον  ενεργέταν  άγαναΐξ  άμουβαΐξ 

έποιχομένουξ  τίνεΰϋ'αί. 

25  εμαΟ-ε  δε  ΰαφες.    ενμενέΰβί  γαρ  παρά  Κρονίδαυς       Στρ.  β'.  45 

γλνκύν  ελών  βίοτον^ 

μακρόν  ονχ  υπέμευνεν  ολβον, 
μαυνομέναΐξ  φραβΙν 

"Ηρας  οτ'  έράΰβατο^  τάν  ^ιοξ  εν-ναί  λάχον  50 

πολνγα%'έες'  αλλά  vtv  νβρις  είξ  άυάταν  νπεράφανον 

ώρΰεν'  τάχα  δε  παΟ·ών  εοικότ'  άνήρ 
30  ε^,αίρετον  ελε  μόχϋ·ον.    αί  δνο  δ'  άμπλακίαυ  55 

φερεπονοί  τελεϋ-ον- 
τΐ'  το  μεν  Ύΐ-ρωξ  οτι 

εμφύλίον  αίμα  πρώ- 
τιστος ονκ  ατερ  τεχνας  επεμι^ε  θ'νατοΐς' 


23.  παντά  CD  —  24.  άμοιβαΐΰί  D  —  28.  ποίνγα^έος  D^^E  —  αταν  0^° 
—  νπερφίαλον  G  —  30.  έ'λε  Mosch. :  ^χε  C  D,  ϊχε  Μ  —  31.  οτι  τ'  CDE,  τ' 
eiec.  Hermann  — 

torem  praedicant;  cf.  Ρ.  ιπ  78  —  19.  ΛοηρΙς  παρ&ενος-  comparatio  Hieronis  cum 
Cinyra  eo  perficitur,  quod  ut  Veneris  sacerdotem  mulierculae  meretrices  in 
fano  deae  degentes  celebrabant ,  ita  Hieronem  liberatorem  Locrenses  non  viri 
sed  virgines;  apud  Locros  autem  maiore  in  honore  feminas  fuisse,  quod  prin- 
cipes  gentis  nobilitatem  generis  a  matribus,  non  patribus  deriTarent,  tradidit 
Aristoteles  apud  Polyb.  xii  6.  cf.  0.  ix  50.  Topfer,  Attische  Geneal.  194  s. 

21.  fabularis  pars  carminis  incipit  —  &εών  δ'  έφετμαΐς'  Ixionis  impii  vox 
cum  per  se  pariim  valeat,  deorum  iussu  prolata  esse  dicitur;  punitus  enim  a 
diis  et  rotae  illigatus  homines  commonuit,  ut  ne  suum  exemplum  imitati  in- 
grati  contra  eos  essent,  a  quibus  beneficia  accepissent.  —  21.  cf.  Soph.  Phil. 
(576:  λογω  μεν  έξή-Λονβ' ,  δπωπα  S'  ον  μάλα,  \  τον  πελάταν  λέκτρων  ποτε  των  dibg  \ 
γ,ατ'  αντνγα  δη  δρομάδα  |  δέαμιον  ως  ίλαβεν  \  παγ-κρατης  Κρόνου  παις  — 
24.  ίποιχομένονς-  de  acc.  c.  inf.  post  dat.  βροτοΐς  (ν.  2i)  cf.  0.  i  9  —  25.  similem. 
Ixionis  animum  Pindarus  fingit  atque  Tantali,  quem  et  ipsum  ad  deorum 
commercia  admissum  felicitatem  ferre  nonpotuisse  exponit  0.  i  55  —  28.  ανάταν 
in  Aeolico  vocabulo  digamma  in  cognatam  vocalem  ν  abiit,  ut  in  άνερύτ]  0. 
xiii  81;  cf.  P.  III  24  —  τελέ&οντί'  praesenti  utitur,  quod  poena  Ixionis  perpetua 
manet,  ut  iain  Homerus  de  diis  et  rebus  divinis  pi'aesenti  tempore  usus  est  — 
32.  έμψνλίον  αίμα  .  .  .  ουκ  ατερ  τεχνας·  parricidium  primus  Ixion  commisit,  quod 
Deioneo  socero  id  insidiarum  struxit,  ut  ad  convivium  vocatus  in  scrobem  car- 
bonibus  plenam  et  ut  falleret  antea  leviter  opertam  incideret.  Videntur  autem 
primum  duae  de  Ixione  a  diis  punito  fabulae  circumlatae  esse,  cum  alii  eum, 
quod  lunonem  reginam  nefarie  concupivisset,  alii,  quod  Deioneo  socero  insidias 
impie  struxisset,  poenas  luere  dicerent;  iam  qui  duas  fabulas  contamina- 
bant,  Ixionem,  cum  ab  fraudulento  isto  parricidio  nemo  eum  expiare  voluisset, 
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ort  τε  μεγαλοκενϋ-εεΰβιν  έ'ν  ποτε  &αλάμ,οις  Άντ.  β'.  G0 

z/tog  ακοίΤίν  επει- 

QCCTO.    χρη  δε  κατ^  αύτον  αιεί 

Ίΐαντοξ  οράν  μ,έτρον. 
35  ενναί  δε  παράτροποί  ig  οίακότατ'  -  ά&ρόαν  65 
εβαλον  ΛοτΙ  κοΐτον  Ιόντ\  έηεΐ  νεφέλα  τιαρελε^,ατο ^ 
■ψεϋδος  γλνκν  με%·έηων^  αίδρυς  άνηρ" 

είδοξ  γαρ  ντΐεροχωτάτα  πρέηεν  Ονρανιδαν,  70 

0·νγατερί  Κρόνου '  άν- 
τε δόλον  αν-τώ  %'έ6αν 
40  Ζηνος  τίαλάμαί,  καλόν 

πήμα.    τον  δε  τετράκναμον  ετιρα^,ε  δεβμόν, 

εον  ολεϋ-ρον  ογ'"  έν  δ\  άφν-  "Έτι.  β'.  75 

κτοιβι  γνιοΛεδαις  πεβων 

τάν  Λολνκοίνον  αν-  δείί,ατ  άγγελίαν. 
ανευ  ^ol  Χαρίτων  τέκεν  -  γόνον  ντζερφίαλον, 


34.   κατ'   αντον  em.  Thiersch:  αντον   C^'',  V.CC&'  αντον  Cp^D  — 

35.  a&Qoav:  όρ&άν  ν.  1.  schol.  —  36.  ποτΐ  ν,οΐτον  Ιόντ'  coui.  Boeckli,  cui  prae- 
ivit  ex  parte  Jacobs:  ηοτϊ  {ποτε  C^)  και  τον  ί'κοντ'  codd. ;  ποτε  ν,αϊ  τον  ελόντ' 
Schneidewin,  ποτε  καΐ  τόν  έκών  rraccaroli  —  38.  Ονρανιδ&ν  Bergk:  Ονρανι&ν 
codd.,  Ονρανίδα  ex  schol.  Mommsen  —  39.  αντε  Έ:  τάν  τε  C,  αν  ποτε  Ό 
—  41.  iv  άφ.  (omisso  δ')  D  —  γνιοπίδαιβι  C  —  πετών  requiro  cum  Her- 
werdeno  —  άνδείί,.  coni.  Mitscherlich :  ανεδέξ,.  codd.  vett.,  ανδέξ,.  Moscb.  — 

supplicem  lovem  adiisse  et  ab  eo  non  solum  expiatum,  sed  etiam  ad  deorum 
mensas  admissum  esse  fabulabantur ;  v.  Diod.  iv  g9  et  schol.  Eur.  Phoen.  ii85  — 
34.  %ατ'  αντόν,  pro  quo  Attici  κα&'  αυτόν  dicebant,  dicendi  usus  Pindaricus 
flagitat;  cf.  0.  xiii  53.  Ceterum  Pindarus  reddit  sententiam  Pittaci  ταν  κατά 
ΰαντον  ελα,  ut  similiter  Aeschylus  Prom.  890  —  36  ss.  schol.  Eur.  ii85:  Ίί,ίων 
άγ,ολαοταίνων  ίδών  την  "Ηραν  ήράα&η  αντής'  μή  φέρονοα  δε  τ]  "Ηρα  την  μανίαν 
αντον  φτ\ΰΐ  τω  Ju-  έφ'  φ  άγανατιττίΰας  δ  Ζενς  βονλόμενός  τε  γνώναι  ει  γε 
άλη&ές  έατιν ,  άπείν,αΰε  "Ηρα  νεφέλην,  rjv  ίδών  δ  Ί^ίων,  νομίαας  την  "Ηραν 
είναι,  μίγννταί  αντγ  %αΙ  ποιεί  παΐδα  διφνή,  τα.  μεν  άν&ρώπον  έχοντα,  τα,  δε 
ίππον,  άφ'  ον  καΐ  οΐ  λοιποί  Κένταυροι  γεγόνααι.  Pindarus  hanc  fabulam  ita 
mutavit,  ut  non  Centauro,  Ixionis  et  Nephelae  filio,  ipsi  corpus  ex  equo  et 
bomine  mixtum  fuisse  fingeret,  sed  filiis  Centauri  ex  equabus  procreatis; 
tota  autem  fabula  ex  vetere  carmine  epico  de  pugna  Lapitharum  et  Centau- 
rorum  sumpta  esse  yidetur.  Prorsus  alia  de  origine  mixtae  formae  Centauri 
ApoUonius  Arg.  π  1231  ss.  et  Pherecydes  in  scbol.  ad  Apoll.  1.  1.  narraverunt  — 
37.  άνηρ-  nomen  hoc  additum  ad  infirmitatem  humanae  mentis  significandam, 
ut  V.  43  άνδράβι  i.  e.  mortalibus  dii  contrarii  ponuntur  —  40.  ν.αλον  πημα  ·  oxy- 
moron  ad  exemplar  καλόν  κακόν,  quod  de  Pandora  dixit  Hesiod.  theog.  585  — 
τετρά-κναμον  rotae  priscis  temporibus  quatuor  radii  erant  (cf.  _P.  iv  2u),  qua 
forma  rotae  apte  hic  poeta  usus  est,  ut  manus  et  pedes  Ixionis  illigatos  fuisse 
significaret  —  41.  άγγελίαν  praeceptum  illud,  ut  homines  grati  sint  adversus 
benefactores  (v.  24),  tamquam  nuntium  hominibus  missum;  confer  Christianorum 
εναγγέλιον  —  42.  ανεν  χαρίτων  Plutarchus  amat.  5  et  unus  ex  scholiastis  blan- 
das  Toluptates  concubitus  interpretantur;  melius  alter  scholiasta  haee  Λ^erba 
cum  γόνον  iungit  vertens  αχαριν  γόνον,  ut  Gratiae  nascenti  Centauro  non  ad- 
fuisse  dicantur  — 
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μόνα  καΐ  μόνον  ^  οντ   εν  αν-  80 

δράΰί  γεραΰφόρον  ουτ'  -  εν  ^'εών  νόμοις' 
τον  όννμα^ε  τραφοΐβα  Κεν-τανρον,  ος 
45  ΪΛΛΟίβί  Μαγ-νητίδεΰύίν  έμίγνντ'  εν  -  Παλίον 

βφνροΐξ^  εκ       εγένον-το  ύτρατος  85 

&ανμα6χός,  άμφοτέροις 

όμοιοι  τοκεϋ6ί,  τα  ματρόΟ'εν  μεν 

κάτω,  τά      νπερ^-ε  πατρός. 

^sog  ατζαν  επί  ]^ελ7τίδε66ί  τεκμαρ  άνυεται,  ·      Στρ.  γ'.  90 

50  O-fog,  δ  καΐ  πτερόεντ 

αίετον  κίχε,  καΐ  ϋ'αλαβύαΐ- 
ον  τιαραμείβεται 

δέλφινα,  καΐ  ν-ψίφρόνων  τιν'  εκαμ-φε  βροτών,  95 
έτέροίβί  δε  κϋδος  άγήραον  τιαρεδωκ'.    έμε  δε  χρεών 
φενγειν  δάκος  άδυνον  κακαγοριάν. 
είδον  γαρ  εκάς  έών  τατίόλλ'  εν  άμαχανία 
55  φογερον  Άρχίλοχον,  100 

βαρυλόγοις  -  εχ^εβιν 
τίιαινόμενον  το  τΐλον- 

τειν  δε  βνν  τύχα  τΐότμον  ύοφίας  άριβτον. 

43.  άνδράβι,  D  Έ:  άνΟ'ρώτΐοΐΰΐ  G  —  44.  ονΰμ,αζε  C  —  τραφοΐαα  Mosch.  — 
49.  τέκμωρ  C  —  50.  και.  om.  D  —  53.  κακαγορίαν  Schraid  —  54.  έν  μ,αχ.  D  — 
55.  ^αρνίόγοις  Byz.:  βαρνλόγοιβίν  CD  —  56.  τΐότμον  σοφίας  τ'  coni.  Bergk  — 

46.  έγένοντο  ατρατός-  structura  quam  dicunt  κατά.  αννεσιν  στρατός  autem 
hic,  ut  saepe  apud  Pindarum  (τ.  0.  ν  12),  non  exercitum,  sed  populum  signifi- 
cat  — ·  48.  ματρό&εν  iuxta  πατρός  vim  genetivi  habet;  cf.  0.  vn  24  —  49.  veram 
esse  fabulam  de  love  cupiditatem  Ixionis  frustrante  et  puniente  poeta  com- 
probat  summa  lovis  potentia  et  maiestate. 

49.  a  fabulosis  ad  praesentes  res  redit,  suam  causam  cum  laude  Hieronis 
miscens  —  έπΙ  έλπίδεβαι,  secundam  suam  voluntatem;  contrarium  est  παρά 
έλπίδα  Ο.  χπι  83;  cf.  επ'  ενχα  Ρ.  ιχ  89  —  50.  κίχε  .  .  .  παραμείβεται  .  .  .  εκαμιρε· 
in  sententia  generali  aoristo  gnomico  simulque  praesenti  Graeci  utuntur;  cf. 
N.  III  40  —  51.  νιριφρόνων  τιν' ,  non  certum  aliquem  superbum,  sed  unum  et 
alterum,  ut  olim  Ixionem,  nunc  Anaxilaum;  cf.  N.  i  64  —  52.  έμε  δε  χρεών 
■κτλ.  transitu  frigido  Pindarus  utitur,  ut  a  fabula  de  fraude  Ixionis  ad  rem 
propositam  et  Hieronis  laudem  se  revocet:  suum  esse  munus  in  carmine  en- 
comio,  ut  non  more  Archilochi  in  rebus  turpibus  narrandis  et  vituperandis  ver- 
setur,  sed  in  rebus  praeclare  gestis  praedicandis.  Somnia  sunt  scholiastae 
ubivis  inimicitias  Pindari  et  aemulorum  eius  odorantis,  cum  ad  δά·κος  άδινον 
adnotet:  αίνίττεται  δε  είς  Βα^κχυλίδην  άεΐ  γαρ  αντον  τω  Ιέρωνα  διέονρεν.  Illud 
verisimilius ,  poetam  nomine  ηαπαγοριαν  et  exemplo  Archilochi  tecte  simul  se 
defendere  contra  calumnias  eorum,  qui  cum  eum  non  solum  veridicum,  sed 
etiam  convicioruni  amantem  insimulassent,  regis  Hieronis  animum  ab  eo  abalie- 
nabant  —  56.  το  πλοντεΐν  δε  avv  τνχα  πότμον  ΰοφίας  αριβτον  σοφίας  cum 
πλοντείν,  πότμον  cum  τνχα  coniungendum  est,  ut  sententia  evadat  Pindari  fa- 
miliarissima,  summum  bonum  esse  afluentiam  opum  cum  sapientia  coniunctam ; 
quod  Boeckhius  scripsit  πότμον,  αοφίας  αριβτον,  homines  divites  sapientia  (co- 
φία)  fieri  perperam  ponit  — 
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τν  δε  ΰάφα  viv  £%£ig,  ελεν9·ερα  φρενΙ  πετίαρεΐν,  Άντ.  γ'.  105 
TtQvravL  κύριε  τίολλάν 

μ,εν  ενβτεφάνων  άγνυαν 

χαΐ  ύτρατον.    εί  δε  ης 
ηδη  χτεάτεββί  τε  %αΧ  περί  τι-μ,α  λέγει  110 
60  ετερόν  τίν'  άν'  Ελλάδα  των  πάροιΟ'ε  γενέόϋ-αι  νπερτερον, 
χαννα  τίρατίίδι  παλαιμονεΐ  κενεά. 
ενανϋ·έα  δ'  άναβάϋομαι  ΰτόλον  άμ,φ'  άρετα 

κελαδεων.    νεότα-  115 

τι  μεν  άρή-γει  ^'ράβος 
δεινών  Λολέμων  οϋ'εν 

φαμί  καΐ  βε  τάν  άπείρονα  δό^αν  ενρειν, 


65  τά  μεν  εν  ίΛηοβόαιύιν  αν-  Έπ.  γ'. 

δρεΰβί  μαρνάμενον·,  τά  δ^  έν  120 
τζεζομάχαίΰί'  βου-λαΙ  δε  τίρεΰβντεραί 

άκίνδννον  εμοϊ  J^inog  -  6ε  ΛοτΙ  τίάντα  λόγον 

ετίαινεΐν  τίαρέχοντι.  χαί- 
ρε,   τόδε  μεν  κατά  Φοί-νί66αν  έμτίολάν  125 


57.  τΐεπαρεΐν  ΒΟΏΈ:  πεπορεΐν  Mosch.  —  59.  ητεάνοιβι  C  —  61.  χαννα  .  .  . 
■κενεά  ex  scholiis  Pauw:  χαννα  {χαννα  Β) . . .  ν,ενεα  {-Λενεια  Ώ)  codd.  —  65.  ανδρεαοί 
coni.  Hermann:  άνδράα  BCD  —  ηεζομάχοιβί  C  —  66.  βε  ποτΙ  πάντα  ex 
scholiis  Bergk:  πού  πάντα  (omisso  <τε)  ABGD,  ποτΙ  άπαντα  Tricl.,  ποτΙ 
αε  πάντα  Boeckli  — 

57.  νιν  opes  cum  sapientia  conitinctas  —  πεπαρεΐν  scholia  interpretantur 
πορίβαι  %al  παραα>ιενάΰαι  η  περιποίήΰαι  r\  παραΰχεΐν  η  πλονΰίονς  άπo^εΐ^aL·^ 
Hesychius  lexicographus  πεπαρεΐν  ένδεΐξαι,  βημήναυ.  Vox  obsoleta,  pro  qua 
Byzantinorum  πεπορεΐν  recipere  dubitavi,  a  πορεΐν  nisi  dialectica  varietate 
difFerre  non  videtur  —  59.  ν,τεάτεααί  τε  %αϊ  περί  τψα·  praepositio  cum  ad 
utrumque  membrum  pertineat,  secundo  soli  adiecta  est,  ut  supra  v.  lo  δίφρον 
ίν  &'  άρματα,  Ρ.  ιν  130  νν·ίΐτεθΰίν  ίν  άμέραις,  Ν.  ιχ  U  οί'κων  από  τ'  "Αργεος, 
Ν.  χ  53  'Ερμα  και.  ανν  Ήρα-λλεΐ,  Ρ.  νιιι  99  καϊ  ν-ρέοντι  ανν  Αΐάκω,  I.  ι  2ί)  ρεέ- 
&ροιβί  τε  άίρν,ας  %αϊ  παρ'  Ενρώτα.  Comparare  iuvat  similem  collocationem 
negationis,  de  qua  v.  0.  xi  is  —  62.  άναβάαομαι  ΰτόλον  similem  comparationem 
poetae  laudes  hominum  canentis  cum  nauta  coronatam  navem  conscendente 
habes  0.  xni  49  —  63  ss.  in  laudatione  Hieronis  fortia  facta,  quae  iuvenis  ille 
{νεότατι  μέν  ν.  68)  in  pugnis  contra  Carthaginienses,  inprimis  ad  Himeram  edi- 
dit,  et  sapientia  consilia  {βονίαϊ  δε  γ.  65),  quae  senectutem  decent,  particulis 
μεν  ...δε  opponuntur  —  65.  πρεαβντεραι-  comparativus,  nisi  plane  suam  vim 
exuit,  duas  extremas  partes  aetatis,  iuventutem  et  senectutem,  comparat;  cf. 
P.  I  35;  simili  in  sententia  positivo  πρέΰβνς  poeta  usus  est  P.  iv  282  —  66.  ah 
ποτϊ  πάντα  λόγον  ίπαινείν  haec  verba  pendent  ab  ά%ίνδννον  ^πος  παρέχοντι: 
prudentia  tua  consilia  laudatorem  a  periculo  mendacii  tutum  reddunt,  ut 
te  omni  ex  parte  laudare  possit. 

67.  χαίρε·  hac  formula  hic  et  N.  iii  7G  de  carmine  epinicio  ad  finem  per- 
ducto  decedit,  valere  Tirum  laudatum  iubens,  ut  in  fine  epistolarum  et  elogio- 
rum  facere  solebant.  Similiter  autem  poeta  in  hoc  carmine  atque  in  carmine 
P.  I  encomio  perfecto  suam  causam  in  epilogo  agit.  —  τόδε  μεν  ν-τλ.  ut  in  loco 
conclamato  primum  certas  res  expediamus,  τόδε  μέλος  est  hoc,  in  quo  versa- 
mur,  carmen  epinicinm,  κατά  Φοίνιβααν  έμπολάν  carmen  instar  Punicae  mer- 
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μέλος  ντνερ  τιολιάς  άλος  -  ττεμτίεταί' 
tb  Κα6τόρεί-ον       εν  Αίολίδε66ί  χορ-δαΐς  ϋ·έλων 
70  αΰ·ρη6ον  χάριν  επ-  τακτντΰον 

φόρμιγγας  άντόμενος.  130 
γένον   oiog  έΰβΐ  μαϋ'ών.    καλός  τοι 
%ί^ων  ηαρα  τιαιΰίν^  αίεΐ 

καλός.    6  δε  'ΡαδάμανΌ'νς  εν  πετίραγεν,  οτι  φρενών    Στρ.  δ'. 
έλαχε  καρπον  άμώ- 

μητον,  ονδ^  άτΐάταίΰί  Ο-νμον  ,  135 

τέρτίεταυ  ενδο9·εν, 
75  οία  ψι&ύρων  παλάμαις  εηετ   αί-εΐ  βροτών. 

αμαχον  κακόν  άμφοτέροις  δίαβολυαν  υτίοφάτίες,  140 


68.  πέμπεται  το  Καΰτόρείον,  ανν  δ'  Αίολ.  Hartung  —  69.  %·έλων  codd.:  εκών 
Boeckh,  quod  paraphrasis  exhibet  —  71.  άντώμενος  Ώ  —  72.  ysvoi  olog  Tricl. : 
γένοι  δ'  olog  Β,  γένοω  δ'  olog  CD,  γενον  δ'  οίος  Mingarelli  —  74.  άμωμητων 
coni.  Jacobs  —  75.  βροτώ  coni.  Heindorf  —  76.  διαβολι&ν  codd. :  διαιβολιάν 
Bergk  —  νποφάτιες  Β  CD:  νποφαύτιες  Boeckli  probabiliter,  νποψάτορες  ex 
scholiis  coni.  Bothe  — 

cis  nayi  missum,  το  Καβτόρειον  sc.  μέλος  carmen  hyporchematicum,  ad  quod 
chorus  tripudiaret,  a  Castore  Lacone  denominatum  (cf.  I.  i  le),  έν  Αίολίδεΰβι 
χορδαΐς  carmen  Aeolicis  modis  cantandum  (cf.  0. 1 105).  Hinc  profecti  duo  carmina 
Pindarum  misisse  veteres  grammatici  et  Hermannus  opusc.  vii  123  statuerunt, 
hoc  carmen  epinicium  mercede  conductum,  alterum  hyporcbematicum  a  poeta 
gratis  (χάριν)  additum,  cuius  initium  fuisse  dicunt  οννες  ο  τοι  λέγω,  ζαΟ·έων 
ιερών  ομώνυμε  πάτερ  (fr.  ιοδ).  At  hoc  nostrum  carmen  tam  artificiose  et  dili- 
genter  factum  est,  ut  ad  legendum,  non  ad  cantandum  et  saltandum  id  desti- 
natum  fuisse  plane  improbabile  sit.  Deinde  numeri  et  oratio  huius  carminis  plane 
Aeolici  sunt  (cf.  άνάταν  ν.  28  et  έν  c.  acc.  vv.  11  et  86),  ut  Aeolicum  hoc  carmen 
Aeolicis  fidibus  vix  opponi  potuerit.  Denique  hyporchema  illud,  quod  grammatici 
aiferunt  (fr.  105),  cum  Hieronem  urbis  Aetnae  conditorem  appellet,  a  temporibus 
huius  carminis  alienum  est.  Qua  de  causa  cum  Boeckhio  magis  in  eam  sen- 
tentiam  inclino,  ut  non  duo  carmina,  sed  eiusdem  huius  carminis  verba  a 
Pindaro  facta  et  saltationem  Hieroni  fidibus  accinenti  instituendam  significari 
ducam.  Quodsi  ita  est,  χάριν  apparet  non  appositionem  esse  nominis  το  Καβτόρειον 
neque  carmen  gratis  missum  significare,  sed  cum  άντόμενος  ad  normam  ver- 
borum  eundi  (cf.  0.  χ  87)  coniungendum  esse  hanc  in  sententiam :  saltationem 
Castoream  Aeolicis  fidibus  factam  specta,  gratam  heptachordam  phormingem 
prehendens.  —  72.  γένοι'  οίος  έσαΐ  μαΟ·ών  praesta  te  talem,  qualem  a  natura 
te  factum  esse  cognoveris;  primum  igitur  omnium  ciira,  quod  Delphica  sen- 
tentia  γνώ^ι  αεαντόν  praecipit,  ut  te  ipsum  cognoscas,  ne  quidquid  adulatores 
de  te  tuisque  facultatibus  praedicant,  credulus  audias  —  καλός  τοι  πι&ών 
respicit  Galeniis  de  usu  part.  i  22:  -Λαλάς  τοι  πίθηκος  παρά  παιαΙν  αίεί,  φησί  τις 
των  παλαιών,  άναμιμνήβ-Λων  ημάς  ως  έβτιν  α&νρμα  γελοΐον  παιζόντων  παίδων 
τοντο  το  ζωον.  De  contemptu  simiae  conf.  Aristoph.  Ran.  1085  βωμολόγοι 
δημοπί&ηκοι  —  ν,αλός  .  .  .  καλός·  iterata  hac  acclamatione  lusum  puerorum  ludit 
stulte  turpem  bestiam  blandientium.  Similiter  acclamationem  καλός,  καλός 
iterant  Theocritus  viii  73,  Bion  i  71,  Callimachus  epigr.  30  —  73.  Rhadaman- 
tum,  qui  quod  severo  iudicio  omnia  expendat  summo  bonore  floreat,  Hieroni 
ad  aemulandum  proponit  —  76.  άμφοτέροις-  scbol.:  καΐ  τω  διαβαλλομένω  καΐ 
τω  προς  ον  διαβάλλοναιν  —  διάβολι&ν,  producta  vocali  finali  praepositionis  ad 
concursum  brevium  syllabarum  vitandum,  ut  Theogn.  324  διάβολίτ}  —  νποψάτιες  ■ 
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PINDARI  EPINICIA. 


OQyatg  άτενεξ  άλωπεκων  ί'κελοί. 

κερδοΐ  δε  τί  μάλα  τοϋτο  κερδαλέον  τελέΌ'εΐ'^ 

ατε  γαρ  είνάλιον 

7C0V0V  έχοί-βοίζ  βαΟ"ν  145 
80  ακενάς  ετέραξ^  άβάπ- 

τιύτόξ  είμ,ι  φελλός  (bg  {)Λερ  ερκος  αλμκξ. 

άδννατα  δ'  επος  εκβαλεΐν  κραταών  εν  αγα^οΐξ         "Αντ.  δ' . 
δόλιον  άΰτόν  ομως  μάν  150 

βαίνων  τΐοτΙ  Tcavrccg,  άγαν 

Λαγχν  διαπλέκει, 
οϋ  foL  μετέχω  ΰ'ράόεοξ.    φίλον  εί'-η  φιλεΐν' 

τΐοτΙ  δ'  i%d'QOV  ατ  έχΟ'ροξ  έων  λνκοίο  δίκαν  ντίοΟ'ενβομαι^  155 
85  άλλ'  άλλοτε  %ατέων  6δοΐς  ΰκολιαΐζ. 

εν  πάντα  δε  νόμον  εν^νγλωββοξ  άντιρ  προφέρει, 
παρά  τνραννίδι,  χώ- 

πόταν  δ  λάβ-ρος  βτρατόξ,  160 


78.  κερίοΐ  coni.  Huschke:  κερ^ει  codd.  —  τί  τοντο  μάλα  G  —  τελίΟ^ει:  τί 
δ-η  οι  Β  —  79.  ival.  Β  ΟΏ;  cf.  Ο.  ιχ  99  —  έχοίαας  ΟΌ:  δχοίαας  Β,  όχεοίΰας 
coni.  Ahlwardt  —  βά&ει  coni.  Hartung,  βα&νν  Bergk  —  80.  εψι  praeferunt 
Bergk^  et  Schnitzer  de  Pind.  emend.  32  —  81.  αδύνατον  δ'  Ό  —  82.  άγαν 
Boeckh:  αγαν  codd.,  αταν  Heyne  —  ^ιάπλεκε  ν.  1.  schol.  recent.  —  84.  ίων 
Husclike  —  87.  λανρος  BD  — 

schol. :  νποφάτιίς  δι-  άντί  τον  ΐρμηνενταΐ  γ,αΐ  διάβολοι.  Εχ  hac  explicatione 
ηοη  cum  Botliio  concludere  audeo  scholiastam  in  suo  libro  νποφάτορες  exa- 
ratum  invenisse;  immo  ille  abstractis  nominibus  poetam  pro  concretis  usur- 
passe  momiit,  unde  calumniarum  delationes  idem  significent  atque  calum- 
niatores  et  delatores.  Acute  autem  Hermanntis  opusc.  vii  121  moriuit  a 
Pindaro  νποψάτιας  eosdem,  qui  Syracusis  ποταγωγίδες  audirent,  significari; 
convicium  enim  latere  in  ipso  nomine  ποταγωγίδα ,  quo  tales  homines  cum 
meretricibus  componerentur.  De  re  ipsa  vide  Aristot.  polit.  ν  11:  oiov^  περί 
Σνρα%ονΰας  ai  ποταγωγίδες  τιαλονμεναι,  καΙ  τονς  ώτακονΰτας  έ'ξέπεμπεν  Ίέρων 
οπον  τις  ει-η  αννοναία  ιιαΐ  βνλλογος-  cf.  Phot.  lex.  ποταγωγίδες·  φάνται  η  μηνυ- 
ταί,  et  Plut.  Dion.  2S,  de  euriositate  p.  522  —  78.  κερδοί-  vulpi  fabulae  com- 
parat  calumniatorem  ob  calliditatem ;  eum  tamen  nihil  proficere  addit,  inco- 
lumem  enim  se  evasisse  ex  insidiis  calumniatorum.  Rerum  hunc  mihi  ordinem 
et  cursum  fingo:  primum  Hiero  Pindarum  quoque  ad  suam  aulam  regiam  ad- 
ducere  cogitabat;  tum  aulici,  inter  quos  Bacchylidem  quoque  fuisse  haud 
improbabile  est,  ut  regem  ab  eo  consilio  deterrerent,  Pindarum  omni  modo 
calumniabantur ;  ad  postremum  tamen  Hiero  reiectis  istis  criminationibus  Pin- 
darum  per  legatos  invitavit,  ut  victoriam,  quam  nuper  Thebis  recuperaverat, 
sua  Musa  praedicaret  —  79  s.  eadem  comparatione  simili  in  causa  usus^  est 
Aescb.  Choepb.  505 :  παίδες  γαρ  άνδρΙ  κλ-ηδόνες  σωτήριοι  |  d-ανόντι,  φελλοί  δ'  ως 
άγονβι  δίν,τυον,  \  τον  έ%  βν&ον  κλωοτήρα  βώξοντες  λίνου  —  βα&ν.,^  ni$i  cum 
Bergkio  in  βα&νν  corrigere  praestat,  vim  adverbii  habet:  suber  in  aequore 
maris  natat,  dum  reliqua  pars  retis  in  profundum  maris  demersa  piscatipnis 
labore  premitur  —  81.  %ραταιόν,  quod  valeat  nocere  ei,  qui  falsis  criminibus 
petitur  —  82.  άγαν  διαπλέκει-  metaphora  a  cane  et  palaestra  petita  astutus 
homo  adiilando  omni  modo  sinum  facere  et  se  insinuare  dicitur;  cf.  Aescbin. 
in  Ctes.  28;    άντιδιαπλεκει  προς  τοντο    —    86.  iv  πάντα  νόμον  ad  quodvis 
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χωταν  Λολιν  οι  6οφοΙ 

τηρεωντι.    χρή  δε  τιρος  d-ebv  οΰκ  ερίξειν, 

ος  άνεχεί  τίοτε  μεν  τά  κεί- 
νων^ τότ'  avd''  έτε'ρol·g  εδω- 
κεν  μέγα  κνδοξ.    άλλ^  -  ούδε  ταντα  νόον 
90  ίοίίνει  φϋΌνερών  ΰτάϋ'μας  -  δέ  τίνος  ελκόμενοί 

τΐερίΰβάς  ενεΛα^αν  έλ- 
κος όδνναρον  έά  -  τερόβϋ'ε  καρδία, 

τίρΙν  ο6α  φροντίδί  μητίον-ταί  τνχεΐν. 

φέρειν  δ'  ελαφ- 
ρώς έτίανχένίον  λαβόν-τα  ζνγον 

άρήγεΰ'  τίοτΙ  κέν-τρον  δε  τοί 
95  λακτίξεμεν  τελέΟ'εν 

6λί6ΰ·ηρος  οίμος.    άδόντα  δ^  εί'η 
με  τοις  άγα^Όΐς  ομιλεΐν. 


88.  τηρέοντι  BC  —  89.  άνέχτ]  Ό  —  τοτε  BC:  ποτε  Ώ  —  τότ'  αν%·'  Tricl.: 
τοτε  δ'  α.ν%·'  Β  ΟΏ  —  90.  τινας  —  εληόμενοι  .  .  .  ένέπαξαν  Ώ  0^'^:  ίλγ,όμενος 
.  .  .  ένέηαξεν  Β        —  92.  μτγΐίωνται  coni.  Thierscli  —  95.  λαν,τίβδεμ,εν  C. 

genus  civilium  institutorum  —  88.  οί  βοφοί·  optimates,  qui  in  aristocraticis 
civitatibus  cum  aliis  tum  inferioris  Italiae  laude  sapientiae  florebant  et  partim 
Pythagoreorum  sectae  adscripti  erant  —  χρη  δε  προς  0·εον  ονκ  έρίζειν  cum 
quidquid  deus  impertiat,  homini  ferendum  esse  poeta  dicat,  hoc  quoque  in- 
imicos  suos  admonet,  ne  sibi  quod  nunc  beneficio  dei  maiore  gratia  et  auc- 
toritate  floreat,  invideant;  at  istos  addit  hac  ratione  non  commoveri,  sed  cum 
dei  numine  neglecto  invidere  pergant,  ipsos  sibi  vulnera  infligere  —  90.  βτα^μ&ς 
δέ  τίνος  εΙκόμ,ενοι  περιοβάς  homines  dici  yidentur,  qui  iusto  maiora  molinntur; 
uride  autem  locutio  ista  tracta  sit,  obscurum  est;  scholiastae  ad  lineam  agri- 
mensorum  referunt,  Hermannus  opusc.  vii  121  ad  funem,  quem  in  palaestra  pueri 
ΐΙ%νβτίνδα  ludentes  utrimque  ad  se  trahere  conantur  —  94.  ποτϊ  ηέντρον  λα-Λ,τί- 
ξειν  contra  stimulum  calcitrare,  proverbialiter  a  Graecis  dicitur;  cf.  Aesch. 
Ag.  1624.  Prom.  323,  Eur.  Bacch.  7y5. 


'E7t.  δ'. 

165 
170 


ΠΤΘΙΟΝ.  Γ'. 

ΙΕΡίΙΙ^Ι  ΣΤΡΑΚ0ΣΙί2. 

ΚΕΛΗΤΙ. 


Strophae. 


W    _  _  —  _  ί=!  I 

w    _  _  —  _  \J\J  ^  j 

_  y  I 

W     _  _  —  Ww|  JL 

_  wvy  ^  I  \J 

yj^  _  ^  _  w 


—    w    _  _ 

1   w  I 

-:-     ^     _  _ 


Epodi. 

—  W     _     _     -1.  _    \J\J  j 

—  u    _    _    —  •i^w'  _  I^A^  ^  ^    !^  I 

—  w    _    W    —  _  ί=ί  [ 

—  —  _  -^-^    —    —  ^^^Ι 

—  w  _  _  -1       _       ^       _       —  u  _  y  I 

Argumentiiin. 

Eemotam,  non  recentem  victoriam  celete  partam  (v.  74)  lioc  car- 
men  spectare  poeta  particula  ποτε  ν.  74  declaravit;  iam  cum  ex  scholiis 
ad  P.  I  et  iii  inscr.  compertum  habeamus  Hieronem  Pythia  celete  bis, 
Pyth.  26  et  27,  vicisse,  ad  has  victorias  illustrandas  opportunitate  nescio 
qua  oblata  poetam  hoc  carmen  scripsisse  apparet;  neque  enim  unam 
coronam,  sed  plures  coronas  v.  73  praedicat.  Quo  autem  tempore  car- 
men  scriptum  sit,  cognomen  Hieronis  Aitvcciov  (v.  69)  et  totius  car- 
minis  argumentum  satis  certa  indicia  praebent.  Namque  Αίτναΐος  Hiero 
ante  urbem  Aetnam  01.  76,  1  conditam  cognominari  non  potuit,  et  splen- 
didae  victoriae  Pythicae  Hieronis  quadrigis  a.  474  partae  nulladum  in 
hoc  carmine  mentio  fit.  Itaque  inter  annos  476  et  474,  fortasse  breyi 
ante  expeditionem  contra  Etruscos,  quo  tempore  regem  morbo  calculi 
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laborasse  ex  carmine  Ρ.  i  comperimus,  Pindarum  hoc  carmen  misisse 
apparet.  Accuratiora  Boeckhms  definire  conatus  est,  qui  cum  redeunte 
Pythiade  sollemnia  Yictoriarum  iterata  esse  sibi  persuasisset,  mense  Au- 
gusto  anni  474  carmen  scriptnm  esse  opinatus  est.  Minus  mihi  eiusdem 
viri  ingeniosi  acumen  probatur,  versibus  56  ss.  mortem  filii  vel  filiae 
Hieronis  et  regis  ipsius  consilium  sedem  imperii  Syracusis  Aetnam  trans- 
ferendi  significari  putantis.  Immo  poetam  in  dulci  boc  carmine  ipso 
studio  fabulandi  ad  res  latius  tractandas  et  exornandas  tractum  esse 
lectorumque  animos  leniter  secum  trabere  (^νχαγωγεΐν)  sentio;  cf.  -Her- 
mannum  Opusc.  vii  129  ss.  et  Heimsoetbium  Eb.  M.  ν  16  ss,  accuratius 
Boeckhii  argutias  refutantes. 

Carmen  fere  totum  in  Hieronis  animo  ob  malam  valetudinem  conso- 
lando  consumitur;  statim  in  exordio  poeta  ut  Chiron  etiamnunc  vivat, 
optat,  ut  qua  Aesculapmm  instituit  arte  aegrotanti  regi  medeatur  (l— 7). 
Inde  fabulam  de  Aesculapii,  filii  Apollinis  et  Coronidis,  natalibus  vita 
morte  lepide  et  copiose  narrat  (8  —  62),  Quo  facto  ad  sententiam,  unde 
exorsus  erat,  ita  redit,  tit  cum  sibi  non  liceat  regi  optimo  coronisque 
victoriarum  splendidis  ornato  Aesculapiiam  medicum  adducere,  ad  matrem 
deorum  preces  pro  salute  eius  fundat  (63 — 79).  Interim  ei  ex  consi- 
derata  communi  bominum  sorte,  in  qua  mala  bonis  commixta  esse  iam 
Homerus  dixerit  et  clarissimorum  virorum,  ut  Cadmi  et  Pelei,  fata  do- 
ceant,  solatii  argumenta  petenda  esse  (80— 104).  Ad  extremum  se  quoque 
suum  animum  fortunae  accommodare  dicit  et,  si  magnas  opes  baberet, 
magnam  sibi  famam  paraturum  esse  favore  poetarum. 

Fabulam  Coronidis  et  Aesculapii  Pindarus  ex  Hesiodi  Eoeis,  quorum 
versus  scholia  ad  P.  iii  14  et  48  afferunt,  repetivit,  quo  eodem  fonte 
Pherecydem  bistoricum  usum  esse  ex  scboliis  ad  P.  iii  50  comperimus. 
Tertio  a.  Chr.  saeculo  eandem  fabulam  Isyllus,  poeta  tenuissimus  Argi- 
vus,  in  paeane  enarravit,  cuius  versus  ex  riiinis  templi  Aesculapii  Epi- 
dam-ei  protractos  Wilamowitzius  Phil.  Unt.  ix  13  ss.  ■aberrimis  commen- 
tariis  instruxit. 

De  metris. 

Carminis  buius  indoli,  magis  in  Hieronis  animo  consolando  quam 
in  victoria  celebranda  versantis,  numeri  dactylo-epitritici  aptissimi  sunt. 
In  digerendis  versibus  a  vetere  usn  ita  poeta  discessit,  ut  in  quarto 
versu  stropbae  pentapodiam  dactylicam  admitteret  et  epodi  versum  ulti- 
mum  capite  suo  privaret.  Versiculus  tertius  monocolos  strophae,  si  sen- 
tentiam  spectas,  modo  vice  epodi  (vv.  3.  26.  49.  79),  modo  proodi  (v.  72) 
fungitur,  modo  utrimque  pendet  (vv.  10.  33.  56.  95.  102),  ut  similes  ver- 
siculi  0.  VIII  ep.  5.  I.  i  4.  ν  4;  niimeris  idem  cum  antecedenti  versu  co- 
baeret.  Mor.  Schmidt,  Minutiae  Sophocleae,  1881  p.  4,  cum  Pindarum 
versus  symmetrice  disposuisse  sibi  persuasisset,  tertram  versum  stropbae 
cum  priore  parte  quarti  versus  coniunxit,  unde  prinius  versus  septimo, 
secundus  sexto,  tertius  quinto  responderent.  Prorsus  alias  symmetriae 
rationes  Rossbachius,  Griecb.  Metr.^  458,  cum  excogitasset,  pentapodiam 
quarti  versus  a  reliqua  parte  versus  separavit.  Ego  cur  ob  bas  sub- 
tilitates  symmetricae  compositionis  a  Boeckhianis  rationibus  non  disce- 
dendum  putarim,  in  Prol.  lviii  exposui,  nescio  tamen  an  rectius  stropbae 
versum  quartum  in  duos  versus  quam  in  duo  cola  dividas  et  totum 
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carmen  dipodice  percutias,  licet  poeta  post  catalecticam  tripodiam  sexti 
versus  strophae  versum  v.  52  non  inciderit.  Denique  carmen  poeta  ut 
in  comissatione  caneretur  se  misisse,  versu  73  significavit. 


"Ηϋ'ελον  Χείρωνά  κε  Φιλνρίδαν ^  Στρ.  α' 

εί  χρεών  τονΌ-'  άμετερας  άπο  γλώΰΰας  κοινον  εν^αΰ&αι  /εττο^, 
ξώείν  τον  άτΐοίχόμενον, 

Ονρανίδα  γόνον  ενρνμέδοντα  Κρόνου^  5 
βάΰΰαίΰί  τ   αρχειν  ΤΙαλίον  Φήρ'  άγρότερον, 
5  νοϋν  εχοντ   ανδρών  φίλον'  οίος  έων  &ρεφεν  τΐοτε  10 
τεκτονα  νωδννίας 

αμερον  γνι,αρκέος  Άΰκλατΐΐόν, 
ηρωα  ηαντοδατΐαν  άλκτηρα  νονΰων. 

τον  μεν  εϋίππον  Φλεγνα  Ό'υγάτηρ,  Άντ.  α'. 

%ρΙν  τελέύβαι  ματροπόλω  βνν  Έλεί&νία^  δαμέΐΰα  χρνβεοίς  15 
10  τό^οίΰίν  VTc'  ^Αρτέμιδος 

εν  Θ-αλάμω,  δόμον  εις  ^Αίδα  κατέβα 

τέχναις  Απόλλωνος,    χόλος  δ'  ονκ  άλί^ίος  20 
γίνεται  παίδων  ^ιός.    α  δ'  άποφλανρί^,αιϋά  νιν 


VAETA  LECTIO.  luscr.  Ίέρωνι  νίκ-ήβαντι  ■Λελητι  την  κ?'  (κε'  C)  καΐ  κ^'  πν- 
&ιάδα  Β  G  D.  —  Schol. :  Ίέρωνι  TIv&La  νιγ,τιβαντι  την  κζ'  πνΟΊαδα  γεγραπ- 
ται'  μεμνηται  δε  και  της  προ  ταύτης  πνϋΊάδος,  ωατε  έπϊ  ταΐς  δύο  νίκαις  την 
φδην  ανντετάχ&αι.  ϋννάδει  δε  -Λαϊ  τα  από  των  χρόνων,  ώς  γαρ  ηδη  βοίΰΐλενοντός 
φηαιν  'ός  Σνρακ.  ν.  β.  πρ.  άβτ.  (ν.  7θ)'  ν-αΟΊβΐαται  δε  6  Ιέρων  βααιλενς  κατά 
την  οζ'  (01.  7(5,  1  Aetna  urbe  condita;  οε'  corr.  Sitzler)  δλ.,  της  %η'  πυ&.  τη 
προν,εψεντι  όλνμπιάδι  ανγχρόνον  οναης,  ωατε  πάντη  τε  %αϊ  πάντως  μετά  την 
ύστερον  πν&ιάδα,  ητις  γέγονε  περί  (i.  e.  circa)  την  oS'  (οε'  corr.  Schroeder)  ό/Ι., 
ανντετάχ&αι  τόνδε  τον  έπίνικον  . —  1.  Φιΐλ.  Β  C —  4.  ενρνμέδοντος  C  — 
βάβεαι.  (7  —  5.  νουν  Tricl.:  νόον  BCD  —  6.  τέκτον'  (τέν,νον  Β)  άνωδ.  Β  CD 

—  γνιαρκέος  codd. :  νωδννιαν  .  .  .  γνιαρκέων  coni.  Hermann  —  7.  άλεητ.  Β  — 
8.  φλεγνία  Β  G  —  9.  είλεί&.  G  —  11.  είς  άίδαο  {άίδα  Byz.)  δόμον  iv  ϋ·αλάμ(ρ 
codd.,  transpos.  Oelschlaeger  — 

coMMENTARii.  V.  1.  Φιλνρίδαν'  metronymieum  non  patronymicum  est,  Phi- 
lyra  enim  mater  Chironis  fuit ;  cf .  P.  vi  22 ;  pater  eius  ferebatur  Saturnus ,  ut 
paulo  post  V.  4  Pindarus  ipse  dicit,  consentiens  cum  Pherecyde  ap.  schol.  Apoll. 
Arg.  II  1231:  Φερεν,ΰδης  φηοΙν  οτι  Κρόνος  άπεικααΟ·εϊς  ΐππω  έμίγη  τ^  Φιλύρα 
'ίΙκεανοϋ  —  2.  η&ελον  .  .  .  άμετέρας  άπο  γλώβαας-  similiter  numerum  variat  in- 
fra  V.  41  et  N.  m  1  —  4.  άγρότερον  comparationis  vi  abiecta  eum,  qui  ruri  degit, 
significat  (cf.  P.  i  35),  contra  άγριος  eum,  qui  cum  vita  rustica  feros  mores  in- 
duit.  Ceterum  φηρ,  quo  nomine  Chiron  etiain  P.  iv  119  notatur,  in  Thessalica 
dialecto  idem  significasse  dicitur,  quod  in  vulgari  oratione  &ηρ  —  5.  ανδρών 
ψίλον  φιλάνΰ'ρωπον  —  8.  Φλεγύας  princeps  fuit  veteris  gentis  Phlegyarum 
(cf.  hymn.  Hom.  xv  3),  cuius  filia  Coronis  ab  Apolline  Aesculapium  concepit 

—  9.  πρίν  τελέβσαι,  antequam  foetum  partui  maturum  edidisset;  cf.  Eur.  Bacch. 
100  ^εκεν  δ',  άνίκα  ΜοΙραι  τέλεααν,  τανροηέρων  ϋ·εόν  —  10.  Αρτέμιδος.  Αροΐΐο 
et  Diana  suis  sagittis,  id  est  ardentibus  radiis  siderum  (cf.  v.  50),  morbos 
pestiferos  mortalibus,  ille  maribus,  haec  feminis,  inicere  credebantur  — 
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άμτίλακίαίΰί  φρενών, 

άλλον  αί'νηβεν  γάμ,ον  κρνβθαν  τζατρόζ, 
7tQ00d'sv  άκειρεκόμα  μιχΟ'εΐΰα  Φοίβω. 

15  %ul  φέροίΰα  ΰΛερμα  ϋ'εον  καΟ·αρόν, 

οΰκ'  ψείν'  έλΟ'εΐν  τράπεξαν  ννμφίαν, 

ονδε  παμφώνων  ιαχάν  ύμεναίων,  άλικες 

οία  τίαρ&ένοί  φίλεοίόίν  εταΐραι 

ε^'Κερίαυξ  ντίοκονρίξεΰΟ·"  aoidatg'  αλλά  του 
20  ^ρατο  των  άπεόντων'  οία  καΐ  τιολλοί  %ά%Όν. 

εβτν  δε  φνλον  εν  άνΟ'ρώποίΰί  ματαιότατον, 

ο6τίζ  αίΰχύνων  εΛίχώρια  παηταίνεί  τά  7ΐόρ6ω, 

μεταμώνία  ϋ-ηρενων  άκράντοΐξ  ελπίόιν. 

εβχε  τοιανταν  μεγάλαν  άνάταν  Στρ.  β  . 

25  καλλίτΐέΛλον  λτίμα  Κορωνίδος.    έλ&όντος  γάρ  εύνάόΰ'η  ^νον 
λεκτροίβίν  άτι'  ^Αρκαδίας, 
ονδ'  ελαΟ·ε  όκοτίόν'  εν  δ'  αρα  μηλοδόκω 
Πν&ώνί  T066aig  αυεν  ναοϋ  βαβίλεύς 


14.'  άκειρεκ.  Β  C:  άκερσεκ.  D;  cf.  I.  ι  7  —  15.  cum  praecedente  versu  con- 
iunxit  et  post  κα&αρόν  punctum  posuit  Heyne  —  16.  ovS'  corr.  Hermann  et 
Boeckh;  equidem  satis  esse  duxi  post  Φο^ω  interpungere  —  ννμφίαν  coni. 
Schmid-  ννμ,ψιδίαν  BCD  —  24.  τοιανταν  IM:  xoi  tavtav  Β  Gt^"^  D,  τοιαύτης 
C^^c  —  27.  μηλοδ.  £Cp°,  μαδοδ.  D\  μη8οδ.  C^°I)^  — 

13.  αί'νηααν  γάμον  verbo  in  hac  re  sollemni;  cf.  Eur.  Or.  i092  r}g  λέχος  γ" 
έτΐψεΰα,  1672  %αϊ  λε'κτρ'  έπψεβα  —  -αρύβδαν  πατρός·  cum  ad  concubitum  et 
Ischyis  et  Apollinis  referri 'possit,  ad  priorem  referri  praestat,  ut  impietas 
Coronidis  significetur  —  14.  άν,είρΐΐίόμας-  Apollo  intonsus  et  capillos  summittens 
a  poetis  et  artificibus  fingebatur  —  16.  om  'έμεινε-  non  gravi  amore  hospitis 
perculsa,  sed  quod  verecundiam  dei,  cuius  semen  conceperat,  domi  quidem  ob- 
servabat,  virginum  aequalium  lusibus  et  epulis  interesse  noluit.  Wilamowitzii 
(Phil.  Unters.  ix  59)  interpretatio  ''sie  lconnte  nicht  abwarten,  dass  hochzeitsmal 
wnd  hrautlied  herankame''  ab  boc  loco  aliena  est;  nimirum  frustra  nuptias  cum 
deo  exspectasset  —  19.  ύποκονρίζεβΟ'αί,  sollemne  verbum  de  cantilenis  ante  con- 
clave  sponsarum  cantandis,  quales  Sapphus  νμέναιοι  et  έηιΟ^αΙάμια  erant;  cf. 
Hesych.  %ονριζομέναις·  νμεναιουμέναις  —  20.  ηρατο-  CoiOnis  amore  Ischyis  alie- 
nigenae,  cum  ille  domum  patris  hospes  venisset,  flagrare  coepit.  lam  quod  huic 
narrationi  generalis  sententia  de  perverso  amore  rerum  remotarum  (cf.  N.  m  3o) 
adnectitur  (20-24),  Pindari  proprium  est,  ad  adiunctas  res  frequenter  exspatiantis 
et  narrationi  praecepta  sapientiae  immiscentis;  cf.  0.  i  3.  P.  iv  92.  248.  xii  17.  N. 
I  ,',3.  III  53.  IX  15.  X  78.  I.  I  13.  63.  Inde  nihil  est  causae,  cur  Hieronis  amicos,  quod 
a  peregrinis  medicis  auxilium  petiverint,  a  poeta  tecte  reprehendi  statuamus  — 
24.  άνάταν  pro  ά^^άταν,  αταν  cf.  Ρ.  ii  28.  0.  xm  81  —  25.  λημα  Κορωνίδας,  peri- 
phrastice,  ut  ϊς  Τηλεμάχοίο,  Οινόμαου  βία  (Ο.  ι  88),  oQ-ένος  ημωνων  (0.  νι  22)  — 
26.  άπ'  Αρκαδίας-  sensim  quem  Coronis  deperierit,  aperit;  hic  Arcadem  eum  fuisse 
significat,  v.  31  nomen  "Ιαχνος  addit  —  27.  Apollinem  deum  sua  diyma  mente 
Coronidis  perfidiam  cognoscentemPindarus  fecit  spreta  vetere  de  coryo  internuiitio 
dei  traditione,  quam  Hesiodus  in  Eoeis  proposuerat:  τω  μεν  αρ' ^  άγγελος  ηλ&ε 
■κόραξ  ίερης  άτΐό  δ  αϊτός  \  Πν&ώ  ές  ηγα&έην  και  ρ  ίφρααεν  εργ'  άΐδηλα  \^  Φοίβω 
ά%εραε·>ίόμϊ],  οτι  "Ιαχνς  γημε  Κορωνίν  \  Είλατίδης,  Φλεγύαο  δωγνητοω  &ύγατρα. 


Έλ.  α'. 

30 
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Ao^Lag^  zoLvavL  Λαρ'  εύ%·ντάτω  γνώμαν  πι&ών,  50 
τίάνχα  fCeavTi  voca' 

'φενδέων      ονχ  ατίτεταί'  κλετίτεί  τε  vlv 
30  oi)  d-εοξ  ον  βροτος  εργοίς  οντε  βουλαΐς. 

καΐ  τότε  γνονς  "Ιύχνος  Είλατίδα  Άντ.  β'.  55 

^,εινίαν  κοίταν  α^εμίν  τε  δόλον,  πεμφεν  καβίγνψαν  μένει 
%·νου6αν  άμαιμακέτω 

εξ  Αακέρειαν.    ετζεϊ  παρά  Βοίβίάδος  60 

κρημνοΐΰίν  φκευ  τίαρϋ-ένος.  δαίμων  έτερος 
35  ig  κακόν  τρέ-φαΐξ  εδαμάββατό  vlv  και  γειτόνων 

πολλοί  επαϋρον^  άμα  δ'  65 

εφΰ·αρεν^  πολλάν  δ'  όρει  πυρ  {ξ  ενος 
ΰπέρματοξ  ένΟ·ορον  άίϋτωόεν  νλαν. 

άλλ'  έπεϊ  τείχει  Θ·ε6αν  εν  ί,νλίνω  Έπ.  β'. 

ΰνγγονοι  κονραν^  βελας  δ'  άμφέδραμεν 
40  λάβρον  Άφαίΰτον,  τότ   εειπεν  Απόλλων  Ούκετι  70 
τλάύομαι  ψνχα  γένος  άμον  όλεόόαι 
οίκτροτάτω  0·α.νάτω  ματρος  βαρεία  βυν  πά%·α. 
ως  φάτο'  βάματι  δ'  εν  πρώτω  κιχών  παΐδ'  εκ  νεκρον  75 


28.  γνώμκ  ΟΏ^,  γνώμ,κ  Boeckh  —  πι&ών  coni.  Schmid:  πεπιΟ^ών  BCD 

—  32.  βειν.  Byz.:  ^εν.  Β  C D  —  3i.  μοίβι,άδος  Β  —  36.  άμ&  codd.  vett.,  άμ&ί 
Q,  άμα  et  άμα  schol.  —  δ'  Β  D:  γ'  C,  τε  schol.  —  πολλάν  δ'  iv  BCD,  έν 
eiec.  Mosch.  —  39.^  δ'  om.  Ώ  —  40.  lavQOv  5  —  41.  ολέαΟ-αι  coni.  Schmid 

—  43.  πρώτω]  τ^ιτάτω  coni.  Aristarchus,  τε'ρτω  coni.  Bergk  — 

Poeta  enim  Thebanus,  cum  de  deorum  sanctitate  et  maiestate  altiora  et  ve- 
riora  sentiret,  veteris  famae  vestigia  derelinquere  et  deorum  fabulas  ad  digni- 
tatem  divinae  sapientiae  immutare  non  dubitabat;  cf.  0.  i  30.  viii  si.  N.  iii  34. 
vni  20.  X  80  —  μηλοδόιιω  ΠνΟ-ώνι,  quod  ovium  aliarumque  bestiarum  hostias 
accipiebat  —  28.  kolv&vi  παρ'  εν&ντάτφ·  ex  iudicio  integerrimi  sodalis,  animi 
omnia  scientis,  menti  persuadens;  παρ''ηοη  esse  cur  praeverbium  esse  ducamiis 
a  suo  verbo  7tl·&ώv  tmesi  disiunctum,  usus  praepositionis  παρά  c.  dat.  arguit, 
ut  ap.  Demosth.  lo,  17  ταύτα  τοίννν  ε%αατον  εΙδότα  και  γιγ^ώσκοντα  παρ'  αντώ 
δει  μά  di,    ον  γρά'ψαί  κελενει,ν  πόλεμον  — 

29.  νιν,  νόον,  qui  etiam  verbi  ■ψεύδεται,  subiectum  est  —  30.  '^ργοις  οντε 
βονλαΐς  pro  ο-υτί  ^ργοις  οντε  βονΙαΙς,  cf.  Ο.  χι  18  —  34.  ές  ΑαΜερειαν  Pindarum 
secutus  Apollonius  Rhodius  narrat  iv  oic:  τον  έν  λιπαρ'η  Αακερεία  \  δια  ΚορωνΙς 
εχι%τεν  επϊ  προχοΐ]ς  Άμνροιο.  Pindarum  ipsum  memorem  Hesiodei  λαν,έρνζα 
τιορώνη  _(ορρ.  74δ)  Coronidem  Laceraeae  babitasse  finxisse  ingeniose  Herwerdenus 
perspexit.  ζίωτίω  έν  πεδίω  Coronidem  habitantem  fecit  hymn.  Hom.  15,  3  et 
Hesiod.  fr.  76  —  ε'τερος,  adversus,  fausto  genio  contrarius,  ut  N.  vm  3  —  36.  cf. 
Hes.  opp.  238  πολλάκι  ^al  ανμπααα  πόλις  %av.ov  ανδρός  άπ-ηύρα.  Pulchre  hanc 
sententiam  Pindarus  illustravit  comparatione  incendii  silvae  montanae  ex  una 
scintilla  orti  —  38.  τείχει-  munito  castello,  non  muro  simplici  ligneus  rogus 
comparatur  —  39.  σέλας  Άφαίατον,  αέλας  πνρός-  item  Nonnus  xxxvi  131  Ήψαί- 
ατον  πεφνλα^ο  σέλας,  Pind.  Ν.  πι  ιο;  iam  Homerus  simili  metonymia  usus  est 
Β  42G.  Ψ  33;  ν.  Volkmann  Rhetorik  ρ.  425  sq.  —  43.  βάματι  δ'  έν  πρώτω-  cum 
Homerus  II.  χπι  20  dixisset  τρί^  μεν  ορέ^ατ'  Ιών  (^Ποσειδών),  το  δε  τέτρατον  Γκέτο 
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αρτΐαΰε'  κκίομ,ενα  δ'  αύτώ  δυέφανε  Λνρά' 
45  %aC  ρά  VLV  Μάγνητί  φέρων  τίόρε  Κεντανρω  δίδάί,αυ  80 
κολντΐήμονας  άν&ρώτίοίόίν  ίαβϋ'αο  ν06ονς. 

το'ύς  μεν  ών,  ο66θί  μόλον  αντοφντων  Στρ.  γ'. 

ελκεων  ^vvάovεgy  η  Λολίψ  χαλκω  μέλη  τετρωμένοι  85 
η  χερμάδί  τηλεβόλω, 
50  η  ^'ερίνω  πνρΐ  τίερΟ'όμενοί  δέμας  η 

χειμώνί,  λνΰαις  άλλον  άλλοίων  άχέων  90 
ε^αγεν^  τους  μεν  μαλακαΐζ  έπαοίδαΐς  άμφέπων, 
Toijg  δε  προΰανέα  iti- 

νοντας.)  η  γνίοΐζ  περάτίτων  τίάντοϋ'εν 
φάρμακα,  τους  δε  τομαΐς  εόταΰεν  όρϋ·ονς.  95 

άλλα  κέρδεί  καϊ  6οφία  δέδεται,  'Avt.  γ'. 

55  ετραηεν  και  κεΐνον  άγάνορί  μιό&ω  χρνΰος  έν  χερύΙν  φανείς, 
ανδρ'  έκ  0·ανάτον  κομίβαι 

ηδη  άλωκότα'  χερΰΐ  δ'  άρα  Κρονίων  100 

ρί-φαις  δι   άμφοΐν  άμπνοάν  ύτέρνων  καΟ'έλεν 
ώκέως,  αί'Ο^ων  δε  κεραυνός  ένέΰκίμψεν  μόρον.  105 


44.  διέφανε  DC^:  διέφαινε  {-νεν  Β)  Β  C^,  §ιε%αινε  Schmid  scholiorum 
glossam  διεαχίβ%·Ύ[  secutus  —  48.  ΰνναόνες  Β,  ξ,ννάοντες  —  52.  περάπτων 
C:  περιάπτων  ΒΪ>  —  57.  άλ.  Schmid:  εαλ.  codd.,  όλωλότα  coni.  Naber  —  ό'ί,'] 
δ'  C  —  58.  ένέβ'κϊΐ'ψεν  Β  — 

τέν,μωρ,  Pindarus,  ut  potentiam  dei  augeret,  primo  passu  finem  quem  petebat 
assecutum  Apollinem  facit  —  44.  διέφανε-  intransitive ,  ut  ap.  Xenoph.  mem. 
m  10,  5  το  μεγαλοπρεπές  τε  ν,αϊ  έλεν&έριον  δίά  τοϋ  προαώπον  γ.αΙ  δια  των  αχτ]- 
μάτων  διαφαίνει. 

45.  redit  poeta  ad  ν.  ό  Χείρων  Ο-ρέ-ψεν  ποτε  τέκτονα  νωδυνίας  —  47.  αντο- 
φντων sponte  natorum  ulcerum;  opposita  sunt  iis,  quae  hostes  gladio  vel  saxo 
infligunt  —  49.  χέρμαδι·  ρΐΌ  χερμαόίω  Homerico,  quod  cum  formam  diminutivi 
nominis  habeat,  vi  primitivum  aequiparat  —  51.  morborum  aestu  vel  frigore 
ortorum  distinguit  curam  aut  incantationibus  (έπαοιδαϊς)  factam  aut  medica- 
mentis  bibendis  inungendisve  aut  denique  secando;  in  remediis  autem  enarran- 
dis  orationis  formis  variis,  ut  adsolet,  utitur  —  52.  περάπτων  pro  περιάπτων, 
ut  περόδοις  pro  περιόδοις  Ν.  χι  40,  et  περ'  pro  περί  Ο.  νι  3^.  Ρ.  rv  2G5  — 
55.  άγάνορι  μια&ω,  mercede  valde  opes  viri  augente;  ut  enim  πλοϋτον  μεγάνορα 
dixit  0.  I  2,  sic  etiam  άγάνορα  πλοϋτον  Ρ.  χ  18  —  56.  άνδρα,  hominem  mor- 
talem.  Schol. :  λέγεται  δε  δ  Άακληπιός  χρναω  δελεαα&ε'ις  άναστηβαι  Ίππόλυτον 
τε&ντικότα,  οι  δε  Τννδάρεων ,  έτεροι  Καπανέα,  ο'ί  δε  Γλανκον ,  οί  δε  Όρφι-Λοϊ 
'Τμέναιον,  ΣτΎ\6ίχορος  δε  έπι  ΚαπανεΙ  ν-αϊ  Λν%ονργ(ρ,  οί  δε  δια  το  τάς  Προιτίδας 
Ιάοαβ%·αι,  οί  δε  δια  τον  'Ω,ρίωνα,  Φνλαρχος  οτι  τονς  Φινείδας  ίάαατο,  Φερεκύδης 
δε  οτι  τονς  έν  Ζίελφοΐς  &νηα-Λοντας  άναβιονν  έποίηοεν.  Vides,  ut  comminiscendo 
Graeci  fabulam  simplicem  nominibus  fabulisque  variis  exornaverint  —  57.  δι' 
άμφοΐν  .  .  .  ΰτέρνων  ipsa  variatio  formae  admonet,  ut  άμφοΐν  non  vice  adiec- 
tivi  fungi  putemus  'per  utraque  pectora',  sed  genetivi  ''per  pectora  utriusque, 
Aesculapii  et  cui  is  medebatur'  — ■ 
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δαιμόνων  μ,αβτενεμεν  ^ναταΐξ  φραβίν^ 
60  γνόντα  το  παρ  ποδός ^  otag  είμεν  αί'ΰας. 

μή,  φίλα  ■ψνχά,  βίον  ά%·άνατον  Έτι.  γ' . 

ΰπενδε,  τάν  δ^  εμπρακτον  αντλεί  μαχανάν.  110 
εί  δε  ΰώφρων  αντρον  εναι   έτι  Χείρων^  ααί  τί  J-oi 
φίλτρον  έν  %^νμώ  μελιγάρνεξ  νμνοι 
65  αμέτεροι  τίΰ'εν'  ίατηρά  τοί  κεν  νιν  πίΟ·ον  115 
καί  νυν  εύλοΐβι  παραβχεΐν  άνδράβιν  ϋ'ερμαν  νόβων 
η  Τίνα  Αατοΐδα  κεκλημενον  η  πατέρος. 

καί  κεν  εν  νανΰΐν  μόλον  Ίονίαν  τέμνων  %άλα66αν  120 
ΆρεϋΌνΰαν  επί  κράναν  παρ'  Αίτναΐον  ^ένον, 

70  bg  Σνρακό66αί<3ί  νέμει  βαΰίλεύς  Στρ.  δ'. 

πρανξ  άβτοΐς.^  ού  φ^ονέων  άγα&οΐς.,  ^είνοις  δε  Ο'ανμαΰτος  125 

πατήρ 

τω  μεν  διδνμας  χάριτας 

εί  κατεβαν  νγίειαν  αγων  χρνβέαν 

κώμόν  τ   άέϋ'λων  ΠνΟ'ίων  αί'γλαν  βτεφάνοις,  130 
τους  άρίΰτενων  Φερένικος  ελ'  έν  Κίρρα  ιτοττε, 
75  αστέρος  ουρανίου^ 

φαμί,  τηλανγέΰτερον  κείνω  φάος  135 
έί,ικόμαν  κε  βαϋ'νν  πόντον  περαύαις. 


60.  γνόντας  G  —  ΐΐμίν  C^D^^:  έμίν  Ώ^°,  ημ,εν  C^,  έμεν  Β;  έμμεν  an 
είμεν  poeta  dixerit,  incertum  est;  scripsit  EMEN  —  64.  έν  om.  BCD,  habent 
codd.  recc.  —  67.  πατέρα  coni.  Bergk  —  70.  αυρακοβα.  Β :  βνρα-ΛΟΰ.  D,  αυρα- 
κονσ.  C  —  71.  δε  BC:  τε  D  —  74.  ελ'  έν  Pauw:  ε'λεν  BD,  εΐε  C  —  76.  πόν- 
τον Β  Ό:  πόρον  G  — 

59.  %·ναταΙς  φραβ'ιν  et  ad  μαατενέμεν  et  ad  έοίν,ότα  referendum  est;  con- 
ferunt  sententiain  celebrem  Eur.  Alc.  809  οντάς  δε  Ο'νητονς  ^·ν7]τά  %αΙ  φρονεΐν 
χρεών. 

61.  a  fabula  mythica  ad  res  praesentes  transit  —  φιλά  'ψνχά'  schol. :  ό 
λόγος  προς  ίαντόν  cf.  Ο.  ι  4.  Hom.  Od.  χχ  ΐ8 ;  suum  animum  cum  alloquatur, 
ad  Hieronem  admonitio  tendit  —  63.  αώφρων  idem  fere  hoc  loco  valet  atque 
(Tcog,  vivus,  cf.  V.  106  —  66.  και  vvv  ·  vvv  etiam  in  formula  ν,αί  vvv  corripere 
ausus  est  Pindarus  0.  in  34.  vn  13.  χ  78.  Ρ.  iv  42.  ix  7i  —  &ερμ&ν  νόαων,  febri- 
lium  morborum  —  67.  Λατοΐδα  κεκλημένον  η  πατερός'  medicum  (ίατήρα)  seu 
ApoUinis  filium  dictum  (i.  e.  Άακληπιόν)  seu  Jovis  ipsius  hominumque  deumque 
patris  (i.  e.  Απόλλωνα).  De  dicendi  formula  conferre  iuvat  Soph.  El.  3ar>  έξόν 
πατρός  πάντων  άρίατον  παΐδα  ν,εκλήΰΟ-αι  —  69.  Αίτναΐον  ξένον  Aetnaeum 
audivisse  Hieronem,  quod  Aetnam  urbem  condidit,  ex  P.  i  cognovimus,  ξένον 
autem  poeta  eum  appellat  proleptice,  quod  ab  eo,  opinor,  ut  suo  hospitio 
uteretur,  inyitatus  erat;  denique  nomine  βασιλέως  eundem  ornat,  quod  01.  76,  1 
(v.  schol.  ad  inscr.  carm.)  Aetna  urbe  condita  Hiero  se  una  cum  filio  Dinomene 
(v.  P.  I  Go)  reges  nuncupari  iussit,  ut  Aetnaeorum  perinde  atque  Lacedaemonio- 
rum  bini  reges  essent  —  72.  διδνμας  χάριτας,  quae  fuerint  ut  epexegesi  explicet, 
addit  νγίειαν  et  -Λώμον  —  75.  ψαμί  rectae  orationi  interpositum  est,  ut  passim  εφη. 
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άλλ'  B%Bv^,a6d'C(.L  μεν  εγων  εϋ-ελω  "Άντ.  δ'. 

Ματρί,  τάν  κοϋραι  Λκρ'  έμον  πρόΟ'νρον  6νν  Πανι  μέλτίονται 

%'αμα 

βεμνάν  Ο'εον  ενννχιαί.  140 
80  ευ  δε  λόγων  ΰυνέμεν  κορνφάν,  Ίερων, 

όρΟ'άν  έτίίΰτα^  μαν&άνων  οίΰΟ'α  Λροτερων' 
εν  Ίΐαρ   έΰλον  πήματα  ΰύνδνο  δαίονται  βροτοΐς  145 
ά^'άνατοί'  χα  μεν  ών 

ού  δύνανται  νήτίίοι,  κόΰμω  φερεον, 
άλλ^  άγαΟΌΐ,  τά  καλά  τρεψαντεζ  ε^ω. 

τίν  δε  μοΐρ'  ευδαιμονίας  εηεται.  ^Eit.  δ'.  150 

85  λαγέταν  γάρ  του  τνραννον  δέρκεται^ 

εί'  Tiv'  άν'θ'ρώτΐων,  6  μέγας  πότμος.   αίων  δ'  άΰφαλ^ις 


78.  μελτΐονη  C  —  79.  αεμνον  D^'=?  —  &ΐ&ν  vel  &εών  C*"  —  80.  έπίΰταααί 
μα&ών  coni.  Naber  probabiliter  —  81.  δαίονται  BCD:  δέοντι  schol.  ad  Ο.  i  97, 
unde  δαίοντι  Mommsen  —  85.  xoi  om.       —  86.  c'  ό  μί-^αζ  coni.  Bergk  — 

77.  Graecis  minus  quam  nobis  usurpato  more  poeta,  quod  medica  arte 
Hieroni  aegrotanti  opitulari  non  posset,  preces  se  pro  eius  salute  fundere  dixit 
—  77  sq.  schol.:  Άριατόδημός  φηαιν  Όλνμτηχον  αύληττιν  διδαοιόμενον  νπό  Πιν- 
δάρου γενέΰ&αι  κατά  τυ  δρος,  οπον  την  μελέττιν  αννετί&ει,  καΐ  'ψόφον  ίκανον 
%αϊ  φλόγα  Ιδεΐν  ηαταφερομέντιν  τον  δε  ίΐίνδαρον  έηαια&όμενον  αννιδεΐν  Μη- 
τρός Ο-εών  άγαλμα  λί&ινον  (Meteorstein)  τοΐς  ποαίν  έπερχόμενον ,  ο&εν  αντον 
αννιδρνααβ&αι  προς  τγ  οικία  Μητρός  ϋ·εών  καΙ  Πάνος  άγαλμα  ·  τονς  δε  πολιτας 
πεμ-ψαντας  ές  &εον  πυν&άνεβ&αι  περί  των  έκβηΰομένων  τον  δε  άνειπείν,  ίερον 
Μητρός  &εών  ίδρνΰαΰ&αι,'  τονς  δε  έκπλαγέντας  τον  Πίνδαρον  δια  τό  προειλη- 
φέναι  τον  χρηαμόν,  ομοίως  τω  Πινδάρω  έν,εΐαε  (pro  έκεΐ)  τιμαν  την  0·εόν  τελε- 
ταΐς.  Αά  hanc  fabulam ,  quam  Aristodemus  ex  commentariis  sacerdotiim 
templi  matris  deae  sumpsisse  videtur,  pertinet  commentum  vitae  Pind.  Vrat.  in 
Prol.  c  17  —  78.  cvv  Πανί'  schol.:  ονχ  οτι  ai  κόραι  ϋνν  τω  Πανϊ  χορενονα  καΐ 
άννμνονΰΐ  την  'Ρέαν,  άλλα.  την  'Ρέαν  καΙ  τον  Πάνα  άννμνοναι.  ηάρεδρος  γάρ  6 
Πάν  Tfj  'Ρεα,  ώς  αντος  ό  Πίνδαρος  έν  τοϊς  κεχωριαμένοις  των  Παρ&ενίων  φηΰίν ' 
'SI  Πάν  Άρ-καδίας  μεδέων,  ε'ως  τον,  Ματρός  μεγάλας  όπαδε  βεμνων  Χαρίτων  μέ- 
λημα τερπνόν  (fr.  95)  —  άλλως-  πρός  τγ  οικία  τον  Πινδάρου  Μητρός  ϋ-εών  ί'δρντο 
ιερόν  και  Πανός,  οπερ  αντός  ίδρΰΰατο-  cf.  vit.  Pind.  in  Prol.  ρ.  c.  Contra 
Welckerus  ad  Philostrat.  p.  46,5  et  Michaelis,  II  dio  Pan  colle  ore  e  con  nimfe, 
aunal.  del.  Istit.  arcli.  1863  p.  331,  loco  Philostr.  ii  12  'έλέγοντο  και  ai  Νύμψαι 
χορενβαι  οί  {τ^  'Ρί'α)  ν-αι  άνασκιρτήβαι  τον  Πανα^  et  simili  loco  Eur.  lon.  d92  ss. 
'χορονς  οτείβονβι  ποδοΐν  Άγρανλον  κόραι  τρίγονοι  .  .  .  οταν  ανλίοις  αωριζγις,  ώ 
Πάν\  his  locis  commoti,  cum  κούρας  Nymphas  intellexissent,  Nymphas  una 
cum  Pane  Magnam  deam  celebrare  opinati  sunt.  Scholiastarum  interpretatio- 
nem  adiuvari  etiam  pulchro  anaglypho  Boeotio  prope  Tanagram  reperto  ad- 
notant  Furtwangler,  Satyr  aus  Pergamon  p.  28  et  L.  Gurlitt  Arch.  Zeit.  1880 
p.  188  —  80.  προτέρων  cum  proverbialis  et  popularis  esset  sententia  ^  παρ' 
εαλόν  πηματα  δύο,  qua  sententia  sapientiae  summam  {κορυψάν)  contineri  poeta 
dicit,  veteres  sapientes  eius  auctores  esse  ferebantur  —  84  ss.  quam  vera  ista 
sententia  sit,  exemplis  Pelei  et  Cadmi  comprobat,  qui  cum  summa  potentia 
fioruerint,  tamen  malis  non  caruerunt  —  85.  τνραννον  regem,  non  regem  cru- 
delem  suaque  potestate  abutentem  vox  tyranni  bic  significat,  ut  in  fabula 
Sophoclea  Οιδίποδος  τυράννου,  cuius  de  fabulae  titulo  confer  doctam  commen- 
tatioiiem  Aristophanis  in  hypothesi  illius  fabulae  — 
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ουκ  εγεντ'  ουτ   Αίακίδα  ηαρά  Πηλεΐ 

οντε  ηαρ'  άντί%·έφ  Κάδμω'  λέγονται  μάν  βροτών  155 
δλβον  νπερτατον  οΐ  6χεΐν^  οϊτε  καΐ  χρνΰαμττνκων 
90  μεληομεναν  εν  ορει  Μοιβαν  %αΙ  εν  ετίτατννλοίξ  160 
αιον  Θήβαις,  δπόϋ-'  ^Αρμονίαν  γαμεν  βοώπίν, 
6  δε  Νηρέος  ενβονλον  Θέτιν  τΐαΐδα  κλντάν. 

καΐ  0·εο1  δαίβαντο  τΐαρ   άμφοτέροίξ,  Στρ.  ε'.  1G5 

καΐ  Κρόνου  παΐδαξ  βαΰίληας  ί'δον  χρυβέαις  εν  ε'δραις,  εδνα  τε 
95  δε^αντο'  z/tog  δε  χάριν 

εκ  προτέρων  μεταμείΐράμενοι  καμάτων  170 

ε6τα6αν  6ρ%·άν  καρδίαν.    εν  δ'  αύτε  χρόνω 
τον  μεν  όί,είαιβι  %-νγατρες  έρήμωΰαν  τίά&αις 
ενφρούύναξ  μέρος  αί  175 

τρεΐξ'  άτάρ  λευκωλένω  γε  Ζευς  πατήρ 
ηλυ^-εν  ig  λεχος  [μερτον  Θυώνα. 

100  τοϋ  δε  Ttatg^  δνπερ  μόνον  ά%·ανάτα  Αντ.  ε'. 

τίκτεν  εν  ΦΟ·ία  Θετις,  εν  πολεμώ  τόξοί.^  άπο  -φυχάν  λιπών  180 
ώρύεν  πνρΐ  καιόμενοξ 
εκ  Δαναών  γόον.    εί  δε  νόω  τις  εχει 

%·νατών  άλαΟ-είαζ  οδόν,  χρή  προς  μακάρων  185 
τνγχάνοντ   εν  παΰχεμεν.    άλλοτε  δ'  άλλοΐαι  πνοαΐ 


87.  Εγεντ'  Έ^'^Ώ,  hysvzo  JB^°,  έγένετ'  C  —  88.  λέγονται  γε  μαν  Β  C D,  γε 
eiec.  Mosch.  —  98.  γε  om.  Ώ,  γ'  αυ  Hermann  —  99.  ηλ&εν  C  —  100.  ά&ύνα- 
τος  Ε  —  101.  λιπών:  βαλών  coni.  Hecker  coll.  Ο.  νιιι  39,  διγ,ών  Herwerden  — 
102.  ωρβεν  εν  πνρΐ  ΒΏ  — 

87.  εγεντο'  pro  έγένετο  per  syncopen,  ut  Ρ.  νι  28  et  Hes.  theog.  19D  — 
90.  iv  δρει  i.  e.  Pelio  Musae  Peleo  et  Thetidi  (cf.  N.  ν  22),  in  urbe  Thebis 
Cadmo  et  Harmoniae  hymenaeos  cecinisse  ferebantur.  Hymenaeum  carmen 
nuptiarum  Cadmi  et  Harmoniae  Pindarus  ipse  panxerat  in  hymno  Thebano, 
cuius  exstant  fr.  2d—3$.  Eodem  pertinet  Em-.  Phoen.  '^22:  Αρμονίας  δέ  ηοτ'  είς 
νμεναίονς  ηλνΟΌν  Ονρανίδαι,  φόρμιγγί  τε  τείχεα  Θήβας  τάς  Αμφιονίας  τε  λύρας 
νπο  πύργος  ανεβτα.  Btiam  Pausaniae  (ιχ  12.  h)  aetate  in  arce  Cadmea  locus, 
quo  Musae  hymenaeum  cecinissent,  ostendebatur :  ^Έίλλ-ϊ]νων  δε  τοίς  άποδεχο- 
μένοις  acai  Μοναας  ές  τον  Αρμονίας  γάμον  το  χωρίον  έβτϊν  έπΙ  της  αγοράς, 
^&a  δή  φαΰί  τάς  &εάς  άβαι.  Ιη  sella  vero  Amyclaea  teste  Paus.  iii  18,  12  ές 
τον  γάμον  Αρμονίας  δώρα  γ,ομίζοναν  οί  ϋ-εοί  —  91.  γαμεν,  Κάδμος,  quo  duce- 
bat  quod  proxime  antecedit  Θήβαις  —  94  sq.  eandem  rem  (nuptias  Thetidis  et 
Peleij  similibus  verbis  Pindarus,  epicum  carmen  Cypriorum  secutus,  N.  iv  66  ss. 
III  ;,G  et  Catullus  carm.  c-i  descripsernnt  atque  artifices  cum  alii  tum  Clitias 
(v.  Mon.  Inst.  iv  u  ss.,  Baumeister  Denkm.  n.  1883)  picturis  illustrayerunt,  nisi 
quod  hi  deos  curru  vehentes,  non  in  sedilibus  (ε'δραις)  sedentes  ponebant  — 

—  97.  ϋ·ύγατρες  .  .  .  αί  τρεις·  Ino  Agave  Autonoe;  paulo  aliter  fata  Cadmeae 
domus  narravit  0.  ii  25  ss.  —  99.  Θνώνα  ·  eidem  Semelae  nomen  dedit  0.  ii  28 

—  101.  τόξοις.  Paridis,  ut  in  Aethiopide  narratum  erat  —  102.  πνρϊ  -καιόμενος, 
in  rogo  concrematus  Achilles  —  104.  τνγχάνοντ'  εν  παβχέμεν  ευ  cum  ad  al- 
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ΙΟδ  υ-φίτίεταν  άνεμων. 

ολβοζ  ουκ  ες  μακρόν  ανδρών  έρχεται 
6ώξ^  Λολνξ  εντ   αν  επιβρίύαυξ  εηηται.  190 


βμικροξ  εν  όμικροΐς^  μέγας  εν  μεγάλοις  Έπ.  ε'. 

εΰόομαν'  τον  άμφέποντ   αίεΙ  φραβΙν 

δαίμον   άΰκήβω  κατ   εμάν  ϋ'ερατίενων  μαχανάν. 
110  εί  δε  μοί  πλοντον  O-fo?  άβρον  όρεξαί.,  195 

ελτίίδ'  εχω  κλέος  ενρεΰϋ·αί  κεν  υψηλον  τίρόΰω. 

Νέβτορα  και  Ανκιον  Σαρ7Τηδόν\  άνΟ-ρώπων  φάτις, 

επεων  κελαδεννών^  τεκτονες  οία  ΰοφοί  200 

αρμοΰαν,  γινώΰκομεν.    ά  δ'  άρετά  κλειναΐς  άοιδαΐς 
115  χρονία  τίΑε'Ό'εί,  πανροις  δε  πρά^αβϋ'^  ενμαρες.  205 


105.  όλβος  δ'  BCO,  δ'  eiec.  Tricl.  —  106.  ΰώς  coni.  Emperius:  og  codd.; 
πάμπολνς  coni.  Dissen.  —  έβρισας  C^^  —  110.  πλοντον:  ττότμον  coni.  Hartung 
—  111.  κεν:  nccl  —  112.  σαρπ-ηδ.  codcl.,  βαρπαδ.  in  lapide  Farnesiano  ex- 
stare  animadverfcit  Ahrens  d.  gr.  ling.  dial.  ii  i44  —  113.  ν,ΐλαδεν.  C  ex  κελαδειν. 
corr.  —  114.  γινώβ-Λομεν.  ά  δ'  άρ.  Schmid:  γινωσγ,ομένα  δ'  άρ.  codd. 

terum  membrum  {πααχέμεν)  adiectum  sit,  ad  utrumque  membrum  {πάβχοντ'  et 
παβχέμεν)  pertinet,  ut  simile  quid  de  negatione  et  praepositionibus  vidimus 
0.  XI  18  et  P.  II  59.  Praeivit  Pindarus  Horatio  ep.  i  ii,  22:  tu  quamcunque  deus 
tihi  fortunaverit  horam,  grata  sume  manu  —  105.  suminae  felicitati  maxime 
impendere  periculum  adversae  fortunae,  res  est  ab  omnibus  omnium  temporum 
poetis  decantata;  simili  imagine  aurae  secundae  et  adversae  Pindarus  usus 
est  0.  VII  95:  αίλοτ'  άλλοΐαι  διοα&ύααοιβίν  αύραι.  — ■  107.  αμικροΐς  et  μεγάλοις 
neutr.  gen.  —  110.  ut  itentidem  in  hoc  carmine,  sic  hoc  quoque  loco  poeta 
sub  sua  persona  Hieroni  consilia  dat:  si  mihi  deus,  ait,  gratas  divitias  det, 
iiiagnam  me  sperem  famam  assecuturum  esse,  poetas  scilicet  largis  mu- 
neribus  adducentem,  ut  mea  praeclara  facta  carminibus  illustrent.  Sic  Hieronis 
liberalitatem  efflagitat,  poetarum  admonens  ope  factum  esse,  ut  Sarpedonis 
bellicae  virtutes  et  Nestoris  prudentia  consilia  in  ore  hominum  etiamtum  vige- 
ant.  Ceterum  conferre  iuvat  Theocriti  carm.  m,  quo  ille  similiter  se  Hieroni 
iuniori  praeconem  praeclare  factorum  oftert  —  112.  φάτις'  pro  νράτιας-  est 
enim  appositio  nominum  Νέστορα  ν,αϊ  Σαρπ7]δόνα  —  113.  τέγ,τονες'  cf.  Crati- 
neum  τέκτονες  ενπαλάμων  νμνων  in  Aristoph.  eq.  577  —  115.  πρά^ασΟ·αι,  effi- 
cere  carminibus,  ut  virtutes  immortalitate  floreant,  non  res  praeclare  facere, 
vel  comparare  qui  virtutes  praedicent  poetas;  suam  enim  artem  efierre  et 
cum  fortibus  factis  suornm  clientium  componere  in  fine  carrainum  consuevit,  ut 

0.  I  117.  VI  105.  IX  107.  xm  115.   P.  11  96.  IV  299.  V  124.   N.  III  80.  IX  54.   I.  V  63.  VI  75. 
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Argumentuin. 

Arcesilaus  IV.  Batti  IV.  filius,  qui  Cyrenarum  octavus  post  Battum  I. 
rex  fuit  (v.  Prol.  cxxvi),  Pythiade  31  =  466  (462)  a.  Chr.  quadrigis  Pjthia 
vicit.  Eundem  01.  80  =  460  a.  Chr.  Olympicain  Tictoriam  obtimiisse  scholia 
ad  P.  IV  inscr.  tradunt,  eumque  iam  tum,  CTim  P.  ν  canebatur,  Olympicum 
certamen  animo  volvisse  Pindarus  ipse  extremo  carmine  quinto  (v.  124) 
significat.  Arcesilai  nostri  proavus  et  regiae  stirpis  Cyrenaicae  auctor 
Battus  ab  Herodoto  iv  150  dicitur  Βάττος  6  Πολυμνήΰτον  εων  γένος 
Ενφημίδης  των  Μίννέων.  Atque  Euphemi  nomen  uni  ex  comitibus  Batti, 
conditoris  urbis,  fuisse  idemque  aequali  cuidam  nostri  victoris  Arcesilai, 
quo  ad  mercennarios  milites  in  Graecia  conducendos  ille  usus  sit,  Didymus 
in  scholiis  ad  P.  iv  455  docte  exponit.  Minyeae  autem  originis  indicia  ex 
nominibus  Cyrenaicoram  magistratuum  Ίάβονος  et  Αϊβωνος  Boeckhius 
Expl.  264  beiic  repetivit.    lam  cum  reges  Cyrenarum  et  a  Minyis  se 
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ortos  profiterentur  et  Euphemum,  quem  auctorem  gentis  ferebant,  olim 
Taenari  in  agro  Lacedaemonio  suam  sedem  habuisse  crederent,  duas  res 
genealogi  Cyrenaici  ita  contaminaverunt,  ut  Euphemum  unum  ex  Argo- 
nautis,  quos  Pindarus  ipse  P.  iv  69  Minyas  dixit,  fuisse  et  eius  progeniem, 
quam  ex  Minya  femina  Lemni  insulae  genuisset,  primum  Lacedaemonem 
et  deinde  Theram  venisse  fabularentur  (cf.  Herod.  iv  145.  147).  Haec 
ficta  et  commenticia  esse  et  Minyas,  priusquam  Lacedaemonii  coloniam 
Theram  deducerent,  insulam  Theram  tenuisse  post  Odofredi  Miilleri  saga- 
cissimum  de  Minyis  librmn  inter  omnes  constat.  Sed  non  id  lioc  loco 
quaeritur,  sed  quid  Cyrenaei  crediderint  et  Pindarus  ab  iis  acceptum 
habuerit.  His  certe,  cum  a  Minyis  et  Euphemo  originem  ducerent,  fabula 
Argonautarum  et  vetus  Minyarum  fama  gratissimae  fuerunt.  —  Praeter 
Argonauticas  res  Damophili  cuiusdam  Cyrenaei  causam  huic  epinicio  poeta 
intexuit.  Nostri  enim  Arcesilai  regnum,  ut  iam  maiomm  eius,  Arcesila- 
orum  II.  et  iii.  (v.  Herod.  iv  160.  162),  civilibus  seditionibus  magnopere 
vexatum  fuit,  cum  et  regiae  domus  gentiles  inter  se  dissiderent,  et  plebis 
factiones  regiae  potestatis  iura  et  privilegia  impugnarent.  Ex  iis  autem, 
qui  civili  tumultu  represso  in  exilium  exacti  erant,  etiam  Damophilus 
fuit,  de  quo  scbolia  ad  P.  iv  467  baec  adnotant:  iv  τοις  ovv  αταβιώταις 
ην  καΙ  /ίημόφίλος^  ος  καί  αντος  άνάβτατος  γέγονε  της  πατρίδος  και  φνγα- 
δευ&είς  έρχεται  εις  Θήβας  και  ά^,ιοΐ  τον  Πίνδαρον.  Pindarus  igitur  cum 
huic  Damophilo  admodum  faveret  et  hospitio  eum  Thebis  excepisset 
(v.  299),  narrationi  prolixae  de  expeditione  Argonautarum  preces  pro 
salute  bospitis  et  amici  subiecit;  neque  a  vero  aberrare  mihi  videor,  si 
Pindarum  boc  Damophilo  carminum  suorum  cborodidascalo  vel  rhapsodo 
uti  voluisse  (v.  294.  299)  coniecturam  facio. 

Post  breve  prooemium,  quo  Musas  poeta  ut  stantes  Arcesilai  victoriam 
Delpbis  partam  praedicent  cobortatur  (l— 3),  ab  oraculo,  quod  Pythia  Batto, 
proavo  victoris,  dederat,  exorsus,  liuic  oraculo  vaticinium  Medeae  intexit, 
quo  divina  illa  femina  Theraeos,  quod  fatalis  gleba,  quam  Euphemus  Argo- 
nauta  ab  possessore  Libyae  dono  acceperat,  prope  Theram  insulam  ex 
navi  in  mare  decidisset,  Libyae  aliquando  conditores  futuros  esse  prae- 
dixerat.  Hac  parte  fabulae  Argonauticae  narrata  (9—53),  poeta  ad  ora- 
culum  Pythium  redit  Arcesilaumque  victorem  debita  laude  ornat  (54—69). 
Atque  in  hac  re  poeta  consistere  et  epinicio  finem  imponei-e  potuit,  sed 
cum  magis  epicam  rhapsodiam  quam  lyricum  carmen  pangere  sibi  pro- 
posuisset  et  Cyrenaeos  fabulis  Argonautarum  inprimis  gaudere  nosset, 
post  brevem  commemorationem  victoriae  Arcesilai  ad  Argonautas  rediit, 
ut  totam  fabulam  inde  a  principio  contexeret:  lasonem  a  Chirone  edu- 
catum  in  patriam  redire  et  sceptrum  regium  a  Pelia  repetere ;  Argo 
navem  ab  lasone,  ut  Phrixi  animam  et  aureum  vellus  reduceret,  ador- 
nari  militibusque  compleri;  Argonautas  iter  per  Symplegadas  in  Colchideni 
terram  suscipere;  lasonem  a  Medea  adiutum  certaminTim  ab  Aeta  pro- 
positorum  pericula  feliciter  peragere;  Medeam  lasonis  uxorem  factam 
patrem  et  patriam  fugere;  denique  Argonautas  per  Oceanum,  rubrum 
mare,  Lemnum.  insulam  domum  redire  (70  —  257).  Haec  autem  ita  poeta 
narravit,  ut  nou  oranes  partes  pari  prolixitate  exponeret,  sed  quae  magis 
ad  Minyarum  lasonisque  laudes  pertinerent,  copiosius,  reliqua  compen- 
diosa  oratione  referret.    Neque  temporum  ordinem  ubique  poeta  servavit, 
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sed  eximia  quadam  arte  primum  in  medias  res  nos  ducit  (70 — lOo), 
158 — 164;  cf.  0.  xiii  76  ss.),  deinde  ad  ea,  quae  ante  gesta  erant,  deinceps 
oratione  revoluta  (101—119)  extremo  loco  coiicubitum  Argonautarum  et 
Lemnianun  feminarum  ponit  (252—256),  unde  ad  Euphemum  et  Cyrenas 
rediret.  Atque  haec  quasi  corpus  carminis  efficiunt;  in  epilogo  vero 
(263—299)  poeta  pulcherrimo  aenigmate  usus  quercus  etiam  post  casus 
tempestatum  speciem  prisci  roboris  exhibentis,  Demophilum  Cyrenaeum 
exulem  clementiae  regis  commendat;  esse  enim  eiim  a  factionum  turbis 
alienum,  liberalibus  artibus  deditum  musicaeque  facultate  ornatum,  denique 
nuper  sibi  Tbebis  hospitem  factum. 

Ehapsodici  carminis,  indoles  secum  fert,  ut,  etiamsi  ab  ineptiis 
eorum,  qui  poetae  carmina  tamquam  scriptoris  bistorias  dissecant,  lon- 
gissime  abborreamus ,  tamen  ■OBde  poeta  fabulam  bauserit,  quae  a  ma- 
ioribus  accepisse,  quae  ipse  finxisse  videatur  quaeramus.  Quamvis  enim 
Pindarus  nova  ipse  invenire  et  comminisci  minime  sperneret,  tamen 
vestigia  antiquiorum  auctorum  ut  in  aliis  fabulis,  sic  in  hac  quoque 
Argonautica  eum  secutum  esse,  ipsa  rerum  natura  comprobatur.  Atque 
Homeri  quidem  temporibus  carmen  de  Argonautis  exstitit  (cf.  Od.  ft  70 
^Αργω  tccc6l  μέλονΰα)^  sed  illius  carminis  non  solum  nuUam  notitiam 
grammatici  Alexandrini  scholiastaeque  habebant,  sed  ne  Pindarus  qui- 
dem  habuisse  videtur.  At  habebant  procul  dubio  et  Hesiodus,  qui  in 
tertio  libro  Catalogi  de  Argonautis  exposuit  (schol.  ApoU.  Rb.  ii  18l), 
et  qui  Hesiodi  vestigia  legebant  poetae  genealogici.  Horum.  igitur  ex 
carminibus  lineamenta  fabulae  Pindaro  reconcinnanda  erant;  quae  qualia 
fiiissent,  boc  loco  colligere  olim  in  animo  fuit.  Sed  postquam  totam 
hanc  materiem  in  Prolegomenorum  quinto  libro  adumbrari  melius  esse 
duximus,  lectores  ad  hunc  librum  et  inprimis  p.  cxxv  sq.  delegamus. 
Hic  solum  monemus,  quod  in  hoc  carmine  Argonautas  redeuntes,  non 
in  Colcbidem  tendentes,  Lemno  appulisse  legimus,  hoc  Pindarum,  ut 
oeconomiae  carminis  consuleret,  novasse  videri,  eundem  autem,  quod 
pauciores  quam  Apollonius  duces  Argonauticae  expeditionis  participes 
fuisse  narrat,  ad  genuinam  formam  veteris  famae  propius  quam  poetam 
Alexandrinum  accedere.  Argonautica  enim  expeditio  antiquitus  solius  fuit 
stirpis  Aeolidarum,  ut  Thebana  bella  Labdacidarum  et  Argivorum,  Troia- 
num  bellum  gentis  Atridarum  et  Dardanidarum.  Atque  hoc  iam  ex  anti- 
quioribus  auctoribus  Pindarus  sumpsisse  videtur,  quod  non  solum  Aeolides, 
qui  in  Thessalico  agro  regnabant,  sed  etiam  eos,  qui  in  Peloponnesum 
migraverant,  consortes  expeditionis  fecit.  Unuin  tamen  nescio  an  ipse 
Hesiodi  personati,  qui  in  Κηνκος  γάμω  Herculem  ab  Argonautis  circa 
Magnesiam  relictum  esse  rettulerat  (schol.  Apoll.  i  128,  9),  vestigia  se- 
cutus  novaverit,  quod  una  cum  Ledae  filiis  etiam  Alcmenae  filium  Her- 
culem  Colchos  navigantem  fecit.  Is  enim  non  solum  nulla  cum  Thes- 
saliae  priscis  regibus  affinitate  coniunctus  erat,  sed  etiam  post  Argonau- 
ticam  expeditionem  floruisse  olim  credebatur,  ut  maxime  ex  eo  apparet, 
quod  Megaram,  filiam  Creontis,  uxorem  duxisse  ferebatur.  Nibil  autem 
miri  babet,  quod  Pindarus,  quo  studio  Doricorum  institutorum  flagrabat, 
auctorem  Doricae  gentis  Herculem  a  clarissimo  coetu  Argonautamm 
abesse  noluit.  Ceterum  confer  de  lasone  et  Argonautis  Seeliger,  Roscher 
lex.  myth.  ii  63  ss.  i  5U2  ss. 
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Βθ  metris. 

Metra  huius  epinicii  sunt  dactylo-epitritica,  quorum  gravitas  atque 
simplicitas  carmini  a  stante  (v.  l)  cantore  vel  ch.oiO  —  hoc  enim  diiudicare 
non  ausim  —  in  comissatione  (v.  2.  294)  cantando  et  in  fabulis  narrandis 
potissimum  versanti  quam  maxime  aptae  erant.  Gravitas  autem  et  con- 
stantia,  quae  huius  generis  modorum  propriae  sunt,  etiam  auctae  sunt  a 
poeta  aequabili  et  continuo  numeromm  cursu.  Namque  iiusquam  ille  in 
mediis  versibus  praeterquam  sub  finem  strophae  interruptus  est,  quin 
etiam  supra  finem  versus  continuatus  est  in  stropbae  et  epodi  versibus 
quarto  et  quinto  continuis  numeris  sese  excipientibus.  Utrum  autem 
etiam  versus  tertius  et  quartus  strophae,  quintus  et  sextus  epodi  numeris 
cobaereant,  an  post  tertium  versum  stropbae,  quintum  epodi  maius  inter- 
vallum,  quo  pericopae  stropbae  (l— 3.  4-— 6.  7—8)  et  epodi  (l— 2.  3—5. 
6—7)  disiungantur,  intei"iciendum  sit,  dubitare  possis.  Breves  duas  ini- 
tiales  ultimi  versus  strophae,  quibus  bene  ante  sedatum  exitum  rhyth- 
mus  denuo  concitatur,  num  in  unam  longarti  contrahere  poeta  sibi  per- 
miserit,  a  lectione  v.  31  pendet.  De  tetrapodiis  dactylicis  (str.  4.  6.  ep.  5) 
tripodiis  commixtis  confer  versus  similiter  compositos  0.  vi  ep.  2.  N.  i  6. 
ep.  2.  3.  V  ep.  6.  1.  ν  ep.  8.  Denique  et  in  numerorum  genere  et  in 
lacteo  flumine  epicae  narrationis  Pindarus  vestigia  Stesichori  pressisse 
videtur,  quem  Quintilianus  inst.  orat.  χ  1,  62  epici  carminis  onera  lyra 
sustinuisse  laudat. 

Σάμερον  μεν  χρή  6ε  τίαρ'  άνδρΙ  φίλω  Στρ.  α. 

βτάμεν,  ευίητίον  βαΰίλψ  Κνράνας^  οφρα  κωμάζονη  6νν  ^Αρκεΰίλα^ 
Μοΐβα.,  Αατοίδαιΰιν  οφειλόμενον  Πνϋ·ώνί  τ  aul/yg  ονρον  νμνων.,  5 
ενϋ·α  ποτε  χρυβέων  ζίώξ  αίητών  ττάρεδρος 
5  ονκ  άποδάμον  ^Ατίόλλωνοξ  τνχόντοζ  ιερέα 
χρήΰεν  οίκιΰτήρα  Βάττον  καρποφόρου  Αίβνας^  ιεράν  10 
ναΰον  ώξ  ηδη  λυπών  κτί66είεν  εν-άρματον 
ηόλυν  έν  άργινοεντι  μαβτώ., 

VARIA  LECTIO.  Inscr.  Άρκεαίλα  {-λάω  Ε)  Κνρ.  &ρμ.  CE  et  Β  sec.  man.  — 
Schol. :  γέγραηται  -η  φδη  Άρν,εβιλάω  Πολνμνήβτον  ηαιδί  (cf.  ν.  5ί))  ΚνρΎΐνοίίω  το  γένος 
της  Λίβυης,  νι^ηβαντι  την  τρίκκοατην  πρωτην  Πν&ιάόα^  ΐνιοι  δε  καΙ  την  όγδοηκοΰ- 
την  'Ολνμηιάδοί'  άλλ'  ov%  Εγραιρεν  εις  την  'Ολνμ,πιαν,ην  αντον  νίιιην,  καίτοι  μετά 
την  ΤΊν&ικην  γενομένην,  άλλ'  εις  τά  ΙΊν&ια  μόνον  —  3.  α^ξαις  C  - —  4.  αίητών 
Mosch. :  αίετων  {άετ.  Ώ)  Β  CD;  άετών  Ζηνός  Tricl.  —  δ.  ίέρεα  Β  GD,  Ιέρεια  Stepli., 
ίρέα  coni.  Boeckh,  ΠνΟ·ία  ΑίύΛΥΆ,νάί  —  7.  ■Λτίαειεν  (κτησ.  ί>)  BCD  —  8.  άργάεντί 

COMMENTABII.  Τ.  1.  βτ&μεν'  carnien  a  stante  rhapsodo,  non  tripudiante 
choro  cantandum  esse  {ατάβιμον  μέλος)  significat  —  2.  ενίππον  epitheton  bene 
et  genti  rei  equestris  studiosae  (cf.  P.  iv  17.  P.  ν  85.  ix  4.  123.  Soph.  El.  680)  et 
victoriae  equis  partae  adcommodatum  est  —  3.  Αατοίδαΐΰΐν,  Apollini  et  Dianae, 
quae  N.  ix  5  Πν&ώνος  αιπεινας  όμόκλαροι  έπόπται.  dicuntur  —  ovqov  νμνων,  ut 
Ν.  VI  32  έπέων  ονρον,  metaplaora  a  navigatione  ducta  —  4.  αίητών  schol. :  οτι 
vTto  z/tog  άη)εΟ·έντες  ί%  των  περάτων  της  γης  αννέπεαον  έντανΟ'α,  nal  ούτως 
έγνώβ&η  το  μέβον  της  γης'  ών  εΐ'λόνες  οί  χρυΰοΐ  άνέ%ειντο  παρά  τον  όμφαλον 
άετοί,  ηρ&ηβαν  δε  έν  τω  Φωκικω  πολέμω,  ον  Φιλόμηλος  βννεβτηβατο "  cf.  Paus.  χ 
16,  2.  De  oraculo  ipso  confer  Herod.  iv  ifi5  —  6.  χρήΰεν  οίν,ιβτηρα·  structura 
Graecis  sollemni  subiectum  enuntiati  subiuncti  {ν,τίαΰειε)  obiectum  enuntiati 
regentis  {χρήΰεν)  factum  est;  cf.  0.  τπ  32  b  Χρν60%όμας  πλόον  εϊπεν  —  8.  άργί- 
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καΐ  το  Μηδείας  έ'τίος  άγκ,ομίΰαι  ^Αντ.  α'.  15 

10  εβδόμα  οίαΐ  6νν  δεκάτα  γενεά  Θήραιον^  Αίητα  τό  τίοτε  ξαμενής 
τΐαΐς  άτίέηνενΰ^  άϋ·ανάτον  ΰτόματος,  δεόποίνα  Κόλχων.  είπε 

Ο  ούτως 

ημί&έοίΰίν  Ίάβονος  αίχματκο  νανταις'  20 
Κεχλντε,  τΐαΐδεξ  νΛερΟ'ύμων  τε  φωτών  καΐ  ϋ'εών' 
φαμί  γάρ  τάΰδ'  εξ  άλίτίλάκτον  τίοτε  γας  Έτιάφοίο  κόραν  25 
15  άύτέων  ρίξαν  φντεν6ε6θΌα  μελη-  ΰίμβροτον 
z/iog  εν  "Αμμωνοζ  0'εμέ%·λθίξ. 

Έη.  α'. 

άντί  δελφίνων       ελαχντίτερνγων  ΐπτιονς  άμείφαντες  Ό-οα^,  30 
άνία  r'  άντ'  ερετμών  δίφρους  τε  νωμάύοιΰίν  άελλότιοδας. 
κείνος  όρνις  εκτελεντάβεί  μεγαλαν  τιολίων 
20  ματρόπολίν  Θήραν  γενέβΟ'αι^  τόν  Λοτε  Τριτωνίδος  εν  προχοαΐς  35 
λίμνας  Ο'εω  άνέρυ  ^ειδομένω  γαΐαν  δίδόντί 
ί,είνια  πρωρα%·εν  Ενφαμος  καταβάς 

δε^ατ''  αιβιον  δ'  επί  J-ol  Κρονίων  40 
Ζευς  πατήρ  εκλαγ^ε  βροντάν 


Hermann  —  9.  άγκομίΰαί  scholia :  άγν,ομίααι&'  (έγκ.  C)  BCD;  cf.  Ρ.  ιν  179  — 
10.  εβδόμα  ΰνν  καΐ  dsK.  Herwerden  —  14.  άλιπλάκτου  Β:  άλίπλέγκτου  C,  άλι- 
πλάτον  D  —  15.  μελίΰόμβ.  C  —  16.  om.  —  iv  om.  Ό  —  17.  fort.  έλαφροπ- 
τερνγων  —  18.  νωμάΰβ.  C  —  20.  τ-ην  Β  —  22.  πρώρ.  codd.  —  23.  δέξ,αιτ'  Ώ  — 

νόεντι  μαατώ'  scliol.:  '^ίρίβταρχος  μεν  τό  Όμτιρικον  ον&αρ  άρονρτις  τιαράγειν 
αντόν  φησι  πι&ανώς  νπαλλαξάμενον  τον  μαβτόν.  Ιεροκλής  δέ  φτ^ΰΐ.  ■αεία&αί 
την  πάλιν  έπΙ  λόφου  μαΰτοειδονς  λενγ,ογείον.  Atque  ηοη  pmguem,  sed  albi- 
cantem  et  cretaceum  collem  a  poeta  significatum  esse  situ  urbis  confirmatur, 
de  quo  v.  Studniczka,  Kyrene  p.  le?  ss.  —  10.  avv  de  tempore  usurpatum,  ut 
P.  XI  10  et  fr.  123  —  ίβδόμα  yial  avv  δεκάτα  γενεά·  septendecim  aetatura  inter- 
vallum  inter  tenipus  Argonauticae  expeditionis  et  annum,  quo  Cyrenae  conde- 
bantur,  interiectum  esse  chronographi  veteres  computabant,  qua  de  re  v.  Prol. 
p.  cxxvi  —  14.  Έπάφοω  ηόραν  schol. :  την  Λιβύην  ότι  ή  χώρα  Λιβύης  της 
Έηάφον  τοϋ  z/tog  και  Ίονς  της  Ίνάχον  βννώννμος'  εΐώ&ααι  δε  οι  ποιηταί 
ουμπλέκειν  τα.  των  χωρών  η  των  πόλεων  και  τα  των  ηρωίδων  ονόματα  δια- 
κοινοποιονντες ,  οίον  Ενάρματε  χρναοχίτων,  Ιερώτατον  άγαλμα  Θηβα'  cf.  Ρ.  χι 
in.  Ν.  I  in.  Fabiilam  de  gleba  Libyae  telliiris  ad  Theram  perlata,  a  qua  au- 
gurium  coloniae  a  Theraeis  in  Libya  olim  condendae  fieret,  ex  hoc  Pindari 
carmine  Apollonius  Arg.  iv  i73i  ss.,  Callimachus  hymn.  π  74  ss.  repetiverunt  et 
logographi  Libyci  uberius  persecuti  sunt,  qviibusde  v.  schol.  in  Apoll.  iv  1750 : 
ίατορεΐται  ταντα  παρά  Πινδάρω  iv  Πν&ιονίκαις,  έπιμελέατερον  δε  παρά  Θεοχρηοτω 
έν  πρωτω  Λιβνκών  και  παρά  Άκεΰάνδρω  έν  πρώτω  περϊ  Κνρηνης  — ■  15.  άβτεων 
ρίζαν,  την  Κνρηνην  εξ,  αντής  γάρ  ηαΐ  Απολλωνία  και  Τενχειρα  έκτία&ηααν  schol. 
Inprimis  autem  poeta  hoc  versu  et  v.  20  Arcesilai  consilium  in  Hesperidas  in- 
sulas  colonos  deducendi  illustrare  yoluisse  videtur  —  17.  δελφίνων  de  delphi- 
norum  velocitate  proverbiali  copiose  disserit  0.  Keller,  Thiere  des  class.  Alt.  232 
—  ί'ππονς'  apposite  equos  et  curulia  studia  Cyrenaeorum  laudat  in  carmine  ad 
curulem  victoriam  illustrandain  facto  —  19.  κείνος  όρνις,  ilhid  augurium  gle- 
bae,  de  quo  iam  dictura  est  —  21.  &εω·  pendet  a  verbo  δέξατο,  de  qua  struc- 
tura  V.  P.  XII  5  —  22.  πρωρα^εν  quod  πρωρέα  Euphamum  fuisse,  πρνμνέα 
lasonem  Pindarus  fingebat  consentiens  eum  Apollonio,  sed  dissentiens  a  Philo- 
strato  imagg.  11  15  — 
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(Yi/tJt'  αγκνραν  τίοτΙ  χαλκόγεννν  Στρ.  β'. 

25  ναι  κρημνάντων  ετίετοΰΰε,  ϋ·οας  ^Αργονς  χαλινόν.    δώδεκα  δε 

τίρότερον 

άμ,έραξ  'Ω^κεανοϋ  φερομεν  νώτων  νπερ  γαίας  ερήμων  45 
εινάλιον  δόρυ^  μήδεόίν  άνΰτΰά66αντες  άμοΐς. 

τοντάκι  δ'  οίοπόλος  δαίμων  ετιήλϋ-εν^  ψαυδίμαν  50 
ανδρός  αιδοίου  πρόόοψιν  ^'ηκάμενος'  φιλίων  δ'  έπέων 
30  αρχετο.,  ^είνοίς  ατ   έλΟ'όντεβΰιν  εύ-εργέται 

ξ,ενΰ   έηαγγέλλοντι  πρώτον.  55 

άλλα  γαρ  νόβτον  πρόφαύις  γλνκεροϋ  Άντ.  β'. 

κώλνεν  μειναί.    φάτο  δ'  Ενρντΐνλος  Γαίαόχον  παις  άφ^'ίτον 

Έννοβίδα 

εμμενκί'  γίνωΰκε  δ'  ετίειγομένονς"  αν  δ'  εν&νς  άρηά^αίς  άρονρας  60 
35  δε^ιτερα  τίροτνχον  ^ενων  μάΰτευΰε  δούναι. 

ονδ'  άτΐίϋ'ηβέν  tV,  άλλ'  ηρως  εη'  άκταΐβιν  %^ορών 

χειρί  foi  χείρ'  αντερείΰαι,ς  δέί,ατο  βώλακα  δαιμονίαν.  65 

%εν^·ομαί  δ'  αντάν  κατακλνβϋ'εϊύαν  εκ  -  δονρατος 

έναλίαν  βαμεν  6νν  αλμα 


24.  άγγύραν  —  25.  τιριμνάντων  Β  —  έπέτοοε  C,  ^τΐοοαε  Β^Ε  —  26.  έρτι- 
μων  BGI):  ΐρημον  Ε  et  schol.  —  27.  έναλ.  BGD\  cf.  Ο.  ιχ  99  —  μηδεααι,ν  BD 

—  άνβπάοαντες  (άνααη.  D)  Β  CD  —  ώμοΐς  G  —  29.  πρόβο'ψίν  (πρόβω^ρ.  C)  codd. : 
περ'  oipLv  Bergk  —  30,  άρχεται  C ϊ)  —  ξεν.  CO  —  31.  ξένι'  coni.  Bergk: 
δείπν'  Β  G  et  schol.,  δείπνον  D,  δέπας  ex  coni.  Mommsen  —  έπαγγελοντί  GD 

—  34.  γιγν.  BD  —  αν  τ'  mavult  Bergk  —  35.  ηροτνχον  B^G^°I):  προτνχών 
B^  G^'^,  παρατυχον  Chaeris  in  schol.  —  ^ειν.  BGD  —  36.  άπί&ηαέ  vlv  codd., 
άπί&ηβέν  iv  {fiv  Heimer)  Hermann,  άΟ'έρι'ξέ  viv  Mor.  Schmidt  Pind.  01.  Sieg. 
p.  civ  —  39.  έναλίαν  coni.  Thierscli :  έναλία  Β  G  D,  έναλία  schol.  — 

26.  '£1-Λεανοϋ·  ex  Phaside  Colchico  Argonautas  Pindarus  fingit  primum 
in  Oceanum  orientalem  delatos  esse,  deinde  in  rubrum  mare  (v.  25i),  hinc  per 
deserta  Libyae  (v.  26)  eos  navem  duodecim  diebus  humeris  portasse  ad  Tri- 
tonidem  paludem,  unde  cum  in  mare  mediterraneum  navigaturi  essent,  Eury- 
pylum  iis  obviam  venisae  —  27.  μήδεαι,ν,  Μήδειας,  etymologico  lusu  —  28.  δαί- 
μων Τρίτων  audit  apiid  Apoll.  Rhod.  iv  i552,  unde  collatis  P.  iv  33  et  Apoll. 
Rhod.  IV  1551  ss.  schoL:  ό  Τρίτων  Ενρντζνλω  όμοιονμενος  Κυρήνης  βααιλεϊ  — · 
30.  ^εα  ξένια,  verba  liospitalia,  advenam  ad  liospitalera  mensam  invitantia, 
unde  interpolamentum  δείπνα  ortum  est,  quod  quamvis  contra  metrum  peccet, 
tamen  iam  scholiastarum  aetate  gemiinum  verbum  ξένια  expulerat  —  32.  πρό- 
φααις'  τοχ  media  causam  quam  quisque  profatur  significat  sive  falsam  sive  veram 

—  33.  Γαιαόχου '  Neptuni  filium  Eurypylum  Pindarus  glebam  porrigentem  facit, 
ut  filius  Neptuni  Eurypylus  Neptuni  filio  Eupliamo  glebam  tradat.  Schol. :  τοντο 
καινοτέρως  δ  Πίνδαρος  Ιατορεΐ,  οτι  ϋ'εός  Ενρνπνλω  παρειηαα&είς  τΐαρεοτη  τοις  Άργο- 
νανταις  —  35.  προτνχόν  cum  aliud  munus  hospitale  non  ad  manus  esset, 
quod  ei  obviiim  erat  munus  glebae  dedit;  glebam  autem  dabant  Graeci  et 
Saxones  tamquam  signum  ditionis  —  36.  ί'ν,  quod  Hermannus  restituit,  dati- 
vus  tertiae  personae  est,  formatus  ad  analogiam  dativi  secundae  τίν  —  ηρως' 
cum  alteri  verbo  adiectum  sit,  ad  utrumque,  άπίΟ-ηαε  et  δέξατο,  pertinet  — 
38  ss.  Euphemum  de  industria  a  Tritone  cominotum  glebam  illo  loco  in  mare 
deiecisse  et  inde  inmlam.  Καλλίατην  ortam  esse  narrat  Apollon.  Arg.  iv  1756  ss.  — 
39.  εναλίαν  βαμεν  dictum  est,  ut  &υραΐον  οίχνεΐν  Soph.  El.  3i3,  πεδάραιοι  ναίον- 
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Έτΐ.  β'. 

40  εόΛερας,  νγρώ  πελάγει  όπομεναν.    ή  μάν  νιν  ώτρννον  ϋ-αμά  70 
λνβιπόνοίς  ^εραηόντεβύιν  φνλά^αί'  των  δ'  ελάϋ-οντο  φρενες' 
και  ννν  εν  τάδ'  αφϋ'ίτον  νάύω  κεχνταο  Αίβναζ  75 
ενρνχόρον  ΰπερμα  ηρΙν  ωρας.    εί  γαρ   οί'κοί  νιν  βάλε  ηαρ 

χΰ·όνων 

"Αιδα  ΰτόμα,  Ταίναρον  εις  ιεράν  Ενφαμος  έλ%·ών^ 
45  νίοξ  ιτΐπάρχον  Πο6είδάωνος  ccva^,  80 
τόν  τίοτ   Ενρώηα  Τιτνοϋ  ΰ·νγάτηρ 
τίκτε  Καφιΰον  τίαρ'  οχ%·αις^ 

τετράτων  παίδων  κ'  έταγεινομένων  Στρ.  γ'. 

αίμά  /ofc  κείναν  λάβε  6νν  ^αναοΐξ  εύρεΐαν  άτίειρον.   τότε  γαρ 

μεγάλαξ  85 
εξανίστανται  Λακεδαίμονος  Άργείον  τε  κόλπον  καΐ  ΜνκΎινάν. 
50  ννν  γε  μεν  άλλοδατίάν  κριτον  ενρήόει  γνναικών 

εν  λέχε6ίν  γένος,  οΐ  κεν  τάνδε  6νν  τίμα  %'εών  90 


40.  βπωμ.  C;  fort.  πελάγει  ' απόμεναν  —  δτρ.  Β  C  —  41.  λναιηόνοίβί  C 
—  42.  άφ&ίτω  Ό  —  43.  ενρνχωρ.  CD  —  45.  %οβειδάονοξ  Έ  —  46.  Ενρώηα: 
Ενρώτα  schol.  ad  ν.  15 ;  at  τ.  Studniczka ,  Kyrene  ρ.  G5  sq.  —  τίν,τει  Β  Ό  — 
49.  μην-νν.  CD  —  50.  μεν  Byz.:  μάν  BCJJ  —  51.  λεχέεααι  C  —  τάνδε  ex  τάδε 
corr.  m.  rec.  Β  — 

CLv  Aesch.  Prom.  710.  έναλία  αλμα  quod  codices  praebent,  bis  idem  diceret  — 
40.  ΐβπέρας,  quod  irustra  sollicitayit  Hecker  Phil.  ν  444,  consulto  poeta  ad- 
didit,  quod  vesperi  somnus  supercilia  animantium  obi'epere  solet  —  41.  λναυ- 
Tcovoig,  si  qiiando  de  labore  et  vigilantia  remittebant ;  sic  λνσίπονον  τελεντάν 
dixit  fr.  131;  cf.  Horat.  C.  m  27,  16  famulis  operum  solutis  —  43.  πριν  ωρας,  ante 
iustum  tempus;  cf.  πρίν  ψάονς  ap.  Arriau.  anab.  iii  18,  6  —  45.  Euphamum  Nep- 
tuni  filium  hic  et  infra  v.  175  dixit  Hesiodi  Eoeas  (y.  schol.  ad  v.  35)  secutus, 
qui  tamen  non  ex  Europa,  sed  ex  Mecionica  Neptunum  Euphemum  genuisse 
dixerat  —  46.  Καφιβον-  amnis  Boeotici,  cui  Orchomenus  urbs  Minyarum  adiace- 
bat  —  47.  τετράτων  παίδων,  quod  Heraclidae,  qui  cum  Doribus  Peloponnesum  in- 
vaserunt  veteresque  incolas  de  sedibus  suis  expulerunt,  ab  Hercule,  qui  unuvs 
ex  Argonautis  fuit  (v.  172),  quarto  gradu  descenderunt;  cf.  Prol.  cxxiv.  Quodsi 
glebam  Africae  telluris  Euphamus  Taenarum  patriam  detulisset,  iam  tum,  cum  a 
Doribus  et  Heraclidis  eius  progenies  domo  pellebatur,  Africa  Graecos  colonos 
sortita  esset  —  49.  τότε  .  .  .  έ^ανίβτανται,'  praesens  pro  futuro  positum  est, 
quod  tempus  adverbio  τότε  iam  indicatum  erat,  qua  simili  de  causa  Graeci 
adverbia  πρότερον  (Ρ.  iv  25)  et  πάλαι,,  Indi  pura,  Latini  dum  cum  prae- 
senti  iungunt.  —  50.  hic  et  infra  v.  a.^a  Pindarus  ab  aliis  poetis  hoc  nomine 
diflfert,  quod  illi  Argonautas  cum  Colchidem  peterent,  bie  cum  Colchide  re- 
dirent,  Lemnuni  insulam  appulisse  narrat;  cf.  Groger,  de  Argonautarum  fabu- 
larum  historia  p.  59.  Pindarus  autem  hoc  ita  instituisse  videtur,  ut  commodc 
in  fine  narrationis  ab  Argonautis  cum  Minyis  mulieribus  concubantibus  ad 
conditores  Cyrenarum  transiret  —  άλλοδαπάν  Lemniarum  —  κριτόν,  egregium, 
ut  Latini  lectos  iudices  dicunt  —  51.  ot  κεν  τάνδε  .  .  .  vaaov  έλ&όντεξ'  hinc 
quominus  concludas  poetam  veterem  famam  secutum  Lemnios  Minyas  a  Lemno 
insula  ipsa  insulam  Theram  petivisse  putasse,  obstant  loci  P.  iv  258  et  ν  73  ss., 
unde  Euphami  et  Lemniae  mulieris  progeniem  primum  Lacedaemonem  venisse 
et  inde  una  cum  aliis  Lacedaemoniis  Theram  migrasse  patet  — 
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va6ov  ελΘ'όντες  τεκωνται  φώτα  κελαινεφεων  πεδίων 

δεΰτίόταν  τον  μεν  πολνχρνόω  ποτ   έν  -  δώματι  95 

Φοίβος  άμνάύεί  ϋ-εμίβόίν, 

55  ΠνΟ^ίον  ναον  καταβάντα  χρόνω  "Άντ.  γ'. 

νΰτερω,  νάεύβν  πόλεις  άγαγεΐν  Νείλουο  προς  πΐον  τέμενος 

Κρονίδα. 

ή  ρα  Μήδειας  επεων  ϋτίχες.  έπταιαν  δ'  ακίνητοι  ΰιωπά  100 
ήρωες  άντίϋ'εοί  πνκινάν  μήτιν  κλνοντες. 

ώ  μάκαρ  νιε  Πολνμνάΰτον ,  6ε  δ'  εν  τοντω  λόγω  105 
60  χρηΰμ'ος  ωρ%·ωβεν  μελίββας  /Ιελψίδος  αντομάτω  κελάδω' 
α  ΰε  χαίρείν  εύτρίς  ανδάΰαίΰα  πε-πρωμενον 

βαβίλέ'  αμφανεν  Κυράνα^  110 

Έπ.  γ'. 

δνβ^^ρόον  φωνας  άνακρινόμενον  ποινά  τίς  εβται  προς  %·εών. 
η  μάλα  δή  μετά  και  νϋν,  ώτε  φοινικαν&έμον  ήρος  άκμα^ 
65  παιβΐ  τούτοις  όγδοον  ϋ-άλλει  μέρος  Άρκεβίλας'  115 

54.  άμμν.  BD  —  ϋ'έμιαιν  Ώ  —  55.  XQOVO)  δ'  νΰτέρω  BCD  et  schol.,  δ' 
del.  Schmid,  χρόνω  δευτέρω  coni.  Μ.  Schmidt,  Pind.  01.  Sieg.  ρ.  CIV  — 
56.  άγαγεΐν  C  et  schol. :  αγαγε  BD,  άγαγεν  Ε  e  corr.  —  57.  ai'  ρα  Boeckh  in  pr. 
ed.  —  61.  εις  τρϊς  BCD  —  ανδάΰαιβαι  Β  —  62.  ηνράνα.  CD  et  schol. :  γ,νρά- 
νας  Β  —  63.  δναερόον  Β^'^,  δν6α.Ο·ρόον       —  64.  ωτε  Bergk:  ωβτε  Β,  om.  CD 

—  ηρος  ά%μά  C:  ηρος  έν  άημά  ΒΏ  —  65.  fort.  τούτοι  ,  όντως  coni.  Emperius 

—  μέλος  C^,  γένος  coni.  Herwerden  — 

52.  τιελαινεφέων,  fertilitatem  regionis  ubertate  pluviarum  auctam  significat, 
quod  cum  rerum  naturae  contrarium  sit,  vix  tum  temporis  iam  poeta  Libyam 
et  Cyrenas  viderat.  Quodsi  nigrum  colorem  cutis  humanae  ad  agros  Africae 
regionis  poetam  traxisse  putare  malis,  non  multo  melior  causa  poetae  eiusque 
peritiae  fiet  —  53.  δεαπόταν  Battum,  imde  redit  ad  oraculum,  quod  Batto 
Pythiam  dedisse  narrare  coeperat  v.  c  —  54.  Ο-έμιοαιν  oraculis  sanctis,  unde 
Themin  deam  ante  Apollinem  Delphis  oracula  edidisse  fingit  Aeschyl.  Eum.  2 

—  56.  Νείλοιο  .  .  .  Κρονίδα'  profectus  Pindarus  est  a  versu  Homeri  Od.  iv  .5Si 
ccip  δ'  εις  Αίγΰπτοιο  ζίιΐπετέος  ποταμοΐο ,  sed  utrum  Mliim  Cronidam  dicere 
voluerit,  quae  scholiastae  sententia  est  {τον  Νείλον  άντί  ^ιός  φηαιν,  έπειδη 
παρά  τοις  Αίγνπτίοις  τιμάται  ώς  &εός),  an  campum  Nili  opimum  esse  Croni- 
dae  i.  e.  lovis  Ammonis,  filii  Saturni,  significaverit ,  ambiguum  est  —  57.  η· 
Homerico  usu  post  orationem  finitam  positum  primum  valuit  'sic' ,  ut  in 
sanscrita  lingua  iti,  postea  pro  truncata  forma  verbi  tpfj  habitum  est  — 
έπέων  οτίχες·  οτιχομν&ίαν  scholia  interpretantur  —  ΐπτα^αν  άπίνητοι  αιωπά' 
cf.  Soph.  Ai.  171  αιγί]  πτηξειαν  άφωνοι  —  59.  νιε  Πολνμνάβτον  Battus,  conditor 
Cyrenarum,  Polymnesti  filius  esse  prohibebatur ;  falso  autem  grammaticos  ve- 
teres  hoc  loco,  ut  victorem  nostrum  Arcesilaum  Polymnesti  filium  putarent, 
commotos  esse  Boeckhius  coarguit  —  60.  μελίΰβας-  schol. :  μελίααας  δε  κυρίως 
μεν  τάς  της  ^ημτιτρος  ίερείας  φααί,  ■καταχρ'ηοτί'κώς  δε  και  τάς  πάαας,  διά  το 
τον  ζώου  -κα^αρόν  —  αντομάτω  κελάδω,  quoniam  de  alia  re  Pythia  a  Batto 
rogata  erat.    Simili  oraculo  Pythia  coloniam  Rhodum  deduci  iussit  0.  vii  32 

—  63.  δναΟ'ρόον  φωνας'  fabulabantur  enim  etymo  nominis  Βάττου  abusi,  ab 
oraculo  illum  remedium  balbutientis  Tocis  petivisse;  confer  ipsa  verba  Pythiae 
apud  Herod.  iv  ir.5:  Εάττ',  έπΙ  φωνην  ηλΟ-ες-  ava^  δέ  σε  Φοίβος  Απόλλων  \  ές  Λι- 
βντιν  πέμπει  μ-ηλοτρόφον  οΙ%ιβτήρα  —  65.  ογδοον  antecesserant,  ut  ex  Herodoto 
IV  159  ss.  novimus,  septem  hi  reges  Battus  I.,  Arcesilaus  I.,  Battus  Π.  ό  ενδαί- 
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τώ  μεν  "Αιΐόλλον  α  τε  IIvd-ώ  κνδος  £|  άμφίκτίόνων  ετζορεν 
ιτίΛοδρομίας.    άτίο       αντον  εγώ  Μοίΰαιβυ  δώΰω  120 
και  το  πάγχρνΰον  νάκος  κριον'  μετά  γάρ 
κείνο  ηλενΰάντων  Μίννάν,  Θ'εότίομ- 
%οί  ΰψίΰίν  τιμαΐ  φύτενΟ^εν. 


70  τις  γάρ  άρχά  δέί,ατο  ναυτιλίας"^  Στρ.  δ'. 

τίς  δε  κίνδννοζ  κρατεροΐς  αδάμαντος  δγι^εν  άλοίς;  Θ'έΰφατον 

rjv  Πελίαν  125 

£'|  άγανων  Αίολυδάν  %·ανέμεν  χείρεΰΰίν  η  βονλαΐς  άκάμτζτοίς. 

ήλ^·ε  δε  foi-  κρνόεν  ηνκυνω  μάντενμα  d-νμω^  130 

παρ  μεϋον  όμφαλ'ον  ενδενδροίο  ρη^Ίν  ματερος' 
75  τον  μονοκρήπιδα  πάντως  εν  φύλακα  ΰχε^έμεν  μεγάλα.^ 

εντ   αν  αίπεινών  άπο  βτα^μών  ες  εν-  δείελον  135 

χΟ'όνα  μόλϊΐ  κλειτάς  Ίωλκον^ 

ί,εΐνος  αΐτ   ών  άΰτός.    6  δ'  άρα  χρόνω  Άντ.  δ'. 


66.  άμφί'Λζν  codd.  —  70.  τις  αψ'  &ρ'  coni.  Herwerden  —  ^ίρχη  δέκατο  ϊ5ρ°, 
αρχ'  έδέξ.  ΟΏ  —  ναντιλλ.  G  —  71.  άλλοις  D  —  72.  άτιάμπτοις  Hermann: 
άν,νάμ,πτοις  Β  D,  quod  άγνάμητοις  scribendum  fuit,  άκάμποίς  C;  βονλαΐβι  κρυττ- 
ταΐς  vel  βονλαΐς  καλνπταΐς  dubitantur  coni.  Herwerden  — 

μων,  Arcesilaus  II.  δ  χαλεπός,  Battus  III.  ό  χωλός,  Arcesilaus  III.,  Battus  IV.  6 
καλός  —  66.  άμφι/Λτιόνων  ludos  Delphicos  ab  Amphictionibus  adornatos 
esse  inter  omnes  constat  —  69.  Mlvv&v  Minyes  Argonautas  a  Pindaro  appella- 
tos  esse  scholiastae  Appollonium  Arg.  i  230  secuti  interpretantur,  quod  plerique 
eorum  a  Minya,  Neptuni  et  Tritogeniae  filia,  prognati  fuerint.  At  yereor  ut 
hanc  fabulam  Pindarus  noverit;  immo  hic  melioribus  testibus  usus,  veteres 
incolas  lolci ,  Orchomeni  (0.  xiv  3.  II.  ii  5ii.  Her.  i  146),  Lemni  (Her.  iv  145)  e  gente 
Minyarum  fuisse  putabat  —  αφιαιν  regibus  Cja-enarum  vel  ipsis  Cyrenaeis; 
schol. :  αφίΰΐν  αντοΐς  τοίς  Κνρηναίοις  τοις  ές  Θηραν  την  άποι-κίαν  ΰτειλαμενοις. 

70  SS.  fabulam  Argonauticam  inde  ab  initio  pandit;  orditur  autem,  ut  in 
medias  res  nos  ducat,  ab  lasone  in  patriam  redeunte  et  a  Pelia  sceptrum  patrium 
repetente.  Hanc  vero  partem  fabulae  Argonauticae  peropportune  poeta  sele- 
git,  quod  similibus  dissidiis  etiam  regia  domus  Cyrenaica  vexata  erat;  v.  Her. 
IV  162  —  70.  δέξατο  sine  obiecto,  ut  αγει  Ρ.  π  17  ■ —  71.  δήαεν  αλοις-  clayi 
sunt  fati,  quales  necessitatis  ap.  Hor.  C.  i  .35,  17.  in  24,  5;  cf.  Snchier  Philol.  33, 
340  ss.  —  &ΐαφατον  rjv  -κτλ.  schol. :  'Ομηρικω  ζήλω  μετά  την  έρώτηαιν  έπάγει 
το  αίτιον  periculum  auteni,  quod  Peliae,  cui  per  Aeolidas  perire  fatale  fuit, 
impendebat,  eausa  fuit,  cvir  fatali  quadam  necessitate  Minyae  Medeam,  quae 
Peliam  interimeret  (v.  250),  ex  Colchide  arcesserent  —  72.  Αίολιδάν  lason, 
cuius  uxor  Medea  ut  Peliam  occideret  iii  fatis  erat,  filius  fuit  Aesonis  (v.  118), 
nepos  Crethei,  pronepos  Aeoli;  cf.  Prol.  cxvi  —  73.  ol  .  .  .  πνκινω  ϋ'νμώ,  eius 
callido  animo,  ut  supra  v.  48  αΙμά  ol  —  74.  ενδενδροίο  ματερος-  Telluris, 
cuius  umbilicus  ager  Delpliicus  fuisse  credebatur;  vide  ad  v.  4  —  75.  τον 
μονο-κρηπιδα'  cur  uno  calceo  lason  usus  sit,  veteres  iam  quaesivisse  et  varias 
causas  commentos  esse  (cf.  Roscher  lex.  myth.  11  65,  Holzinger  ad  Lycophr.  1310) 
scholia  docent,  ex  quibus  notabilis  est  liaec :  είαϊ  δε  yiccl  Αιτωλοί  πάντες  μονο- 
κρηπιδες  δια  το  πολεμιν,ωτατοι  είναι  (cf.  schol.  Eur.  Phoen.  138),  quo  de  more 
docte  disputavit  Wissowa,  de  Macrobii  Saturnaliorum  fontibus  p.  46  aq.  — 
76.  ενδείελος,  solis  radiis  clara,  ut  ενδείελος  άτιτη  apud.  Hom.  Od.  xin  234  — 
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ΐκετ'  αίχμαΐύιν  διδνμαίβιν  άνηρ  εκτΐαγλος'  ε6ϋ·άζ  αμφότερα 

νιν  έχεν^  140 

80  α  τε  Μαγνητών  ετίίχώρίος  άρμόζοίΰα  θ-αητοΐΰί  yviotg^ 
άμφΐ  δε  παρδαλέα  ΰτέγετο  φρίΰοοντας  δμβρονς' 
ονδε  κομάν  πλόκαμοι  κερ^έντεξ  ωχοντ'  άγλαοί^  145 
άλλ'  aitav  νώτον  καταίΟ'νββον.    τάχα       ευ%'νζ  ίων  ύφετερας 
εύτά%·Ύΐ  γνώμαξ  άταρβάκτοίο  πει-ρώμενος  150 

85  εν  άγορα  τΐλή^Όντος  δχλον. 

Έη.  δ\ 

τον  μεν  ον  γίνωΰκον  όταξομενων  δ^  εμτνας  τΐξ  ειτίεν  καΐ  τόδε' 
Ου  τί  7C0V  ούτος  Άτΐόλλων^  ονδε  μάν  χαλκάρματός  έύτι  τίόΰίς  155 
Άφροδίτας'  εν  δε  Νά^ω  φαντί  %-ανεΐν  λίτΐκρα 
^Ιφιμεδείας  τΐαΐδας,  'Ω,τον  και  0ε,  τολμάειξ  ^Εψίάλτα  J-dvai,. 
90  καΐ  μάν  Τίτνον  βέλος  ^Αρτέμιδος  ^■ήρενΰε  κραιηνόν^  160 
ε'Ι  άνικάτον  φαρέτρας  ορννμενον, 
δφρα  τις  τάν  εν  δννατώ  φυλοτά- 
των  έτΐίψανείν  εραται. 

τοί  μεν  άλλάλοι^ιν  αμειβόμενοι  Στρ.  ε' .  165 

γάρνον  τοιαντ  '  ανά  δ'  ήμιόνοις  ί,εότα.  τ'  αΛ'ήνα  Λροτροπάδαν 

Πελίας 

95  ϊκετο  βηενδων  τάφε  δ^  αντίκα  παπτάναις  άρίγνωτον  πέδιλον 
δεί,ιτερω  μόνον  άμφΐ  τίοδί.    κλέπτων  δε  ϋ^νμώ  170 

79.  άμφοτέρα  i',  quocum  conspirat  scholium  έαϋ·ής  δε  διπλή  ΰυνεΐχεν 
αντόν.  άμφότερον  BCD  —  81.  παρδαλία  G  ex  corr.,  παρδαλέα  BCD  et  scliol. 

—  82.  ωχοντ'  Boeckh:  οϊχοντ'  BCD  —  84.  άταρβά-ΛΖΟίΟ  BCD:  άταρβνζτοιο 
lemma  in        άταρμύιιτοιο  coni.  Hermann  collato  Bentleio  ad  Hor.  C.  i  3,  is 

—  86.  ο-υκ  έγίν.  Β,  ον  γίγν.  Ό  —  87.  ον  τοι  C  —  88.  iv  Νά^ω  .  .  .  Έπιάλτα 
schol.  Od.  λ.  309  —  λίπαράς  Β^'^  —  90.  τερπνόν  C  — ■  94.  έπΙ  δε  Β  —  95.  παπ- 
τηνας  {-rjvag  Β)  Β  C  D  — 

79.  αΙχμαΙβιν  διδνμαιαιν ,  more  Homericorum  heroum  —  80.  άρμόζοιβα 
adstricta  artubus  vestis,  contra  libere  fluens  pellis  pardalis  vesti  superiecta; 
simili  modo  indutum  Paridem  fingit  Homerus  II.  iii  i7;  paulo  diiFert  Philo- 
stratus  iun.  im.  7 :  λενκον  χιτώνα  'έζωΰτοα  {Ίάαων)  λεοντήν  έ^ηρτημένος.  — 
82.  tamquam  alter  Apollo  άκεροεκόμης  intonsus  erat;  heroicis  enim  temporibus 
comam  capitis  alebant  liberi  Grraeci,  καρηκομόοντες  Αχαιοί.  Optime  autem  poeta 
accuratius  formani  egregiam  iuvenis  poeta  descripsit,  ut  admirationem  bomi- 
num  movere  potuisse  crederetur  —  83.  αφετερας,  suae  lasonis;  de  hoc  usu  Pin- 
darico  cf.  0.  ix  7>s  · —  85.  ίν  άγορά  πλη^οντος  ΰχλον  i.  e.  έν  άγορά  πλη^Όνοτ]" 
palam  medio  die,  non  clam  in  tenebris  noctis  —  86.  τις  είπεν  secuiidum 
Homericum  ώδε  δε  τις  εί'πεβ-Λε  —  87.  Απόλλων  latius  hanc  similitudinem 
persequitur  Apoll.  Rhod.  i  307  ss.  —  πόβις  Άφρυδίτας·  "Αρ7]ς  —  89.  a  diis  iu- 
venili  forma  insignibus  descendit  poeta  ad  heroas  formosissimos ,  inter  quos 
primos  nominat  Aloidas,  quos  Homerus  Od.  xi  yio  ν,αλλίΰτονς  μετά  ys  ν,λντον 
'ίΙρίωνα  praedicaverat,  secundo  loco  Tityum,  quem  Diana,  ut  illos  Apollo,  suis 
sagittis  interemerat  (Od.  xi  ,ό8θ)  —  92.  ίραται·  coniunctivus  Doricae  dialecti; 
V.  Ahrens  de  gr.  ling.  dial.  ii  3i3  —  94.  άπτινα-  rhedae  mulares  Thessalorum 
nobiles  erant,  unde  primum  rheda  Thersiam  Thessalum  Olympia  vicisse  tradit 
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δεΐμα  ηροβεννεπε'  Ποίαν  γαίαν^  ώ  ^εΐν\  ενχεαο 
πατρίδ'  εμμεν·  καΐ  τις  άνϋ'ρώτίων  6ε  χαμαιγενέων  τίολιας  175 
ε^,ανηκεν  γαβτρός·  έχ&ίότοίΰί  μή  -  ψενδεϋίν 
100  καταμιάναΐξ  είπε  γένναν. 

τον  δε  ^-αρόήβαίς  άγανοΐΰι  λόγοις  ^Αντ.  ε' , 

ώί'  άμείφ&η'  ΦαμΙ  δίδαόκαλίαν  Χείρωνος  οί'όείν'  αντρο&ε  γάρ  180 

νέομοα 

ηαρ  Χαρίκλοϋς  καΐ  ΦL·λvρag^  ίνα  Κενταύρου  με  κοϋραί  Ό'ρέψαν 

άγναί. 

είκούί  δ'  εκτελέΰαις  ενιαντονς  οντε  ^έργον  185 
105  οντ   έτίος  εκτράπελον  κείνοίΰίν  είτιών  ίκόμαν 

οί'καδ\  άρχάν  άγκομίξων  πατρός  έμοϋ^  βαϋίλενομέναν 

ου  κατ   αίβαν,  τάν  ποτ  ε  Σενς  ώπαΰεν  -  λαγέτα  190 

Αίόλψ  και  παιβΐ  τιμάν. 

Έπ.  ε'. 

πεν&ομαι  γάρ  νυν  Πελίαν  αϋ'εμιν  λενκαΐς  πί0"η6αντα  φραόΐν 
110  άμετέρων  άποΰνλαβαί  βιαίως  άρχεδικάν  τοκέων'  195 

97.  προΰενεπε  Β,  προαήνεπε  C,  προβγινεπε  D  —  'ξέν'  Β  CD  —  98.  χαμαι- 
γαίων  D  —  πολίας:  ποτε  J-ag  coni.  Herwerden  —  99.  έχΟ·ίατοις  αε  coni. 
Mingarelli,  αίοχίατουαι  coni.  Hecker.  —  101.  0·αρρ.  Ώ  —  102.  ναίομ.  C°  — 
103.  φιλλνρ.  C  —  105.  έτιτράπ.  coni.  Heyne:  έντράπ.  BCD,  utrumque  schol. 
—  -Λείνοιαιν:  ξ,είνοιβιν  coni.  Wilamowitz  Herm.  u,  I7i  —  -Λείναιβιν  Pauw.  — 
106.  άρχαν  ά-^Μμ,.  em.  Chaeris ;  άρχαίαν  κο/χ.  {ν-αιν.  Β  D^)  codd.  —  110.  άμε- 
τέρων {ημετέραν  B^)  .  .  άρχεδικάν  codd.  ex  emendatione  Chairidis:  άμετέραν  .. 
άρχεδίν,αν  vetus  lectio  ante  Chaeridem  —  τοτί'ήων  Β  — 

Paus.  V  ρ,  1  —  97.  imitatur  Homericam  formulam  τίς  πό&εν  ί'αο'  άνδρών;  πό&ι 
τοι  πόλις  ηδε  τοκήες  (Od.  ι  ΐ7θ)  —  98.  πολιάς  .  .  .  'γαατρός,  neque  senilem  matrem, 
ut  Boeckhius,  neque  sordidam,  ut  Wilamowitzius  Eur.  Herc.  ii  183  voluit,  signi- 
ficat;  nullus  enim  contiimeliae  aut  ironiae  hic  locus  est;  neque  Hermannum 
probo  Opusc.  vii  139  filium  ττ]λΰγετον  vocabulo  πολιάς  significari  opinantem ;  immo 
uterum  matris  pullnm  dici,  ex  quo  in  claram  lucem  infantes  prodeant,  osten- 
dit  comparatio  locorum  0.  vi  43  et  N.  i  35  ^ —  99.  έχ^Ίστοιβι,  commonet  loci 
clarissimi  Homeri  II.  ix  312  έχΟ·ρος  γάρ  μοι  κείνος  άνηρ  όμως  Άίδαο  πνλτβαιν,  \  ος 
χ'  έτερον  μεν  γ,ενϋ-ι^  ένΙ  φρεοΙν  &λλο  δε  ειπτι  —  102.  άμείφΟ-η-  pro  ήμείιρατο' 
eadem  forma  usus  est  Xen.  anab.  11  5,  15.  Theocr.  vii  27  —  φαμί  .  .  .  οί'σειν 
bene  institutum  a  Chirone  me  probabo,  ut  et  vera  dicam  et  pius  erga  parentes 
sim;  hoc  enim  cum  maxime  νπο&ην,αι  Χείρωνος  praecipiebant.  Eximie  autem 
lason  orationem  praemunit  nec  continuo  quis  sit  praefatur  —  103.  Philyra 
mater,  Chariclo  uxor  Chironis  esse  perhibebantur;  eaedem  paulo  post  Κενταύρου 
■Λονραι  άγναί  praedicantur ;  contra  Clitias,  pictor  amphorae  Francoisii  (Baum. 
Denkm.  n.  1883)  Pindaro  fere  aequalis,  Chariclo  deam  fingit  una  cum  Cerere  et 
Vesta  Peleo  et  Thetidi  blanditiam  (χάριν)  aiFerentem  —  105.  ιιείνοιΰΐν  Chironi 
eiusque  matri  et  uxori  —  108.  τιμάν,  dignitatem  regiam;  cf.  P.  i  48  —  109.  λευ- 
καΐς·  έπιπολαίονς  interpretatur  scholiasta,  φρένας  λεν^,άς  φρεβιν  άμφιμελαίναις 
Homeri  II.  χνιι  83  opponens;  similiter  Hesychius  λενν,ών  πραπίδων  κακών 
φρενών;  apte  vero  Usenerus  R.  Μ.  1869  ρ.  382  monuit  ab  Alexandro  probl.  iv  58 
albas  notas  ungium  digitorum  signum  amorum  et  mendaciorum  dici.  Tamen 
Hermanni  magis  mihi  arridet  sententia,  Pindarum  etymologiae  falsa  specie  com- 
motum  verbis  λευκαΐς  πι&ηΰαντα  φραβΙν  Homerica  verba  φρεαΐ  λενγαλε'ησι 
πι&ήαας  (II.  ιχ  ιΐ9)  reddere  voluisse  putantis  —  110.  άρχεδικάν  ·  quibus  primum 
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τοέ  μ\  ετΐεΐ  Λκμπ^ωτον  είδον  φέγγος,  ντιερφίάλον 
άγεμόνος  δείύαντες  νβρίν,  x&dog  ωβείτε  φ^Ίμενον  δνοφερ'ον  200 
εν  δώμαβί  ϋ'ηκάμενοί  μύγα  κωκντώ  γυναικών , 
κρνβδα  πέμπον  βτναργάνοίς  εν  τΐορφυρεοις, 
115  νυκτΐ  κοινάβαντες  δδόν,  Κρονίδα 

δε  τράψειν  Χείρωνι  δώκαν.  205 

άλλα  τούτων  μεν  κεφάλαια  λόγων  Στρ.  ς' . 

ί'βτε.    λευκίτιηων  δε  δόμους  ηατέρων,  κεδνοί  Λολΐται,  φράΰ- 

6ατέ  μου  ΰαφέως' 
Αΐόονος  γαρ  Ttatg  ετνιχώριος  ού  ^είνκν  μεν  ϊκω  γαΐαν  άλλων.  210 
Φήρ  ό'ε  με  %'εΐοζ  Ίάΰονα  κικλήΰκων  ττροβαύδα. 
120  ως  φάτο.    τον  μεν  εΰελΰ'όντ'  εγνον  όφ&αλμοί  πατρός. 

εκ       άρ'  αύτω  πομφόλυ^αν  δάκρυα  γηραλεων  γλεφάρων,  215 
αν  περί  -ψυχάν  έπεί  γά&ηΰεν  εί,-αίρετον 
γόνον  ίδων  κάλλιβτον  ανδρών. 

καΐ  καβίγνητοί  βφίύιν  αμφότεροι  ^Αντ.  ς'.  220 

125  'Υίλυ^Όν  κείνου  γε  κατά  κλέος'  εγγύς  μεν  Φερης  κράναν^Τπερτιδα 

λιτίών., 

εκ  δε  Μεββάνας  Άμυϋ'άν.    ταχέως  δ'  "Αδματος  ίκεν  καΐ  Μέ- 
  λαμπος 

113.  μ,ίγα  Ό  C^^^  Ε'^^:  μετά  Β,  μ,έγα  Ε^^'  —  115.  τράφειν  coni.  Hartung: 
τράφεν  {τράψε  C^^)  Β  C D  et  schol.  —  118.  μ,εν  ί'γ,ω  scripsi :  Ικόμ,κν  (ίκόμ,ην  Β) 
codcL,  ίκοίμαν  coni.  Hermann,  ου  μάν  ξείνος  Γκω  Bergk,  ον  ^εΐνος  ξέναν  tnoiu.' 
αν  αίαν  Jurenka  —  119.  προβηνδα  codd.  —  120.  εΙβελΟ·.  ΒΟΏ  —  εγνων  CD,  έγν  .  . 
Β  in  perforata  charta  —  121.  (χύτω  coni.  Bergk:  ccvTov  codd.  —  122.  τΐερϊ :  τΐερι 
Hermann;  νηερ  malo  —  124.  αφιν  CD  —  126.  μεααν.  BCD  —  τμε  Β  — 

ius  regnandi  suppetit  —  113.  μίγα  ν.ω%ντω·  similiter  μίγδα  cum  dativo  iunxit 
Homerus  II.  iii  437  — ·  114.  πέμπον  cum  vi  aoristi,  conf.  ad  I.  π  i6  —  πορφνρέοις, 
ut  Herculis  τιρογ,οιζον  οποίργανον  dixit  Ν.  i  38  —  115.  ννν.χί'  nocti  taniquani  fideli 
sociae  iter  committentes  —  Κρονίδα  Χείρωνι,  Chironi  a  Saturno  sato;  cf.  N.  iii  47 
Κρονίδαν  Κένταυρον  —  117.  λενν,ίππων  albi  equi  sunt  principum;  sic  Am- 
phiarai  0.  vi  14,  Tyndaridarum  P.  i  cc,  Cadmeorum  P.  ix  83,  Mycenaeorum 
fr.  202,  Molionidarum  ap.  Athen.  11  58  a,  Zethi  et  Amphionis  ap.  Eur.  Phoen.  6O6 ; 
forma  autem  λεν·χ.ι,ππος ,  quae  natura  nominis  proprii  servata  remansit,  eo  tem- 
pore  orta  est,  quo  nomen  ίππος  (lat.  equus,  scr.  agvas)  nondum  falsam  aspira- 
tionem  assumpsera,t  —  119.  Φηρ·  Centaurus  Chiron;  cf.  P.  ra  6  —  121.  αύτω· 
dativus  ethicus  suaviorem  reddit  orationem  quam  genetivus ;  cf.  P.  iii  73.  iv  4S. 
N.  III  10  —  πομφόλνξ,αν  Homerico  more  neutrum  plurale  nominis  cum  plurali 
verbi  iunxit,  ut  0.  11  92.  χ  8.5.  Ρ.  i  g3  —  122.  av  περί  'ψνχάν  schol. :  κατά 
την  εαυτόν  -ψυχην  έξαιρέτως  καΐ  ΰπερβεβλτιμένως  ηαϋ"η,  unde  Hermannus  adver- 
bium  πέρι  restituendum  duxit,  conferens  Homericum  γεγη&ει  δε  φρένα.  Immo 
patrem  senem  magis  quam  sua  vita  gavisum  esse  filio  sibi  reddito  poeta  signi- 
Hcare  voluisse  videtur;  quae  vis  si  praepositioni  περί  non  inesse  videatur,  av 
ύπερ  'ψυχαν  emendandi  tibi  auctor  sum  —  124.  -Λααίγνϊΐτοι·  Aesonis  patris,  non 
lasonis  fratres  Pheres  et  Amythaon  erant.  Fratribus  dein  patrueles  (άνε-ψιοί) 
opponnntur,  fratrum  filii,  Admetus  et  Melampus ;  v.  Prol.  cxvi  sq.  —  125.  κεί- 
νου γε  κατά  κλέος,  illius  quidem  rumor  cum  perlatiis  esset  — 
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ενμ,ενέοντεζ  άνεφιοί.  εν  δαιτος  δε  μοίρα  225 
μείλιχίοίβί  λόγοίξ  αντονς  Ίά6ων  δεγμενος, 

ί,είνι   αρμόζοντα  τενχων^  παβαν  ένφροϋύναν  τάννεν^  230 
130  ά%·ρόαίς  πέντε  δραπων  ννκτεΰόίν  εν  -  -9''  άμέραις 
ιερόν  ενζωας  άωτον. 

Έτΐ.  ς'. 

αλλ'  εν  εκτα  πάντα  λόγον  Ο'εμενος  ΰπονδαΐον  f|  αρχάς  άνήρ  235 
ΰνγγενέβίν  παρεκοιναΟ·^ '  οί      επέΰτίοντ  .  αίψα  δ'  άτΐο  κλίΰίάν 
ώρτο  6νν  κείνοοΰί.    καί  ρ   ήλ^Όν  Πελία  μέγαρον, 
135  εΰθνμενοι  δ^  εί'ΰω  κατεΰταν.    των  δ'  άκονβαις  αυτοζ  νπαν- 

τίαβεν  240 

Τνρονξ  εραύιπλοκάμον  γενεά'  πρανν  δ^  Ίάόων 
μαλΟ·ακα  φωνα  ποτιβτάξων  οαρον 

βάλλετο  κρηπΐδα  ΰοφών  επέων'  245 
ΙΙαΐ  Ποβειδάνοξ  Πετραίον, 

έντί  μεν  Ο-νατών  φρένες  ώκντεραο  Στρ.  ζ' . 

Μίλαμπος  ΊίΟΏΈ:  Μελάμπονς  F'^'^  Β  fort  recte  —  127.  avsipioi  Ε  et  Hartung: 
avsipLOv  codd.  rell.  —  129.  τεν'ξων  C  —  πάααν  ένφρ.  coni.  Bergk:  nacav  ενφρ.  Β, 
παβαν  ές  {εις  C)  εΰφρ.  CD  —  130.  'έν  τ'  άμ.  C  —  133.  βν^'^ενέαβι  Β  —  134.  7]λ0·ε 
C  —  135.  εΙΌω  Mosch.:  ?σω  BCD;  εί'αω  an  &σω  poeta  voluerit  ηοη  liqiiet  — 
136.  ilcca.  C\  έραβ.       —  138.  ποβείδώνος  Β  —  139.  ώγ,νποροί  coni.  Naber  — 

129.  largas  epulas,  quales  Thessalorum  ενωχίαν  decebat,  per  quinque,  non 
solum  per  tres  dies  noctesque  continuatas  lepide  describit  —  ξείνί'  αρμόζοντα 
τευχών,  epulas  largas  parans,  quales  decet  hospitibus  apponi;  cf.  N.  i  21  άρμό- 
διον  δείπνον  —  132.  πάντα.·  plenam  orationem  compendiosae  versus  116  con- 
trariam;  item  απονδαΐον  addidit,  ut  seria  colloquia  facetiis  convivii  opponeret 
—  λόγον  τέμενος  periphrastice,  ut  μήν,ος  των  λόγων  ^&ov  Soph.  OC.  ii3y,  ϋ'έμεν 
βπονδην  Ρ.  iv  γ,ρνφον  τι&έμεν  Ο.  π  107,  &έμεν  αΐνον  Ν.  ι  5;  cf.  Ph.  Thiel- 
mann,  Das  Verbum  dare  im  Lateinischen  p.  20  sq.  —  133.  έπέΰποντο·  scholia  inter- 
pretantur  ή-Λολον&ηβαν  ■  immo  valet  έπτινεααν,  quoniam  de  profectione  comi- 
tum  postea  sermo  est.  Videtur  igitur  hoc  verbum  a  radice  sep  scr.  sak',  a  qua 
ίννεπε  (=  ε'ναεπε)  et  insece  descendunt,  derivandum  esse  —  ν,λίαιαν  ηοη  de 
tentoriis,  quibus  nullus  hic  locus  est,  sed  de  sellis,  quae  sollemnis  huius  vo- 
cabuli  notio  apud  Homerum  est  —  136.  Τνρονς  .  .  .  γενεά-  Pelias,  quem  ex 
T;yiO  Neptunus  genuerat  —  138.  βάλλετο  -αρηπΐδα-  principium  orationis  iecit, 
cuius  principii  munus  est,  ut  auditorem  benevolum  faciat;  cf.  P.  vii  3  κρ'ηπΐδ' 
άοίδαν  βαλέβ&αί  —  Πετραίον  epitheton  dei  est  ab  aquis  Penei  fluminis  saxa 
Ossae  montis  perrumpentibus  tractum.  Schol. :  έπί&ετον  Ποαείδώνος  δ  Πετραΐος. 
φαοί  δε  τιαϊ  αγώνα  διατί%·εβΟ·αι  τω  Πετραίω  Ποβειδώνι,  οπον  άπο  της  πέτρας 
έξεπηδηοεν  6  πρώτος  ίππος·  δώ  -καΙ  "Ιππιος  6  Ποβειδών.  Uberius  causam  epi- 
theti  prius  scholium  exponit:  Πετραΐος  τιμάται  Ποαειδών  παρά  Θετταλοΐς,  ότι 
διατεμών  τά  δρη  τά  Θετταλικά,  λέγω  δε  τά  Τέμπη,  πεποίη^αε  όΥ'  αντών  ίπιτρέ- 
χειν  τον  ποταμον  Π-ηνειόν,  πρότερον  δια  μέθης  της  πόλεως  (fort.  πεδιάδος) 
ρέοντα  ηαϊ  πολλά  των  χωρίων  διαφ&είροντα·  και  Καλλίμαχος·  φενγε  δε  και 
Πηνειός  ελιααόμενος  διά  Τεμπέων.  οι  δε  ότι  επί  τίνος  πέτρας  κοιμη&εϊς  άπεαπερ- 
μάτιαε,  και  τον  &ορον  δε^αμένη  η  γη  άνέδων,εν  ΐππον  πρώτον,  ον  άπωνόμααε 
Σν.νφιον.  Hanc  fabulam,  quam  etiam  Herodotus  vir  129  refert,  illustrari  tabula 
a  Philostrato  imagg.  i  li  descripta  sagaciter  perspexit  G.  Wentzel,  Aus  der 
Auomia  p.  134  ss.,  quamquam  aliena  eum  admiscuisse  docuerunt  Gurlitt  Gott. 
Gel.  Anz.  1892  p.  524  et  Benndorf  in  edit.  Philostrati  a  sodalibus  semin.  Viudob. 
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140  κέρδος  αίνήΰαί  ττρό  δίκας  δόλίον,  τραχεΐαν  ερττόντων  τίρος 

έηίβδαν  ομως' 

άλλ'  εμε  χρη  καΐ  6ε  %·εμί6βαμένονξ  οργάξ  νφαίνευν  λοιπόν  250 

ολβον. 

είδότί  του  ^ερεω'  μία  βονς  Κρηϋ'εΐ  τε  μάτηρ 
καΐ  Ο-ρα^υμήδεν  Σαλμωνεΐ'  τρίταυΰιν  δ'  εν  γοναΐξ  255 
αμμες  αν  κείνων  φντεν^έντεξ  6%·ένοξ  άελίον  χρνβεον 
145  λενύΰομεν.    Μοΐραι  δ'  άφί6ταντ\  εί'  rig  εχ-^ρα  πέλει 

ομογόνοις,  αυδώ  καλνψαο.  260 

ον  πρέπει  νών  χαλκοτόροις  ^ίφεΰίν  ^Αντ.  ζ'. 

ονδ'  ακόντεββιν  μεγάλαν  προγόνων  τυμάν  δάΰαϋϋ'αί.  μηλά  τε 

γάρ  τοί  εγώ 

καΐ  βοών  ^ανϋ'άς   άγελας   άφίημ^  άγρονς  τε  πάντας,  τους; 

άπονραις  265 

150  άμετερων  τοκεων  νεμεαι^  πλοντον  πυαίνων" 

κον  με  πονεΐ  τεον  οίκον  ταντα  πορβννοντ  αγαν^ 

άλλα  και  ύκαπτον  μόναρχον  και  ^ρόνοξ^  φ  ποτε  Κρηϋ'εΐδας  270 

εγκαΘ·ίξων  ιππόταις  ενϋ'ννε  λα-οΐς  δίκαξ' 

τα  μεν  ανεν  ί,υναξ  ανίας 


141.  %qr[  om.  —  144.  αμμε^  Έ^:  άμες  G  D,  cf.  Ο.  ιχ  10G  —  145.  λεύβομ. 
BC  —  άμφίοτ.  CJD;  άφίαταιντ'  corr.  Chairis  —  146.  αΙδώ:  αιδώς  coni.  Leop. 
Schmidt  Pind.  Leb.  301,  αίδοΐ  Hermann  opusc.  vii  140,  postquam  antea  αιδώ 
yicclvipcci  cam  sequentibus  verbis  oi)  πρέπει  coniunxit  —  αΙδοΙ  %aXvipaL  coni. 
Hermaim  —  147.  χαλ-κοτόροιαι  (-τέροΐΰΐ  BC)  Β  C  D  —  ξίφεβαι  Β  —  148.  με- 
γάλων —  προγόναν  Β  —  149.  ονς  ΒΏ  —  άποΰρας  codd.  —  150.  νέμεαι\ 
Cvaj).  'ρ^μ^ς  J5^  νέμεν  —  152.  y,cd:  ν,να  coni.  Μ.  Schmidt  —  ^ρόνον  F 

—  ποτ'  6  Ό  —  153.  ιππότας  Β^  — 

parata  a.  1893  ρ.  87  —  140.  ν.ερδος  αΐνήβαι  προ  δίν,ας·  similiter  Plat.  rep.  π 
ρ.  3(51  e  τονς  έπαινοϋντας  προ  δικαιοαννης  άδιηίαν  — 

142.  μία  ^ονς,  Enarea  coniux  Aeoli,  quae  peperit  Cretheura,  cuius  nepos 
lason,  et  Salmoneum,  cuius  nepos  Pelias.  Eadem  metaphora  usus  est  Aesch. 
Ag.  1125  άπεχε  τας  βοος  τον  ταΰρον  —  144.  σ&ένος  άελίον ,  f)eriphrastice  ut 
β^-ένοζ  ήμιόνων  Ο.  νι  22  —  145.  άφίβταντ',  Parcae,  quae  gignentibus  hominibus 
adstant  (cf.  0.  vi  42.  0.  χ  52),  decedunt,  si  cognatis  inimicitiae  incidunt,  sicuti 
in  anaglypho  ap.  Campana  Op.  in  plast.  46  Pudicitia  dea  aufugit,  impia  dona  mere- 
triculae  aversata  ■ —  146.  αιδώ  ■Λαλύιραι,'  utrum  a  verbo  πέλει  an  a  verbo  άφίαταντ' 
infinitivus  v.aXvTpai  pendeat  quaeritur;  priorem  sententiam  equidem  scholia 
secutus  amplecti  malim,  quod  et  verbum  πέλει  propius  adest  et  activa  forma 
infinitivi  καλνιραι  non  admittit  Dissenii  iaterpretationem  ''ad  pudorem  suiim 
occultandiim'.  Inimicitias  igitur  tantas  dici  puto,  ut  pudorem  abiciant.  Cefcerum 
egregie  hoc  loco  poeta  epilogum  carminis  praeparat;  ut  enim  lason  Peliam 
commonet,  ne  necessitudinis  pudorem  abiciat,  ita  Arcesilao  poeta  tecte  quidem, 
sed  impense  suadet,  ut  cum  Damopbilo  suo  cognato  in  gratiam  redeat  — 
150.  πλοντον  πιαίνων  vocabula  haec  duo  alliterationis  figura  arctius  coniuncta 
sunt  —  151.  πονεΐ '  λνπεΐ,  cuius  verbi  subiecta  sunt  ταντα  et  χαΐ  (adeo)  σπαπ- 
τον  ν,αϊ  %·ρόνος·  cum  verbo  hoc  iungas  adverbium  ayav  —  Κρη&εΐδας,  Aeson 
Crethei  f.  pater  meus  —  153.  ίππόταις·  equites  Thessali  in  omniuni  ore  erant 

—  εν%·ννΐ-  similiter  Soloii  fr.  15,  36  ενΟ'ΰνει  δε  δί%ας  Οίολιάς-  practerea  conferre 
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155  λϋΰον  αμμιν,  μή  τι  νεώτερον       αυτών  άναΰταίί]  κακόν.  275 
αρ'  εειηεν.    άχα       άνταγόρενΰεν  καΙ  Πελίαξ'  "Εβομαι 
τοΐοξ.    άλλ^  ηδη  με  γηραών  μέρος  αλικίας  280 
αμφυΛολεΐ'  βον  δ'  avdOg  ηβας  αρτυ  κυμαίνει"  δύναΰαί  δ'  άφελεΐν 
μανιν  χϋΌνίων.    κέλεταυ  γαρ  εάν  ψυχάν  κομί^αί 
160  Φρί^,ος  ελϋ'όντας  προς  Αιγιτα  Ο'αλάμους,  285 
δέρμα  τε  κρωϋ  βαΟ·νμαλλον  αγείν, 
τω  ποτ   εκ  πόντου  6αώ0·η 

εκ  τε  ματρυιας  άΰ'έων  βελεων.  Στρ.  η'. 

ταΰτά  μοι  Ο'αυμαβτος  όνειρος  ίων  φώνει.   μεμάντευμαι  δ'  επί 

Καύταλία,  290 
εί  μετάλλατόν  τι.  και  ως  τάχος  οτρύνει  με  τεύχειν  ναι  πομπάν. 
165  τούτον  αε^Ίον  εκών  τελεύον'  και  τοι  μοναρχεΐν 

και  βαβιλευέμεν  ομννμι  προ^]6ειν.    καρτερος  ^95 
όρκος  αμμιν  μάρτυς  εΰτω  Ζευς  6  γενεϋΊιος  άμφοτεροις. 
ΰύνΟ'εΰιν  ταύταν  επαινηδαντες  οι  -  μεν  κρίΟ'εν.  300 
ατάρ  Ίάΰων  αύτος  "ηδη 

170  ωρνυεν  κάρυκας  έόντα  πλόον  Άντ.  η'. 

φαινέμεν  πάντα,    τάχα  δε  Κρονίδαο  Ζηνος  υιοί  τρεις  άκα- 

μαντομάχαι 

ήλΟΌν  Άλκμήνας  O"'  ελικοβλεφάρου  Αήδας  τε,  δοιοι  δ'  υψι-  305 
    χαΐται 

155.  άναβτ-ήΐ]  {άναοτητ]  cum  G.  Curtio  praefert  Schroeder)  coni.  Herniann, 
άναατηοης  G D  et  v.  1.  scliol. ,  άναοτηβη  B^'"^,  άνααταίη  ν.  1.  schol.,  unde 
avaaTccirj  Ahrens  —  156.  ϊααομαι  BCD  —  157.  τοΐος  Mosch. :  τοιούτος  BCOJE 

—  γερ.  Ώ  —  161.  ^αΟ·νμ,αλον  Β  Ό  —  162.  iv.  τε:  i-n  των  Β  —  βονλέων  Ώ 

—  163.  φώνει  schol.:  φωνεΐ  codd.  —  164.  μεταλλακτόν  mavult  Bergk,  hoc  vel 
•κατάλλαγ,τον  Herwerden  Stud.  Pind.  34  —  με:  αε  Β  —  165.  τέλεσσ.  BCD  — 
169.  αντάρ  BC  —  170.  ώρννεν  Boeckh:  δρννεν  BCD  —  τιάρνκας  τας  έόντα 

—  έόντα  codd. :  έπόντα  coni.  Jurenka,  ϊταΐΰΐ  coni.  Bergk;  fort.  Ιόντά  —  172.  τ'  έλ. 

• 

iuvat  nostrum  richten  —  156.  τιαί-  Pelias  et  ipse  placida  oratione  utitur  — 
159.  ιρνχάν  κομιξαι,  άνακλήαει,  ter  anima  hominis  in  peregrina  terra  mortui 
vocanda  et  sic  quasi  in  patriam  reducenda,  ut  notum  est  ex  Hom.  Od.  χ  G4  — 
161.  de  Phrixo  insidias  novercae  fugiente  et  in  dorso  arietis  per  mare  vehente 
omnia  nota.  Schol.:  έν.αν,ώ&τ]  γάρ  δια  την  μητρνιάν  εραα&εΐΰαν  αντον  και.  έπε- 
βονλεν&τ},  ωΰτε  φυγείν,  ταντην  δε  6  μεν  Πίνδαρος  έν  "Ύμνοις  ^ημοδί-κην  φησι', 
Ιππίας  δε  Γοργώπιν,  Σοφοηλής  δε  έν  Ά&άμαντι  Νεφέλην ,  Φερεκύδης  Θεμιβτώ' 
ος  ν,αί  φΎ\οι  των  ν,αρπων  φΟ'ειρομένων  έ%  ταΰτομάτον  έ&ελούαιον  δοΰναι  εαυτόν 
εις  ΰφαγην.  το  δε  άΟ'έων  βέλεων  άλληγορικώς  αντί  τον  βουλευμάτων  η  λόγων  ΐ] 
πραγμάτων  —  164.  ει  μετάλλατόν  τΐ'  an  quid  curandum  sit,  cum  somnia  sint 
partim  vera  partim  falsa  —  δτρΰνεΐ'  scil.  'Απόλλων,  qui  nomine  Καβταλία  satis 
significatus  est  —  πομπάν  expeditionem  —  167.  Ζενς  b  γενέ&λιος  άμφοτέροις, 
lupiter,  a  quo,  cum  Hellenem,  patrem  Aeoli,  genuisse  ferretur,  uterque  genus 
derivavit  —  168.  κρί^^εν  διε7ΐρίΟ"ηβαν. 

170  ss.  enumerantur  Argonautarum  principes,  de  quibus  v.  Prol.  cxxv  — 
171.  τρεις-  Hercules,  Alcmenae  filius,  Castor  et  Pollux,  Ledae  filii  — 
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άνερες^  Έννοΰίδίχ.  γένοξ^  αίδεΰ&εντες  άλκάν, 
έκ  τε  Πνλον  καΐ  άτν'  άκρας  Ταινάρου,    των  μεν  κλέος  310 
175  έβλον  Ενφάμον  τ   εκράνϋ'η  βόν  τε,  ΙΤερίκλνμεν'  ενρνβία. 
ί'ξ  ^Ατίόλλωνος  δε  φορμίκτάς  άοί-δαν  πατήρ 

εμολεν,  εναίνητος  Όρφενς.  315 

Έτι.  η. 

τίέμηε  δ^  Έρμας  χρνβόρατίίς  δίδυμους  υίους  έπ  'άτρυτον  τΐόνον, 
τον  μεν  Έχίονα,  κεχλάδ οντάς  ^βα.,  τον  δ^  "Ερυτον.  ταχέες 
180  δ'  άμφΐ  Παγγαίου  %·εμέ%'λθίς  ναιετάοντες  εβαν'  320 
καΐ  γαρ  εκών  Ο'υμω  γελανει  ϋ'&ΰΰον  εντυεν  βαβιλεϋς  άνεμων 
Ζήταν  Κάλαΐν  τε  πατήρ  Βορέας,  άνδρας  πτεροΐύιν  325 
νώτα  πεφρίκοντας  αμφω  πορφυρεοις. 
τον  δε  ΛαμπείΟ-τ]  γλυκϋν  ήμιΟ'εοι- 
0LV  TtodOv  έ'νδαιεν  "Ηρα 

185  ναος  Άργοϋς,  μή  τίνα  λειπόμενον  Στρ.  ϋ·'. 

τάν  άκίνδυνον  παρά  ματρί  μένειν  αιώνα  πέΰβοντ,  άλλ''  έπΙ  330 
  καΐ  ^ανάτω 

{kl.  Ό)  ΈΏ  —  ελί-ϋοβλεφάρων  Ώ  —  δυοϊ  Β  —  173.  αΙδεβ&έντες  codd.  et  schol. : 
άλδηΰκοντες  Mor.  Schiiiidt,  αί'ν'  εβ&έντες  Jurenka,  ά  ύ^αβ%·έντεξ  αλν,ά  Bergk  — 
176.  φορμιγκτ.  G  —  178.  iQveoQQ.  BCD  —  179.  ηεχλαδότας  D  —  "Ερντον  coni. 
Schmid:  ενρντον  ΒΟΌ  —  ταχέες  δ'  ΈΟΌ,  ταχέως  δ'  VE'-  in  lit.,  δ'  eiec. 
Boeckh;  cf.  Ρ.  iv  9  —  180.  &εμ,έ&λοι.ς  coni.  Boeckh:  ϋ'έμε&λα  B^G,  om.  B^ 
BGP  —  181.  ^τννε  C^V:  ϊντυεν  Β  D  —  183.  πεφρυηότας  Β  et  lemma 
\n  Β  —  184.  παμ.πλ7ΐ&ή  D  —  πό&ον  γ'  Mosch. ,  πό&ον  τόνδ'  ανεν  coni.  Em- 
perius ;  at  ν.  not.  ad  0.  vi  2«  —  ^νδαιεν  Β  in  lemm.  Ώ:  ϊδαιεν  Β  C\ 
πρόαδαιεν  Boeckh,  δαίεα^εν  Hermann  —  185.  ναονς  Β  —  186.  μΎ\τέρι  CD  — 

173.  Έννοαίδα  γένος·  Euphamus,  qui  Taenaro  venit,  Neptuui  iilius,  et 
Periclymenus,  qui  Pylo  venit,  Pelei  filius  et  Neptuni  nepos  —  αΙδεβΟ-έντες  άλ- 
%άν,  qui  fortitudinem  tamquam  deam  reverebantur ;  locutionem  singularem 
formasse  Pindarus  Tidetur  ex  Homeri  oratione  II.  xv  56i  ω  φίλοι,  άνέρες  Εατε  και 
αιδώ  &έ6ϋ·'  ένΙ  0·νμω  —  176.  Απόλλωνος"  schol. :  Απόλλωνος  τον  'Ορφέα  φηαΐν 
είναί,  'όν  και  αντος  υ  Πίνδαρος  (fr.  139)  και.  αλλοί  ΟΙάγρον  λέγουαιν.  Dubito 
tamen  an  poeta  verbis  Απόλλωνος  potius  Thraciam  urbem  Άπολλωνίαν, 
unde  Thracins  poeta  venerit,  signiiicare  voluerit  —  179.  κεχλάδοντας·  schema 
Alcmanicum,  quod  Alcman  frequenter  pluralem  priori  nomini,  priusquam  al- 
terum  additum  esset,  adiungere  solebat;  sed  iam  Homerus  II.  ν  774  ηχι  ροάς 
Σψόεις  σνμβάλλετον  ηδε  Σκάμανδρος,  et  Π.  χχ  138.  Od.  χ  5ΐ3  —  "Ερντος  (sic  etiam 
Apoll.  Argon.  i  Γ)2)  in  scholiis  et  apud  ApoUod.  i  112  Εϋρντος  audit  --  180.  Παγ- 
γαίον  Pangaeus  mons,  unde  Boreae  filii  alati  venerunt,  in  Thraciae  et  Mace- 
doniae  confiniis  fuit  —  ^βαν  Boreadae,  qui  Thraciae  montes  tenebant  et 
proximis  versibus  nominatim  declaranfcur  —  183.  πορφνρέοίς'  epitlieton  non 
tam  coloris  quam  splendoris  significandi  gratia  additum  esse  videtur;  cf. 
N.  XI  28  et  Hor.  C.  iv  1,  10  purpweis  oloribus.  Alae  Boreae  Boreadarumque  ex 
vasibus  aliisque  monumentis  artis  satis  notae  sunt;  conf.  Welcker,  Alte  Denkm. 
III  144  ss.  —  Ceterum  paucorum  tantum  heroum,  qui  ipso  genere  insignes  erant, 
nomina  poeta  attulit;  praeterea  a  Pindaro  ipso  O.  iv  21  Erginus  Clymeni  filius, 
fr.  172  Telamon,  fr.  48  Peleus,  in  Cypseli  cista  (Paus.  ν  i7,  0)  Pisus  et  Asterio, 
multi  alii  ab  Apollonio  inter  Argonautas  fuisse  feruntur  — ■  186.  τάν  αιώνα· 
schol.:  &ηλνηώς  κατά  το  ϊδιον  ε^ος  έ^ηνεγν,ε·  item  Ρ.  ν  7.  Ν.  ιχ  44;  contra 
masculiiio  genere  utitur  Ο.  ix  co.  Ν.  iii  75;  de  locutione  αιώνα  πέβΰοντα  cf.  0. 

PrNBAKUs  ed.  Clirist.  11 
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φάρμακον  κάλλιβτον  iag  aQsrccg  aXi^cv  ενρεόϋ'αι  ύνν  άλλοις, 
ές  δε  Ίωλχον  επεί  κατέβα  ναντάν  αωτος^  335 
λέ^ατο  πάντας  έτίαίνήΰαίς  Ίάΰων.    και  ρά  foL 
190  μάντίξ  ορνίχεββι  και  κλάροίΰί  %·εο%ρθ7ίέ(ον  ίεροΐξ 

Μό-ψος  αμβαβε  ΰτρατον  τίρόφρων.  ετίεΙ  -  δ"  εμβόλου  340 
κρεμαΰαν  άγκυρας  ϋτίερΟ'εν, 

χρυΰεαν  χείρε66ι  λαβών  ψιάλαν  Άντ.  . 

άρχοξ  εν  πρύμνα  πατερ'  Ούρανιδαν  έγχεικεραυνον  Ζηνα^  καΐ 

ώκυηόρους  345 
195  κυμάτων  ρίτΐάς  άνεμων  τ   έκάλει,  νύκτας  τε  καΐ  πόντου  κε- 

λεύΰ^ους 

αματά  τ   εϋφρονα  και  φυλίαν  νόβτουο  μοΐραν' 
εκ  νεφεων  δε  J-ol  άντάυβε  βροντάς  αΙβίον  350 
φϋ'έγμα'  λαμηραΐ  δ'  ήλ&ον  ακτίνες  ΰτεροπας  άτιορηγνύμεναι. 
άμηνοάν  δ^  ίίιρωες  εβταύαν  %^εοϋ  -  ϋάμαΰιν  355 
200  πι%·όμενοί'  κάρυί,ε  δ^  αύτοΐς 

Έπ. 

εμβαλείν  κώτίαιΰί  τεραΰκότίος,  αδείας  ένίπτων  ελπίδας, 
είρεβία  δ^  υπεχώρηύεν  ταχειαν  εκ  τίαλαμαν  άκορος.  360 
βύν  Νότου  δ'  αϋραίς  έτι  ^Αί,είνου  6τόμα  πεμπόμενοί 
ηλυϋ·ον  άγνον  Πούειδάωνος  εΰβαντ   είναλίου  τέμενος., 

187.  Ιας  Β  —  188.  δ'  Ίαωλ%6ν  coni.  Schmid  —  κατέβαν  D  —  190.  ϋ-ΐοπρεπ.  Β 

—  191.  αμβαυαε  Β  —  193.  ψιάλαν.  αγκνριχν  Β'^'^  —  195.  άνεμων  PQ:  ανέμους 
BCDE  —  197.  αντάνναε  —  198.  άπορρ.  BC  —  199.  αμπλοον  coni.  Coraes  — 
200.  πιθ'.  Moscli.;  ^IεLQ'.  BCBE  —  202.  τραχειαν  C  —  203.  άξ,είν.  Β  Έ  et 
schol. :  ενί,είν.  CD  —  204.  ττοαειδάνος  Β  —  εββαντ' :  fort.  'έΰανντ'  vel  potius 

I  8δ  —  187.  φάρμα·Λθν  άρετ&ς  laus  dicitur,  ut  Eur.  Bacch.  283  φάρμακον  πόνων, 
Ν.  IV  1  ενφροΰννα  πόνων  ιατρός  —  ε&ς  ad  plures  hic  relatum  est,  ut  vice  versa 
αφέτερος  ad  singulos  —  189.  λε^ατο'  recensuit,  simul  ad  virtutem  cohortatus 
ad  exemplar  Agamemnonis  II.  iv  a.3i  ss.  —  190.  ορνίχεβϋΐ  τιαΐ  τιλάροις,  cum  αμ- 
βααε,  quam  cum  Ο'εοπροπέων  iungere  malo  —  τιλάροι-ς  .  .  .  ίεροΐς'  sortibus  sacris, 
iion  profanis  —  194.  άρχός·  dux  navis  lason,  cum  ancoras  ex  utraque  parte 
prorae  (άγκυρας,  non  άγ-κύραν)  solutas  suspendissent,  libationem  ante  profec- 
tioncm  fecit;  cf.  Thucyd.  vi  isa,  Arrian.  anab.  vi  3  —  έν  πρύμνα·  quae  sedes 
ducis  navis  erat;  contra  in  prora  Euphamus  suam  sedem  habebat;  vide  y.  i'2 

—  195.  ριπας  άνεμων  cf.  Ρ.  ix  l.s.  N.  iii  .59.  fr.  88.  Soph.  Aiit.  ί)2ί)  —  198.  aiCLOv, 
faustum;  cf.  Hom.  Β  Siu)  άατράπτων  έπιδέ'ξι  έναίΰίμα  αήματα  φαίνων  —  199.  άμ- 
πνοάν  ϊΰταααν,  periphrastice  pro  άνέπνευααν ,  ut  έλπίδα  ατήβαι  ap.  Eur.  Iph. 
Aul.  788  —  201.  τεραακόπος'  Mopsus  signa  lovis  interpretans  et  bonam  spem 
animis  Argonautarum  iniciens  —  203.  cvv  Νότου  δ'  α^ραις-  Notus  a  lueridie 
flans  navem  ad  ostium  ponti  ferebat,  ubi  celebre  erat  delubrum  (Ιερόν)  duo- 
decim  deorum,  de  quo  v.  Apoll.  Arg.  ii  ,532  et  Wieseler,  Spicilegium  de  locis 
scviptorum  veterum  ad  Bosporum  Thracium  spectautibus  p.  32  —  204  εαΰαντ', 
scholia  'έν,τΐΰαν  interpretantur ,  reddentes,  opinor,  δωμηααντες  βωμόν  Apollouii 
Arg.  II  .031;  quod  si  recte  faciunt,  Argonautae  ipsi  illnd  delubrum  condidisse 
putandi  simt.  At  cum  iam  exstare  [υπάρχείν)  ara  dicatur  nuper,  scilicet  a 
Phrixo,  condita,  exspectamus  notionem  intrandi,  unde  ϊαδυν  i.  e.  έοέδνααν 
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205  φοίνίΰΰα  δε  Θρψκίων  άγελα  τκνρων  νπαρχεν 
καΐ  νεόκτίύτον  λί^'ων  βωμοΐο  ^έναρ. 
εξ  δε  κίνδννον  βαΟ'νν  ίέμ,ενοί 
δεβπόταν  λίββοντο  ναών. 


365 


ΰννδρόμων  κινηϋ'μον  άμαιμάκετον  Στρ.  ί'.  370 

εκφνγείν  Λετρκν.    δίδνμαι  γαρ  εύαν  ζωαί,  κνλυνδέΰκοντό  τε 


κραιπνότεραί 


210  τ)  βαρύγδουπων  άνεμων  (ίτίχεξ'    άλλ'  ηδη  τελεντάν  κείνος 


ανταΐξ 


ήμιΟ-εων  τίλόος  αγαγεν.  έξ  Φάΰιν  δ'  επευτεν  375 
Ίΐ]λν^ον'  εν%·α  κελαινώπεύβι  Κόλχουύιν  βίαν 

μΐ^αν  Αίητα  r'  άγανω.  πότνια  δ'  όξ,ντάτων  βελεων  380 
τΐοικίλαν  ί'νγγα  τετράκναμον  Ού-λνμπόϋ'εν 


215  iv  άλντω  ξεν^αίΰα  κύκλω, 


μαννάδ^  ορνιν  Κν%ρογένεία  φερεν 


Αντ.  i'. 


ϊβδνν  —  έναλ.  ΈΟΌ  —  206.  ΙίΟ·ων  Tricl.:  λί&ινον  BCBE;  ϋ·έναρ  βωμ,ον  Ιί- 
ϋ-ινον  coni.  Ahlwardt  —  208.  αννδρομον  Ε  —  209.  δίδνμαι  D:  δίδυμοι.  Β  C 

—  γ.ραιπνυν  Ό  (accentus  et  ν  in  lit.)  —  211.  δ'  ·.  y'  C,  quod  ex  τε  ortum 
videtur  —  έ'πειτ'  άνηλ.  Β,  ^πειτ'  .  .  ηλ  Ό  (lit.  inter  τ  et  ή')  —  212.  -πεσι  C 

—  213.  τ'  άγανω  coni.  Herwerden:  παρ'  αντω  codd.,  τ'  άγανρω  coni.  Μ.  Schmidt 

—  δξντ.  C  et  schol. :  ώκυτ.  Β  D  —  216.  ^ρνιν  Β  — 

legendum  esse  conieci.  Aliter  Timosthenes  in  scholiis  Apollonii  ii  532  rei  diffi- 
cultatem  expedire  conatus  est:  Τιμοΰ&ένης  δέ  φ7]αι  τονς  μεν  Φρίξον  παΐδας 
βωμονς  δώδεκα  ίδρνΰααΟ·αι  των  &εών,  τονς  δε  Άργοναντας  τον  Ποαειδώνος  scil. 
έναλίον  —  205.  φοίνιαοα  scrupulos  veteribus  grammaticis  movit,  quoniani  nigri 
tauri  Neptuni  sacri  erant;  vide  tamen  0.  xiii  ω  —  Θρηιν,ίων  cum  delubrum 
illud  in  Asiatico  litore  positum  esset,  Thraces  intellegendi  sunt  Bithyni,  quos 
Herodotus  vii  75  ex  Europa  in  Asiam  traiecisse  tradit:  οντοι  μεν  (Θρηι-κες)  δια- 
βάντες  μεν  ές  την  Άοίην  έκλή&ηβαν  Βι&ννοί  —  306.  &έναρ  acholia  interpretan- 
tur  ro  τον  βωμον  -κοίλωμα  το  νποδεχόμενον  τα  &νματα,  qua  a  signiiicatione 
ηοη  abhorret  trita  locutio  ϋ·έναρ  χειρός  —  208.  βννδρόμων  .  .  .  πετραν,  quae 
vulgo  Συμπληγάδες  audiunt  et  iam  Homero  μ  ω  notae  erant;  eas  αννορμάδας 
(an  αυνδρομάδας?)  Simoaidem  dixisse  tradit  schol.  Eur.  Med.  2  —  210.  άνεμων 
βτίχες·  ventorum  tamquam  acies  inter  se  confligere  dicuntur  —  212.  ηελαινώ- 
πεββι·  fuscos  finxisse  poeta  videtur  Colchos,  quod  Oceano  et  orientalibus  Aethio- 
pibus  propinquos  eos  esse  opinabatur;  eosdem  tamen  etiam  Herod.  ii  i04  με- 
λάγχροας  fuisse  tradit,  eos  ab  Aegyptiis  militibus  ortos  esse  ratus ;  conf.  Lycophr. 
1312  et  Holzingeri  comm.  ad  h.  1.  —  212  s.  βίαν  μίξαν  Dissenius  Boeckhio 
auctore  Argonautas  statuit  primum,  cum  urbem  peterent,  a  Colchis  prohibitos 
esse  et  armis  viam  sibi  jjarasse,  deinde  autem  inter  Colchos  et  Argonautas 
convenisse,  ut  vellus  certis  condicionibus  redderetur.  At  hoc  nimis  obscure 
poeta  narrasset,  quamobrem  dubito  an  rectius  scholiasta  verba  interpretatus 
sit:  βίαν  μίί,αν  άντί  τον  αυνήλϋΌν,  έπιμιχ&ηναι  έποίησαν  την  εαυτών  βίαν  έκεί- 
νοις^  τουτέστιν  έμίγηβαν  αντοΐς  —  214.  Ι'νγγα  ■  torquilla  seu  verticilla  avis  mo- 
bilitate  sua  agitationem  aestuantis  amoris  significare  videbatur,  unde  in  incan- 
tationibus  ea  utebantur  illigata  rotae,  quam  circumagebant;  hoc  autem  incan- 
tationis  genus  Venerem  tum  primum,  ut  lasonem  suumadiuvaret,  de  caelo 
mortalibus  intulisse  poeta  fingit;  cf.  N.  iv  35  Ι'υγγι  έλκομαι  ητορ,  Plaut.  Cistell. 
II  1,  4  versor  in  amoris  rota  miser  — 
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Λρώτον  avd'Q07C0Lei,  λιτάξ  τ  επαοίδάς  έκδίδά0κ7]6εν  ΰοφον  385 

^ίύονίδαν 

οφρα  Μήδειας  τοκεων  άφελοιτ'  αΐί^ώ,  ποϋ'εινά      Ελλάς  αντάν 
εν  φραΰΐ  καιομεναν  δονεοί  μάβτυγί  Πείθ-οϋς.  390 
220  καΐ  τάχα  πείρατ'  άεϋ·λων  δείκννεν  πατρωίων' 

6υν  δ'  έλαίω  φαρμακώΰαίΰ'  άντίτομα  βτερε&ν  όδνναν 

δώκε  χρίεβΟ'αι.    καταίνηύάν  τε  κοί-νον  γάμον  395 

γλνκνν  εν  αλλάλοιβί  μίί,ειν. 

Έλ.  ι'. 

άλΧ'  οτ   ΑίΎΐτας  άδαμάντυνον  εν  μέύβοις  αροτρον  ΰκίμψατο 
225  καΐ  βόας^  οΐ  φλόγ'  άτΐο  ϊ,αν%·αν  γεννών  τΐνεον  καίομένοιο  400 

πυρός, 

χαλκεαις  δ'  οπλαΐς  άράύβεΰκον  χϋ·όν'  αμειβόμενοι" 

τονς  άγαγών  ζενγλα  πελα66εν  μοϋνος'    όρ&άς  d'  αύλακας 

έντανύβαις  405 

ί^λανν\  ανά  βωλακίας       όρόγνιαν  όχίζε  νώτον 
γας.    εειπεν  δ^  ώδε'  Τοϋτ'  έργον  βαβίλενς^ 
230  οΰτις  άρχει  ναός,  εμοί  τελεόαις 

αφϋ'ίτον  ΰτρωμνάν  άγεβϋ'ω,  410 

κώας  αίγλαεν  χρυΰέω  ^-νβάνω.  Στρ.  ια' . 

ώς  αρ'  ανδάόαντος  άπο  κροκόεν  ρίψαις  Ίάύων  είμα  Θ·εω  πί- 

βννος 

εΐχετ   έργον  πνρ  δέ  νιν  ουκ  εόλει  παμφαρμάκον  ^είνας  έψετ- 
  μαΐς.  415 

217.  ίδιδ.  Β  νίδα  Ό  —  218.  Μηδει,αν  coni.  Beck  —  220.  TtccTQoiicov 

Byz.:  πατρώων  BCD  —  223.  έν  om.  C  —  μίξείν  {μί^ιν  D)  Β  Ό  Ε:  μίξκι  C 

—  224.  μέαοις  CD  —  225.  γεννν  coni.  Dindorf  bene,  γνά&ων  coni.  Boeckh 

—  227.  έν,ταννΰαις  coni.  Hecker  —  228.  άναβωλαηίας  Β  CD,  άνά  βώλα·Λας,  ές 
δ'  όρ.  coni.  Hartung  —  όρόγνιαν  coni.  Hermann:  δργνι,αν  BCD  —  229.  fort. 
τωϋτ'  —  231.  χρναέω  om.  C —  232.  ζροκόεν  Β:  κρόγ,εον  CD  —  233.  έόλει  coni. 

218.  τοκεων  άφέλοιτ'  αίδώ'  cf.  Ο.  χιιι  53  —  ποΟ^εινά  ^Ελλάς'  τζο&ονμένη 
Ελλάς,  vel  πόϋΌς  Ελλάδος  —  219.  μάοηγι  ΠειΟΌνς-  Veneri,  cuius  socia  amo- 
rumque  conciliatrix  Πει&ώ  perhibebatur  (P.  ix  39.  fr.  122,  2.  123,  10),  flagellum 
tribuit  Hor.  C.  iii  26,  11  —  221.  φαρμαγ,ώβαιβ'  άντίτομα'  herbas  et  radices, 
quae  contra  spiritum  boum  valerent,  decisas  oleo  unguens;  cf.  Aesch.  Agam.  π 
VTtvov  τόδ'  άντίμολπον  έντέμνων  axog  —  224.  άδαμάντινον  αροτρον  cf.  Apoll. 
Arg.  iii  1284=  αδάμαντος  αροτρον  —  225.  ξανΟ-αν  γεννών  cf.  Ρ.  ιν  149  βοών  ξ,αν- 
0·άς  άγέλας,  205  ψοίνιβοα  άγέλα  ταύρων  —  227  ss.  Aetes  prior  tauros  flammivomos 
iunxit  sulcosque  rectos  firma  manu  arvo  impressos  (έντανύαας)  duxit,  ut  lason 
Solis  iilium  aemulatus  idem  hoc  facinus  perpetraret  —  228.  άνά  βωλακίας  όρό- 
γνιαν in  ulnae  altitudinem ;  βωλακίας  quaeritur  adiectivumne  sit  noininis  γάς, 
glebosae  terrae,  an  nomen  formatuni  a  βώλος  vel  βώλαξ,  ut  χαράκια  a  χάραξ. 
Equidem  ob  verborum  ordinem  alterum  praeferendum  duxi  —  229.  βαοιλενς· 
ironice  Aetes  rex  lasonem  regulum  alloquitur  —  232.  ανδάααντος·  participii 
absoluti  similia  exempla  habes  N.  χ  89.  Ρ.  vra  43.  85  —  233.  εΐχετ'  'έργον  ag- 
grediebatur  reni,  iit  Herod.  vii  5  λόγον  εΐ'χετο  —  iόλει  plusquamperfectum  est 
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ΰ^ΐαβϋάμενος  δ'  uqotqov^  βοέονξ  δήβαίς  άνάγκας 
235  εντεΰιν  ανχέναξ^  εμβάλλων  τ   εριπλευρω  φνά 

κεντρον  aiavlg  βοατάς  έ^επόναό'  έτατακτον  άνήρ  420 
μετρον.    ί'ν^εν  δ'  άφωνήτω  περ  εμ-Λαξ  αχεί, 
δνναΰιν  Αίήτας  άγαβΟ'είξ. 

προς  δ'  εταΐροί  καρτερον  άνδρα  φόλας  Άντ.  ια' .  425 

240  ώρεγον  χείρας,  ύτεφάνοιΰί  τέ  νιν  ποίας  ερετΐτον,  μείλυχίοις  τε 

λόγοίς 

άγατίάζοντ' .  αντίκα  δ'  Άελίον  ϋ·ανμαΰτος  υίος  δέρμα  λαμττρον 
εννεπεν,  εν&α  νιν  έκτάννύαν  Φ^ίξον  μάχαιραΐ'  430 
ηλπετο  δ'  ονκετι  J^ol  κεΐνόν  γε  πρά^,εΰ&αί  ηόνον. 
κεΐτο  γαρ  λόχμα,  δράκοντος  δ'  εΐ'χετο  λαβροταταν  γεννών,  435 
245  ος  ηάχεί  μάκευ  τε  πεντηκόντορον  -  ναϋν  κρατεί, 
τέλεΰαν  αν  τίλαγαΐ  βίδάρον. 

Έπ.  ία'. 

μακρά  μοί  νεΐοϋ-αί  κατ'  άμα^,ίτόν  ωρα  γαρ  βννάητει  και  τίνα  440 
οίμον  ί'βαμι  βραχνν'  πολλοΐβί  δ'  αγημαί  ύοφίας  έτεροίς. 
κτεΐνε  μεν  γλανκώπα  τεχναις  ΛΟίκίλόνωτον  οφιν, 
250  ώ  'ρκεΰίλα,  κλέ·φεν  τε  Μήδείαν  ΰνν  αντα,  ταν  ΤΙελίαο  φόνον  445 

Boeckh:  αίόλλεί  codd.,  αίόλεί  Pauw.  —  234.  βπααάμ.  BCD  —  βοέονς  C:  βοέοις 
(in  loco  perforato)  D  et  schol  —  δηΰας  D  Ε,  δήαεν  C  —  άνάγκας  B"CO: 
άνάγκας  et  άνάγ-Λα  schol. ,  quorum  alterum  praetulit  Hermannus  opusc.  vii  U2 
—  235.  έμβάλλων  'BP:  έμβαλών  GDE  —  237.  άμψων.  C  —  239.  εταίροι,  Byz.: 
έrάρo^  5?  C D^^°,  έτεροι  D'^'^  —  243.  πρά^εαΟ·αι  coni.  Herrmann:  πράξαΰ&αι  codd.; 
cf.  223  —  244  λαβροτάταίν  γεννοιν  coni.  Bergk.  —  246.  τέλεββαν  BDE,  τέλεαεν 
V.  1.  schol.  —  248.  πολλοίς  Β  —  250.  'κκλέιρεν  coni.  Herwerden  —  'ανν  αντώ  C 
et  V.  1.  schol.,  evv  ανώτω  Πελ.  coni.  Bergk  —  ψονόν  requirit  Gildersleeve  — 

ab  radice  J-ελ  formatum  ut  ϊοργα,  έ'οικο:  —  234.  άνάγν,ας  ϊντεβιν  loris  ita 
collum  constringentibiis,  ut  extrahi  nequeat  —  234  sq.  βπασαάμενος  .  .  .  δήααις 
.  .  .  έμβάλλων  trium  actionum  prima,  qua  aratrum  lason  in  sulcum  traxit,  re- 
liquis  duabus  particula  τε  arctius  inter  se  coniuDctis  antecessit;  harum  autem 
iterum  prior,  qua  loris  cervices  constrinxit,  antecessit  alteri,  qiia  stimulos 
lateribus  iniecit  —  237.  ινγξ,εν  δ'  άφωνητω  περ  αχεί'  oxymoron  ita  explican- 
dum  est,  ut  Aetes,  quamvis  prae  dolore  verba  non  fecerit,  tamen  voce  inarticu- 
lata  admirationem  expressisse  dicatur  —  240.  βτεφάνοιβι  ποίας·  coronis  ex 
herbis,  velut  apio,  flexis;  cf.  P.  vm  20  ποία  Ήαρνααίδι  —  242.  Φριξον  μάχαιραι- 
arietis  vellus  cultris  abstractum  Phrixus  in  denso  dumeto  suspenderat  — 
244.  είχετο  λαβροταταν  γεννών  periphrasta  cum  interpretetur  κατείχετο  το  ηώας 
νπο  των  δεινότατων  τοϋ  δράκοντος  γεννών,  λαβροτάταις  γένναιν  vel  λαβροτάταιν 
γεννοιν  legisse  videtur. 

247  ss.  casus  reditus  Argonautavum  plene  referre  ad  consilium,  quod  in 
hoc  carmine  sibi  poeta  proposuerat,  nihil  attinebat,  qua  de  causa  semita  com- 
pendiaria  se  rediturum  promittit  —  ωρα  γαρ  οννάπτεΐ'  schol.:  καιρός  γάρ  μ' 
έπείγεί'  cf.  Ν.  ιν  34  ώραι  έπειγόμεναι  —  248.  πολλοΐαι  .  .  .  ετέροις'  sententia 
poetae  suam  artem  iactantis,  ad  rem  tamen  nihil  attinens;  cf.  P.  iii  20  — 
250.  cvv  αντα-  sua  sponte  Medeam  secutam,  non  vi  raptam  esse  lepide  poeta 
significat,  unde  apud  Lycophroiiem  v.  1317  lason  dicitur  αντόκλητον  άρπάαας 
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εν  τ  'ίΙκεανον  τίελάγεβΰυ  μίγεν  πόντω  τ'  Έρν&ρώ 
Ααμνιαν  τ   εϋ'νει  γυναικών  άνδροφόνων 

εν&α  καΐ  γνίων  άέ%·λθίξ  έτνεδεί-  4δ0 
ί,αντο  J^iv'  έΰ%·άτοξ  άμφίς, 

καΐ  ϋννενναβϋ'εν.    καΐ  έν  άλλοδαπαΐς  Στρ.  ιβ'. 

255  ΰπερμ'   άρουραΐξ   τοντάκΐξ  υμετέρας   άκτΐνος   δλβου  δέκατο 

μοίρίδίον 

άμαρ  η  νύκτες,    τόϋ'ί  γάρ  γένος  Εύφάμου  φυτευΟ·εν  λοιπόν  455 

αίεΙ 

τέλλετο'  και  Λακεδαιμονίων  μιχΟ·έντες  ανδρών 
Υΐ^εΰι  τάν  ποτέ  Καλλίβταν  άπώκηΰαν  χρόνω  460 
ναύον  ενϋ-εν  δ'  νμμι  Αατοίδας  ετΐορεν  Αιβΰας  πεδίον 
260  ύϋν  %'εών  τιμαΙς  όφελλειν  καΰτυ  χρυ-ΰοΌ-ρόνου 

διανέμειν  Ο'εΐον  Κυράνας^  465 

6ρΟ·όβουλον  μήτιν  έφενρομένοις.  Άντ.  ιβ'. 
γνώ&ι  νϋν  τάν  Οιδίποδα  βοφίαν.    ει  γάρ  τις  όζους  ο%υτόμφ 
 .  πελέκει 

251.  τενά^ΐββι  coni.  Bergk,  περάτΐβαι  Hecker  coll.  Od.  χι  i3  —  253.  J-ΐν' 
coni.  Kayser:  κρίσιν  codd.  et  schol.,  κριμ'  vel  έπίδειξαν  χρισι?  coni.  Hermarin, 
έτΐέδειξαν  βίαν  coni.  Oelschlager  —  άμφί  —  255.  βπέρμ'  .  .  .  ά-ΛτΙνος  coni. 
Hermann:  περ  .  .  .  ακτίνας  codd.  —  δλβον  B?  E:  δλβω  D  et  schol ,  δλβον  B?  C 

—  256.  νν-Λτες  Β  et  schol.:  ννκτός  D  —  257  τέλλετε  Β  —  258.  τάν  coni. 
Boeckh:  αν  BGD  et  v.  1.  schol. :  av  i.  e.  άνά  Hermann,  έν  Chairis  in  scholiis 

—  άηών.ιβαν  BC  —  260.  0·εών  codd.:  ■Ο'εω  schol.  —  καβτν  coni.  Dawes:  αατν 
codd.  et  schoL  —  263.  δί,ντόμω  C:  δ^ντάτω  BD  — 

κεραΐδα  |  την  γνωτοφόντιν  καΙ  τέκνων  άλάΰτορα  —  τάν  Πελίαο  φόνον  redit 
poeta  ad  ν.  7ΐ,  quod  Pelias  ut  necaretur,  in  fatis  fuit;  de  locutione  cf.  0.  ii  i07 
■κρνφον  τίΟ·έμεν  έβλών  καλοίς  —  252.  cur  Argonautas  redeuntes  Lemnum  insulam 
appellentes  Pindarus  fecerit,  vide  ad  v.  50  —  251.  de  Hypsipyla  Lemnia  in  ho- 
norem  Thoantis  uxoris  mortui  gymnica  certamina  instituente  confer  0.  iv  21  ss. 

—  254.  έβ&άτος  άμφίς-  si  vestem  mercedem  victori  propositam  fuisse  poeta  di- 
cere  voluit,  άμφί  scribere  debuit;  quod  in  optimis  codicibus  est  άμφίς,  absque 
veste  vertendum  est,  ut  gymnici  ludi  fuisse  indicentur.  Priorem  sententiam 
Simonidem  in  carmine  nescio  quo  proposuisse  auctor  est  scholiasta:  και.  γάρ 
και  παρά  Σιμωνίδϊ]  έΰτίν  ή  Ιστορία,  ότι  περί  έα&ήτος  Ύίγωνίΰαντο'  και  Πίνδαρος 
έν  Όλνμηιονίκαις  (Ο.  ιχ  97)  —  256.  άρονραις·  nt  saepe  translata  vi  de  feminae 
ventre  usurpatum  est;  construe  απέρμα  υμετέρας  άκτΐνος  δλβον,  semen  vestri 
splendoris  prosperitatis ,  quod  utrum  die  an  nocte  conceptum  sit,  non  liquere 
festive  poeta  dicit.  Schol. :  oi  γάρ  Άργονανται  έν  τ^  Αημνω  ταΐς  Λ-ημνι,άβι- 
έπλτιοίαΰαν ,  έν  όΐς  και  Εύφημος  Μαλάχΐ]  ΰννελ&ών  Αενκοφάνη  έποί'ηοεν,  άφ' 
ου  'Αριβτοτέλης  6  πρόγονος  'ΑρκεαιΙάον  —  257.  Αακεδαιμονίων  μιχΟ^έντες  ανδρών 
η&εαι  .  .  .  άπφκηβαν  primum  igitur  qui  ab  Euphamo  et  Lemnia  muliere  pro- 
geniti  erant,  Lacedaemonem  venerunt,  unde  postquam  Lacedaemoniorum  mores 
acceperunt,  in  Theram  insulam  migraverunt  —  258.  ΚαλΙίαταν,  hoc  cognomine 
etiam  Herodotus  iv  117  insulam  Theram  nuncupat  —  259.  'ένϋ'εν  hinc  iam  redke 
coepit  ad  Cyrenas  et  argumentum  carminis  proprium  —  260.  ^εών  τιμαΙς  όφελ- 
λειν templis  conditis  sacrisque  deorum  institutis ;  cf.  P.  ν  so. 

263  ss.  Cyrenaeos  quod  sapientes  et  acutos  praedicavit,  Arcesilao  aeiiigma 
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ε^ερείφΐ}  μεν  μεγάλκς  δρυός,  αίΰχννΐ]  δε  fot  ^^αητον  είδος,  470 
265  και  φϋ'ίνόκαρπος  έοΐΰα  διδυΐ  ψάφον  περ'  αντας, 
εί'  Λοτε  χειμερίον  πυρ  ε^ίκηται  λοίβ&ίον, 

η  6νν  όρ&αΐς  κιόνεβύυν  δεύτίούΰναιύιν  ερειδομενα  475 
μόχ&ον  άλλοις  άμφεΛΤ}  δνβτανον  εν  -  τείχεϋυν, 
εον  έρημώΰαίβα  χώρον. 

270  έϋύΐ  δ'  ίατηρ  εΛίκαιρότατος,  Παιάν  τέ  6ol  τιμα  φάος.  480 
χρί]  μαλακάν  χερα  προσβάλλοντα  τρώμαν  ελκεος  άμφυτίολεΐν. 
ράδιον  μεν  γάρ  τιόλυν  6εΐ6αί  και  άφανροτεροίς'  485 
άλλ'  έτά  χώρας  αντις  εύύαι  δνΰηαλες  δή  γίνεται,  εί,ατίίνας 
εΐ  μή  ϋ·εος  άγεμόνεΰόο  κνβερνατηρ  γενηται. 

275  τίν  δε  τούτων  εξυφαίνονται  χάριτες"  490 
τλάϋ·ι  τας  εύδαίμονος  άμφΐ  Κυρά- 
νας  %'εμεν  ύτιουδάν  αηαβαν. 

των  δ^  Όμηρου  καΐ  τόδε  <3υν%'έμενος  Στρ.  ιγ'. 

ρήμα  ηόρβυν  '  άγγελον  έΰλον  εφα  τιμάν  μεγίβταν  πράγματι 

παντί  φέρειν.  495 
αϋξεται  και  Μοΐ6α  δι   αγγελίας  ορ^ας.    επεγνω  μεν  Κυράνα 
280  καΐ  το  κλεεννότατον  μεγαρον  Βάττου  δικαιάν 

ζίαμοφίλου  πραπίδων.    κείνος  γάρ  εν  παιύιν  νέος,  500 


'264.  έξερείιρ'η  coni.  Hermann:  έξερείιραί  (-Qiip.  BC)  BGD  —  uhv  Hermann: 
κε  ΒΟΏΕ  — ■  265.  ψ%·ινότιωρος  paraphrasis  —  268.  άμφέπ'η  coni.  Heyne: 
άμφέπίΐ  codd.  —  271.  τρανμα  C  —  272.  φανρ.  C  —  273.  fort.  εξ  άνίας  — 
276.  ϋπονδην  BCO  —  278.  ο  φα  coni.  Bergk  —  280.  μεγαρον  βάττον  Mosch. : 
βάττον  μεγαρον  Β  ΟΏ  —  281.  δαμοφίλοναι  J),  Λαμόψιλον  coni.  Beck  et  probat 
Madvigius  Adv.  i  1S7  —  εν  πράξει  eoni.  Herwerden  — 

tamquam  Oedipodi  alteri  solvendum  proponit;  pulcherrime  autein  fabula  (apo- 
logo)  ex  arborum  genere  ducta  sortem  Damophili  exulis  adumbrat  —  265.  φΟ-ί- 
νότιαρπος,  fructus  perdens  vel  non  iam  pariens,  ut  φ&ίνοπωρίς  Ρ.  ν  i02  — 
περ'  pro  περί  usu  Aeolico,  ut  0.  vi  38  —  367.  έρειδυμένα·  cohimna  quercea 
una  cum  aliis  columnis  vestibnlo  domus  suffulta,  quibus  moles  epistylii  im- 
ponatur  —  267.  δνβτανον ,  miserum  onus  —  268.  άλλοις,  alienis,  ut  ex  oppo- 
sito  iov  apparet  —  270.  τίμα  ψάος,  favet  spendori  tuae  fortunae  —  272.  αεΐβαι 
.  .  .  έτΐϊ  χώρας  ε'αβαί'  concutere  et  rnrsus  erigere  dicit  in  eadem  metaphorae 
specie  permanens,  deinde  ad  navigationis  imagineni  deflectit;  simili  metaphora 
utitur  Soph.  Ant.  162  τά  μεν  δη  πόλεος  άΰφαλώς  &εοΙ  \  πολλω  βάλω  βείααντες 
ώρ&ωβαν  πάλιν  —  275.  τούτων  .  .  .  χάριτες-  attractionis  quadam  vi  pluralis 
χάριτες  pluralera  τούτων  procreavit;  nam  una  de  re  agitur,  quod  Arcesilao 
grata  copia  turbatam  rempublicam  pacandi  concessa  est  —  277.  respicere 
videtur  Hom.  Ο  207:  έαϋ-λον  nai  το  τέτυκται,  δτ'  άγγελος  αΐαιμα  ίΐδ·]]·  orat 
enim  poeta  Arcesilaum,  ut  sibi  permittat  nuntium.  reconciliatae  gratiae  Damo- 
philo  reddere  —  βνν&έμενος-  cf.  Hom.  Od.  ρ  153  ε'μεΓο  δε  βύνΟ-εο  μν&ον  — 
279.  έπέγνω  .  .  .  τίραπίδων  genet.  defenditur  similibus  exemplis  Homeri,  ut 
γνώτην  άλλήλων  (φ  .ππ),  γνωαόμε&'  αλλήλων  (Ψ'  ΐοο)  —  281.  εν  παιβΙν  νέος- 
quasi  dicat  έν  παιδιαϊς  νέος,  οία  νιος  παίξει-  cf.  ν.  294  — 
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έν  δε  βονλαΐς  πρεϋβνς  έγκνρύαίξ  εκατονταετεΐ  βιοτά' 

όρφανίξεο  μεν  κακάς  γλωββαν  φαεν-νάν  όπο'^,  505 

έμα%'ε  d'  υβρίζοντα  μίύεΐν, 

285  ουκ  ερίξων  άντία  τοΐς  άγαϋΌίς^  Άντ.  ιγ'. 

ούδε  μκκννων  χέλοξ  ουδέν.    6  γαρ  καιρός  τίρος  άν&ρώπων 

βραχύ  μέτρον  εχεΙ. 
ευ  VLV  εγνωκεν'  ϋ^εράτζων  δέ  /ot,  ού  δράΰτας  οτίαδεΐ.  φαντί  510 

(ϊ'  εμμεν 

τοϋτ   άνιαρότατον,  καλά  γινώβκοντ'  ανάγκα 

έκτος  εχειν  τΐόδα'  καΐ  μάν  κείνος  "Ατλας  ούρανω  515 
290  ηροβηαλαίει  νυν  γε  πατρώας  άπο  γας  άηό  τε  κτεάνων. 
λϋΰε  δε  Ζευς  αφϋ'ΐτος  Τιτάνας,    εν  -  δε  χρόνω 
μεταβολαι  λήξαντος  οϋρου  520 

'  Επ.  ιγ'. 

ιότίων.    άλλ'  εύχεται  ούλομέναν  νοϋβον  διαντλήΰαις  τίοτε 
οίκον  ίδεΐν.)  £λ'  Απόλλωνος  τε  κράνα  βυμποβίας  εφέπων 


283.  δρφ.  μεν  κακ.  om.  D  —  κακα^  γλώοΰαν  φαεννάν  coni.  Herwerden: 
ηακάν  γλώΰΰαν  ψαενν&ς  {φαενάς  Β  C^)  codd.  —  285.  έξερίξων  G  —  288.  άνιοί- 
Qcot.  CD  —  γιγν.  Β  —  291.  άψϋ'ίτονς  mavult  Bergk  —  294  κράνα:  κνράνα  Ώ  — 

282.  πρεαβνς  έγκνρβαις  ί%α.τονταετεΐ  βιοτά,  senex  centenarius  —  283.  faci- 
lem  et  commodam  sententiam  praebet  Herwerdeni  emendatio  y.aMg  γλώαοαν 
φαενναν  όπός,  atque  dubito  num  traditam  lectionem  in  similem  sententiam 
interpretari  liceat:  contumeliosam  linguam  splendida  oratione  orbat  neque 
animi  malignitatem  verborum  specie  dissimulat  —  284.  praeceptum  Hesiodi 
opp.  714  spectat  μηδε  %α%ών  ε'ταρον  μηδ'  έα&λών  νειηητήρα  —  286.  ίγνω·κεν, 
^αμόφιλος  ■κaLρόv,  ηοη  καιρός  μέτρον  —  287.  θεράπων  minister,  qui  constanti 
animo  rem  opportunam  administrat,  et  δράατας  servus,  qui  facta  copia  aufugit 
{άΛεδρα),  inter  se  opponuntur,  unde  recte  vertit  Hecker  Phil.  ν  440:  servus 
fidus  nec  umqiiam  fugitivus;  cf.  Pind.  fr.  134  ενδαιμόνων  δραπέτας  ονκ  L·τιv 
δλβος  —  288.  τοντ'  άνίαρότατον  .  .  .  πόδα"  bene  contulit  Jebb  Journ.  of  Hell. 
stud.  III  156  Herod.  ix  11; :  έχ^-ίατη  δε  οδύνη  έβτϊ  των  iv  άν&ρωποίβιν  αντη, 
πολλά  φρονέοντα  μηδενός  ηρατέειν  —  289.  -ΛεΙνος  "Ατλας,  Damopliilus  nunc  qui- 
dem  exul  procul  patria  aerumnas  exantlat,  ut  Atlas  in  extremis  terrae  oris 
onus  caeli  sustinens  —  vvv  ys  cum  emphasi  poeta  addit,  quod  sperat  Damo- 
philum  mox  ab  Arcesilao  rege  patriae  redditum  domum  rediturum  esse,  ut 
Titanas  lupiter  rex  deorum  ex  vinculis  solvit.  Non  bene  autem  poeta  exemplo 
Atlantis  usus  est,  ut  qui  etiam  nunc  caeli  onus  sustineat  nec  spem  habeat  ab 
onere  se  umquam  liberatum  iri;  hoc  recte  iam  veteres  reprehendisse  scholia 
adnotant:  έγλαλονα  δέ  τίνες  τω  Πίνδάρω,  οτι  ον%  οίκείως  έπΙ  της  διαλλαγής 
τον  "Ατλαντα  παρείληφε'  δίηνεκώς  γαρ  μοχ&εΐ  —  294.  έπ'  Απόλλωνος  κράνα· 
huius  fontis,  unde  urbs  Cyrene  nomen  traxit,  Callimachus  meminit  in  hymn. 
Apoll.  88:  oi  δ'  οτιπω  πηγαίοι  Κνρης  έδνναντο  πελάαααι  ζίωριέες.  Cave  autem, 
ne  usu  particularum  τε  .  .  .  τε  seductus  Απόλλωνος  τε  κράνα  et  hv  τε  αοφοΐς 
sibi  respondere  putes;  re  enim  ipsa  admonemur,  ut  Apollinis  fontem  com- 
munem  sedem  ludibundorum  et  gravium  carminum  esse  existimemus.  Ceterum 
Arcesilaum  ipsum,  ut  Hieronem  Syracusanuni  (τ.  0.  i  17),  a  poeticis  studiis 
non  abhorruisse  patet  ex  P.  ν  i07.  lu  — 
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295  0·νμον  εκδό69·αί  προς  ηβαν  πολλάκις^  εν  τε  ΰοφοΐς  525 
δαίδαλεαν  φόρμιγγα  βαύτάζων  πολίταυξ  ήΰνχία  ϋΊγεμεν^ 
μήτ'  ών  tlvl  Λημα  πορών,  άπαΟ-ής  δ'  αντος  Λρος  άΰτών.  530 
καί  κε  μν^'ήόαίΰ'^  δτίοίαν  Άρκεΰίλα 
εύρε  τναγάν  άμβροΰίων  ετιεων , 
Λρόΰφατον  Θήβα  ^ενω^'είς. 


296.  δαίδαλΐοις  Ώ  —  298.  μνΟ·Ύ\6αι%·'  οποίαν  Ο:  μ,ν&ήοαιτο  ποίαν  Β  Ό  — 
Άρηεαίλα  BCD:  Άρκίβίλα  Stephanus. 

296.  ηανχία  0·ιγέμεν  de  dat.  cf.  Ρ.  νπι  22  —  299.  παγαν  άμβροΰίων  έπέων 
ipsam  hanc  odam,  quam  Damophilo  Pindarus  canendam  mandaverit,  intelle- 
gendam  esse  in  commentariolo  odae  praemisso  monui. 


ΠΤΘ10Ν.  Ε'. 

ΑΡΚΕΣΙΛΑ.  ΚΤΡΗ¥ΑΙί2. 

ΑΡΜΑΤΙ. 


Strophae. 

W      J.      ^       _  JL.  \J 

Ο     α.     W  ^  W 

W      JL      W  -:-  ; 

5  u  ΌΌ  w 

_     ^     W     ^  I 

_       ^       W,      _  J.lw'  W 

U    _  ^  _iO  w    ^  w 

W      -L      W      _   I  J-  'U 

10  ^  _  J-v^  W 

w    ^  _  I  i 

Epodi. 

W    _    ^    W  '^W         ^    ο    —  I       —'^  — 

W       _  ^       W     _W     KJ       ^  _  j 

5  i>y    _  w    _         ^wj  w  !^ 

W   '--^  ^  _:_   

^    w    _  ^    w    W  j 

Argumentuiii. 

De  Arcesilao  rege  Cyrenaico  eiusque  yictoria  Pythiade  31  =  466 
(462)  a.  Chr.  qiiadrigis  reportata  vide  quae  ad  P.  iv  praefati  sumus. 
Cum  autem  duobus  carminibus  eadem  victoria  illustrata  sit,  quaeritur, 
utrum  utro  prius  Pindarus  fecerit.  Boeckhiiis  igitur,  cum  priore  car- 
mine  poeta  victoriam  paucis  verbis  attigerit  eiusque  pericula  ne  verbo 
quidem  commemoraverit,  alterum  carraen,  P.  v,  iustum  epinicium  esse 
ideoque  ante  P.  iv  esse  factum  statuit.    Atque  boc  quidem  recte  vir 


—  I 

_w  V./    j.    w    _  U  V 

w  j 

_  I  w  C; 

_  ^  !  —  i     U  is^ 

_    w    ^    w    y  I 
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clarissimus  iudicavit,  prioris  carminis  cardinem  magis  circa  fata  Argo- 
nautarum  et  Demophili  sortem  quam  circa  victoriam  Arcesilai  verti,  sed 
inde  nondum  illud,  quod  de  carmine  quinto  ante  quartum  facto  con- 
clusit,  consequitur.  Immo  pluribus  causis  in  contrariam  sententiam  nos 
deducimur.  Primum  enim  poeta  in  carmine  P.  ν  situm  urbis  tam  vivi- 
dis  et  veris  coloribus  depinxit,  ut  eum  tum  suis  iam  oculis  urbem  et 
agrum  Cyrenaicum  lustrasse  sentias;  eius  autem  rei  cum  in  carmine 
P.  IV  nulla  prorsus  indicia  compareant,  hoc  carmen  probabile  fit  poetam, 
priusquam  Cyrenam  urbem  vidisset,  composuisse.  Deinde  Carnea  quotamiis 
septimo  die  mensis  Metagitnionis  acta  esse  ex  Plut.  symp.  vin  1,  2,  paulo 
ante  Olympia  (sic  Unger  Philol.  33,  231,  recte;  non  multo  post  Olympia, 
Nissen  Eh.  Mus.  40,  352)  ex  Herod.  vm  72  efficitur,  unde  non  eodem 
quo  victoria  Delpbis  parta  est  anno  carmen  P.  ν  scribi,  nedum  agi 
potuit,  sed  vino  pluribusve  annis  interiectis.  Denique  duo  loci  sunt 
carminis  P.  ν  29  et  62,  quibus  poeta  ipse  res  in  carmine  quarto  re- 
latas  respicere  videatur.  Quae  cum  ita  sint,  equidem  nullus  dubito 
sententiae  accedere  Leopoldi  Sclimidtii,  Pind.  Leb.  p.  283,  et  Eebmii  mei, 
Comm.  pbilol.  Monac.  p.  150,  qui  P.  ν  aliquanto  post  P.  iv,  cum  auriga 
Arcesilai  Carrhotus  ex  Graecia  rediisset,  scriptum  et  cantatum  esse 
statuerunt.  Quantum  autem  temporis  inter  victoriam  Pythicam  et  Car- 
nea,  qiiibus  boc  carmen  cantabatur,  interlapsum  sit,  buius  rei  indicium 
latere  videtur  in  fine  carminis,  quo  Arcesilao  victoriam  Olympicam, 
quam  eum  01.  80  consecutum  esse  scbol.  ad  P.  iv  inscr.  testantur,  poeta 
auguratur.  Verum  certi  nihil  inde  effici  potest,  quia  et  quam  in  Olym- 
piadeni  Pytbias  tricesima  prima  inciderit  viri  docti  litigant,  et  facile 
fieri  potuit,  ut  Arcesilaus  iam  01.  79  certamina  Olympica  obiret,  sed 
non  hac  sed  proxima  Olympiade  palmam  victoriae  ferret. 

Multiplex  argumentum  carminis  ex  variis  rebus  compositum  est, 
quae  ut  tenui  filo  cum  consilio  poetae  victoriam  Arcesilai  celebrandi 
cobaerent,  ita  paulo  arctius  oum  tempore  et  loco,  quibus  carmen  canta- 
batur,  coniunctae  sunt.  In  prooemio  igitur  divitias  cum  virtute  con- 
iunctas  poeta  laudat,  quibus  Arcesilaus,  cui  beneficio  Castoris  et  regia 
potestas  post  civiles  turbas  restituta  sit  et  magnifica  victoria  Pythica 
obvenerit,  nunc  cum  maxime  eminere  praedicatur  (l— 22).  Inprimis 
Carrliotum  aurigam  sua  laude  ornandum  esse,  qui  ex  magno  naufragio, 
quo  quadraginta  currus  Delphis  corruerant,  integer  et  victoi'  domum 
redierit  (23—53).  Quodsi  victoriam  ille  per  laborem  comparaverit, 
id  a  rebus  Batti,  conditoris  urbis  Cyrenarum,  non  abhorrere,  qui 
quamvis  aemmnis  non  caruerit,  tamen  insigne  decus  suae  gentis  ex- 
stiterit,  in  condenda  urbe  numine  Apollinis  adiutus  (54—69),  cuius 
emsdem  dei  oraculo  etiam  Herculis  filii  ad  occupandam  Lacedaemo- 
nem  compulsi  sint.  Ex  agro  Lacedaemonio  Aegidas  primum  Theram 
insixlam,  deinde  in  Libyam  venisse,  Carnea  sacra  ex  metropoli  in  co- 
lonias  ferentes  (69— 8l);  Cyrenas  autem  cum  antea  Antenoridae  Tro- 
iani  obtinuissent,  Battum  quasi  denuo  condidisse  et  magniiice  auxisse 
(82—93).  Denique  a  conditore  urbis  veteribusque  regibus,  quorum  se- 
pulcra  pompa  praetervehebatur  (94— lOl),  ad  Arcesilai  virtutes  praedi- 
candas  poeta  redit  et  pro  eius  futura  salute  victoriaque  Olympica  pia 
vota  facit  (102—124). 
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De  metris. 

Carminis  huius  numeri  sunt  paeonici,  aptissimi  illi  carmini  speciem 
paeanis  referenti  et  a  choro  saltante  in  Carneis  sacris  Apollinis  cantandi. 
Paeonicis  creticisque  pedibus  dipodiae  trochaicae  purae  et  choriainbi 
dactylique  cyclici  admixti  sunt.  Ancipitis  syllabae  mora,  ut  quae  ab 
concitatis  numeris  paeonicis  abborreat,  semel  tantum  in  versu  93  admissa 
est.  Eodem  pertinet,  quod  pausae  emmetroi  inter  singulos  versus  exiguae 
et  paene  nullae  intermissae  sunt;  unde  stropbae  versus  1—4  et  epodi 
1—2  arctius  inter  se  cobaerere  concludo.  Ordinibus  singulis  similiter 
atque  in  carmine  Olympico  secundo  nonnumquam  iambus  (str.  8.  ep.  1.  5) 
antecedit,  quem  posteriorem  partem  pedis  acephali  esse  vel  rbytbmum  in 
fine  praecedentis  versus  incboatum  complere  duco.  Talis  iambica  anacrusis 
iitrum  etiam  versibus  stropbae  tertio,  quarto,  sexto  et  epodi  secundo  prae- 
missa  sit,  an  in  baccMos  vel  ionicos  illi  versus  dividendi  sint  dubitare 
possis.  Magna  vero  negotia  in  boc  quoque  carmine  tripodiae  catalecticae 
faciunt;  atque  nihil  ego  moror  illas  in  fine  versus  collocatas  (ep.  2)  aut 
suum  versum  efficientes  (str.  4) ;  etiam  geminae  tripodiae  epodi  versus 
tertii  facili  opera  bac  percussione  removeri  possunt 

Sed  epodi  versum  sextum,  licet  in  v.  59  ΰφίν  άηένείκεν  ντιερ-ττοντίαν  ipsa 
sententia  indicio  sit,  syllabam  περ  intumuisse,  tamen  tripodiam  in  ambi- 
tum  duorum  creticorum  extrabere  dubitavi;  verum  si  tripodiam  inter 
dipodias  in  carmine  byporchematico  ferri  posse  negas,  nihil  relinquitur, 
nisi  ut  aut  longae  finali  spatium  quinque  moramm  tribuas  aut  hunc  in 
modum  versum  dimetiaris 

W    _  v_/    _  |__    _  W 

Ceterum  in  boc  carmine  paeonico  similiter  atque  in  0.  ii  adeo  divisio 
versus  in  pedes  praevalet,  ut  fines  membrorum  (πώλων)  vix  definiri  possint 
neque  in  diagrammate  a  me  notati  sint.  —  Cantatum  est  carmen  Cyrenae 
sacris  Apollinis  Carneis,  quae  cum  quo  tempore  Carrhotus  auriga  Delphis 
redierat  agerentur,  Arcesilaus  rex  hac  opportunitate  usixs  est,  tit  victoriam 
suam  Pythicam  iteram  praedicandam  curaret  (cf.  0.  iii\  Poetam  aiitem 
praesentera  carmen  ageudum  curasse  atque  cbori  magistri  munere  func- 
tum  esse  ex  eo  colligo,  quod  v.  75  Aegidas  suos  maiores  dixit.  Namque 
quod  Studniczka,  Kyrene  p.  74,  verba  ifiol  τΐατέρες  de  cboro  Cyrenaeorum 
accipienda  esse  putat,  id  contra  constantem  usum  Pindari  peccat;  v. 
Prol.  xcvii. 

Ό  πλούτος  εvρv6^'εvήξ,  Στρ.  α'. 

οταν  τΐζ  άρετά  κεκραμ,ένον  καΟ'αρα 
βροτήΰίος  άνηρ  πότμον 
τίαραδόντοξ  αντον  άνάγτ], 

VARiA  LECTIO.  Inscr.  om.  Β,  τω  αντω  C,  τω  αντω  'Αρκεα^άω  Ώ  —  Schol. : 
'^ε'^^ατιται  καΐ·  avxi\  ή  ώδη  νικηοαντι  τω  αντω  'Αρκεαι,λάφ  αρματι  την  τριακοατην 
ηρώτην  ΤΙνΟΊαίία  —  2.  άρετά  codd.  et  schol.:  οργά  coni.  Hermann  — 

coMMENTARii.    V.  1.  divitias  cum  virtute  ccniunctas  similiter  laudat  0.  ii  58 
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ηολνφίλον  ετιεταν.  5 
5  ώ  ^εόμορ'  Άρκεύίλα, 
6ν  τοί  VLV  κλνταξ 
αιώνος  άκραν  βαΟ·μιδων  απο 
6νν  ενδοί,ία  μετανίββεαυ 
εκατι  χρνβαρμάτον  Κάΰτορος^ 
10  ενδίαν  og  μετά  χειμεριον  ομβρον  τεάν 
καταιϋ'ύβΰει  μάκαυραν  εύτίαν. 

6οφοΙ  δε  τοι  κάλλιον  ^Ανχ.  α  .  15 

φεροντι  καΐ  τάν  ^'εόΰδοτον  δνναμιν. 
6ε  δ^  έρχόμενον  εν  δίκα 
TCoXvg  όλβος  άμφινέμεται' 
15  ro  μεν  οτι  βαύίλενς 

εΰΰΐ  μεγαλαν  τΐολίων,  20 

έχει  βνγγενές  τ' 

οφΟ-αλμος  αίδοιότατον  γερας^ 


5.  ϋ·εόμορ'  coni.  Schmid:  &εόμοιρ'  ΒΟΌ  —  6.  vlv  BC^^^D  et  schol.:  vvv 
C&a  —  7    ^ti'q  ρα&μίδων  inverso  ordine  maluit  Boeckh.  —  8.  μετανίΰ.  BCD 

—  10.  ενδιανος  coni.  Schneider,  ενδίάν'  ώς  coni.  Bergk  —  εάν  C  —  κάτ'  αί&ύβΰεί 
in  proecdosi  scripseram  —  12.  8έ  toi  Mosch. :  ϊτι  {δέ  τι  G)  Β  G  D  — 
13.  έρχόμενος  coni.  Dracbmann  —  16.  ioi  D  —  17.  ανγγενες  coni.  Bergk:  ΰνγ- 
γενης  codd.  et  schol.  —  τ'  add.  Mommsen:  δ'  add.  Cratandrina ;  έπεί  ανγγενης 
coni.  Hermann  —  18.  αΙδοίότατον  coni.  Schmid:  αίδοιέατατον  codd.  et  schol.  — 

—  4.  ηολνψιλον  έπέταν,  comitem  multos  amicos  afferentem,  ut  in  Ovidiano 
donec  eris  felix,  multos  numerabis  mnicos  —  7.  άκρ&ν  βκ&μίδων  &πο,  inde  a 
primis  gradibus  vitae  tuae  beatae  opes  cum  virtute  coniunctas  venaris  — 
9.  Κάοτορος-  Tyndaridarum  sacra  a  Lacedaemone  per  Theram  insulam  Cyrenas 
allata  erant,  unde  eis  in  strata  via  urbis  aedes  exstructa  erat;  cf.  schol.  ad 
V.  121 :  λέγεται,  δε  και  τό  ιερόν  των  /ίιοβκυνρων  έν  έηείνγι  ττ]  πλατεία  είναι. 
Etiam  in  nummis  Cyrenarum  silphium,  quae  planta  Cyrenaico  in  agro  uber- 
rime  nascebatur,  cum  stellis  Dioscurorum  coniunctum  exstat.  Peropportune 
autem  felicitatem  Arcesilai  beneficio  Castoris  factam  dicit,  ut  qui  et  equestrium 
certaminum  praeses  sit  et  serenum  caelum  post  turbidas  procellas  reducere 
credatur;  cf.  Hor.  C.  i  12,  25.  Recte  enim  ad  turbas  civiles,  quibus  Damophilum 
quoque  in  exiliuin  actum  esse  supra  P.  iv  2β3  ss.  cognovimus,  iam  veteres 
scholiastae  locnm  rettulerunt :  τοντο  δέ  φηαιν,  οτι  έοτααίαβτο  τά  περϊ  την 
Κυρήνην  πράγματα  τω  Άρ%εοιλάω  κατ'  έν,εΐνο  ν.αιροϋ.  Quod  ad  structuram  ver- 
borum  attinet,  accusativus  τεαν  εστίαν  pendet  a  praepositione  %ατά  verbi  com- 
positi  καται&νασει,  ut  P.  iv  83  πλότιαμοι  νώτον  'Λαταί&ναβον,  accusativus  ενδίαν 
autem  rem  signiiicat,  quae  ex  Castore  focum  Arcesilai  illuminante  efficiatur 

—  13.  ^εόσδοτον  a  deo  datuni;  idem  nomen  fr.  42  redit  et  iam  ab  Hesiodo 
opp.  320  usurpatum  est,  ad  analogiam  compositi  διόα-δοτοζ  falso  illud  formatum 

—  15  ss.  fortunatum  dicit  Arcesilaum,  quod  et  regia  potestate  ornatus  sit  a 
maioribus  hereditario  iure  accepta,  et  nuEC  ob  victoriam  Delphis  partam 
comissatione  iuvenum  celebretur  —  18.  6φϋ·αλμός·  .non  est  cur  cum  plerisque 
editoribus  όφϋ-αλμον  metaphorice  lumen  fortunae  interpreteris ;  immo  υφ&αλμος 
est  ipsius  Arcesilai,  qui  vulfcu  gravitatem  et  maiestatem  regiae  dignitatis  prae 
se  ferebat,  quam  innatam  (συγγενές)  et  a  maioribus  acceptam  habebat.  Rem 
contrario  exemplo  illustrat  Cicero  in  Verr.  iv  29:  os  hominis  insignemque  im- 


174 


PINDARI  EPINICIA. 


τεα  τοϋτο  μίγννμενον  φρενί' 
20  μάκαρ  δε  καΐ  ννν^  κλεενΰς  οτι  25 
ενχος  ηδη  παρά  ΊΊνΟ^ίάδοξ  ϊτΐποις  ελών 
δέδε^αί  τόνδε  κώμον  άνερων, 

Έη.  α. 

^Αηολλώννον  α%'νρμα.    τω  ύε  μη  λαΟ-έτω^  30 

Κνράνα  γλνκνν  άμφΐ  καηον 
^Αψροδίτας  άειδόμενον  ^ 
25  %αντΙ  μεν  %'εον  αΐ-τιον  ν%ερτυ%·έμεν ^ 

φίλεΐν  δε  Κάρρωτον  ε^οχ'  εταίρων, 

bg  ον  ταν  ΈτημαΟ'έος  αγων  '  35 

όψίνόον  -  ϋ'νγατερα  πρόφαόίν  -  Βαττνδαν 

άφίκετο  δόμους  Θ·εμίύκρεόντων' 
30  άλλ'  άρίΰΟ'άρματον 

νδατί  Καΰταλίας  ξίνω-  40 
%'εΐξ  γέρας  αμφέβαλε  τεαΐ-6ίν  κόμαις, 


22.  δίδΐί,ο  D  in  lit.  —  23.  σε  μ,η  coni.  Schmid:  μη  βε  codd.  —  24.  Κνράνα 
Sclimid:  -Λνράνα  codd.  et  schol.,  Κνράναν  coni.  Hartung,  Κνράνας  Schroeder 
Jahrb.  f.  Phil.  1877  p.  24  —  αειδόμενον  Β  C  D:  άειδομένα  legisse  videtur 
scholiasta,  άειδομένΐ]  —  26.  φιίείν  codd.  cum  Aristarcho:  φίλει  ante  Aristar- 
chum  vulgatum  fuisse  testantur  scholia  —  27.  ΐπιμη&.  codd.  —  28.  oTpLvoov 
{vip.  C^)  Β  D,  δ'φινόον  Ρ,  utramque  lectionem  agnoscunt  schol.  —  Βαττίδ. 
Mosch. :  βαττιαδ.  BCD  —  29.  «φΐκται  coni.  Hermann  —  &εμ^ρ.  coni.  Hartung 

—  31.  ξννωϋ:  Β  — 

pudentiam  cognoseite  —  22.  ■κώμον  άνέρων  cum  infra  v.  loi  poeta  eandem 
rem  verbis  άοιδά  νέων  significet,  viri  non  iuvenibus  et  pueris,  sed  virgini- 
bus  et  feminis  hoc  loco  opponuntur  —  23.  Άπολλώνων  α^·νρμα·  comissationem 
bene  Apollineum  lusum  dicit,  quod  et  sacris  Apollinis  Carneis  fiat  et  in 
honorem  Pythicae  victoriae;  similiter  auctor  Anacreontei  53  dixit  Άψροδίβιον 
ά&νρμα. 

23  ss.  transit  ad  causam  comissationis,  victoriam  Delphicam  arte  Carrhoti 
aurigae  partam  —  24.  Κνράνα  . . .  άμψϊ  καπον  Άφροδίτας,  Cyrenis  in  horto  Veneris ; 
Veneris  autem  hortum  agrum  Cyrenaicum  dicit  ob  amoenitatem  et  fertilitatem 
eius;  cf.  P.  VI  1.  IX  29  et  Soph.  0.  C.  693  —  26.  Κάρρωτος,  cui  post  deum  maxime 
gloriam  victoriae  deberi  dicit,  ambigunt  veteres  grammatici  simplexne  auriga 
fuerit,  an  frater  uxoris  Arcesilai,  cui  praeterea  munus  iniunctum  fuerit  colonos 
per  Graeciam  colligendi  in  coloniam  Hesperidimi  deducendos;  quarum  senteu- 
tiarum  alteri  favet  et  eximia  laus,  qua  poeta  virum  minime  sordidum  ornat, 
et  id  quod  longe  post  victoriam  Delphis  partam  liaec  comissatio  facta  est. 
Carrhotus  enim  domum  non  rediisse  Tidetur,  antequam  colonorum  idoneum 
numerum  collegisset.  Quid?  quod  poeta  ipse  una  cum  illo  Cyrenas  venisse  et 
in  itiuere  ab  eo  accuratiora  de  discriminibus  victoriae  accepisse  videtur.  Mi- 
rum  autem  illud  est,  quod  scholia  ex  Theotimi  libro  de  rebus  Cyrenaicis  iion 
Carrhotum,  sed  Euphemum  quendam  equos  rexisse  et  Pindarum  laudes  Eu- 
phemi  in  CaiTliotum  transtulisse  tradunt  —  27.  Έπιμαϋ'έος  .  .  .  πρόφααι,ν  conf. 
ΠρομαΟ-έος  αιδώς  Ο.  νιι  44.  Originem  nouiinis  Promethei  a  prospiciendo  et 
Epimethei  a  poenitendo  derivatam  novit  iam  Hesiodus  opp.  84  et  theog.  .•iio 

—  29.  0·εμίβν.ρεόντων  respicere  videtur  P.  iv  Μ  Φοίβος  άμνάαει  0·εμΐ6ΰΐν^  ut 
Battiadae  non  tam  iudicia  exercere  quam  consiliis  Apollinis  regnare  dicantur 

—  30.  άριβ&άρματον  .  .  .  γέρας,  laudem  optimi  currus  ceterorum  curribus  prae- 
stantis  — 
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άκηράτοίς  άνίαις  Στρ.  β\ 

τίοταρκεων  δώδεκ'  άν  δρόμων  τέμενος.  45 
κατέκλαΰε  γαρ  έντεων 

βΟ'ένος  ονδεν'  αλλά  κρεματαί, 
35  οτίόύα  χεριαραν 

τεκτόνων  δαίδαλ'  αγων 
Κρίβαΐον  λόφον 

αμείψεν  εν  κοιλόηεδον  νάπος  50 
ϋ'εοϋ'  τω  (?φ'  εχει  κνπαρίββινον 
40  μέλαϋ·ρον  άμφ'  άνδριάντι  ΰχεδόν^ 
Κρητες  ον  τοκοφόροι  τέγεΐ  Παρναβίω 
κά&εβύαν.,  τον  μονόδροηον  φντόν.  55 

εκόντι  τοίννν  ηρεΛει  Άντ.  β'. 

νόω  τον  ενεργέταν  νπαντιάΰαι. 


32.  άκηράτοΐ5  C:  άκηράτοισι  ΈΏ  —  33.  ποταρτιέων  coni.  Boeckh:  ποδαρ- 
%έων  codd.,  έπαρκέων  schol.  interpretantur  —  δώδΐκ'  αν  δρόμων  coni.  Thiersch: 
δωδεν,αδρόμων  BC,  δνώδεν,α  δρόμων  D,  δωδεκάδρομον  Mosch.  —  36.  δαίδαλ' 
coni.  Pauw  (cf.  Hom.  Τ  is,  19,  t  227):  δαιδάλματ'  codd.;  χεριάρα  τέγ,τονυς  άγάλ- 
ματ'  coni.  Schmid,  τεκτόνία  δαίδαλ'  Hermann  —  38.  post  αμείίρεν  interpunxit 
Bergk,  ut  έν  ν,οιλόπεδον  νάπος  ad  γ,ρεμαται  referatur  —  39.  ϋ'εον.  το  codd., 
&εώ·  τον  coni.  Bergk,  Q-εον·  τω  Rauchenstein,  νάπος'  Q-εοϋ  τέ  ΰφ'  εχει  Har- 
tung  —  41.  Παρνααα.  GD  —  42.  ν,άΟ'εαβαν  τον  coni.  Boeckh:  ν.αό'έΰβαντο  Yel 
%α0·έα6αν.  το  codd.  —  μονόδρνον  τύπον  coni.  Herwerden  — 

33.  ποταρ%έων,  sufficiens,  quem  vires  non  deficiant  duodecies  curriculum 
integris  habenis  permetientem.  De  duodecim  cursibus  equorum  v.  0.  11  55  — 
34.  έντέων  ΰ&ένοζ,  periphrastice  ut  6&ένος  άελίον  Ρ.  iv  144,  a&ivog  ημωνων 
Ο.  VI  22  —  35.  δαίδαλκ,  artificiosa  ornamenta  currus,  fabrorum  manu  facta; 
cf.  Hom.  Τ  13.  19,  τ  227  —  τεκτόνων  χεριαρ&ν ,  fabrorum  manu  artifice  in- 
signium  —  37.  ΚριοαΙον  λόφ^ν  collem  dicit  inter  campum  Crisaeum,  ubi 
equi  decurrebant,  et  Delphos  urbem  montanam  situm,  qui  cum  et  ab  iis,  qui 
Delphis  in  campum  descendebant,  et  ab  iis,  qui  e  campo  ad  templum  dei 
redibant,  praetereundus  esset,  alterum  iter  post  victoriam  curulem  in  Crisaeo 
campo  reportatam  unice  huic  loco  accommodatum  esse  patet,  ut  Leop.  Schmid- 
tium,  Pind.  Leb.  p.  .^05  contrariam  sententiam  amplecti  efc  defendere  mireris. 
Anatbema  istiid  Pausanias  non  iam  vidit,  licet  praeter  signum  Iotis  Ammonis 
a  Cyrenaeis  dedicatum  (Paus.  χ  13,  o)  magnificum  monumentum  Batti  curru  a 
Cyrene  recto  in  Libyam  vehentis  (Paus.  χ  i3,  6)  viderit  —  39.  %·εον  cum  pro- 
prie  ad  νάπος,  ut  quod  nomen  proxime  antecedat,  referendum  sit,  tamen  etiam 
ad  verbum  κρέμαται  pertinet,  quoniam  in  vallem  dei  Carrhotus  profectus  est, 
ut  ibi  armamenta  currus  victoris  suspenderet  —  τό  si  recte  se  habet  neque  in 
τον  vel  potius  τω  emendandum  est,  valet  'idcirco';  cf.  0.  vi  5()  —  40.  ν,νπα- 
ρίΰΰΐνον  μελα%·ρον  cupressina  aedicula,  quae  thesaurorum  instar  currus  arti- 
ticiosa  armamenta  e  columnis  trabibusque  tecti  suspensa  recipiebat,  cuius  moris 
currus  armaque  victoriae  diis  consecrandi  (cf.  0.  ν  3.  Paus.  vi  9,  4)  insignia  monu- 
menta  in  Etruria  Perusiae  reperta  sunt,  quibus  de  v.  Mitteil.  d.  Rom.  Inst.  1894 
—  42.  μονόδροπον  φντόν  arboream  statuam  ex  uno  trunco  factam,  nou  ex  pluri- 
bus  partibus  compositam  —  44.  ενεργέταν  Carrhotum  aurigam,  cui  victoriam 
Arcesilaus  debet,  non  deum  Apollinem;  Piudarus  autem,  ut  adsolet,  laudationi 
admonitionem  immiscet;  videtur  enim  Arcesilaus  minus  propensus  fui.sse  ad 
merita  ministiOrum  suorum  remuneranda  — 
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45  '^Ιλε^,ίβίάδα,  6ε  ήνκο- 

μοί  φλεγοντι  Χάρίτεζ'  60 
μακάριος  bg  έχεις 
χαι  Λεδά  μέγαν  κάματον 
λόγων  φερτάτων 

μναμψ.    εν  τε66αράκοντα  γάρ  65 
50  πετόντεΰύιν  άνιόχοις  ολον 
δίφρον  κομί^αις  άταρβεΐ  φρενί 
ΊΐλΟ'ες  ηδη  Αιβνας  πεδίον  f'|  αγλαών 
άέ&λων  και  πατρωίαν  Λολιν.  70 

Έπ.  β'. 

τίόνων  δ^  ον  τις  άτιόκλαρός  εότιν  οντ'  εύεταΐ' 
55  ό  Βάττον  δ'  έπεται  παλαιός 

'όλβος  εμπαν  τά  και  τα  νέμων, 

πύργος  αβτεος  ομ-μα  τε  φαεννότατον  75 

^,ένοιδι.   κεΐνόν  γε  και  βαρνκομποι 

λέοντες  περί  δείματι  φνγον, 

γλώΰΰαν  επεί  -  6φιν  άπένεικεν  νπερ  -  ποντίαν ' 
60  ό  δ"  άρχαγετας  εδωκ'  Απόλλων  80 

d-ήρας  αινώ  φόβω, 


49.   μναμήια   Ό  et  schol. :  μναμήων  {μνημ.  Β)  Β  C  —  50.  άνιόχοιαίν  C 

—  51.  hic  desinit  (7  —  52.  άγλαών  Moscii. :  άγα&ών  BD  —  ϊαεται  Moscli. : 
UesTai  Β  D  Ε  —  57.  ^sv.  Χ:  ^siv.  Β  D  Ε  —  5S.  φνγον  Mosch.:  φεϋγον  Β  Ό  Ε 

—  59.  έτιΐνΒίν,ΐν  lemma  cod.  U  probante  Heynio  — 

45.  Άΐΐξ,ι^ι,άδα·  Carrhote,  Alexibiae  fili  —  ηύ^αομοι  pro  εν%ομοι  ad  normam 
Homencorum  nominum  ήν^κομος,  ijvysvBLa  —  qpAfyovrt,  illustrant,  ut  0.  ix  21 

—  47.  πΐδά-  Aeolica  forma  praepositionis,  ut  έν  cum  acc.  pro  dat.  v.  38,  Aeoli- 
cos  numeros  huius  carminis  decet;  mirum  tamen,  quod  iuxta  Aeolicam  forniam 
πεδά  etiam  vulgaris  μετά  ν.  94  usurpata  est,  scribarum,  opinor,  neglegentia 

—  52.  πεδίον  .  .  .  πάλιν  de  accusativo  ad  locum,  quem  quis  petit,  significan- 
dum  vide  ad  0.  χ  87  —  54.  sententia  simillima  0.  χ  22  ■ —  τε  .  .  .  οντε·  etiam 
I.  VI  26  et  Ν.  XI  39  sibi  respondent. 

55.  ad  laudes  maiorum  Yictoris  transit,  cum  Apollinis  laude  eas  coniungens : 
quamvis  enim  non  sine  laboribus  prosper  eventus  certaminis  comparatus  sit, 
similem  tamen  {ϊμπαν)  veteris  Batti  fortunam  ad  eius  progeniem  propagari 

—  τα  -Λαϊ  τα  νέμων  secunda  et  adversa  afferens,  ut  I.  iii  51  —  55.  έπεται· 
conspirat  Batti  sors  et  fausta  et  adversa  secum  ferens  cum  eo,  quod  de  labori- 
bus  cum  prosperitate  coniunctis  dixi,  unde  scholiasta  verbum  έπεται  0.  ii  21 
interpretatur  αρμόζει  —  57.  ξένοιαι-  laudis  gvatia  augetur,  si  Pindarum  tum 
ipsum  hospitalitate  regis  usum  statuamus  —  57  ss.  miraculum  leonum  a  Batto, 
conditore  Cyrenarum,  in  fugam  compulsorum  auget  etiam  Paus.  χ  i.">,  6:  έπεί 
φ-Λίοε  Βάττος  την  Κνρήνην,  λέγεται  %αϊ  της  φωνής  γενέβ&αι  οι  τοιόνδε  ϊαμα' 
επιών  των  ΚνρΎ\ναΊων  την  χώραν  έν  τοις  έβχάτοις  αντής  έρημοις  αιφνιδίως 
&εαται  λέοντα,  %αΙ  αυτόν  το  δεΐμα  το  έν.  της  &έας  βοήΰαι  βαφές  ■nai  μέγα 
ήνάγτιαοεν  Contra  Piiidai"us  voce  e  navi  super  mare  missa  Battum  leones  in 
fugam  vertisse  fingit.  De  fabulis  hominum  cum  leonibus  in  Libya  dimicantibus 
vide  ad  P.  ix  27  —  58.  περϊ  δείματι,  prae  metu;  cf.  περι  φόβω  Aesch.  Choeph.  30, 
περί  τάρβει  Aesch.  Pers.  69G  — 
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οφρα  μη  ταμία  Κνρά- 

vag  ατελής  γένοιτο  μαντεν-μαύιν. 


ο  καΐ  βαρειάν  νόβων  Στρ.  γ' . 

άκέβματ   ανδρεΰβί  καΐ  γυναιξί  νέμει, 
65  πόρεν  τε  κί^αριν  δίδωΰί  τε 
Μοΐύαν  oig  αν  έΟ'έλι], 

άτιόλεμον  άγαγων 

ig  πραπίδας  εννομίαν, 

μνχόν  τ  άμφετνει 

μαντήϊον  τω  Αακεδαίμονι 
70  εν  "Αργευ  τε  καΐ  ζαϋ-εα  Πνλω 

εναΰβεν  άλκάντας  Ήρακλεος 

εκγόνους  Αίγιμιον  τ  ε.    το  δ^  εμόν,  γαρνειν 

άτΰο  Στίάρτας  ετιήρατον  κλέος ' 

69.  μανττηιον  τω  -και  Λακ.  Β  Ό  JE,  %αΙ  eiec.  Pauw  schol.  seeutus,  μαντεΐον, 
τω  'λοίΐ  coni.  Hermann  —  71.  ^ννασεν  Ώ  —  72.  γαρνειν  coni.  Hermann :  γαρνετ' 
ΒΏ  (sed  Ώ  in  lit.,  unde  γαρνεντ'  antiquitus  scriptum  fuisse  suspiceris)  JS  et 
schol.,  γαρνεντ'  Ρ  Q  Β,  unde  γαρνειν  τάπο  olim  conieceram  —  73.  Σπαρτών 
coni.  Hecker  — 

62.  μ,αντεύμαβιν ,  quae  Batto  Apollo  Delphis  dederat;  breviter  rem  adum- 
brare  poetae  licuit,  quod  eam  iam  antea  P.  iv  «  ss.  plene  narraverat  — 
63  ss.  Apollo  non  solum  ipse  liominibus  mederi,  sed  etiam  medicorum  Cyrenaeo- 
rum  artem  promovere  dicitur;  v.  Herod.  iii  i3i  πρώτοι  μεν  Κροτωνιψαι  ίητροϊ 
έλέγοντο  ανά  την  Ελλάδα  είναι,  δεύτεροι  δε  Κνρηναΐοι  —  65.  de  Cyrenaeorum 
studiis  musicis  conf.  vv.  103.  ii4,  P.  iv  295  —  66.  cf.  Hor.  C.  iii  4,  41  vos  lene  con- 
silium  et  datis  et  dato  gaudetis,  Anton.  Liberal.  4  πανσαι  {Απόλλωνα)  έμφνλιον 
πόλεμον  -nal  έριδας  και,  ατάαιν,  έμποιηβαι  άντί  τούτων  δ'  εννομίαν  %al  Q-έμιν  %αϊ 
δί-ΛΎΐν  —  69  SS.  oracula  Apollinis,  quibus  Heraclidae  et  Aegimius,  rex  Dorura,  ut 
in  Peloponneso  novas  sedes  quaererent,  compulsi  sunt,  poeta  praedicat,  ut  ad  Dori- 
cam  originem  Cyrenaeorum  viam  sibi  paret  —  70  ΐΐύλφ·  schol. :  άπο  ovv  της 
Πύλου  την  Μεααηνην  βημαίνεί·  oi  γαρ  νεώτεροι  (i.  e.  poetae  post  Homerum)  την 
Πύλον,  ης  υ  Νέβτωρ  ήγεΐτο,  ον  περϊ  την  Τριφνλίαν  της  Αρκαδίας,  άλλα  περί  την 
Μεσβηνην  διδόαβιν.  cf.  Ρ.  νι  35  —  72.  το  δ'  έμόν  ex  constanti  usu  Pindari 
ad  poetam  ipsum,  non  ad  chorum  referendum  est;  cf.  Rehm,  comm.  phil.  Monac. 
MG  ss.;  suum  igitur  esse  poeta  dicit,  ut  Sijartae  praeclaram  famam  illustret, 
unde  uiaiores  sui  Aegidae  Tlieram  venerint.  Aegidas  autem  sibi  patres  dicit, 
quod  illi  Thebiy  Lacedaemonem  venisse  et  Spartanos  in  Amyclis  expugnandis 
adiuvisse  ferebantur;  cf.  I.  vii  Aristot.  in  schol.  ad  h.  1.  Theram  vero  eos 
venisse  narrat,  quod  inter  Lacones,  quos  ex  Lacedaemone  Theram  migrasse  et 
cum  Minyis  Lemniis  commixtos  esse  constat  (v.  Herod.  iv  i48),  Aegidas  quoque 
fuisse  collegit,  quandoquidem  Carnea  Spartae,  Therae,  Cyrenis  agebantur  eadem- 
que  sacra  domestica  et  hereditaria  gentis  Thebanae  Aegidarimi  esse  credebantur. 
Atque  illud  quidem  historica  fide  confirmatum  est,  unde  Calliniachus  quoque 
fatur  liymii.  11  72  ss:  Σπάρτη  xoi,  ΚαρνεΙε ,  τάδε  πρώτιατον  ^δε&λον,  |  δεύτερον 
αϋ  Θήρη,  τρίτατόν  yf  μεν  άβτυ  Κυρηνης.  \  έν.  μέν  αε  Σπάρτης  έκτον  γένος  Οίδι- 
πόδαο  \  ηγαγε  Θηραίην  ές  άπόκτιΰΐν  έκ  δε  βε  Θήρης  \  ονλος  Άρΐΰτοτέλης  Άΰβυ- 
ατίδί  πάρϋ-ετο  yairj.  Alterum  Pindarus  quidem  credidit  vel  credere  se  simulavit, 
magnae  autem  dubitationi  obnoxium  esse  puto.  Certe  nemo  scriptorum  Thebis 
historico  tempore  Camea  acta  esse  testatus  est  neque  quisquam,  ne  Luebberto 
quideni  excepto,  idoneis  argumentis  hoc  conprobavit.    Quamquam  enim  nomeu 
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od-sv  γεγενναμενοί  ^Αντ.  γ  . 

75  ϊχοντο  Θήρανδε  φώτες  Αίγεΐδαι^  100 
έμοί  ηατέρεξ^  ον  %'εων 

ατερ,  άλλά  μ,οΐρά  τις  αγεν. 
τίολνϋ'ντον  ερανον 
εν&εν  άναδε^άμενοί, 

"ΑΛολλον,  τεά,  105 
80  Καρνψ,  εν  δαιτί  ΰεβίζομεν 
Κνράνας  άγακτίμεναν  ττόλιν 
εχοντί  τάν  χαλκοχάρμαι  ^ένοί 
Τρώεξ  Άντανορίδαι.   6νν  Έλένα  γαρ  μόλον,  110 
καπνωΟ'εΙόαν  τιάτραν  έ%εϊ  ίίδον 

Έπ.  γ'. 

85  εν  Άρει.    το  δ'  ελάϋίΤίΛον  εϋ'νος  ένδνκεως 


77.  πολν&ντον  ές  έρ.  BDFGPOBV,  ές  om.  Ε  et  Mosch.  neque  legisse 
videntur  scliol. ;  ccy'  iv  coni.  Mingarelli  commate  ante  πολνϋ·.  sublato 
78.  άναδΐ^αμέναν  et  ΰεβιξέμ,εν  coni.  Hermann  —  80.  Καρνηϊ'  έν  Boeckh:  γ,αρνεΐ' 
έν  BDE,  Καρνεΐε  β'  έν  et  d.emde  Κνράνας  τ'  coni.  Bergk  βεβί^μ,εν  coni. 
Pauw,  probavit  Hermann  —  81.  άγακτψέναν  codd. :  άγοαιλυμ,ένοίν  coni.  Hecker, 
άν'  εύν-τιμεναν  coni.  Schomann  Op.  iv  78  —  84.  είδον  D  —  85.  ένδίζαίως 

J)va         δέχονται  D  —  άνδρας  οίχνέοντας  ΰψι  ex   scholiis  Hartung:  άνδρες 

οίχνέοντές  αφε  Β  D  Ε  et  pars  scholiorum  — 

Pindari  in  inscriptionibus  Anaphae,  insulae  Ticinae  Therae,  recurrere  (CIG.  24S0. 
2480 b.  2480  d)  admodum  memorabile  est  neque  yeri  dissimile  Καρνειάδας  (τ.  Ρ. 
IX  7i),  a  Cameis  sacris  illos  denominatos,  gentis  Aegidarum  fiiisse,  tamen  inde 
neque  Aegidas  omni  tempore  sacra  Carnea  administrasse  efficitur  neque  Thebis 
Lacedaemonem  illa  sacra  perlata  esse.  Plus  fidei  habet,  quod  Pindarum  ipsmii 
e  gente  Aegidarum  j)rogemtum  esse  credunt,  nisi  vero  hoc  poetam  sibi  arro- 
gasse  putas,  ut  arctiore  necessitudinis  vinculo  se  cum  civibus  Cyrenaeis  con- 
iunctum  iactaret;  cf.  P.  ix  arg.  et  nott.  ad  I.  vii  i5  et  Luebbert,  Diatriba  iii 
Pindari  locum  de  Aegidis  et  sacris  Carneis,  Bonn.  1883  —  77.  πολν&ντον 
Ερανον,  Carnea  sacra,  quae  operantes  multas  victimas  offerunt  —  78.  Ιίνϋ'εν,  ab 
insula 'Tliera;  relativum  j)Ostpositum  est  ut  vv.  lo.  41.  40;  Mingarellii  speciosa 
coniectura  αγ'  έν  πολν&ντον  'έρανον  ■  Μεν  nititur  fabula  ex  Ephoro  a  scho- 
liastis  excerpta  de  Aristodemo  et  Doriensibus  Aegidas  Thebanos  sacra  diis  fa- 
cientes  inTenientibus ,  quae  yereor  ut  iam  Pindaro  innotuerit  -—  80.  "JnoXXov, 
τεά,  Καρνψ  ,  έν  δαιτί-  confer  Ο.  χι  ιι  Άρχεβτράτον  παΐ,  τεας,  Άγψίδαμε,  πυγ- 
μαχίας —  81.  αεβίξομεν '  celebramus  ego  cum  choreutis  Cyrenaeis,  non  ego  cum 
meis  popularibus  Thebanis;  nimirum  Pindarus  ipse  ad  comissationem  feriis 
Carneis  faciendam  Thebis  Cyrenas  Tenisse  videtur. 

82  ss.  transit  ad  veteres  heroas  urbis,  Antenoridas  Dardanos,  qui  primi 
Troia  in  Libyam  venerant,  et  Battiadas  Minyas,  qui  aliquanto  post  Thera  ac- 
cesserunt;  de  fabula  Antenoridarum  cum  Helena  in  Libyam  j)iOfectoruiri  con- 
ferre  iuvat  schol. :  περί  της  εις  Κνρ-ήνην  άψίξεως  των  Άντηνοριδών  Λναίμαχος 
έν  πρώτω  των  νόατων  ίατορεί,  παρ'  "Αμναζι  βααιλεΐ  αΰτονς  φτιητιέναι  μη  βονλο- 
μένονς  αννοι-Λεΐν  τοις  το  "Ιλων  πεπορϋ-τιτιόαί,  και  οτι  L·τιΰε  μεΟ·'  havbv  χρόνον 
τον  μεταξν  Κυρηνης  και  της  Ο-αΙάααης  κείμενον  λόφον  Άντηνοριδών  έπι-Λεν,λη- 
μένον.  Fuit  autem  unus  de  cyclicis  poetis  Eugammus  Cyrenaeus,  cuius  Tele- 
goniam  Proclus  in  sua  chrestomathia  excerpsit  —  85.  ro  δ'  έλάβιπτιον  ί&νος, 
Cyrenaei  cives,  qui  etiamtum  Antenoridas  mortuos  (οίχνέοντας·  τε&νη-Λοτας  schol.) 
sacriliciis  aut  advenientes  symbolicis  cerimoniis  inter  sacrificia  diligenter  placa- 
bant;  per  synesin  enim  pluralis  verbi  cum  singulari  nominis  coniunctus  est,  neque 
Dissenius  probandus,  qui  cum  δέζονται  praesens  historicum  esse  dureret,  otiosum 
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δέχονται  %'v6Cai(3LV  άνδρας 

οίχέοντάξ  6φί  δωροφόροί. 
Tovg  <^δ'y  '^ίρίΰτοτέλης  αγαγε,  νανβΐ  dOatg 
aXbg  βαΰ·εΐαν  κέλενϋ-ον  άνοίγων. 
κτίΰεν  δ'  αλΰεα  μείζονα  Ό-^ών,  120 
90  εύ&ντομόν  -  τε  κατέ&ηκεν  ^Αηολ-λωνίαΐξ 
άλεζίμβρότοίξ  τίεδιάδα  πομτίαΐξ 
εμμεν  ίητίόκροτον 
ΰκνρωτάν  οίον,  ενΟ'α  τίρνμ- 

νοΐζ  άγορίίς  ετη  δίχα  κείται  %'ανών.  125 

μάκαρ  μεν  ανδρών  μέτα  Στρ.  δ'. 

95  εναιεν^  ^ρ(J3ξ  δ'  έπειτα  λαοΰεβής. 
ατερΰ'ε  δε  προ  δωμάτων 

έτεροι  λαχόντες  αίδαν  130 
βαόιλέεξ  ιεροί 
έντί'  μεγάλαν  δ'  άρετάν 
δρ06ω  μαλΟ'ακα 
100  ρανΰ·εΐ6αν  νμνων  νηο  χενμαΰιν 

άκονοντί  που  ι^ονία  φρενί^  135 

87.  τονς  δ'  Άρ.  scripsi:  τονς  'Aq.  codd.  —  88.  βαΟ-είας  ex  scholiis  Bergk 

—  90.  εν&ντονον  ex  sclioliis  Schmid;  at.  cf.  I.  vi  22  —  98.  μεγάλαν  δ'  άρε- 
τάν .  .  .  ραν&ειΰ&ν  Β  D  JE ,  et  genetivos  et  aecusativos  agnoscunt  schol.  — 

100.  ύμνων  ex  sclioliis  Beck:   κώμων  &'   ΒΏΕ,        om.  HZ  Mosch.  — 

101.  πον  ex  scholiis  Hermann:  ποι  codd.,  τοί  Boeckh  — 

nominativum  οΙχνεοντες  'adeuntes'  retinuit  —  87.  τονς  δ'  'Αρΐ6τοτελΎ\ξ'  z/,  quod 
facile  ante  -A  intercidere  potuit,  addendum  censui,  ut  expositio,  cur  Cyrenae  ayav.- 
τιμένα  πόΙΐζ  dicatur  (ν.  8i),  verbis  ϊχοντι.  . . .  Άντανορίδαι  inclioata,  iam  altera  ex 
parte  continuetur  et  perficiatur  —  89.  μείζονα,  quam  quae  Antenoridae  condiderant 

—  90.  εύϋ-ντομον  via  pavita  (σκυρωτά),  quae  proprio  nomine  Σ-κυρωτά  audivisse 
in  scholiis  dicitur  et  etiam  nunc  admirationem  peregrinantium  movet,  aequo  iure 
dicitur  e  saxo  excisa  {ενΟ·ντομος)  et  recta  {εν&ντονος);  eam  cum  Battus  pompis, 
quibus  ApoUinis  opem  contra  morbos  pestiferos  implorarent,  idoneam  fecisset, 
tum  temporis  choreutae  lioc  carmen  canentes  incedebant.  Simili  modo  Romae 
carmina  salutaria,  quae  pestilentiam  averterent,  canentes  vias  urbis  peragrabant, 
quo  de  more  dixi  Stzb.  d.  b.  Ak.  1893  p.  143  —  93.  πρνμνοίς  άγορ&ς  ϊπι'  in 
extrema  parte  fori,  quo  Apollinaris  illa  via  ducebat,  Batti  veteris  sepulcrum 
erat,  a  Catullo  7,  6  commemoratum ;  forum  enim  etiam  Mycenis  et  Megarae 
et  Sicyone  venerandis  sepulcris  et  monumentis  conditorum  (κτιστών)  urbis 
destinatum  fuit;  cf.  Schliemann,  Mykenae  p.  147  —  λαοαε^τις,  cum  vita  de- 
cessisset,  tamquam  heros  a  populo  pie  cultus  est  —  96.  προ  δωμάτων  έτεροι- 
ceteris  regibus  separatim  a  conditore  urbis  pro  sua  cuique  domo,  in  utroque 
latere  viae  pompalis  sepulcra  exstructa  erant;  vix  eniin  προ  δωμάτων  idem 
atque  προ  πυλών,  ut  scholiastae  interpretari  maluerunt,  significare  potest  — 
98.  άρετάν  .  .  .  χενμααι '  virtutis  laudem  tenero  rore  tinctae  sub  libaminibus  hym- 
norum ;  cf.  0.  vin  c  —  101.  άπονοντι-  Battus  conditor  urbis  et  ceteri  reges 
mortui  —  χ&ονία  φρενί,  periphrastice  pro  iv  χ&ονί,  ut  νέα  ν,εφαλα  Ρ.  χι  34; 
recte  schol. :  χΟ·ονία  δε  φρενί  φτιΰι,  παρόΰον  τε&νήκασι  και  εν  ττ]  yjj  κείνται. 
immerito  Jebb.  Journ.  of  Hell.  stud.  iii  (1882)  153  certam  quandam  naturam 
animarum  in  Orco  degentium  his  verbis  significari  putayit  — 
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6φον  ολβον  υίώ  τε  κοινάν  χάριν 
ενδικόν  τ'  ^Αρκεβίλα.    τον  εν  άοιδα  νέων 
Λρέηεί  χρνΰάρρα  Φοΐβον  άπνειν^  140 

105  έχοντα  ΠυΟ·ωνό%·εν  "Άντ.  δ\ 

το  χαλλίνικον  λντήρων  δατίαναν 

μέλος  χαρίεν.    άνδρα  κεΐνον  έπ- 
αυνέοντι  βυνετοί. 

λεγόμενον  έρέω'  145 

κρέύβονα  μεν  αλικίας 
110  νόον  φέρβεται, 

γλώβΰάν  τε'  ϋ·άρ6ος  δε  τανΰητεροξ 

εν  ορνι-^ίν  αίετος  έπλετο'  150 

άγωνίαζ  δ^  ερκος  οίον  βΟ'ένοξ' 

εν  τε  Μοίβαυΰί  τίοτανος  άηο  ματροξ  φίλαξ^ 
115  πέφανταί  Ό^'  άρματηλάτας  βοφός' 

Έπ.  δ'. 

ο6αί  τ   είβΐν  έτιίχωρίων  καλών  έΰοδοί,  155 
τετόλμακε.    ^'εός  τέ  foi  το 

ννν  τε  πρόφρων  τελεί  δνναβυν^ 
καΐ  το  λοιπόν  όμοΓ-α,  Κρονίδαυ  μάκαρεξ^ 

102.  Οψιν  I  et  fort.  schol.  —  103.  Άρκεαίλα  Stephanus :  Άρν,εαίλίχ  Β  Ό  Ε 
—  107.  έτΐαιν.  Moscli.:  aiv.  BDE —  111.  ^·άραος  δε  e  scholiis  restit.  Schneide- 
win:  ϋ·άρ6ος  τε  codd.  vett.  —  ταννπτέροίζ  Bergk  —  112.  δρννξιν  D  —  113.  άγω- 
νίαις  ex  scholiis  Bergk  —  114.  ποτηνος  JB,  πτηνος  D  —  115.  πέφανταί,  χαρμ. 
Hartung  —  116.  oeat  Mosch. :  ocoaL  Β  D  JE  —  118.  λοιπόν  ω  Κρον.  Β  Ό  Ε, 

102.  ecpov  δλβον  .  .  .  ^δι,-Λον '  appositiones  sunt  verborum  άρετάν  .  .  .  χεν- 
μαιβιν  ■  praeconium  virtutis  suum  decus  et  communem  gratiam  sibi  et  Arcesilao 
esse  ducunt.  Simili  modo  sub  finem  carminum  0.  vm.  xiv.  N.  iv  mortuos  laudi- 
bus  victorum  gaudere  earumque  consortes  fieri  dicit. 

103  ss.  aptissime  a  maioribus  victoris,  qui  etiam  in  Orco  praesentis  felicitatis 
consortes  sunt,  ad  victorem  ipsum  redit  —  103.  τόν,  Arcesilaum,  cui  ApoUinem 
praedicandum  esse  monet,  seu  ipse  thiasota  fuit  seu  thiasum  adornavit  — 
104.  χρναάορα-  aureo  instrumento  (i.  e.  cithara)  instructum;  eodem  epitheto 
Orpheus  ornatur  fr.  i39  —  106.  δαπανάν,  sumptuum,  qui  equis  alendis  et  poeta 
conducendo  fiunt;  cf.  N.  iv  i  —  108.  λεγόμ-ενον  έρέω·  laudem  virtutum  regis, 
quam  iam  prompturus  est,  non  suam  solius  sed  communem  omnium  civium 
esse  significat,  ut  P.  iii  2  —  109.  super  aetatem  sapit  et  loquitur;  iuvenis  enim 
etiamtum  fuisse  videtur  —  111.  ^άραος  δε·  δε  pro  τε  jprobavi,  quod  oratio  et  ratio 
apte  iuxta  ponuntur,  fortitudo  autem  illis  opponitur;  sublimiter  vero  fortitudine 
Arcesilaus  dicitur  quasi  aquila  esse  latis  alis  insignis  inter  ceteras  aves  — 
113.  αγωνίας  ί'ρκος  iDraedicati,  αϋ-ένος  scil.  Άρ-κεβίλα  subiecti  Tice  fungitur,  olov 
autem  est  admirantis  cum  exclamatione  robur  eius  corporis  ■ —  114.  άπυ 
ματρός-  aut  a  jjrima  aetate  sublimis  (cf.  I.  i  g4)  in  Musis  dicitur  aut,  quod 
ob  additum  nomen  φίλας  praefero,  a  dulci  matre  arte  inibutus  —  115.  πέφαν- 
ταί άρμ.  loartieula  τε  proprie  ad  nomen  άρματηλάτας  pertinet,  sed  omni 
sententiae  adiuncta  est;  cf.  P.  iv  294  —  116.  έπιχωρίων  καλών,  domesticorum 
certaminum  Libyae,  quae  eadem  commemorat  P.  ix  i03  — 
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δίδοΐτ'  £jr'  εργοίΰίν  άμφί  τε  βονλοίΐζ  1 60 

120  εχειν,  μή  φ^ΊνοΛωρΙς  άνεμων 

χειμερία  -  κατά  ηνοά  δαμαλί-ζοί  χρόνον. 
z/idg  TOfc  νόος  μέγας  κυβερνά 
δαίμον    ανδρών  φίλων.  165 
ενχομαί  vlv  Όλνμτΐία 

χωνχο  δόμεν  γέρας  mt,  Βάττον  γένει. 


Xotitov  ώ  πλεΐατα  Κρον.  Mosch.,  λοιπόν  ομως  ε  Κρον.  coni.  Bergk;  ώ  eiecto 
suppleverunt  όμοιο:  Hartung,  έπειτα  Hermann,  οπιβ^ε  Boeckh  —  121.  -Λαταπνοα 
όαμ.  vulgo  —  δνοπαλίζοι  coni.  Bergk,  πεΙεμίζοι  eoni.  Herwerdeii  —  χρόνον 
codd. :  ^ίον  interpretantur  scholia,  χλόαν  coni.  Bergk  probabiliter  —  123.  φίλιων 
Β  —  124.  τωντό  Bergk:  τοντο  codd.  —  ε'πι  Tricl.:  έπΙ  BD,  hi  coni.  Heyne. 

120.  similiter  atque  0.  vii  et  viii  sub  finem  carminis  poeta,  qui  vere  vates 
fuit,  commonet  periculorum,  quae  insignibus  opibus,  tamquam  brumalis  ventus 
graminibus  et  arborum  foliis  {χλόω),  impendent  —  123.  δαίμονα,  cuiusque  ho- 
mmis  genitalem  deum  significat  ut  0.  xiii  28  —  124.  victoriam  proximis  Olym- 
piis  reportandam  significat,  de  qua  ad  P.  ν  arg.  p.  i7i  disserui  —  έπι  tmesi  a 
suo  verbo  δόμεν  seiunctum  esse  duco,  ut  δόμεν  επι  idem  fere  valeat,  quod 
δόμεν  ετι  ab  Heynio  propositum. 


ΠΤΘΙΟΝ.  ζ'. 

ΞΕΝΟΚΡΑΤΕΙ  AKPAΓANTINί2^ 

ΑΡΜΑΤί. 


Strophae. 

U     -1     W     _  _w   U  w  _ 

-1     U    _VJ   w  ^ 

w  _w  w  I  ^  ^  i-/ 

ww!  _  ^    W    _    U  U  _ 

ijw  W     ^     U     _  ^     W  WOI 

u  ·-  w  _  I 

_    J-    w  — w  w    ^  _ 


Argumentuiii. 

Xenocrates  Aenesidami  filius  Agrigentinus  ex  nobilissiraa  gente  Em- 
menidarum  (v.  5),  cuius  victoriam  Delpliicain  Pythiade  24  =  494  (490) 
a.  Chr.  partam  hoc  carmen  spectat,  una  cum  fratre  Therone,  duce  Agri- 
gentinorum,  in  equestria  et  cumlia  studia  impense  incubuit  multasque  vic- 
torias  in  liidicris  certaminibus  reportavit;  cf.  I.  π  et  0.  π  54  sq.  Direxisse 
autem  poeta  hoc  carmen  ad  filium  eius  Thrasybulum  videtur,  quod  is  in 
Pythico  certamine  aurigae  munere  functus  erat.  Eidein  Thrasybulo  Pin- 
darus,  quo  amore  egregie  cordatum  iuvenem  prosequebatur,  epinicium  I.  ii 
et  scolion,  cuius  fragmentum  illustre  (fr.  124)  servatum  est,  misisse  fertur. 
Quam  antiqtiis  autem  temporibus  Graeci  Siciliae  cum  Delpbici  templi 
sacerdotibus  familiaritatem  contraserint,  titulus  testatur  Delpbicus  saec.  vi 
βονβτροφηδον  scriptus  et  a  Selinuntiis  positus,  quode  v.  Pomptow  Stzb. 
d.  pr.  Ak.  1887  p.  705  et  Beitrage  zur  Topographie  von  Delphi  1889  p.  72. 

In  prooemio  poeta  se  fingit  tamquam  unum  e  choro  amoenum 
agnim  Delphicum,  Veneri  et  Gratiis  consecratum,  peragrantem  et  in  bo- 
norem  victoriae  Xenocratis  hymnum  dicentem,  qui  praeclarius  et  firmius 
gloriae  partae  monumentum  sit  quam  thesaurus  imbrmm  impetui  ob- 
noxius  (l— 18).  Victoriam  istam  cum  Thrasybulus  filius  aurigae  munere 
fungens  patri  parasse  videatur,  poeta  in  principali  parte  carminis  pie- 
tatem  filii  praedicat  eumque  praecepta  sapientis  Chironis  eximie  obser- 
vare  et  exemplum  Antilocbi,  qui  patri  Nestori  propugnans  mortem  oc- 
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cubuerat,  praeclare  aemulari  laudat  (l9  -  46).  Ad  postremum  iuvenis 
dilecti  ceteras  virtutes,  modestiam,  studium  poeticum,  morum  comitatem 
praedicat  (47—54). 

Carmeii,  quod  Pindams  iuvenis  panxit,  audacia  comparationum  et 
tumore  orationis  iuvenilem  animum  poetae  prodit.  Illud  ipsum,  quod 
Tlirasybulum  pro  patre  equos  regentem  cum  Antiloclio  pro  patre  fortiter 
dimicante  et  mortem  occumbente  comparavit,  iustos  fines  similitudinis  ex- 
cedere  videtur.  Nihilo  tamen  secius,  si  lioc  carmen  Pindaricum  cum 
antiquissimo,  P.  x,  contuleris,  magnopere  paucis  annis  artem  poetae  pro- 
vectam  et  corroboratam  esse  invenies. 

De  metris. 

Carminis  huius  numeri  Aeolici  sunt  paeonicis  inixti,  unde  pro  tro- 
chaica  dipodia  saepe  creticus  et  γβΐ  paeonicus  pes  usurpatus  est.  In 
dipodias,  quas  in  embaterio  carmine  quam  maxime  exspectes,  omnes 
versus  dividendos  curavi,  quod  ut  in  plerisque  versibus  facile  cessit,  ita 
in  versibus  quinto  et  sexto  dimetiendis  gravissimas  difficultates  paravit, 
quae  cum  pluribus  modis  expediri  possent,  eum,  qui  milii  potior  esse 
videbatur,  in  schemate  hoc  metrico  exbibui,  alteram  in  Prol.  p.  lvi  pro- 
posui.  Ceterum  confer  quae  de  similibus  versibiis  supra  ad  0.  χ  ad- 
notavimus.  —  Carmen  cantatum  esse  videtur  Delpbis  post  ipsam  victoriam 
in  pompa  ad  templum  Apollinis  a  Thrasybulo  eiusque  comitibus  insti- 
tuta  (vv.  1—4).  Nam  primis  carminis  versibus  chorum  ipsum  in  Del- 
phica  area  cboreas  ducentem  audire  et  spectare  nobis  videmur.  Aptissima 
vero  incedenti  choro  fuit  monostropliica  compositio  carminis;  v.  Prol.  lx. 
Neque  ultimis  carminis  verbis,  quibus  epularem  comissationem  ad  vic- 
toriam  celebrandam  factam  indicari  Boeckbius  putavit,  a  proposita  sen- 
tentia  revocor.  Possuiit  enim  illa  verba  etiam  ad  raorum  comitatem 
Thrasybuli  universaiu  aut  ad  epulas  post  pompam  apparandas  referri. 

'Jaovear''  fj  -  γαρ  ελικώπίδος  Άφροδίταξ       Στρ.  α. 
αρονραν  -ί)  Χαρίτων 
άναΛολίζομεν.,  όμφαλον  έριβρόμου 
XdOvbg  ig  -  vaCov  Λρούοιχόμενοί' 

VAKiA  LECTio.  Inscr.  Β^ενον,ζάτει  Άκραγαντίνω  αρμ,ατι  Β  D  —  Schol. :  γέ- 
γραπται,  ίΞ^ενοκράτει  Ά-Λραγαντίνω  v£viv.r\v.0xi  %ατα  την  ιιδ'  Πν&ίάδοί;  conf.  I.  ιι 
inscr.  —  3.  άνατίοληαομεν  coni.  Schmid  —  4.  νάϊον  coni.  Hermann:  vabv  codd., 
luCvbv  coni.  Bergk  — 

coMMENTARii.  V.  1.  ccv,ov6axf  Horatius  C.  iii  4,  b  auditis?  an  me  ludit  ama- 
bilis  insania?  audire  et  videor  pios  errare  per  lucos  non  recte  Graecum  exem- 
plar  expressit;  etenim  anovaare  non  est  interrogantis,  sed  admonentis  homines 
praeconis  ritu,  ut  audiant  et  linguis  faveant  —  Άφροδίτας  αρονραν  η  Χαρίτων 
Veneris  et  Gratiarum  arra  poetam  et  chorum  canentem  orbiculatim  peragrare 
(schol.  υπό  το  χωρίον  άναοτρεφόμ,εϋ-α)  poeta  dicit.  Veneris  autem  hortis  idem 
poesim  comparat,  quod  utraque  amoenitate  excellunt  (cf.  P.  ν  24  et  fr.  90); 
noli  enim  cum  Dissenio  de  carmine  amatorio  cogitare  —  3.  όμφαλον  έρLβρόμov 
χιόνος  ές  νάϊον  ■  in  umbilico  orbis  terrarum  Delphicum  templum  positum  credi 
nota  res  est,  de  qua  sodes  conferas  P.  iv  4;  έρίβρομος  autem  bic  locus  dicitur 
partim  propter  rivorum  curruumque  strepitum,  partim  propter  repercussam 
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δ  Πνϋ-ίόνικος  -  όλβίοίβιν  'Εμμενίδαις 

■ποτάμια  τ  Άκράγανη  καΐ  μάν  Ι^ενοκράτει 
έτοιμος  νμνων 
θ·η6ανρος  εν  πολνχρνΰω 
^Αηολλωνία  τετείχιΰταί  νάηα' 

10  τον  οντε  χει-μεριος  ομβρος  έπακτοξ  έλΟ-ών^     Στρ.  β'. 
ερίβρόμον  νεφέλαξ 

βτρατοξ  άμείλιχος^  οντ   άνεμος  ες  μνχονς 
άλος  α^-οίΰί  τΐαμφόρω  χεράδί 
τντίτόμενον.    φάει  -  δε  πρόΰωτίον  εν  καΌ·αρώ 
15  πατρί  τεω,  Θρασύβουλε  ^  κοινάν  τε  γενεά, 
λόγοίύί  %·νατών 
ενδοί,ον  αρματι  νικαν 
Κριύαίαις  ενί  τιτνχαΐς  άπαγγελεΐ. 


10.  οΐιτε  V  efc  scholia:  ον  ΒΏΕ,  ονχϊ  Tricl.  —  ίηαητος  coni.  Bergk: 
έπαγ,τός  codd.  —  12.  άνεμος  Β  D  :  άνεμοι  Ε  et  schol.  —  13.  fort.  αξοντν,  at 
conf.  Ρ.  IX  63.  χ  43.  XII  26.  Ν.  IX  41.  Ι.  VI  66  —  14.  τν-πτόμενον  coni.  Dawes: 
τνπτόμενοί  Β  JD  Ε  et  schol.,  τνπτόμενος  V,  χεράδει  βποδέων  aut  legit  aut  inter- 
pretatur  Et.  M.  808,  32,  αξοιτο  τταμφόρος  et  ένβποδέων  coni.  Bornemann  Philol.  51, 
469,  τνπτομένονς  coni.  Leutsch  —  18.  τιρίΰαίαιβιν  ivl  πτνχαΐσιν  BD,  corr.  Mosch. 

—  άπαγγελεΐ  Byz.:  -έλλει  ΰ,  -έλευ  Ό,  άπαγγελεΐς  coni.  Heyne  — 

imaginem  vocis  chori  —  5.  Έμμενίδαις ,  genti  Xenocratis  et  Theronis  Agri- 
gentinae,  de  qua  vide  0.  iii  38  et  0.  11  arg.  —  6.  καϊ  μάν  !Ξ^ενο%ράτει-  Xeno- 
crati  patii  Thrasybuli,  qui  victor  renuntiatus  erat  —  8.  θησαυρός  ■  carmina 
comparantur  thesauro,  quales  multas  civitates  ad  recipienda  dona  et  monumenta 
Delphis  et  Olympiae  aediiicatos  habuisse  constat;  atque  nescio  an  Pindarus 
Thrasybulo  amico  auctor  fuerit  carmine  canoro  potius  quam  lapideo  thesauro 
gloriam  gentis  illustrandi.  Agrigentinorum  quidem  thesaurum  Pythicum  Pau- 
sanias  novit  nullum  —  πολνχρναω'  cf.  Soph.  OR.  i.5i  τάς  πολνχρνβον  Πν&ώνος 

—  10.  χειμέριος  δμβρος-  imitatus  est  hunc  locum  Horatius  C.  iii  30,  i:  exegi  monu- 
mcntum  .....  quod  non  imber  edax,  non  Aquilo  impotens  possit  diruere  — 
11.  imbei'  hibernalis  irruens  pulchre  dicitur  exercitus  asper  tonantis  nubis  — 
13.  a^oiai-  plurali  pocta  ufcitur,  quod  coniunctis  viribus  imbris  et  venti  lapideuii 
thesaurus  destruitur;  ceterum  similem  structuram  habes  Eur.  Alc.  360.  Hor.  C. 
113,5—  χεράδι-  colluyie  omnis  generis,  glarea  limo  lapillis,  quibus  thesanrus 
vi  venti  deiectus  et  imbris  impetu  delatus  feriri  fingitur  —  14.  φάει  πρόσωπον 
iv  καΌΌίρω·  accusativo  relationis  (acc.  der  beziehung)  πρόσωπον  poeta  insolite 
usus  est,  tamquam  tSfivoff  φαεννος  pro  νμνος  iv  φάει  dixisset  —  15.  Θρασύβουλε- 
utrum  ipse  equos  in  illo  certamine  rexisse,  an  solum  patris  equilibus  praefuisse 
Thrasybulus  putandns  esset,  iam  veteres  grammaticos  quaesivisse  scliolia  do- 
cent;  commoti  autem  isti  esse  videntur  loco  I.  11  22,  quo  Xenocrates  Nicomacho 
auriga  Athenis  et  Olympiae  usus  esse  dicitur.  At  mira  esset  comparatio  Thra- 
sybuli  cum  Antilocho,  si  ne  equos  regendi  quidem  periculum  ipse  sustinuisset 

—  κοινάν  τε  γενεά·  commune  fuisse  certamen  Xenocratis  et  fratris  eins  Theronis 
ex  Pindaro  ipso  0.  11  54  comperimus ;  quid?  quod  ex  schol.  ad  0.  n  87  efficitur 
Aristotelem  in  catalogum  victorum  non  Xenocratem,  sed  Theronem  relatum  in- 
venisse  —  τε  cum  ad  totam  locutionem  κοινάν  γενεά  positum  sit,  proprie  per- 
tinet  ad  γενεά,  non  ad  κοινάν.  νίκαν  κοινάν  πατρι  τεω  γενεά  τε  Έμμενιδων  — 
18.  Κρισαίαις  ένϊ  πτνχαΙς  iunge  cum  νίκαν  potius  quam  cum  άπαγγελεΐ  — 
άπαγγελεΐ.,  mortalium  sermonibus  denuntiabit,  i.  e.  hommibus,  ut  sermonibus 
Tictoriam  celebrent ;  cf.  P.  i  93. 


ΡΥΤΗΙΑ  VI. 

ΰν  xoL  6χε&ων  -  νυν  επιδέξια  χειρός  6ρϋ·άν 
20  άγεις  έφημο6νναν, 

τά  Λοτ   εν  ονρεΰι  φαντί  μεγαλοΰΰ'ενει 

Φιλύρας  -  νίον  όρφανιξομένω 

Πηλεΐδα  παραι-νεΐν  μάλιστα  μεν  Κρονίδαν, 

βαρνότίαν  ΰτεροπαν  κεραυνών  τε  τνρύτανιν, 
25  ϋ'εών  0εβε<3^·αι' 

ταύτας  δε  μη  τίοτε  τιμάς 

άμείρειν  γονέων  βίον  ηεπρωμένον. 

έγεντο  χαι  -  πρότερον  ^Αντίλοχος  βιατας         Στρ.  δ' . 

νόημα  τοϋτο  φέρων ^ 
30  ος  υηερέφ%·ιτο  τΐατρός^  έναρίμβροτον 

άναμεί-ναις  ότράταρχον  Αί^ΊΟΛων 

Μέμνονα.    Νε6τόρει-ον  γαρ  ιηπος  αρμ^  έτίέδα 

Πάριος  εκ  βελέων  δαύχΟ-είς"  6  δ^  εφεπεν 

κραταών  εγχος' 
3δ  Μεΰβανίου  δε  γέροντος 

δονηΟ^ειβα  φρην  βόαβε  τίαΐδα  J-όν 


19.  ννν  Β  et  schol. :  viv  ΏΕ  —  21.  τά  Schmid:  ταν  Β  D  Έ  et  schol., 
το  Tricl.  —  μεγαλοα^ενει  codd. :  μεγαλοβΟΈνή  coni.  Bergk  —  25.  &ε6ν  Β  — 
26.  τακτάς  Herwerden  —  28.  ίγεντο  Tricl. :  έγένετο  Β  D  —  30.  έναρίβρ.  I) 

—  31.  άναμ.  Tricl. :  άμμ.  BD  —  32.  νεΰτόρεων  Tricl. :  νεατόρεον  Β  D  — 
33.  δαχ9εΙς  Β  —  36.  δοντ}^.  ΒΏ  Έ  —  βόαβε  Β  Ώ:  βόααεν  Schmid  — 

19.  a  laude  victoriae  Thrasybuli  ad  pietatem  eius  praedicandam  transit 

—  vvv  quamvis  correptum  sit,  tamen  opponitur  particulae  ποτέ  ν.  2i;  cf.  P. 
III  66  —  επιδέξια  χειρός-  reverentiae  gratia  ad  dextram  ducere  Thrasybulus 
praeceptum  dicitur  metaphora  satis  audaci;  cf.  Hom.  Od.  ν  277  την  (αρκτον)  έπ' 
άριΰτερά  χειρός  έχοντα  —  21.  τά,  ad  εψΎ\μοβνναν  libere  relatum,  ut  olcc  Ρ.  π  75, 
οοα  Ρ.  VIII  69  —  με'^αΙοβ%·ενΎΐ  pro  με'γαλοβ&ενεΐ  Bergkius  reposnit,  ut  uterque, 
Achilles  et  Chiron,  suo  epitheto  gauderet  neve  Achillis  pueri  praepostere  robur 
laudaretur;  nescio  tamen  an  poeta  respexerit  quae  de  Achillis  pueri  insolita 
virtute  paulo  ante  N.  iii  14  ss.  exposuerat  —  22.  Φιλνρας  νιόν ,  Chironem;  cf. 
P.  III  1  —  όρφανιξομένω·  non  orbo,  sed  in  tempus  orbato  et  a  parentibus 
Chironi  ad  educandum  tradito  —  23  sq.  cf.  Eur.  fr.  219:  &ΐούς  τε  τιμ&ν  τονς  τε 
Q-ρέιραντας  γονείς.  Copiose  de  hac  sententia  ab  Hesiodo  personato  in  Χείρωνος 
ντΐοϋ·τι·ϋαις  (ν.  schol.  et  Ρ.  iv  102)  proposita  et  ab  Orphicis  divulgata  nuper 
disseruit  Dietrich,  Necyia  166  f.  — ■  27.  βίον  ηεπρωμένον,  vitam  parentium, 
quamdiu  eis  a  fato  concessa  erit. 

28  ss.  Thrasybuli  pietas  erga  suum  parentem  illustratur  exemplo  Antilochi, 
filii  Nestoris,  cuius  pietas  cum  iam  ab  Homero  II.  viii  86  significata  esset,  egregie 
ab  Arctino  in  Aethiopide  exornata  est,  in  quo  carminc  Antilochus,  dum  patri 
Nestori  a  Memnone  vexato,  equo  eius  Paridis  sagitta  vulnerato,  succurrit,  ipse 
mortem  occubuisse  narrabatur.  Ea  autem  fama  huius  facinoris  fuit,  ut  Xeno- 
phon  Cyneg.  i  u  dixerit:  ΆντίΙοχος  τον  πατρός  νπεραποΟ'ανών  τούαντης  ετνχεν 
ευκλείας,  ωατε  μόνος  φιλοπάτωρ  παρά  τοις  "Ελληοιν  άναγορεν&ηναι  — ■  28.  εγεντο 
ρΐΌ  έγένετο,  cf.  Ρ.  ιιι  87  —  33.  ό  δ',  Memnon,  qiii  ηοη  arciim,  ut  Paris,  sed  ferocem 
hastam  manu  gestabat  —  35.  Μεοαανίον  quod  Pylus,  Nestoris  patria,  in  Mes- 
senia  sita  csse  a  Pindaro  (cf.  P.  ν  7o)  putabatur  —  γέροντος  φρήν  periphrastice 
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χαμαίΛετες  -  δ'  kq  έπος  ονκ  άπέρίφεν  αντοϋ    Στρ.  ε'. 

μένων  [ί']  ό  Ο'εΙοξ  άνηρ 

τίρίατο  μεν  ϋ-ανάτοίο  κομιδάν  πατρός-, 
40  έδόκη-ΰέν  τε  των  πάλαι  γενεά 

6πλοτέροι0ίν ,  έρ-γον  πελώριον  τελέδαις, 

νπατος  άμφΐ  τοκενβίν  έμμεν  προς  άρετάν. 

τά  μεν  παρίκει' 

των  νυν  δε  καΐ  Θραβνβονλος 
45  πατρωαν  μάλιΰτα  προς  6τάΰ·μαν  έβα, 

πάτρω  τ   έπερ-χόμενος  άγλαΐαν  απαύαν.  Στρ.  ζ'. 

νόω  δε  πλοντον  αγεί^ 
αδίζον  ovd''  νπέροπλον  ηβαν  δρέπων, 
ύοφίαν  -  δ^  εν  μνχοίβι  Πιερίδων' 
50  τίν  r',  ΈλέλίχϋΌν.,  όρ-γας  ος  ίππειαν  έόόδων, 
μάλα  ^αδόντι  νόω,  Ποόειδαν,  προύέχεταυ. 

37.  άτΓίρρ.  Έ  —  άτΐέριιρεν  αντον'  ante  Heynium,  &niQLipsv  αντον  com- 
mendavit  Heyne  —  38.  δ'  b  ΈΈ  et  paraphr.:  8ε  (pm.  6)  D,  δ'  abiecit 
Bergk  bene  —  40.  τε  codd.:  δε  Beck  cum  paraphr.;  fort.  είόκησ'  έν  δε  — 
43.  παρηκει  D  —  44.  των:  τα  Ώ  —  ννν  δε  Tricl. :  δε  ννν  Β  D  JE  —  46.  πά- 
τρωϊ  {πάτρω  Β)  Β  D,  πάτρω  —  τ'  codd. :  γ'  in  proecdosi  scripseram  — 

άγλαΐαν  ^δειξεν  απαααν  ΒΏΈ,  απαβαν  om.  Byz.,  mihi  potius  ut  Bergkio^ 
εδεLξεv  interpolatorem  redolere  videtur;  άγλαΐαν  πέπαταυ  Μ.  Schmidt  Pind. 
Siegesges.  p.  cvn  —  47.  άγειν  D  —  48.  ηβαν  codd.  et  schol. :  άνάταν  coni.  Her- 
mann  collato  P.  ii  28  —  49.  μνχοΐβΐ:  πτνχαΐβι  coni.  Leutsch  Phil.  39,  395  — 
50.  τίν.  την  Ό  —  οργάς  og  ίππειαν  έβόδων  de  coni.  ecripsi:  όργαΙς  πάααις  og 
{οαον  Β)  ίππειαν  ^βοδον  Β  Ό  Ε;  schol. :  ος  ενρες  ίππείας  έΰόδονς,  unde  oad-' 
ευρες  ίππ'ιαν  Εβοδον  Boeckh,  άς  ενρες  ίππείας  έαόδονς  Mommsen  —  ΈλάϋΐχΟ·ον 
coni.  Bergk  e  fr.  18  probabiliter  —  51.  προαέχεται,  Schmid:  προσέρχεται  ΒΌΕ 
et  schol.  — 

neque  apte  huic  loco;  melius  Horatius  C.  iii  5,  13:  hoc  caverat  niens  provida 
Reguli  —  37.  αντον,  illico;  quodsi  αντον  cum  Επος,  interpunctione  post  άπέριιρεν 
sublata,  coniunxeris,  et  mutatio  subiecti  φόααε  Νέοτωρ,  άπέρι-ψεν  Άντίλοχος) 
dura  fiet  et  pronomen  αντον,  quamvis  insigni  loco  positum,  sua  vi  carebit  — 
40.  έδοπηοε,  non  tam  iuvenum  priscae  aetatis  plausum  tulisse,  quam  inter 
iuvenes  priscae  aetatis  Antilochum  excellentissimum  visum  esse  exspectamus, 
unde  nescio  an  εν  οπλοτέροιβι  των  πάλαι  γενεά  Pindariis  dixerit  —  44.  ιιαϊ' 
ηοη  quod  praeter  Thrasybulum  alii  qui  patris  normam  sequerentur  fuerint, 
sed  quod  etiam  praesenti  tempore  erat  qui  Antilocho  conferri  posset  — 
46.  πάτρω  τ'  similiter  atque  ΠνΟ'έα  τε  I.  ν  19  ita  dictum  esse  sentio,  ut  Thra- 
sybulus  et  patri  Xenocrati  et  patruo  Theroni  obsequi  dicatur,  imde  verba 
πατρωαν  προς  βτά&μαν  Εβα  πάτρω  τ'  επερχόμενος  idem  valeant  atque  Εβα  προς 
πατρφαν  ΰτάΟ'μαν  βαίνων  πάτρω  τ'  έπερχόμενος "  quod  si  tibi  argutius  esse  videa- 
tur,  meam  priorem  emendationem  πάτρω  γ'  comprobare  debebis;  nam  Εδειξεν, 
quod  codices  post  άγλαΐαν  addunt,  ab  interpolatore ,  qui  locum  intricatum 
expedire  voluerit,  additum  esse  in  aprico  est  —  48.  άδιν,ον  ονΟ·'  νπέροπλον 
pro  οντ'  άδιν,ον  ονΟ·'  νπέροπλον  cf.  Ο.  χι  18  —  49.  έν  μνχοϊαι,  recessus  sal- 
tuum  amant  Musae,  ηοη  turbas  fori  —  50.  ίππειαν  έβόδων,  equestrium  certa- 
minum;  cf.  P.  ν  116;  locum  conclamatum  ita  restitui,  ut  coniunctio  relativa  υς 
primo  "vocabulo  relativi  enunciati  postposita  sit,  id  quod  nihil  habet  offensionis 
in  Pindaro;  cf.  0.  ν  12.  Ρ.  π  5.  ιπ  89.  ν  ίο.  41.  78.  νι  5.  Ν.  νπ  90  —  51.  άδόντι 
νόω  -  ηοη  coactus,  sed  lubens,  ut  est  in  titulis  votivis  — 
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γλυκεία  δε  φρην 

χαΐ  όνμτίόταιόίν  ομίλεΐν 

μελίϋύαν  άμείβεταί  τρητον  πόνον. 


53.  δμι,λών  coni.  Pauw. 

52  sq.  infinitivus  όμιλεΐν  pendet  a  nomine  γλυηεΐα,  i.  e.  γλυκεία  ωατε  ομίλεΐν, 
nccl  autem  adclitum  est,  ut  Thrasybulus  non  solum  sapientes  sermones,  sed 
pro  tempore  etiam  amabilem  consiietudinem  et  convivii  facetias  amare  dicatur 
—  54  μελιαβ&ν  confer  fabulam  de  apibus  labra  poetarum  et  amabilium  scrip- 
torum  insidentibus,  quae  ipsa  vita  Pindari  (v.  Prol.  c  ,5)  egregie  illustratur. 


ΠΤΘΙΟΝ.  Ζ'. 

ΜΕΓΑΚΑΕΙ  ΑΘΗΙνΓΑΙίΙ. 

ΤΕΘΡΙΠΠίίι. 


Strophae. 
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_         _w  w  ^ 
5    u   _  I  w   _    u    _        !^  I 
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Ο  w    _  _  I 

Epodi. 
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—  _w         _  _  I 
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_  _     U     _     ^   _W  _  I 

_    _    u    _       _w  u    _  I 
u  _u  V-l    _  _  [ 

Argumentuin. 

Carmen  hoc  scriptum  est  in  honorem  Pythiae  victoriae  cumlis 
Megaclis  Hippocratis  Atheniensis.  Ortus  is  erat  de  illustrissima  gente 
Attica  Alcmaeonidamni,  de  qua  uberrime  olim  Boeckhius  Expl.  300  ss., 
nuper  Toepferus,  Attische  Genealogie  225  if.  disputaverunt.  Atque  Alc- 
maeonidae  (][uidem  non  solum  summa  in  republica  Atheniensi  auctoritate 
et  potentia  florebant,  sed  etiam  sacroiaim  ludorum  splendore  gloriam 
suae  domus  magnopere  augebant,  siquidem  et  templum  Apollinis,  cum  a 
Pisistratidis  in  exilium  exacti  essent,  magnifice  exaedificaverunt  (P.  vii  10. 
Her.  V  62.  Paus.  χ  5,  13)  et  Alcmaeo  01.  47  (potius  57  sec.  Boeckhium  et 
Herodoti  interpp.)  nobilissimam  victoriam  Olympicam  quadrigis  consecutus 
est  (v.  schol.  ad  inscr.  et  Herod.  vi  125).  Is  quoque,  qui  boc  carmine  prae- 
dicatur,  Megacles  ante  Pythiam  victoriam  alias  victorias  Tstbmicas  et  Py- 
thicas  reportaverat,  quamquam,  qua  ambiguitate  dicendi  Pindarus  v.  17 
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utitur,  non  accurate  discernere  licet,  quas  victorias  ipse,  quas  maiores 
eius  adepti  sint.  De  tempore,  quo  haec  Pytliia  victoria  parta  sit,  iam 
Boeckhio  suboluit  verbis  φϋ·όνον  άμ,ευβόμ,ενον  τα  καλά  εργα  fugam  patriae 
Megacli  testarum  suffragio  irrogatam  indicari;  testimonmm  vero  huius 
i-oL  luculentura,  quo  aegre  vir  clarissimus  carebat,  iam  nobis  suppedi- 
tatum  est  Aristotelis  libro  ττερί  ^Α&ηναίων  τΐολίτείας  invento ,  cuius  ex 
c.  22  Megaclem  Hippocratis  filium  ex  demo  Alopece  anno  487/6  ostra- 
cismo  in  exilium  eiectum  esse  coiaperimus.  Atque  hac  de  re  primum 
iuvenis  amicus  Eelimius  me  commonuit,  postea  a  Wilamowitzio,  Aristot. 
u.  Athen.  ii  323  accuratissime  disputari  cognovi.  Inde  iam  constat  vic- 
toriam  PytMam,  quam  boc  carmen  spectet,  01.  73,  3  sive  a.  486  a.  Clir. 
Delphis  reportatam  esse.  Sed  qua  Pythiade  id  factum  sit,  ne  sic  quidem 
exploratum  est,  quandoquidem  codices  scholiomm  inter  numeros  κε'  et  πη' 
et  κζ'  et  πζ'  vacillant,  unde  lites  veteres,  a  quo  tandem  anno  PjrLhiades 
numeratae  sint  (v.  Proleg.  lxxxvi),  ne  nunc  quidem  compositae  sunt. 

Exorditur  poeta  a  splendore  urbis  Athenanim  et  gentis  Alcmaeoni- 
darum  (l— lo).  Deinde  aedem  Apollinis  ab  illis  exaedificatam  et  vic- 
torias  praeclaras  a  Megacle  eiusque  maioribus  reportatas  esse  refert 
(ll— 18).  Denique  in  epilogo  unum  illud  conqueritur,  quod  ob  invidiam 
civium  integra  ac  plena  felicitas  bominibus  non  concessa  sit,  et  nunc 
quoque  bono  (victoriae)  malum  (exilmm)  commixtum  sit  (l8 — 22). 

Optimatium  imperium  cum  Athenis  mature  in  populare  vertisset, 
cives  Attici  laudi  rerum  strenue  gestarum  magis  quam  ludorum  vic- 
toriis  studere  coeperunt,  unde  Pericles  rebus  musicis  potius  quam  ignava 
et  rudi  palaestra  plebem  delectandam  et  educandam  censuit  (Plut.  vit. 
Pericl.  11;  cf.  Eurip.  fr.  282).  Inde  Atheniensibus  Pindarus  nec  multa 
nec  longa  epinicia  fecit.  Quid?  quod  ex  duobus,  quae  Atheniensibus  com- 
posuit,  epiniciis,  P.  vii  et  N.  ii,  prius  certe  non  Athenis,  sed  DelpMs 
cantatum  est.  Idem  autem  celeberrimum  dithyrambum  civitati  Atheniensi 
scripsit  (fr.  75.  76.  77),  quapropter  a  suis  civibus  mulcta  mille  drach- 
marum  punitus,  ab  Atbeniensibus  duplo  maiorem  mercedem  accepisse 
fertur.  Denique  eum  pro  Hippocrate,  patre  nostri  Megaclis,  tbrenum 
composuisse  scholiasta  ad  P.  vii  17  memoriae  prodit,  cuius  tamen  threni 
nulla  iam  exstant  fragmenta. 

De  metris. 

Metra  huius  carminis  sunt  logaoedica,  insolita  brevitate  versuum 
memorabilia.  In  versibus  dividendis  cum  ex  ipso  carmine  propter  inso- 
lentiam  metrorum  et  exiguum  numerum  stropharum  certa  indicia  peti 
nequeant,  veteris  colometriae  vestigiis  hic  magis  quam  alias  insistendum 
esse  putavi.  Adeo  vero  in  hoc  carmine  ad  numerorum  aequabilitatem 
revocando  mihi  ipse  diffisus  sum,  ut  punctis  ictus  et  rbythmos  signare 
non  auderem.  Vereor  enim  ne  solito  maior  pars  intervallorum  in  hoc 
carmine  pausis  et  tibiarum  sonis  expleta  sit.  Stropha  anacrusi  quinti 
versus  in  duas  pericopas  dirimitur,  quae  metrica  structura  etiam  senten- 
tiarum  conformatione  adiuta  est.  Primi  versus  mensura  pendet  a  varie- 
tate  lectionis,  de  qua  vide  not.  crit.  ad  vv.  1.  9.  Carmen  Delphis  can- 
tatum  esse  nunc  Aristotelis  testimonio  etiam  verisimilius  factum  est; 
inde  autem  nescio  an  etiam  brevitas  carininis  explicanda  sit. 
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PINDAEI  EPINICIA. 


Κάλλί6τον  αί  μεγαλοηόλίεξ  Άθ·αναί 
ηροοίμων  Άλκ- 


Στρ. 


μ,ανιδαν  8νρν6%·ενΒΪ  γενεά, 
κρητίΐδ'  άοίδάν 
ϊπποίΰί  βαλεόϋ'αί' 


5  επεϊ  τίνα  πάτραν,  τίνα  f  οίκον 
αίνεων  οννμάί,ομαί 
έτίίφανέύτερον 
^Ελλάδυ  Ttvd-de&at; 


5 


ηάόαιβι  γαρ  πολίεβί  λόγος  ομιλεί 
10  Έρεχϋ-εος  άΰ- 

τών,  "Ατίολλον,  οϊ  τεόν  γε  δόμον 
Πν^ώνι  δ  ία 


^Αντ. 
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VABIA  LECTIO.  luscr.  Mfy.  ΐπποις  ολνμπια  ϊβ&μια  πύ&ια  Ό,  quid  lia- 
buerit  Έ  ηοη  iam  liquet  —  Schol. :  ysyQUTttaL  η  ωδη  Μεγακλεΐ  "ΑΟΊ^ναίω  νιηψ 
cavTL  την  -κε'  (sic  DEGV:  πη'  Β  quod  ex  τιζ  corruptum  puto)  Πν&ιάδα  τε- 
&ρίππω.  ϊΰτι  δε  ούτος  ονχ  ο  τά  Όλνμπια  νενι-αη-Λως,  άλλ'  έτερος,  την  δε  εκείνον 
νίκην  τούτω  προαάπτει-  Πίνδαρος,  ΰνν-ή^·ως  αυτώ  ■  την  γαρ  τεββαραν,οατην  (πεντη- 
κοατην  coni.  Boeckh  Expl.  304)  εβδόμην  έκεΐνος  Όλνμπιάδα  αναγράφεται  νενι,κη- 
κώς,  δ  δε  την  κζ'  (sic  Ό:  πη'  Β,  πς'  EG  V,  quod  Schroeder  Phil.  54,  282  probat 
et  hoc  modo  supplet:  0  δε  την  πζ'  (scil.  ολυμπιάδα  νενιτιη-Λως,  το  μεν  γένος 
Άλ%μεωνίδης,  Μεγα%λης  δε  τοννομα),  %ε'  Πν&ιάδα  coni.  Boeckh;  Pythiadem  indi- 
cari  ipse  quoque  puto;  Olympiadem  in  corrupto  numero  latere  opinatus  Wilamo- 
witzius  alterum  δ'  post  έτερος  eiciendum  censuit),  έτερος  δ'  αν  εί'η  Μεγα-λλής 
τούτω  ομώνυμος.  —  1.  μεγαλοπτόλ.  coni.  Boeckh,  μεγαλοπόλ.  codd.  et  nietr. 
schoi.  —  2.  ευρυβΟ:  Β  Ό  et  sctiol. :  έρΐΰ&.  Tricl.  —  4.  ΐπποΐΰι  Byz. :  ΐπποις 
BDE  —  5.  τίν  ohov  Ώ,  τίνα  τ  ohov  Β  Έ  et  scho].;  τ  ex  digammo  natum 
esse  yidetur  —  6.  αινέων  coni.  Kayser:  ναίων  codd.  quod  antiquitus  lectum 
et  Didymo  probatum  esse  testantur  scholia,  ναίοντ'  et  αιών'  coniecturae  iu 
scholiis  commemoratae,  δίων  coni.  Bergk,  υμών  Wolfflin  Phil.  7,  210,  λαών  vel 
ϋ-νατών  Schneidewin  —  δνυμάξομαι  Tricl.  cum  scholiis:  όνυμάξαι  {δνομ.  Ό)  Β  1) 
—  9.  πολίεοι  Tricl.:  πολίεβΰΐ  Β  D  ;  cf.  ν.  1  --  6  λόγος  Β  Ό,  δ  om.  V  Mosch,  — 
10.  Απόλλων  Ald.  foit,  recte  —  τεόν  γε  Mosch.:  τεόν  τε  Β  Ό  Ε;  τεον  μέγαρον 
coni.  Rauchenstein  — 

coMMENTAEii.  V.  1.  μεγαλοπόλιες '  eodem  epitheto  Syracusae  ornantur  P.  ii  i; 
cf.  Herod,  ν  66:  'Α&ήναι  εοΰβαι  και  πριν  μεγάλαι,  τότε  άπαλλαχ&εΐβαι  των  τυράν- 
νων έγένοντο  μέξονες.  Inde  a  Oleochare  in  prosodio  nuper  Delphis  in  thesauro 
Atheniensi  inYento  praedicatur  -αλυτά  μεγαλόπολις  Ά&Ο-ίς  —  2.  Athenas  pulcher- 
rimum  piOoemium  dicit,  si  quis  Alcmaeonidarum  genti  carminum  fundamentum 
iacere  velit,  quandoqiiidem  gloria  reipublicae  Atheniensis  factis  illustribus 
illius  gentis  maximam  partem  contineatur  —  άοιδαν  ΐπποιβί'  carminum  ad 
praedicandam  victoriam  equis  sive  quadrigis  reportatam;  cf.  I.  i  14  —  5.  πά- 
τραν,  patriam  urbem,  qualis  Atheniensium,  oinov,  gentem,  qualis  Alcmaeonidarum 
fuit  —  10.  Έρεχ&έος  άΰτών  reddit  Homericum  δήμον  Έρεχ&ήυς  (II.  ii  547); 
similiter  I.  ii  vj  Έρεχ&είδας  Athenienses  ab  Erechtheo  vetustissimo  rege  Atti- 
cae  appellavit  —  τεόν  γε  δόμον  ■  templum  Delphicum ,  01.  58,  1  =  548  a.  Chr. 
igne  deletum,  denuo  Alcmaeonidas  splendide  exstruxisse  narrat  Herod.  ν  62. 
Ceterum  merito  Pindarum  reprehendunt ,  quod  Alcmaeonidarum  infenso  erga 
cives  suos  animo  boc  dedit,  ut  summam  gloriam  urbis  Athenarum  nuper  vic- 
toria  Marathonia  partam  silentio  praeteriret  —  "Απυλλον  cuius  circa  templum 
hoc  carmen  cautatum  esse  videtur  — 
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ϋ'αητον  ετεν^αν. 
άγονη  δε  με  τίέντε  μεν  ΊΰΟ'μοΐ 
VLxat^  μία  <ϊ'  έκτϋρεΛης 
15  z/iog  Όλνμτΐίάς^ 
δύο  δ'  άτίο  Κίρρας, 

ώ  Μεγάκλεες,  νμαί  τε  %αΙ  ηρογόνων.      Έη.  15 
νέα  δ'  εντίραγία 
χαίρω  τι'  το  δ^  αγνυμαι^ 
20  (ρΟ^όνον  άμείβόμενον 

τα  καλά  ^έργα.    φαντί  γε  μάν  20 
οντω  κεν  άνδρΙ  τίαρμονίμαν 
ϋ-άλλοίύαν  ενδαιμονίαν 
τα  καΐ  τα  φερεΰϋ'αι. 


16.  δοίώ  άπί)  Tricl.  —  18.  r/.  codd. :  τε  coni.  Hartimg  —  22.  οΐιπω  coni. 
Goram  —  22.  τταρμενέμεν  coni.  Hartung. 

13  ss.  yictorias  maiorum  Megaclis  ita  laudi  praesenti  victoris  Megaclis 
poeta  commiscet,  ut  cuius  quaeque  victoria  sit  discerni  nequeat.  Atque  genti- 
lium  decora  praeter  praesens  decus  Pindaras  in  aliis  quoque  epiniciis  recenset, 
sed  liic  nihil  distinguit,  idque  idcirco,  opinor,  quod  Megacles  ipse  aut  nullas 
aut  paucas  victorias  praeter  hanc  Pythicam  reportaverat  —  15.  2ώς  Όλυμ^πιάς' 
Ύ.  arg.  carminis  ρ.  i88  —  17.  νμ,αί-  aut  pluralis  pro  singulari  βαί  usurpatus 
est,  ut  prouomina  άμέτερος  et  άμός  ad  singulos  relata  exstant  0  iii  2.  xi  8. 
P.  III  41.  IV  27.  I.  VI  45,  aut  cum  Boeckhio  victoriae  Megaclis  et  Alcmaeouida- 
rum  Megaclis  aequalium  intellegendae  sunt;  cf.  νμαΐς  Ρ.  vm  66  — ■  19.  χαίρω 
τι'  pronomini  τι  ea  est  vis,  ut  poeta  se  quidem  gaudere,  sed  non  plane  gau- 
dere,  quod  gaudio  dolor  admixtns  sit,  significet  — ■  20.  φ&ονον,  non  deoruni, 
sed  civium,  qui  Megaclem  testarum  iudicio  in  exilium  eiecerant;  cuius  invidiae 
causam  Boeckhius  ex  iis,  quae  de  proditionis  crimine  Alcmaeonidarum  Hero- 
dotus  VII  115  narrat,  repetivit.  Quod  autem  scholia  perhibent  'Αρίαταρχος  βνμβε- 
βηκε'ναί.  αντω  τι  βνμπτωμα  περι  την  vi%r]v  ταντην,  οΟ·εν  κκί  φηβι  το  μεν  χαίρειν, 
το  δ'  αχννΰ&αι,  φ&όνον  τινός  παραν,ειμένον  τοις  γ-αλοίς  εργοις,  hoc  ut  recte 
loci  sententiam  reddifc,  ita  praeclarum  grammaticum  arguit  coniecturae  potius 
indulsisse  quam  annalium  scriptores  evolvisse  —  22.  οντω  si  recte  se  habet, 
ita  tantum  stabilem  felicitatem  hominibus  (άνδρΙ)  esse  significat,  ut  etiam 
adversa  secum  ferat;  vis  autem  particulae  τιεν  apertior  fiet,  si  pro  participio 
&άλλοΐΰαν  optativum  posueris:  φαντί  γε,  ώς  οντω  αν  άνδρι  βροτω  παρμονίμα 
Γάλλοι  ευδαιμονία,  ωατε  τα  %αι  τα  ψέρεβ&αι.  De  αν  c.  partic.  ν.  Kiihner  §  398 
Anm.  4  —  23.  ενδαιμονίαν  latius  hoc  nomen  patere  quam  ενπραγίαν  et  ori- 
ginatioue  et  usu  vocabulorum  constat  —  24.  τά  και  τά'  cf.  I.  iii  5i  των  ν,αϊ 
των,  Theogn.  398  %ρΎ]  τά  τε  ν,αϊ  τα  φέρειν. 


ΠΤΘΙΟΝ.  Η'. 
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Argumentuin. 

Aristomenes  Xenarcis  filius  Aegineta  e  nobili  gente  Midylidarum 
(v.  38)  Pythiade  35  =  450  (446)  a.  Chr.  lucta  Delphis  vicisse  a  sclio- 
liastis  traditur.  Verum  de  tempore  primum  ab  Od.  Muellero,  Aeginet. 
p.  177,  tum  a  Boeckhio  Bergkio  Luebberto  vehementer  dubitatum  est, 
qui  cum  a.  456  Aeginetae  ab  Atheniensibus  victi  naves  tradere,  muiOS 
diruere,  tributum  pendere  coacti  essent,  eo  autem  tempore,  quo  hoc  car- 
men  cantabatur,  Aegina  libertate  frui  diceretur  (v.  98),  numerum  codi- 
cum  λε'  in  λγ'  (Boeckh)  vel  λβ'  (Luebbert)  emendandum  esse  censuerunt, 
ut  hoc  carmen  ante  Aeginam  subactam,  sed  cum  iam  saluti  insulae 
grave  periculum  impenderet,  anno  458  (Boeckh)  vel  462  scriptum  esse 
perhiberent.  Atque  si  codicum  fides  vellicanda  est,  Luebberti  potius 
quam  Boeckhii  sententiae  meum  calculum  adiciam.  Hermanni  enim 
sententiam  carmen  boc  Pythiade  κη'  vel  anno  478  a.  Chr.  scriptum  esse 
opinantis  et  Porpbyrione  atque  Typbone  (v.  12.  16)  Xerxem,  Persarum 
regern,  significari  sentientis  (Opusc.  vii  155  ss.)  nihil  moror,  quandoquidem 
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totus  tenor  carminis  tristitiam  senis  redolet  et  descriptio  certaminis  versi- 
bus  81—87  facta  simillima  est  versuum  67—69  carminis  0.  viii  anno  460 
facti.  Sed  quaeritur  num  omuino  quidquam  mutandum  sit  et  exordium 
carminis  ad  intestinos  tumultus  turbulentorum  civium  quam  ad  arma 
Atheniensium  referre  praestet;  v.  schol.  ad  v.  3  ίδια  Αίγινψαις  ηβαν 
ΰτάϋεις  περί  τον  της  νίκης  τον  ^Αρι,βτομενονς  καιρόν.  Iniit  lianc  inter- 
pretandi  viam  Κ.  W.  Krueger  Stud.  hist.  phil.  p.  177  ss.,  neque  video,  cur 
non  statuere  liceat  Aeginetas  etiam  post  pugnam  apud  Cecryphaliam  et 
expugnationem  murorum  (458 — 56),  priusquam  anno  431  in  ditionem 
ab  Atheniensibus  redigerentur  (Thuc.  ii  27),  specie  libertatis  uti  et  res 
publicas  ipsos  administrare  perrexisse,  ut  poetae  maiora  pericula  a  factioni- 
bus  civium  timenti  in  fine  carminis  anxio  animo  dicere  licuerit  ελεν&ερω 
βτόλω  τΐόλίν  τάνδε  κόμίξε'  cf.  commentationem  meam,  Zur  Cbronol.  Pind. 
in  Stzb.  d.  b.  Ak.  1889  p.  1  ss.  Pulchritudo  autem  carminis  in  ipsa  illa 
animi  anxietate  et  tristitia  inest,  quam  totum  carmen  tam  egregie  spirat, 
ut  nos  quoque  vehementer  animo  commoveamur.  Quamquam  inter  veteres 
fuerunt  qui  hoc  reprehenderent  (schol.  ad  v.  136)  et  hoc  carmen  magis 
tbrenum  quam  epinicmm  esse  dicerent.  Sed  ut  ad  res  ludicras  redeam, 
Midylidarum .  gens  Aeginetica  similiter  atque  Bassidamm  imiltis  et  in- 
signibus  victoriis  ludorum  agonisticoruni  clara  inter  Graecos  fuit.  Pin- 
darus  praeter  banc  odam  aliam  quoque,  cuius  fragmentum  (fr.  190)  scbolia 
ad  P.  VIII  53  aiferunt,  in  laudem  hiiius  gentis  victoriae  Isthmicae  com- 
posuit.  ^Aristomenem  vero  mvenem  vicisse  ex  verbis  Ξενάρκειον  νίόν 
(ν.  19),  ώ  παΐ  (ν.  33),  πάτερων  παιΰί  (ν.  45)  colligunt,  quamquam  poeta 
ηοη,  ut  in  puerorum  certamine  facere  consuevit,  aliptae  eius  mentio- 
nem  fecit. 

In  principio  Hesychiam  poeta  invocat,  ut  coronam  ab  Aristomene 
Pythiis  partam  propitia  accipiat  (l— 5);  esse  enim  eam  deam  potentissi- 
inam,  qua  ferocium  hominum  irae  reprimantur,  ut  Porphyrionis  Gigan- 
tumque  minae  olim  Apollinis  telis  prostratae  sint  (6—19).  ApoUinis 
mentione  iniecta  ad  praedicandam  victoriam,  quam  ab  eodem  Apolline 
Aristomenes  nactus  erat,  revocatus,  primum  insulae  universae  gloriam 
virtutibus  clarorum  heroum  et  fortium  virorum  comparatam  laudat 
(21—28).  Deinde  ne  longiore  carmine  fastidium  bominum  moveat,  ad 
munus  sibi  iniunctum  ita  transit  (29—34),  ut  victorem  Aristomenem 
exempla  suorum  maiorum,  inprimis  avunculomm  Theogneti  et  Clito- 
macbi,  feliciter  aemulatum  esse  et  praesagmm  Amphiarai  de  fortibus 
filiis  ex  fortibus  parentibus  nascentibus  sua  parte  optime  comprobasse 
dicat  (35—56).  Ad  hanc  autem  comparationem  filiorum  Amphiarai  et 
Xenarcis  poeta  adductus  est,  quod  Alcmaeon,  de  exitu  certaminis  ab  Aristo- 
mene  sive  a  Pindaro  rogatus,  fausta  vaticinatus  erat  (57— 60).  Ex  hac 
igitur  digressione  ad  Aristomenem  oratione  reflexa,  eius  victorias  Delphis 
Aeginae  Megarae  Marathone  Argis  partas  praedicat  (61-87).  Hinc  ad 
generales  sententias  de  fragilitate  et  infirmitate  rerum  humanarum  delap- 
sus,  omnia  bona  a  deorum  numine  pendere  ' monet,  hominem  esse  tam- 
quam  umbrae  somnium;  denique  in  fine  Aeginam  deam  invocat,  ut  cum 
love  et  heroibus  Aeaco  Peleo  Telamone  Achille  libertatem  et  incolumitatem 
civitatis  tueantur  (98— lOO). 

Totius  carminis  quinque  pericopae  (stropha  antistropba  epodus)  sunt, 
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quarum  unaquaeque  sententiam  in  se  conclusam  continet,  nisi  quod  peri- 
copae  secunda  et  tertia  paulo  arctius  inter  se  cohaerent.  Perfectam 
autem  lianc  compositionis  formam  Pindarus,  ut  supra  ad  0.  xin  ex- 
posuimus,  provecta  aetate  excoluit. 

De  metris. 

Carminis  huius  suaYissimi  numeri  sunt  logaoedici,  similes  illi  car- 
minum  N.  n.  iv.  0.  ix.  Principale  metrum  est  Glyconeum,  quod  cum 
ex  dipodiis  duabus  constare  certum  sit,  reliquos  quoque  versus  in  di- 
podias  sive  τιόδας  εξαβημονς  ita  dividendos  curavi,  ut  tripodiis  nisi  in 
fine  versuum  locum  non  concederem.  Hoc  autem  eo  magis  faciendum 
esse  duxi,  quod  carmen  a  comitibus  Aristomenis  victoris  in  pompa,  dum 
ad  fanum  vel  aram  Hesychiae  accederent,  cantatum  esse  perMbetur 
(jy^  1_5.  20.  70.)  Neque  ad  restituendos  ηόδας  εξαβη(ΐονς  immanibus 
machinis  opus  est,  modo  tu  tempora  inania,  qaae  in  Prol.  p.  lvii  defi- 
nire  ausus  sum,  adsciscere  sustineas  et  magis  pedibus  compositis  senum 
temporum  quam  meinbris  versuum  dividendis  operam  advertas.  Quam- 
quam  facilior  divisio  membrorum  fieret,  si  tertmm  versum  epodi  in  duos 
versus  dispescere  et  in  priore  eius  parte  ordinem  rhythmicum  a  secundo 
pede  incipere  auderes  hoc  modo: 

_  ο  —U  yj  —  \J  ^  — 

Responsionein  vero  stropbarum  ut  severioribus  legibus  adstringeret,  emen- 
dandi  viam  satis  audacem  G.  Hermannus  opusc.  vii  158  ss.  iniit  (v.  not. 
crit.  ad  vv.  45.  52.  lOO).  Harum  emendationum  maxime  ea  placet,  qua 
versu  45  correcto  omnibus  in  stropbis  caesuram  post  syllabam  quintam 
versus  restituit;  nescio  tamen  an  duas  bas  formas  versus 

_\J   W     _     _     /\  _     W   -W   w     _     w  _ 

—Kj  u  _  y\  _  w  _      —<j  w  _  w  _ 

sibi  respondere  poeta  voluerit.  —  Verbis  Jioqm  κώ(ΐω  (ν.  20)  utrum 
poeta  solum  significaverit  ex  Doribus  viris  chorum  constare  an  etiam 
Doricam  esse  modorum  harmoniam  adsignificaverit  dubium  est.  Doricae 
quidem  barmoniae  aptissima  est  Ijnra,  cuius  fidibus  voci  cantorum  accini 
versu  31  docemur. 

Φίλόφρον  ΉΰνχΜ,  ζΐίκας  Στρ.  α  . 

ω  μ,εγιβτότίολι  %·νγατερ^ 

VAEIA  LECTIO.  Inscr.  Άριΰτομένει  Αίγίνήττ]  TtccXciiGTy  νίν-ήοανη  λε'  όλ.  D  — 
Schol.:  γέγραπτοα  ή  ώδη  'Αρίβτομένει  Αίγινηττ]  παλαωτ^  νίκηοανη  την  λε'  Πν- 
&υάδα·  λβ'  Πν&.  corr.  Od.  Mueller,  Aeginet.  ρ.  177,  λα'  Krueger  Stud.  hist.  et 
phil.  190  et  Luebbert,  De  Pind.  carm.  Aegineticis  Kiliae  1879  p.  u.  — 

coMMENTAMi.  V.  1.  Ήουχίοί·  collatis  similibus  locis,  quibus  deus  vel  dea 
coronam  et  comissationem  accipere  rogatur  (0.  iv  g.  v  3.  viii  lo.  P.  xii  5.  N.  χ  13), 
probabile  fit,  Hesychiae  tamquam  deae,  ut  aliis  abstractis  numinibus  Athenis 
(t.  Paus.  I  17,  i),  aram  Aeginae  exstructam  fuisse,  in  qua  coronam  Pythiis  par- 
tam  Aristomenes  deponeret  —  φιλόφρον  cf.  Aristoph.  av.  1321  τ&ς  άγανόφρονος 
Ήΰνχίαζ  ενάμερον  πρόαωπον  Pind.  fr.  ιο9  —  /Jiyiag-  lustitia,  quae  hoc  loco  mater 
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βονλάν  τε  καΐ  πολέμων 

εχοίύα  κλα-ΐδας  ντΰερτάτας,  5 
5  IIvQ-Lovizov 

τιμάν  Άρίβτομένει  δεκεν. 
τν  yuQ  το  μ,αλ&ακον  ερ^αί 

τε  καΐ  ηαΟ'εΙν  δμώς 
έτίίβταβαι  κοαρώ  6νν  άτρεκεΐ. 

τν  δ\  οπόταν  τις  άμείλιχον  ^Αντ.  α  .  10 

καρδία  κότον  ένελάΰτ}^ 
10  τραχεία  δνβμενέων 

νπαντίάξ,-αιόα  κράτει  τι&εΐς 
νβρίν  έν  αντλώ. 

τάν  ονδε  Πορφνρίων  λάϋ'εν  15 
παρ'  αίΰαν  εξ,ερεϋ·ίζων. 

κέρδος  δε  φίλτατον^ 
εκόντοξ  εί'  τις  εκ  δόμων  φερον' 

15  βία  δε  καΐ  μεγάλανχον  ε<5-  Έπ.  α' . 

φαλεν  εν  χρόνω.  20 


4.  κλάδας  Β  —  νπίρτάτονς  Ώ  —  5.  ά^ιβτομένονς  2)^  —  6.  οπως  Β  — 
11.  χί^είς:  τί&ης  malo  —  12.  λάϋ·εν  coni.  Mathiae  Obs.  misc.  ii  ii:  μά&ε  (μά&εν 
D)  codd.  et  schol.  —  14.  εγ,όντεζ  Β  —  15.  ^Ca  Β  D  et  schol. :  βία  Ζ  quod 
Heynius  anteposuit  — 

Tranquillitatis  dicitur,  ipsa  filia  Themitis  perhibetur  0.  xin  7  —  4.  ut  hic  Hesychia 
clavigera  {■αλγιδουχος)  esse  fingitur,  sic  Πεί§·ώ  Ρ.  ix  39,  "Ερως  Eur.  Hipp.  540,  Minerva 
Aesch.  Eum.  82?  et  Aristoph.  Thesm.  ii42  —  5.  ΠνΟ^ωνίχον  τιμάν,  coronam  Py- 
thiis  partam  et  pompam  in  eius  honorem  institutam;  cf.  Aristoph.  ran.  322: 
εγ%ατα·Λρονων  ποδί  τάν  ά'Λ01αατον  φιλοπαίγμονα  τιμάν  —  Άρι,ατομένει.·  de  da- 
tivo  personae,  a  qua  quis  accipit  vel,  cui  quis  rem  demit,  vide  ad  P.  xii  η  — 
7.  καιρώ  cvv  άτρεκεΐ-  suo  tempore  placidam  mitemque  esse  deam  in  cives 
iustos  eandemque  asperam  in  homines  factiosos  et  hostes  superbos  —  9.  καρδία^ 
εαυτού  recte  interpretatur  scholiasta;  confer  Homericum  κότον  ^&ετο  ϋ·νμώ 
Od.  ν  342 _ —  11.  vTtavTLagaiaa  hic  cum  dativo  (κράτει)  coniunctum  est,  ut  saepe 
apud  scriptores,  cum  acc.  P.  ν  44  —  12.  τυ^εΐζ  νβριν  έν  αντλώ,  demergis  inso- 
lentiam  alta  aqua_;  de  locutionibus  a  navigatione  ad  res  politicas  translatis 
V.  Lobeck  Sopb.  Ai.  loss  —  13  ss.  generalem  sententiam  de  hominibus  turbu- 
lentis  a  Tranquillifcatis  numine  repressis  egregie  poeta  exemplis  a  clade  Gri- 
gantum  et  victoria  almorum  deorum  petitis  illustrat.  Pindarum  imifcatus  est 
Horatius  C.  iii  4,  69:  testis  mearum  centimanus  Gyas  \  senteniiarum ,  notus  et 
integrae  \  temptator  Orion  Dianae ,  \  virginea  domitus  sagitta  etc.  —  13.  schol.: 
τοϋτο  δε  είπεν,  οτι  Πορφνρίων  έπεχείρτιβεν  άποΰπάβαα&αι  βοϋζ  ^Ηρακλέος  άκον- 
τος αντοΰ.  Sed  procul  dubio  poeta  his  verbis  etiam  factiones  Aeginetarum 
democraticas  carpit  optimates  opibus  privantes  —  14.  conferre  iuvat  sententiam 
Biantis  ap.  Stob.  flor.  iii  79:  πείσας  λάβε,  μη  βιασάμενος  —  15.  βία  hominum 
superborum,  qui^  ut  quae  cupiunt  consequantur,  vi  utuntur  non  verbis  ad  per- 
suadendum  factis;  qua  de  causa  cum  pronomen  vlv  v.  u  ad  Hesychiam  siye 
subiectum  antecedentis  enuntiati  referendum  sit,  verba  βία  .  .  .  εαφκλεν  (aor. 
gnom.)  iv  χρόνω  quasi  parenthesi  media  interiecta  esse  puto  — 
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Τνψωξ  ΚίλίΙ  εκατόγ- 

KQavog  ον  vtv  αλνί,εν^ 
ούδε  μάν  βαΰιλενς  Γιγάντων 

δμάϋ'εν  δε  κεραννω 
τόξ,οίόί  τ  'ΑΛόλ-λωνοξ'  ος  ενμενεΐ  νόφ  25 
^ενάρκείον  εδεκτο  Κίρ- 

ρα%'εν  έΰτεφανωμένον 
20  vCbv  Ttoia  Παρναΰίδι  /ίωριεΐ  τε  κώμω. 

επεΰε  δ'  ον  Χαρίτων  εκάζ 
ά  δίκαιότίολίς  άρεταΐξ 
κλειναΐΰίν  Αίακιδαν 
%·υγοΐ6α  να-6θξ'  τελεαν  δ'  έχει 
25  δο^αν  άπ  άρχας. 

Ίίολλοίΰί  μεν  γαρ  άείδεται, 
νυκαφόροΐξ  εν  άέΟ'λοις 

Ο-ρεψαίΰα  και  ^οαΐς 
'χ)7ίερτάτονξ  τ^ρωαξ  εν  μάχαις. 

τα  δε  καΐ  άνδράΰιν  έμηρέτίει' 
είμΙ  δ'  αόχολος  άνα%'έμεν 

16.  i%ar0yv.Qavoq  coni.  Schmid:  kv.aTOvxo%dqavog  Β,  εκατοντάκρανος  D,  έκα- 
τοντακάρανος  Ε  —  17.  δαμα^εν  Β  —  ν.ερ%ννώ  D  —  20.  παρναβίδι  coni.  Boeckh: 
παρναβία  codd.  —  21.  ϊπεΰε  codd.:  εηετε  exspectes,  cf.  ν.  81  —  24.  δ'  ^χει  om. 
Ό  —  26'.  νικαφόροίς  BD:  νι-Λαφόρους  Ε  —  28.  καΐ  άνδρ.  V:  %αΙ  έν  άνδρ.ΒΌΕ  — 

16.  de  Typhoeo  a  love  superato  et  punito  monte  Aetna  superiecto  v.  P.  i 
15  gg.  _  17.  ^aciUvs  Γίγάντων,  Πορψνρίων  schol. ;  sed  cum  Porpliyrio  ante 
iam  dictus  sit,  dubito  an  Pindarus  alium  ex  Gigantibus,  velut  Eurymedontem, 
quem  Gigantibus  imperare  Homerus  Od.  vn  58  dixit,  regem  poeta  intellexent; 
V.  Welcker  Griech.  Gotterlehre  i  793  —  18.  Απόλλωνος-  unus  enim,  ut  schoha 
adnotant,  Porphyrio  sive  rex  Gigantum  telis  ApoUinis,  ceteri  Gigantes  ab  aliis 
deis  domiti  esse  ferebantur.  Ceterum  mentione  Apollinis  regem  Gigantum  do- 
mantis  iniecta  copia  poetae  facta  est  redeundi  ad  victoriam  praesentem  Ansto- 
menis  favore  Apollinis  Delphis  comparatam  —  19.  ^ενάρτΛ,ειον  .  .  .  vUv,  Aristo- 
menem  Xenarcis  filium  —  ϊδεν,το-  de  pompa  Delphis  a  victore  de  stadio 
Cirrhaeo  redeunte  instituta  Heynius,  Boeckhius  alii  interpretati  sunt;  equidem 
pompam,  in  qua  hoc  carmen  canebatur,  Aeginae  post  reditum  in  patriam  ab 
Aristomene  institutam  intellegere  malo  et  aoristo  ϊδεν,το  tribuere  vim  signi- 
ficandi  rem  iam  inchoatam;  cf.  0.  viii  55  —  20.  /ΙωριεΙ  τε  κώμω-  quod  ^ωριεί, 
non  ^ωρίω  poeta  dixit,  chorum  ex  Doriensibus  viris  constare  indicat,  ut  simi- 
liter  0.  vin  30  Doricam  origmem  Aeginetarum  praedicat.  Verum  hoc  loco  etiam 
Doricam  barmoniam  carminis,  quod  iam  canere  choreutae  coeperant,  a  poeta 
indicari  admodum  Terisimile  est. 

21.  ?πεσε·  locutio  de  sortitione  ducta  esse  yidetur  —  22.  άρεταΐς . . .  0·ιγοΐΰα- 
de  veriois  ϋ-ιγεΐν  et  απτεβ&αι  cum  dat.  iunctis  cf.  P._  iv  206.  ix  42.  N.  iv  35.  P. 
vm  60.  X  28.  I.  III  30  —  25.  πολλοΐΰΐ  .  .  .  άείδεται-  inprimis  Homerum  poeta  re- 
spicit,  qui  Aiacem  et  Teucrum  non  solum  fortiter  cum  bostibus  pugnantes,  sed 
etiam  certamina  {άε&λοις  ν.  2C)  naviter  subeuntes  induxit  —  28.  άνδράοιν  de 
heroibus  ad  homines  Aeginetas  transit,  sed  ne  longius  aberret,  pugnas  acl 
Salamina  et  Cecrypbaliam  aliasque  singillatim  referre  supersedit  —  29.  είμϊ 
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30  τίάβαν  μακραγορίαν 

λνρα  τε  χαΐ  -  φϋ'έγματί  μαλ^·ακώ, 
μη  κόρος  ελϋ'ων 

κνίΰτ}.    το       έν  ποβί  μοί  τράχον 
ί'τω  τεον  χρέος  ^  ώ  %αΐ^  45 

νεώτατον  καλών, 
εμα  τίοτανον  άμφΐ  μαχανα. 

35  ■παλαιβμάτεββί  γαρ  ίχνενων  Έλ.  β  . 

ματραδελφεονς 
^Ολυμπία  τε  Θεόγ- 

νητον  ον  κατελεγχεις^  50 
ούδε  Κλευτομάχοίο  νίκαν 

Ίΰΰ'μοΐ  ^^ρa6vγvL0v^ 
αν^ων  δε  πάτραν  -  Μιδυλιδαν  λόγον  φέρεις 
τόν,  οντΐερ  τΐοτ  Όίκλέος  55 

παις  έν  έπτατΐνλοίς  ίδών 
40  νίονς  Θήβαις  αίνι^ατο  παρμένοντας  αίχμα^ 

οπότ   «λ'  "Αργεος  ηλυΰΌν  Στρ.  γ  . 

δεντέραν  δδον  Έτΐίγονοί'  60 
ώδ'  είπε  μαρναμένων' 
Φυα  το  γεν-ναΐον  ετίιΐίρέηεί' 

32.  ν.νίί,Ύΐ  coni.  Schroeder  —  μ,οι  Β:  μον  Ώ  —  35.  παΙοίΐΰμάταιβι  — 
40.  Θ-η^αΐξ  'νίονς  coni.  Schmid  —  aiv.  Boeckh:  rjv.  {ην.  Ώ)  codd.  —  43.  ωδ' 
είπε  Tricl. :  ωδε  δ'  είπε  ΒΏΕ  —  44.  ίπιτρέπει  Ώ  — 

καχοίος.,  non  vacat  omnes  laudes,  cum  multae  et  longae  sint,  fidibus  et  cantui 
committere  —  32.  ν,όρος  .  .  .  %νίβΎί  ■  conf.  Ο.  π  105.  Ν.  χ  20  —  τό  δ'  έν  ποβί 
μοι  τράχον,  quod  mihi  ante  pedes  Versatur,  non  ex  remoto  tempore  petitum 
est  —  33.  ϊτω  .  .  ποτανόν  gloria  victoriae  recentis  alis  carminis  (cf.  N.  vn  22. 
P.  V  114.  VIII  efteratur  —  34.  έμ,&  άμφϊ  μαχανα,  mea  arte;  cf.  P.  i  12  άμφϊ 
Λατοΐδα  αοψία  —  36.  Όλνμπία  noli  'ad  %ατελέγχείς,  sed  ad  Θεόγνητον,  unum  _ex 
avunculis,  referre;  neque  enim  Aristomenes ,  sed  solus  Theognetus  Olympiae 
vicerat,  cuius  de  victoria  Olympica  et  statua  in  eius  memoriam  posita  v.  Paus. 
VI  9,  1;  ad  eandem  Schneidewinus  refert  epigramma  Simonidis  20ΰ  —  37.  νίκαν 
&ραανγνίον·  epitheto  &ραανγυων  victoria  lucta  reportata  esse  significatur;  cf. 
0.  I  'M  —  39.  ΟΙν,λέος  παις,  Αμφιάραος,  ut  infra  ν.  5fi  poeta  ipse  declarat; 
apte  autem  Amphiaraus ,  licet  mortuus ,  faustum  augurium  edidisse  fertur ut 
qui  terrae  voragine  haustus  Oropi  oracula  promere  creditus  sit;  vidit  igitur 
strenue  pugnantes  superiorum  ducum  filios  non  corporis  oculis,  sed  mentis  in- 
tuitu,  quamquam  merito  Erw.  Rohde,  Psyche  p.  497  adn.  5  necesse  esse  negavit, 
ut  de  oraculo  AmpMarai  ab  Epigonis  consulto  cogitaremus.  Pindaro  vero  in  hac 
re  narranda  praeivisse  videtur  vetus  auctor  carminis  epici  Επιγόνων,  de  quo 
vide  Paus.  i  34,  4.  Eur.  Suppl.  1223  ss.  Bethe  Thebaniscke  Heldenlieder  iio  s. 
—  43.  μαρναμένων  huius  genetivi  absoluti  similia  exempla  babes  P.  iv  232. 
VIII  8fi.  N.  X  Si)  —  44.  έπιπρέπει-  respicit  Plut.  Arat.  i:  ω  γε  φνβει  το  γενναΐον 
έπιπρέπει  έ%  πάτερων,  κατά  Πίνδαρον.  Post  έπιπρέπει  interpunxi,  ut  prior  sen- 
tentia  ψνά  το  γενναΐον  έπιπρέπει  altera  έκ  πατέρων  παισϊ  λήμα  explicetur  — 
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45  εκ  Λατερων 

παιβΐ  λημα.    %·αέομαυ  βαφεξ  65 
δράκοντα  ηοιχίλον  αιΟ'άς 

Άλκμαν   έη  άόπίδος 
νωμώντα  πρώτον  έν  Κάδμου  τινλαις. 


ό  δε  καμων  πρότερα  τΐάΟ-α  Άντ.  γ'. 

νυν  άρείονοξ  ενέχεται 
50  δρνίχος  αγγελία  70 
'Άδραΰτος  η-ρως'  το  δε  ΙοίκοΟ'εν 
άντία  πράξει. 

μόνος  γαρ  εκ  Δαναών  ΰτρατον 
0·ανόντοξ  όότεα  λεί,αις 

νιοϋ^  τνχα  Ο'εών  75 
άφί^εταί  λαω  ύνν  άβλαβεΐ 


55  "Αβαντοξ  ενρνχόρονς  άγνυ-  Έττ.  γ'. 

άς.    τοιαύτα  μεν 
εφΟ'έγ^ατ  '^4μφιάρηος. 

χαίρων  δε  καΐ  αντοξ 
Αλκμάνα  ΰτεφάνοίΰί  βάλλω,  80 
ραίνω  δε  καΐ  νμνω, 


45.  παίοΐ  Β  D,  τταιαίν  Byz.,  πα'ι,  αοΙ  interpunctione  post  έτιίπρΐπει  deleta 
coni.  Hermann  opusc.  vii  159  probabiliter  —  &αέομαί  B^:  &εάομαι,  B^  Ό  — 
48.  ποτέρα  Β  —  52.  μόνος:  μόνον  coni.  Bornemann  Phil.  1891  ρ.  23i;  μοϋνος  hic 
et  72  ^είναρ-Λες  cum  Byz.  Hermann;  idem  τ.  92  μέρμηρκν  an  scribendum  sit 
dubitat  opusc.  vii  i.58  --  55.  ενρνχώρον  Ό  —  56.  άμψιάραος  Ό  — 

46.  schol.:  τοΰτό^φψιν  ώς  τοϋ  Άλκμάονος  έχοντος  έπΐ  της  άσπίδος  έπίοημον 
δράκοντα  .  .  .  κα&ό  ην  άπό  Μελάμποδος-  serpentibus  enim  divinum  quoddam 
messe  credebant;  ceterum  etiam  alii  heroes,  ut  Menelaus  (v.  Paus.  χ  20,  3),  Aiax, 
Achilles  in  tabulis  et  vasculis  draconem  in  clypeo  gerebant;  cf.  Baumeister 
Denkm.  d.  kl.  Alt.  p.  20.^9  —  47.  νωμώντα  δράκοντα,  pro  νωμώντα  άβπίδα  δρά- 
κοντα έπίαημον  'έχονβαν  cf  Aesch.  Sept.  590  τοιαν&'  6  μάντις  άαπΐδ'  ενκνγ,λον 
νέμων  —  50.  ορνιχος  αγγελία,  quia  aves  augurales  nuntiae  deorum  esse  crede- 
bantur;  cf.  Hom.  II.  xxiv  292.  Od.  xv  —  52.  schol:  μόνος  γαρ  τον  παΐδα  άπο- 
λεβεί-  έν  γαρ  τφ  πρώττ]  ϋτρατεία  οΐ  μεν  άλλοι  εξ,  βτρατηγοί  άπώλοντο,  έν  δε 
δευτέρα,  οτε  oi  Επίγονοι,  μόνος  ό  Άδράβτον  παις  Αίγιαλενς  άπώλετο.  Cur  hunc 
tristem  casum  filii  Adrasti  Pindarus  commemoraverit,  obscurum  est.  Equidem 
has  res  coniunctas  eum  in  epico  carmine  invenisse  conicio;  Dissenio  non  im- 
probabile  esse  videbatur  ducem  classis  Aeginetarum  in  pugna  ad  Cecryphaliam 
e  gente  Midylidarum  fuisse  et  reyertisse  λαω  βνν  άβλαβεΐ,  filio  tamen  ainisso  -— 
55.  "Αβαντος  άγνιάς,  Argos  urbem  ab  Abante,  filio  Lyncei  et  Hypermnestrae 
denommatam;  cf  Prol.  cxxi  —  56.  καΐ  αύτός-  poeta  nunc  ipse,  ut  olim  Am- 
phiaraus  —  57.  Αλκμάνα-  de  Alcmaeone  fausta  vaticinantem  Amphiaraum  fe- 
cisse  poeta  videtur,  quod  ille  de  exitu  certaminis  ab  Aristomene  ineundi  rogatus 
fausta  vaticinatus  erat.  Miro  enim  interpretandi  acumine  Leop.  Scbmidt  Pind. 
Leb.  403  poetam  comminiscitur  sub  Alcmaeonis  nomine  suum  ipsius  filium  inter 
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γείτων  οτυ  μοί  -  καΙ  κτεάνων  φύλαΙ  εμών 
νπάνταΰεν  ίόντι  γάξ 

όμφαλον  τίαρ^  άοίδιμον, 
60  μαντενμάτων  τ   έφά'ψατο  6νγγόνοι6ί  τεχναΐζ. 

τν  δ\  εκαταβόλε^  πάνδοκον 
ναον  εύκλέα  διανεμων 
Πνϋ'ώνος  εν  γνάλοις, 
το  μεν  μέγίΰ-τον  τό%Ί  χαρμάτων 
G5  ώτίαΰαξ'  οί'κοί 

δε  πρό6&εν  άρπαλεαν  δό6ιν 
ηενταε^'λίον  6νν  εορταΐξ 

ϋμαΐς  έτίάγαγεξ. 
ωναξ,  εκόντί  δ'  ενχομαο  νόω 

κατά  τιν  άρμονίαν  βλεπειν 
άμφ'  ε'καβτον,  οΰα  νεομαι. 
70  κώμω  μεν  αδνμελεϊ 


58.  γείτων:  τέγγων  L.  Schmidt  —  59.  νπάντααεν  Schmid:  νπαντίααεν  BDE, 
ΰττάνταβε  τ'  ex  scholiis  Boeckh  —  γας  Tricl.:  γαίας  ΈΒΕ  —  60.  άοίδψον  μάν- 
ης,  χρψμών  τ'  άμφ'  &ip.  Hermann  —  67.  ωνα^  Β  Ό  :  αναξ,  Ε  —  εν,όντι  σ'  εν%.  com. 
Jurenka;  at  cf.  Ο.  νιπ  86  —  68.  τιν'  codd.,  τίν  pronomen  esse  voluerunt  Pauw, 
Hermann  alii  —  βλέπειν  codd. :  ετΐειν  coni.  Kayser,  ρέπειν  Bergk  —  69.  oaea  BD—- 

Delphicos  sacerdotes  receptum  significare  —  ραίνω  .  .  .  νμνφ·  de  hac  metapliora 
ex  consuetudine  arbores  graminaque  irrigandi  tracta  confer  0.  χ  ii9.  P.  y  loo.  I.  vi  21 
—  58.  γείτων  schol.:  T-jj  Άριοτομένονς  οΊν,ία  παρίδρντο  Άλ-κμάονος  ηρωον,  ίαως 
δε  καΐ  αντον  μαντεία  χρηαώμενος  έπΙ  τον  αγώνα  έπορεν&τ]  και  ενίιΐΎιαεν. 
Rectius  Dissenius  de  sacello  Alcmaeonis  Thebano  prope  domum  Pindari,  m 
cuius  tutela  eius  bona  erant,  cogitavit;  obviam  autem  heros  vemt  poetae  Del- 
phos  ituro  in  somnis  —  60.  αυγγόνοίβι  τέχναυς,  quod  pater  Amphiaraus  et  frater 
Amphilocbus  et  avus  Melampus  vaticiiiandi  arte  florebant;  dativus  τέχναιαι  pen- 
det  ab  έφά'ψατο,  genetivus  μαντενμάτων  a  τέχναιαί. 

61.  a  vaticiniis  Ampliiarai  et  Alcmaeonis  ad  auctorem  liuius  artis  ApoUi- 
nem  deum  transit,  ut  ex  victoriis  Aristomenis  primas  eas  commemoret ,  quas 
ludis  Apollinaribus  Delphis  (v.  63)  et  Aeginae  (v.  6ϋ)  reportaverat ,  ad  ceteras 
eius  victorias  infra  demum  v.  78  transiturus  —  63.  Πνϋ'ώνος  έν  γυάλοις  mon- 
tanam  regionem  Delphicam  spectat  —  66.  avv  έορταΐς  νμαΪ5,_  Delphiniis  Aegi- 
neticis,  quae  feriae  cum  Apollinis  eaedemque  sororis  eius  Dianae  fuisse  vide- 
antur,  plurali  ύμαΖς  uti  poeta  ausus  est;  miscent  enim  res  sclioliastae_  cum  di- 
cant  το  δε  νμαΐς  άντϊ  τον  ααΐς,  -nal  πλεονάζει  τούτω  6  Πίνδαρος-  etenim  saepe 
αφέτερος  ad  singulos  Pindarus  rettulit  (cf.  0.  ix  7s),  rarius  idem  in  pronomine 
primae,  rarissime  in  pronomine  secundae  personae  hoc  facere  sibi  permisit;  cf. 
ρ  VI  17  —  67.  ΐ>ίόντι  .  .  .  νόω  utrum  ad  ενχομαι,  an  ad  βλέπει-ν  pertineat,  ab 
eo  pendet,  deusne  respicere '((3;ΐε'π£ί.ν)  dicatur,  quae  scboliastae  sententia  est, 
an  poeta,  quod  ipse  praefero  —  68.  κατά  τιν'  άρμονίαν  ■  schol.  :^  ενχομαι  έφοραν 
βε  εηαατον  των  ποιημάτων,  οσα  %ατά  τιν'  άρμονίαν  επέρχομαι  και  γράφω ;  rettulit 
igitur  scholiasta  verba  κατά  τιν'  άρμονίαν  ηοη  ad  proximum  verbum  ^λβπειν, 
sed  ad  remotum  νεομαι-  cf.  0.  vni  G  —  τινα  defendi  potesfc  simili  loco 
0.  IX  26;  sed  praetulimus  dativum  τϊν  de  dativo  pro  possessivo  pronomine 
posito  confer  P.  iv  47  αΙμά  ot  —  69.  de  plurali  οβα  post  siugularem  εν,αοτον 
conf.  P.  VI  21  —  70.  quod  comissationi  iustitiam  adesse  poeta  dicit,  hoc  non 
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^ίκα  7ΐαρε6-τακε'  d-εών  d'  οπιν 
αφϋ'ίτον  αίτέω 

!Β^έναρκες,  ϋμετέραΐξ  τνχαίς. 
£ί  γάρ  τις  έΰλά  πετίαται 

μη  6νν  μακρω  πόνω^ 
τίολλοΐξ  όοφος  δοκεΐ  πεδ'  αφρόνων 

75  βίον  κορνββέμεν  όρ^Όβον-  Έπ.  δ'. 

λοίΰί  μαχαναϊξ' 
τά  δ'  ουκ  επ'  άνδράβι  κείται" 

δαίμων  δε  τίαριόχει, 
αλλοτ   άλλον  νπερ^'ε  βάλλων^ 

άλλον  δ'  νπο  χειρών  ι  ίο 

μέτρω  κατάβαυν' '  -  εν  Μεγάροις  δ'  εχείς  γέρας, 
μνχω  τ   έν  Μαραϋ'ώνος,  "Η- 

ραξ  τ  άγών'  έταχώριον 
80  νίκας,  τριύβονς  (ϊ'  ,  ώ  '  ριΰτόμενες,  δάμαύβας  έργω.  115 

τέτραΰί  δ'  έμηετες  νψόΰ·εν  Στρ.  ε'. 

6ωμάτε66ΐ  κακά  φρονέων, 

νέομαι  codd.  et  schol. :  νψομαι  coni.  Mingarelli,  χέομαι  Jurenka  —  72.  αφ&ίτον 
BJD:  γρ.  nocl  αφΟ·ονον  G  in  marg.  —  73.  ηόνω:  χρόνω  —  75.  ηηρναΰ.  Ώ  — 
77.  αλλοτ'  Byz.:  άλλοτε  d'  ΒΏΕ  —  χειρών  μετρώ  (μ'έτρον  D^)  iungunt  codd.  et 
schol. ;  yno  χείρα,  μέτρω  coni.  Hartung  —  78.  κατάβαι,ν' ,  έν  coni.  Bergk,  qui  tamen 
in  novissima  editione  καταβαίνειν  scripsit:  ν,αταβαίνεί.  έν  codd.  et  schol.  — 
80.  -ftxas,  τριβΰονς^  δ'  scripsi  secutus  Bergkium,  qui  tamen  in  editione  quarta 
VL%ag  τρίς  ας  scripsit:  νί%κιβι  {νίηαΐξ  lemma  Έ)  τριββαΐς  Β  Ό  Ε —  ώ  'ριστ.  ΒΏΕ: 
Άριβτ.  sine  ώ  Ζ  probante  Heynio  —  δάμαΰοας  Byz.:  δαμάαααις  Β,  δάμαβας  Β  Ε 

—  ^ργω:  "Αργεί  susp.  Bergk  — 

solum  comissationem,  sed  etiam  victoriam  ipsam  merito  Aristomeni  contigisse 
innuit  —  74.  nihil  est  causae,  cur  cum  Tafelio  contra  verborum  ordinem  et  di- 
cendi  usum  %εδ'  αφρόνων  cum  πολλοίς  iungas :  multis  ille  sapiens  inter  insipientes 
vitae  culmen  videtur  attingere  suorum  consiliorum  dexteritate  —  76.  έπ'  άν- 
δράβι  κείται-  menti  poetae  obversabatur  Homericum  &εών  έν  yovvaei  ν,είται 

—  77.  βάλλων  deum  hominum  fortuna  tamquam  pila  ludere  poeta  significat 

—  78  ss.  iam  pergit  poeta  in  enarrandis  ceteris  victoriis  Aristomenis,  de  quibus 
vide  Prol.  lxxxviii  ss.  —  μετρώ  cum  in  principio  novi  versus  positum  sit,  ab  ante- 
cedente  sententia,  quae  in  se  perfecta  est,  divelli  et  cum  ν,ατάβαινε  coniunxi; 
variavit  autem  poeta  vulgarem  formulam  μέτρον  άριστον  —  79.  "Ηρας  τ'  άγών' 
έπιχώριον  schol.:  και  έν  Αίγίνη  Ηραίων  αγομένων  κατά  μίμΐ]σιν  τοϋ  έν  "Αρ- 
γεί αγώνος-  άποικοι  γάρ  Άργείων  Αίγινήται.  δίδυμος  δε  φηοι  τά  Έ-Λατόμβαια 
αυτόν  _  ννν  λέγειν  έπιχώριον  αγώνα  Αιγινητών  διά  την  σνγγένειαν.  Cum  de 
Heraeis  Aegineticis  nihil  constet  neque  veteribus  grammaticis  quidquam  con- 
stitisse  appareat,  equidem  verbis  illis  Heraea  Argiva  indicari  et  nomen  έπι- 
χώριον iis  ab  eo,  quod  terra  Argiva  Iiinonis  sacra  fuit,  inditum  esse  crediderim. 
De  νικάς  pro  ένίκηβας  conf.  0.  χ  ig. 

81  ss.  redit  poeta  ad  nuperum  certamen  Delphicum,  transitum  autem  sibi 
parat  lusu  verborum  τριβαονς  et  τέτραΰΐ  —  81.  τέτρααι  et  τριααονς  quomodo 
intellegenda  sint,  vide  Prol.  lxxx  ss.;  neque  enim  simul  cum  quatuor,  ut 
scholiasta  opinatur,  sed  deinceps  cum  quatuor  adversariis  luctatus  est;  ceterum 
conf.  0.  VIII  B8  et  epigr.  Olymp.  n.  i28  et  130  in  Arcli.  Zeit.  1878  —  82.  κακά 
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τοις  οντε  νόϋτος  όμως 

εχαλπνοξ  εν  -  ΠνΟ'ίάδί  κρί^·η,  120 
85  ονδε  μολόντων 

Λαρ  ματέρ'  άμφΐ  γέλως  γλνανς 
ώρβεν  χάριν  κατά  λανραξ 

εχϋ'ρών  άτιάοροι 
πτώβΰοντυ^  βνμφορα  δεδαυγμένοι.  125 

ό  δε  καλόν  τι  νέον  λαχών  ^Αντ.  ε'. 

άβρότατος  επί  μεγάλαξ 
90  ί'ξ  ελπίδος  πέταταυ 

ντίοπτέροίξ  -  άνορέαΐξ^  εχων  130 
κρε66ονα  πλούτου 

μέριμναν.    εν  δ'  όλίγω  βροτών 
το  τερπνόν  αν^εται'  οντω 

δε  %αΙ  πιτνεΐ  χαμαί^ 
άποτρόπω  γνώμα  0ε6εί6μένον. 

95  επάμεροί'  τί  δε  τις;  τί  d'  ον  Έπ.  ε'.  135 

τις;  όκιάς  οναρ 
αν^'ρωπος.  άλΧ'  οταν  αί'γλα 

διυΰδοτος  ελϋ'ΐ], 
λαμπρον  φέγγος  επεΰτιν  ανδρών 

και  μείλιχος  αιών. 

84.  έπ  άλπνός  Bergk  ■ —  85.  ονδε  codd.:  οντε  coni.  Hartung,  probabiliter ; 
confer  tamen  I.  ii  45  —  86.  d'  έχ&ρών]  χορών  coni.  Bergk  —  87.  δεόαγμένοι 
coni.  Bergk  —  88.  τι  καΐ  νέον  Β  —  89.  έπΙ  ΈΏ,  άπο  Ε,  επι  Hermann  — 
90.  πέταται  Έ  Ώ  Ε:  τέταται  Β  —  93.  το  om.  Ώ  —  ηαϊ  έπιτνεΐ  Ώ  —  95.  ον 
τις:  οντις  al.  —  96.  άνθρωπος  Plut.  de  cons.  6:  ανΟ·ρωηοι  codd.  Pindari  — 
97.  φέγγος  ϊπεατιν  coni.  Heyne:  'έπεβτι  φέγγος  codd.,  φέγγος  έπέοπεν  coni.  Har- 
tung  — 

φρονέων  dixit  Homerum  secutus  II.  xvi  783  Πάτροηλος  δε  ΤρωαΙ  κακά  φρο- 
νέων  επόρονβε  —  85.  άμφΐ  adverbii  vim  habet,  ut  Ρ.  iv  81;  cf.  Hom.  Κ  535 
άμφΐ  -κτύπος  ονατιχ  βάλλει —  86.  κατά  λαύρας·  per  angiportus  et  latebras  red- 
eunt,  ne  si  per  plateas  eant,  cachinnis  inimicorum  derideantur  —  89.  μ,εγάλας 
iitrum  cum  άβρότατος  an  cum  έλπίδος  coniungendum  sit,  si  sententiam  spectes, 
dubitare  possis,  nnde  inetri  indicium  secutus  cum  άβρότατος  coniungendum 
esse  censui  cum  Hermanno  —  91.  νποπτέροις-  cf.  Theogn.  707  φροντίδες  άν- 
Q-ρώπων  Ελαχαν  πτερά  —  Εχων  ^ρέαοονα  πλούτου  μέριμναν,  si  quidem  animum 
habet  divitiarum  cupidine  excelsiorem,  i.  e.  maiora  quam  divitias  appetentem; 
cf.  N.  IX  32.  P.  IX  31  —  92.  έν  δλιγω  scil.  χρόνω  —  95.  σ-Λιάς  οναρ·  cf.  Soph. 
Ai.  126  ορώ  γαρ  ημας  ονδεν  οντάς  αλλο  πλην  |  εΐδωλ\  οαοιπερ  ζώμεν,  η  κουφτιν 
CTiiav  Soph.  fr.  12  αν&ρωπός  έστι  πνεύμα  τιαΐ  σκ/ά'  fr.  soo  ώς  ονδεν  έβμεν  πλην 
αηιαΐς  έοικότες'  Eur.  Med.  1224  τά  &νητά  δ'  ον  ννν  πρώτον  ηγούμαι  ακιάν. 
Plut.  cons.  ad  Apoll.  ts  eximie  laudat  Pindari  versuDi:  έκφαντικώς  ΰφόδρα  -και 
φιλοτέχνως  νπερβολ^  χρηοάμενος  τον  τών  άν&ρώπων  βίον  έδηλωαε.  τί  γαρ  βγ,ι&ς 
άα&ενεστερον ;  τό  δε  ταύτης  οναρ  ονδ'  αν  έκφράοαι  τις  έτερος  δννη^είη  ααφώς 
—  97.  ανδρών  pendet  a  praeverbio  έπΙ  verbi  compositi  Επεβτι  — 
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Αϊγινα^  φίλα  -  μάτε^^  ελεν^ερω  ΰτόλω  140 
πόλιν  τάνδε  κόμιζε  ζΐΐ 
καΐ  κρεοντι,  6νν  Αίακώ 
100  Πηλεΐ  τε  κάγα^ω  Τελαμώνι  ΰνν  τ  Άχιλλεΐ.  145 


100.  ν.αί  άγα&ώ  Β  D:  ηάρίατω  Tricl,  Π-ηλεΐ  τ'  έβ&λώ  καΐ  σνν  Τελ.  Her- 
mann  opusc.  νιι  160. 

98.  έλεν&έρω  βτόλω,  metapliora  a  navigatione  petita,  qua  merces  ad  suum 
locum  deferuntur ;  latet  vero  in  his  verbis  anxia  quaedam  soUicitudo  de  liber- 
tate  insulae  sive  ne  incursionibus  Atheniensium  hostium  occumbat,  sive  ne 
funditus  perdatur  civilibus  factionibus  —  99  s.  praepositio  cvv,  quamquam  uni 
nomini  praeposita  est,  tamen  ad  omnia  pertinet;  cf.  P.  π  59. 


ΠΤΘΙΟΝ.  Θ'. 
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Arguiiieiitiim. 

Telesicrates  Carneadis  filius  (v.  5l),  e  nobili  gente  Cyrenaica  (v.  105) 
ortus,  duas  victorias  Delphis  reportavit,  unam  armato  cursu  Pythiade  28, 
alteram  stadio  Pythiade  30.  Prioris  victoriae  monumentum  Delphis  ex- 
stabat,  statua  viri  casside  armati;  hanc  eandem  victoriam  cum  solam 
respiciat  hoc  carmen  Pjthiade  28  =  478  (474)  a.  Chr.  scriptum  est. 
Poeta  vero  iuvenis  egregii  formam  et  virtutem  tam  enixe  laudat,  ut 
interiore  quadam  familiaritate  ei  coniunctus  esse  videatur.  Atque  Odo- 
fredus  Muellerus  Orchom.  340  utmmque,  poetam  et  victorem,  eiusdem 
gentis  Aegidarum  fuisse  aut  saltem  habitos  fuisse  sagacissime  collegit; 
quae  coniectura  licet  non  omni  ex  parte  confirmata  sit,  magnam  tamen 
habet  probabilitatem.     Carmen  ut  Thebis  cantaretur  destinatum  fuisse 
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Boeckhms  intellexit;  liuc  enim  deducimnr  verbis  τάνδε  itoXtv  v.  91,  quae, 
nisi  codicum  fidem  convellere  audeas,  ad  urbem  Thebas  referas  necesse 
est.  Locum  quoque  urbis,  ubi  carmen  cantaretur,  prope  stadium  lolai 
et  sepulcra  familiae  Pindari  (v.  Paus.  ix  23,  2)  situm  fuisse,  ex  versibus 
79  ss.  idem  vir  doctissimus  Expl.  326  conclusit.  Fabula  autem  de  Cyrena 
virgine  ab  Apolline  in  Libyam  traducta  et  futurum  δέ'ξεται  ν.  73  indicio 
mihi  sunt,  Telesicratem  tum  iam  reditum  in  patriam  urbem  meditatiim 
esse;  neque  refragabor,  si  quis  boc  carmen  Pindari  similiter  atque  Ho- 
ratii  carmen  saeculare  bis,  primum  Tbebis,  deinde  Cyrenis  cantatum  esse 
sumserit. 

Brevi  prooemio  poeta  Pytbiam  victoriam  Telesicratis  ope  Musarmii 
sibi  praedicandam  proponit  (l— 4).  Α  nomine  Cyrenae  profectus  fabu- 
lam  narrat  de  Cyrena  virgine  ab  Apolline  deo  ex  Pelio  monte  in  Libyam 
translata  et  cognomine  urbe  in  fertilissimo  agro  Libyae  condita  (5-70). 
Inde  ad  victoriam,  quam  Telesicrates  Delpbis  reportaverat,  redit  neqiie 
tamen  amplius  eam  sibi  exaggerandam  esse  dixit,  quod  omnibus  m  rebus 
modus  et  opportunitas  plurimi  aestimanda  essent  (71—79).  Hoc  ipso 
nomine  cum  lolaum,  qui  Eurystbeum  interimendi  opportunitate  egregie 
usus  esset,  laudasset,  Telesicratem  etiam  lolaiorum  victoriam  consecutum 
esse  significat  (79— 90),  unde  ceteras  quoque  victorias,  quas  ille  et  m 
Graeciae  multis  civitatibus  et  in  domesticis  ludis  reportaverat,  recenset 
(91—103).  Denique  quasi  corollarii  instar  lepidam  fabulam  domesticam 
subtexit  de  victoria,  qua  Alexidamus,  unus  ex  maioribus  Telesicratis, 
Antaei,  regis  Irasorum,  filiam  praemium  cursus  consecutus  sit  (104—125). 
Omne  carmen  dulcedine  Venereomm  lusuum  iucundissime  perfusum  est; 
etenim  amorem  spirant  et  Cyrena  virgo  ab  ApoUine  rapta  et  mulierculae 
Atbenienses  iuvenem  victorem  depereuntes  (v.  98  ss.)  et  filia  regis  Libyci 
procis  a  patre  pro  mercede  certaminum  proposita.  Neque  tamen  quid- 
quam  reconditi  in  his  narrationibus  latere  putaverim,  nisi  quod  poetam 
suam  Musam  moribus  et  amoribus  iuvenis  victoris  pulcherrime  adcommo- 
dasse  sentio.  Subtiliora  quaedam  de  futuro  et  sperato  conubio  Telesi- 
cratis  (Boeckh)  vel  de  Telesicrate  virgini  honestae  insidiato  et  ad  iustum 
matrimonium  ineundum  admonendo  (Dissen)  excogitaverunt  Boeckbius 
(Kl.  Schr.  VII  389  ss.),  Dissenius,  Mezgems,  Welckerus  (Kl.  Scbr.  π  198  ss.), 
quoriiin  commenta  merito  reiecit  Drachmann,  De  recentiorum  interpreta- 
tione  Pindarica  cap.  vi. 

Trium  carminum  (P.  iv.  v.  ix),  quae  Pindarus  Cyrenaeis  victoribus 
panxit,  boc  antiquissimum  est;  neque  quae  in  hoc  carmine  de  urbe  Cyrena 
et  ora  Libyae  dicit,  tam  veris  coloribus  tincta  sunt,  ut  tum  iam  in  illam 
regionem  venisse  et  suis  oculis  agrain  Cyrenaicum  lustrasse  videatur. 
Verum  cum  Tbebana  gens  Aegidarum  per  Lacedaemonem  et  Tberam  in 
Libyam  venisse  et  una  cum  Minyis  Cyrenam  urbem  condidisse  crederetur 
(v.  P.  V  75  ss.),  poeta  Thebanus  mature  cum  civibus  Cyrenaeis  familiari- 
tatem  contraxisse  et  si  qui  ex  iis  ludorum  certaminibus  operam  navarent 
atque  praeconem  suamm  victoriarum  quaererent,  suam  operam  obtulisse 
videtur.  Telesicrates  vero  ipso  nomine  patris  Carneadis  speciem  quan- 
dam  affinitatis  cum  Thebano  poeta  prae  se  ferebat,  quod  Aegidae  Car- 
neomm  sacrorum  Apollinis  antistites  et  sacerdotes  inde  ex '  vetustissimis 
temporibus  fuisse  perhibebantur.   Simile  vero  elemplum  nominis  a  Car- 
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neis  sacris  ducti  philosophus  Carneades  praebet,  quem  quod  Carneis  Cyre- 
naeis  natus  esset,  nomen  Carneadis  accepisse  narrat  Plut.  Sympos.  viii  1,  2. 

Poetae  narratio  de  Apolline  cum  Cyrena  in  Africam  tendente  et  ibi  a 
dea  Libyae  benigne  accepto  artifici  ΑιηρΜοηΐ  obversata  est,  qui  paulo  post 
Pindari  mortem  anathema  Delphis  posuit,  quod  Paus.  χ  15,  6  sie  describit: 
Κυρηναΐοί  δε  άνέ&εβαν  εν  ^ελφοΐς  Βάττον  ετΐί  αρματι,  ος  ές  Αίβνην  ηγαγε 
ΰφας  νανοϊν  εκ  Θήρας,  'ηνίοχος  μεν  τον  άρματος  εβτι  Κνρήνη,  εττϊ  δε  τω 
αρματί  Βάττος  τε  καϊ  Αίβνη  βτεφανονΰά  εΰτίν  αντόν'  εηοίηβε  δε  ^Αμφίων 
^Ααέβτορος  Κνώΰίος,  quo  de  opere  disputavi  Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  21. 

De  metris. 

Metra  pulcberrimae  huius  odae  sunt  dactylo  -  epitritica ,  a  vetere 
severitate  buius  carminum  generis  et  minore  ambitu  versuum  et  frequentia 
anacrusis  nonnihil  declinata.  Stropbae  versus  secundus,  licet  in  fine 
eius  non  solum  ancipitis  syllabae  licentia  bis  (vv.  27.  102),  sed  etiam 
hiatus  ter  (vv.  5.  60.  lio)  admissus  sit,  tamen  numerorum  continuitate 
cum  tertio  versu  ita  cohaerere  videtur,  ut  pausae  breve  spatium  in  fine 
versus  secundi  admissum  acceleratis  numeris  pedum  initialmm  tertii  ver- 
sus  compensetur.  Sextus  versus  stropbae,  cum  ob  syllabam  ancipitem  v.  114 
άπαντα  χορον  εν  τέρμαβί  in  duos  versus  discerpi  possit,  integer  a  me 
servatus  est,  ut  quinto  versui  similis  maneret.  —  Carmeii  destinatum 
esse  videtur,  ut  in  convivio  ab  amicis  et  propinquis  Telesicratis  victoris 
adornato  caneretur;  in  pompa  enim  quominus  cantatum  esse  statuamus, 
caesura  post  catalecticam  tripodiam  septimi  versus  stropbae  ter  neglecta 
(vv.  15.  107.  115)  impedimento  est.  Chorus  constabat  ex  comitibus  Telesi- 
cratis,  Terum  ita  eum  poeta  de  iis,  quae  una  cum  illis  fecerat  et  viderat, 
loquentem  fecit  (vv.  89—92.  98),  tamquam  ipse  unus  ex  choreutis  esset. 

Έΰ'ελω  χαλκάβτίίδα  Πν%·ίονί%αν  Στρ.  α. 

6νν  βα^·υξώνοί6ι,ν  άγγέλλων 
Τελεόίκράτη  Χκρίτεύΰί  γεγωνεΐν, 

ολβίον  άνδρα.,  δίω^ι^τίτίου  βτεφάνωμα  Κνράνας'  5 
5  τάν  ό  χαιτάεις  άνεμοβφαράγων  εκ  Παλίον  κόλπων  Λοτε  Αα- 
  τοΐδαξ 

VAEIA  LECTIO.  Inscr.  om.  Έ,  Τελεβυιιράτεί  Κνρτιναίω  δπλιτοδρόμφ  D  — 
Schol. :  γράφετοα  Τελεαίν,ράτει  Κυρηναί(α  δπληοδρόμω  νίκήβαντί  την  κτ]'  Πν- 
^ίάδα,  Ty  δε  λ'  ατάδίον,  τταρό  δη  ον  μνημ,ονενει  της  έν  τω  σταδίω  νίκης"  τού- 
τον δε  άνά%ειταί  εν  ^ελψοΐς  άνδριας  ϊχων  κράνος.  —  2.  αγγέλων  Ώ  — 

COMMENTAEII.  .  V.  1.  χαλ'Λαΰτιίδα'  cursorem  armatum  {οπλιτοδρόμον)  clypeum 
cassidem  ocreas  gessisse  ex  Paus.  vi  lo,  4  apparet;  secl  horum  armorum  cly- 
peus  potissima  pars  fuit  (cf.  I.  i  23.  Paus.  11  u,  8  νίκας  άνείλετο  .  .  καΙ  γυμνός 
%αϊ  μετά.  της  άοπίδος),  licet  statuarius,  ne  forma  corporis  obscuraretur,  Telesi- 
cratem  casside  indutum  fingere  maluerit  (v.  schol.  ad  inscr.)  —  3.  Χαρίτεαα' 
Gratiae  et  ipsae  per  se  et  cum  Musis  coniunctae  carmini  cborico  atque  comis- 
sationi  praesunt;  v.  0.  iv  10.  vii  11.  is  27.  P.  vi  2.  ix  3.  N.  vi  42.  χ  1.  I.  ν  2i. 
vm  16  —  4.  διωί,ίππον  cf.  P.  iv  17  —  ατεφάνωμα"  victorem  decus,  quo  Cyrena 
quasi  coronetur,  esse  dicit;  cf.  τίμάν  πλούτου  ατεφάνωμα  Ρ.  ι  50. 

5  sa.  poeta  aliter  atque  in  ceteris  epiniciis  a  fabula  narranda  exorditur 
idemque  in  fabulam  desinit  (105—125),  suavissime  illud  et  aptissime,  quoniam 
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αρτταΰ',  ενεγκε  τε  χρυβέω  παρΰ-ένον  άγροτεραν  δίφρω,   τοΟ-ί-  10 


VLV  Λολνμήλον 


καΐ  πολνκαρηοτάταξ 


ρίζαν  άπειρον  τρίταν  ενήρατον  Ο'άλλοιβαν  οικεΐν.  15 


10  /ίάλίον  ί,εΐνον,  0·εοδμάτων 
όχεων  έφαητομενα  χερί  κονφα' 

και  βφιν  έηΐ  γλνκεραΐς  ενναΐξ  ερατάν  βάλεν  αίδώ^ 

^vvbv  άρμόζοιβα  ϋ'εω  τε  γάμον  μυχ%'έντα  κούρα       'Τψεος  εν- 


20 


ρνβία ' 


οξ  Ααπίϋ'άν  νπερόπλων  τοντάκίς  ήν  βαβιλενς,  ί'ξ  'ίΐκεανοϋ 


γένος  ηρως 


25 


15  δεύτερος"  ον  τίοτε  Πίν- 


δου κλεενναΐς  εν  πτυχαΐς 
Ναϊς  ενφρανϋ'εΐΰα  Πηνειοϋ  λεχεί  Κρείοιβ^  ετικτεν^ 


30 


Γαίας  Ο'νγάτιβρ. 


6  δε  τάν  εύώλενον 


Έτι.  α  . 


6.  αρπαβεν  ΈΏ  —  ivsyns  ΒΏΕ:  ϊνειν,ε  F;  cf.  ν.  3(5  et  53  —  νιν  Ε  et  fort. 
_Bac.  Jgpo  J)  —  8.  τρίταν  Ό:  τριτάταν  Β  —  10.  ξένον  Ό  — ■  ϋ'εοδμάτων 

ΈΏ:  ^εοδώτων  Ε,  &εοΰδότων  V —  11.  ■κ.ούφα  G:  ■κούφα  BD  Ε  —  12.  έραταν  Β: 
άρετάν  D  —  13.  μυχ&έντα  Β:  μ-ιχ&έντί  Ώ  —  16.  Κρείοιβ'  Byz.:  ■κρέοιβ'  ΒΏΕ 
—  17.  yaiai  Ώ  fortasse  recte,  cf.  Ν.  ιιι  ίο  —  ενωλενον  codd. :  λενκώλενον  ex 
paraphrasi  λευ-Λοπηχυν  expiscatus  est  Lelirs,  probabiliter  — 

Telesicratem  fabulis  cum  aliis  tum  amatoriis  maxime  gavisum  esse  apparet  et 
facta  eius  parum  amplam  materiem  epinicio  carmini  suppeditabant.  Prioris 
fabulae  argumentum  Pindarus  ab  Hesiodi  Eoeis  petiit,  ut  ex  scholiis  certiores 
facti  sumus;  sed  num  iam  Hesiodus  Cyrenam  ab  Apolline  in  Libyam  trans- 
latam  induxerit,  merito  dubitat  Luebbert,  De  Pindari  studiis  Hesiodeis  et  He- 
mericis  p.  7.  Fabula  vero  Cyrenae  Thessalicae  nymphae  in  Libyam  nescio 
an  translata  sit,  quod  species  viraginis  cum  leonibus  pugnantis  optime  in  ter- 
ram  leonum  nutricem  quadrare  videbatur  —  6.  άγροτέραν  non  agrestem,  ut 
P.  m  4,  sed  venatricem,  ut  0.  ii  60  —  8.  ρίζαν  άπειρον  τρίταν  .  .  .  οικεΐν, 
ibi  Tirginem  coUocavit  ut  habitaret;  cf.  0.  i  42.  Tres  Pindarus,  ut  plerique 
scriptores  Yeteres  (cf.  Herod.  iv  42),  continentis  partes  esse  statuit,  Europam 
Asiam  Libyam,  quae  cum  ex  communi  fundo  maris  mediterranei  quasi  nasci 
viderentur ,  oram  Cyrenaicam  radicem  tertiam  contiuentis  dixit  —  ^alloLaav 
δεαποιναν,  non  ρίζαν,  ut  ne  iusto  pluribus  epithetis  unum  nomen  ornetur  — 
9.  νπέδε-Λτο '  praeverbium  ύπο  et  amantibus  opitulantem  Venerem  signiiicat  et 
de  curru  alto  istos  sublevantem ;  ef.  Eur.  Iph.  Aul.  G15  νμ,εΐς  δε  νεανίδες  νιν 
αγ-Λάλαις  ϊπι  \  δέί,αα^ε  ν,αϊ  πορεναατ'  έξ,  όχημ^άτων  ■ — Άφροδίτα'  Venerem,  quam- 
vis  ηοη  praecipuo  cultu  in  Libya  frueretur,  tamen  ob  amoenitatem  regionis  ibi 
regnantem  poeta  fecit,  qua  de  re  cf.  P.  ν  24  —  13.  construe  ξννον  άρμόζοιαα 
γάμον  μίχ&έντα  &εω  τε  ν,ονρα  0·'  'Τ-ψέος-  rem  illustrat  similis  locus  Ρ.  iv  223 
καταίνηαάν  τε  kolvov  γάμον  γλνΛνν  εν  άλλάλοίΟί  μΐέ,αι  — ■  15.  Hypseum  Penei 
filium  et  Oceani  nepotem,  eius  amatam  Creusam.  filiam  Telluris  perhibet ;  v.  schol. : 
Ναΐδος  δε  -Λαϊ  ΤΙτινειον  τον  "Τιρέα  Φερε^νδ-ης,  Άκέαανδρος  δε  Φιλλνρας  της  Άαω- 
πον  και.  Ή7\νειον  ίΰτορεί  τον  'Τ-ψέα  — 
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^ρεφατο  παΐδα  Κνράναν  ά  μεν  ονϋ·^  ιβτων  παλίμβάμονς  εφί- 

ληϋεν  odovg, 

οντε  δείτίνων  οίκοριάν  μεΟ'"  εταίρκν  τερψίοίς,  35 
20  άλλ'  άκόντεΰΰίν  τε  χαλζεοίς 

φαβγάνω  τε  μαρναμενα  κεράίξεν  άγριους 

ΰ"ηρας^  rj  πολλάν  τε  %αΧ  ήΰνχίον  40 
βονΰΐν  είρήναν  ηαρέχοιβα  ηατρφαίξ^  τον  δε  ΰνγκοιτον  γλυκνν 
τίαϋρον  έτά  γλεφάροις 
25  V7CV0V  άναλίΰκοίΰα  ρετιοντα  ηροζ  άώ. 

κίχε  νιν  λέοντί  ηοτ   ενρνφαρέτρας  Στρ.  β'.  45 

οβρίμω  μονναν  παλαίοίΰαν 
ατερ  εγχεων  εκάεργος  Απόλλων, 
αντίκα  δ'  εκ  μεγάρων  Χείρωνα  τίροΰεννεπε  φωνα' 
30  Σεμνον  αντρον,  ΦLλυρίδa.)  ηρολιτίων  %'νμον  γυναικός  καΐ  με-  50 

γάλαν  δΰναβιν 

19.  δείπνων  Β  D^:  δεΐπνον  et  ν.  1.  schol.,  δεινών  coni.  Bergk  —  oi%ov- 
QL&v  {ol-AOQi&v  Mosch. ,  oUooQL&v  Scbroeder)  μεΟ''  εταιράν  τέρτρίας  codd. :  τερ- 
'tpiag  ον&'  εταραν  οί-Λουρίαν  ex  scholiis  elicuit  Bergk  —  22.  άανχ.  Β  D  — 
24.  γλεφ.  V:  βλεφ.  Β  Ό  —  νπνον  .  .  .  πανρον  V,  νηνον  έπϊ  γλεφάροις  πανρ' 
άναλίβ-Άοιβα  coni.  Bergk ;  άλδΎΐβν.ονβοί  pro  άναλίβκοίΰα  coni.  Μ.  Schmid  — 
27.  όβρ.  Β  D,  δμβρ.  Ρ,  cf.  Ο.  ιν  7  —  29.  έ-κ  μεγάρων  codd. :  δε  αμαραγών  coni. 

18.  παλυμβάμονς  δδονς  Heynius  de  radio  interpretatur  per  tramam  eunte 
et  redeunte,  Boeckhius  de  mulieribus  iugum  textorium  ambientibus.  Boeckhii 
interpretationem  illustrant  scholia:  παλιμβάμονς-  άντί  τοϋ  παλιμπορεντονς,  cci 
γαρ  όρΟ'αΙ  νφαίνουΰαν  προπορεύονται  γ,αΐ  πάλιν  τον  αντον  πορεύονται,  τόπον  -καϊ 
νποβτρέφοναιν  —  19.  scholiastae  cum  οϋτε  των  δείπνων  τάς  τέριριας  οντε  των 
εταίρων  των  τοϋ  ohov  δεαποζοναών  τάς  τέρ-ψιας  interpretentur,  ipsam  codicum 
lectionem  confirmant,  sed  parum  commode  tres  res,  quibus  Tirgines  aequales 
{εταΐραι)  delectentur,  Cyrenam  aspernatam  esse  statuerunt,  opus  textorium, 
conviviorum  gaudia,  domus  administrationem.  Apte  enim  Cyrena  conviviorum 
una  cum  sodalibus  domum  custodientibus  obeundorum  gaudia  respuisse  dici- 
tur.  Offensioni  sane  est  forma  οίγ,ονρι&ν  non  tam  genere  feminino  {-av  pro 
-ώί')  quam  correpta  diphthongo  ov-nescio  tamen  an  haec  correptio  Aeolica 
dialecto  et  analogia  duplicium  formarum  μοΰνος  et  μόνος,  κούρος  et  κόρος, 
νονΰος  et  νόαος,  ονρος  et  δρος  satis  defendi  possit  —  20.  χαλκέοις-  aeneis,  non 
ferreis,  ad  aevum  heroum  significandum;  cf.  0.  i  78.  iv  24.  N.  i  δί».  χ  Gi  —  25.  νπνον 
ρέποντα  προς  άώ'  cf.  Eur.  Rhes.  .555  νπνος'  αδιΰτος  γαρ  έ'(3ο;  βλεφάροις  προς 
άονς,  quae  pars  somni  cum  dulcissima  sit,  maxime  venatoribus  fugienda  est. 
Recta  yia  vetus  paraphrasta  aberravit  interpretans:  τούτο  δε  φηοιν  ώς  τάς  νύκ- 
τας δλας  περι  τα  κυνηγεβια  γινομένης,  προς  δρ&ρον  δε  -Λοιταζομένης'  immo  mane 
surgebat  somni  dulcedine  spreta  —  26.  futuram  dominam  terrae  leonum  nutri- 
cis  (cf.  P.  V  58)  pugna  cum  leone  decebat;  quam  autem  pugnam  Pindarus  et 
Callimachus  hy.  ii  91.  iii  208  Cyrenam  cum  leone  in  Pelio  monte  committentem 
facit,  eam  in  Libya  factam  alii  postea  narraverunt ,  qua  de  re  vide  uberrime 
disputantem  Studniczka,  Herm.  28,  1  ss.  —  28.  ατερ  έγχέων  epexegesis  esse  vi- 
detur  nominis  μούναν;  cf.  IST.  iii  3t  —  29.  έκ  μεγάρων  ex  regione  ante  domum, 
quae  notio  ex  locutionibus  έκ  δεί,ιας,  έ%  τον  'έμπροα&εν  nata  est,  nisi  έκ  μεγά- 
ρων προαέννεπε  idem  valere  ducis  atque  i%  μεγάρων  προς  εαντον  έ-ΛάΙεβε.  Certe 
aliena  ab  hoc  loco  aedes  Apollinis  Delphica  est,  ex  qua  ApoUinem  Chironem 
alloqiieutem  facit  Boeckhius  —  30.  Φιλνρίδα,  Philyrae  fili,  cf.  P.  iii  1  — 
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^'ανμαβον,  οϊον  άταρβεΐ  νεΐκος  'άγει  κεφάλα^  μόχΟ-ον  κα^ν- 

περ&ε  νεκνίς  55 

ήτορ  εχοίόα'  φόβω  d' 

ον  κεχείμανταί  φρένες, 
τίς  VLV  άνϋ'ρώτίων  τεκεν]  Λοίας  δ'  άτίοότίαόΟ-εΐΰα  φντλας 

ορέων  κευϋ'μώνας  εχεί  ΰκίοέντων^  ^Αντ.  β' .  60 

35  γενετα,ί  δ^  άλκας  άτΐειράντον. 

οΰία  κλντάν  χέρα  foL  προΰενεγκεΐν , 

η  ρα  καΐ  εκ  λεχέων  κεΐραι  μελιαδέα  Λοίαν; 

τον  δε  Κένταυρος  ξαμενής,  άγανα  χλαρον  γελάΰύαις  όφρύί,  65 

μήτίν  εάν 

ενϋ·νς  αμείβετο'  ΚρνπταΙ  κλαΐδες  έντί  ΰοφας  ΠείΟ·οϋς  ίεράν 

ψιλότατων.)  70 

40  Φοίβε ^  καΐ  εν  τε  &εοΐς 

τοϋτο  κάν^·ρώ7ΐθίς  δμως 
αίδέοντ\  άμφανδον  αδείας  τνχεΐν  τοπρώτον  εννάς. 

καΐ  γαρ  (?£,  τον  ον  ϋ'εμιτον  ψενδει  ϋ'ίγεΐν,  Έτι.  β  .  75 

έτραπε  μείλιχος  οργά  τζαρφάμεν  τούτον  λόγον'  κούρας  δ\  δπό- 

ϋ'εν,  γενεάν 

έί,ερωτας.,  ώ  fava,  κνριον  δς  τΐάντων  τέλος  80 
45  οίΰϋ^α  καΐ  ηάβας  κελεν%Όνς' 


Μ.  Schmidt  Pind.  Olymp.  ρ.  cix,  έκκαλέων  coni.  Herwerden  —  τιροβηνεπε 
Β  D,  cf.  Prol.  XI  —  31.  νεΐκος  Β  D^:  νΐτιος  D%  νίκην  interpretatur  schol.  — 
■κεφκλά  codd.:  %ραδία  coni.  Sctineidewin  —  32.  ουκ  έχείμαν&εν  coni.  Mommsen 
ex  paraphrasi  έχΐίμαα&Ύΐααν  —  φρένας  coni.  Bergk  probabiliter  —  33.  vlv  B: 
μίν  Ώ  —  άηοαπαρ&ΰΰα  interpretatur  schol.  —  34.  ο-Λίονντων  D  —  36.  οαία  Ό: 
ocia  Β  —  -Λίνταν  FV:  κλπτάν  ΒΏ  —  37.  η  ρα  ΒΌ:  ί)  Qcc  Hermann  —  κίϊρε 
β  _  38.  χλαρον  Ρ:  χλίαρόν  ΒΏΕ  —  41.  άμφανδον  coni.  Scliniid:  άμφαδον 
ΒΏΕ  —  43.  γενεάν  ΒΏ:  γενετάν  JE,  γενεά,  ex  scholiis  Hermann  — 

31.  άταρβεΐ  ...  ν,εφαλοί·  periphrastice  nomine  ■>ΐίφαλ&  usus  est  etiam  0. 
VI  60.  VII  G7.  Ρ.  XI  35  —  μόχϋ·ον  γ.αΟ·νηερΟ·ε  .  .  .  ητορ  ίχοΐΰα  ■  cf.  Ρ.  νιιι  92  εχων 
■κρέααονα  πλούτου  μύριμναν  —  32.  -κεχείμανταί  pluraliter  dictum  est  ut  -κέκραν- 
ται  ανμφοραί  {ανμφορά  corr.  Elmsley)  Eur.  Hipp.  ιι'Ο.'ί,  δέδο%ταί  τλ-ημονες  ψνγαί 
Eur.  Bacch.  1300;  cf.  Curtius,  Verbum  11  223  —  35.  όλκα?,  εαντον,  non  λέοντος- 
cf.  Ν.  III  42  —  οαία  ηοη  adiectivum  esse  pro  οβιον,  ut  δι%αία  pro  δίν,αιον^  sed 
nomen  abstractum  evincit  Homericum  ονχ  δαίη  ■κ.ταμένοιΰί  έπ'  άνδράοιν ^  ενχε- 
τάαα&αί  Od.  χχιι  412.  χνι  423  —  36.  -κλντάν  ■  in  epica  narratione  epicis  epithetis 
ornantibus  uti  Piudarus  amat  —  37.  κεϊραι  μελίαδέα  ποίαν,  ut  infra  ν.  ιιυ  "Ηβας 
■καρπον  άν&ηααντ'  άποδρέ-ψαί,  et  fr.  122,  8  ωρας  άπο  -καρπόν  δρεπεα&αι  —  39.  de 
Suadae  clavibus  ν.  Ρ.  νπι  4,  σοφά  autem  Πει&ώ  audit,  quod  non  vi,  sed  per- 
suasione  et  orationis  blanditiis  suam  rem  peragit  —  42.  -ψενδεί  Ο-ιγεΐν  de 
dativo  v.  P.  vni  22  —  similia  habes  in  epinicio  P.  iii  20,  quod  carmen  cum 
eodem  fere  tempore  scriptum  sit,  cum  fabula  hoc  in  carmine  narrata  multa 
communia  habet  —  43.  παρψάμεν,  dicere  contra  animi  sententiam,  simulate 
dicere;  cf.  0.  vii  C6.  N.  χ  30  — 
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00  6α  τ  ε  χ^ων  ήρίνά  φνλλ'  αναπέμπει,  χώπόΰαο 
εν  ^■αλάββα  καΐ  ποταμοΐς  ψάμαΟΌί 

κνμαΰί  ριπαΐς  τ   άνεμων  κλονεονται,  χώ  τι  μέλλει,,  χώπό%·εν  85 
έ'ύΰεταί,  εν  κα&ορας. 
50  εί  δε  χρή  καΐ  παρ  <3οφον  άντυφερί^,αι, 

ερέω.    ταύτα  πόβιζ  ϊκεο  βάΰβαν  Στρ.  γ'. 

τάνδε,  καΐ  μέλλεις  νπερ  πόντου  90 
^ibg  ε^οχον  ποτϊ  κάπον  ένεΐκαι' 
ενϋ-α  ν IV  άρχέπολιν  Ο^ήβεις,  επί  λαον  άγείραις 
55  ναΰίώταν  ό%%·ον  έξ  άμφίπεδον  νϋν  δ"  ενρνλείμων  πότνιά  6οι  95 

Αιβνα 

δένεται  ενκλέα  ννμφαν  δώμαβιν  εν  χρνΰέοις  πρόφρων  ίνα 

foi  χ%·ονοζ  αίΰαν 
αντίκα  βνντελέ^ειν  ΙΟΟ 

έννομον  δωρήΰεται, 

οντε  παγκάρπων  φυτών  νήποινον,  οντ   άγνώτα  d-ηρών. 

τόΘ·ι  παΐδα  τε^εται,  ον  κλυτος  Έρμάς  Άντ.  γ'. 

G0  εύΟ-ρόνοΐξ  "Ωιραιύι  καΐ  Γαία  105 
άνελών  φίλας  υπο  ματέρος  οί'ΰει. 
ταΐ  δ'  έπιγουνίδιον  ϋ·αη(ίάμεναι  βρέφος  αύγαΐς, 
νέκταρ  εν  χείλεύύι  καΐ  άμβροΰίαν  ΰτάξ,οιόι,  ϋ'ήΰονταί  τέ  νιν  110 

άΟ·άνατον 

Ζηνα  και  άγνον  Απόλλων  ,  άνδράΰι  χάρμα  φίλοις,  αγχιΰτον 
  όπάονα  μήλων, 

4:7.  ιραμ,μ.  Ό  —  48.  %νμαΰι  codd.  vett.,  ηνμ,ααιν  recc. ;  cf.  Ρ.  ι  45  —  χωπ6θ·εν 
coni.^  Schmid:  χ  ωτι  ■πό%·ίν  ΈΏΕ,  χ  ω  τΐ  ττοτ'  Byz.  —  50.  άνηφερ/ξαν  Ώ  — 
52.  νπερποντίον  Ώ  —  54.  άρχάπολιν  Ό  —  άγείρας  Β  Β  —  57.  έννόμως  Har- 
tung  —  59.  ον  om.  Ώ  —  62.  &α7\οάμεναι  ex  paraphrasi  0·ανμάαα6€α  restit. 
Bergk :  %·αν.άμεναι  Β,  &Ύ]ΐιάμΐναι  D,  χατ&ηκάμεναί  Mosch.  —  ανγαΐς  coni.  Bergk : 
avTcclg  Β,  ανταΐς  Ώ  —  63.  fort.  ατά'ξοντι.,  cf.  Ρ.  νι  li  —  τέ  Β:  γέ  Ε,  om.  Ό 

—  64.  άγχιατον:  αλπνιατον  coni.  Hermann  collato  I.  ν  12  — 

46.  imitatur  Homerum  II.  11  468:  οβαα  τε  φύλλα  v.al  ανϋεα  γίγνεται  ωρτ]· 
confer  oraculum  Delphicum  apud  Herod.  i  47:  οΐδα  d'  έγώ  "ψάμμον  τ'  άρι&μ'όν 
yicd  μέτρα  Ο'αλάααης  —  53.  Ζΐιός,  "Αμμωνος-  cf.  Ρ.  ιν  16.  56.  ν  24.  I.  ιι  27  — 
55.  λαόν  ναβιώταν,  ex  insula  Thera,  ut  carminibus  Ρ.  iv  et  ν  prolixe  narratum 
est  —  57.  ανντελέ&ειν  'έννομον  schol.:  ωστε  συντελεΐν  έννόμως  avtfj^  unde  poeta 
istam  portionein  terrae  fructibus  non  carere  addit;  contra  notionem  incolae 
YOcabulo  εννόμου  tribuit  Aesch.  Suppl.  565  βροτοί  δ'  οϊ  γάς  τότ'  rjcav  ^νομοί 

—  59.  Έρμας,  ut  minister  deorum;  neque  enim  insigni  cultu  ille  Cyrenis  flore- 
bat  —  60.  Γαία,  quod  mater  matris  Cyrenae  fuit  (v.  17)  eademque  matris  Ho- 
rarum  (v.  Hes.  theog.  901);  aptissima  autem  erat  nutriendo  infantem  genibus 
insidentem  tamquam  ηονροτρόφος  &εά-  cf.  Roscher  Lex.  myth.  i  1575  —  61.  ύπο- 
de  sous;  cf.  0.  vi  43.  N.  i  35  —  63.  cf.  hymn.  Apoll.  Del.  124  ονδ'  αρ'  Απόλλωνα  χρν- 
οαορα  Ο^-ήοατο  μήτηρ,  |  άλλα.  Θέμίς  νέκταρ  τε  %αϊ  άμβροαίην  ερατεινην  \  ά&ανάτοις 
χειλεβαν  έπήρξ,ατο  —  64.  Ζήνα  ■καϊ  άγνον  Απόλλωνα  -  fecerunt  eum  inimorfcalem,  ut 

PiNDAKUs  ed.  Christ.  14 
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65  Άγρεα  καΐ  Νόμων,  115 
τοις  d'  Άρίΰταΐον  καλεΐν. 
ως  αρ'  είπων  εντνεν  τερπνάν  γάμου  χραίνειν  τελευτάν. 

ώκεΐα  δ'  έπειγομένων  ηδη  d-εών  Επ.  γ  . 

%ρoii,L·ξ  οδοί  τε  βραχεΐαί.   κείνο  κείν  άμαρ  δυαίταβεν  %·αλάμω  120 

δε  μίγεν 

εν  τίολνχρνΰω  Αιβναξ'  ίνα  καλλίβταν  πόλιν 
70  άμψείίευ  κλεινάν  τ   αέΟ-λοις.  125 
καί  νυν  εν  Πνϋ'ώνί  vlv  άγα&εα  Καρνειάδα 
νιος  ενϋ-αλεΐ  ΰννεμί^,ε  τνχα' 

ενϋ'κ  νικάβαις  άνέφανε  Κυράναν,  α  ννν  εϋφρων  δε^,εται,  130 
καλλίγυναικί  Λάτρα 
75  δό^,αν  ίμερτάν  άγαγόντ^  άπο  ζίελφών. 

άρεταΙ  δ'  αίεΙ  μεγάλαι  πολνμνχ^οί'  Στρ.  δ' . 

βαίά  δ'  εν  μακροΐβυ  Λουκίλλευν 

ακοά  ΰοφοΐς'  δ  δε  καιρός  δμοίως  135 
τΐαντος  έχει  κορνφάν.    εγνον  ποτε  καί  Ίόλαον 
80  ονκ  άτίμάβαντά  vlv  έπτάπνλοί  Θηβαι'  τον,  ΕύρνύΘ'ηος  έπεί 

κεφαλάν  140 
εηραΰ'ε  φαόγάνον  άκμά,  κρν^ψαν  ενερΘ·'  νηο  γαν  διφρηλάτα 

Άμφίτρνωνος 

ΰάματί,  Λατροτΐάτωρ 

εν%'α  ioL  Σπάρτων  ί,ένος  145 
κείτο,  λενκίπποιβί  Καδμείων  μετοίκηβαις  άγνιαίς. 


65.  έγραία  —  67.  άκεϊο;  .  .  .  πραί,ις  Β:  ώκείαι  .  .  .  πράξεις  Ό  —  71.  άγα- 
0·έα  interpretantur  scholia:  άγα&έα  ΈΌ  —  ν,αρνιάδα  ΒΌ  —  73.  νι-λάαας  BD 

—  '78.  αοφοΐο  Β  —  79.  ΐγνον  Ahrens  collatis  Ρ.  ιν  120  et  Ρ.  ι  42:  ε'γνων  codd. 

—  80.  άτιμώβ.  Β^  —  Ενρνΰ&ήος  Byz.:  Ένρνΰ&έος  Β  Ό  —  82.  ΰάματι  πατρο- 

esset  lupiter  quidam  et  Apollo  Nomius,  unde  ab  aliis  'Jγρίvς  et  Νόμιος,  patronus 
venatorum  et  gregum,  ab  aliis  Άριβτ(χΙος  appellaretur.  Aristaei  huius  fata  venuste 
Vergil.  Georg.  iv  3i7  ss.  exornavit,  tamquam  matri  eius  thalamus  in  flumine  Peneo 
fuisset  —  69.  Λιάνας-  terrae,  licet  antea  v.  55  Libya  dea  esse  perhibita  sit. 

70  ss.  a  Cyrene  nympba,  cuius  urbem  Telesicrates  nuper  victoria  Delpliica 
ornaverat,  ad  victorem  ipsum  eiusque  laudes  transit  —  73.  δέ'ξΐται^  redeuntem 
Telesicratem,  qui  etiamtum  in  Graecia  versabatur  (v.  9i),  sed  iam  reditionem 
parabat  —  77.  ^aia  δ'  έν  μαηροίβι  ποιιιίλλΐΐν·  in  larga  materie  pauca  omate 
dicere;  cf.  Soph.  El.  688  iv  πολλοΐΰί  πανρά  βοι  λέγω  —  78.  άκοα  ΰοφοίς,  acro- 
amen  sapientibus  est,  qui  verborum  prolixitatem  spernunt;  cf.  0.  ii  93  φωνά- 
εντα.  αννετοΐβιν  et  not.  ad  N.  iv  37  s.  —  79.  Schol. :  δ  γαρ  Ιόλαος  τεΟ^νηκώς 
έπειδη  ^μα&εν  Ευρυα&έα  έί,αιτονμενον  παρ'  Ά&ηναάων  τους  Ήρακλείδας  και 
άπείλονντα  πόλεμον,  εί  μη  δωΰονβιν,  ε^ξ,ατο  αναβίωναν,  %ca  άναβωνς  άπεητεινε 
τον  Ενρνα&έα  καί.  πάλιν  τέ&νηγ.ε.  Αΐϋ  eodem  scholiasta  teste  ηοη  mortuum 
lolaum  revixisse,  sed  decrepitum  iam  factum  brevem  vigorem  virium  a  love 
petiisse  narrabant.  Laude  opportunitatis,  quam  lolaus  meruit,  poeta  utitur,  ut 
ad  lolaia  et  victoriam  Telesicratis  ibi  partam  transitum  sibi  paret  —  82.  Άμφι- 
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85  iv  μόναίς  ώδΐβιν  '^λκμήνα 

δίδυμων  κρατηόίμα,χον  βΟ'ένοξ  υιών. 
κωφός  άνήρ  τις,  ος  Ήρακλεΐ  ότόμα  μη  ττεροβάλλει, 
μηδέ  ζίιρκαίων  υδάτων  άε  μέμναται,  τά  νιν  ϋ'ρέφαντο  καΐ 


150 


Ίφικλεκ. 


155 


τοίβί  τελείον  επ   ευχα  κωμάβομαί  τι  ■π,α%·ων  εβλόν.  Χαρίτων 


κελαδεννάν 


90  μή  με  λίτίου  καΟ'αρον 


φέγγος.    Αίγίνα  τέ  γαρ 
φαμί  Νίύου  τ    εν  λόφω,  τρις  δη  τϋόλιν  τάνδ'  εύκλεί%αι, 


1G0 


νημενον  ευ 

μη  λόγον  βλάτζτων  άλίοιο  γέροντος  κρυτίτέτω. 


πάτωρ  codd. :  ΰάματι  πάρ,  προπάτωρ  ex  scholiis  elicuit  Hartung  —  85.  μ,όναις] 
μ,ον'  Ώ  —  άλν,μ,Ύΐνα  D:  άλ-Λμάνα  Β,  cf.  Prol.  χ  —  87.  περιβάλλει  Β  Ε:  παρα- 
βάλλει D  —  88.  διρκέων  D  —  Hermann:  αιεϊ  BDE,  άναμέμναται  coni.  Pauw, 
άΐων  μν&ται  Bergk  scholiastam  αίο&άνεται  %αΙ  ϊχει  μνήμην  interpretantem  se- 
cutus;  άε  Pisandrum  usurpasse  testatur  gramm.  anon.  ap.  Cram.  An.  Par.  iii 
321,  28  —  91.  φκμϊ  .  .  .  εν-Λλείξοίΐ  .  .  .  φυγών  codd.:  φκτι  coni.  Schneidewin, 
ενκλή^εν  Pauw,  ενκλέϊξας  Hermann,  φνγόντ'  Beck,  τόνδ'  .  . .  φνγόν&'  Dissen  — 
92.  άμηχ.  Ώ  —  93.  ονν.  ΒΏ  τονν.  Bergk  —  πεποναμένον  codd. ;  cf.  0.  νι  η  — 

τρνωνος  βάματι"  de  communi  sepulcro  Amphitryonis  et  lolai  ad  portas  Proe- 
tides  et  de  ludis  ibi  in  gymnasio  lolai  actis  v.  schol.  0.  ix  148,  Paus.  ix  23,  1, 
Prol.  xci  —  83.  λευ-Λίπποιαι  Καδμείων  άγνιαΐς,  ρι·ο  λενκ,ίππων  Καδμείων  άγυιαΐς' 
qua  de  figura  traiectionis  ν.  Lobeck  ad  Soph.  Ai.  7  —  89.  hoc  versu  poeta 
vota  pro  se  et  Telesicrate  se  fecisse  significat,  quibus  impletis  carmine  se  iam 
res  bene  gestas  illustraturum  esse  fatetur,  id  quod  fecit  hoc  ipso  versu;  cf.  0. 
vTi  20.  Vota  autem  illa  non  tam  certamina  Aeginetica  et  Megarensia  (Niaov 
iv  λόφω  ν.  9i)  spectasse  videntur  quam  lolaia  Thebana,  quae  et  ipsa  Telesi- 
cratem  vicisse  poeta  verbis  τι  πα^ών  έσλόν  licet  non  disertim  declaret,  tamen 
sapienti  satis  perspicue  significat  —  έπ'  ενχα-  conf.  έπι  έλπίδεασι  Ρ.  ιι  49  — 
90.  μή  με  λίποι-  Gratiarum  clara  lux  ne  se  deficiat  poeta  precatur,  quod  praeter 
res  antea  iam  commemoratas  nova  praeterea  decora  sibi  carmine  illustranda 
sint  —  Αίγίνα  τε  γαρ  .  .  .  Νίβου  τ'  έν  λόφφ-  priore  particula  τε  hoc  enuntiatum 
cum  superiore  copulari  duco ,  ut  Thebis  'et  Megarae  et  Aeginae  vicisse  et  in 
summa  tres  {τρις)  victorias  reportasse  dicatur  —  91.  φαμϊ  .  .  .  φνγών,  si  recte 
verba  tradita  se  habent  -  et  dubia  profecto  est  eorum  emendatio  -  non  possunt 
non  _ad  poetam  ipsum  referri  carmine  laudatorio  {ίργω)  laurum  prae  ceteris 
poetis  merentem  et  sic  patriae  suae  laudem  adstruentem ;  πόλιν  τάνδε  enim 
Tbebas  non  Cjrenas  intellegendas  esse  ex  futuro  δέξεται  ν.  73  apparet.  Simul 
autem  his  verbis  etiam  Telesicrates  praedicatur,  quandoquidem  nisi  ille  antea 
vicisset,  copia  laudandi  poetae  defuisset.  Neque  enim  de  quovis  certamine 
poetico,  sed  solis  de  epiniciis  in  honorem  Telesicratis  factis  hoc  loco  agi  cum 
nexus  sententiarum  et  indoles  totius  carminis  epinicii  tum  particula  ytal  ver- 
siis  97  demonstrant ;  vertas  igitur:  ego  cum  meo  cliente  iuvene  glorior  iner- 
tiam  nos  fugisse  —  92.  άμαχανίαν ,  inopiam  taciturnain  carminum;  contra- 
rium  poeta  dixit  loco  paene  gemino  I.  iii  20  ω  Μέλιαα'  ενμαχανίαν  γαρ  εψανας 
'ΐΰ&μίοις  —  94.  άλίοιο  γέροντος,  Ντιρέως,  qui  epitheto  άλίοιο  γέροντος  ornatur 
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95  κείνος  αίνεΐν  %al  τον  έχ%·ρΌν 

ΛαντΙ  %·νμ,ώ  ΰνν  γε  diacc  καλά  ρεξοντ  εννεπεν.  170 
τιλεΐΰτα  νιχάβαντά  6ε  καΐ  τελεταΐς 

ώρίαις  εν  Παλλάδος  εΐδον,  αφωνοί       &3ς  εκαόται  φίλτατον 
παρϋ'ενίκαΐ  πόβιν  -ί)  175 
100  viov  ενχοντ\  ώ  Τελεΰίκρατεζ,  εμμεν, 


εν  Όλνμτίίοίΰί  τε  %αϊ  βαΟ'νκόλπον  Στρ.  ε  . 

Γας  άέ'&λοίς,  εν  τε  καΐ  παόιν 
επιχωρίοίς.    έμε  δ'  ών  τις  άοιδάν 

δί-ψάδ'  άκεωμενον  Λράβύει  χρέος  αντις  εγεΐραί  180 


96.  σνν  γε  coni.  Boeckh:  cvv  τε  codd.  et  schol.  —  97.  νίκηο.  ΈΒ  —  98.  ε%α- 
βται  Β:  έκαστο:  D  —  99.  παρ&ενί-κά  Bergk  —  η  codd.:  αΐ  δ'  coni.  Hartung  — 
101.  τ'  Όλ.  Β  Β  Ε,  τ'  eiec.  Byz.  '—  103.  S'  ων  Hermann:  δ'  ονν  Β  Β  Ε,  δ'  ον 
lemma  cod.  Β  —  άοιδάν  διιράδ'  ex  schol.  Hermann:  άοι.δ&ν  δί-ψαν  codd.  — 

ab  Homero  II.  χνπι  ui;  versus  Nerei  ipse  non  servatus  est  —  96.  cvv  γε  δί-κα- 
etiam  adversarium  laudari  oportet,  si  quidem  cum  iustitia  praeclara  faciat  — 
98.  τελεταΐς  ώρίαυς  έν  Παλλάδος-  Panathenaica  sacra  (cf.  0.  in  4i)  intellegit  scho- 
liasta,  recte,  ut  mihi  quidem  videtur,  quandoquidem  in  domesticis  ^ludis  Libyae 
Telesicratem  yincentem  Pindarus  videre  non  potuit,  verbum  autem  εϊδον,  si  tertia 
persona  dictum  esset,  omni  gratia  destitueretur.  Difficillimum  vero^  ad  ex- 
plorandum  est,  quosnam  ludos  poeta  proximis  verbis  έν  'Ολνμπίοίβί  τε  %αϊ 
βα&νκόλπου  Γάς  άέ&λοις  significaverit.  Hermannus  quidem  opusc.  vii  ifii  ludos 
Olympicos  Delpbicosque  intellegere  non  dubitavit.  At  ut  mittam  obscurissime 
verbis  Γάς  βα^υκόλπον  Delphicos  ludos  indicari,  ne  Olympicos  quidem  ludos 
commemorandi  aptus  hic  locus  erat;  verissime  enim  scholiasta  adnotavit: 
'Ολνμπίοίς·  ου  τοις  έν  IliaTj  ννν  ου  γαρ  αν  ούτως  ^ρριιρεν  απλώς  τον  λόγον 
quo  aecedit,  quod  Pindarus  Olympicos  ludos  nusquam  Όλυμπια,  sed  'Ολνμτΐίάδα 
vel  'Ολνμπίας  αγώνα  dicit.  Quae  autem  idem  scholiasta  addidit  cdla  χοίς^  έν 
Ά^'Ύΐναις^  έ%  ν,οίνον  νι,-Λ-ήΰαντα  εϊδον  ν,αι  έν  τοις  άγομένοις  άγώαι  ττ]  Γτ],  λέγει, 
δε  έν  Ά&ήναις  ■  το  δε  γης,  οτι  %al  αυτής  άγων  άγεται  έν  Ά%·Ύ]ναις^  ως  φησι  z/i- 
δνμος,  haec  parum  mihi  probantur,  quandoquidem  cum  Olympiis  sacris  Athe- 
niensibus  ludos  coniunctos  fuisse,  nihil  memoriae  proditum  est  (v.  Prol.  lxxxix), 
et  num  epheborum  certamen  Scirris  institutum  (v.  Atben.  xi  p.  495  f.)  ad  Thesmo- 
phoria  sive  sacra  Magnae  deae  trahere  liceat,  viri  docti  dubitant.  Sin  autem 
Athenienses  ludos  Olympios  et  Thesmophorios  intellegere  merito  dubitas,  nihil 
relinquitur  quam  ut  inter  ludos  domesticos  et  Libycos  (cf.  v.  70)  etiam  lovis 
Olympii  et  Telluris  ludos  fuisse,  et  verbum  εϊδον,  cum  proprie  ad  Panathenaea 
spectet,  etiam  ad  ceteros  ludos  zeugmate  a  poeta  tractum  esse  statuas  —  99.  παρ- 
0·ενιν.α1  πόσιν,  η  (γυναίκες)  υΙόν  ευχοντ'  Ιίμμεν '  menti  poetae  obversabatur  Nau- 
sicaa  apud  Hom.  Od.  vi  244  optans:  al  γαρ  έμοϊ  τοιόβδε  πόαις  -κε-κλημένος  ε'ίη. 

103  SS.  lepidissima  fabula  de  Alexidamo  filiam  Antaei  mercedem  cursus 
nanciscente  carmen  pulcherrimum  clauditur.  Hac  cum  fabula  conferre  iuvat 
narratiunculas  de  Hippodamia  (0.  i  70  ss.)  Penelopa  (Paus.  ni  12,  2)  Atalanta 
necnon  quae  de  Indis  refert  Strabo  xv  p.  717 :  το  τας  παρ&ένους  ά^·λον  παρά 
τιαι  προ-κείΰ&αί  τω  πνγμην  νιν,ήΰαντι  —  103.  διτράδα'  scholiastam,  cum  διιρώβαν 
ωδην  interpretetiir,  άοιδάν  δι-ϊράδα  pro  άοιδάν  δίιραν  legisse  acute  Hermannus 
perspexit,  quod  eo  magis  mihi  probatur,  quod  etiam  alteri  parti  sententiae 
lectio  άοιδά  διιράς  quam  άοιδάν  δί·ψα  aptior  est  —  τις-  Alexidamus,  si  codi- 
cum  auctoritatem  secutus  τεών  scripseris ,  Telesicrates,  _  si  Hermanno  duce  έών 
praetuleris  —  104.  χρέος  αυτις  έγεΐραι-  munus  mibi  iniunctum  postulat,  ut 
rursus  suscitem  carmen,  cuius  sitim  iam  exstincturus  eram,  et  gloriam  maiorum 
carmine  illustrandam  — 
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105  καΐ  τεών  δό^αν  παλαιών  προγόνων  οίοι  Αίβνΰύαξ  άμφΐ  γυ- 
ναικός εβαν 

"Ιραύα  προς  πόλιν,  Ανταίου  μετά  καλλίκομον  μναίίτήρες  άγα-  185 

κλεα  κονραν 

ταν  μάλα  πολλοί  άριύ- 
τήες  ανδρών  αί'τεον 
0νγγονοί,  πολλοί  δε  καΐ  ^είνων.    επεί  ϋ'αητον  είδος  190 


επλετο'  χρνβοβτεφάνον  δε  foi  "Ηβας  "Άντ.  ε'. 

110  καρπον  άνϋ-ήΰαντ'  άποδρέψαι 

εϋ'ελον.    πατήρ  δε  &χ)γατρΙ  φντενων 

κλεινότερον  γάμον,  ακονΰεν  ζίαναόν  ποτ  εν  "Αργεί,  195 
οίον  ενρεν  τεΰΰαράκοντα  καΐ  οκτώ  παρ^-ενοιΰι,  πρΙν  μεΰον 

άμαρ  ελεΐν, 

ώκντατον  γάμον.    εύταΰεν  γαρ  άπαντα  χορον  εν  τερμαΰιν  200 

αντίκ'  αγώνος. 

115  ΰνν  δ^  άεϋ'λοις  εκελεν- 
βεν  διακρίναι  ποδώί', 
αντινα  ύχήΰοι  τις  ηρώων.,  ο6οι  γαμβροί  βφιν  ήλθΌν.  205 


οντω  δ'  εδίδον  Αίβνς  αρμόζων  κόρα  ^Επ.  ε'. 

ννμφίον  ανδρα'  ποτΙ  γράμμα  μεν  αντάν  ΰταβε  κοΰμήΰαις  τέ- 
λος έμμεν  άκρον  210 
είπε  δ'  εν  μέβύοις  άπάγεβ^αι,  ος  αν  πρώτος  d-ορών 
120  άμφί  foi  ψανύειε  πέπλοις. 

ενΟ-'  Άλε^ίδαμος.,  επεί  φύγε  λαιφηρον  δρόμον,  21^ 


105.  -καΙ  τεων  δόί,αν  παλαιών  προγόνων  transpos.  Bergk :  tial  παλαιών  δόξ,αν 
τεών  προγόνων  BDE,  πάλαιαν  Mosch.,  παλαιά  δόξα  Schmid,  εών  cum  Moscho- 
pulo  Hermann  —  106.  "Ιραβα  Heyne:  "Ιραββαν  Β  D  Έ;  "Ιραααν  ές  Tricl.  — 
112.  αηοναε  D  —  113.  ελείν  {ελ.  ρϊ)  GP^:  έλ&εϊν  BDE,  έλαν  coni.  Bergk  — 
115.  άέ&λοις  Ε:  άέϋ·λοισιν  Β  D  — ■  116.  αχησοι  Β:  αχηαει  Ζ),  ΰχοίαη  Ε  — 
117.  οντω  Β:  όντως  Ώ  —  119.  μ,έβοις  Β  —  άγαγεΰΟ·αι  coni.  Nafeer  — 

106.  "Ιραβα  urbem  Libyae  commemorat  Herod.  iv  i58  —  Ανταίου ■  regis 
cognominis  regi  Libyae  ab  Hercule  superato ;  nam  longe  post  Herculis  aetatem 
Graeci  Cyrenas  condiderunt,  et  diligens  in  servandis  temporibus  Pindarus  est  — 
108.  άριατήες  ανδρών  principes  virorum,  quae  dignitas  communis  erat  et  pro- 
pinquorum  procorum  et  peregre  venientium  —  109.  "Ηβας  καρπον,  pubertatem; 
cf.  0.  VI  58  χρνσοΰτεφάνοιο  λάβεν  καρπον  "Ηβας-  fr.  122,  8  έν  ενναΙς  [ΐαλ^ακάς 
ώρας  άπο  καρπον  δρεπεβ&αι  —  113.  τεσααράκοντα  καΐ  οκτώ,  ηοη  quinquaginta 
filias  Danaus  praemia  celeritatis  pedum  proponit,  quod  Hypermnestra  iam 
Lynceo  nupserat  et  Amymone  Neptuni  amata  erat  —  πριν  μέσον  7]μαρ  ελεΙν 
sine  obiecto  {αντον  vel  αϋτάς),  ut  in  formula  ό  λόγος  αίρει  —  114.  χορόν  gre- 
gem  virginum  filiarum,  ut  N.  ν  23  Movaav  6  κάλλιβτος  χορός  —  116.  αφιν  ei, 
ut  saepe  ΰφέτερος  de  singulis  a  Pindaro  dicitur;  cf.  0.  ix  78  —  119.  εν  μέβαοις 
ad  είπε,  ηοη  ad  άπάγεα&αι  pertinet  —  120.  ol  πέπλοις  coniungit  scholiasta, 
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7CaQd'Evov  κεδνάν  χερί  χειρός  ελων  » 

άγεν  ί%πεντάν  Νομάδων  dC  ομιλον.    τίολλά  μεν  κείνοι  δίκον 
φνλλ'  εηι  καΐ  ότεφάνονς, 
125  Λολλά  δε  πρόΰϋ'εν  πτερά  δέκατο  Νίκαξ.  220 


122.  χερος  D  —  123.  μεν  coni.  Boeckh :  μιν  BDE  -  125.  νίν-ας  Β  Ό: 
νικ&ν  V. 

interpretans  οβης  αν  ηρώτος  των  πέπλων  αυτής  έφά'ψηταί·  cf.  αϊμά  οί  Ρ.  ιν  48, 
έμοϊ  πατέρες  Ρ.  ν  70,  ν,ρέοντι  &νγατερ  Ν.  πι  10.  —  ος  αν  de  ος  αν  cum  opta- 
tivo  in  oratione  obliqua  conf.  Hes.  tlieog.  392,  Kiihner  ^ram.  gr.  §  594,^  4  — 
122.  χερϊ  χειρός-  cf.  Ρ.  iv  37  χει,ρί  ol  χείρα  —  124.  φύλλ  επι  %αΙ  ατεφάνονς- 
Boeckhius  confert  Clem.  Alex.  Paedag.  ii  8:  iv  δε_  τοις  ay&ei  πρώτον  ή  των 
αΟΊων  δόοις  ην,  δεύτερον  δε  δ  έπαγερμός,  τρίτον  ην  φνλλοβολία,  τελενταΐον  δ 
ΰτέφανος  έπίδοαιν  λαβουαης  είς  τρνψην  της  Ελλάδος  μετά  τα  Μηδυκά  —  125.  jml- 
cherrimum  carmen  paene  indignor  quod  tenuissima  sententia  poeta  claudit, 
cum  Alexidamum  iam  antea  multa  praemia  certaminum  consecutum  esse  dicat 
—  πτερά  sunt  taeniae  coronarum,  de  quibus  v.  0.  xiv  22. 


ΠΤΘΙΟΝ.  Ι'. 

ΙΠΠΟΚΑΕΑ,  ΘΕΣΣΑΛΩ. 

ΠΑΙΔΙ  ΔΙΑΤΛΟΔΡΟΜί^ι. 


Strophae 

W  W  W     ^     U     _  .ij^   W  — 

W     -L  _W    <J     ^     ο  |_W   U  - 

5    u  -1       _  w  ^  w  _w      —  I  "-^  — 
Epodi. 

ο  ^    __  J_  [  Ο  w  w  W 

-iw  w    _  I 

—    w         u    _        ^jw  w 
■  _    w  j-W  w    _         Λ    w  W 

5  _      W  U      _      U  ί=ί 

C/     _     W     ^  _W    >^  I  —     ^  — 

Argumentiiin. 

Hippocleas  Phriciae  filius  (v.  16)  Pelinnaeus  Pythiade  22  =  502 
(498)  a.  Chr.  puer  diaulo  Delphis  vicit.  Eundem  non  solum  postea  bis 
Olympia,  sed  etiam  eadem  Pythiade  stadio  vicisse  scholia  tradunt,-  quibus 
in  tali  re  obloqui  difficile  est,  quamvis  admodum  miruin  sit  Pindarum 
duplicis  victoriae,  qua  gloriam  victoris  non  mediocriter  auctam  esse  patet, 
mentionem  non  fecisse.  Neque  multum  equidem  tribuo  Boeckhii  ex- 
cusationi,  qui  scholiasta  duce  plures  poetas  ad  celebrandum  Hippoclem 
invitatos  et  Pindaro  solius  diaulo  victoriae  illustrandae  mumis  iniunctum 
esse  statuit.  Immo  maiore  laude  duplicis  cursus  δίανλοδρόιιου  (ν.  9)  mino- 
rem  laudem  victoriae  simplicis  stadii  elevatam  et  quasi  obscuratam  esse 
crediderim.  Quid?  quod  Pindarus  ipse  vv.  26  et  58  plurali  βτεφάνων  non 
unam,  sed  plures  victorias  Pytbicas  Hippocli  obtigisse  significavit.  —  Car- 
men  faciendum  pactus  erat  Thorax,  qui  poetae  bospes  erat  (v.  64)  et  Hippo- 
clem  puerum  in  diliciis  habebat.  Is  fuit  unus  ex  tribus  fratribus  nobi- 
lissimae  gentis  Aleuadarum,  qui  tum  temporis  Larissae  urbi  imperitabant 
(v.  Herod.  ix  58).    Larissae  quoque  ad  Peneum  ilumcn  (v.  56)  carmen 
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cantatum  esse  Boeckliius  statuit,  qua  tamen  de  re  me  non  adsentientem 
vir  doctissimus  habet. 

Exorditur  poeta  a  clara  gente  Heraclidarum ,  Thessalis  aeque  atque 
Lacedaemoniis  imperitantium  (l— 3).  Sed  statim  ab  liac  re,  ut  aliena 
a  consilio  sibi  proposito,  se  revocat  ad  praedicandos  Aleuadas  et  Hippo- 
clem,  qui  diaulo  victor  Delphis  renuntiatus  patris,  qui  bis  Olympia  et 
semel  Pytbia  vicerit,  vestigia  legat  et  ope  deorum.  etiam  plura  decora 
consecuturus  sit;  omni  quidem  ex  parte  beatam  vitam  mortalibus  non 
concessam  esse  neque  viam  ad  Hyperboreorum  beatam  gentem  patere 
(4  —  30).  Hinc  profectus  fabulam  subtexuit,  tenui  filo  illam  cum  Py- 
thica  victoria  cobaerentera,  de  Perseo,  Danaae  filio,  usque  ad  Hyperboreos 
penetrante  et  sortem  felicissimam  visente  istius  gentis,  quae  sub  tutela 
Apollinis  morbis  et  senectutis  malis  careat  et  cboreis  comissationibusque 
vacans  laetissimam  vitam  degat  (31 — 50).  Itemm  a  grata  bac  specie 
pei'fectae  felicitatis  se  revocans  ad  Hippoclis  praesentem  fortunam  sua 
Musa  illustrandam  redit  (51 — 63).  Sub  finem  a  Tborace,  uno  ex  Aleuadis, 
ad  carmen  faciendum  invitatinn  se  esse  profitetur  et  gentis  Aleuadarum 
regimen,  quo  Tbessalorum  res  optime  administrentur,  candide  laudat. 

Pindarus  admodum  iuvenis  hoc  carmen  panxit,  sed  iam  in  hoc  car- 
mine,  omnium  antiquissimo ,  egregie  artem  epiniciorum  carminum  ex- 
pressit.  Habes  fabulam  laudationi  intextam,  orationem  splendidis  com- 
parationibus  (-27.  51.  54.  67)  andacibusque  metapboris  exornatam,  cboram 
partes  poetae  non  suas  tuentem,  denique  sententias  deorum  reveren- 
tiam  (20.  27.  44.  47)  et  optimatium  favorem  (71  sq.)  spirantes.  Altera 
ex  parte  non  desunt  huic  carmini  iuvenilis  ardoris  et  audaciae  indicia, 
unde  quod  iilum  orationis  modo  incboatum  (v.  4)  abruperit,  fabulam 
Hyperboreoram  ex  remotissimo  loco  arcessiverit  (v.  31  ss.),  regiones  sep- 
tentrionales  et  occidentales  commutaverit  (v.  46),  denique  frigidas  et 
ditbyrambicas  elocutiones  descriptionesque  non  fugerit  (v.  36.  64),  iam 
veterum  criticorum  in  reprebensiones  incurrit.  —  Ad  postremum  adnoto 
quatiior  antiquissima  epinicia  Pindari  omnia  Pytbia  esse  (P.  x.  xii,  vi. 
vii),  qiTod  ex  intima  familiaritate,  qua  poeta  cum  sacerdotibus  Delphicis 
coniunctus  erat,  explicandum  esse  videtur. 

De  metris. 

Carminis  buius,  quod  Pindarus  iuvenis  panxit,  numeii  sunt  Aeolici, 
exultantes  illi  et  ritu  paeonum  libere  vagantes,  ut  saepe  et  sententiarum 
et  numerorum  rectus  ordo  interruptus  sit.  Divisio  versuum  in  cola  baud 
mediocres  difiicultates  praebet,  praesertim  cum  iuxta  versus,  qui  procul 
dvibio  in  dipodias  dividendi  sunt  (str.  1.  2,  ep.  1.  2),  alii  occurrant,  quo- 
rum  tetrapodiis  tripodias  commixtas  esse  vulgo  statuunt  (str.  3.  4.  6, 
ep.  6).  Verum  audacia  si  tibi  non  deerit,  omnes  versus  me  duce  ad 
dipodicam  scansionem  ita  revocabis,  ut  tripodiis  nisi  in  fine  versuum 
locus  non  relinquatur.  Hoc  quidem  certum  esse  duco,  syllabam  initialein 
epodi  versuum  tertii  quarti  quinti  non  anacmsis  vim  babere,  sed  par- 
tem  primae  dipodiae  efficere;  minus  boc  mibi  constat,  utrum  strophae 
versus  quartus  et  quintus  a  monosyllaba  an  ab  iambica  anacnisi  in- 
cipiant.  —  Poetam  victori  carmen,  quod  cborus  virorum  Ephyraeorum 
in  comissatione  caneret  (v.  6.  5δ),  misisse  duco,  quamquam,  si  quis  poe- 
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tam  sollemnibus  ipsum  interfuisse  ex  v.  66  concludere  audeat,  equidem 
non  intercedam.  Chorum  certe  ita  loquentem  fecit,  ut  quae  ipse  sen- 
tiret,  chorus  interpretaretur  (v.  50),  et  quas  partes  poeta  cum  choro 
intererat,  recte  suscipiebat,  eas  etiam  cum  aberat  retineret.  Epodomm 
vero  ea  conformatio  est,  ut  unaquaeque  earum  pleno  et  perfecto  sen- 
tentiarum  orbe  claudatur  (v.  18.  36.  54.  72),  quod  etsi  admodum  laudo, 
tamen  id  mirum  est,  quod  artis  lex,  quam  Pindarus  in  iis,  quae  senex 
scripsit  carminibus  excoluit  (cf.  arg.  0.  xiii),  iam  in  iuvenili  hoc  carmine 
observata  est. 

Όλβία  Αακεδαίμων'  Στρ.  α' . 

μάκαιρα  Θεΰΰαλία'  πατρός 

δ'  άμφοτεραις  ί'ξ  ivbg 
άριβτομάχου  γένος  Ήρακλεος  βαβίλενεί. 

τί  κομπεω  τταρά  καιρόν;  αλλά  με  Πυ-  5 
Ό-ώ  τε  και  το  Πελιν-ναΐον  άηνει 
5  Άλενα  τε  παίδες,  Ίπποκλέα  Ο'έλοντες 
άγαγεΐν  επικωμίαν  ανδρών  κλντάν  οπα.  10 

γένεται  γαρ  άε&λων  Άντ.  α'. 


VARIA  LECTIO.  Inscr.  om.  ΈΏ,  Ίπχοκλεί  Θεαααλώ  παιΜ  διανλοδρόμω  Ε  — 
Schol. :  iiv  μεν  το  γένος  6  προκείμενος  νικηφόρος  Θεαααλός,  πόλεως  δε  Πελινναίον 
ένίκησε  δε  την  είκοοτην  δεντέραν  Πν&ιάδα,  ένίκηαε  δε  καΐ  οβ'  καΙ  ογ'  Όΐνμ- 
πιάδα  .  .  .  έν  δε  xjj  avxfj  ημέρκ  ενίκηβε  κκΐ  ατάδιον,  ον  ονκ  έμνήβ&η,  ί'αως  τον 
διαύλου  μόνον  μια&όν  λαβών.  —  1.  λακεδαίμων  λακεδαΐμον  JD  —  3.  Άριατο- 
μάχον  Heyne  —  4.  rt;  κομπεω  παρά  καιρόν;  interpunxit  Mommsen  —  τταρά: 
κατά.  schol.  —  πελιναΐον  D,  παλινν.  —  άπΰει  ex  άπνειν  corr.  Ώ  —  5.  Ιππο- 
κλέα Έ  Ώ  —  6.  ανδρών  codd. :  νέων  coni.  Schmid  — 

coMMENTARii.  Τ.  1 — 3.  Lacedaemonis  et  Thessaliae  reges  ab  Hercule  ori- 
ginem  duxisse  constat,  v.  Prol.  xxm;  quin  etiam  Thessaliam  a  Thessalo,  Her- 
culis  filio,  denominatam  esse  Strabo  ix  p.  444  tradidit :  τίνες  δε  από  Εφύρας  της 
Θεοπρωτίδος  άπογόνονς  Άντίφον  καΐ  Φειδίππον,  των  Θετταλοΰ  τον  Ήρακλέονς, 
έπελ&οντας  από  Θετταλοΰ  τον  εαντών  προγόνου  την  χώραν  όνομάααι.  Denique 
Aleuadas  ab  Heraclidis  oriundos  fuisse  disertim  refert  Ulpianus  ad  Dem. 
Olymp.  i:  Άλενας  απόγονος  τις  του  Ήρακλέος  Θετταλος  ύτυράννηαε  Θετταλων, 
είτα  καϊ  οι  τούτον  παίδες.  Etiam  Hippocleam  eiusdem  stirpis  Herculeae  fuisse  ut 
siispicari  licet,  ita  confirmare  documentis  non  licet  —  2.  μάκαιρα  plus  valet  quam 
ολβία  ■  μακάρων  enim  epitheton  deorum  eorumque  amicorum  proprium  est  — 
4.  τί  κομπεω-  similiter  dixit  Eur.  Alc.  807  δόμων  γαρ  ξώαι  τώνδε  δεβπόται.  τί 
ξώαιν;  —  Πελινναίον  oppidum  Thessaliae,  ίη  quo  Hippoclem  victorem  natum 
esse  scliolia  tradunt.  Nomen  oppidi  piOprium  Πέλιννα  fuit,  unde  ad  το  Πελιν- 
ναίον suppleo  άατν  vel  Ιερόν  vel  simile  quiddam;  articulum  enim  nomini  pro- 
prio^  ipsi  addere  Pindaro  non  licuit.  Similiter  I.  vi  31  Pergamum  dixit  Περ- 
γαμίαν  sc.  πόλιν  —  5.  Άλεύα  παίδες.,  Thorax  Eurypylus  Thrasydaeus,  qui  pro 
Hippocle  comissationem  faciendam  curaverunt.  Minus  enim  placet  opinio  scho- 
liastae  Thesaalos  omnes  ab  uno  Aleua  significatos  intellegentis  —  6.  έπικωμίαν 
ανδρών  δπα,  vocem  virorum  in  comissatione  edendam  quam  poeta  dicit  non 
επινικίαν  sed  έπικωμίαν.,  quod  κώμος  ανδρών  sollemnis  formula  erat;  cf.  N.  viii  50 
έπικώμιος  νμνος  —  7.  γεύεται  άέ&λων,  gaudet  certaminibus,  quod  libenter  certa- 
mina  subit;  cf.  N.  vi  28  πόνων  έγεύααντο  — 
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ΰτρατώ  τ   άμ,φίκτιόνων  6  Παρ- 

νάβιοξ  αν-τον  μνχοξ 
δίίχνλοδρομαν  νηατον  παίδων  άνεειπεν. 
10  'Άπολλον^  γλνκν  δ'  άνΟ·ρώπων  χελθ£  άρ-  15 

χά  τε  δαίμονοξ  όρ-ννντος  αν^εταΐ' 
ο  μεν  που  τεοΐξ  γε  μήδεβί  τοντ  επρα^εν' 

το  δε  6vγγεvεg  έμβεβακεν  'ίχνεΰιν  πατρόζ·,  20 

Όλνμπιονί-κα  δίς  έν  πολεμαδόκοις  Έπ.  α'. 

"Αρεοξ  οπλοίξ' 
ih  Ο-Ύΐκεν  δε  καΐ  βαϋ'νλεί- 

μων  νπο  Κίρ-ρας  άγων 
πέτραν  κρατηΰίποδα  -  Φρικίαν.  25 
εϋποίτο  μοίρα  καΐ  νΰτέραίβιν 
εν  άμέραις  άγάνορα  πλοντον  άν-ϋ-εΐν  ΰφίόιν. 

των  δ'  εν  Ελλάδι  τερπνών  Στρ.  β'. 

20  λaχόvτεg  ουκ  όλίγαν  δόβιν,  30 
μη  φϋ^ονεραίς  εκ  -  ϋ'εών 
μετατροπίαίς  επυκνρβαιεν.    ^εοξ  αίεί 

8.  άμοριν,τν.  codd.;  στρατω  περικτιόνων  Ο-'  coni.  Hermann  —  πα^νάβιος 
Ώ:  παρνάΰΰίος  Β  —  9.  -δρόμων  Β^'°,  -δρομ,ών  —  11.  τεοΐς  γε  Mosch.: 

τεοΐαί  τε  Β  Ώ  —  15.  %"ην.εν  δε  %αϊ  Boeckh:  εΟ'η-χ,ε  τιαΐ  codd.  —  βα&νλείμων  Ώ: 
βοί&νλείμωνα  Β  et  schol.  —  νπο  Κίρρας  άγων  Tricl. :  άγων  νπο  Κίρρας  Β  D  -— 
πύτραν  codd. :  πέτρας  coni.  Hartung;  fort.  βα&νλείμων  νπο  Κίρρας  πετρ&ν  άγων 

—  17.  εβποιτο  Mosch. :  έ'ποιτο  ΒΏ  —  21.  αΐεϊ  coni.  Schneidewin:  εϊτι  codd.  et 
schol.,  οίος  coni.  Hermann  — 

8.  ϋτρατώ  άμφικτιόνων ,  conTentui  populorum  circumcolentium  (Amphic- 
tyonuin),  quibus  ludi  Pythici  curae  erant;  cf.  Prol.  lxxxvii  —  9.  παίδων,  quod 
separata  erant  currendi  certamina  puerorum  et  virorum;  cf.  Prol.  lxxiv  — 
10.  "Απολλον  ut  nunc  faustum  principium  deus  Pythius  Hippocli  dedit,  sic  ab 
eius  numine  etiam  felix  finis  exspectandus  est  —  11.  τεοΐς  γε  μ,ηδεαί·  cf.  Ο.  i  no 

—  12.  τό  δε  ανγγενές-  acc.  absol.  adverbii  vicem  obtinet:  quod  attinet  ad  eam, 
quae  ei  ingenita  est,  naturam.  Namque  hominum  fortuna  maxime  ex  dis  pendet, 
secundo  tamen  gradu  ex  virtute  a  maioribus  accepta;  cf.  P.  ν  17  —  13.  Όλνμ- 
πιονίν,α·  schol. :  δϊς  ένίγ,ηαεν  δ  Φρι-ύας  έν  Όΐνμπία  6  πατήρ  τον  Ίπποκλέον  ήν 
δε  οπλίτης  —  15.  βα&νλεί'μων ,  ηοη  βα^·νλείμων'  scribendum  fuit,  quoniam  ut 
planities  Cirrhaea,  in  qua  certamina  fiebant,  pratosa  recte  dicitur,  ita  rupes 
supra  illum  campum  (cf.  P.  ν  37)  pratosa  dici  non  potuit;  construe  βα&νλείμων 
άγων  νπο  Κίρρας  πέτραν  ^ή-κε  Φριτ,ίαν  ■κρατ'ηΰίποδιχ  —  Φρίΰαν,  patrem  Hippo- 
cleae,  quem  armato  cursu  vicisse  verbis  κρατησιττόό'α  (cf.  N.  ix  4)  et  "Αρεος 
οπλοις  indicatum  est.  Hermannus  opusc.  vii  1C5,  cum  v.  57  τον  Ίππο%λέα  scrip- 
sisset,  Φριν,ίαν  aut  alius  cuiuspiam  cognati  aut  equi  nomen  fuisse  perperam 
putavit  —  16.  πέτραν  cf.  Hom.  hymn.  Ap.  Pyth.  106  de  hoc  ipso  loco  αντάρ 
νπερΟ'εν  \  πέτρη  έπιιιρέμαται,  κοίλη  δ'  νποδέδρομε  βήασα  —  17.  εαποιτο  μοίρα' 
cf.  Her.  I  32  ή  τνχτί]  έπίαποιτο  —  18.  άν&εΐν  =  ωατε  άν&εΐν  cf.  ι  42.  Ρ.  ιιι  45. 
IV  146.  IX  8.  69  —  19.  των  δ'  έν  Ελλάδι  τερπνών  respicit  nomen  Έλληνιν,ων 
αγώνων,  qui  omnibus  Graecis  patebant;  cf.  Prol.  lxxxv  —  20.  φ&ονεραΐς'  deos 
hominum  nimiae  felicitati  invidere  communis  Pindari  et  Hesiodi  opinio  fuit; 
cf.  I.  VII  39  6  δ'  ά&ανάτων  μη  &ρασσετω  ψΟ-όνος,  Herod.  ι  32  το  ϋ-είον  παν 
φ&ονερόν  — 
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άτίήμων  κέαρ'  ευδαίμων  δε  καΐ  νμ- 

VTjtbg  ονχοξ  άνήρ  -  γίνεται  ΰοφοΐς^  35 
bg  αν  χερΰΐν  η  ποδών  άρετα  κρατή^αις 
τα  μεγιΰτ   άέΟΊων  ελτ}  τόλμα  τε  καΐ  6%'ένει^ 

25  καΐ  ζώων  ετυ  νεαρον 

κατ   αίΰαν  νίον  ί'δτ]  τυχόν- 
τα βτεφάνων  -  Πυϋ'ίων. 
δ  χάλκεος  ουρανός  ου  ηως  άμβατος  αυτώ' 
οβαΐξ  δε  βροτον  ε^νοξ  άγλαΐαΐξ 

ά-πτόμεβϋ'α,  τίεραί-νεί  προς  ε&χατον 
Λλόον.    ναυβί      ουτε  ηεζος  ίων  αν  εϋροι 
30  ές  'Ττίερβορεων  αγώνα  ϋ·αυματάν  οδόν. 

%αρ   οΐξ  ηοτε  Περ-βεύς  εδαίβατο  λαγετας, 
δώματ  εβελΟ^ών^ 
κλειτάζ  όνων  εκατόμ- 

βαξ  έπιτόβ-βαΐξ  Ο'εφ 
ρέζονταζ'  ων  0·αλίαις  -  εμπεδον 


24.  ί'λτ]·.  ολτ]  —  26.  iSrj  ecl.  Rom.  cum  scholiis:  ϊδοι  Β  Ό  —  27.  ο-υ  πως 
coni.  Hermann:  ον  ποτ'  ΒΏΕ,  ον  ποτάμβατος  Bergk  —  αντω  Tricl.  et  alterum 
scholium:  αντοΐς  Β  Ό  et  prius  scliolium  —  28.  βροτον  coni.  Schmid:  βρότίον 
Β  Ό  — ■  άπτόμεβ&α  Tricl. :  άπτόμε&α  Β  Ό  —  29.  εαχατον '  πλέων  ναυβί  coni. 
Jiirenka  —  αν  om.  Β  D  Ε,  add.  Mosch.,  ηεν  Herinann,  τάχ'  ex  scholiis  Bergk 
—  30.  ές  om.  D  —  ϋ·ανματάν  coni.  Schmid:  Ο^αυμαατάν  codd.  —  32.  δώματ' 
έλΟ·.  Ό  — 

22.  βοφοίς,  poetis  doctis;  cf.  0.  i  9  —  23.  χεραϊν  η  ποδών  άρετ&'  cf.  Hom. 
Od.  vm  147  ov  μεν  γαρ  μείξον  Άλέος  άνερος  οψρα  τιεν  iieiv,  ύ]  ο  xl  ποΰΰϊν  τε 
ρέέ,τ]  nal  χεροΙν  ε^βιν  —  26.  ατεφάνων  ΰταδίον  καΙ  διανλον  —  27.  ουρανός ' 
cf.  Horat.  C.  ι  3,  38  caelum  ipsum  petimiis  stiiltitia,  Cic.  Tusc.  i  46,  iii  Laconis 
illa  vox,  qui,  cum  Rhodius  Diagoras  Olympionices  nobilis  uno  die  duo  suos 
filios  victores  Olympiae  vidisset,  accessit  ad  senem  et  gratulatus,  morere  Diagora, 
inquit,  non  enim  in  caelum  ascensurus  es  —  28.  περαίνει  ■  intrans.  'penetrat'  — 
29,  vavcl  δ'  ούτε  πεζός  pro  οντε  ναναϊ  δ'  οντε  πεζός,  ut  ν.  41,  Ο.  χι  18,  Ρ.  νι  48. 
De  variata  structura  ναναΙ  et  πεξος  ιών  cf.  Ν.  ν  45  et  Wilamowitz  ad  Eur. 
Herc.  225. 

30  ss.  digressio  (παρέ-κβαοις)  ad  Hyperboreos  iam  veteres  grammaticos 
ofFendit;  recentiores  interpretes  ut  poetam  excusarent,  partim  (v.  Boeckh.  expl. 
331)  Perseum  inter  maiores  Herculis  fuisse  monuerunt  eumque  ab  Aleuadis  ut 
heroem  gentilicium  inprimis  cultum  esse  suspicati  sunt,  partim  (v.  Tych.  Momin- 
sen,  Pindaros  p.  34)  ad  cognationem  quandam  Persei  et  Persarum  (cf.  Her.  vii  i5o. 
Apollod.  II  49)  et  Aleuadarum  studia  Persica  confugerunt.  Sed  ipsa  descriptio 
beatae  vitae  Hyperboreorum  a  praesenti  festivitate  epiniciorum  et  pii  hymni 
cultorum  Apollinis  (37  ss.)  a  victoria  in  ludis  Apollinaribus  comparata  non  alieni 
erant  —  30.  άγώνα,  conventum  festum;  Pindari  hunc  locum  ante  oculos  habuit 
Simias  Rhodius  in  carmine  de  Apolline  apud  Tzetz.  Chil.  vii  Cfl3:  τηλυγέτων  δ' 
άφίγ,ανον  'Τπερβορέων  ανά  δήμον,  τοις  δη  και  ποτ'  ανα^  ηρως  παρεδαίαατο 
Περαενς  —  33.  υνων  εκατόμβας'  asinos  ab  Hyperboreis  Apollini  mactatos  esse 
etiam  Callimachus  fr.  i87.  188  (v.  scbolia  et  Clem.  Alex.  protr.  8;  cf.  luv.  vi  470) 
refert,  quin  etiam  Delpbica  asinorum  sacrificia  testatur  lapis  CIG.  1688  — 


'j4vt.  β'. 

40 


45 


'EtC.  β'.  50 
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35  ενφαμίαίς  τε  μάλίβτ  ^Απόλλων 

χαίρει,  γελά  d-'  ορών  νβριν  6ρ%·ίαν  -  χνωδάλων.  55 
Μοΐΰα  δ'  ουκ  άποδαμεΐ  Στρ.  γ'. 

τρόποίς  ετά  6φετεροί6ί'  πάν- 
τα δε  χοροί  -  παρθένων 
λνράν  τε  βοαΐ  καναχαί  τ   ανλών  δονέονταυ'  60 
40  δάφνα  τε  χρνΰεα  κόμag  άναδή- 

6αντες  είλαπινά-ζοιβιν  ενφρόνωξ. 
νόΰοί  δ    οντε  γήρας  ονλόμενον  κεκραταί 

[ερά  γενεά'  τίόνων  δε  καΐ  μαχαν  ατερ  65 

οίκέοι6ι  φνγόντες  "Άντ.  γ'. 

ντίέρδικον  Νεμεΰίν.  ϋ·ρα6εί- 

α  δε  πνέων  -  καρδία 
45  μόλεν  ^avaag  ποτε  παΐζ,  αγεΐτο  δ'  Άΰ'άνα,  70 
ες  ανδρών  μακάρων  ομιλον  έ'πεφ- 

νεν  τε  Γοργόνα,  καΐ  -  ποικίλον  κάρα 
δρακόντων  φόβαιΰίν  ηλνΟ'ε  ναβιώταΐξ 

λίϋΊνον  ΰ·άνατον  φέρων,  έμοί  δε  Ό'αυμάΰαι  75 
ϋ'εών  τελεΰάν-των  ουδέν  ποτε  φαίνεται  Έπ.  γ'. 


35.  ενφαμίας  Ό  —  36.  γελά  Β:  γαλά  D  —  OQ&iav  Β  Ώ·  γελώβ'  νβριν 
Όρ&ία  coni.  Crusius  in  Roscheri  lex.  myth.  i  2816  adn.  —  38.  δρόποις  coni. 
Bergk  —  δε  χοροί  τε  Ό  —  43.  fort.  otMaom,  cf.  Ρ.  vi  13  —  48.  ϋ'ανματά  coni. 
Hermann  — 

36.  νβριν  δρ&ίαν,  libidinem  salacium  asinorum;  cf.  Aristopli.  Lys.  995  όρσά 
Λαν,εδαίμων  παβα  και.  τοί  αύμ,μαχοι  ■  quo  aspectu  Apollinis  dei  risum  moveri  quod 
poeta  lasciva  Musa  referret,  merito  a  Didymo  in  scholiis  vituperatus  est;  neque 
tamen  Leop.  Sclimidtio  ruditum  asinorum,  queni  et  ipsum  verbo  νβρίζειν  Hero 
dotus  IV  125  indicet,  intellegenti  adstipulor,  quoniam  rudentes  bestiae,  ut  recte 
Boeckhius  monuit,  risum  non  movent.  Motus  hyporchematicos  Hyperboreorum 
(κνωδάλων)  significari  mire  statuit  Zielinski  Rh.  M.  38,  625  —  38.  π(χρ&ένων  .  .  . 
δάφνα.·  parthenica  carmina  et  daphnephorica  lepide  a  poeta  adsignificantur 
—  40.  χρνσέα,  non  de  colore  dictum,  sed  de  dignitate  et  pulchritudine ,  v.  0. 
vm  1  —  ενφρόνως'  cf.  N.  ν  38  ενφρονες  ί-Ιαι  ovv  ■ααλάμοω  βοά  &ε6ν  δέκονται, 
Ηοιη.  Od.  XX  8  άλληλ'ηβι  γέλωτα  και  ενφροαννην  ηαρέχονβαι  —  41.  νόβοι  δ' 
ο^τε  γήρας-  cf.  ν.  29  —  44.  υπέρδίκον,  severe  et  vel  supra  modum  iudicantem 
atque  punientem ;  cf.  Aescli.  Agam.  139G  et  Soph.  Ai.  iii9,  quibus  locis  νπέρδίηα 
modum  δι-καίων  excedere  dicuntur  —  45.  Perseiis  ope  Minervae  deae  nsus  esse 
dicitur  etiam  P.  xii  19,  quo  loco  eadem  fabula  plenius  narratur.  Pindarum 
poetam  iam  veteres  grammatici  merito  exagitaTerunt,  quod  itinere  Persei  in 
terram  Hyperboreorum  et  expeditione  eius  adversus  Gorgones  confusis  contra 
historiam  et  rerum  veritatem  aut  Gorgones  in  septentrionali  aut  Hyperboreos  in 
occidentali  parte  Europae  habitare  putasset.  Similiter  autem  etiam  fabula 
de  bobus  Solis  et  pastore  Geryone  ex  oriente  in  septentrionales  regiones  ab 
Herodoto  iv  s,  Aristea  opinor  duce,  translata  est,  qua  de  re  confer  Stzb.  d.  b. 
Ac.  1895  p.  29  —  47.  κάρα  acc.  obiecti,  %·άνατον  acc.  praedicati  —  48.  0·αν- 
μάααι  non  cum  τελεαάντων,  sed  cum  φαίνεται  απιστον  iungendnm  esse  patet; 
expressit  autem  Pindarus  Homericum  ϋ-εοϊ  δέ  τε  πάντα  δύνανται  (Od.  χ  S06). 
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50  εμ,μ,εν  αΛίβτον. 

κώηαν  ΰχάβον,  ταχν  ίχγ- 

χνραν  ερεί-6ον  χΘ·ονΙ  80 
πρωραΟ·ε,  χοιράδοζ  αλ-καρ  Λετρας. 
εγκωμίων  γάρ  αωτοξ  νμνων 
θ'π'  αλλοτ'  άλλον  ώτε  μελιΰβα  ϋ'ύ-νεί  λόγον. 


55  ελτΐομαί  Έφνραίων 
οπ   άμφΐ  Πηνε'ών  γλνκεΐ- 

αν  τίροχεόν-των  εμάν 
τον  '^Ιτιτίοκλέαν  ετι  και  μάλλον  ΰνν  άοιδαΐς 
εκατυ  Στεφάνων  ΰ·αητον  εν  α- 

λι^υ  Ό-ηβέμεν  έν  -  καΐ  ηαλαίτέροίξ^ 
νέαιβίν  τε  παρϋ-ενοίβι  μέλημα,    καΐ  γάρ 
60  ετεροίς  έτερων  ερως  νπεκνι^ε  φρένας' 


51.  citat  schol.  Arist.  Nub.  i07  et  740  —  52.  πρώρα-Ο'ε  codd.  —  άλ-Λαν  Ώ  — 
54.  ωτε  G  I:  ωΰτε  ΈΏΕ  —  57.  Ίπποπλέαν  F:  Ι-ππο-Λΐέα  BDE,  τον  Ίπποκλέοί 
Hermann,  Ίπποτιλέα  ποτε  Kayser  —  58.  έν  ν.αΐ  Tricl. :  ^v  τε  καί.  έν  τε  B'D, 
h  τ'  αυ  Heyne  —  παίαιοτ.  Ώ  —  -60.  ksQOig  lemma  in  F:  ksQOLCLv  Β  D  Ε 

—  ύπέ'Λνιί,ε  ex  scholiis  Hermaun:  {-ξε  Β)  εν,νιξ,ε  Β  Ό,  ϊ%νιξ,ε  γε  Mosch.,  έκνιζε 
τάς  Tricl.  — 

51.  a  digressione  ad  rem  praesentem  redit,  eadem  navigationis  imagine  usus, 
qua  supra  (ϋ8  s.)  in  transitu  ad  digressionem  faciendo  usus  erat;  cf.  ad  0.  i  93  — 
κώπαν  βχάαον,  remum  inhibe  —  πρφρα&ε·  in  prora  ancoras  suspensas  fuisse 
docemur  P.  iv  191 ;  ancoram  autem  eici  et  terrae  infigi  iubet,  ne  navis  scopulis 
illidat  {αλκαρ  πέτρας)  —  53.  ancoram  eiciendam  esse  dicit,  quod  encomia  car- 
mina  apum  ritu  vagari  soleant,  unde  periculum  esse,  ne  a  proposito  cursu 
longius  aberrent  —  άωτος  νμνων  flos  hymnorum  i.  e.  floridi  hymni;  cf.  μ,ονΰί- 
■κάς  εν  άώτω  Ο.  ι  15,  Χαρίτων  άωτον  I.  νπι  16  —  55.  Έφνραίων  scholiasta 
Cineam  auctorem  secutus,  itemque  Strabo  ix  p.  442  et  Stephanus  Byz.  s.  v.  Κραν- 
νών,  Crannonem,  urbem  Thessaliae,  similiter  atque  Corinthum,  olim  Ephyram 
dictam  esse  et  eius  incolas  in  Homeri  versu  N.  301  τώ  (Άρης  ζαϊ  Φόβος)  (ΐεν 
αρ'  έ%  Θρ^7ΐ7]ς  Έφνρονς  μέτα  ϋ-ωρήΰσεα&ον  ψ  μετά  Φλέγνας  μεγαλήτορας  ηο- 
mine  Έφνρων  declaratos  esse  duxerunt.  Quod  cum  Boeckhius  verum  esse  pu- 
tasset,  chorum  ab  Aleuadis,  dominis  Larissae,  ex  Crannoniis,  qui  Scopadis  pare- 
bant,  conductum  esse  opinatus  est.  At  indignum  et  inauditum  est  neque 
Pelinnae  neque  Larissae  fuisse,  qui  carmen  canere  et  saltare  possent;  qua  de 
causa  Pindarum  aliter  atque  Cineam  et  Strabonem  locum  Homericum  inter- 
pretatum  esse  et  Έφύρους  Thessalos  omiies,  non  incolas  certae  cuiusdam  urbis 
Thessalicae  intellexisse  equidem  duco  —  56.  άμφΐ  Πηνεΐόν  hinc  Larissae,  in 
ipsa  ripa  Penei  fluminis  sitae,  carmen  cantatum  esse  Boeckhius  statuit;  sed 
Pelinna  non  tam  longe  a  ripa  afuit  (v.  Strab.  ix  438,  Bursian,  Geogr.  Griech. 
I  53),  ut  Dissenio  adstipulari  verear  ad  patriam  victoris  haec  verba  referenti; 
de  choro  interprete  sententiae  poetae  vide  Prol.  xcvii.  —  57.  τον  'Ιπποκλέαν 
articulum  praeter  consuetudinem  nomini  proprio  poeta  addidit,  ut  ipsum  Hippo- 
clem,  quem  iam  v.  5  dixerat,  quasi  digito  monstraret  —  έτι  καΙ  μάλλον  cer- 
tamina  etiam  Olympica  ad  exemplar  patris  subire  Hippocleam  meditatum  esse 
poeta  significat  —  58.  έν  και  παλαιτέροις  pro  και-  έν  και.  παλ.  cf.  Ο.  ιι  3ΐ.  νιι  26 

—  59.  παρ&ένοι,σι  μέλημα-  nimirum  gratus  puellis  est  iuvenis  laudibus  et  co- 
ronis  ornatus  —  60.  ϋπέ-κνι,ξε ,  subditis  stimulis  egit;  cf.  Herod.  vi  C2  τον  δε 
Άρίατωνα  ϊν,νιζε  αρα  της  γυναικός  ταύτης  δ  ^ρως  — 


Στρ.  δ'.  85 


90 
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των  δ'  εκαβτοζ  oqovsl,  Άντ.  δ'.  95 

τυχών  κεν  άρπαλέαν  βχέ^οι 

φροντίθ·α  τάν  -  παρ  Ttodog' 
τα  δ'  είζ  ενιαντον  άτέκμαρτον  προνοήΰαι. 
πεποίΰ'α  ί,ενία  τιροβανέι  Θώ- 
ρακος, οΰτΐερ  έμ,αν  -  ηοιπνυων  χάριν  100 
65  τόδ'  εζευί,εν  αρμα  Πιερίδων  τετράορον, 
φυλέων  φίλεοντ\  αγων  άγοντα  προφρόνως. 

τιευρώντι  δε  και  -  %ρν6ος  εν  βαΰάνω  Λρετιει  Έτί.  δ'.  105 

καΐ  νόος  όρ&ός. 
άδελφεονς  τε  μέγ'  αΐ- 
νήΰομεν  ε6-λονς,  οτι 
70  νψον  φεροντο  νόμον  -  @ε<36αλών 

αν^,οντες'  έν  δ'  άγαϋΌΐόι  κείνται  110 
Λατρώιαι  κεδναι  πολίων  κνβερ-νάαιες. 


61.  δρού-η  mavult  Bergk  bene  —  69.  άδελφεονς  Β  Ό  Ε:   κάδελφεονς  Tricl. 

—  τε  μέγ'  aiv.  scripsi:  τ'  επαιν.  BD,  μεν  επαιν.  Hermann,  έπί  τ'  αίν.  Bergk 

—  71.  έν  δ'  Β  D,  Μ'  U  Mommsen  —  %ίΐνται  Β  :  κείται  D  et  schol. ,  conf. 
ad  Ρ.  IV  246  et  Ο.  vm  8. 

61.  των  ab  ορονει  pendet  et  ad  τνχων  supplendum  est  —  62.  ταν  ttccq 
ποδός-  cf.  Horatiana  carpe  diem  et  quid  sit  futurum  cras  fuge  quaerere;  de  lo- 
cutione  παρ  ποδός  conf.  Ρ.  νπι  32  το  δ'  έν  ποαί  μοι  τράχον  _ —  64.  Θωρα-Λος- 
unius  ex  Aleuadis,  quem  pro  dilecto  puero  comissationem  instituendam  curasse 
scholiasta  adnotat;  cf.  Herod.  ix  i  et  58  —  64.  ποιπννων  χάριν,  studiose  poscens 
meam  artem  canendi,  audacter  dictum  ad  exemplum  Homerici  ποιπννοντα  Α  60o. 
Θ  219.  ^  155.  Si  600.  v  149,  ubi  tamen  non  cum  accusativo  hoc  verbum  iunctum 
est  —  65.  αρμα  Πιερίδων,  ut  Μονϋαΐον  αρμα  I.  νπι  G2;  cf.  Ο.  νι  22.  I.  ιι  in.  — 
67  sq.  experientia  et  aurum  spectari  et  mentis  sinceritatem  exponit  etiam 
Bacchyl.  fr.  22:  Λυδία  μεν  γαρ  λί&ος  μαννει  χρναόν,  ανδρών  δ'  άρετάν  αοψίαν 
τε  παγτιρατης  έλέγχει  άλά&εια  —  69.  άδελφεούς,  Eurypylum  et  Thrasydaeum 
Thoracis  fratres  fuisse  narrat  Herod.  ix  58  —  70.  νόμον  utrum  lege  constitutam 
rempublicam,  an  terram  (cf.  0.  vii  33)  significet  dubitare  possis  —  71.  en  sen- 
teutia  Theognide  digna. 


ΠΤΘΙΟΝ.  ΙΑ'. 

ΘΡΑΣΤΔΑΙί^.  ΘΗΒΑΙΏ. 

ΠΑΙΔΙ  ΣΤΑΔΙΕΙ. 


Strophae. 


—  <J  _u  <J         w         \^    —  —  ^ 

—  Ο         ^    ^  _  —  I  ^  — ^  ^ 

-i.  w  _^  w  ^       —       '   <-/  _  u  i=; 


5        W      ^  _  1_> 

^    _  I  w 


Epodi. 


w  _ 


■ 

·-  u  y  I 

_W    U      -1.  _ 


Argumeiitum. 

Thrasydaeum  Pythonici  filium  Thebanum  Pythiade  28  puerum  stadio, 
Pythiade  33  virum  diaulo  vicisse  scholia  tradunt.  Namque  quod  in  scholiis 
ad  inscr.  post  δίανλον  scriptum  est  βτάδων^  hoc  ab  iis,  qui  hoc  car- 
mine  alteram  victoriam  illustrari  putabant,  ex  versu  49  interpolatum  esse 
veri  simile  est.  Ex  carmine  Pindari  ipso  discimus  patrem  Thrasydaei 
Pythonicum  Olympia  curm  vicisse  (v.  46).  Namque  alium  qu.endani 
ex  maioribus  Thrasydaei  Olympicara  istam  victoriam  reportasse  quominus 
cum  Boeckbio  Expl.  p.  337  statuamus,  versus  antecedentes,  qui  Pythonici 
et  Thrasydaei  solomm  mentionem  faciunt,  impedimento  sunt.  lam  ex 
duabus  Tbrasydaei  victoriis  utra  poetae  hoc  carnien  faciendi  copiam  fe- 
cerit,  nobis  quaerendum  est.  Cum  enim  corona  hoc  carmine  illustrata 
V.  14  tertia  domus  victricis  esse  dicatur,  utrumque  fieri  potest,  ut  aut 
una  victoria  filii  duae  patris,  aiat  duae  filii  una  patris  fuerint.  Atque 
ut  alteram  Yictoriam  Thrasydaei  Pythiade  33  =  458  a.  Chr.  partam 
boc  carmine  illustrari  putarem,  politicis  rationibus  et  interiore  quadam 
pimilitudine,  quae  inter  fabulam  huius  carminis  et  Orestiam  Aeschyleam, 
a.  458  in  scenam  productam,  intercedit,  olim  commotus  sum  (Stzb.  d.  b. 
Ak.  1889  p.  13  ss.).    Etenim  et  similitudo  ista  ea  est,  ut  poeta  lyricus 
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tragicum  magis  quam  tragicus  lyricum  imitatus  esse  videatur,  et  in 
annum  458,  quo  Thebani  cum  Lacedaemoniis  foedere  icto  arma  iunxe- 
rant,  laus  amicitiae  Pyladis  Phocensis  et  Orestae  Laconis  (v.  16)  quam 
maxime  quadrat.  At  altera  ex  parte  victoria  Thrasydaei  stadio  com- 
parata  esse  aperte  v.  49  dicitur,  et  Thrasydaeus  ipse,  cum  in  foco  patris 
coronam  deposuisse  v.  14  dicatur,  nondum  sui  iuris  tum  fuisse  videtur, 
qua  utraque  ratione  iam  commoveor,  ut  ipse  me  corrigam  et  cum  plerisque 
interpretibus  hoc  carmine  priorem  victoriam  Thrasydaei,  a.  478  partam, 
illustrari  ducam.  Inde  patrem  Thrasydaei  bis,  Olympiae  curru,  Delphis 
stadio,  filium  semel  Pythiade  28  =  478  a.  Chr.  stadio  vicisse  versibus 
46—50  significari  existimo.  Hoc  vero  ut  iam  statuam  non  solum  ipsa 
verba  poetae  tantmn  non  flagitant,  sed  etiam  totius  carininis  color,  im- 
primis  importuna  digressio  fabulae  (l7 — 37),  metaphorarum  frequentia 
(38— 40),  dicendi  audacia  (vv.  1.  26.  35)  iuvenilem  fervorem  animi  pi-odere 
videntur.  Quod  autem  politicas  rationes  attinet,  optimates  Tbebani,  inter 
quos  Thrasydaeum  fuisse  ex  versibus  50—58  apparet,  etiam  post  cladem 
Plataeensem  et  Pausaniae  in  Thebanos  infensum  animum  magis  ad  Lace- 
daemonios  quam  ad  Athenienses  inclinasse  et  a  foedere  cum  Lacedaemoniis 
ineundo  restitutionem  suarum  opum  sperasse  veri  haud  dissimile  est. 

Carmen  ex  tribus  partibus  constat.  In  prima  parte,  quae  prooemii 
vice  fungitur  et  primam  triadicam  pericopam  amplectitur  (l— 16),  heroinas 
Thebanas  poeta  convocat,  ut  sub  vesperum  in  fanum  Ismenium  conveniant, 
ubi  cum  tripodes  aurei  antiquitus  depositi  essent,  etiam  Thrasydaeus 
suam  coronam,  in  campo  Cyrrbae  reportatam,  depositurus  fuisse  videtur. 
Cyrrhae,  quae  olim  pars  regni  Pyladae  erat,  mentione  iniecta  poeta  ad- 
ducitur,  ut  in  secunda  parte  carminis  (l7 — 37)  fabulam  de  Oreste  puero 
cmentis  Clytaemnestrae  manibus  per  Arsinoam  nutricem  subtracto  et,  cum 
in  patriam  rediisset,  Clytaemnestram  Aegisthumque  trucidante  prolixe 
narrat,  unde  Cassandrae  triste  fatum,  IpMgeniae  nefastam  immolationem, 
causas  impii  parricidii  Clytaemnestrae  fabulae  Orestis  immisceat.  Ab  hac 
digressione  ad  munus  sibi  irrogatum  reversus  (38—42),  in  tertia  parte 
carminis  (43—64)  Thrasydaei  eiusque  patris  victorias  illustrat  et  pudoris 
civilisque  modestiae  famam,  qua  maius  bonum  a  parentibus  liberis  relin- 
qui  posse  negat,  exemplis  lolai,  herois  Thebani,  et  Castoris  Pollucisque, 
beroum  Laconicorum,  eximie  illustrat. 

Totum  carmen  a  victoria  Pythica  in  seeunda  et  longissima  parte 
adeo  deflectit,  ut  fuisse  non  mireris,  qui  interiore  quodam  vinculo  di- 
gressionem  istam  cum  causa  victoris  conexam  fuisse  opinarentur.  Quod 
autem  poeta  ipse  a  recta  via  se  declinasse  dicit  (38— 40),  boc  magis 
leges  iustae  compositioiiis  neglectas  excusat,  quam  nihil  vinculi  inter- 
cedere  arguit.  Quo  cum  accedat,  quod  in  extrema  parte  poeta  non  tam 
virtutem  et  gloriam  gymnicam  domus  victricis  laudat  quam  aifectationem 
tyrannidis  dissuadet,  merito  me  iudice  Boeckbius  fata  domus  oligarchicae 
Thrasydaei  et  gentis  regiae  Agamemnonis  obscura  quadam  similitudine 
coniuncta  fuisse  suspicatus  est.  Neque  deerat  causa,  cur  nobiles  cives 
Thebanos  poeta  ad  modestiam  cohortaretur,  quando  apud  Tbucydidem 
III  62  Thebani  ipsi  de  reipublicae  statu  boc  modo  queruntur:  οπερ  εβτϊ 
νόμοις  μεν  %αΙ  τώ  ΰωφρονεΰτάτω  Ινανηώτατον ,  ίγγντάτω  δε  τυράννου^ 
δνναΰτεία  ολίγων  ανδρών  είχε  τα  ττράγματα. 
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De  metris. 

Carminis  huius  numeri  medium  locum  inter  paeonum  impetum  et 
logaoedicorum  versuum  lenitatem  tenent.  Primi  versus  strophae  syllaba 
initialis  utrum  anacrusis  extra  ordinem  rhythmicum  positae  locum  ob- 
tineat  an  partem  primae  dipodiae  efficiat  dubitari  potest.  Equidem  ne 
tripodia  dipodiis  immisceretur,  priorem  sententiam  praeferendam  duxi. 
Toto  enim  in  carmine  versus  ad  dipodicam  scansionem,  utpote  quae 
pompae  unice  apta  esset,  redigere  conatus  sum.  Quamquam  similis  du- 
bitatio  etiam  in  aliis  versibus,  praesertim  in  ultimo  strophae  et  epodi 
recurrit,  et  quartum  versum  stropbae  erunt  qui  uno  ex  his  modis  divi- 
dere  malint 

J.    Ό  _w  w  L__  I  .  _w  u 

—    w  _w  w  I        _    ο  ^  w  _w  u  — 

et  paeonem.  pro  dactylo  cyclico  positum  similibus  exemplis  poetarum 
tragicorum  defendant,  quae  in  meo  libro  Metr.^  §  270  congessi.  Ceterum 
conferre  iuvat  similia  metra  carminum  P,  ii.  v.  x.  0.  x.  —  Carmen  can- 
tatum  est  in  pompa  vespertina  (v.  lO)  a  comitibus  Thrasydaei  victoris 
coronam  Delphis  partam  in  Ismenio  sacello  deae  Meliae  deponentis. 
Metrorum  autem  ex  natura  colligere  posse  mihi  videor,  cborum  ex  pueris 
constitisse  {τναίδων  χορόν)  et  modis  Aeolicis  cum  tripudio  sollemnique 
saltatu  incessisse. 

Κάόμον  κόραι,  Σεμ,έλα  μεν  Όλυμ,ταάδων  αγνυ-ατυξ^     Στρ.  α. 
Ίνώ  δε  Αενκο&εα 

■jtovtiav  δμοϋ'άλαμε  Νη-ρψθων, 
ί'τε  ΰνν  Ήρακλεος  άρίύτογόνω  5 
ματρί  τίάρ  Μελίαν 

χρνύεων  ες  αδντον  τριπόδων 
δ  %·Ύΐβανρόν ον  ηερίαλλ'  έτί-μα6ε  Αο^,όας, 

VARIA  LECTIO.  Inscr.  om.  Β  Ό  —  Schol.:  γ^γραπται  ή  φδη  Θραβνδαίω  παι  δί 
ΘΎΐβαίω  βταδιεί  VLY.rjGavTi  κη'  Τίν&ιάδα,  ν,αϊ  Xy'  δίανλον  \η  ατάδιον]  άνδρας  — 
1.  fort.  άγνίάτι  —  2.  δΐ  BD:  τε  Boeckh  —  Νηρηίδων  Byz.:  νηρΐΐδων  ΒΏ  — 
3.  άριατογόνω  {-ω  Ό)  ΒΏ,  άρίοτογόνον ,  quod  scholia  interpretantur,  praetulit 
Mommsen  —  4.  ές  Tricl. :  slg  Β  Ό  — 

coMMENTARii.  V.  1 — 8.  Apollo  111  suum  fanum  Ismenium,  quod  ante  portas 
Electrae  fuit  (Paus.  ix  lo,  2),  heroinas  Thebanas  conYOcat,  ut  secum  participes 
fiant  publicae  laetitiae  et  pompae  a  Thrasydaeo,  Pythico  victore,  deo  Pythio 
ducendae.  Quod  autem  eae  Pythonem  atque  umbilicum  terrae  primo  vespero 
celebrare  instituunt  (v.  10),  virgines  imitantur,  quae  Dapbnephoriis  ramos  laureos 
gestantes  et  bymnos  concinentes  praesule  iuvene  daphnepboro  ad  aedem  Apol- 
iinis  Ismenii  pompam  ducebant;  v.  Procl.  chrest.  c.  2Γ)  et  Boeckbium  ad  Pind. 
parth.  1  —  1.  Όλνμτΐίάδων  άγνι,ατι,ς  et  όμοΟ'άλκμ,ε  Νηρηίδων  cum  iuxta  ponan- 
tur,  vix  dubium  est,  quin  vetus  interpres  priora  verba  recte  interpretatus  sit: 
των  Όλνμ,τζίων  ^εών  ΰννοι%ε'  licet  et  usu  dicendi  (cf.  άγνιάτης  Aesch.  Agam.  losi) 
et  etymologia  magis  notio  ^tutoris  platearum'  quam  'socii  et  vicini'  comprobe- 
tur.  De  Semela  matre  Baccbi  inter  caelicolas  recepta  v.  0.  11  28  —  2.  'Ivm 
ΛενΛο^έα^  Cadmi  et  Harmoniae  filia,  quae  duplici  nomine  etiam  ab  Homero 
£  333  appellatur,  inter  deas  marinas  recepta  et  Nerei  filiabus  consociata  est; 
cf.  0.  II  31  ss.  —  3.  Ήρα-κλέος  μ,ατρί'  Alcmenae  cui  clarissima  proles  fuit  (άριστο- 
γόνω)  —  4.  Meliam  ut  conveniant  reliquae  heroinae  convocantur,  quod  ea  Apol- 
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Ίΰμήνείον  δ'  όννμα^εν^  άλαΟ'εα  μαντείων  -  Ό^ώκον  '^ντ.  α'.  10 
ώ  Λαίδες  Άρμονίαξ^ 

ενϋ·α  και  νυν  έπίνομον  η-ρωίδων 
ΰτρατον  ομαγνρέα  καλεί  ύννίμεν^ 

οφρα  θέμιν  ίεράν  15 
Πνϋ·ώνά  τ  ε  και  ορ%·οδίκαν 
10  γάξ  όμφαλον  κελαδήΰετ   ακ-ρα  6νν  έϋπερα, 

έτΐτατίνλοίόί  Θήβαις 
χάρυν  άγωνί  τε  Κίρρας, 
εν  τω  Θραΰνδαΐος  αμ-ναόεν  εΰτίαν 
τρίτον  ετίί  ΰτεφανον  πατρα'-αν  βαλών^ 
15  εν  άφνεαΐξ  άρονραιΰυ  Πνλάδα 
νικών  ^ενον  Αάκωνοξ  Όρέύτα. 

6.  ίαμηνων  BD  —  άλα&εία  Ώ  —  μαντείων  Β  Ό:  μαντίων  Hermann  —  8.  όμήγνρ. 
Ζ),  όμηγερ.  Β  —  αννίμεν  Β  et  schol. :  αννέμεν  Ώ  —  10.  %ελα8τιβετ'  coni.  Heyne: 
ν.ελαδ·ητε  codd.,  coniecturae  receptae  favet  paraphrasis  νμνηβητε,  -κείαδήτον  Bergk 

—  13.  αμναβεν  ex  scholiis  Kayser:  εμναβε  codd.,  ϊμναβε  μ'  Hermann  —  εβτιαν  . .  . 
πατρωάν  coni.  Rauchenstein  probabiliter  —  ^πι  Hermann:  έπΐ  codd.  —  16.  vl^k&v 

Imis  amata  et  Ismeni  herois  mater  (fr.  29.  Paus.  ix  lo,  e)  esse  ferebatur.  Schol. : 
Μελία  '£1-Λεανοΰ  0·νγάτϊ]ρ,  rig  ν,αϊ  Απόλλωνος  Τήνερος  δ  μάντις,  ος  παρ'  'Ιαμηνω 
τω  τιοταμω  έμαντενετο,  ηαϊ  αντό&ι  μαντεΐόν  έατιν,  ο  καλείται  Ίαμηνιον  εΰτι  δε  καΙ 
πηγη  δμώννμος  ηρωΐδι  —  τριπόδων "  schol. :  τριπόδων  δε  είπε  %"ΐΐ]6ανρον  το  Ίαμη- 
νιον  δια  το  αντόΟΊ  πολλούς  άναιιεΐΰ&αι  τρίποδας"  οΐ  γαρ  Θηβαγενεΐς  έτριποδηφόρονν 
έ-κεΐαε.  ή  Μελία  Ίαμηνον  αδελφή  νπο  Απόλλωνος  φ&αρεϊαα  -nal  γενν-ήβαβα  Τηνε- 
ρον,  άψ'  ον  έν  Θ-ήβαις  ΤΎ\νερι·Λον  πεδίον.  Conf.  Herod.  ν  59.  Paus.  ιχ  10,  4.  Similia 
de  tripodibus  templi  Apollinis  Triopici  tradit  Herod.  i  144.  Ceterum  cum  tri- 
podes  olim  praemia  certaminum  gymnicorum  afcque  musicorum  fuissent,  apte 
Thrasydaeum  poeta  fecit  ad  banc  potissimum  aedem  Apollinis  gratiarum  ac- 
tionem  deferentem  —  6.  μαντείων  0·ω·Λον '  in  Ismenio  fano  deum  similitei-  atque 
Olympiae  ex  hostiis  mactatis  {δι  έμπνρων)  consultum  esse  testantur  Hei-od.  viii  134 
et  Sopb.  OR.  21.  Acute  autem  Dissenius  hanc  vaticinandi  artem  etymologia 
nominis  Ίαμ7]νον  'scientis'  confirmari  aduotat  —  7.  ω  παίδες  "^Αρμονίας,  Semela 
et  Ino,  quarum  parte  potiore  simul  Alcmena,  Electryonis  filia,  indicatur.  De 
vvv  idem  quod  νΰν  significante  v.  0.  iii  24.  vii  13.  P.  m  Gfi  —  7.  έπίνομον  ad 
analogiam  Tocabuli  έπιχώριον  formatum  etanomine  νομός  'regio'  deductum  est. 
Alios  έπίνομον  οτρατον  interpretatos  esse  τώ^  έπινεμομένας  -nai  έποπτενονσας 
scholia  tradunt  —  8.  καλεί  ■  'Από?Λων  alii  partim  Meliam,  partim  Thrasydaeum 
convocare  statuunt,  sed  Thrasydaei  persona  eerte  ab  hoc  loco  aliena  est  — 
9.  Θέμιν,  quae  post  Talav  et  ante  ApoUinem  oraculum  Delphicum  tenuisse 
ferebatur;  v.  Aesch.  Eum.  2  —  10.  γας  δμφαλόν  terrae  umbilicum  Pythonem 
habitum  esse  Pindarus  dicit  etiam  P.  iv  4.  vi  3  —  α-κρα.  evv  εαπέρα  ■  prima 
nocte,  crepusculo,  quod  aptissimum  tempus  pompae  ducendae  et  sacrificiis  igne 
faciendis  fuit.  Conf.  Soph.  Ai.  285  κείνος  γαρ  άκρας  νυκτός,  ήνίχ'  ε'σπεροι  ννκ- 
τηρες  ονκέτ'  Tj&ov  —  12.  χάριν,  carmen  in  honorem  Pythicae  victoriae  a  dis 
hominibusque  cantandum.  —  13.  αμνααεν  i.  e.  άνέμνΐ]ΰεν  cum  Kaysero  restitui 
scholiorum  paraphrasin  άνέμνηαε  την  πατρώαν  εατίαν  secutus.  Thrasydaeum 
enim,  cum  vicisset,  Pythonici  filium  a  praecone  renuntiatum  esse  similia  exem- 
pla  docent;  cf.  Prol.  xcii.  Tertiam  vero  coronam  in  foco  paterno  ille  deposuit, 
quod  antea  pater  bis  iam  vicerat,  de  qua  re  in  argumento  carminis  disputavi 

—  15.  Πνλάδα·  Pyladem  eiusque  patrem  Strophium  Phoceum  agrum  tenuisse 
pueri  sciunt  —  16.  genetivus  Λάκωνος  Όρέβτα  a  nomine  'ξένου  pendet.  Orestem 
autem  et  Agamemnonem  (v.  32)  pro  Laconibus  Pindarus  venditavit,  quod  Aga- 
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Στρ.  β'. 

τον  δή  φονενομενον  Λατρος  ^Αρβυνόα  Κλνταίμ-νήΰτρας  25 
χειρών  vtco  χρατεραν 

εκ  δόλου  τροφός  ανελε  δνό-Ίίενθ-εος^ 
οπότε  ζίαρδανίδα  κόραν  Πριάμου 
20  Καύΰάνδραν  itoXup  30 

χαλκω  ΰύν  Άγαμεμνονία 
'φυχα  τίόρευΰ'  ^Αχέροντοξ  ά%-τάν  παρ'  ενΰκιον 

Άντ.  β'. 

νηλής  γυνά.  τιότερόν  νιν  αρ'  Ίφιγενει  ετι  Ευ-ρίπω  35 
όφαχ&εΐΰα  τηλε  τίάτρας 

εκνίβεν  βαρυπάλαμον  όρ-ΰαι  χόλον, 
η  έτερω  λέχεΐ  δαμαζομέναν  , 
25  εννυχοι  τΰάραγον 

κοίταΐ',  το  δε  νέαΐξ  άλόχοίξ  40 
εχθ·ί0τον  άμβλακιών  καλύψ-αο  τ  άμάχανον 

coni.  Hermann  —  17.  Κλντοαμνήΰτρας  ηοη  Κλνμτααμήΰτροίς  Β  Ό  —  18.  χει- 
ρών Schmid:  χερών  codd.  —  καρτ.  Β  —  έ%·.  κήπ  (κάκ  Gildersleeve)  Bergk  — ■ 
20.  'ΛΟίΰάνδρ.  Β,  -§ρα  Ό  —  23.  χόλον  ΒΏ:  λόχον  V  —  24.  δαμαζ.  Β:  δαμαίιζ.  Ό, 
Ο-αμιζ.  coni.  Μ.  Schmidt  —  25.  ένννχιοί  Β  —  26.  αϊΰχιβτον  coni.  Hecker  — 
άμπλα-Λΐών  (vel  -l&v)  coni.  Hecker:  άμ,πΙά'Λίον  (άμβλ.  Β)  codd.  — 

memnonis  monumenta  ηοη  solum  Mycenis,  sed  etiam  in  Laconia  prope  Amy- 
clas  esse  ferebantur;  γ.  Paus.  m  i;),  6.  Herod.  7,  163.  Lycoplir.  1124  —  νικών  .  .  . 
Όρέβτα-  haec  verba  ansam  praebuerunt  Sophocli  fabulam  certaminis  Pythici 
Orestae  (El.  68I  ss.)  inveniendi.    De  vi  praesentis  νιγ,ών  vide  ad  0.  χ  i6. 

17 — 37.  fabulam  narrat  de  Oreste  hospitio  Phocensis  regis  escepto  et  patris 
caedem  nefariam  ulciscente  —  17.  Άρΰινόα,  nutrix  Orestae;  schol.:  ιδίως  δέ 
<pr\6iv  δ  Πίνδαρος  Άρΰιν0Ύ\ν  είναι  την  Όρέοτου  τροφόν.  Φερεκύδης  δε  Λαοδά- 
μειαν  λέγων-  αύτην  τον  ταύτης  φηβΐ  παΐδα  άν7]ρήθ&αι  ύπο  Αίγίο&ον  νομιζόμενον 
Όρέατην  είναι.  Laodamiam  eam  apud  Stesichorum  audiyisse  scholia  Aesch.  Cho. 
729  tradunt;  Aeschylus  Choeph.  732  eam,  ut  servam,  uationis  nomine  Κίλισααν 
nominavit  —  18.  construe  τον  Άροινόα  τροφός  iy,  δόλου  δναπ.  ανελε  πατρός  νπό 
χειρών  τίρατεράν  Κλνταιμνήοτρας  φονενομενον  —  20.  Καοβάνδραν  una  cum  Aga- 
memnone  interfectam  esse  Homerus  Od.  xi  471  narravit,  quem  auctorem  Pindarus 
et  Aeschylus  in  Agamemnone  secuti  sunt.  Haec  autem  fama  origiuem  traxerat 
ex  confusis  Cassandra  filia  Priami  et  Cassandra  viripotenti  heroina  Laconica, 
cuius  sepulcrum  prope  Therapnam  vidit  Paus.  11  I6,  6.  iii  19,  6;  cf.  Wecklein 
Aesch.  Orestie  p.  7.  —  νηλης  γυνά'  magna  cum  vi  in  initio  novae  strophae 
positum,  ut  νίός  ζΐανάας  Ρ.  xii  17  —  22  ss.  quanam  causa  Clytaemnestra  ad 
nefarium  facinus  patrandum  impulsa  sit,  similiter  Aeschylus  Agam.  200.  152G.  1417 
quaerit,  ita  tamen,  ut  impia  caede  filiae  Iphigeniae  atrocitatem  sceleris  Clytaem- 
nestrae  purgare  studeat  —  23.  βαρνπάλαμον  δρααι  χόλον,  ut  iram  moveat  diffi- 
cile  reprimendam ;  cf.  Eur.  Med.  09  μητηρ  κινεί  κραδίαν,  κινεί  δε  χόλον  — 
25.  ϊνννχοι  κοΐται·  eandem  in  sententiam  Aescbylus  Agam.  411  chorum  canentem 
facit:  Ιώ  λίχος  καϊ  ατίβοι  φιλάνορες'  cf.  Ρ.  π  35  ενναί  παράτροηοι  —  τό  δέ:  τού- 
το δέ  —  26.  ίχ&ιστον  quod  odium  mariti  maxinie  incestus  amor  mulieris  ex- 
citat ;  activa  vis  in  consimili  re  huic  nomini  inest  ap.  Aesch.  Choeph.  991  φίλον 
τέως,  νϋν  δ'  έχ&ρόν  ώς  φαίνει  κακόν  —  'Λαλύιραι  τ'  άμάχανον  occultari  et 
dissimulari  nequit  incestus  amor  ob  convicia  linguae  civium  maledicorum ;  cf. 
Aesch.  Ag.  387  ovK  έκρύφ&η,  πρέπει  δε  φώς  αινολαμπες  οίνος  — 
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άλλοτρίαιβί  γλώΰΰαις'  'Eit.  β'. 

•κακολόγοΰ  δε  Λολΐται. 

ί'6χεί  τε  γαρ  όλβος  ον  -  μείονα  φΟ-όνον'  45 
30  ό  δε  χαμηλά  τίνεων  αφαν-τον  βρεμει. 
^άνεν  μεν  αντος  ηρως  ^Ατρεΐδας 
ΐ%ων  χρόνω  κλνταΐς  εν  Αμύκλαις, 

Στρ.  γ'. 

μάντιν  τ'  ολε66ε  κόραν,  έτίεΙ  άμφ'  Έλενα  τννρω-ϋ'εντων  50 
Τρώων  ελνόε  δόμους 

άβρότατοξ.    6  δ'  αρα  γέρον-τα  ^ενον 
35  Στρόψίον  έ^ίκετο  νεα  κεφάλα, 
Παρναΰοϋ  τνόδα  ναί- 

οντ  '  άλλα  χρονίω  6νν  "Αρει  55 
Λέψνεν  τε  ματέρα  %·7]κέ  τ   Α'ί-γιΰΟΌν  εν  φοναΐς. 

Άντ.  γ'. 

Ή  ρ\  ώ  ψίλοι,  κατ  άμευβίτιορον  τρίοδον  έδί-νά^ην, 
όρ&άν  κελενΟ·ον  ιών 

τοτίρίν  ή  με  ng  άνεμος  ε-^ω  ιΐλόον  60 
40  εβαλεν,  ως  or'  άκατον  είναλίαν. 
Μοΐβα,  το  δε  τεόν,  εί 

μίΰϋ-οΐο  όυνεϋ-εν  παρέχειν 
φωνάν  ντίάργνρον,  άλλοτ'  άλ-λα  ταραΰΰέμεν,  65 

29.  κί'αχει  μέγας  coni.  Hartung  —  30.  άφαντος  Ώ  —  βρνεί  coni.  Hartung 

—  32.   κλνταΙς   F :  κλειταΐς  Β  Ό  Ε  —   34.   hXvas:   '^τταναε   coni.  Herwerden 

—  γέροντα  ^ένον  Tricl. :  ^ένον  γέροντα  Β  D  Ε  —  35.  νέα  γ,εφαλά  Heyue  — 
36.  Παρναΰοϋ  Β  Ό  —  χρονίω  Tricl.:  χρόνω  BD  —  37.  πέφνεν  τε  Moscli:  'έπεφνε 
(sine  τε)  BDE  —  38.  φίλοί  Β  Ό:  φίλη  Ρ,  imde  φίλα  Bornemann  Philol.  ΓιΙ',  3!)  — 
άμεναπόρονς  τριόδονς  coni.  Hermann  —  έδινά%·7\ν  D:  έδυνή^-ην  Β;  cf.  I.  ν  G 

—  40.  έναλ.  BD;  cf.  ad  Ο.  ιχ  99  —  41.  δε  τεον  Moscli. :  δ'  έτεον  ΒΏ  — 
μια%·οΐο  scripsi:  μισ&ώ  ΒΏ,  μΐΰ&ον  βν  Bornemaun  Phil.  Μ,  41;  genetivum 
interpretantur  scholia  —  αννέϋεν  παρέχειν  codd. :  μυα&ώ  παρεχέμεν  αννέ&εν  Her- 
mann  —  42.  αλλα  G  Heyne :  αλλα  χρή  codd  ,  χρή  ηοη  legebant  scholia  —  χα- 

29.  maiore  invidia  homines  opulentos  premi  similiter  exponit  Aesch.  Ag.  407 

—  30.  de  particulis  τε  -  δε  sibi  respondentibus  conf.  P.  iv  80.  viii  30.  xi  4(1;  apte 
hic  particulam  poeta  variat,  ut  accuratius  quod  sentit  exprimat,  divites  non 
minore  quidem  invidia  premi,  sed  in  occulto  invidos  humiles  fremere;  cf.  Aesch. 
Ag.  1030  vvv  δ'  υπό  α-κότω  βρέμει  —  32.  έν  Άμν%λαις·  consentit  in  hac  quoque 
re  Pindarus  cum  Stesichoro ;  v.  schol.  Eur.  Or.  4G  :  "ΟμΎ\ρος  έν  Μνγ.'ήναις  φτ]6ΐν 
είναι  τα  βααίλεια  Αγαμέμνονος,  Στηαίχορος  δε  έν  Λακεδαιμόνια  —  35.  νεα  κεφαΐα' 
άντϊ  τον  νέος  ων  'έτι  schol. ;  cf.  Ο.  νι  60.  γιι  67  et  Juv.  νι  49  si  tibi  contigerit  capitis 
matrona  pudici  —  36.  χρονίω  avv  "Αρει-  sera  vindicta;  gvv  cum  nomine  proprio 
quomodo  vim  dativi  instrumentalis  induere  potuerit,  facile  intellegitur ;  sed  etiam 
cum  aliis  nominibus  coniunctum  eandem  vim  apud  Pindarum  habet,  ut  avv  έλαίω 
φαρματιώΰαιαα  Ρ.  iv  221,  cvv  μάχαις  πρά&ον  I.  ν  35,  Gvv  άοιδαΐς  Ο'α'ητον  Ρ.  χ  ί^7. 
I.  νπ  20  etc.  —  37.  φοναΐς'  scholia  provocant  ad  Hom.  Κ  52ΐ:  άβπαίροντας  έν 
άργαλέηαι  φονήαιν  cf.  Sopb.  Ant.  696  έν  φοναϊς  ηεπτώτα. 

38.  a  digressione  poeta  se  revocat  imaginibus  trivii  et  navigii  commixtis 
usus,  similiter  atque  P.  χ  51  —  άμενβίπορον  τρίοδον  trivium  iter  mutans  et 
in  diversas  partes  secans  —  39.         πλόον,  extra  cux-sum  navis  —  42.  φωνάν 
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Ί]  TtccTQL  Πν&ονίκω  Έτί.  γ' . 

τό  γε  νυν  η  Θραόνδαίω' 
45  των  ενφροβννα  τε  καΐ  -  δό^'  έπιφλεγεί. 

ra  μεν  εν  αρμαύι  καλλίνυ-κοί  τιάλαυ  70 
Όλνμτΐία  αγώνων  ηολνφάτων 
έ'βχον  ΰ·οάν  ακτίνα  βνν  ΐτύποίξ' 

UvdOL  τε  γνμνον  έπΙ  ότάδιον  καταβάντες  η-λεγ^,αν      Στρ.  δ', 
50  Έλλανίδα  ΰτρατιάν  75 

ωκυτατο.    Ό-εόϋ'εν  έραί-μαν  καλών  ^ 
δυνατά  μαιόμενος  έν  αλικία. 
των  γαρ  άμ  τίόλιν  εν- 

ρίύκων  τα  μέΰα  μάββονι  6νν 
ολβω  τεΌ-αλότο;,  μέμφομ'  αι-ΰαν  τυραννίδων  80 

^Αντ.  δ'. 

^υναΐΰι.  δ^  άμφ^  άρεταΐς  τέταμαυ'  φ&ονεροί  δ'  άμύ-νονταΰ 
55  άταί  ,  εί'  τΐξ  άκρον  ελών 

ήΰυχα  τε  νεμόμενος  αι-νάν  ϋβριν  85 
άπεφυγεν.,  μέλανα  δ'  αν  εύ^ατιαν 

ραΰοέμεν  coni.  Bergk,  παρψΰΰέμεν  Jurenka  —  43.  πυ&ονίτίω  Tricl.:  πν&ιονίκω 
Ι?,  πν^Ίονίκων  Ό;  ΠνθΌνί%ω  nominis  proprii  locum  obtinere  docuit  Bergk, 
ilv&ovLKOv  coni.  Bornemann  Philol.  52,  42  —  46.  τά  μ,εν  έν  Tricl. :  τα  μεν  (sine 
'εν)  BDE  —  47.  Όλνμπία  γ'  coni.  Ahlwardt:  όλνμπία  τ  Β  τ  eiec.  Pauw, 
Όλνμτΐιαζ  coni.  Schinid  coU.  Ο.  i  7,  ολνμπίαν  Boeckh  —  πολνφάτων  DB^:  πολν- 
φατον  B^  —  48.  0·οαν:  0·οαΙς  coni.  Hartung  —  49.  τέ]  8ε  Pauw  paraphrasin 
secutus  —  γνμνοι  PQ  —  51.  άλι-Λία:  εvδL·■κia  coni.  Hecker  —  52.  αμ  Hermann: 
ανά  ΒΏΈ  —  μακροτέρω  {μακροτάτω  D  et  schol.)  ανν  δλβω  Β  D,  ΰνν  eiec.  Tricl., 
μάααονί  βνν  coni.  Bergk  probabiliter  —  54.  αμύνονται  άται,  εΐ  Hermann:  άμν- 
νοντ'  άτα  {ατα  schol.),  εί  codd.  et  schol.,  αμύνονται  ραΰτ' ,  εί  coni.  Leop. 
Schmidt,  Leb.'Pind.  ρ.  183;  nominis  αται  altera  syllaba  cum  ει  coalescit  — 
55.  άονχα  {ηβ.  Mommsen)  Hermann:  ήανχία  BDE  —  56.  μέλανα  δ'  coni.  Her- 
mann:  μέλανος  d'  codd.,  μέλανος  Schmid  — 

νπάργνρον ,  vocem  argentea  mercede  conductam;  cf.  I.  ii  8.  Soph.  Ant.  i09i  εί 
^ατηργνρωμένος  λέγω  —  43.  construe  αλλοτ'  αλλα  ταραΰΰέμεν,  τό  γε  ννν  η  πατρι 
ΤΙν&ονίν.ω  η  Θραβνδαίφ·  alio  quidem  tempore  alii  cursum  convertere  poteris, 
nunc  autem  solis  Pythonico  et  Thrasydaeo  —  45.  έπιφλέγει,  lucet,  intransitive, 
licet  transitiva  vis  sit  eiusdem  verbi  0.  ix  22  —  46.  καλλίνι-Λοι  ■  ad  augendam 
gloriam  suorum  clientium  poeta  ita  loquitur,  tamquam  uterque  Olympia  vicerit 
(cf.  P.  VII  135.  VIII  36);  licuit  autem  ei  ita  loqui,  quod  alterum  quidem_  uterque 
consecutus  est,  ut  Delphis  stadio  vinceret  —  48.  ϋ·οάν  ά-κτίνα,  velocitatis  decus; 
cf.  I.  III  (!()  έργμάτων  άγ,τις  καλών  —  49.  γυμνον  έπι  βτάδιον,  contrarium  δρόμω 
όπλίττ]·  cf.  I.  I  23  —  50.  Έλλανίδα  στρατιάν,  ut  "ΕλΙανα  βτρατόν  Ν.  χ  25;  ci. 
Prol. 'lxxxv  —  51.  έν  αλιεία  ad  δυνατά  bene  rettulit  Heyne  interpretans :  τά 
δννατά  δντα  κατά  ■ηλιγ.ίαν  cf.  Ν.  πι  7  2  —  52.  τά  μέαα'  mediam  viam  laudans 
Pindarus  praeivit  Horatio  C.  11  10 :  ameam  quisquis  medincritatein  diligit;  sed 
iam  ante  Pindarum  Theognis  a35:  μηδέν  αγαν  ΰπενδειν'  -πάντων  μέσ'  άριατα. 
Conferunt  praeterea  Aesch.  Eum.  503,  Phocyl.  fr.  8  —  53.  μέμφομ'  αΐβαν  τνραν- 
νίδος·  cf.  Thucyd.  m  C2  —  54.  ξνναΐβι  δ'  άμφ'  άρεταΐς·  virtiitibus  studeo 
cordibus  et  quae  τά  κοιν^  ανμψέροντα  spectent  — 
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κάλλιηεν  Ο^ανάτοί 

αίύαν  γλνκντάταν  γενεά, 
ενώννμον  κτεάνων  κρατίό-ταν  χάριν  ηορών  90 

α  τε  τον  Ίφικλείδαν  Έτι.  δ', 

60  διαφέρει  Ίόλαον 

νμνητ'ον  έόντα,  καΐ  -  Κάύτορος  βίαν, 
6ε  τε,  fava^  Πολνδενκες,  νί-οΐ  ΰ·εών, 

το  μεν  ιΐαρ  άμαρ  εδραιΰί  Θεράτινας,  95 
το  δ'  οίκέονταξ  ένδον  Όλνμτΐον. 

57.  κάλλίτίεν  %·ανάτοι'  αΐΰαν  scripsi  dubitanter:  %αλλίονα  ϋ'ανάτον  έν  (ίΰχεν 
έν  D)  Έ  Ό  Ε  —  γλνκντάταν  coni.  Bornemann:  γλνκντάτα  codd.;  μόρον  ό'ό" 
άν'  ίαχατιαν  v.aXl'iovoc  ^ιοτ&ς  'έβχεν  coni.  Kayser,  μέλανος  6  δ'  έβχατι,άν  ηαλλίονα 
&ανάτον  τέτμεν  coni.  Bergk  —  58.  ν,ράτιστον  J5\  -κρατιόταν  Ώ  Ε  —  62.  νίονς 
maluit  Pauw  —  64.  ίντοξ  coni.  Hecker. 

57  ss.  locum  misere  corruptum  audacter  ita  restitui,  ut  sententiam  saltem 
probabilem  et  Pindaro  dignam  nanciscerer:  invidiae  casus  arcentur,  si  quis 
superbiam  fugit  et  in  fine  atra  mortis  sortem  dulcissimam  suae  genti  reliquit, 
famam  bonam,  quo  bono  nullum  potius  est,  suis  comparando  —  60.  διαφέρει, 
divulgat;  schol.:  πανταχον  διάγει  —  61.  Κάατορος  βίαν  periphrastice ,  ut  Ηο- 
mericum  βίτι  'Ηραν,λείτι'  cf.  Μέμνονος  βίαν  I.  νιιι  54,  Οινόμαου  βίαν  Ο.  ι  91,  βία 
Φώκου  Ν.  ν  12,  άδελφεον  βία  Ν.  χ  73  —  02.  άναξ  ΤΙολνδενν,ες,  νιοϊ  Q-εων  audacter 
poeta  duos  vocativos  copulavit,  quorum  alter  unum,  alter  duos  fratres  spectat 
—  63.  παρ'  άμαρ,  alternis  diebus;  eadem  locutione  de  eadem  re  utitur  Lycophr.  5Κ5; 
cf.  Soph.  OC.  1455  χρόνος  βτρέφων  μεν  έτερα,  τά  δε  ηαρ'  ημαρ  αν&ις  αϋ^ων  ανω. 
Similiter  ηαρ'  ίνιαντον  αρχειν  i.  e.  alternis  annis  sive  altero  quoque  anno  magi-^ 
stratum  capere  dixerunt  l3iod.  iv  g5,  i.  Plut.  Cleom.  15.  Pabulam  totam  Pindarus 
ipse  illustravit  N.  χ  55  ss. 


ΜΙΔΑ. 


ΠΤΘΙΟΝ.  ΙΒ'. 

ΑΚΡΑΓΑΙνΓΤΙΙίΩ. 

ΑΤΛΗΤΗι. 


Strophae. 


5  - 


w    _  _ 


Argumentiiiii. 

Midas  Agrigentinus  Delphis  bis  tibiis  assis  vicit,  Pyth.  24  et  25, 
quarum  victoriarum  priorem  hoc  carmine  praedicari,  ex  eo  apparet,  quod 
alterius  victoriae  nulla  mentio  fit.  Quodsi  Pyth.  24  =  494  (490)  a.  Chr.  hoc 
carmen  compositum  est,  iisdem  ludis  Midas  tibiis  vicit,  quibus  Xenocrates 
Agrigentinus  curru  victoriain  peperit  (v.  P.  vi). 

Principalis  pars  carminis  versatur  in  fabula  narranda  de  tibiarum 
cantu  et  polycepalo  nomo  a  dea  Minerva  sororum  Grorgonis  lugubres 
planctus  imitante  invento;  haec  autem  fabula  cum  fabula  de  Gorgone 
a  Perseo,  filio  Danaae,  interfecta  arcte  coniuncta  est  (7—27).  Praemissa 
est  prooemii  loco  brevis  invocatio  deae  patronae  urbis  Agrigenti,  ut  Mi- 
dam  victorem  propitia  acciperet  (l-6);  subiecta  instar  epilogi  est  gene- 
ralis  sententia  de  hominum  felicitate  numquam  sine  labore  paranda 
(28—32).  Hoc  autem  Midas  quoque  in  certamine  Delpbico  expertus 
esse  ferebatur,  quoniam  lingua  palamorum  inter  canendum  ei  rupta  est, 
qua  tamen  rupta  nibil  conturbatus  calamis  ad  modum  fistulae  usus 
modos  carminis  ad  finem  deduxit. 

Fabulam  de  Gorgone  a  Perseo  interfecta  Pindarus  ex  Hesiodi  theog. 
274—81  et  carmine  aliquo  epico,  fortasse  Phoronide  vel  Danaide,  repe- 
tivit,  quo  ex  altero  carmine  plenam  narrationem  huius  mythi  Apollo- 
dorus  II  37  excerpsit.  Fabulam  qualem  Pindarus  exornavit,  respicit  Nonnus 
Dionys.  xl  227  ss.;  Grorgonis  praeterquam  hoc  loco  Pindarus  mentionem 
fecit  0.  xiii  63  et  P.  χ  45  ss.  —  Tibiarum  usum  in  ludis  Pythicis  et 
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structuram  νόμου  πολνκεφάλον,  quo  Midas  vicit,  illustrarunt  nuper  Lueb- 
bert,  De  Pindaricomm  carminum  compositione  ex  nomomm  historia  illu- 
stranda,  Bonnae  1887,  et  Guhrauer,  Der  Pythische  Nomos,  in  ann.  cl. 
phil.  suppl.  VIII,  Ueber  den  νόμ,ος  ηολν%έφαλος^  et  in  Verliandl.  der  Philol. 
in  Gorlitz,  1890  p.  438  ss. 

De  metris. 

Carmen  hoc  modis  dactylo-epitriticis  ad  simplicem  et  antiquam  nor- 
mam  carminum  dactylicorum  κατ'  ενόπλιον  ita  compositum  est,  ut,  quod 
raro  in  Pindaro  fit,  versus  omnes  paris  fere  magnitudinis  sint.  Desti- 
natum  autem  hoc  carmen  fuit,  ut  a  comitibus  victoris  urbem  ingredienti- 
bus  cantaretur  (v.  5),  cui  naturae  carminis  anacruses  compluribus  versi- 
bus  praemissae  quam  maxime  accommodatae  erant,  quamquam  uonnullae 
earum  etiam  continuitate  numerorum  (vv.  2  et  3.  4  et  5)  excusabantur. 
Epodo  quod  caret  carmen  Doricum,  non  tam  ex  simplicitate  carminis 
quam  ex  pompae  natura  nescio  an  explicandum  sit,  quandoquidem  vices 
stropharum  et  epodi  idoneae  sunt  choro  non  recta  via  procedenti,  sed 
modo  dextrorsum  modo  sinistrorsum  deflectenti.  Factum  autem  est  hoo 
carmen  ad  exemplum  prosodiorum,  quibus  cuin  dipodica  divisio  unice 
conveniret,  dactylicas  tripodias  in  magnitudinem  binamm  dipodiarum 
extendendas  curavi.  Inde  in  sex  versibus  primis  quaternos,  in  duobus 
extremis  ternos,  tota  in  stropba  triginta  passus  cborum  fecisse  coUigo. 
Quod  autem  pausae  locus  in  fine  quinti  versus  deest,  id  dubito  num 
ita  explicare  liceat,  ut  versus  quintum  et  sextum  continuitate  numeromm 
cohaerere  statuas;  immo,  ne  cantorum  fauces  deficerent,  post  quintum 
versum  pausam  longiorem  interiectam  esse  existimo;  conf.  Prol.  lvii. 


Αίτέω  6ε,  ψίλάγλαε,  καλλίύτα  βροτεαν  πολίων,  Στρ.  α'. 

Φερΰεφόνας  εδος,  α  τ   οχ^αΐξ  ετα  μηλοβότον 
ναίεις  ^Ατίραγαντοξ  ενδματον  κολώναν,  ώ  J-άνα'  5 
ϊλαοζ  άΟ·ανάτων  ανδρών  τε  6νν  ενμενεία 
5  δέ^,αυ  βτεφάνωμα  τόδ'  έκ  ΠνΟ·ώνος  ενδόί,ω  Μίδα,  ίο 
αυτόν  τ  ε  vlv  Ελλάδα  νικάΰαντα  τέχνα,  τάν  ποτε 


VAIUA  LECTIO.  Inscr.  om.  BD  —  Schol. :  γέγραπται  η  φδη  Μίδα  'Αν,ραγαν- 
τίνφ·  ούτος  ένΐ-Λησε  την  είκοΰτην  τετάρττιν  Πυ^ιάδα  ν,αϊ  την  κε'·  φαβί  δε  αντον 
%αΙ  Πανα&ηναία  νενιηηκέναι.  —  3.  ω  om.  D  —  5.  ενδόί,ω  μ,ίδα  Έ:  ενδόξ,ω  μίδα 
J),  ενδόξου  μίδα  Ε  — 

COMMENTARII.  V.  1.  ΚαΧλίβτα  βροτεαν  πολιών  similiter  Cyrenas  τίαΐλίαταν 
πόλιν  praedicat  Ρ.  ιχ  G!)  —  '2.  Φερΰεφόνας  ε'δος-  de  cultu  Proserpinae  per 
totam  Siciliam  disperso  v.  N.  i  u  —  μΎΐλοβότον  cf.  0.  i  13  et  Archil.  31 
'Αβίης  μηλοτρόψον  —  3.  Ακράγαντος-  fluvii,  cuius  in  alta  ripa  urbs  cognominis 
aedificata  erat  —  ava-  pro  avaeaa,  ut  Aescbylum  ανα'ξ  %·7\Ιν·Λως  dixisse 
Suidas  testatur,  et  in  hymno  Cer.  58  critici  ωνα  ^ήμητερ  de  coniectura  re- 
ponunt  —  4.  ανδρών  hominum,  quibus  opponuntur  ά^άνατοι,  immortales  — 
5.  δέξαι  c.  dat.  iunctum,  iit  0.  xiii  29.  P.  iv  23.  viii  5.  I.  vi  4.  Hom.  II.  ir  I86, 
tit.  Olymp.  Arch.  Zeit.  ix  c:  δέξο  αναξ,  Κρονίδα  Ζεν  Όλνμπιε  ηαλόν  άγαλμα 
Ίληω  &νμω  τω  Λα-λεδαιμονίω  —  6.  Ελλάδα-  quoniam  ad  Pythios  ludos  aditus 
omnibus  Graecis  patebat;  cf.  Prol.  lxxxv  — 
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ονλίον  ΰ'ρήνον  διαπλε^αίβ'  ^Ad-ava' 

τον  παρ0·ενίθίς  ντίο  r'  άτζλάτοίς  οφίων  κεφαλαΐξ  Στρ.  β'.  15 
10  αίε  λείβόμενον  δνΰπενΟ-εί  6νν  καμάτω^ 

Περύενς  οτιότε  τρίτον  αννββεν  χαΰιγνητάν  μερog^  20 

ενναλία  Σερίφω  λαοΐΰί  τε  μοίραν  αγων. 

ήτοι  τό  τε  ϋ·ε6ηε6ιον  Φόρκοιο  μανρωΰεν  γένος., 

λνγρόν  τ  ερανον  Πολνδεκτα  Ο-ήκί  ματρός  τ  εμπεδον  25 
15  δονλοΰνναν  τό  τ   άναγκαΐον  λεχος^ 

ενπαράον  κράτα  ύυλάΰαΐξ  Μεδοίβαξ 

νιος  ζΐανάαξ'  τον  άπο  χρνΰοϋ  φαμεν  αντορντου        Στρ.  γ'.  30 
εμμεναι.    άλλ'  ετνεΐ  εκ  τούτων  φίλον  άνδρα  πόνων 
ερρνύατο  Λαρϋ^ενος  αυλών  τεϋχε  πάμφωνον  μέλος^ 
20  όφρα  τον  Ενρνάλας  έκ  καρηαλιμαν  γεννών  35 
χρίμφ&εντα  6νν  εντεΰι  μίμήΰαίτ    ερικλάγκταν  γόον' 
ενρεν  %'εός'  αλλά  νιν  ενροΐβ'  άνδράΰι  ϋ^νατοΐς  εχειν^  40 

7.  yoQyovwv  (^B  et  schol. :  om.  JBDE  —  8.  διαπλέξαα&'  άΟ·///!  τον  Ώ  — 
ί)  οφίων  om.  7)*°  —  10.  α  .  ιε  Ώ  —  11.  αννααεν  Boeckh:  αναεν  (-σε  Β  Ε)  Β  D  Έ, 
αννΰεν  et  αναε  schol.,  αι^εν  coni.  Kaibel,  Herm.  ίο,  247  —  12.  έναΧία  Β  Ι) ;  cf. 
Ο.  IX  ί)9  —  σερίφω  (sine  τε)  ΒΌ:  τε'  πέτρα  coni.  Hermann^,  τε  Σερίφω  Boeckh, 
fh  Σερίφω  Mommsen;  de  licentia  prosodica  nominum  propriorum  v.  I.  ν  42  — 
λαοΐΰΐ  Boeckh,  λάαι  Boehmer,  τοΐαι  Hermann^  —  13.  φόρκοι'  άμκύρωαε  Β  Ι): 
Φόρκοίο  μαΰρωβεν  Hermann  —  16.  ενπαράον  Ώ  —  ανληα.  Β  Ό.  cf.  Ο.  ιχ  89  — 
17.  αντορρύτον  ΒΏ  —  19.  ανλαν  D^"  —  21.  έρικλάγηταν  (?)  D  — 

7.  έφεϋρε  —  22.  ευρε'  eodem  verbo  bis  posito  initium  et  finem  fabulae 
facete  poeta  indicat;  cf.  0.  i  93.  P.  χ  5i  —  10.  λεLβόμεvov■  cf.  'έχεαν  &ρήνον  I.  νπι  5S 
—  11  ss.  Pindarus  Hesiod.  theog.  27 1  ss.  sequitur,  nisi  qnod  Minervam  Perseo 
patrociuantem  facit  hic  et  P.  χ  45,  qua  in  re  eum  ducem  secuti  sunt  Ovid. 
met.  V  250  hactenus  aurigenae  comitem  Tritonia  fratri  \  se  dedit,  et  Apollod. 
π  41  —  μέρος '  cf.  Ρ.  iv  58  —  13.  άμανρωβεν  obcaecavit  ablato  uno  communi 
oculo,  quo  alternatim  Phorci  filiae  i.  e.  Grorgones  (sic  schol.  et  Oyid.  met.  iv  773; 
Phorcides  et  Gorgones  distinxit  Apollod.  ii  37)  utebantur  —  14.  Perseus,  Danaae 
fllius,  Polydectae,  regi  Seriphi  insulae,  amorem  matris  Danaae  et  s.ymbolum, 
quod  pro  nuptiis  cum  Hippodamia  eum  poposcerat,  in  perniciem  vertit;  allato 
enim  tamquam  symbolo  Medusae  capite  insiilam  et  Polydectam  in  saxa  commu- 
tavit;  cf.  Ovid.  metam.  ν  242  ss.  —  16.  ενπαράον  Ovidio  met.  iv  792  est  clarissima 
forma.  Hinc  profecti  et  artifices  caput  Medusae  speciem  summae  pulchri- 
tiidinis  ne  morte  quidem  extinctae  prae  se  ferre  voluerunt,  et  poetae  novicii 
cum  Minerva  Medusam  de  pulcbritudine  certasse  finxeiunt  (v.  schol.  P.  xii  21)  — 
17.  νΙος  Javaag,  ciim  emphasi  in  principio  novae  strophae  positiim  est,  ut 
Θήρωνος  0.  π  105,  άγλαόκωμον  Ο.  πι  ο',  Μολίονες  Ο.  χ  34,  άρχος  οιωνών  Ρ.  ι  7, 
ναός  '^ργονς  Ρ.  ιν  ΐ85,  νηλης  γννά  Ρ.  χι  22,  "Ηραηλίτις  I.  νι  35,  νιος  Άλκμήνας  I. 
III  73  —  τον  .  .  .  Εμμεναι·  hoc,  quod  ad  rem  propositam  nihil  attinebat,  quasi 
in  tranaitu  poeta  adlevit,  ut  simile  quid  de  Hercule  I.  i  13  interserit.  De 
love  aurum  pluente  cf.  T.  vii  15  —  19.  παρϋ-ένος  medio  loco  collocavit,  ut  sub- 
iectum  duorum  verboruni,  ερρνσατο  et  τεϋχε,  esset  —  πάμφωνον  μέλος·  cf.  0.  vii 
12  —  20.  Ενρνάλας·  nomen  alterius  Gorgonis;  tei-tiae  sororis  nomen  Sthenus 
praetermisit  —  22  άνδράϋΐ  ϋ'νατοίς  έ'χειν  num  hoc  ad  notam  fabulam  de 
tibiis  a  dea,  quod  vultum  deformarent,  abiectis  spectet,  incertura  est  — 
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ώννμαΰεν  κεφαλ&ν  τίολλάν  νόμον^ 
εύκλεα  λαοβόόων  μναΰτήρ'  αγώνων^ 

25  λεητον  δίανίΰόόμενον  χαλκοϋ  -Ο-'  αμα  καΐ  δονάκων,     Στρ.  δ'. 
tol  τίαρά  καλλίχορον  ναίοιβί  τΐόλιν  Χαρίτων^  45 
Καψίΰίδος  έν  τεμένεί,  %ί6τοΙ  χορεντάν  μάρτυρες, 
εί  δε  τις  όλβος  εν  άνϋ-ρώποίόιν,  ανεν  καμάτου  50 
ού  φαίνεται"  εκ  δε  τελευτάϋει  vlv  ή  τοί  βάμερον 

30  δαίμων  το  δε  μόρΰιμον  ον  παρφυκτόν  άλλ'  εβται  χρόνος 

ούτος,  δ  καί  τιν  άελτιτία  βαλών  55 
εμπαλιν  γνώμας  το  μεν  δώΰει,  το  ουηω. 

23.  ώνόμ.  ΈΏΈ  —  24.  λαοβαόον  Mosch.  —  25.  διανιαόμ.  Β  Ό  —  &αμά  ΈΏ 
—  26.  v.alXL%OQOv  ναίοιβι  πάλιν  em.  Hermaon:  ζαλλιχόρω  Β I)  (syll.  paenultima  in 
lit.  D);  ναίοιΰι  Β,  ναίονοι  Ό;  πόλιν  Β  D:  Tro/lfi  V  Mosch.  —  27.  %αφιβϋί8.  Ό  — 
χοζΒνταϊ  Β  —  29.  xslsvGst  D  —  νιν  ητοί,  codd.  schol.:  νέωτ'  τ)  tentavit  Mommsen, 
νιν,  ητοί  ΰάμερον  Buecheler  apud  Boehmer  —  τίίεντααεν,  Μίδα,  τοι  βάμερον 
Kaibel  Herm.  19,  247  —  30.  τό  γέ  Β  D,  το  δε  {)  et  scholia  —  30  s.  ^στα^  χρόνω, 
η  ογε  coni.  Scliroeder  Stud.  Pind.  8  —  31.  άελπτία  D,  άελπία  Β,  unde  άελπεία 
coni.  Mommsen. 

23.  ■κεφαλ&ν  πολλ&ν  νόμον;  nomeii  νόμον  πολνκεφάλον  per  ambages  ad- 
umbrat;  eum  autem  non  Minervam  deam,  sed  Olympum  tibicinem  invenisse 
Plut.  de  mus.  5  tradit.  Fuit  is  procul  dubio  idem  modus,  quo  Midas  ludis 
Pythicis  vicit.  Nomen  unde  traxisset,  iam  veteres  litigabant,  cum  alii  ad 
multa  capita  serpentium  crinibus  Grorgonum  illigatarum  provocarent,  alii  ad 
cborum  quinquaginta  virorum,  alii  denique  ad  multa  prooemia,  ex  quibus  ille 
nomus  constaret;  quarum  sententiarum  ultimam  plerique  interpretes  amplexi 
κεφάλας  partes  (Absatze)  cantus  interpretantur.  Nuper  vero  Guhrauer,  Verh. 
d.  Phil.  1890  p.  438  ss.  primum  veriloquium  ut  defenderet,  νόμω  ττολντιεφάλω 
similiter  atque  Pythico  ipsam  illam  pugnam  Persei  cum  Gorgonibus  expressam 
esse  sagacissime  coniecit  ■ — ■  24.  μναβτηρ'  αγώνων  turbae  hominum  concitandae 
aeque  atque  vehementi  planctui  expriniendo  acuti  soni  tibiarum  facti  erant  — 
25.  χαλκού  &'  αμα  και  δονάηων  tibiae  constabant  ex  calamis ,  qui  optimi 
prope  paludem  Copaim  et  Orchomenum  urbem  (cf.  0.  xiv  3  et  Theopfirast. 
hist.  plant.  iv  ii)  nascebantur,  et  ex  aenea  fistula  {γλωβαίδί) ,  qua  inflabantur. 
Alius  usus  aeris  calamos  vincientis  obversabatur  Horatio  a.  p.  202  tihia  non  ut 
nunc  orichalco  vincta  tubaeque  aemula  —  26.  ν,αλλίχορον  πάλιν.  Orchomenum 
pulchro  foro,  quod  saltationibus  sacris  et  publicis  pompis  inserviret,  instructam. 
Sic  Homerus  Od.  xi  581  ν,αλλίχορον  Πανοπήα  dicit  et  II.  xvni  592  a  Daedalo 
Cnosi  χορον  Ariadnae  factiim  esse  refert;  denique  in  foro  Atheniensi  ante 
theatrum  Dionysiacum  exstructum  orchestra  fuit  —  27.  Καφιαίδος  έν  τεμένει  ■ 
cf.  Ο.  XIV  1.  —  χορενταν  μάρτυρες  calami  dici  videntur,  quod  choreutarum 
saltationi  moderantur.  ISTam  ne  voci  cliori  calamos  moderari  dici  arbitremur, 
obstat  quod  πολν%έφαλος  νόμος  ανλητικος  non  ανλωδίκος  fuit  —  28  ss.  schol. 
ad  inscr. :  ίατορονΰΐ  δέ  τι  ίδιον  ΰνμπτωμα  αυμβεβ-ηκέναι  περί  τον  ανλητην  τού- 
τον αγωνιζομένου  γαρ  αντού  ■ϋατακλαα&είΰης  της  γλωΰοίδος  άκουΰίως  και.  προα- 
κολλ'ηΟ'είοης  τω  ονρανίακω,  μόνοις  τοις  καλάμοις  τράπω  ονρριγγος  αϋλήβαι,  τους 
δε  άκροατας  ηα&έντας  και  ^ενια&έντας  τω  ηχω  τερφ&ήναι,  και  ουτω  νικηβαι 
αντάν  —  29  ήτοι  ΰάμερον,  ηοη  ήτοι  ΰάμερον  exarandum  curavi,  ut  verba  dubi- 
tantis  vel  cum  dubitatione  interrogantis  essent,  cui  dubitationi  poeta  ita  re- 
spondet,  ut  hoc  quidem,  num  hodie  deus  perficiat,  dubium  esse  concedat,  sed  certe 
futurum  esse  asseveret  —  31.  άελπτία  βαλών  pro  έμβαλών,  ut  Hom.  II.  vii  188 
κυνετ]  βάλε,  Soph.  Trach.  Π40  ως  νιν  ματαίως  αιτία  βάλοι  κακ^. 
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Arguineiitiim. 

Cliroinius  Agesidami  filius,  cui  hoc  carmen  et  quod  infra  sequitur 
N.  IX  Pindams  scripsit,  inter  nobilissimos  duces  Syracusanos  fuit.  lam 
adulescens  Geloni  ad  Helorum  Syracusanos  fundenti  suum  robur  et  vir- 
tutem  probavit  (N.  ix  42),  unde  ille,  cum  Hippocrate  mortuo  (491) 
primum  Gelae,  deinde  (484)  etiam  Syracusarum  imperio  potitus  esset,  ei 
sororem  suam  in  matrimonium  dedit  et  moriens  eius  et  Polyzeli  fratris 
tutelae  filiolum  suum  commisit;  cf.  Timaeum  in  schol.  ad  N.  ix  95. 
Etiam  Hieronis,  qui  Geloni  a.  477  in  regno  Syracusano  successit,  gratia 
atque  familiaritate  usus  multa  sub  eius  auspiciis  praeclare  terra  marique 
gessit;  V.  N.  IX  34.  49  s.  et  schol.  P.  ii  34.  Quin  etiam  ab  eo  Aetnae 
urbi  praefectus  esse  fertur  a  scboliasta  ad  N.  ix  inscr.  Rei  equestris 
cum  inprimis  peritus  esset,  Hieronis  studia  curulia  sua  cura  adiuvit 
(HofmarscballJ  et  ipse  equis  in  certamen  descendit.  Duas  enim  victorias, 
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quas  Pindarus  sua  Musa  (N,  i  et  N.  ix)  illustravit,  equis  seu  quadrigis 
consecutus  est.  —  lam  quo  tempore  lioc  carmen  Nemeaeum  compositum 
sit,  si  quaeras,  post  Aetnam  urbem  conditam  (v.  6  et  schol.  ad  inscr.), 
dum  Pindarus  in  regia  aula  Hieronis  commoratur  (γ.  19),  id  compo- 
situm  esse  certum  est.  Porro  cum  Pindarum  post  ludos  Pythios  01.  76,  3 
Syracusas  venisse  et  post  ludos  01.  77,  1  ante  01.  78,  1  inde  abiisse 
constet,  victoriam  Nemeaeam,  cui  praedicandae  hoc  carmen  destinatum 
est,  aut  01.  76,  4  aut  01.  77,  2  reportatam  esse  necesse  est.  Utrum 
vero  post  an  ante  N.  ix  hoc  carmen  factum  sit,  certo  testimonio 
caremus,  nisi  quod  exitus  liuius  carminis  magis  convenit  seni  militiae 
lasso  et  post  labores  aerumnosae  vitae  quiete  dulci  fruenti.  Exigua  enim 
fides  est  scholiastae  ad  v.  8  adnotantis  vma  δε  vvv  ΐτΐτίων  οίρμ,ατι  ττρώτον 
άγωνιβύμενος ,  longe  vero  minor  probabilitas  sententiae  Bornemanni  hoc 
carmen  multo  ante,  quo  tempore  Cbromius  Gelonis  sororem  uxorem  du- 
cebat,  scriptum  esse  conicientis  (Jahrb.  d.  cl.  Ph.  1891  p.  279). 

In  prooemio  poeta  ab  Ortygia,  dea  patrona  cognominis  paeninsulae 
celeberrimae  Syracusarum ,  exorsus  ad  victoriam  illustrandam  Chromii, 
Nemeae  curru  partam,  sese  accingit  (l  — 9).  Quod  consilium  ita  ex- 
sequitur,  ut  primum  Siciliam  insulam  in  gratiam  Proserpinae  a  love 
opulentissimis  urbibus  ornatatn  et  coronis  Olympicis  illustratam  (l3— 18), 
tum  victoris  ipsius  hospitalitatem  liberalitatem  fortitudinem  sapientiam 
summis  laudibus  efferat  (l8— .32);  Deinde  saltu  satis  audaci  ad  Herculis 
famam  praedicandam  transit.  lam  infantem  eum  duos  serpentes  ab 
lunone  invida  missos  angendo  enecasse,  unde  Tiresiam  vatem  auguratum 
esse  multa  illum  praeclara  facinora  perpetraturum  esse  et  ad  extremum 
ob  egregia  merita  inter  deos  receptum  iri  (33—72).  Haec  autem  fabula 
cum  argumento  carminis  eo  cobaerere  patet,  quod  Chromius  laudem 
Herculis  aemulabatur  et  fortasse  etiam  cognomen  Herculei,  ut  postea 
inter  Romanos  imperatores  Nero  (Cass.  Dio  63,  2o)  et  Maximianus,  ad- 
fectabat.  Neque  illud  immerito  Dissenium  statuisse  duco,  sicut  Tiresias 
vates  Herculi  laboribus  perfuncto  vitam  beatam  in  Olympo  cum  Heba 
uxore  transigendam  praedixerit  (41  ss.),  ita  Pindarum  quoque  Chromio, 
qui  et  ipse  iuvenis  iam  praeclare  res  gesserit,  post  exantlatos  labores  se- 
renam  seneotutem  cum  blanda  uxore  peragendam  vaticinari;  sic  enim  op- 
time  explicatur,  quo  pacto  felicitatem  illam  Herculis  laetissimis  coloribus 
exornans  eximio  carmini  finem  poeta  imposuerit  (69  —  72).  Quod  autem 
Pindarus  non  iam  a  mythica  uarratione  ad  victorem  ipsum  rediit,  id 
sitniliter  et  ipse  N.  χ  et  Horatius  c.  iii  5  instituit. 

De  metris. 

Metra  egregii  huius  carminis  dactylo  -  epitritica  sunt,  a  vetere  sim- 
plicitate  huius  generis  carminum  ita  deflexa,  ut  praeter  tripodias  dactylicas 
etiam  tetrapodiae  admissae  sint  (str.  6  ep.  2),  quae  eadem  variatio  in 
carminibus  0.  vi,  P.  iv,  N.  v,  I.  ν  occurrit.  Strophae  versus  primus 
et  secundus,  tertius  et  quartus  continuitate  numerorum  inter  se  co- 
haerere  videntur.  Verum  cum  ei  licentiis  hiatus  (vv.  28.  64)  et  syllabae 
ancipitis  (vv.  37.  57.)  plus  semel  dirempti  sint,  in  singulos  versus  eos 
coniungere  dubitavi,  magis  ut  ne  mutata  versuum  numeratione  turbas 
jnoverem,  quam  quod  Boeckbiana  divisio  mihi  magis  probabatur.  Corte 
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enim  stroplia,  similiter  atque  epodus,  ex  quatuor  periodis  (vv.  1—2,  3—4, 
5—6,  7)  fere  paris  ambitus  constat,  et  licentia  ancipitis  syllabae  etiam 
in  medio  versu  primo  bis  admissa  est  (vv.  51.  69).  —  Carmen,  quod 
V.  7  ίγ%ώ(ΐιον  μέλος  dicitur,  Syracusis  in  paeninsula  Ortygia  ante  fores 
Chromii  victoris  a  choro  cantatum  est,  lautis  epulis  in  aedibus  appa- 
ratis,  quibus  post  cantum  choreutae  ceterique  amici  victoris  exciperentur 
(v.  22).  Pindarus  ipse  cantui  interfuisse  et  tamquam  magister  cboro 
praeiYisse  fidibusque  succinuisse  videtur  (v.  19). 

"Αμτΰνενμα  ϋεμ,νον  Άλφεοϋ^  Στρ.  α'. 

χλειναν  Σνρακο66άν  &άλος  Όρτνγία^ 
δέμ,νίον  ^Αρτέμ,ιδοξ, 
^άλον  καβογνήτα.,  βέϋ'εν  άδυεΛηξ 
5  νμνος  δρματαί  %'έμ,εν  5 
αίνον  άελλοΊίόβων  μέγαν  ΐτίτΰων,  Ζηνος  Αίτναίον  χάριν 
αρμ,α       οτρννει  Χρομίον  Νεμέα  O"' 

εργμαβυν  νικαφόροίξ  έγκώμων  ζεν^αΰ  μέλος.  10 


VARIA  LECTIO.  Inscr.  om.  BD  —  Schol. :  γέγραπται,  δ  έπίνιν,ος  Χρομίω  Αίτναίω 
(Αίτναίω  falso  a  grammaticis  ex  ν.  6  additum  esse  comprobat  Luebbert,  de 
ludis  Pythiis  Sicyoniis  p.  11)  —  4.  καβιγνήταν  lemina  in  Z),  -Λαοίγνητον  coni. 
Bornemann  —  7.  &'  ^ργμααι  D^*^,  -9''  εργμααι  Ό^°,  &'  ερμαΰι  Β  — 

coMMENTAnn.  V.  1 — 4.  Ortygiam  paeninsulam  Syracusanam  in  principio 
carminis  poeta  invocat,  quod  in  hac  parte  urbis  et  carmen  cantabatur  et 
Chromius  victor  suam  domum  habebat ;  cf.  schol. :  '^vlol  μεν  ούν  φαβιν,  ozl  τά 
Ιπποτρόφια  τον  'Ίέρωνος  -/.αΙ  τον  Χρομίον  ομοίως  έν  ττ]  'Ορτνγία  ην.  Hanc  Or- 
tygiam,  quae  quasi  decus  Syracusarum  fuit,  ciabile  vel  sedem  Dianae  dicit 
(v.  3),  quod  Dianae  fluvialis  sacra  erat  (cf.  P.  ii  7),  unde  eam  Deli,  quae 
vera  patria  Latoidarum  fuit,  sororem  nuncupat  (v.  4).  Denique  αμπνβνμα  Άλ- 
φεον  eam  dicit  (ν.  i),  quod  sacerdotes,  ut  eandem  deam  et  in  ripa  Alpbei 
et  in  paeninsula  Ortygia  coli  significarent,  Alpheum  fluvium,  cum  prope  Eleam 
terra  haustus  esset,  in  fonte  Arethusa  Ortygiae  rursus  ebullire  perhibebant. 
Hanc  aiatem  rem  ut  fabulis  exornarent,  Alpheum  fluvium  Dianam,  cuius  amore 
iiagrabat,  fiigientem  persecutum  esse,  et  cum  post  longos  errores  prope  Are- 
thusae  fontem  eam  consecutus  esset,  in  amoeno  loco  conquievisse  comminisce- 
bantur.  Schol. :  τον  γαρ  Άλψειόν  ψαοιν  ϊρωτι  άλόντα  της  Αρτέμιδος  έπιδιώ'ξαί 
αντην  αχρι  της  Σικελίας"  τον  δε  τέλονς  της  διώξεως  αντόΟΊ  γενομένον,  αντό&ι 
ανβτήναι  την  Άρέ&ονααν.  δια  τούτο  δε  ■και  την  "Αρτεμιν  Άλφειφαν  προααγο- 
ρενεο&αΐ'  ν,αϊ  έν  Όρτυγία  δε  δ  Αλφειός  τη  Άρτέμιδι  ΰνναφίδρνται  .  .  .  εΐοϊ  δε 
οϊ  Άλφειφαν  την  "Αρτεμιν  λέγονΰΐ  δια  το  τον  'Αλψεών  πληαίον  της  Ηλείας  Αρτε- 
μισίας ηαταφέρεα&αι.  Similia  Sophocles  fabulatus  est  de  Inacho  flumine  Epi- 
rotico  in  Inacho  Argivo  rursus  emei-gente;  v.  Strab.  vi  p.  271.  De  amatoria 
parte  fabulae,  iam  ab  Ibyco  et  Telesilla  tractata  (cf.  schol.  Theocr.  i  115),  vide 
Kicb.  Holland,  De  Alpbeo  et  Arethusa,  in  comment.  Ribbeck.  p.  399  —  5.  δρ- 
μαται  0·έμεν  ab  Ortygia  orditur,  ut  inde  ad  laudem  victoriae  transeat,  simi- 
liter  atque  in  hymnis  a  diis  exorsi  poetae  ad  facta  hominum  transibant;  cf. 
0.  VI  88  et  Hom.  Od.  viii  4!W  0  δ'  δρμη&εις  0·εον  ηρχετο,  φαίνε  δ'  άοιδην  — 
Ο'έμεν  αΐνον  peripbrastice ;  vide  ad  Ρ.  ιν  132  —  6.  χάριν  appositio  est  vocabuli 
αινον,  quia,  cum  ludi  Nemeaei  lovis  sacri  essent,  etiam  laudes  Nemeaeorum 
victorum  lovi  gratae  erant;  cf".  P.  xi  12  —  Ζηνος  Αίτναίον  cognomen  Aetnaei 
lovi  in  Sicilia  inditum  est,  quod  in  summo  monte  Aetna  tamquam  altero  Olympo 
suam  sedem  habere  ducebatur;  v.  P.  i  29.  0.  vi  91  —  7.  ζενξαι  μέλος·  de  hac 
metaphora  conf.  P.  χ  g5,  de  tota  sententia  0.  ni  6  — 
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άρχαΙ  δε  βεβληνταί  ϋ'εών  Άντ.  α' . 

κείνου  ΰνν  άνδρος  δαιμονίαΐξ  άρεταΐς. 
10  εΰτι  δ'  εν  ευτυχία 

τΐανδο^ίας  άκρον '  μεγάλων  δ^  άέ%·λων 

Μοΐ6α  μεμνάόϋ'αο  ψιλεΐ.  15 
όπεΐρε  νυν  άγλαΐαν  τινά  νάΰω,  τάν  "Ολύμπου  δεβηόταξ 
Ζευς  εδωκεν  Φερύεφόνα,  κατένευ- 

6εν  τέ  foL  χαίταΐξ^  άρίότεύοίΰαν  ευκάρηον  χΟ·ονοξ  20 

15  Σικελίαν  πίειραν  ορΟ'ώΰείν  κορυφαΐς  πολίων  Έη.  α'. 

αφνεαΐξ. 

ώπαΰε  δε  Κρονίων  πολέμου  μνα6τηρκ  fot  χαλκεντεος 

λαον  ϊτίτίαίχμον ^  %'αμά  δή  καΐ  "Ολυμπιάδων  φύλλοις  έλαιάν  25 

χρυβέοίξ 
μιχΟ'έντα.  τίολ-λών  επέβαν 

καιρόν  ου  φεύδει  βαλών. 

εβταν  δ"  έπ'  αύλείαιξ  0·ΰραίζ  Στρ.  β'. 

20  άνδροζ  ψίλο^είνου  καλά  μελπόμενος,  30 

8.  &εών·.  0·εω  coni.  Dayisius,  misc.  crit.  ρ.  58,  βέβλτιντ'  in  ϋ·εών  coni. 
Mingarelli  —  11.  μεγάλων  Β:  μ,εγίατων  Ώ  —  13.  απεΐρε  ex  paraplirasi  re- 
stituit  Beck:  'έγειρε  Β  D  —  16.  χαλ-Λεντείος  ex  corr.  Β  —  17.  νπαιχμόν  Ώ  — 
Ο'αμ,α.  Β:  αμα  Ζ)^°,  utrumque  agnoscunt  scholia,  &άμα  praefert  Leutscb, 
Addit.  ad  Diss.  i  4  —  χρνΰέοις  Tricl. :  χρνβέοιαι.  ΒΏ  — 

8.  %·εών^  Dianae  et  lovis,  quorum  deorum  prooemia  (άρχαί)  tamquam  funda- 
menta  carminis  iam  posita  sunt  —  βέβίτινται-  cf.  P.  vii  3  κρηπϊ^'  άοιδαν  βαλέαΟ'αι, 
fr.  191  κεγ-ρότ-ηταί  χρνοέα  ■ΛρΎ\ηϊς  ίεραΐβιν  άοιδαΐς  —  11.  πανδοξίας  α%ρον  dictum 
est  ad  analogiam Homerici  έρκο?  οδόντων,νάι  in  rebus  secundis  fama  quoquo  perlata 
{πανδο'ξία)  summum  felicitatis  (άκροι»)  esse  dicatur.  —  13.  νάβω'  Siciliae  (v.  15), 
non  Ortygiae  paeninsulae  —  14.  Ζενς  Μων,εν  Φερβεφόνα'  scliol. :  δον,εΐ  δε 
αντην  δ  Ζενς  εις  τον  γάμον  Πλούτωνος  τοις  άνα-Λαλν-πτηρίοις  τ-η  Φεραεφόντ] 
δωρηβαα&αι  —  'Λοίτένεναεν  .  .  .  χαίταις,  dictum  ad  exemplar  Hom.  11.  i  524. 
X  393  —  οί'  Persephonae,  cui  lupiter  se  insulam  urbibus  clarissimis  ornaturum 
esse  pollicetur  —  άρLΰτεvoLCav  ενκάρπον  χ&ονός'  participium  άριοτενοίΰαν  cum 
genetivo  χ&ονος  ad  analogiam  verborum  πλεονεκτείν  ενπορεΐν  similium  iunctum 
est,  ut  Sicilia  praeter  alias  terras  fertilitate  ailuere  praedicetur  — ·  15  τίορνφαΐς 
πολίων,  quod  urbes  Siciliae  quasi  cacumina  urbium  sunt,  ut  poeta  0.  i  11  κο- 
ρνφάς  άρετάν  summas  et  praeclarissimas  yirtutes  dixit;  minoris  enim  laudis 
est  quod  Mezgero  placuit,  Siciliae  urbes  -Λορυφάς  dici,  quod  in  collibus  sitae 
essent  —  16.  πολέμου  μναατηρα,  ad  exempluni  Homerici  μναβτήρκς  άντής  (II.  iv 
328);  oportuit  autem  utroque  loco  μαατήρα  non  μναατήρα  dici,  ut  Κλνταιμήατραν 
non  Κλντααμνήΰτραν  olim  dicebant  —  17.  Όλνμπιάδων  φνλλοις-  haec  non  ideo 
praedicasse  poeta  videtur,  ut  Hieronis  splendidam  victoriam  Olympicam  carmine 
0.  I  illustratam  auditoribus  in  memoriam  revocaret;  namque  multis  iam  ante 
Hieronem  victoriis  Olympicis  Sicilia  clara  fuit;  cf.  arg.  0.  11  p.  15  —  χρνοέοις, 
spleudidis,  non  aureis;  cf.  0.  xi  13.  xiii  1  —  18.  πολλών  έπέβαν  -καιρόν  mul- 
tarum  rerum  iustum  scopum  carmine  meo  petii;  ne  enim  genetivum  πολλών 
a  verbo  έπέβαν  pendere  ducas,  impedit  usus  dicendi  Pindari,  qui  έπιβαίνειν  cum 
accusativo  iuuxit  —  19.  εβταν,  steti  et  inde  sto,  ut  similiter  0.  vin  55  aoristua 
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€ν9·α  μοί  άρμόδίον 

δεΐπνον  κεκόβμηταΰ^  ϋ'αμά  αλλοδαπών 
ονκ  αΛείρατοί  δόμοί 

εντί'  λελογχε  δε  μεμφομενοις  εΰλοϋς  νδωρ  καπνώ  φερειν  35 
25  άντίον.    τεχναί  δ^  ετέρων  ε'τεραι " 

χρη  δ'  εν  εν&είαίς  οδοΐς  βτείχοντα  μάρναΰϋ'Κί  φνα. 

7ίρά<56ευ  γαρ  εργω  μεν  ύΰ'ένοξ,  Άντ.  β'. 

βονλαΐϋί  δε  φρην  ε660μενον  προϊδεΐν,  40 
ΰνγγενες  oig  ετίεται. 
Άγηϋίδάμον  παΐ,  βεο  δ'  άμφΐ  τρότιω 
30  των  τε  καΐ  των  χρήΰιες. 

ουκ  έραμαί  Λολνν  εν  μεγάρω  πλοντον  κατακρυψαις  εχείν,  45 

24.  έβλονς  Tricl. :  έΰλος  BD  quod  ex  antiqua  scriptura  ΕΣΛΟΣ  pro  έαλώς 
=  ielovs,  remansisse  scite  monuit  in  scholiis  Aristarchus  —  25.  δ'  iv:  δέ 
μ'  olim  conieceram  —  31.  ^ραμαν  codd.  et  schol. :  'έραααι  coni.  Mingarelli 
acute  — ■ 

de  re  praesenti  usurpatus  est;  de  carmine  ante  fores  aedium  cantato  cf.  I.  vin  2. 
Poetam  ipsum  inter  choreutas  fuisse  ex  prima  persona  verbi  apparet  —  ανλείαίς 
θύραις-  domus  fores  principales  oppositae  sunt  ερκείαις,  foribus  stabuli;  cf. 
Aristoph.  vesp.  ns2.  Eur.  Hel.  438.  Soph.  Ant.  18.  98.  —  21.  άρμόδι,ον  δεΐπνον, 
ut  ξείνια  αρμόζοντα  Ρ.  ιν  ΐ9ί),  sunt  epulae  largae,  felicitati  temporis  aptae. 
Cantoribus  enim,  postquam  epinicium  ante  fores  cecinerant,  lauta  conyivia 
apparari  solebant;  cf.  N.  ix  50  —  23.  δόμοι,  aedes  ex  pluribus  conclavibus  con- 
stantes  —  24.  in  difficili  hoc  versu  explicando  veteres  et  recentes  interpretes 
in  diversas  vias  abierunt.  Atque  quae  probari  nequeunt  ut  primum  reiciamus, 
accusativus  έβλονς  non  subiecti  vicem  obtinet,  quae  Heynii  fuit  opinio  lioc 
modo  verba  construentis  λέλογχε  τονς  έβλονς  φέρειν  άντίον  τοις  μεμφομένοίς 
νδωρ  -Λαπνώ,  sed  obiecti  verbi  proxime  antecedentis  μεμφομένοις.  Deinde  verba 
Plutarchi  fr.  23  'τον  φ&όνον  ^vlol  τω  ·Λαπνώ  εΙ-Λάζουοί'  ηολνς  γαρ  έν  τοις  άρχο- 
μενοίς  ων,  όταν  έ'κλάμ^ωβιν,  άφανί^εταί'  η-Λίβτα  γονν  τοίς  πρεββντέροις  φΌΌΐΌΰσι' 
aut  nihil  ad  explicationem  huius  loci  pertinent  aut  hoc  unum  efficiunt,  ut 
invidiam  cum  fumo  a  Graecis  comparatam  esse  intellegamus.  lam  quod  Aristar- 
chus  interpretatus  est,  reprehensoribus  bonorum  contingere,  ut  famam  eorum 
calumniis  velut  fumum  aqua  exstinguant  (Αρίβταρχος  οντω  ■  τοις  δε  τονς  άγαϋ·ονς 
μεμφομενοις  τούτο  λέλογχε  καΐ  νπο'/,είμενόν  έβτιν,  οίον  ά%ολονΟ'εΙ,  ωβπερ  ν-απνω 
νδωρ  φέρειν  άντίον  %αΙ  -ααταββεννίναι  schol.)  nihil  ad  himc  locum  attinet,  prae- 
sertim  cum  poeta  non  se  tamquam  aequum  iudicem  calumniatoribus  invidis 
opposuerit.  Verum  igitur  vidisse  videtur  Leutschius  (Additam.  ad  Dissenii  com- 
ment.  1865  p.  4),  qui  vituperatores  hominum  proborum  rem  cassam  agere  neque 
quidquam  efficere  dici  opinatus  est.  Sed  unde  haec  sententia  verbis  νδωρ 
■καπνω  φέρειν  accessit?  certe  non  quod  Toce  yianvov  res  vilis  significabatur 
(Leutsch),  sed  quod  fumus  aqua  superfusa  magis  augetur  quam  minuitur 
(Mezger),  atque  igni  et  aedificio,  dum  ardet,  aquam  infundi  oportet,  non  fumo 
et  ruinis  aedificii  fumum  exhalantibus  —  25.  τέχναι  δ'  ετέρων  ετεραι-  cf.  Soph. 
Phil.  137  τέχνα  γαρ  τέχνας  προνχει  — ■  26.  ηράββει  γαρ-  conducit  rei  geBendae 
robur,  rei  deliberandae  ufc  futura  praevideas  consilium;  particulam  γαρ  ad  φνα 
referri  oportet,  quod  natura  alii  homines  ad  res  strenue  agendas,  alii  ad  res 
subtiliter  examinandas  nati  sunt  —  26  s.  utrum  ante  έββόμενον  an  post  προϊ- 
δείν  interpungendum  sit  quaeritur;  equidem  quod  simplicius  est  praetuli;  adum- 
brat  autem  Pindarus  Homericum  iv  γαρ  χερβι  τέλος  πολέμον,  έπέων  δ'  ένι  βονλ^ 

(Π.  XUI  73ϋ). 
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άλλ'  έόντων  εν  τε  Λα%·εΐν  καΐ  άκον- 

6αι  φίλοις  ε^αρκεων.    κοινοί  γαρ  ερχοντ'  έλτζίδες 

πολντίόνων  ανδρών,    εγώ       Ήρακλεος  αντέχομαι         Έτι.  β'. 

τίροφρόνως,  50 
εν  κορνφαΐξ  αρετάν  μεγάλαις  άρχαιον  ότρννων  λόγον, 
35  C3g  έπεί  όττλάγχνων  νπο  ματέρος  αντίκα  &αητάν  ig  αί'γλαν 

παις  zlibg  55 
ώδΐνα  φεν-γων  διδνμω 

ΰνν  καΰιγνήτω  μόλεν, 

ώς  ον  λα%·ων  χρνΰόθ'ρονον  .  Στρ.  γ'. 

"Ηραν  κροκωτον  ύηάργανον  εγκατεβα' 
άλλα  0·εών  βαόίλε^ 
40  67ίερχϋ'εΐ6α  ϋ'νμώ  τίέμηε  δράκοντας  αφαρ.  60 
τοί  μεν  οίχΘ·ει6αν  τίνλαν 

ες  Θ'αλάμον  μνχον  εύρνν  εβαν,  τέκνοιβιν  ώκείας  γνάΟ·ονς 
άμφελί^,αΰϋ'αι  μεμαώτες'  δ  δ^  6ρ- 

ϋ'ον  μεν  αντεινεν  κάρα.,  τιειράτο  δε  πρώτον  μάχας,  65 

δι66αΐ6ι  δοιονς  αυχένων  Άντ.  γ'. 

45  μάρ-φαις  άφνκτοις  χερύΙν  εαΐς  οφιας' 


35.  ώς  έπεί  .  .  .  37.  ώς  ον  coni.  Boeckh:        έττεϊ  .  .  .  ως  τ'  ον  codd.  neque 
aliter  schol.,  τόνδ'  οπως  .  .  .  ως  τ'  ον  coni.  Beck,  ως  aqa  .  .  .  ως  τ'  ον  vel 
έπεί  .  .  .  omoL  Hermann,       επεϊ  .  .  .  ωπ'  ον  λα&ών  χρναο'&ρόνοι'  "Ηρας  Ahrens  — 
39.  βααίλεα  Heyne:  βαΰίλεια  codd.,  βαβίλΙς  coni.  Schmid  —  43.  αντεινε  lemma 
in  Ji :  άνέτεινε  BD  —  45.  άφίκτους  D  — 

32.  έόντων  ευ  τε  πκ&εΐν  genetivo  participii  vis  absoluta  iiiest:  cum  opes 
adsint;  obversatum  enim  esse  Pindaro  videtur  Homericum  χαριζομενη  παρ- 
εόντων  —  άν,ονβαι  φίίοις  έξαρ·>ιέων  laudari  quod  liberalis  sim  erga  amicos,  quo 
modo  vulgo  dicebant  ■καλώς  ά-Λονειν,  bene  audire  —  κοιναί  έλπίδες·  communes 
exspectationes  hominum  sunt  laudantium  praeceptum  illud :  κοινά  τα.  των 
φίλων. 

33  ss.  audaci  saltu  poeta,  ut  se  hominum  avaritiam  et  illiberalitatem  dain- 
nare  et  laudi  strenuorum  virorum  studere  demonstret,  ad  herois  Herculis 
fabulam,  qui  iam  infans  suam  virtutem  probaTerit,  transit.  Eandem  hanc 
fabulam  Theocritus  id.  2-1  Pindarum  imitatus  tractavit.  Paulo  aliter  rem  nar- 
ravit  Pherecydes  niythologus,  de  quo  Apollodorus  11  r.2:  Φερεκύδης  δέ  ψηαιν 
Αμφιτρύωνα  βονλόμενον  μα&εΐν ,  ότιότερος  ήν  των  παίδων  έν,εινον,  τονς  δρά- 
κοντας εις  την  εννην  έμβαλεΐν  κα).  τον  μεν  Ίφιν,λέονς  qpvyovrog,  τον  δε  Ήρα- 
κλεονς  νποΰτάντος  μα&εΐν  ώς  Ιφικλής  εξ  αντον  γεγένντιται  —  35.  επει  .  .  .  αντίκα, 
simul^c,  ubi  primum;  parum  enim  Terecundum  et  Bimis  diligentem  poetam 
Fennellius  facit,  qui  foetum  subito  in  lucem  prorumpentem  adverbio  αντίκα 
significari  sentit  —  απλάγχνων  ϋπο'  cf.  0.  vi  43  απλάγχνων  νπ'  ώδΐνός  τε  — 
36.  καβιγνήτίο,  Iphicli  —  42.  ώκείας  ■  celeriter  movent  maxillas,  qua  re  aviditas 
bestiarum  significatur  —  43.  υρ&όν  proleptice  —  44.  αυχένων  genetivus  cum 
μάρτραι  ut  apud  scriptores  cum  λαβέσ&αι  et  αγειν  iunctus  est  ad  partem  cor- 
poris,  unde  quis  quem  comprehendit,  significandam  — 
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άγχομ,ενοίξ  δε  χρόνος 

■ψνχάς  άηέτίνενύεν  μελεων  άφατων.  70 
εκ  δ'  aQ   ατλατον  δέος 

πλάξε  γυναίκας^  o<5aL  τνχον  Άλκμ'ήνας  άρηγοίβαι  λεχεί' 
50  καΐ  γαρ  αυτά  ΛοΰύΙν  άηεπλος  όρον- 

όαίβ'  από  ϋτρωμνάς,  δμώς  άμ,ννεν  νβρίν  κνωδάλων.  75 

ταχύ  δε  Καδμείων  άγοί  χαλκέοις  έδραμον  βνν  οπλοις    Έτι.  γ'. 
ά%·ρόθί ' 

εν  χερί  δ'  ^Αμφιτρνων  κολεον  γνμνον  τινάβΰων  ψάΰγανον  80 
ϊκετ\  ο^,είαις  άνίαυβι  τντίείς.    το  γάρ  οίκεΐον  πιέξει  πάνΟ·'  δμώς' 
ενϋ·νς  δ'  άτίή-μων  κραδία 
κάδος  άμφ'  άλλότρων. 

55  ε6τα  δε  %·άμβει  δνύφόρω  Στρ.  δ'.  85 

τερηνώ  τε  μοχΟ-είς.    είδε  γάρ  έκνόμων 

λημά  τε  καΐ  δνναμιν 

νίον'  παλίγγλωό6ον  δέ  J^ol  άΟ·άνατοί 

αγγέλων  ρηβιν  %'έ6αν. 
60  γείτονα       έκκάλεύεν  ζίώς  νφίύτον  προφάταν  έ^οχον,  90 

ορ^όμαντιν  Τευρεβίαν  6  δε  J-ot 

φράξε  καΐ  ηαντί  ύτρατω.,  ποίαίς  δμίλήΰεί  τνχαις, 

46.  άγχομένας  Ό  —  χρόνος]  χρόμος  coni.  Μ.  Schmiclt,  χάνος  Henverden; 
άγχόμενοι  δε  χρόνω  'ψνχάς  άπέπνενβαν  Benedictus  —  48.  δέος  BD:  βέλος  Χ, 
ατλατος  ϋ·έα  coni.  lurenka  —  50.  ποαβίν  απεπλος  codd.  et  schol. :  παιαίν,  α-πε- 
πλος  coni.  Bergk  —  όμως  codd. :  όμως  Boeckh  —  51.  ϊδραμον  ΰνν  οττλοις  άΌ'ρόοι 
coni.  Bergk:  βνν  όπλοις  Εδραμον  ά&ρόοι  BD,  ά^·ρόοι  αυν  οπλοίς  Εδραμον  coni. 
Hermann  —  52.  φάβγανον  om.  BJD,  add.  Mosch.;  ξίφος  έ-Λχινάαοων  Tricl.  — 
54.  -κραδία  Schmid:  -καρδία  BD  —  60.  έκ-κάλεαεν  Tricl. :  ί-κάλεβαν  Έ^^,  έκ-κά- 
λεΰαν  ΏΒ^°  (corr.  prima  manu)  — 

46.  χρόνος  si  recte  se  habet,  non  extemplo,  sed  paulatim  serpentibus  spi- 
ritum  angore  interclusum  esse  indicat  —  47.  άφατων,  ingentium;  similiter 
Herod.  vii  loo  άφατα  χρ-ηματα  —  50.  αυτά,  matrona  et  domina,  non  solum  servae 
et  nutrices  —  όμως,  una  cum  servis.  Hunc  locum  ante  oculos  habuit  Philostr. 
iun.  Imagg.  c.  5  de  eadem  re:  ή  δ'  Εκπληξις  αντ-ην  ονδε  λεχώ  ·λ.εΙα&αί  ξννεχώ- 
ρΎ\αεν  οράς  γάρ  πον,  ώς  αβλαντος  -καΙ  μονοχίτων  άναπτιδήΰαβα  της  εννής  ^νν 
άτάκτω  -κόμ-τ]  τάς  χείρας  έκπετάαααα  βοά,  &εράπαιναί  τε,  οΰαι  -παρηααν 
τικτονΰΐίΐ,  έ-κπλαγεΐοαι  αλλτι  άλλο  τι  ηροαδι,αλέγονται  xy  ηληαίον.  De  monumentis 
Herculem  angues  enecantem  exhibentibus  v.  Roscher  lex.  myth.  i  2222  s.  —  52.  iv 
χερί  pro  simplici  χερί  dixit,  ut  imaginem  rei  clariorem  proponeret ;  cf.  P.  π  8  — 
κολεοϋ  γνμνόν  cf.  Theocr.  24,  45  -κονφίζων  ετέρα  -κολεον  μέγα  λωτινον  Εργον  — 
53.  πάν&'  όμως,  universos.  Similia,  ut  Meinelius  per  litteras  me  docuit,  sentit 
Eur.  El.  290  αί'ΰ&-ηβΐς  γάρ  ουν  κάκ  των  Ουραίων  π-ημάτων  δά-κνει  βροτούς.  De  sen- 
tentiis  generalibus  crebro  a  Pindaro  narrationi  intextis  cf.  P.  iii  20  —  55.  scholia 
confeiunt  Hom.  Ζ  4S4  et  τ  47)  rf;  δ'  άμα  χάρμα  και  άλγος  ελε  φρένα  —  56.  ^κ- 
νόμιον  extraordinarium,  unde  έ-κνομίως  et  έ-κνομιώτατα  dixit  Aristoph.  Plut.  98. 
99ϊ  —  57.  λ-ήμα  -καΐ  δνναμιν,  animum  et  vires.  —  60.  γείτονα·  re  vera  Am- 
pbitryonis  et  Tiresiae  domos  vicinas  fuisse,  utramque  prope  portam  Electrae 
sitam,  docet  Paus.  ix  11.  ix  lo  —  61.  όρΟ-όμαντις,  recta  vaticinans;  cf.  Aescb 
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o66ovg  μεν  εν  χερ6ω  κτανών,  Άντ.  δ'.  95 

οββονς  δε  πόντω  §·ήρας  άιδροδίκας' 
και  τινα  ΰνν  πλαγίω 
65  άνδρών  κόρω  ύτείχοντα  τω  έχ&ροτάτω 
φάΰε  νιν  δώΰειν  μόρω. 

καΐ  γαρ  οταν  ϋ^εοί  εν  ηεδίω  Φλεγρας  Γιγάντεββιν  μάχαν  100 
άντίάξωβίν,  βελεων  νηο  ρί- 

Λαιβι  κείνου  φαιδίμαν  γαία  πεφνρ6ε6%'αι  κόμαν 

ενεπεν  αντον  μάν  εν  είρήνα  τον  άπαντα  χρόνον  105 
εν  βχερω, 

70  ηΰνχίαν  καμάτων  μεγάλαν  ηοινάν  λαχόντ  έ^αίρετον 

ολβίοιξ  έν  δώμαβί,  δε^άμενον  ^-αλεράν  "Ηβαν  ακοίτιν  καΐ  γάμον  110 
δαίβαντα,  παρ  -  z/t  Κρονίδα 
βεμνον  αίνή&είν  νόμον. 

63.  δ'  έν  ΈΏ,  έν  eiec.  Schmid  —  64  sq.  τινα.  ...  τω  έχ%·ζοτάτω  {παν- 
εχ&ροτάτω  Kayser)  .  .  .  μόρω  coni.  Beck:  τινα  .  .  .  τον  έχ&ρότατον  .  .  .  μόρον 
JBD  et  schol.,  τινι  .  .  .  ατείχονη  τον  έχ&ρ.  .  .  .  μόρον  coni.  Hermann;  τον 
έχ&ρότατον  φ&ΰέ  νιν  ωαειν  πόρον  Wilamowitz  Herm.  ΐ4,  171  —  68.  άντιάξωβιν 
mavult  Bergk  —  γαία  schol. :  γαία  Β,  γαΐαν  D,  quo  probato  φαιδίμα  .  .  . 
ν.όμα  scribendum  erit,  Γαία  Hartung;  αφε  (vel  αφι)  φύρΰεα&αι  Bergk  —  κόμαν 
om.  D  —  69.  ίνεπ.  Tricl.:  ϊννεπ.  Β  D  —  έν  οχερω  coni.  Hermann:  αχερώ 
{αχερω  D)  Β  Ώ  ■ —  ■Λαμάτων  μεγάλων  έν  ΰχερω  άσνχίαν  τον  άπαντα  χρόνον 
Boeckh  —  72.  di  Boeckh:  διί  Β  Ό  —  αινήβειν  Ό:  αΐνήαει  Β  —  νόμον  ex 
scholiis  Pauw:  δόμον  Β^Ό,  γάμον  Β^,  ατα&μόν  coni.  Bergk. 

Ag.  1215  δρ&ομαντείας  πόνος  —  ϋτρατω,  populo,  ut  saepe  apud  Pindarum;  cf. 
0.  V  12.  —  62.  -Λτανών,  de  re  non  praeterita,  sed  eodem  tempore  facta  (παρα- 
τατι-Λώς)·  cf.  0.  vii  5  —  63.  άιδροδίγ,ας,  pro  άνιδροδίκας,  quia  olim  vocabulum 
Ί'δρος  digamma  praefixum  habuit;  vim  compositi  nominis  declarat  Homencum 
ανδρ'  οντε  δί%ας  εν  εΙδότα  οντε  &έμίΰτας  (Od.  ι  2ΐ5)  —  64.  τινά  .  .  .  άνδρών 
ηοη  unum  aliquem  ex  bominibus,  sed  unum  et  alterum;  cf.  P.  π  oi.  I.  viii  i  — 
66.  δώΰειν  μόρω '  cf.  Ρ.  π  90  —  67.  Φλεγρας  ·  in  Thracica  isthmo,  ubi  Gigantes 
a  diis  devictos  esse  poetae  ferebant,  memores,  ni  fallor,  belli  olim  a  Graecis  contra 
barbaros  in  Thracia  gesti;  cf.  I.  vi  33  —  68.  άντιάζωαιν  cum  vim  intransitivam 
eundi  obviam  babeat,  accusativus  μάχαν  finem  quo  tendant  significat  ' zur 
Schlacht',  cf.  Thuc.  i  38  οτρατείαν  ξ,ννηλ&ον  —  πεφύραεα&αι  ν,όμαν  nimirum 
Γιγάντων,  ηοη  Telluris  comam;  cf.  Hor.  c.  i.  15,  20  crines  pulvere  collines  — 
70  ss.  eandem  Herculis  cum  luventute  vitam  beatam  degentis  speciem  exhibet 
N.  X  17.  I.  III  77.  Hom.  hymn.  1.0,  7;  cf.  Paus.  iii  18,  12  in  descriptione  sellae 
Amycleae  exhibentem  Άφηναν  αγονβαν  'Ηρα%λέα  αννοικ-ήΰοντα  άπό  τούτον  &εοΙς  ■ 
ν.  Furtwangler,  Roscher  lex.  mytliol.  i  2217  s.  2241  —  70.  construe  ηαυχίαν  λα- 
χόντα  ποινάν  έξαίρετον  ^.αμάτων  μεγάλων,  ut  καμάτων  μεγάλων  ad  ποινάν  ηοη 
ηουχίαν  referatur  —  71.  γάμον  δαίααντα'  ef.  Hom.  II.  χιχ  2Π9  δαίαων  δε  γάμον 
μετά  Μνρμιδόνεσαιν.  Totum  vero  hunc  locum  illustrant  lovis  et  lunonis  sacrae 
nuptiae  {Ιερός  γάμος)  et  ad  eorum  exemplar  viri  beati  cum  suis  uxoribus  epulis 
accubantes  in  sepulcralibus  monumentis  —  72.  νόμον  sanctum  institutum 
caelestium  nuptiarum  sive  ιερού  γάμον. 


ΝΕΜΕΟΝ.  Β'. 

Τ1Μ0ΔΗΜΩ.  ΑΘΗΝΑΙί2. 

ΠΑΓΚΡΑΤΙΑΣΤΗί. 


KJ      —  _W    W      ^  W 

ζ.         —\J  ι-*    ^  W 
Ο  _w  ·υ  ^ 

U    _U  ^ 
5         -Ι-ν-ΐ   U     _  J.^^  u 

Argumeiitum. 

Carmen  lioc  in  honorem  Nemeaeae  victoriae  Timodemi,  Timonoi  filii, 
pancratiastae  scriptum  est.  Is  ex  Attica  gente  Timodemidarum  ortus 
inter  maiores  suos  multos  victores  ludoram  domesticorum  sacrorumque 
habuit.  Idem  autem  quod  et  Salamine  et  Acharnis  natus  ad  virtutem 
esse  dicitur  (v.  13.  16),  iam  veteres  criticos  exercuit,  quorum  sententias 
ipsis  scholiorum  verbis  referre  expedit:  ζητείται,  δια  τί  δη  ποτε  τα  τίερι 
Σαλαμίνα  εις  τονς  περί  Τιμόδημον  λόγους  ιτροβηκταί'  ον  γαρ  δηπου  Σαλα- 
μίνιος  ην '  αντικρνς  γαρ  αντον  Άχαρνία  φηΰΐ  τον  δημον.  Άρίΰταρχος  μεν 
ονν  της  Αίαντίδος  φνληξ  είναι,  ονκ  ορ'&ώς  δε  φηβιν'  οι  γαρ  Άχαρνεΐς  της 
Οίνηΐδος  φνλης  είβιν.  οι  δε  ΛερΙ  Αβγ,ληττιάδην  φαΰίν,  οτι  είτίός  εΰτιν  αντον 
είναι  των  την  Σαλαμίνα  %ατα%ληρουχηΰάντων  Α&ηναίων'  εικός  ονν  αντον  γεν- 
νη&έντα  ^Α&ήνηΰι  (corr.  Αχάρναις)  τε&ράφ&αι  εν  Σαλαμΐνι '  /ίίδνμός  φηΰιν, 
οτι  ΐΰως  αμεινον  λέγειν,  οτι  εις  Αϊαντα  ανέφερε  το  γένος,  ωβηερ  %αΙ  Μιλτιάδης 
και  Κίμων  και  Αλκιβιάδης  και  Θουκυδίδης  δ  ϋυγγραφενς  6  Ολ  'ρου.  Quartim 
trium  sententiarum  mediam  unice  amplectendam  esse  comprobatum  est  a 
Wilamowitzio  Herm.  12,  342.  Cantatum  esse  hoc  carmen  Athenis,  in  capite 
agri  Attici,  ex  laudatione  urbis  Athenaram  (v.  8)  effici  videtur.  De 
tempore,  quo  scriptum  sit,  nibil  certi  memoriae  traditum  est.  Sagaciter 
autem  Ernestus  Graf,  Pind.  log.  Stroph.  p.  39,  ex  metrorum  indole, 
quae  similis  est  carminum  0.  ix  et  P.  vm  a  poeta  iam  senescente  factomm, 
hoc  quoque  carmen  ad  posteriora  tempora  (459 — -451  a.  Cb.)  reiciendum 
esse  statuit.  Nam  quod  Fraccarolius  ex  eo,  quod  Salaminis  laus  a  mytbicie 
temporibus,  non  a  clarissima  Salaminia  victoria  navali  repeteretur,  ante 
illam  pugnam  sive  ante  a.  480  a.  Chr.  carmen  compositum  esse  coniecit, 
boc  miDUS  valet,  si  multum  temporis  interiectum  fuit;  praeterea  vide 
notam  ad  v.  16.    Ceterum  Nemea  secundi,  non  quarti  anni  Olympiadis 

16* 
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Timodemum  vicisse  inde  colligo,  quod  tum  iam  Pytbium  certamen  subire 
meditatus  esse  dicitur  (v.  9). 

Carmini  forma  prooemii  est,  qua  poeta  eives,  ut  Timodemum  victorem 
a  Nemeaeis  ludis  redeuntem  gratulabundi  accipiant,  cohortatur.  In  prin- 
cipio  Timodemum  ait  similiter  atque  Homeridas  a  love,  quod  Nemeaea 
lovis  sacra  vicerit,  initium  capere  (l— 5).  Inde  bonam  spem  esse,  fore 
ut  niox  alias  quoque  victorias  Istbmicas  et  Pythias  consequatur,  quando- 
quidem  patriae  eius,  et  adoptiva  et  genuina,  virorum  fortium  atque  ad 
pancratii  labores  sustinendos  factorum  altrices  sint,  et  multas  iam  victorias 
maiores  eius  Delpbis  Corintbi  Nemeae  Atbenis  reportaverint  (6  —  24). 
Quibus  victoriis  praedicatis  ad  praesentem  Yictoriam  redit  cives  cobor- 
tatus,  ut  victorem  reducem  pompa  et  dulci  cantu  excipiant  (24  — 2δ). 

Prooemii  speciem  buic  carmini  esse  dixi  similiter  atque  odae  0.  xi 
et  Horatii  carmini  iv  6.  Sed  inde  concludere  non  licet  aliud  longius 
carmen,  quod  iusti  epinicii  carminis  partes  sustineret,  secutum  esse. 
Longe  enim  alia  natura  prooemii  Horatiani  est,  quo  poeta  chorum  ad 
cantum  exercendum  incitat,  atque  huius  prooemii  Pindarici,  quo  yirtutes 
et  laudes  victoris  ipsae  iam  exponuntur.  Neque  Leop.  Scbmidtii  (Pind. 
Leb.  p.  517)  sententia  hoc  epinicio  bymno  dei  praeludi  existimantis  mibi 
probatur,  quoniam  deo  primae  non  secundae  partes  tribui  solebant  (y. 
0.  VI  88).  Ceteris  igitur  festivitatum  generibus,  velut  consecrationi  coronae 
et  epulis,  hoc  carineii  pompale  praecessisse  ultimis  versibus  significari 
puto,  nibil  ultra. 

De  metris. 

Carmen  boc  logaoedicum  grata  quadam  simplicitate  numerorum 
insigne  est,  quod  cum  in  pompa  a  cboro  gradiente  caneretur,  in  dipodias 
vel  ττόδας  ε^αβήμονς  dividi  debuit  et  facile  potuit.  Quartum  versum  ex 
tribus  membris  constare  patet,  sed  utnim  glyconea  ea  sint,  an  ionicorum 
ritu  in  duas  longas  excurrant  boc  modo: 

w  1.·^  w  _  w  I       _  Ο  _Lw  w  _  w  L_!_  _  Ο  J-'U  w  I   ^ 

est  quod  dubites.  Priori  enim  percussioni  similitudo  membrorum  prioris 
partis  strophae  et  iusta  catalexis  periodi,  alteri  colometria  codicum  scbo- 
liorumque  metricorum  et  caesurae  sedes  in  maiore  numero  versuum  favere 
videntur.  Equidem  utramque  viam  scandendi  inii,  priorem  in  scbemate 
carmini  praemisso,  alteram  in  Prol.  lvii.  Ceterum  conferre  iuvat  car- 
mina  similibus  metris  composita  0.  ix.  P.  viii.  N.  iv.  I.  vii.  viii.  Pompae, 
qua  victor  redux  domum  deducebatur  (v.  24),  monostropbica  quoque  com- 
positio  accommodata  est,  ut  exposui  in  arg.  carminis  P.  xii. 

''Od-svnsQ  καΐ  Όμηρίδαί  Στρ.  α'. 

ραπτών  επεων  ταπόλλ'  άοίδοί 

VARIA  LECTIO.    Inscr.  om.  Β  et  schol.;  τιμ.  ά&.  άχαρνεί  παγτιρατεΐ  Ό  — 

COMMENTAKII.  V.  1  SS.  ut  a  ρΓΟοβπιίο  lovis  Homeridae  auspicantur,  sic  a 
lovis  ludis  Nemeaeis  Tiraodemus  pancratiasta.  Rhapsodiis  Homericis  hymnos, 
quibus  inde  nomen  προοιμίων  fuit  (v.  3  et  Thuc.  3,  104),  praemitti  solitos  esse 
inter  omnes  constat;  mirum  illud,  quod  Pindarus  hic  et  N.  ν  2δ  plerumque 
{τά  πολλά,  cf.  II.  χνπ  43o.  Plat.  Prot.  31  la)  lovis  fuisse  illos  hymnos  dicit  ,  Ho- 
merici  autem  hymni  plerique  aliorum  deorum  sunt  et  unus  solus  (h.  23)  isque 
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ίχρχοντκί^  ζίώξ  εκ  τίροοψίον'  καΐ  δί'  άντιρ 
καταβολάν  ιερών  άγώ- 
νωί'  νυκαφορίαξ  δεδεκ- 
ταί  τίρωτον  Νεμ,εαίον 
δ  εν  τΐολννμνήτω  /ίώξ  άλϋει. 

οφείλει  δ'  ετι,  πατρίαν  Στρ.  β  . 

εΐηερ  καΟ-'  οδόν  vlv  εν^νπομποζ 

αίων  ταΐξ  μεγάλαΐξ  δ  έδωκε  κόόμον  'ΆΟ'άναΐζ^ 

%·αμά  μεν  Ί6ΰ·μιάδων  δρέ^ίεβ- 

^■ai  κάλλιΰτον  άωτον  εν 

Πνΰ'ίοιβί  τε  νικκν 
10  Τιμονόον  παΐδ\   εβτι  δ'  έοικοζ 

όρειάν  γ  ε  Πελείάδων  Στρ.  γ  . 

μη  τηλό^·εν  'Ω^ρίωνα  νεΐβ^'αι. 


4.  UqSiV  coni.  Schmid:  ίερ&ν  BD  —  πρώτον  codd.  et  schol.:  πρώταν  sus^). 
jjeyne  —  6.  d'  hi  V:  δέ  τι  ΈΏ  —  7.  ν.α&'  οδόνιν  Ώ  —  εν&υπομποζ  V: 
εν^νπομπος  Β,  εν&ύηοντος  D  —  8.  ά^-άνας  Ό  —  9.  &(χμά  ΈΏ:  &(ΐοί  coni. 
Hartung;  cf.  Ν.  ιν  15  —  πν&έοιΰι  Ό  —  10.  L·τL      Β  D,  παΐδα  δ'  ϊβτιν  lemma 

j5         il!  ορΐίαν  ΒΏ  et  schol. :  Ο'ερειαν  coniecisse  Crateteni  testantur  scholia 

  12.  ώαρίων'  άνΐΐβϋ·αι  BD;  'Ά(χρίων<χ  νΐΐαΟ·αί  Athen.  χι  ρ.  490  f.  — 

breYissimus  lovis  —  ί.'Ομτιρίδαι-  schol:  Όμηρίδας  Φλέγον  το  μεν_  άρχαΐον  τονς 
άτίο  τον  Όμ'ήρον  γένους,  οϊ  και  την  ποίηαίν  αντοϋ  iv.  διαδοχής  7]δον  μετα  δε 
ταντα  ν,αϊ  οι  ραιρωδοί  ονκετι  το  γένος  εις  "Ομηρον  άνάγοντες.  έπιφανεΐς  δε 
έγένοντο  οί  περί  Κνναι&ον,  ους  φααι  πολλά  των  έπων  ποι^βαντας  έμβαλεΐν  εις 
την  Όμηρου  ποίηΰιν  ν,τλ.  —  2.  ραπτών  per  leges  etymologicas  constat  hoc 
nomen  non  a  nomine  ράβδος,  sed  a  verbo  ράπτειν  derivandum  esse,  quam 
sententiam  iam  vetus  grammaticus  Philochorus  (v.  schol.)  comprobavit  allato 
versu  Hesiodi:  έν  ζίήλω  τότε  πρώτον  έγώ  ■καϊ'Όμηρος  άοιδοϊ  \  μέλπομεν  έν  νεαροΐς 
νμνοις  ράιραντες  άοιδην  —  3.  &νηρ,  prima  syllaba  producta,  ut  Ν.  iii  72  — 
4.  %αταβολαν  νικαφορίας  αγώνων  initium  Tictoriae  ludorum;  schol.:  μετήκται 
δε  η  Ιέξις  άπο  των  τας  οΙ%{ας  καταοκευαζόντων  και  βαλλόντων  τονς  θεμέλιους- 
cf.  Polyb.  XIII  6  καταβολην  έποιεΐτο  και  &εμέλιον  νπεβάλλετο  πολυχρονίου  τυ- 
ραννίδας —  ιερών  hoc  nomine  proprie  significabantur  ludi  Olympii  Pythii 
Nemeaei  Isthmii,  v.  Prol.  lxxxv  —  4.  αλΰει,  de  nemore  cupressino  prope  tem- 
plum  lovis  Nemeaei  v.  Paus.  π  ΐδ,  2.  Strab.  viii  p.  377  —  6.  οφείλει  imperso- 
naliter  hoc  loco  dictum  esse  recte  adnotavit  Aristarchus  —  7.  πατρίαν  κα&' 
δδόν  per  patriam  viam  aevuin  eum  recta  deducens  decus  Athenis  dedit;  nimi- 
rum  pater  et  maiores  Timodemi  multas  yictorias  Isthmiis  et  Pythiis  consecuti 
erant  —  κόβμον  referendum  esse  patet  ad  pronomen  viv.  Athenis  autem 
decus  et  ornamentum  Timodemus  dici  videtur,  quod  Athenis,  capite  Atticae 
terrae,  pompa  ducebatur  et  epinicium  carmen  cantabatur  —  9.  de  particulis 
μεν  .  .  .  τε  pro  τε  .  .  .  τε  positis  vide  0.  iii  6;  νικαι;  infimtivum  esse  malo 
quam  genetivum  a  nomine  άωτον  pendentem  —  10.  multas  eum  alias  insuper 
victorias  consecuturum  esse  poeta  comprobat  divino  et  proverbiali  exemplo 
vicinitatis  et  familiaritatis  Orionis  et  Pleiadum  —  11.  ορειαν  Pleiades  ut 
non  longe  ab  Orione  in  caelo  distare  et  verti  significet,  lusu  similium  no- 
minum  ορειαν  et  'Ω,ρίωνα  poeta  utitur;  ορειαι  autem  sive  montanae  Pleiades 
dicuntur,  quod  filiae  Atlantis  erant  et  in  monte  Cyllene  degere  ferebantur, 
qua  de  re  scholiasta  scite  adnotat:  Σιμωνίδης  δε  μίαν  τών  Πλειάδων  Matccv 
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κκΐ  μάν  ά  Σαλαμίς  γε  ^'ρεφαι  φώτα  μαχατάν  20 
δννατόξ.    έν  Τροία  μεν  "Εκ- 
τωρ  Αίαντοξ  έτΐά'ίβ^'  ώ 
Τιμόδημε,  6ε  δ'  άλκά 
1δ  ηαγκρατίον  τλάϋ·νμο£  άε^ει. 


Άχάρναι  δε  παλαίφατον  Στρ.  δ' .  25 

ενάνορες·  o66a  δ'  άμφ'  άε&λοις, 
Τιμοδημίδαί  εξ,οχώτατοί  προλέγονται, 
παρά  μεν  υψιμέδοντι  Παρ- 
ναβώ  τεύΰαρας  f'|  άέϋ·- 

λων  νίκαξ  έκόμι^αν  30 
20  άλλα  Κορινϋ'ίων  νπο  φωτών 

εν  εΰλον  Πέλοπος  πνλαις  Στρ.  ε'. 

οκτώ  βτεφάνους  έμίχΟ'εν  ηδη' 

επτά  δ'  εν  Νεμέα,  τά  δ'  οίκοι  μάΰΰον'  άριϋ-μοϋ,  35 


14.  έπάϊΰ'  coni.  Bergk:  ανιουβεν  codd.  —  15.  τλά&υμος  Β:  &νμος  Β  — 
16.  παλαίφατον  BD,  παλαι'φατοι  ex  novicio  codice  Boeckh  —  19.  παρά  Tricl.: 
πάρ  BD  —  παρναΰβω  Β  D,  conf.  Ο.  ix  43  —  21.  πνλαις:  πτνχαΐς  codd.  et 
schol.,  μνχοίς,  tum  πνλαις  coni.  Hecker  —  23.  άρι&μοϋ  Β':  άριΟ·μώ  D, 
άρι&μώ  jB^  —  '  ' 

δρείαν  προΰηγόρεναεν  είπάν  Μαιάδος  ονρείας  ελικοβλεφάρον.  κατα  λόγον  αντη 
γαρ  "'Κνλλ'ήνης  έν  ορεασι  &ίον  κη'ρνκα  τέχ'  Έρμήν" .  Pindarus  ipse  fabulam  de 
Orione  cum  suo  cane  Pleionam  amatam  persequente  in  dithyrambo  tractavit,  cuius 
laciniam  (fr.  74)  scbolia  servarunt  —  12.  νεΐα&αι,  verti;  cf.  Lamproclem  ap. 
Athen.  xi  p.  491  c  de  Pleiadibus :  ai'  τε  ποταναΙς  ομώνυμοι  πελειάβιν  αΐ&έρι  νεΐβϋ'ε 
—  13.  φώτα  μαχατάν  cf.  μαχητάς  ϊμμεναι  άνδρας  Hom.  ΰ  ϋΓ,ο  —  13  ss.  Σαλαμίς 
γε  ϋ-ρέιραι  .  .  .  Άχάρναι  παλαίφατον  ενάνορες·  laudes  duorum  locorum  ita  con- 
cinnamus,  ut  Timodemum  Salamine  educatum,  Acbarnis  natum  esse  con- 
iciamus;  Acbarnensis  Timodemus  perhibetur  in  titulo  Attico  CIA.  111347.  — 
14.^  έπάϊβ'  quod  felici  acumine  Bergkius  restituit  et  etiam  in  Aristoph.  ran.  1028 
{ίπϊ  νίητβ  άΐων  pro  Ύ\νίν.'  ηηοναα)  restituendum  esse  iudico,  illustratur  versu 
Homerico  Λ  532  τοί  (ίπποι)  δε  πληγής  άΐοντες  ρίμφ'  'ύφερον  %-οον  αρμα.  Egregie 
autem  iuyeni  poeta  blanditus  est,  quod  eum  cum  Aiace  heroe  composuit  — 

16.  παλαίφατον  hoc  addidisse  poetam  suspicor,  quod  Acbarnarum  vetus 
fama  fuit,^  SalaminioruiD  virtus  nuper  pugna  Salaminia  comprobata  fuit  — 

17.  ocaa  δ'  άμφ'  άέ&λοις-  quod  ad  certamina  attinet;  cf.  0.  i  102  —  19.  ν'ψι- 
μέδοντι-  scbol.  καταχρηστικώς  άντϊ  τον  ν'ψτιλον·  rectius  montem  Parnassum 
deum  a  poeta  fingi  dices  ex  alto  cacumine  in  humiliores  regiones  dominantem 
— -  21.  Πέλοπος  πνλαις·  codicuiii  lectionem  πτνχαΙς  defendunt  similibus  locu- 
tionibus  Πίνδου  έν  πτνχαΐς  Ρ.  ιχ  is,  Κριβαίαις  πτνχαίς  Ρ.  νι  18.  At  ut  bene 
convalles  et  saltus  montium  Pindi  et  Parnassi  πτνχαί  'flexus  tortuosi'  dicuntur, 
ita  minus  commode  campi  Isthmi;  quo  cum  aceedat,  quod  aliae  regiones  Pelo- 
ponnesi  naulto  aptius  quam  Istbmica  Πέλοπος  πτνχαί  dicantur,  illud  nomen 
recipiendum  duxi,  quod  Isthmi  proprium  est  et  etiam  Bergkii  applausum  tulit; 
bene  enim  scholiasta  ad  I.  11  19  Corinthum  πνλας  της  Πελοποννήσου  dicit,  se- 
cutus  Pind.  P.  ix  8(5.  xm  5.  N.  χ  27  et  Baccbyl.  fr.  7  ω  Πέλοπος  λιπαρας  νασου 
^■εοδματοι-  πνλαι^  —  24.  ^ιος  άγώνι  ad  έπτα  δ'  έν  Νεμέα  ita  refero,  ut  τα 
δ'  οί'-Λοι  μάΰοον'  άρι&μοΰ  parenthesi  iuteriecta  esse  ducam.    Namque  num 


ΝΕΜΕΑ  II. 


247 


z/tog  άγώνι.   τόν,  ώ  ττολΐ- 
rat,  κωμά^,ατε  Τιμοδη- 
μον  βυν  ενκλέϊ  νόϋτω' 
25  άδνμελεΐ  δ'  έ^άρχετε  φωνά. 


40 


24.  άρίϋ·μον.  ^ώξ  ay&vi  τ68'  (scil.  το  έγηώμιον)  coni.  Bergk  —  εύν,λέϊ: 
εν-Λλεεΐ  BD  —  Τψοδήμον  Tricl.,  τψοδημω  BD. 

cum  sacris  Olympiis  vel  Diasiis  Atheniensibus  ludi  coniuncti  fuerint,  admodum 
dubium  est,  neque  intellegitur ,  cur  Timodemus  celeberrima  certamina  Athe- 
niensia  Panathenaica  non  obierit,  obierit  minora  Diasia  vel  Olympia  —  τον, 
lovemne  an  agonem  lovis  intellegas,  nihil  interest  —  ζωμά^ατε-  pompa  cele- 
brate,  ut  simili  modo  χορενειν  'saltando  celebrare'  cum  accusativo  iungebatur 
—  25.  έξάρχετε·  cum  verba  τον  ω  πολίται  κωμάξατε  Τιμοδημω  ΰνν  εντίλέι  νόατω 
procui  dubio  ad  cives  choreutas,  redeuntem  Timodemum  pompa  prosequentes 
et  victorem  hoc  ipso  carmine  praedicantes,  referenda  sint,  insequentia  quoque 
verba  άδνμελεΐ  έξάρχετε  φωνά  de  lioc  carmine  ipso  intellegenda  esse  patet. 
Negotia  solum  verbum  έξαρχετε  facessit.  Namque  hoc  nostrum  carmen  adeo 
iusti  epinicii  partes  tuetur,  ut  alii  carmini  eo  praeludi  parum  probabile  sit. 
Qua  de  causa  rectius  illud  verbum  ita  interpretaberis ,  ut  epimcn  cantum  ce- 
teris  festivitatis  generibus  antecedere  ducas;  nescio  tamen  an  prorsus  alia 
interpretandi  via  ineunda  sit,  ut  έ^άρχετε  hoc  loco  idem  valere  ducamus  atque 
canite  tamquam  praecentores ,  unde  choreutae_  laetis  acclamationibus  ceterae 
catervae  civium  undique  circumfusae  suo  carmine  praeeant. 


ΝΕΜΕΟΝ.  Γ'. 
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Argumeiituiii. 

Carmen  hoc  pulcherrimum  Aristoclidis  Aristophanis  filii  (v.  20)  Aegi- 
netae  victoriara  pancratio  Nemeis  ludis  partam  eiusdemque  victorias  antea 
Epidauri  et  Megaris  reportatas  illustrat.  Cantatum  id  esse  a  choro 
luvenum  in  curia  (Θεαρίω)  inter  epulas  a  theoris  Aeginetis  apparatas  ex 
versu  70  apparet,  ψιο  eodem  ex  loco  illud  quoque  efficitur,  Aristoclidem 
quo  tempore  carmen  cantabatur,  in  collegio  θεωρών,  sive  sacerdotes  sive 
senatores  illi  erant,  interfuisse.  Is  tum  temporis  iam  provecta  aetate 
erat,  quandoquidem  in  antistropha  quarta  iuvenilis  et  virilis  et  provectae 
aetatis  munera  optime  administrasse  laudatur.  Neque  haec  epinicia  con- 
tmuo  post  victoriam  Nemeaeam,  sed  aliquanto  post,  redeunte  sacro  mense 
Nemeorum,  acta  esse  poeta  ipse  vv.  1-5  declaravit.  Tamen  multos  annos 
inter  victoriam  et  epinicia  intercessisse  et  Aristoclidem  iam  iuvenem 
Nemea  vicisse  neutiquam  crediderim.  Quamvis  enim  pancratii  certamen 
laboriosum  Pindari  temporibus  fere  iuvenes  obierint,  tamen  ne  viros 
quidem  adultos  a  laboribus  huius  certaminis  prorsus  abborruisse  exemplo 
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Melissi  Thebani  (I.  iv)  coraprobatur.  De  tempore  carminis  nihil  me- 
moriae  proditum  est,  sed  ex  tota  indole  carminis  elucet  nondum  fractas 
tum  fuisse  opes  Aeginetarum.  Ex  magno  autem  numero  locorum,  quibus 
hoc  carmen  cum  carminibus  0.  i.  ii.  m.  P.  π  concordat  (cf.  commen- 
tationem  meam,  Zur  Chronologie  Pind.  Siegesgesange,  Stzb.  d.  B.  Ak. 
1889  p.  52  ff.)  colligere  ausus  sum,  non  multtim  hoc  carmen  a  tempo-* 
ribus  illorum  carminum  distare,  unde  circa  a.  469  id  scriptum  esse 
videri.  Neque  quae  a  Fraccarolio  observata  est  similitudo  inter  N.  iii  72  s. 
et  P.  IV  281  s.  intercedens  ad  meam  sententiam  refutandam  valet,  quando- 
quidem  unius  similitudinis  non  eadem  atque  multarum  vis  est.  Sic 
autem  si  natales  carminis  ordinamus,  idoneam  quoque  causam  carminis 
sero  missi  (v.  80)  nanciscimur.  Si  enim  Nemeaea  victoria  a.  473  vel 
471  ab  Aristoclide  parta  est,  tum  temporis  Pindarus,  cuius  Musam  Aegi- 
netae  inpr-imis  ambibant,  in  Sicilia  commorabatur,  unde  redux  demum 
ab  itinere  Syracusano  amicis  Aegineticis  morem  gerere  potuit. 

In  exordio  poeta  Musam  invocat,  ut  in  honorem  Nemeaeae  victoriae 
carmen  canat  diu  iam  promissum  et  exspectatum  (l  — 5);  oertaminum 
enim  coronis  carminum  praeconium  maxime  postulari,  qua  de  causa 
iam  Aeginam,  terrae  decus,  se  illustraturum  esse  et  una  cum  ea  Aristo- 
clidem,  qui  Myrmidonibus ,  priscis  incolis  insulae,  pancratio  dignum  se 
praestiterit,  ut  Herculis  columnas  iam  assecutus  esse  videatur  (6  — 2l). 
Columnarum  Hercnlis  mentione  facta  cum  poeta  ad  res,  quas  ille  in 
remotissimis  finibus  terrarum  et  marium  gessisset,  narrandas  abreptus 
esset,  inde  se  revocat  ad  domesticas  laudes  Aeacidarum  praedicandas 
(22—32).  In  principali  igitur  parte  carrninis  Peleum  laudat,  qui  lolcum 
expugnaverit  et  Tbetidein  coniugem  nactus  sit,  Telamonem,  qui  una  eum 
lolao  Laomedontem  et  Amazonas  devicerit,  Acbillem,  qui  iam  puer  miranda 
facinora  ediderit  et  vir  factus  in  bello  Troiano  agmina  Lyciorum  et  Phry- 
gum  prostraverit  Memnonemque  ducem  Aethiopum  interemerit  (32—63). 
Α  fabulis  ad  res  praesentes  dexterrime  poeta  ita  redit,  ut  cum  heroibus, 
qui  de  sanguine  Tovis  prognati  praeclarissime  res  gesserint,  Aristoclidem, 
qui  lovis  in  ludis  Nemeaeis  vicerit,  componat  eumque  optime  cuiusque 
aetatis  munere  ftingi  laudet  (64—76).  Sub  finem  ubi  se  excusavit,  quod 
sero  carmen  miserit,  ad  Musam,  unde  exorsus  erat,  rediit  Aristoclidis 
rerum  fautricem. 

Aeginetis  victoribus  praeter  hoc  epinicium  Pindarus  plm-ima  epi- 
nicia  scripsit,  quae  hoc  ordine  chronologico  sese  excipiunt:  N.  ν  (481), 
I.  VI  (480),  I.  viir  (478),  1.  ν  (476),  Ν.  πι  (469),  Κ  νιι  (467),  Ν.  ιν  (465), 
Ν.  VI  (463),  Ν.  VIII  (461),  Ο.  νπι  (460),  Ρ.  νιιι  (450).  Vides  ρ1  ura  car- 
mina  Nemeaeas  et  Isthmicas  quam  Olympicas  et  Pythicas  victorias  spectare, 
id  quod  satis  ex  eo ,  quod  Corinthus  et  Nemea  ab  insula  Aegina  non 
multura  distabant,  explicatur.  Quod  autem  curulem  victoriam  Aegineticam 
nullam  Pindarus  praedicavit,  plurimas  pancratii  et  luctae,  nemo  mira- 
bitur,  qui  Aeginam  insulam  sirailiter  atque  Ithacam  equis  alendis  {J%%o- 
τροφίαις)  minus  idoneam  fuisse  reputaverit.  Luctae  vero  et  pancratii 
studia  Aeginetae  maxime  exercebant,  quod  iis  optime  iuvenes  ad  belli 
pericula  obeunda  institui  putabant,  unde  etiam  Peleum  inventorem  pen- 
tathli  fuisse  perhibebant  (v.  schol.  N.  vii  9;  cf.  Paus.  ν  17,  10,  Philostr. 
gymn,  3).    In  carminibus  autem  Aegineticis  quasi  soUemne  fuit  et  a 
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maioribus  traditum,  ut  heroes  domesticis  laudibus  ornarentur,  primum 
omnium  Aeacus,  filius  lovis  et  Aeginae  nympliae,  tum  filii  eius  tres, 
Peleus  Telamon  Phocus,  deinde  Pelei  filius  Acliilles  et  nepos  Neopto- 
lemus,  Telamonis  iilii  Aiax  et  Teucer.  Quorum  heroum  fabulas, 
coniunctas  illas  cum  facinoribus  Herculis  et  fatis  belli  Troiani,  adeo 
Pindarus  in  epiniciis  Aegineticis  decantavit,  ut  saepe  easdem  res  fere 
eisdem  verbis  narraret,  ut  insidias  Peleo  ab  Acasto  structas  N.  iii  33  ss. 
N.  IV  57  ss.  N.  V  26  ss.,  Pelei  et  Thetidis  nuptias  N.  iv  62  ss.  I.  viii  26  ss., 
Aiacis  mortem  voluntariam  N.  vii  25  ss.  N.  vm  23  ss.,  Telamonis  et  Her- 
culis  armorum  societatem  N.  iv  25  ss.  I.  vi  27  ss.,  Achillis  fortia  facta 
N.  III  43  ss.  N.  VI  55  ss.  I.  ν  39  ss.  Ita  vero  colorem  carminum  poeta 
variavit,  ut  modo  unam  quandam  fabulam  prolixe  referret,  id  quod 
maxime  in  carminibus  dactylo-epitriticis  fecit  (0.  viii.  N.  v.  viii.  I.  vi), 
modo  plurium  rerum  capita  complecteretur,  ut  praesertim  in  hoc  carmine 
pulcberrimo,  quod  tamen,  quamvis  splendore  dictionis  et  ubertate  figurarum 
audaciaque  metaphorarum  ceteris  antecellat,  neque  dulce  est  neque  animos 
legentium  aut  gravi  afFectu  commovet  aut  ad  unum  quendam  finem  dirigit. 

De  metris. 

Carminis  huius  numeri  sunt  Aeolici  (v.  79)  et  logaoedici,  persimiles 
illi  carminis  N.  vii.  Atque  plerosque  versus  (str.  1.  2.  4.  6.  ep.  1.  2) 
κατά  δί%οδίαν  scandendos  esse  patet,  neque  qui  in  tripodias  excurrunfc 
versus  (str.  3.  5),  huic  dipodicae  scansioni  refragantur;  v.  Prol.  l.  Inde 
reliquos  quoque  versus  vix  a  rae  impetrare  potui,  ut  ne  et  ipsos  in 
dipodias  dividerem.  Atque  facile  boc  fieri  potest  in  ultimo  versu  stropbae, 
modo  eum  acatalectum  aut  capite  suo  privatum  esse  ducas.  Idem  ut 
in  ultimo  versu  epodi  factum  esse  statueremus ,  caesura  post  octavam 
sjUabam  in  omnibus  stropbis  servata  adducti  sumus.  Maiores  autem 
difficultates  omne  carmen  in  dipodias  dividenti  obiciunt  versus  septimus 
strophae  et  tertius  atque  quartus  epodi,  quae  quamquam  artificiosis 
machinis  et  adscitis  temporibus  inanibus  removeri  possunt  hoc  modo: 

l  
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nihil  tamen  diiudicare  ausus  sum,  quoniam  non  in  pompa  a  choro  paribus 
gressibus  procedente  haec  oda  cantata  esse  videtur,  sed  in  curia  (v.  70) 
inter  epulas.  Aeginam  vero  poeta  non  ipse  carmen  advexit,  sed  Thebis  misit 
(vv.  4.  77).  Nihilo  secius  tamen  chorum  iuvenum  (v.  4.  66)  sic  loquentem 
fecit,  tamquam  ipse  cantui  interesset  victoremque  praesens  alloqueretur. 

^Sl  TtoTVia  Moi6cc^  μάτερ  άμετερα,  -  λίβϋομκι,^  Στρ.  α  . 

τάν  Λολν^εναν  εν  ίερομηνία  -  Νεμεάδί 


YxmA  LECT10.  Inscr.  om.  Β,  Άριΰτοκλΐίδτ]  Αίγίνήττ]  παγκρατιαΰτη  Ώ  — 
1.  ω  om.  Έ  —  2.  ποΧν^ειν.  BD  — 

coMMENTARii.  V.  1.  scliol.:  μητέρα  savtov  είπε  την  Μοϋΰαν  6  Πίνδαρος 
ώβαν  έπιηνεόμ,ενος       των  Μοναών  έκ  γάρ  τοι  Μουΰών  καΐ  εκηβόλον  Άπόλ- 
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ΐκεο  λωρίδα  ναβον  Αί-γιναν.    νδατί  γάρ  5 
μένοντ   επ'  Ά-βωπίω  μελίγαρνων  -  τεκτονες 
5  κώμων  νεανίαί^  βέΟ'εν  οτία  μαιόμενοι. 
δι-φγι  δε  τΐράγοξ  αλλο  μεν  άλλον  10 
άεΟ'λονικία  δε  μάλιβτ^  άοι-δάν  φιλεΐ^ 
Στεφάνων  άρεταν  τε  δε^ίωτάταν  όπαδόν. 

τας  άφ%·ονίαν  οηαζε  μήτως  άμας  αηο'  Αντ.  α'.  15 

10  (χρχε  δ\  ονρανον  Λολννεφέλα  κρέον-τι  %·νγατερ^ 
δόκιμον  νμνον  εγώ  δε  κεί-νων  τε  νιν  όάροις 
λύρα  τε  κοί-νάΰομαί.   χαρίεντα  δ'  £-|ει  ηόνον  20 


3.  yccQ  om.  Ώ  —  4.  ju-ή  yaQvωv  Ώ  —  5.  γέ&εν  Ώ  —  6.  πζώτος  D,  quod 
interpretamentum  falsae  lectionis  ΠΡΑΤΟΣ  esse  docui  Beitr.  z.  Dial.  Pind. 
in  Stzb.  d.  b.  Ak.  1891  ρ  30  —  7.  μάλλιβτ'  D  —  9.  άη&ς  D  —  10  ovqccvov 
ηολννεφέλα  ex  sententia  Didymi  Boeckh:  ονρανώ  πολννεφέλα  BD,  ονρανω 
ηολννεψέλκ  Aristarchus  et  Ammonius ;  dativum  agnoscit  etiam  schol.  Eur.  Hec.  685 
falso  eum  cum  αρχε  coniungens;  schol.  Pind.:  ονρανώ  αίολίκώς  άντί  τοϋ  ονρανον. 
■πολννεφέλα  an  πολννεφέλα  scribas  dubitare  possis  —  12.  κοίνάαομαι  coni. 
Boeckh:  κοίνώΰομαι  codd.,  γ,οινώς  αβομαι  paraphr.,  unde  κοίν'  άείΰομαι  Bergk 
—  εξ,εις  coni.  Rauclienstein  — 

Ιωνος  I  άνδρες  aoidol  έ'αβιν  (bymn.  25,  2).  Infra  ν.  83  Musam  proprio  nomine 
Κλειώ,  quae  famam  hominum  divulget,  appellat  —  ματερ  άμετέρα  λίΰαομαι· 
similiter  numerum  pronominis  yariat  P.  in  2  η&ελον  .  .  .  άμετέρας  άηο  γλώβαας  · 
cf.  Hom.  II.  I  29,  Verg.  ecl.  7,  21,  Tacit.  hist.  1,  1  —  2.  Ιερομηνία,  sacris  eius 
mensis  diebus,  quo  Nemea  celebrabantur.  cf.  Thucyd.  ν  54  Καρνεΐος  δ'  'ην  μην, 
Ιερομηνία  /Ιωριενβι.  Redeunte  igitur  die,  quo  victoria  reportata  erat,  carmen 
cantatum  esse  videtur  —  3.  ζίωρίδα  ναβον  Doricam  originem  prae  se  ferebant 
Aeginetae;  cf.  0.  vm  30  —  4.  μένοντ'  i.  e.  μένοντι,  exspectant  —  νδατι  Άβωηίω' 
tres  noti  fluvii  Asopi  fuerunt,  unus  in  Boeotia,  alter  Sicyonio  in  agro  prope 
Nemeam,  tertius  in  Phthiotide.  Sed  horum  vix  quisquam  in  hunc  locum 
quadrat.  Namque  Phthiotidis  Asopus  prorsus  ab  argumento  huius  carminis 
alienus  est;  sed  Boeotiae  quoque  Asopus  tum  tantum  huc  referri  posset,  si 
Thebae,  unde  poeta  carmen  misit,  in  ripa  Asopi  sitae  essent  aut  saltem 
rivuli  Thebani  Dirca  et  Ismenius  in  Asopum  influerent.  Quod  vero  Aristarchus 
Sicyonium  fluvmm  intellexit  (v.  schol.),  paene  ridiculum  est  putare  cantores 
Nemeae  in  ripa  Asopi  Sicyonii  mansisse,  donec  carmen  a  poeta  mitteretur, 
praesertim  si  multis  annis  post  victoriam  Nemeae  partam  hoc  carmen  canta- 
batur;  neque  quod  infra  v.  I8  iv  βα&νπεδίω  Νεμέα  dicit,  ad  locum,  quo  car- 
men  cantabatur,  sed  ad  eum,  quo  labores  pancratii  sustinebantur ,  pertinere 
par  est.  Nihil  igitur  relinquitur  quam  ut  scholia  audiamus  ad  Didymi  et 
Callistrati  auctoritatem  provocantia :  ό  δε  ^ίδνμος  διηηατηβΟ'αί  φηοι  τονς 
νπομνηματιβαμένονς  rfj  δμωννμία  των  ηοταμών  οι  γάρ  ΆΰωποΙ  ηλείονς,  ων 
ενα  φααϊν  (φηαϊν  Boeckh  probabiliter)  είναι  και  τον  iv  Αίγίντ}·  ό  δε  Καλλί- 
οτρατος  Άαωπίδα  έν  Αίγίνη,  quamquam  apud  ceteros  scriptores  de  Asopo  Aegi- 
netico  altum  silentium  est  —  4.  τέκτονες  κώμων  hic  choreutae  intelleguntur, 
P.  m  113  poetae  —  6.  alia  alia  postulare,  victoriam  maxime  carmina,  amplius 
poeta  exponit  0.  xi  in.  —  διιρ'η  conferunt  Artemid.  Oneirocrit.  i  68:  το  μεν  γάρ 
δΐ'ψήν  ονδεν  αλλο  έΰτίν  η  επι%·νμεΙν  ·  cf.  Ρ.  ιχ  104  —  9.  τας  άφΟΌν'ιαν  οπαζε  · 
ci.  Hor.  c.  III  4,  2  dic  age  longum  Calliope  melos  —  10.  κρέοντι  pendet  a  0·ν- 
γατερ  (cf.  ad  P.  vm  68),  ονρανον  πολννεφέλα  a  ν,ρέοντι.  πολννεφέλα  fictum  est  ad 
exemplum  Homerici  νεφεληγερέταο  —  11.  δόκιμον,  hymnum  qui  gloriam  (δό^αν) 
afferat;  hunc  a  Musa  acceptum  poeta  cum  iuvenibus  canentibus  et  fidibus  can- 
tui  succinentibus  communicaturus  est  —  12.  λύρα·  inde  non  licet  coUigere 
solis  fidibus  cantui  accantatum  esse,  siquidem  infra  v.  79  legimus  tibiis  quoque 
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χώρκζ  άγαλμα^  Μυρμιδόνες  ίνα  πρότεροι 
ώκηΰαν^  ών  παλαίφατον  άλκάν 
15  ούκ  ελεγχεεββίν  Άρι6τοκλεί-δαζ  J-εάν  25 
εμίανε  κατ   αίόαν  έν  τΐεριβϋ-ενεΐ  μαλαχϋ'είς 

παγκρατίου  ΰτόλφ'  καματωδεων  δε  πλαγαν  Επ.  α'. 

ακος  υγιηρον  έν  βα^-υπεδίω  Νεμέα  30 

το  καλλίνυ-κον  φέρει, 
εί  δ'  εων  κάλος  έρ-δων  τ   έοικότα  μορφα 
20  άνορέαις  υπερτάταΐξ  επέβα 

παις  ^Αριβτοφάνευς.,  -  ονκέτι  ηροτέρω  35 
άβάταν  αλα  κιόνων 

ύπερ  ^Ηρακλέος  πέραν  -  εύμαρές, 

ηρως  ϋ'εος  ας  έ&ηκε  ναυτιλίας  -  έΰχάτας  Στρ.  β'. 

μάρτυρας  κλυτας'  δάμαΰε  δε  &ήρας  εν  -  πελάγεΐ 
υπέροχους,  διά  τ   έί,ερεύ-να6ε  τεναγέων 

13.  πρότερον  lemma  in  D  —  14.  άλτιαν  (vel  όρμαν)  coni.  Rauchenstein : 
άγοράν  codd.  et  schol.,  ε'δραν  coni.  Kayser  —  15.  εάν  Pauw:  τεάν  BD,  quod 
ex  ^εάν  ortum  esse  patet  —  18.  iv  βα&νπέδω  X,  unde  εν  γε  βα&νπέδω 
Mosch.  —  νεμέαν  Ώ  —  ψέρειν  ex  schol.  coni.  Bergk  —  20.  Άριβτοφάνενζ  VX: 
Άριατοφάνονς  BD  —  προτερω  ex  schol.  Hermann:  πρόσω  codd.  —  24.  υπέρ- 
οχους Moscb. :  υπέροχος  BD,  υπέροχος  vel  υπερόχως  schol.  —  διά  τ'  έ^ερ. 
coni.  Boeckh:  ίδια  τ'  έρ.  BD,  Ιδία  τ'  έρ.  et  διά  τ'  έρ.  schol.,  διά  τ'  αυτ'  έρ. 
coni.  Hermann,  απιδιάς  τ'  έρ.  coni.  Μ.  Sclimidt. 

in  hoc  carmine  agendo  locum  fuisse;  cf.  Prol.  xcviii.  Dissenium  prooemium 
ad  tibiam  cantatum  esse,  post  prooemium  accessisse  lyram  putantem  bene  re- 
futavit  E.  Graf,  De  Graec.  vet.  re  mus.  p.  5i  —  χαρίεντα  πόνον  carmen  suum 
elaboratum  cum  apium  opere  poeta  comparat  —  13.  χώρας  άγαλμα  subiectine 
an  obiecti  locum  teneat  ambigunt;  ego  scholiorum  auctoritatem  secutus,  cum 
neque  lyra  neque  hymnus  iucundum  babere  laborem  apte  dicatur,  Aeginam 
subiecti  locum  tenere  sentio,  ut  carminis  a  poeta,  Musarum  interprete,  inventi 
et  ab  eo  cantoribus  fidicinibusque  mandati  gratus  lusus  in  amoena  iiisula 
Aegina  futurus  esse  declaretur  —  Μυρμιδόνες,  prisci  incolae  insulae,  quorum 
nomen  cum  nominis  μυρμήκων  simile  esset,  ex  formicis  homiues  factos  esse 
iam  Hesiodus  in  Eoeis  fr.  03  fabulabatur  —  15.  έλεγχέεααι·  cf.  0.  vin  19  — 
16.  μαλαχ&ει'ς,  male  mulctatus  —  17.  ατόλω,  expeditione  seu  pugna  pancratii; 
cf.  P.  viii  08  —  18.  similem  sententiam  amplius  persequitur  N.  iv  in.,  unde  το 
καλλίνικον  subiecti  vice  fungi  apparet  —  20  sq.  apodosin  non  incompta  oratione, 
sed  admixta  comparatione  columnarum  Herculis  reddit,  quae  cum  fines  terrae 
essent,  iis  humanorum  quoque  studiorum  finem  significari  monuit  hic  et  0.  ni 
44  —  21.  άβάταν  pro  Tulgari  άβατον  cf.  0.  ix  33  —  22.  ηρως  ϋ-εος-  Hercules; 
hoc  loco  duo  baec  nomina  confunduntur ,  quae  0.  ii  2  plane  distinguuntur  — 
23.  Ηλυτάς  μάρτυρας  an  κλντάς  ναυτιλίας  coniungerent,  veteres  grammaticos 
dubitasse  scbolia  testantur;  equidem  %λυτ&ς  ναυτιλίας  melius  cum  iis,  quae 
proximis  versibus  de  claris  facinoribus  Herculis  exponuntur,  conspirare  puta- 
verim  —  23  s.  δάμασε  .  .  .  ροάς  media  interiecta  sunt,  ut  cum  particula  δπα 
poeta  ad  ί-θ-ηκε  μάρτυρας  (ν.  22)  redeat  —  24.  τεναγέων,  vadorum;  et  Syrtes 
Libycas  (cf.  Apoll.  Rhod.  iv  1204.  1400)  et  freta  extra  columnas  Herculis,  de 
quibus  Plato  Crit.  108  e  et  Avienus  or.  mar.  i84.  234.  362  fabulantur,  Pindarus 
spectasse  videtur  — 
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25  Qoag  ·  δπα  -  τίόμτΐίμον  κατέβαινε  νό-6τον  τέλος, 

και  γαν  φράδαΰΰε.   ^'νμέ,  τίνα  τίρος  άλλοδαπάν  45 

ακραν  έμον  πλόον  παραμείβεαι; 

Αίακω  6ε  φαμί  γενεί  τε  Μοΐ-6αν  φέρειν. 

επεταύ  δε  λόγω  δίκας  αωτος  έβλος  αίνεΐν'  50 

30  ονδ^  αλλότριων  έρωτες  άνδρΙ  φέρειν  -  κρεϋΰονες.         Άντ.  β'. 

οίχοϋ·εν  μάτενε.   ηοτίφορον  δε  κόΰ-μον  έλαβες 

γλνκν  τι  γαρνεμεν.   παλαι-αΐΰί  δ'  έν  άρεταΐς  55 

γεγαϋ'ε  Πη-λενς  ανα^  ντίέραλλον  αίχ-μάν  ταμών 

ος  καΐ  Ριωλκον  είλε  μόνος  ανεν  ύτρατιας, 
35  καϊ  τίοντίαν  Θέτιν  κατεμαρψεν  60 

έγκονητί.    Ααομέδοντα  δ'  εν-ρυβϋ-ενής 

Τελαμων  Ίόλα  ηαραβτάτας  έων  έπερΰεν 


καί  ηοτε  χαλκότο^,ον  Αμαζόνων  μετ   άλκάν  Έτι.  β'.  G5 

εηετό  J-ol'  ονδε  μίν  ποτέ  φόβος  άνδροδάμας 
ετιανΰεν  άκ-μάν  φρενών. 


25.  οπα  codd.  —  26.  ψράδασε  ΒΏ  —  29.  έαλος  Ό,  έαλον  Β;  schol.:  το  έαλος 
άντί  ηον  έαλονς  —  30.  ιιρέΰονΐς  Ώ  ■ — ·  31.  μαντ.  Ώ  — ■  ϊ^λαχΐς  ex  scholiis  Bergk  — 
34.  μόνος  Byz.:  μοννος  ΒΌ  —  36.  iyyiovul  mavult  Bergk,  άγ%όν7]βι.  coni. 
Matthiae  eleganter  —  37.  Ίόλα  Ζ:  Ιόλα.  ΒΏ  —  38.  χαλν.ότο'ξον  VX:  χαλκοτό^ων 
Β  Ό  —  39.  άχμαν  VX  Mosch.:  άλ-Λμαν  Β  Ό,  αίχμαν  coni.  Heyne:  fort.  άλν,&ξ  — 

25.  πόμηιμον  νόατον  τέλος,  secundum  itineris  finem ;  cf.  Tibull.  iv  i,  53  illa 
per  ignotas  audax  erraverit  urbes,  qua  niaris  extremis  tellus  includitur  undis  — 
κατέβαινε  .  .  .  φράδαααε-  mire  aoristis  poeta  imperfectum  immiscuit;  tamen  ei 
hoc  quoque  loco  inest  vis  actionis  dum  altera  iit  durantis  —  γαν  φράδαοΰε  · 
locum,  quousque  pervenisset,  columnis  positis  signavit;  sic  enim  Grraeci  falso 
signa  summi  dei  Phoenicei  interpretabantur  — 

26  ss.  ab  Herculis  navigatione,  ad  quam  navrandam  mentione  columnarum 
Herculis  facta  abreptus  erat,  ad  laudes  victoris  et  insulae  Aeginae  se  revocat, 
quo  simili  modo  0.  ix  3i>  ab  Herculis  facinoribus  ad  domesticas  laudes  redit 
— ■  28.  Μοΐσαν  ψέρειν  humiliore  dicendi  genere  usus  0.  ix  42  dixit  φέροις 
γλώαΰαν  metaphora  musae  et  altae  naturae  buius  odae  melius  convenit  et 
egregie  principio  carminis  (v.  i)  accommodata  est  —  29.  έβλος  Aeolicus  accus. 
est  pro  ύβλονς,  ut  νάβος  pro  νάβονς  0.  ii  78;  infinitivus  αίνείν  autem  subiecti, 
αωτος  δίζας  praedicati  vim  obtinet:  probos  laudare  orationi  summa  iustitia  est 
—  30.  similem  sententiam  habes  P.  iii  20 ;  hic  autem  poeta  semet  ipse  hor- 
tatur,  ut  palmam  ex  domesticis  laudibus  sibi  comparet,  quarum  decus  amplum 
et  dulce  ad  canendum  sibi  suppeditatum  sit  —  32.  παλαιαΐαν  άρεταΐς'  virtutibus, 
quales  prisci  et  heroici  aevi  propriae  erant  —  33.  ταμών  respicit  Pindarus  Ho- 
merum  II.  xix  390 :  ΠηΙιάδα  μελίην,  την  πατρί  φίλω  τάμε  Χειρών  quamquam  ηοη 
Chironem  sed  Peleum  ipsum  hastam  sibi  secantem  facit  —  34.  μόνος  ανεν  βτρα- 
ΐΐ.άς'  sehol. :  δό^ει  δε  ό  Πίνδαρος  δια  τον  Αίγινήτην  (corr.  δια  το  Λίγίνητην 
είναι)  χαρίζεο&αι  τω  Πηλεΐ'  οΰ  γαρ  μόνος  είλε  τον  '1ωλν.όν,  άλλα  μετ'  Ιάΰονος 
χαϊ  των  Τυνδαριδών ,  ώς  ιοτορεΐ  Φερεκνδτις  (et  ApoUod.  m  173),  unde  rhetor 
Dio  Chrysost.  or.  i  p.  u  R.  Pindaricum  μόνος  ανεν  ατρατιας  irridet  —  35.  ν,ατ- 
έμαρψεν,  prehendit  Thetin  varias  formas  animalium  induentem  —  36.  Ααομέ- 
δοντα .  .  .  ίπερβε·  ηοη  evertit,  sed  perdidit  et  interemit;  cf.  0.  χ  3-2.  Ρ.  ix  81 

37.  lolaum  hic  Pindarus  Telamoni,  non  Herculi  munus  aurigae  admini- 
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40  όνγγενεΐ  δε  τις  εν-δο^ία  μ,έγα  βρί&εί'  70 
bg  δε  διδάκτ'  εχεο,  φεφεννος  άνήρ 

αλλοτ   αλλα  Λνεων  -  ον  ττοτ'  άτρεκέι 
κατέβα  ποδί,  μνριαν  δ' 

άρεταν  άτελεΐ  νόω  -  γένεται. 

%αν%'θξ  δ'  ^Αχυλενζ  τα  μεν  μένων  Φιλύρας  -  εν  δόμοις,   Στρ.  γ'.  75 
Λαΐς  έων  α&νρε  μεγάλα  ^έργα.,  %ερ-6ΐ  %'αμινά 
45  βραχνβίδαρον  άκοντα  τΐάλ-λων  ί'ΰα  τ'  άνέμοίξ'  80 
μάχα  λεόν-τε6βιν  άγροτέροΐξ  εηρα6-<3εν  φόνον, 
κάηρους  τ   εναιρε^  βώματα  δε  τιάρα  Κρονίδαν 
Κέντανρον  ά6θ·μαίνοντα  κόμιζεν' 

εφέτης  τοηρώτον^  ολον  δ'  ετιειτ  -  άν  χρόνον'  85 
50  τον  έ%·άμβεον  "Αρτεμίζ  τε  και  Ο-ραβει  Άθ·άνα 

κτείνοντ   έλάφονς  άνευ  κννών  δολίων  -θ·*  -  έρκέων      Άντ.  γ'. 
ποββΐ  γαρ  κράτεΰκε.  λεγόμενον  δε  τοϋ-το  ηροτέρων  90 


41.  τρεφτινος  BD;  Et.  Μ.  818,  33:  ιρεφενος  καΐ  ιρεφηνος  άνήρ'  σ-Λοτεινός,  ουκ 
έπιφανής'  'ψέφος  γάρ  το  ΰκότος'  φτιΰΐ  Πίνδαρος  Άρΐΰτον.λεΙ  —  άτρεμ,εΐ  D,  άτρεμέί 
Hecker  —  43.  άχΜενς  ΈΏ  —  45.  ΐβα  τ'  ανέμοις  Moch. :  Ιβον  τ'  άνέμοιβιν  Β  D, 
ί'οον  άνέμοις  Sclimid  —  46.  μάχα  Tricl. :  iv  μάχα  BD,  μάχας  (sine  φόνον)  paraphr. ; 
μάχας  λεόντεΰΰί  τ'  άγρ.  ΐπρ.  πιν,ράξ  coni.  Rauchenstein ,  φόνον  1ε.  αγρ.  ϊπραοβ' 
έν  μάχα  transposuit  Μ.  Schmidt  Ind.  lect.  len.  1879  ρ.  τ  —  47.  σώματα  .  .  . 
άα&μαίνοντα  κόμ.  Heyne:  βωμάτια  .  .  .  άα&μαίνοντα  κό/χ.  Β,  βώματι  (αάματα 
D^°)  .  .  .  αβΟ-μαίνοντα  ν,όμ.  D,  ΰώματι  .  .  .  άβ&μαίνοντι  κόμ.  Tx'icl. ,  αώματι 
.  .  .  άα&μαίνων  έκόμ.  ex  paraphrasi  Hartung  —  50.  έ&άμβεον  Byz.i  έ&άμβενν 
Β,  εν&άμβΐν  D,  έν&άμβενν  lemma  in  D  —  52.  προτέρων  JB^:  πρότερον  B^  1)  — 

strasse  dicit,  quia  Hercules  ipse  in  illo  proelio  sagittarii,  non  militis  hastati 
partes  sustinuisse  ferebatur,  ut  tum  quotidie  Aeginetis  in  tympano  templi 
Minervae  videre  licebat.  Hinc  etiam  explicandum  est,  quod  v.  39  Telamonem 
lolao  (ot),  non  Herculi  ipsi  comitantem  inducit  —  39.  viv  .  .  άν,μάν  de  duobus 
accusativis  alter  est  totius  {viv),  alter  partis  {άν-μαν  φρενών)  —  40.  βρίΟ-εί 
.  .  .  κατέβα  .  .  .  γένεται·  in  generalibus  sententiis  tempora  Pindarus  variare 
et  iuxta  aoristum  gnomicum  praesenti  tempore  uti  solet;  cf.  0.  ii  64.  vn  44.  P. 
π  50.  89.  Ν.  IV  3.  XI  39.  I.  V  8  —  41.  διδάν,τ'  ΐχει.·  cf.  Eur.  Hipp.  79  οατις  δίδακτον 
μηδέν,  άλλ'  έν  τ^  φνβει  \  το  βωφρονεΐν  εΙΊτιχεν  naturae  dotes  multo  iis,  quae 
quis  dedicerit,  praestare  coiamunis  Graecorum  persuasio  erat  —  43.  τά  μεν 
quae  facinoribus  pueri  Achillis  respondent  res  in  bellb  Troiano  gestae  infra 
V.  59  ss.  variata  structura  sine  particula  δε  exponuntiir  —  43.  Φιλύρας,  matris 
Chironis  —  45.  βραχνΰίδαρον  ά-Λοντα,  non  solum  brevi  ferro  munitum,  sed 
ipsum  breve  iaculum;  aliter  de  Germanis  Tacitus  Germ.  6  dicit:  hastas  vel 
ipsorum  vocabulo  frameas  gerunt  angusto  et  brevi  ferro  —  46.  άργοτέροις'  feris 
cf.  P.  111  4  et  not.  ad  P.  i  35  —  47.  lectio  codicis  Β  αωμάτια  ex  duabus  lectio- 
nibus  δώματι  et  αώματα  conflata  est;  quam  recepi  lectionem  illustrat  locus 
Hom.  Γ  293  ■καΐ  τονς  (αρνας)  μεν  κατε'-θ'ηκεΐ'  έπϊ  χ&ονος  άαπαίροντας ,  ^'νμοΰ 
δενομένονς  —  Κρονίδαν  Κέντανρον  cf.  Ρ.  ιν  115  Κρονίδα  Χείρωνι  —  50.  τον 
έ&άμβεον  sic  etiam  artifices  Graeci  deos  hominum  facta  spectantes  fingere 
consueverunt.  Diana  autem  eum  admirabatur  tamquam  dea  venatrix,  Mi- 
nerva  tamquam  patrona  virtutis  bellicae  - —  52.  Tcoacl  γαρ  ηράτεακε'  respicit 
Homericum  epitheton  πόδας  ώκνς  Άχιλλενς  —  λεγόμενον  .  .  .  ^χω'  conf.  similem 
locutionem  Ρ.  ν  108  —  52  ss.  fabulas  narrandi  studio  abreptus  (cf.  P.  iii  20) 
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ejtog  εχω'  βαϋ^νμψα  Χεί-ρων  τράφε  λί%'ίνω 
Ίάβον'  εν-δον  τεγεί,  καΐ  επευτεν  '^ΰ-κλαπών, 
55  τον  φαρμάκων  δίδαμε  μαλακόχειρα  νόμον  95 
ννμφενβε  d'  αντίξ  άγλαόκολτΐον 
Νηρεος  ϋ'νγατρα,  γόνον  τέ  foi  -  φερτατον 

άτίταλλεν  έν  άρμένοιύι  πάντα  Ο^νμον  αν^ων  100 


οφρα  %·αλα66ίαΐζ  άνεμων  ριπαΐύι  πεμφΟ^εΙς  Έπ.  γ\ 

60  νΛο  Τροΐαν  δορίκτνπον  άλαλάν  Ανκίων 

τε  προΰμένοί  -  καΐ  Φρνγών  105 
ζίαρδάνων  τε,  καϊ  έγ-χεόφόροίς  επιμίξαίς 
ΑίΟ'ίότίεβΰί  χείρας  έν  φραόΐ  τΐά- 

ξαιΌ-',  οηωξ  βφίβί  μη-κοίρανος  οπίύω 
πάλιν  οί'καδ'  άνεψώς  110 

ξαμενης  Έλένουο  Μέμ-νων  μόλοι. 

τηλαυγες  αραρε  φέγγος  Αίακυδάν  -  αντόΟ-εν  Στρ.  δ'. 

65  ΖίΌ,  τεον  γαρ  αίμα,  ΰέο  δ'  άγών,  τον  νμ-vog  εβαλεν  ιΐ5 
οπί  νέων  έπιχώριον  -  χάρμα  κελαδέων. 
βοά  δε  νι-καφόρω  ϋνν  Άρίΰτοκλεί-δα  πρέπει, 

5^3.  βα&νμήτα  Ώ^":  βα&νδμ,ήτα  ΈΏ^'^  —  54.  λι%·ίνω  y'  Ιάβον'  Β,  λι&ίνω  Ιά- 
ΰων'  Ό  —  ϊπΐΐτεν  2)»*=.  g^gj  jgi^  ϊπειτον  Ώ^'^,  hm.  τον  —  άσκΖηπ.  codd., 
at  ν.  Ρ.  ΠΙ  G  —  55.  τον.  των  —  μαλαζ.  Byz.:  μαλΟ-αν..  Β  Ό  —  56.  αντίς  Boeckh:' 
αν&ίς  ΒΏ  —  &.γλα6%ολπον  Β^:  &γλαόν.α^πον  Β^Ό^'^,  άγλαό^κρανον  1)»°,  άγλαό- 
τιαρνον  Χ  —  57.  Νηρέως  Β  ~  58.  άτίταλλεν  έν  άρμ.  Pauw:  άτίταλλίν  άρμ. 
(omisso  έν)  ΒΏ  —  58.  π&βι  coni.  Hecker:  at  cf.  Ν.  vi  2  —  60.  δορνητ  Ώ  — 
61.  έγχεΰΐφ.  Β  —  62.  ΑίΟ·ιόπεΰί  Ώ  —  χείρας  codd.  et  schol. :  κήρας  coni.  lacobs  — 
πάξαι.  &άπος  coni.  Bergk  —  65.  νμνον  Ό  —  66.  κλαδ.  Β  —  67.  βοα  ν.  1.  schol.  — 

narrationi  Achillis  intexuit  duos  superiores  Chironis  discipulos,  lasonem  et 
Aesculapium,  licet  ad  rem  propositum  nihil  attinerent;  horum  de  altero 
confer  P.  iii,  de  priore  Hesiod.  fr.  111  —  55.  μαλαγ,όχειρα-  conferunt  P.  iv  271 
et  epigr.  AP.  vi  244:  ώδίνας  νενααιτ'  Άντωνί-η  ί'λαοί  έλΟ^εΙν  \  πρηείας  μαλακαΙς 
χεραΙ  ανν  Ήπίον-ηζ  —  56.  postea  nuptias  Chiron  conciliavit  Thetidis,  Nerei 
filiae,  et  Pelei,  unde  Clitias  pictor  in  vase  Francoisio  (v.  Baumeister  Denkm. 
n.  1883)  Chironem  fecit  Thetidi  Peleum  coniungentem  —  58.  άτίταλλεν  έν 
άρμένοΐΰΐ·  exposita  haec  praecepta  erant  έν  Χείρωνος  νπο&-ή%αι.ς ,  claro  mul- 
tumque  ^  lectitato  poemate  gentis  Hesiodeae  —  62.  επιμίξ,αις  ■  cum  verbum 
έπιμιγννναι  absolute  a  Graecis  saepe  usurpetur,  χείρας  non  cum  έπιμίξαις  iim- 
gendum  est,  sed  cum  πάξαιτο  --  φραΰί,  praecordiis,  ut  N.  vn  20  —  πάλιν 
οπίσω  ··  cf.  Hom.  λ  149  πάλιν  είαιν  όπίααω  —  63.  Memnon  patruelis  Heleni  dicitur 
quod  Helenus  Priami,  Memnon  Tithoni,  Priami  fratris,  filius  fuit,  cf.  Prol.  cxxiv! 
Helenum  autem  prae  ceteris  filiis  Priami  commemorasse  poeta  videtur,  quod 
solus  Troiae  captae  superstes  fuit.  ' 

64.  ad  Tictorem  ipsum  praedicandum  se  accingit  —  τηλανγές  ■  in  principio 
strophae  posuit  et  prima  vocabuli  syllaba  tres  moras  expleri  voluit,  ut  vis  eius 
etiam  magis  augeretur  —  αντόΟ·εν  non  ad  bella  Troiana  refero,  sed  idem  atque 
οϊν.ο%·εν  (Ν.  νπ  ό2)  valere  sentio  —  65.  ϊβαλεν  de  scopo  carminis  dictum  est  simili 
metaphora  atque  P.  π  98  —  66.  έπιχώριον  χάρμα-  laetam  rem  ad  omnem  po- 
pulum  pertinentem  — 
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og  τάνδε  ναβον  ενκλέΐ  προΰεϋ'ηκε  λόγω  ι·20 
καΐ  ύεμνυν  άγλααΐβι  μερίμνκί,ζ 
70  Uvd-Lov  Θεάρων  εν  8\  πεί-ρα  τέλος 
διαφαίνεται,  ών  τίξ  ε^οχώτερος  γενηταί^ 

εν  παίΰΐ  νέοιβι  παΐς^  εν  άνδράΰον  ά-νήρ,  τρίτον  Άντ.  δ'.  125 
εν  παλαίτεροίΰι,  μέρος  εκαότον  οΐ-ον  έχομεν 

βρότεον  ε&νος'  έλα  δε  καΐ  τέβύαρας  άρετάς  1 30 

75  ό  μάκρος  αυ-ών,  φρονεΐν  δ'  ένέπει  το  παρ-κείμενον 
των  ουκ  απεββί.   χαίρε,  φίλος,   εγώ  τόδε  του 


68.  ενκλεεΐ  BD  —  72.  έν  δ'  άνδρ.  BD,  δ'  eiec.  Hermann  —  τρίτον 
Byz.:  τρίτατος  Β,  τρίτατον  D,  τρίτος  Bergk  —  74.  %ag  τέΰΰαρας  άρετάς  τβΐ 
ν,αΐ  τετράδ'  ές  άρετάς  susp.  Bergk  —  75.  ό  om.  ΒΌ,  add.  ex  scliol.  Tricl.  — 
μακρός  Ό:  ϋ'νατος  Β  cum  Aristarclio   —   αΙών.   έών  Β   —   76.  απεαβί  coni. 

70.  Πν&ίον  Θεάρων  schol.:  εοτυν  έν  Αίγίντ]  Πν&ίον  Απόλλωνος  ιερόν,  έν 
ώ  οί  &εωροΙ  δί7]τώντο  οί  τα  ϋ'εΐα  φνλάααοντες·  θεωροί  γάρ  οΐ  ϋ-εοφνλακες·  cui 
testimonio  adde  Pausaniam  ii  si,  6  &εάρι,ον  Doricam  Tocem  esse  tradentem. 
lam  quod  alter  scholiasta  adnotat  τό  δε  Θεάρων  τόπος  έν  Αίγίνη  δημόαως, 
'έν&α  τα  ανμπόαια,  ex  eo  verisimile  iit,  Aristoclidem  non  solum  sobria  consilia 
in  collegio  sacerdotum  dedisse,  sed  etiam  victoriam  eius  in  conciliabulo  iUorum 
sacerdotum  lautis  epulis  celebratam  esse  —  70.  έν  δε  πείρα  τέλος-  cf.  Ο.  iv  20 
et  Herod.  vii  9  άπο  πείρης  πάντα  άν&ρώποια  φιλέεί  γίνεαΟ-αι.  Experientia 
autem  cernitur,  quibus  quisque  in  rebus  excellat  virtutisque  finem  assecutus 
sit,  ut  puer  emineat  virtute  puerorum  propria  (cf.  P.  iv  28i),  yir  yirorum,  ter- 
tium  (τρίτον,  non  τρίτος)  senior  seniorum  —  73.  παλαιτέρονς,  intellego  homines, 
qui  quinquaginta  annis  maiores  sint  neque  tamen  senes  iam  facti  publicis 
rebus  interesse  desierint.  In  hac  aetate  tum  temporis  Aristoclides  fuerit 
oportet;  namque,  quamvis  communis  hic  locus  sit,  tamen  Aristoclidis  vir- 
tutes  iam  probatas  laudari  in  aperto  est.  lam  quae  sequuntur  verba  έλα  δε 
%αϊ  τέβΰαρας  άρετας  κτλ.  utrum  virtutem  senum,  qui  hominum  senescentium 
{παλαιτέρων)  aetatem  superarint,  piOpriam,  an  communem  aliquam  omnium 
aetatum,  quae  tribus  virtutibus  puerorum  adulescentium  virorum  propviis  tam- 
quam  quarta  accedat,  significent,  veteres  et  recentes  interpretes  inter  se  dissi- 
dent.  _  Atque  facilior  sane  et  tnagis  in  promptu  posita  prior  sententia  est,  neque 
eam  ideo  derelinquendam  esse  iudico,  quod  Aristoclides ,  qui  ab  his  virtutibus 
non  abesse  laudatur  {των  ουκ  άπεαβί  ν.  7c),  cum  quartam  aetatem  nondum 
attigisset ,  _  etiam  virtutis  quartae  aetatis  propriae  compos  esse  non  potuit. 
Nimirum  in  laudatione  Pindarus  a  nimia  diligentia  abhorrebat  et  hoc  loco 
etiam  magis  neglegentia  quadam  ei  uti  iicuit,  quod  extremis  verbis  φρονεΐν  δ' 
ένέπευ  το  παρκείμενον  (ν.  75)  ηοη  virtus  quarti  gradus  aetatis,  i.  e  senectutis 
propria  exponitur,  sed  cardo  et  medulla  omnium  quatuor  virtutum,  ut  bomines, 
sive  pueri  sive  adolescentes  sive  Yiri  sive  senes  sunt,  id,  quod  cuique  aetati 
propositum  est,  petant  atque  sectentur.  Magis  autem  huic,  quam  me  amplecti 
fateor,  sententiae  convenit  adiectivum  μακρός  quam  ϋ-νατός  αιών  (ν.  75);  qua  de 
causa,  postquam  diu  anceps  haesi,  ad  postremum  ab  auctoritate  Aristarchi, 
ut  quae  in  Pindaro  multo  levior  sit  quam  in  Homero,  recedere  ausus  sum. 
Bene  vero  Hummerichius  meus,  Comment.  pbil.  Mon.  p.  via,  totam  banc  sen- 
tentiam  Pindari  cum  placitis  Pythagoreorum  de  praestantia  numeri  quaternarii 
cohaerere  exposuit.  Possis  etiam  Platonis  quatuor  virtutes  ΰωψροσνντιν  ανδρείαν 
αοφίαν  δικαωαννην  huc  trahere,  quamquam  a  nostro  poeta  philosopbus  eo 
discedit,  quod  iustitiam  trium  priorum  virtutum  moderatricem  esse  voluit. 

76.  χαίρε  ,  Ya\e;  hoc  verbo  poeta  etiam  P.  ir  g7  laudationem  et  epinicium 
carmen  claudit;  iam  addit  pauca,  quae  ad  moram  excusandam  valeant  — 
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πεμΛω  μεμιγμενον  μελί,  λευκώ 
ύνν  γάλαχτί^  κίρναμενα  δ'  εερβ'  -  άμφεΛει, 
■χόμ   άοίδιμον  Αίολτιβιν  έν  πνοαΐΰίν  αυλών, 

80  6-ψε  ττερ.   εβη  δ'  αίετοξ  ώκϋς  εν  ποτανοΐς, 
οξ  ελαβεν  αίψα,  τηλόΰ·ε  μεταμαώμενος, 

δαφοίνον  αγ-ραν  ποΰίν' 
κραγέται  δ\  κολοί-οΐ  ταπεινά  νέμονται, 
τίν  γε  μεν,  ευ%·ρόνου  Κλεοϋς  έϋ·ελοι-  145 

άεϋ'λοφόρου  -  λήματο£  ένεκεν 
Νεμέας  Έηιδαυρόΰ'εν  τ 

ccTto  καΐ  Μεγάρων  δεδορ-κεν  φάος. 

Bergk:  απεατι  codd.  et  scliol.  —  τό  δέ  τι  Ώ  —  77.  suppl.  in  marg.  Ώ  —  79.  Αίο- 
λ^αιν  Boeckh:  aloXieiv  BD  —  πνοοΰαν  V:  πνοαΐς  BD  —  80.  πετ.  Ό  — 
83.  ν,λεονς  Ώ:  v.lHOvg  J5,  ν,Ιεοζ  F;  conf.  Pind.  fr.  308. 

77.  suayi  et  bene  temperato  potui  suum  carmen  comparat  tibiis  Aeolice  tem- 
peratis  canendum,  id  quod  cum  ipsum  per  se  bonam  sententiam  praebeat,  etiam 
aptius  huic  loco  fit,  si  carmen  in  convivio  cantatum  esse  statuimus,  ut  0.  vri 
—  μεμ,ιγνέμ,ον  de  potu  mixto  conf.  Aelian  de  an.  15,  7:  άμέλγονβι  γαρ  'ΐνδοί 
περιγλν^,ιατον  γάλα  και.  ον  δέονται  άναμΐ^αι  αύτώ  μέλι,  οπερ  ονν  δρώαιν  "Ελλη- 
νες —  78.  ζιρναμένα  δ'  έ'ερσα  non  vinum  melli  et  lacti  admixtum  significat, 
id  quod  a  rerum  natura  et  hominum  usu  abhorret,  sed  liquorem  illum  ipsum 
ex  commixtione  mellis  et  lactis  natum  —  79.  τιόμ'  άοίδιμον,  appositionis  instar 
ad  τάδε  (τ.  7C)  additum  est  — ·  80  ss.  sero  quidem  carmen  mittitur,  sed  a  poeta, 
qui  ceteros  long-e  superet  et  etiamsi  longo  intervallo  post  proficiscatur,  tamen 
ceteros  facile  consequatur.  Superbam  hanc  suae  artis  iactationem  hic  et  0.  11 
94  comparatione  aquilae  graculos  clamitantes  spernentis  et  cruentam  praedam 
celeriter  capientis  illustrat  —  83.  μεν  similem  hic  habet  vim  atque  μ-ην,  ut 
nomini,  cui  postponitur,  pondus  addat;  duplex  aiitem  vis  huius  particulae  ex 
confusis  longa  et  brevi  vocalibus  {MElSf  =  μέν  et  μην)  orta  est,  ut  particulae 
NTN  vocalis  et  longa  et  brevis  apud  Pindarum  est  —  84.  δέδορκεν  φάος, 
longe  conspicuum  est  lumen  tuarum  victoriarum;  cf.  0.  i  97;  conspicuum  autem 
id  factum  esse  significat  suo  carmme  non  invita  Musa  facto.  Speciosa  vero 
coniectura  Dissenii  est  ex  collato  versu  72  profecta,  Nemeaeam  victoriam  ab 
Aristoclide  provectiore  aetate,  Epidauriam  virili,  Megarensem  puerili  repor- 
tatam  esse. 


135 

'Etc.  δ'. 
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PiNDARUs,  ed.  Christ. 
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ΠΑΙΔΙ  ΠΑΛΑΙΣΤΗ.. 
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Argumeiituin. 

Victoria  Nemeaea,  quam  Timasarchus  Timocratis  filius  Aegineta  ex 
illustrissima  gente  Theandridarum  lucta  consecutus  erat,  praeclaro  hoc 
carmine  illustratur.  Ut  enim  aliae  gentes  nobiles  Aegineticae,  sic  etiam 
Theandridaram  gens  gymnicis  certaminibus  impense  operam  navabat, 
unde  maiores  Timasarchi  Olympicis  Isthmicis  JSTemeaeis  coronis  clari  ex- 
stiterunt.  Singularis  vero  laus  huius  gentis  erat,  quod  iuxta  gymnica 
studia  etiam  musica  exercebat;  inprimis  Timocriti,  patris  Timasarchi,  ars 
fidibus  canendi,  Euphanis  avi  epinicia  carmina  a  Pindaro  laudantur 
(v.  14.  90).  Alipta  Timasarchus  Melesia  Atbeniensi  usus  erat  (v.  93), 
cuius  Pindarus  etiam  0.  viii  54  et  N.  vi  74  mentionem  fecit.  Ceterum 
non  sine  magno  labore  et  periculo  Timasarclium  victoriam  reportasse 
versus  28—32  arguunt.  —  De  tempore  carminis  nihil  memoriae  proditum 
est,  sed  ex  varia  ratione,  qua  poeta  Melesiam  locis  laudatis  commemorat, 
elucet  hanc  victoriam  ante  0.  viii  et  N.  vi,  sive  ante  annum  460  a.  Chr., 
quo  anno  carnien  0.  viii  factum  est,  partam  esse.  Praeterea  laetum 
tum  temporis  statum  rerum  publicarum  fuisse  necdum  quidquam  periculi 
Aeginetarum  libertati  ab  Atheniensibus  impendisse  tota  indoles  carminis 
gaudio  quasi  exultantis  declarat.  Quod  vero  Salamina  Cjpriam  inter  de- 
cora  Aeginae  poeta  recenset  (v.  48)  et  fabulis  mythicis  utitur,  ut  quam 
late  Aeginae  opes  pateant  demonstret,  hoc  ita  interpretor,  ut  specie 
raythica  praesentes  res  Atheniensium  eorumque  sociorum  Aeginetarum 
post  pugnam  ad  Euryniedonta  per  terras  et  maria  dominantium  signi- 
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ficari  coniciam.  Inde  hoc  carmen  inter  467  et  463,  verisimiliter  a.  465 
sci-iptum  esse  statuo;  cui  sententiae  magna  quoque  favet  similitudo  re- 
rum  et  mytliorum  in  hoc  et  in  antecedente  carmine  N.  iii  tractatorum. 
Contra  Leop.  Schmidt,  Pind.  Leb.  p.  447  ex  vv.  41-3  collegit  hoc  car- 
men  a  Pindaro  ea  aetate  scriptum  esse,  qua  nondum  ad  summum  artis 
et  famae  fastigium  pervenisset. 

In  exordio  postquam  poeta  vim  recreatricem  poesis  post  exantlatos 
labores  certaminis  illustravit  (l— 8),  statim  ad  victorias  Timasarchi  transit, 
quas  etiam  pater  eius,  si  etiamtum  inter  vivos  esset,  fidibus  caneret, 
filii  laudans  coronas  Nemeis  et  Atheniensibus  et  Thebanis  ludis  partas 
(9—24).  Thebis  cuni  Timasarchus  Heraclea  vicisset,  Herculis  et  Tela- 
monis  societatem  annorum  gloriosissimam,  Troiam  expugnatam,  Meropes 
devictos,  Alcyoneum  superatum  succincte  refert  (25—32).  lam  ab  hac 
fabula  longius  persequenda  se  revocat,  ut  suae  artis  legem  secutus  ob- 
trectatorum  calumniis  reiectis  ingenii  dotes  sibi  natura  ingenitas  pandat 
(33—46).  Sic  ubi  quasi  altero  prooemio  viam  ad  reliquam  partem  epi- 
nicii  perficiendam  sibi  paravit,  Aeginetarum  heroum  opes  quam  latissime 
patuisse  exponit:  Salamina  Cypriam  a  Teucro  conditam  esse,  albam  in- 
sulam  ponti  Euxini  ab  Acbille  teneri,  Thetidi  Phthiain  Thessalicam  pa- 
ruisse,  in  Epiro  Neoptolemi  progeniem  regnare,  Peleum  lolcum  regnum- 
que  perfidi  Acasti  expugnasse;  denique  longius,  ut  in  carminibus ,  quae 
iuvenibus  ad  faustos  hymenaeos  iam  adspirantibus  scripsit,  facere  solet, 
nuptias  Pelei  et  Thetidis  deae  persequitur  (46—72).  Inde  ubi  se  ad  res 
praesentes  et  laudes  victoris  eiusque  gentis  revocavit,  Theandridarum 
virtutum  insignia  documenta  Olympiis  Istbmiis  Nemeis  exstare  praedi- 
cat,  avunculi  Calliclis  victoriam  Istbmicam  praemio  poetico  Paria  statua 
potiore  dignam  esse  fatetur,  denique  Melesiae  aliptae  dexteritatem  ima- 
gine  a  lucta  petita  ita  illustrat,  ut  simul  Euphanem,  avum  Timasarchi, 
poeticae  artis  laurea  corona  ornet  —  Uberrima  rerum  in  hoc  carmine 
expositarum  copia  inde  maxime  nata  est,  quod  poeta  non  in  una  qua- 
dam  fabula  narranda  moratus  est,  sed  ad  varias  fabulas  deflexit.  Hac 
in  re  simillimum  hoc  carmen  est  carminum  N.  iii.  vi.  x.  0.  xiii,  eodem 
fere  tempore  factorum,  dissimile,  ut  sola  Aeginetica  ..commemorem,  car- 
minum  0.  viii.  N.  v.  I.  v.  viii.  Neque  defuisse  iam  inter  aequales  Pin- 
dari,  quibus  haec  rerum  abundantia  et  subitarii  transitus  ab  una  ad 
aliam  fabulam  displicerent,  ex  versibus  N.  iv  33—43  cognoscimus. 

De  metris. 

Carminis  huius  dulcissimi  modi  sunt  Lydii  (v.  45),  numeri  logaoedici, 
similes  carminis  0.  ix,  nisi  quod  hoc  carmen  epodo  caret  et  metra  eius 
graciliora  eademque  apertiora  suut.  Versus  enim  oranes  facile  in  dipodias 
ita  dividi  possunt,  ut  tripodiis  nisi  in  clausulis  versuum  locus  non  relin- 
quatur.  Tertius  versus  quomodo  dividendus  sit,  indicio  est  caesura  post 
octavam  syllabam  in  omnibus  strophis  praeter  septimam  observata.  Ultimi 
versus  prima  syllaba  non  anacrusis  vice  fungi,  sed  partem  primae  dipodiae 
efficere  videtur.  Tota  in  stropha  componenda  eam  legem  symmetriae 
poeta  secutus  est,  ut  mediam  partem  principalem  ex  quatuor  versibus 
constantem  (vv.  3—6)  bimembris  partibus  dextra  (vv.  1— 2)  et  sinistra 
(vv.  7—8)  eingeret.  I)e  affinitate,  quae  inter  metra  huius  odae  et  0.  ix 
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et  P.  VIII  intercedit,  bene  disputavit  Graf,  Pindars  logaoedische  Sieges- 
gesange  p.  35.  —  Carmen  a  choro  in  pompa  victoris  per  urbem  can- 
tatum  esse  Boeckhius  suspicatus  est,  cui  coniecturae  etiam  monostrophica 
compositio  carminis  patr.ocinatur;  v.  Prol.  lx  et  arg.  P.  xii.  Quodsi  car- 
men  embaterium  fuit  in  dipodias  divisum,  longiora  quam  alias  in  fine 
singulorum  versuum  spatia  temporum  inanium  erant.  Citharae,  quae 
Aeolico  carmini  canendo  quam  maxime  idonea  fuit,  saepius  (vv.  5.  14.  44) 
mentio  fit.  Denique  Pindarum  ipsum,  ut  choro  comissanti  fidibus  praeiret, 
Thebis  Aeginam  venisse,  versus  74  declarat. 

"Αριΰτοζ  ενφροβννα  πόνων  -  χεκρίμενων  Στρ.  α'. 

ιατρός '  αί  δε  βοφαΐ 
Μοιΰαν  ϋ'ύγατρες  άοίδαΐ 

Ο'έλ^αν  νιν  αητόμ,εναι.  5 
ονδε  Ο'ερμον  ϋδωρ  τόύον  γε  μαλϋ-ακά  τενχει 
5  γυΐα^  τό66ον  ευλογία  (ρόρμιγγι  βννάορος. 
ρήμα       έργμάτων  χρονιώτερον  βιοτενεί,  ίο 
δ  τι  %ε  6νν  Χαρίτων  τνχα 
γλώΰΰα  φρενός  έ^έλοί  βαΟ'είας. 

τό  μοί  &έμεν  Κρονίδα  τε  z/t  -  καΐ  Νεμέα  Στρ.  β'.  15 

10  Τυμαβάρχον  τε  τίάλα 
νμνον  Ίΐροκώμίον  εί'η' 
δέ^αυτο  δ'  Αίακιδάν 


VARIA  LECTIO.  Inscr.  om.  Έ  et  scliol.,  Τψααάρχω  Αίγίνήττ]  παλαιατ-η  D  — 
3.  &νγατρες  Schmid:  θυγατέρες  ΈΌ  —  Β^'^  —  νιν  άπτόμεναι,  BD 

et  schol.:  βυναντόμ,εναι  coni.  Leutsch  Philol.  i8,  340,  ανναπτ.  Rauchenstein,  fort. 
άρδομ,έναν  —  4.  τόσον  Byz.:  τόασον  Β  Ό  —  τενχει  Β  Ό;  Plut.  de  tranqu.  6  ονδε 
&ερμ6ν  νδωρ  τοΰόνδε  τέγ^ει  μ,αλΟΌί^ιά  γνΐα  κατά  ΤΙίνδαρον  —  8.  έ^έλτ]  ex  scho- 
liis  Bergk:  έί,έλοι,  ΒΏ  —  9.  τό  μοι  Β^Ώ,  τό  περ  Β"^  —  /ίϊ  Boeckb:  δα  ΒΏ 
—  11.  νμ,νον  Ό  — 

COMMENTAEII.  Τ.  1  sq.  laborum,  postquam  secunda  suffragia  nacti  sint,  opti- 
mam  medelam  festivitatem  epiniciorum  esse  similiter  exponit  N.  iii  i8.  I.  viii  a; 
de  metaphora  Ιατροϋ  confer  similem  φαρμάπον  Ρ.  iv  187  —  2.  cocpaC-  sapientes 
filiae  Musarum  cantilenae  esse  perhibentm-,  quod  poetae  ipsi  cognomine  αοψών 
gaudent;  cf.  0.  i  9  —  3.  %-έλ^(χν  aoristi  gnomici  vim  habet:  condiunt  festivi- 
tatem  dulcedine  attrectantes ;  de  variatis  temporibus  in  sententiis  gnomicis  y. 
N.  m  40  —  4.  &ερμον  νδωρ '  cf.  &ερμά  Χοντρά  Ο.  χπ  19  —  5.  τόΰαον,  pro  vul- 
gari  oGov  cf.  Hom.  400.  Callim.  in  Ap.  94,  in  Del.  24G  —  φόρμιγγι  αννάορος· 
cf.  Hom.  Od.  VIII  99  ψόρμιγγός  η  δαιτί  βννηορός  έατι  &αλεί7],  ΑροΙΙ.  Arg.  11  101 
ψόρμιγγι  ΰννοίμιον  νμνον,  Hor.  C.  ιν  9,  4  verba  loquor  socianda  chordis  —  6.  έργ- 
μάτων ■  facta  ipsa,  non  artis  opera  intellegenda  esse  comparato  versu  84  apparet ; 
hinc  illustratur  et  excusatur  locus  Horatii  multum  vexatus  C.  iv  8,  13  ss.  — 
7.  ΰνν  Χαρίτων  τνχα,  cum  Gratiarum  seu  Musarum  secunda  ope;  cf.  N.  vi  28 
Gvv  %·εον  τνχα,  Ν.  ν  48  Μενάνδρον  ονν  τνχα  —  8.  φρενός  βα&είας,  ex  alta  et 
profunda  mente,  quae  ad  viscera  rerum  penetret;  conf.  βα&νμήτα  Χειρών  Ν. 
ΠΙ  53  et  Vergilianum  stat  alta  mente  repostum  —  9.  &έμεν  paene  idem  atque 
άνα&έμεν  'consecrare'  valet,  ut  N.  ix  9;  lovis  autem  Nemeaei  ludi  erant,  quos 
Timasarclius  vicerat  —  ττρο-Λωμιον,  ut  προοίμων,  προανλιον,  primam  partem  car- 
minis  chorici  signiflcat  — 
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ήύπνργον  εδος,  δίκα  ^εναρκή  χοινον  20 
φέγγος,    εί  δ'  ετι  ξαμενεΐ  Τίμόκριτος  άελίω 
6ώς  πατήρ  έϋ·άλΛετο,  ποίκίλον  κιϋ'αρίξων 
15  αμα  κε  τωδε  μέλει  κλί%·εΙζ  25 
ϋμνον  κελάδηΰε  καλλίνυκον 

Κλεωναίον  τ  α%  αγώνος  ορ-μον  ϋτεφάνων  Στρ.  γ  . 

τίέμφαντί  καΐ  λιηαραν 

ενωννμων  άπ'  Ά&ανάν.,  30 
Θηβαίς  τ   εν  επτατινλους 
20  οννεκ'  Άμφίτρνωνος  άγλαον  παρά  τνμβον 

Καδμεΐοί  νυν  ουκ  άεκοντες  αν%·εΰι  μίγννον,  35 
Αίγινας  εκατι.    φίλοιβί  γάρ  φίλος  έλΰ'ών 
^svLOV  αΰτυ  κατέδραμεν 
Ήρακλεος  ολβίαν  προς  αυλάν. 


40 


25  |w  φ  ποτε  Τροΐαν  κραται-ος  Τελαμων  Στρ.  δ  . 

12.  ηνπνργον  Schmid:  ενπνργον  BD,  νιρίπνργον  coni.  Schroeder  —  13.  ζα- 
&£ρεΐ  scholiastam  legisse  putat  Lehrs,  ζαμενες  coni.  Bergk  —  14.  αώς  scripsi: 
abg  codd.  et  schoL,  ος  coni.  Pauw  —  15.  αμα  scripsi:  0·άμα  codd.  et  schol. — 
16.  νμνον  .  .  .  πέμ-ψαντι  coni.  Pauw:  νμνον  .  .  .  πέμιραντα  codd.,  νμνον  .  .  .  πέμ- 
'\ραντος  schol.,  νΙον  .  .  .  πεμ'ψαντα  coni.  Bergk  —  19 — 38.  in  D  ab  alia  manu 
exarati  sunt  —  19.  r'  om.  D  —  20.  οννεκεν  Β  D  —  23.  ^είνιον  Β  D  κατέ- 
δραμεν Tricl.:  ζατέδρακεν  Β  D  ei  sciiol.  —  25.  %ραταώς  vel  κράτιατος  coni. 
Schmid:  καρτεράς  Β  Ό  — 

12.  ηνπνργον  pro  vulgari  ενπνργον,  cf.  ad  0.  ν  ΐΰ  —  13.  δίκα  holvov  φέγγος 
quomodo  ηνπυργον  ε'δος  sive  Aegina  dicatur,  patet  collato  0.  viii  2G  —  14.  obg 
πατιίρ,  quod  C0dices  et  scholia  exhibent,  vix  sanum  est,  quia  et  ante  et  post 
Timasarchus  tertiam  personam  induit;  qua  de  causa  nescio  an  in  vetere  scrip- 
tura  ΣΟΣ  lateat  ΰώς  (cf.  P.  m  loo) ;  nihil  autem  ad  lectionem  ebg  defendendam 
similis  locus  N.  ν  45  valet,  ut  qui  et  ipse  corruptus  sit  et  medela  indigeat  — 
15.  αμα,  quod  similiter  atque  N.  ii  9  ex  corrupta  lectione  d-άμα  restituendum 
fuit,  illustratur  Horatiano  concines  maiore  poeta  pledro  (C.  iv  2,  3i)  —  16.  νμνον 
cum  hymnus  ipse  fascem  coronarum  mittere  dici  vix  possit,  πέμχραντι  pro 
πεμ'ψαντα  coniectura  reponere  malui  —  17.  Κλεωναίον  Κλεωναίων,  qui  Ne- 
meaeos  ludos  administrabant ;  v.  N.  χ  42  et  Prol.  lxxxvii  —  18.  λιπαραν  ap- 
tissimum  epitheton  Athenarum  est  ex  dithyrambo  Atheniensi  (fr.  76)  sumptum 
—  18.  Θήβαίς  iv  επταπνλοίς  iuxta  ενωννμων  απ  Ά%αναν  simili  loco  0.  xn  17 
defendi  potest;  sed  facilior  via  interpretandi  est,  si  virgula  post  Άθ·αναν 
posita  verba  έν  Θηβαις  cum  μίγνυον  iunxeris  —  20.  Άμφιτρνωνος  παρά  τνμ- 
βον ...  24.  Ήρακλέος  προς  ανλάν  ·  ludi  Heraclei  ηοη  in  vetere  stadio  Herculis, 
quod  extra  Electrae  portam  prope  fanum  Herculis  et  domum  Amphitryonis  erat 
(v.  Paus.  IX  11.  Fabricius,  Theben  p.  21),  agebantur,  sed  in  amplo  stadio  atque 
hippodromo  prope  Amphitryonis  et  lolai  commune  sepulcrum  extra  Proetides 
portas;  cf.  P.  ix  81.  Hunc  ad  locum,  qui  in  planitie  situs  erat,  cum  Timasarcho 
ex  Cadmea  arce  et  urbe  superiore  dec^urrendum  esset,  Byzantinos  grammaticos 
veterem  lectionem  -/.ατέδρακΐν  recte  emendasse  iudicavi ;  accusativum  ξένιον  αΰτυ 
ad  praepositionem  κατά  verbi  compositi  κατέδραμεν  {αατν  κάτ'  Μραμεν)  quam 
ad  participium  έλ&ών  referri  praestat  —  21.  ανΟ^εβί  μίγννον,  fronde,  qua  victores 
obruere  solebant  ;cf.  P.  ix  124),  aut  corona  myrtea,  qua  Tictores  ludis  Heracleis 
redimiebantur;  cf.  I.  in  88  —  25  ss.  Herculis  et  Telamonis  contra  Troiam  et 
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TCOQd-rjee  καΐ  MsQOTtag 
καΐ  τον  μεγαν  τίολεμίΰτάν 


εατΐαγλον  '^λκνονη^ 
ον  τετραορί^ας  γε  πρίν  δνώδεκα  πέτρω 
Ύίρωάξ  τ   επεμβεβαώτας  ίπποδάμονς  ελεν 


45 


30  δΐξ  τόβουξ^  άηειρομάχαξ  έών  κε  φανείη 
λόγον  δ  μΎΐ  ί,ννυείζ'  ετίεΐ 
ρέξοντά  το  καΐ  Λα,%'εΐν  εοίκεν. 


50 


τά  μακρά  δ'  έϊ,ενέηειν  έρν-κει  με  τε^'μ'οξ 
ώραί  τ  εττείγόμεναι' 
35  ί'νγγι  δ'  έλκομαι  ήτορ 
νεομηνία  ϋ'ίγεμεν. 


55 


30.  Toaovg  Tricl. :  τόααονξ  Β  D  —  31  sq.  έπηςεάξοντα  Stob.  flor.  46,  12  et 
schol.  Soph.  El.  1020  — 

Meropes,  veteres  incolas  Coi  insulae,  expeditiones,  quas  in  vetere  aliquo  car- 
mine  uarratas  esse  constat,  similiter  perstrinxit  N.  iii  30  ss.  I.  vi  31  ss.  Co- 
piosius  eandem  falTulam  tractavit  in  hymno,  cuius  exstant  fr.  5υ  s.  (cf.  schol. 
Apoll.  Rhod.  i  1289).  Similia  de  Peleo  praedicavit  fr.  172  —  26.  πόρΰ·ηαε  et 
ad  urbem  Troiam  et  ad  homines  referri  posse  docet  siBiilis  usus  verbi  ίπεραε 
Ν.  III  37  —  28  ss.  schol. :  ov  πρότερον  ovv  φηαΐν  άνεΐλε  τον  Άληνονεα  Ήρα-κλης^ 
πρίν  τά  άρματα  αντον  νπο  τον  'Αλκνονέως  βλη^ήναι·  μετά  γάρ  το  βνντρίτραι 
αντοϋ  δωδε^αα  άρματα  ζαΐ  εΙ'ΛΟΟίτέΰβαρας  άνδρας  λί&ω  μεγιβτφ^  το  τελενταΐον 
•Λατ'  αντον  (Herculis)  τον  λί&ον  ^ρρΐ'ψεν,  υν  τω  ροπάλω  άποαείΰάμενος  όντως 
άπεητεινε  τον  Άλ%νονέα,  καί  φααι,  -ΛεΙα&αι.  τον  λί&ον  iv  τω  ίΰ&μω.  λέγεται,  δε 
τότε  βνμπαρεΐναι  τω  ^Ηρατίλεί  και.  τον  Τελαμώνα.  Inde  subiectum  verbi  ελεν 
Alcyoneum  esse  patet  non  Herculem.  Ceterum  in  vasis  pictis  Alcyoneus  a 
Minerva  consopitus  ab  Hercule  opprimitur,  qua  de  diiFerentia  fabulae  v.  Kopp, 
Arch.  Zeit.  1884  p.  31  et  Robert,  Herm.  ly,  473  ss.  —  δις  τόοονς,  aurigas  et 
pugnatores  —  32.  scholiasta  comparat  versum  Sophoclis  fr.  209:  τον  δρώντα 
γάρ  τι  και.  παΟ^εΐν  οφείλεται"  quem  versum  eo  aptius  comparavit,  quod  ex 
Sophoclis  fabula  cognata  Ήραν.λέονς  έπΙ  Ταινάρω  sumptus  erat.  Merito  autem 
ex  bis  verbis  scholiastae  collegerunt  Timasarchum  quoque  non  sine  vulneribus 
victoriam  consecutum  esse. 

33.  τε&μός ,  norma  carminis,  quae  cum  et  ad  naturam  carminis  epinicii 
universam  (cf.  I.  vi  19)  et  ad  eam,  de  qua  inter  poetam  et  victorem  convenerat, 
formam  (cf.  P.  xi  41)  et  magnitudinem  (cf.  Prol.  xcvi  adn.)  pertinere  possit,  hoc 
loco  magnitudinem  potissimum  respici  ex  adiectis  verbis  ωραί  τ'  επειγόμεναι 
effici  mihi  videtur;  hae  enim  impedimento  poetae  erant,  quominus  longius  in 
fabulis  narrandis  exspatiaretur.  Summam  igitur  Tim  verbis  τά  μακρά  et  prae- 
positioni  it,  verbi  έξενέπειν  tribuo,  ut  cavenduin  poetae  fuisse  putem,  ne  idem, 
quod  in  carmine  N.  i  commisit,  tunc  quoque  committeret,  ut  fabulam  narrandi 
dulcedine  abreptus  prorsus  victoris  eiusque  victoriarum  oblitus  esse  videretur. 
Namque  fabulas  epinicio  intexendi  et  heroes  civitatis  cuiusque  laudandi  mo- 
rem  non  universum  vituperatum  esse,  ex  iis,  quae  iam  sequuntur,  satis  ap- 
paret.  Nimirum  non  statim  post  hoc  emblema  (33—43)  ad  Timasarchum 
eiiisque  gentem  redit,  neque  quae  de  Teucro  Achille .  Neoptolemo  Peleo  (45—68) 
narravit,  inagis  quam  quae  antea  (25-*2)  de  Telamone  narraverat,  ad  Aegi- 
netas  et  victorem  Aeginetam  pertinent.  Verum,  ut  dixi,  non  digressiones 
ipsae  et  domesticorum  heroum  laudes  Pindaro  vitio  vertebantur,  sed  com- 
pendiosa  brevitas,  Simonidis  prolixo  flumini  in  fabulis  narrandis  contraria  — 
35.  ί'νγγι·  summo  desiderio,  metapliora  ab  amoris  lusu,  de  quo  P.  iv  214  coq- 
ferre  iuvat,  ad  alias  res  translata  —  νεομηνία·  novilunio,  quo  sacro  tempoi"e 
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ψπα,  καϋηερ  έχει  βαϋ-εΐα  ηοντιάς  αλμα 
μεΰβον^  άντίτειν   έπιβονλία'  ΰφόδρα  δό^ομεν 
δαΐων  υπέρτεροι  εν  φάει  καταβαίνειν 
φΰΌνερά       άλλος  άνηρ  βλέπων 
40  γνώμαν  %ενεάν  ΰκότω  κνλίνδεϋ 


χαμαΙ  %ετοΜαν.    εμοί  δ'  οτίοί-αν  αρετάν  Στρ.  ζ' . 

έδωκε  πότμος  αα/α|, 

εν  /otd'  ort  χρόνος  έρπων 

πεπρωμέναν  τελέβει. 
εξύφαινε^  γλυκεία,  καΙ  τόδ'  αύτίκα,  φόρμίγΐ, 
45  Λυδία  βυν  αρμονία  μέλος  πεφίλημένον 

Οίνώνα  τε  και  Κύπρω,  έν^α  Τεύκρος  άπάρχει 


36.  καίπερ  Β  D,  κει'περ  Bergk  —  37.  έπιβουλίαις  V  —  ^όξομ-εν  Tncl: 
δόΙ,ωμεν  Β  Ό  —  42.  'ένδωκε  coni.  Mommsen,  vide  τ  ν.  82  et  90  —  46.  άπάρχει 
ΒΏ:  υπάρχει  lemma  in  Β  D,  έπάρχει  coni.  Pauw,  όποικεϊ  Rauclienstein  — 

haec  epinicia  acta  esse  videntur;  victoria  enim  ipsa  non  novilunii,  sed  pleni- 
lunii  tempore  comparabatur.  Quodsi  novilunium  tangere  poeta  cupiebat,  hoc 
non  tam  ad  epinicia,  quam  ad  deos  et  heroes,  quorum  hic  dies  saeer  erat, 
pertinebat.  Quod  autein  scholia  ad  N.  ni  2  novilunium  ApoH^nis  sacrum 
fuisse  tradunt,  hoc  nescio  an  ad  liunc  locum  non  pertineat;  immo  si  quae 
deinceps  poeta  praedicat,  reputaveris ,  novilunium  Aeginae  Aeaci  et  heroum 
domesticorum  sacrum  fuisse  verisimilms  duces  —  36.  ίμπα,  quod  ex  iv  παν 
ortum  est,  cum  similiter  atque  nostrum  'jedenfalls'  conditionali  enuntiato  et 
praetnitti  et  postmitti  possit,  'έμηα  ν,αϊπερ  ϊχει  idem  valere  equidem  puto, 
quod  vulgo  Graeci  dicunt  %αϊ  εί'περ  έχει  .  .  .  ομως  αντιτείνε,  unde  haec  loci 
sententia  evadit:  quamYis  latum  mare  te,  mi  anime,  ab_  adTersariis  distineat, 
tamen  fortiter  calumuiis  obnitere;  in  contentionem  enim  si  tu  descenderis, 
praestantia  tuae  artis  et  dotes  natura  tibi  insitae  elucebunt.  Sed  iam  quaeri- 
tur,  quinam  isti  adversarii  fuerint  et  quid  Pindaro  Yitio  yerterint.  Atque 
veteres  quidem  grammatici  hic  quoque  aemulum  Pindari  Simonidem  respici 
et  carpi  putabant  (schol.:  ίσκεΓ  δε  ταντα  τείνειν  εις  Σιμωνίδ-ην,  έπεϊ  έκεΐνος 
παρεκβάβεβι  χρήα&<χι  ε'ίω&ε),  neque  deerunt,  qui  verba  ^χει  βα&ε~ιαν  πόντιας 
αλμα  μέααον  in  banc  sententiam  interpretari  audeant,  ut  iis  adversarium 
Ceum  adsignificari  putent,  qui  mari  lato  discretus  e  longinquo  tela  mit- 
tat,  Tamen  nihil  equidem  huic  argumentationi  tribuo,  praesertim  cum  Aegine- 
tici  quoque  adversarii  mari  profundo  a  Thebano  poeta  discreti  essent.  Duo 
vero  Pindaro  vitio  verti  poterant,  et  quod  nimia  brevitate  capita  rerum  com- 
prehenderet  neque  epico  more  fabulam  panderet  (cf.  P.  ix  7?),  et  quod  digres- 
sionibus  atque  fabulis  intexendis  adeo  vacaret,  ut  a  re  proposita  deflecteret  et 
munus  Tictoriae  praedicandae  neglegeret.  Horum  prius  hoc  quidem  loco  ego 
intellegendum  esse  duco,  ut  quod  cum  verbis  Ι'νγγι  ελτίομαι  νεομηνία  &ιγέμεν 
et  tota  carminis  forma  (v.  ad  v.  .S3)  melius  conciliari  possit,  licet  plerique  mter- 
pretes  contrariam  sententiam  amplectantur.  Niliil  igitur  cavillationes  adver- 
sariorum  curans  Pindarus  pergit  in  sua  arte  persequenda ,  ut  digressiones  ad 
laudes  beroum  Aegineticorum  non  fugiat,  sed  tamen  breviter  eas  perstringat 
neque  provinciam  a  yictore  sibi  iniunctam  obliviscatur  —  44  τόδ'  amUa  μέλος, 
hoc  illico  carmen  velis  expansis  pande ;  cf.  AP.  ii  70  μίλος  δ'  ενυμνον  νφαίνειν 
—  46.  Οινώνα,  Aeginae,  cui  pridem  nomen  Oenonae  fuisse  constat  — -  άπάρχει 
de  Teucro  in  colonia  remota  regnante  dictum  est  ad  analogiam  verbi  άποικεΐν. 
Externo  huic  regno  Teucri  opponitur  regnum  in  terra  patria  (πατρώα)  Aiacis, 
cuius  de  templo  in  Salamine  insula  vide  Paus.  i  35,  3  — 
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0  Τελαμωνιάδας'  άτάρ 

Αίας  ΣαλαμΙν   έχει  πατρωαν' 

εν      Εύ^είνω  ηελάγει  φαεν-ναν  Άχιλενξ  Στρ.  ζ'.  80 

50  νάβον  Θέης  δε  κρατεί 

Φ%·ία'  Νεοπτόλεμος  δ' 
Άηειρω  δίαπρνύία^ 

βονβόταί  τόΌ'ί  πρώνες  εί,οχοί  χατάκεινται  85 

^ωδώνα&εν  αρχόμενοι  προς  'Ιόνιον  πόρον. 

Παλίον  δε  παρ  ποδί  λατρείαν  Ίαολκον 
55  πολέμια  χερί  προΰτραπών  90 

Πηλενς  παρεδωκεν  Αίμόνεύΰιν^ 

δάμαρτος  ^Ιππολντας  Άκάβ-τον  δολίαις  Στρ.  η'. 

τεχναιβί  χρηβάμενος. 
τα  Ααιδάλον  δε  μαχαίρα 
φύτευε  J^oi  %^άνατον 


49.  iv  δ'  ενβείνω  BD,  έν  ίνξένω  Tricl.;  fort.  έν  Ενξένω  δ'  Άχιλενς  φαΐν- 
νάν ^πελάγει^—  Άχιλλΐΰς  D  —  53.  Ιωνιον  Β  —  54.  λατρίαν  Schmid  —  Ίαολ-κον 
V:  Ίαωλκον  ΒΏ  —  55.  χερϊ  Tricl.:   χειρϊ  ΒΏ  —  παρτραπών  coni.  Hartung 

—  πολεμίαν  χέρα  προατρ.  Rauchenstein  —  58.  χρ-ηοάμενος  Β  D  et  scboL:  χωαά- 
μενος  quidam  ap.  Tricl.  —  59.  δαιδάλου  Β  Ώ:  δαιδάλω  coni.  Didymus  — 

49.  έν  Ενί,είνω-  scbol. :  ϊατι  δέ  τις  έπΙ  τον  Ευξείνου  πόντου  καλούμενη  Αενκη 
νήβος,  εις  ην  δον,εϊ  το  Άχιλλεως  βώμα  νπό  Θέτιδος  μετακεκομία&αι-  και  δρόμους 
τινας  δεικννονσι  δια  τα  τον  ηρωος  γυμνάαια.  cf.  Strab.  νιι  ρ.  307  —  50.  Θέτις. 
scbol.:  Πηλευς  ωχετο  εις  ΦΟ^ίαν  και  Θέτιν  έπι  των  ΐηπων  τούτων  αγων  οίκεΐ  έν 
Φαρβάλω  καϊ  έν  Θετιδείω,  ο  καλείται  από  της  Θέτιδος  η  πόλις.  cf.  Strab.  ιχ 
ρ.  431  —  51.  Neoptolemum  Troia  redeuntem  ad  Epirum  et  Molossos  delatum 
esse  et  ibi  regnum  condidisse  iam  in  Nostis  narratum  erat;  cf.  N.  vii  37  — 
διαπρυβία,  late  patenti,  ad  exemplum  Homerici  Ρ  7i8  πρών  ύληεις  πεδίοιο  δια- 
πρνοιον  τετνχηκώς  —  52.  κατάκεινται,  ad  maris  orain  de  superiore  regione 
Dodonaea  descendunt;  cf.  Hor.  C.  i  17,  u:  Usticae  cubantis  levia  saxa  — 
54.  Ίαολκόν,  olim  a  Pelasgis,  unde  regio  tota  Pelasgis  audiebat,  habitatam 
Peleus  cum  expugnasset,  Haemonibus  sive  Tbessalis  tradidit;  qua  de  re  cf. 
N.  111  34.  V  20  ss.  —  55.  προβτραπων ,  aggressus  bostili  manu;  eidem  verbo 
activam  vim  tribuit  Sopb.  El.  uos  τις  γάρ  σ'  άνάγκτ]  τηδε  προατρέπει  βροτών 

—  57  SS.  fabulam  ascivit  ex  Hesiodi  Eoeis  fr.  iio:  Acastus,  Peliae  filius,  Hippo- 
lytae  uxoris  mendaci  fraude  adductus  in  saltibus,  quos  feri  Centauri  tenebant, 
ensem  artificiosum  per  insidias  abdidit,  ut  Peleus,  cum  eum  quaereret,  a  Cen- 
tauris  opprimeretur.  Quamquam  in  narranda  bac  fabula  scboliastae  Pindari  et 
ApoUonii  Arg.  i  224  ab  Hesiodo  et  Pindaro  ita  recedunt,  ut  Peleum,  cum  solus 
111  silvestri  regione  relictus  esset,  ensem  ad  feras  feriendas  a  Mercurio  acce- 
pisse  ferant.  De  tota  fabula  cf.  Holzinger  ad  Lycopbr.  328  —  58.  χρηαάμενος- 
cum  perfidas  artes  Hippolytae  expertus  esset,  nisi  coniecturam  χωβάμενος  (cf. 
Hom.  Φ  212)  recipere  praestat  —  59.  δαιδάλου  μαχαίρα,  quod  in  proverbium 
abiit  (v.  Zenob.  ν  2i),  ensem  Daedali  arte  factum  signifi'cat;  Hesiodus  1.  1.  eum 
dixerat  βάχαιραν  καλην ,  ην  oi  ετευ^ε  περίκλυτος  Άμφιγνηεις.  Correcturam  Di- 
dymi  δαιδάλω  quamvis  facilem  et  Hauptio  opusc.  11  202  probatam  recipere 
yeriti  sumus  propter  articulum  τα,  qui  nisi  genetivus  inter  eum  et  nomen 
intericiatur,  omni  vi  caret.    Pindarus  igitur  similiter  atque  figulus  vasculi 
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60  εκ  λόχου  Πελίαο  Ttaig,  αλαλκε  δε  Χειρών. 

καΐ  το  μόρβίμον  ζίίόϋ·εν  ηεπρωμ,ένον  εκφερεν'  100 
Λϋρ  δε  τΐαγκρατες  Ο'ραΰνμαχάνων  τε  λεόντων 
οννχας  όί,υτάτονς  άκμάν 
τε  δεινότατων  ΰχάβαΐζ  οδόντων 

65  εγαμεν  νφί^'ρόνων  μίαν  -  Νηρεΐδων " 

είδεν  δ'  ενκνκλον  εδραν, 

ταξ  ονρανον  βαΰίλήες 
πόντου  τ'  έφεξόμενοι 

δώρα  καΐ  κράτος  ε^εφαναν  εγγενές  αύτω. 

Γαδείρων  το  Λροξ  ζόφον  ου  ηερατόν.  άτΐότρεπε 
70  αυτίξ  Ευρώτίαν  τνοτΙ  χερΰον  εντεα  ναός' 

ατίορα  γαρ  λόγον  Αιακού 

παίδων  τον  απαντά  μοι  διελ&εΐν. 

Θεανδρίδαιύι  δ'  άεί,ιγυί-ων  άεϋ^λων  Στρ.  ι'. 

καρυξ  έτοιμος  εβαν  120 
75  Ούλυμπία  τε  και  ^Ιύ^'μοι 
Νεμέα  τε  6υνϋ·εμενος, 
ενϋ'α  πειραν  έχοντες  οί'καδε  κλντοκάρπων 

ού  νέοντ   άνευ  ότεφάνων^  πάτραν  ΐν   άκοϋομεν^  125 


61.  ίφερίν  Ό  —  62.  ^^αϋνμαχάνων  em.  Hermann  collato  Ο.  νι  67:  Ό'ρασυ- 
μαχαν  ΈΌ  —  64.  τ£:  τ'  η  coni.  IBergk,  fort.  τε  Sfsiv.  —  68.  έξ,ΰφαναν  coni. 
Bury  —  έγγενες  ex  scholiis  Rittershusius :  ές  γενεάς  Β  Ώ,  ές  γένας  Tricl. ,  ές 
γένος  Ursinus,  ές  γέρας  Pauw  —  70.  Ενρώπαν.  ενπορον  coni.  Kayser,  ενρωπαν 
Bergk,  ε^ορμον  Leutsch  —  75.  Ονλ.  Schmicl:  Όλνμπ.  BD  —  77.  νέον  — 

litterati  apud  Wieseler,  Theat.  ιχ  i4  Vulcanum  nomine  δαιδάλου  indicasse 
videtur,  id  quod  nuper  comprobavit  Topfer  Attische  Genealogie  p.  i68,  reiecit 
Wilamowitz  Nachr.  d.  Gott.  Ges.  1895  p.  222  —  60.  Χειρών  .  .  .  έ%φερεν  Chi- 
ron  Peleo  opitulatus  necem  cruentam  arcuit,  unde  ille  quod  lovis  consilio 
constitutum  erat  fatura  ad  exitum  perduxit  —  62.  De  Thetide  Nerei  filia,  ut 
amplexus  Pelei  efFugeret,  varias  formas  induente,  ut  in  ignem,  leonem,  dra- 
conem  mutaretur,  nota  omnia  et  iam  ab  Homero  II.  xviii  432  significata  sunt 
—  64.  αχάΰαις  inhibens;  cf  P.  χ  51  -Λωπαν  αχάαον  —  65.  ϊγαμεν  Πηλενς·  verba 
enim  τα  daiS  .  .  .  Χειρών  parenthesi  interiecta  sunt  —  66.  εν%νν.λον  ε'δραν 
schol. :  κνκλοτερές,  sedem  in  orbem  et  circuitum  conformatam ;  fabulam  de 
diis  dona  nuptialia  offerentibus  eximie  illustravit  Catullus  carm.  g4  et  Clitias 
pictor;  V.  ad  P.  iii  94. 

69.  ad  laudem  domus  victricis  redit  —  Γαδείρων  το  προς  ξόφον,  iter  ultra 
Gades  versus  occidentem;  cf.  N.  iii  21  —  73.  Θεανδρίδαιβί'  schol  :  ψρατρία  τις 
άπό  τίνος  Θεάνδρον  προγόνου  ένδοξου  των  περί  Τίμάααρχον ,  ώ  γέγραπται  ή 
ωδή  —  75.  αννϋ·έμενος,  pactus  sponsione  facta  inter  poetam  et  Tictorem  eius- 
que  gentem;  cf.  Prol.  xcvi;  quinam  autem  ex  Theandridis  Olympia  vicerit, 
neque  ex  hoc  carmine  ipso  neque  ex  scholiis  cognoscitur  —  77.  ί'να  ad  οΐ-Λαδε 
referendum  est;  Aeginae  igitui-  gens  (πάτρα)  Theandridarum  epiniciis  carminibus 
praeter  ceteras  gentes  insignis  fuisse  dicitur,  quod  non  solum  victorias  multas 
reportaverant,  sed  etiam  canninibus  eas  illustrandas  curaverant  — 


Στρ,  %· .  105 

110 
115 
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Τιμάβαρχε,  τεάν  ετΐίνίκίΟίύίν  άοιδαΐξ 
Λρόπολον  εμμεναί.    εν  δε  τοί 
80  μάτρω  μ'  ετι  Καλλικλεΐ  κελενεΐξ  130 

βτάλαν  %·έμεν  Παρίον  λί%·ον  -  λενκοτεραν'  Στρ.  ια'. 

6  χρυΰος  εφόμεvog 
ανγάξ  εδεί^,εν  άπάβας, 

νμνος  δε  των  άγαΟ-ών  135 
εργμάτων  βαβιλενΰίν  ίβοδαίμονα  τενχει 
85  φώτα'  κείνος  άμφ   "Αχέροντι  ναιετάων  έμάν 

γλώ66αν  ευρετω  κελαδητίν  Όρβοτριαίνα,  140 
tV  εν  άγώνί  βαρνκτνπον  ^ 
ϋ-άλληβε  Κορίν&ίΟίξ  ΰελίνοίζ' 

τον  Ενφάνης  ε%·έλων  γεραι-οξ  τίροπάτωρ  Στρ.  ίβ'.  145 

90  6bg  αειΰεν  τότε^  Λαΐ.  .  ,    ,  ■ 

αλλοίΰί  d'  άλικες  αλλοι' 

τα  δ'  αντος  αν  τΐξ  ί'δτ], 
ελπεταί  τις  εκαΰτος  έί,οχώτατα  φάβϋ'αί.  150 
oiov  αίνέων  κε  Μεληόίαν  έριδα  βτρεφοί^ 


πάτραν  ί'ν'  Hermann:  ηάτρανιν  2)*°,  πάτραν  νιν  Έ  Ώ^'^  —  78.  τεαν  codd  :  ΰάν 
Hermann  —  82.  ό  χρναος  d'  tip.  coni.  Boeckh  —  87.  ΐν'  iv  codd.:  ος  έν  coni. 
Rauchenstein ,  ε'νεκ'  Mommsen  —  88.  &dllrics  Schmid:  Ο'άληβε  codd.;  cf.  N. 
X  42  et  Prol.  xi  —  90.  cbg  αειβεν  τότε  {ποτε  Hertnann)  -παΐ  coni.  ilauclienstein : 
ό  αος  άείβεται  παΐ  codd.  et  schol.  —  91.  αν  τις  ί'δΐ]  ex  scholiis  Hermanii:  αν  τις 
τνχϊ]  codd.,  αντα  τνχτ]  vel  άντιτύχτ]  Mingarelli  —  93.  οίον  D  Didymus:  οϊον  Ari- 

81.  columnam  Pario  marmore  candidiorem  dicit  carmen  epinicium;  cf. 
N.  V  in.  et  Hor.  C.  iv  8,  i3:  non  incisa  notis  marmora  publicis  darius  indicant 
laudes  quam  Calabrae  Pierides.  Candorem  idem  Horatius  C.  i  lo,  i  comparatione 
Parii  marmoris  illustrat:  Glycerac  nitor  splendentis  Pario  marmore  purius  — 
82.  verba  ο  χρνΰος  .  .  .  φώτα,  quibus  res  in  protasi  significata  confirmatur,  media 
inter  protasin  (v.  80  s.)  et  apodosin  (v.  85  ss.)  interiecta  sunt;  paratactica  autem 
structura  ea  comparationem  auri  et  hymni  exhibent,  ut  haec  sit  versuum  senten- 
tia :  marmorea  columna  praestantius  monumentum  carmen  est,  quod  ut  aurum 
igne  coctum  omnibus  luminibus  clarescit  (cf  0.  i  in.),  ita  res  bene  gestae  car- 
mine  illustratae  hominem  regibus  parem  reddunt  —  87.  ί'ν'  έν  άγώνι  ·  ίνα  ad 
genetiYum  Όραοτριαίνα,  qui  a  nomine  verbali  ν,ελαδηταν  pendet,  referendum 
est,  nisi  forte  coniunctioni  iva  hic  non  localis  aut  finalis  sed  modalis  vis  inest, 
ut  cognata  particula  οπα  et  'ubi'  et  '"quo  parto'  significat.  De  animis  mortuo- 
rum  apud  inferos  vivere  pergentibus  confer  Erw.  Rohde,  Psyche  p.  496  — 
89.  Ευφάνης  avus  maternus  Timasarcbi  et  pater  Calliclis  fuisse  dicitur,  qui 
filium  suum  Calliclem,  ut  Timasarchum  eius  pater  Timocritus,  carmine  illu- 
straverat  —  91.  αλλοιβι  δ'  αλιν,ες  αλλοΐ'  respicit  proverbium  τ^λιξ  ηίικα  τέρπει 
—  93.  sub  finem  canninis  eximie  poeta  Melesiam  Atheniensem,  aliptam  Tima- 
sarchi,  imaginibus  a  palaestra  ductis  ornat;  ad  luctam  enim  pertinent  non 
solum  vocabula  άπάλαιστος  et  έφεδρος,  sed  etiam  verba  ΰτρέφειν  torquere, 
πλέτίειν  flectere,  ε'λκειν  trahere  —  olov,  si  recte  se  habet,  neque  ad  αίνέων 
neque  ad  ^ριδα,  sed  ad  phrasin  ^ριδα  ατρέψοι  referendum  est  — 
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ρήματα  Λλεκων,  άπάλαιβτοξ  έν  λόγω  ελκειν, 
95  μαλακά  μεν  φρονέων  έΰλοΐς,  155 
τραχύς  δε  Λαλιγκότοις  έφεδρος. 


starchus,  utrumque  Β,  οί'ων  coni.  Ahrens,  οί'αν  Boeckh  —  ^Qidag  ν.  ].  schol.  — 
94.  ελ'Λεί  Β'^^,  fort.  ελ%ων  —  95.  μαλαν,ά  coni.  Schmid:  μαλ&α·κά  BD. 

94.  άπάλαΐΰτος  εν  λόγω  ελκειν,  qui  in  oratione,  ut  athleta  in  lucta,  diffi- 
cilis  est  ad  trahendum,  i.  e.  trahendo  depugnari  non  potest  —  96.  τραχνς  δε 
παλιγκότοις  έφεδρος-  Pindaro  obYersatum  esse  Archiloclii  fr.  86  τρηχνς  τε  και. 
παΙίγ-Λοτος  Schneidewinus  scifce  observavit. 


ΝΕΜΕΟΝ.  Ε'. 

ΠΤΘΕΑ.  ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΓΚΡΑΤΙΑΣΤΗ^ 


5  _ 


Strophae. 
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Epodi. 
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ww  _  _  —  ^ 

W     _  _  _^  WU    _  _L    Uvvj  _ 

5  _              _  Uv'  _  _    J_  w  I 

-1    W    _  _  _1  _  _  _ 


Argumentum. 

Pytheas  Lamponis  filius  Aegineta  e  nobilissima  gente  Psalychidarum 
(v.  1.  VI  63),  cuius  victoriam  Nemeaeam  lioc  carmen  illustrat,  gentilis,  sed 
non  filiiTS  Lamponis  eius  fuit,  qui  pugnae  Plataeensi  interfuit  et  ab 
Herodoto  ix  78  unus  ex  principibus  Aeginetarum  fuisse  dicitur:  iv  δε 
Πλαταιηβι  εν  τω  βτρατοτιέδω  των  Αίγινητεων  ην  Αάμπων  Πν&έω  Αιγί- 
νητέων  τα  πρώτα '  Illum  enim  Pytheae  filium  dixit  Herodotus,  hunc 
nostnim  Cleonici  Pindarus  (1.  ν  55.  vi  16).  Frater  minor  Pytheae 
Phylacida  fuit,  cuius  Isthmicas  victorias  duas  Pindarus  I.  ν  et  vi 
praedicavit.  Praeterea  avunculus  (μάτρως)  eius  Euthymenes  gymni- 
cis  ludis  operam  dederat  (N.  ν  41.  I.  vi  62),  et  avi  materni  Themistii 
insignia  duarum  victoriarum  Epidaurearum  in  vestibulo  fani  Aeacei  sus- 
pensa  erant  (N.  ν  53)  —  De  tempore  carminis  hoc  quidem  constat,  Py- 
theae  victoriam  Nemeaeam,  cum  in  carminibus  I.  ν  19.  vi  4.  61  ea  re- 
spiciatur  et  carmen  hoc  Nemeaeum  tamquam  prima  libatio  domus  Lam- 
ponis  oblata  esse  dicatur  (I.  vi  2),  ante  Isthmicas  victorias  Phylacidae 
reportatam  esse.  Neque  exiguum  temporis  intervallum  inter  N.  ν  et  I.  ν 
intercessisse  videtur,  quoniam  Phylacida  frater  ad  alterum  illud  certamen 
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Isthmicum  a  Pythea  institutus  esse  traditur  I.  ν  49.  lam  cum  carmen 
I.  V  non  longe  post  pugnam  Salaminiam  scriptum  sit  (v.  I.  ν  48),  hoc 
carmen  Nemeaeum  ante  eam  scriptum  esse  necesse  est,  probabiliter  01. 
74,  4  =  481  a.  Chr.  vel  01.  74,  2  =  483  a.  Chr.  Denique  quo  certa- 
minum  genere  Pytheas  vicerit,  non  plane  exploratum  est.  Pancratio 
quidem  eum  vicisse  poeta  aperte  N.  ν  5  et  I.  ν  60  declarat,  sed  num 
puer  vicerit,  valde  dubium  est.  Nara  quod  in  codice  optimo  Β  huic 
carmini  inscriptum  est  Πν&εα  πκιδί  Αιγινήτη,  inde  efiici  quidem  videtur 
Pytheam  puerum  vicisse;  sed  cum  titulorum  Pindaricorum  fides  incer- 
tissima  sit  et  puerorum  pancratium  Olympiae  demum  01.  145,  Delphis 
01.  108  institutum  sit  (v.  Paus.  ν  8,  11.  χ  7,  8;  cf.  Prol.  lxxi),  parum 
credibile  est  Nemeae  iam  01.  74  duo  genera  pancratii  distincta  fuisse. 
Quae  cum  ita  sint,  aut  ab  librario  codicis  Β  ex  versu  sexto  notionem 
pueri  sumptam  esse,  aut  ante  vel  post  Ttaidi  nomen  patris  Lamponis  in 
codice  illo  excidisse  puto. 

Carmen  ipsum  si  quod  aliud  metapboris  et  imaginibus  egregie 
splendet,  idem  tamen  quod  iusto  magis  versicolor  est  et  ab  alia  in  aliam 
rem  magis  transilit  quam  commode  transit,  ardoris  iuvenilis  vitia  prodit. 
Splendido  igitur  in  exordio  comparatione  epinicii  cum  statua  facta  poeta 
animum  suum  cohortatur,  ut  Pytheae  iuvenis  victoriam  Nemeaeam,  qua 
heroas  Aeginetas  et  patriam  insulam  eximie  ille  illustraverit,  carmine 
praedicet  (l— s);  hanc  autem  insulam  claram  factam  esse  lovis  beneficio 
preces  trmm  filiorum  Aeaci  exaudientis  (9 — 13).  lam  trium  filiorum 
mentione  facta  poeta  dissidia  fratrum,  Phoci  nefandam  caedem,  Pelei  et 
Telamonis  fugam  recordatur,  sed  bas  res  tristes  se  ait  silentio  premere 
malle,  decora  potius  gentis  sibi  illustranda  esse  (l4— 2l).  Atque  iam 
unum  ex  decoribus  illis  hymnum  fuisse  refert,  quo  Musae  in  nuptiis  Pelei 
et  Thetidis  fata  mariti  et  nymphae  cecinissent,  insidias  ab  impudica  Acasti 
uxore  Peleo  structas  et  Thetidis  coniugium  pio  heroi  tamquam  prae- 
mium  .pudicitiae  a  love  et  Neptuno  donatum  (22—37).  Hinc  satis  au- 
dacter  ad  Neptunum  praesidem  Istbmicorum  certaminum,  quae  nescio  an 
iam  tum  Phylacida  aut  Pytheas  ipse  obire  meditatus  sit,  poeta  transit 
(37—40).  Deinde  saltu  etiam  audaciore  Isthmicis  ludis  adnectit  Aegi- 
neticam  victoriam  Euthymenis,  avunculi  Pytheae,  Pyfcheae  ipsius  victorias 
Nemeaeam  Megarensem  Aegineticam,  denique  Themistii,  unius  ex  cognatis 
Pytheae,  Epidaureas  (41—54). 

Pytheae,  cui  hoc  carmen  factum  est,  etiam  in  epiniciis  fratris  Phy- 

lacidae  (I.  ν  19.  59.  vi  58)  mentio  fit.   Idem  praeterea  in  fragmento  car- 

minis,  quod  scholia  ad  inscr.  I.  ν  servaverunt,  commemoratur,  quo  Isth- 

mia  eum  vicisse,  sed  iam  mortem  occubuisse  poeta  significat. 

* 

De  metris. 

Carmen  hoc  ad  antiquam  normam  dactylo-epitriticorum  carminum 
compositum  ex  pedibus  epitritis  et  tripodiis  dactylicis  constat,  quibus 
una  in  epodo  tetrapodia  dactylica  (ep.  6)  et  in  stropha  simile  colon 
logaoedicum  (str.  2;  cf.  0.  vi  5.  xiii  3)  admixtum  est.  Idem  similiter  atque 
0.  III  fere  continuis  numeris  decurrit,  unde  stropbae  versus  3—5,  epodi 
2  —3  singulas  in  periodos  coniungere  malim  et  in  epodi  medio  versti  34 
caesuram  neglectaiu  aegre  feram.   Pompae  chorive  gradientis  nullura  in- 
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dicium  exstat;  immo  comparatione  cum  choro  Musarum,  in  quo  medio 
Apollo  deus  stans  citb.aram  plectro  pulsat,  versibus  22 — 24  instituta  effici 
videtur  in  hoc  quoque  carmine  choro  canenti  poetam  iidibus  ita  prae- 
cinuisse,  ut  uno  loco  fixus  maneret  neque  choreas  duceret. 

Ουκ  άνδριαντοποίός  είμ\  Στρ.  cc  . 

ω6τ   έλίννΰοντα  ^εργάζεβ^αα  άγάλματ   ε%   αντκς  βαϋ·μίδος 
εβταότ  '  άλλ'  έπΐ  %ά6αξ  ολκάδος  εν  τ    άκάτω^  γλνκεΐ^  άοίδά,  5 
βτεΐχ'  απ   Αίγινας,  διαγγελλοι6%  οτυ 
Αάμτίωνος  vibg  ΠνΟ-εας  εύρνό^-ενης 
5  νίκη  Νεμείοις  παγκρατίου  ότέφκνον, 
οϋπω  γένυΰι  φαίνων  τέρειναν  ματερ'  οίνάν&ας  οπώραν^  10 

έκ  δε  Κρόνου  καΐ  Ζηνος  η-  Άντ.  α  . 

ρωαξ  αίχματάς  φυτευΟ·έντας  και  άπο  χρυβεαν  Νηρηίδων 
Αίακίδαξ  εγεραρεν  ματρόπολίν  τε,  φίλαν  ^ενων  αρουραν  15 

VARIA  LECTIO.  Inscr.  Πν&έα  παιδί  (forfc.  Λάμπωνος  παιδϊ)  Αίγι,ν-ήτϊ]  ωδή  ε ' 
Β,  Πυ&έα  νΙω  Λάμπωνος  παγν.ρατί<χΰτ·ΐι  D  — ■  1.  έλιννβα.  D  —  2.  in  marg.  add. 
D  —  πά'βας  Tricl.:  πάση?  BD  —  5.  νίκη  Heyne:  νι·Λη  Β  D,  VLKfj  Bergk  — 
6.  ysvvt  coni.  Hermann  —  oivav&av  δπώρας  coni.  Pauw  —  7.  νηρεΐδων  Β  D 
—  8.  έγέρααρε.Β  D:  έγίραρε  ed.  Rom.  — 

coMMENTARii.  V.  1  ss.  Carmen  epinicium  statua  potius  esse  exponit,  quod 
non  ut  illa  eodem  loco  fixum  maneat,  sed  tamquam  navigium  super  omnia 
maria  famam  victoris  difFundat.  Huius  vero  comparationis  lepidam,  licet  com- 
menticiam,  causam  scliolia  aiFerunt  banc:  Pindarum  carminis  mercedem  tria 
uiilia  drachmarum  poposcisse,  quod  primum  recusasse  gentiles  Pytheae  victoris, 
quando  signum  aeneum  tanta  pecunia  comparari  iDOsset,  postea  autem,  cum 
carmine  magis  quam  signo  famam  liominis  illustrari  cognovissent,  non  invitos 
dedisse.  Sententiam  Pindari  reddit  Horatius  C.  iv  2,  17 :  sive  quos  Elea  domuin 
reducit  |  palma  caelestes  pugilem  equumve  |  dicit  et  centum  potiore  signis  \  mu- 
nere  donat.  De  statuis  victorum  Pindari  aetate  positis  copiose  disputat  Jebb, 
Journal  of  Hell.  stud.  iii  ΐ7δ  ss.  —  αντάς  =  τ&ς  αντ&ς,  quod  dicendi  genus  Pindari 
et  Homeri  esse  constat  —  2.  apte  poeta  de  maiore  navi  praepositione  έπί, 
de  parva  lintre  praepositione  iv  usus  est ;  bene  idem  in  insula  mercaturae 
studiosa  imagine  navigationis  divulgationem  famae  illustravit  —  5.  νί-αη  ατέ- 
φανον,  consecutus  est  victoria  coronam;  sic  νιτιάν  χαλ-Λον  Ν.  χ  48,  vLyi&v  τρί- 
ποδα append.  epigr.  70  —  6.  ματέρ'  οΙνάνΟ^ας  οπώραν  si  recte  se  liabent,  poeta 
οπώραν  non  autumnum,  sed  aestatis  calorem  intellexit,  quam  similem  vim 
huic  vocabulo  poeta  tribuit  I.  ii  δ;  de  comparatione  lanuginis  barbae  cum 
viteo  germine  confer  Eur.  Phoen.  iKiO  οίνωπον  yivvv  —  7.  schol. :  δε  Κρόνου 
ν,αϊ  Ζ-ηνός-  Τελαμών  καϊ  Πηλενς,  qui  filii  Aeaci,  filii  Jovis,  et  Endaidis,  neptis 
Satnrni,  erant;  schoL:  Κρόνου  μεν  γαρ  Χείρων  -Λαϊ  Φιλύρας,  Χείρωνος  δε  Έν- 
δψς,  Ένδηΐδος  δε  Τελαμών  ν,αϊ  Πτιλευς  έ'ξ  Αίαν,οϋ.  Atque  hoc  quidem  loco  Pin- 
darus  re  vera  Endaidem  pro  Chironis  filia  Saturnique  nepte  babuisse  videtur, 
quamqam  aliis  locis  Chironem,  quippe  quem  Achillis  et  lasonis  magistrum 
dixerit,  minorem  natu  quam  Aeacum  fuisse  statuit  et  alii  scriptores  (v.  Prol.  cxx) 
Endaidem  non  Chironis,  sed  Scironis  filiam  fuisse  perhibebant.  Nimirum  in 
permutatis  his  nominibus  (Chironis  et  Scironis)  bistoriae  fabularis  sciatillae 
simultatis  Atheniensium  et  Aeginetavum  latent,  neque  scio  an  Pindarus  in  hac 
fabula  et  in  ea,  quam  de  Aeaci  auxilio  a  Graecis  omnibus  implorato  N.  viii  lo 
exposuit,  auctor  interpolatae  et  corruptae  veteris  traditionis  exstiterit  —  Nr\- 
ρψδων  ex  quibus  et  Phocus  Aeaci  filius  et  Achilles  Pelei  filius  nati  sunt  — 
8.  ματρόπολίν  hic  matris  iirbem  sive  Aeacidarum  patriam  (cf.  Soph.  Ant.  1122 
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τάν  τίοτ   ενανδρόν  τε  καΐ  ναυβικλντάν 
10  d-ieeavTO  nccQ  βωμον  πατέροξ  Έλλανίον 

ύτάντεξ^  ηίτναν  r'  είξ  αίϋ'έρα  χείρας  άμα  20 
Ένδαΐδος  άρίγνωτες  vCol  καΐ  βία  Φώκον  κρεοντος, 

6  τας  ^εοΰ,  ον  ΨαμάΟ^εια  τικτ'  έτά  ρηγμΐνί  πόντου.    Έτι.  α  . 
αΙδεομαι  μεγα  ^^ειηεΐν  εν  δίκα  τε  μη  κεκινδυνενμένον^  25 
15  πώς  δη  λίπον  ενκλεα  ναΰον^  καΐ  τίς  άνδρας  άλκίμονς 
δαίμων  άπ'  Οίνώνας  ελαβεν. 

ύτάβομαι.    ου  τοί.  απαβα  κερδίων  30 
φαίνοίΰα  πρόσωπον  άλάΘ·εί'  άτρεκές' 

καΐ  το  βιγαν  πολλάκις  εβτϊ  ύοφώτατον  άνΟ·ρώπω  νοήΰαι. 

εί       ολβον  η  χειρών  βίαν  Στρ.  β'. 

η  βιδαρίταν  επαινηύαι  πόλεμον  δεδόκηται,  μακρά  μοι  35 


12.  ένδαΐδεος  Ώ  —  13.  ον  Schmid:  τον  BD  —  τίν,ατ'  Ό  —  έπΙ  ^ρήγμ. 
Mommsen;  conf.  Ρ.  ι  45  —  15.  δη  Έ:  δε  D  —  17.  άτρε-κές  Bergk:  άτρεη-ής 
(άτερκ.  Ώ)  ΒΏ  —  19.  ϋΐδαρ.  Heyne:  αιδηρ.  BD  — 

Βαν.%&ν  ματρόπολιν  Θήβαν)  significat;  contra  vulgaris  vis  urbis,  quae  mater 
aliarum  urbium  fuerit,  eidem  nomini  est  P.  iv  2o  —  9  ss.  schol.:  φαβί  γαρ 
ανχμον  ποτε  πιέζοντας  την  "^Ελλάδα,  ίνιοι  δε  κατα-κλυαμον ,  ΰννελ&όντας  τους 
"^Έλληνας  ■αα&ίγ.ετενΰαί  τον  Αίαγ,όν  ώς  δντα  τΐαΐδα  /Ιιός,  έ^αιτηβαβΟ'αί  των 
τότε  ανατάντων  ν.αν,ών  την  ίαβυν '  τοντον  δε  ενξ,άμενον  άττο&εραπενααι  τα 
δεινά  ^  ν,αϊ  οντω  δια.  την  της  '^Ελλάδος  ΰωτηρίαν  '^Ελληνιον  παρά  τοις  Αίγι- 
νηταις  τετιμηβΟ^αι  Jia'  quo  cum  scholio  conspirant  schol.  N.  vm  i9.  Isocr.  9,  14. 
Diodor.  iv  6i.  Paus.  ii  29,  7.  i  44,  9.  At  haec  fabula  non  prorsus  in  hunc  lo- 
cum  quadrat,  quandoquidem  hic  poeta  non  proceres  Graeciae,  sed  filios 
Aeaci  manibus  sublatis  orantes  facit,  nisi  forte  homines  precantes,  qui  in 
vestibulo  Aeacei  delineati  erant  (v.  Paus.  ii  19,  7)  tiim  quidem  Pindaro  filii 
Aeaci  esse  videbantur,  postea  autem  pro  legatis  Graecarum  civitatium  auxi- 
lium  pii  Aeaci  implorantibus  (N.  viii  10)  venditati  sunt,  quam  rem  fusius  ex- 
posui  in  Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  le  ss.  —  10.  0·έΰ6αντο'  'precati  sunt'  vulgo 
veterum  grammaticorum  auctoritatem  secuti  interpretantur ;  equidem  &έαΰαντο 
aeque  atque  Ο-έαααν  0.  i  66  a  verbo  τίϋ·ημι  descendere  duco  neque  video  quo  iure 
nova  et  inaudita  radix  &εΰ  graecae  linguae  obtrudatur.  Nani  qui  ad  hanc 
sententiam,  quam  etiam  Georgio  Curtio  Etym.^  520  placuisse  miror,  comproban- 
dam  afFeruntur  loci  Apoll.  Arg.  i  824  et  Callimachi  hymn.  vi  48  Alexandrinorum 
poetarum  sunt,  Hesiodi  autem  et  Archilocbi  laciniae  breviores  sunt,  quam  ut 
quidquam  ex  iis  concludas;  restat  unum  Homericum  άπόϋ·εβτος  Od.  ρ  296,  quod 
falsa  analogia  similiter  atque  ϋ·εόαδοτος  excusare  malo  quam  ad  novam  neque 
in  ceteris  linguis  Aricis  usurpatam  radicem  0·ες  statuendam  abuti  —  12.  βία 
Φώκοιο  periphrastice  pro  Φώκο?,  unde  poeta  pergit  ό  τάς  &εοϋ,  cf.  Ρ.  χι  6ΐ  — 
13.  fabulam  de  Psamatbia  ab  Aeaco  amata  latius  toactat  scbol.  Eur.  Androm.  687: 
μίγνυται  Αΐα%ος  Ψαμά&τ]  Νηρέως  εις  φώκην  ήλλαγμένι]  δια  το  μη  βονλεβ&αι 
ΰννελ&εΐν  'ΛαΙ  τεκνοΐ  έ·/,  ταύτης  παΐδα  τον  Φώγ,ον ,  ον  6  Πηλενς  άνεΐλεν  έπι- 
βουλενβας  δια  το  έν  τοΐς  άγώβι  διαφέροντα  αντόν  είναι  Πηλέως  ν,αϊ  Τελαμώνος 
—  15.  λίπον  εν-Λλέα  ναβον  concesserunt  Telamon  Salamina,  Peleus  Phthiam 
Thessalicam,  pulsi  a  Furiis  parricidium  ulciscentibus ;  v.  schol.  ad  h.  1.  et  Apoll. 
Arg.  I  91  —  16.  βτάβομαι·  egregie  ante  hoc  verbum  poeta  cursum  versus  catalexi 
inhibuit.  De  re  ipsa  confer  0.  i  52  —  19.  al  δ'  δλβον  κτλ.:  abominanda  facinora 
silentio  premere  malo;  at  si  de  praedicandis  rebus  bene  gestis  agitur,  inagno 
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20  αντό&εν  αλμα^·^  νΛοΰκάτΐτοι  ng'  εχω  γονάτων  έλαφρον  ορμάν 
καΐ  ηεραν  τίόντοιο  πάλλοντ^  αίετοί.  40 
πρόφρων  δε  καΐ  κείνοίς  αειδ'  εν  Παλίω 
Μοίβαν  6  κάλλιότος  χορός,  έν  δε  μεΰαις 
φόρμίγγ'  Απόλλων  επτάγλωΰβον  χρνΰεω  πλάκτρω  δίώκων 

25  άγεΐτο  παντοίων  νόμων.  Άντ.  β'.  45 

α[  δε  πρώτιβτον  μεν  νμνηΰαν  z/tog  άρχόμεναι  ΰεμνάν  Θέτίν, 

Πηλεα  &·\  ως  τέ  νιν  αβρά  ΚρηΟ'εΐς  Ίππολντα  δόλω  πεδάβαι 

ηΟ·ελε,  ^ννάνα  Μαγνητών  ΰκοπον  50 

πείβαίβ'  άκοίταν  ποιχίλοις  βονλενμαΰιν, 

■ψενΰταν  δε  ποιητον  ύννεπα^ε  λόγον, 
30       άρα  ννμφείας  επείρα  κείνος  εν  λέκτροίς  Άκάβτον  55 

•      Έτί.  β'. 

εννάξ  '  το  δ'  εναντίον  εΰκεν'  πολλά  γκρ  νιν  παντϊ  ϋ'υμω 
παρφαμενα  λιτάνενεν.   του  δ'  αρ'  όργάν  κνίζον  αίπείνοί  λόγοι' 
εν%"υς  δ'  άπανάνατο  ννμφαν,  ^εινίον  πατρός  χόλον  60 

20.  ^χω  γον.  Byz.:  'έξω  γουν.  BD  —  έλαφρον  coni.  Schmid:  έλαφράν  BD 

—  22.  -Λάκείνοις  codd.  —  αειδ'  έν  coni.  Pauw:  αείδεν  Schmid,  άείδεί  Β  Ό  — 
23.  δ  om.  Β^^  —  μέββαις  Β,  μοίβααις  Ώ  —  26.  Κρτ\0'έϊς  Heyne:  κρηΌ-ηΙ^  codd. 

—  ^ΙπποΙντα:  Ίηπολντου  ϋ-νγάτηρ  interpretantur  scholia  hic  et  Ν.  iv  88  — 
27.  ξνν&να  D:  ^ννεϋνα  Β  —  28.  άκοίταν:  "A%a6tov  coni.  Bergk  —  ποιν,ίλοι  Ώ 

—  29.  αννέπαί,ε  Β:  βννέπλε^ε  D  —  30.  a%aaxa  Ό  —  32.  τον  δε  OQy.  codd. : 
τοίο  δ'  opy.  coni.  Hermann,  τον  δ'  αρ'  όργ.  Rauchenstein  — 

impetu  ferar,  ut  latum  spatium  transiliendum  mihi  sulco  ducto  signare  possis. 
Schol.:  ή  δε  μεταφορά  άπο  των  πεντά&λων,  οίς  ανάμματα  ακάητονταί ,  οταν 
αλλωνταΐ'  έ-κείνων  γαρ  κατά  τον  αγώνα  πηδώντων  νποΰν,άπτεται  ^ό^ρος  εκάστου 
τό  αΧμα  δειτινύς,  unde  proverbium  νπερ  τα  εβν,αμμένα  πηδ&ν,  de  quo  vide  Eust. 
ad  Hom.  Od.  viii  198.  luyenem  rastro  fossam  ducentem  in  vase  agonistico  habes 
ap.  Botticher,  Olympia  n.  7  —  21.  αίετοί-  aquilae  generositatem  suae  Musae 
comparat  etiam  N.  iii  80. 

22.  transit  ad  fabulam  de  Musis  Peleo  et  Thetide  carmina  nuptialia  ca- 
nentibus  —  και.  τιείνοις·  ut  ipse  Pytheae,  sic  etiam  Peleo,  uni  ex  Aeacidis,  Mu- 
sarum  chorus  carmen  in  Pelio  monte  cecinit  —  23  s.  conferre  iuvat  hymni 
Apoll.  Pytli.  init.,  ubi  Apollo  fidibus  praeit  Musis  voce  canentibus;  hic  autem 
Apollo  fidibus  canens  medius  (έν  μέβαις)  circumfunditur  a  choro  Musarum  — 
25.  παντοίων  νόμων "  varios  carminum  modos  praeit  Apollo,  ut  ab  alio  ad  aliud 
carmen  transeat;  rem  illiistrat  Aristoph.  Ran.  382  ss.,  ubi  coryphaeus  chorum 
adhortatur  αγε  vvv  έτέραν  νμνων  Ιδέαν  την  καρποφόρον  βααίλειαν  κελαδεΐτε' 
cf.  Stesich.  fr.  46  μετειμι  δ'  έφ'  έτερον  προοίμι,ον  —  dibg  αρχόμενοι"  cf.  Ν.  π  in. 
et  Hor.  C.  i  12,  13  —  26  ss.  eandem  fabulam  attigit  N.  iv  57  ss.,  similea  fabulas 
coUegit  Wilamowitz,  Eur.  Hipp.  34  —  26.  Κρη9εΐς·  Crethei  filia;  v.  Prol.  cxvi. 
Hippolyta  altera  quaedam  Putiphar  est;  nimirum  tales  narratiunculae  mutatis 
nommibus  ab  alio  populo  ad  alium  populum  migrare  solent  —  27.  ξνν&να 
Μαγνητών  β%οπόν  custodem  sive  regem  Magnetum  amicum  et  sodalem  Pelei 

—  32.  λιτάνενεν  imperfecto  sua  vis  conaminis  est,  quae  clare  apparebit,  si 
aoristum  ν.ατένενβεν  ν.  34  contuleris  —  33.  άπανάνατο'  cf.  Hom.  Od.  χ  297  άπα- 
νηναα&αι  &εον  εννην  —  ξεινίον  πατρός-  quod  hospitalis  lovis  iram  veritus  esse 
dicitur,  inde  coUigas  Peleum  exulem  hospitio  Acasti  usum  esse  — 
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δείβαίξ'  6  δ'  έφράβϋ'η  κατενεν- 
ΰεν  τε  foi  όρΰίνεφής  «ξ  ονρανον 
3δ  Ζενς  άϋ'ανάτων  βαβιλενς.,  ωΰτ   έν  τάχει 

ποντίάν  χρνΰαλακάτων  τινά  Νηρεΐδων  ηρά^ενν  ακοιτί·!/,  65 

γαμ,βρον  Ποβευδάωνα  Λεί-  Στρ.  γ'. 

^atg,  δί,·  Αίγά%'εν  tcotI  κλειτάν  ^αμά  νίΰβεται  Ίβϋ'μυν  ^ωρίαν' 
ivd'cc  μνν  ενφρονες  ιλαι  βϋν  καλάμοιο  βοά  ϋ·εον  δεκονταί^  70 
καΐ  6%·ένει  γυίων  ερίζοντι  Ο'ροίβεΐ. 
40  πότμog  δε  κρίνει  Συγγενής  έργων  περί 

πάντων,  τν  δ'  Αίγίνα%·εν  απ\  Εν%'ύμενες^  75 
Νίκαζ  έν  άγκώνεΰύι  πιτνών  ποικίλων  ε-ψανόας  νμνων. 

ήτοί  μεταΐ^αντκ  και  ^Αντ.  γ'. 

νυν  τεοζ  μάτρωξ     άγάλλει  και  ΰον  δμόβπορον  Πνϋ'έα.  80 


36.  ποντι&ν  Heyne:  ποντίαν  codd.  —  πρά^ον  D  — ■  37.  κλειτώ  Ό^^  — 
νίαετ.  ΒΏ  —  38.  έί"9·α  μεν  coni.  Mingarelli  —  40.  avyysvsg  Ό  —  41.  Aiyiva- 
0·εν  απ  scripsi  praeeunte  Mingarellio,  qui  Αιγίνα&εν  ω  proposuerat:  Αίγινα 
ϋ-ε&ς  codd.  et  pars  schol.,  Αίγινα  0·εον  Schmid  quem  recentiores  editores  secuti 
sunt  —  43.  τεός  μάτρως  β'  αγάλλει  v.ai  ΰον  όμόαπορον  '^&vog  ΠνΟ'έα  scripsi 
scholiorum  vestigia  secutus :  τεος  μάτρως  άγάλλει  ν,είνον  ομ.  'έ&ν.  πν^·έας  codd. ; 
prima  verba  sic  iam  refingere  malim :  τε  (=  αε,  cf.  0.  i  4!))  τεος  μάτρως  άγ.  — 

34.  κατένενΰεν  .  .  .  ωστε  πρά^ειν  cf.  Thucyd.  νπι  86  έπαγγελλόμενοι  ωβτε  βοη- 
Ο'εΐν  —  36.  πόντιος  cum  semper  vim  adiectivi  habeat,  non  ποντίαν  τινα,  sed 
ποντιαν  Ντιρεΐδων  τινα  poetam  dixisse  veri  simile  est  —  37.  γαμβρον  Ποαειδάωνα 
dixit,  quod  Neptunus,  qui  Amphitritam,  unam  ex  Nereidibus,  uxorem  duxerat, 
Peleo,  Thetidis  marito  futuro,  affinitate  iunctus  erat  —  Αίγα&εν  Aegas  Neptuni 
sacras  fuisse  iam  Homerus  II.  vin  203  dixerat,  Pindarus  autem  Neptunum  Aegis 
Isthmum  ludosque  Isthmicos  petentem  fecit,  ut  a  Thetidis  nuptiis  ad  certamina 
ludorum  Pytheamque  victorem  rediret.  Pytheam  vero  eiusque  fratrem  Phyla- 
cidam  iam  tum  de  Isthmicis  ludis  obeundis  cogitasse  videri  bene  Dissenius 
monuit  —  41.  πάντων  hoc  vocabulo  transitus  ad  sequentia  fit:  omnium  cum 
rerum  eventus  ab  ingenita  fortuna  et  indole  pendeat,  Euthymenes  quoque  ce- 
terique  gentiles  Lamponis  virtute  sua  ad  victoriam  quasi  nati  erant. 

41.  τυ  δ'  Αίγινα  &εας,  Εν&νμενες·  genuina  si  haec  esset  lectio,  aut  auda- 
cissimo  saltu  poeta  a  Neptuno  praeside  ludorum  Isthmiorum  ad  Aegineticos 
ludos  transiret,  aut  Euthymenem  Isthmia  quidem  vicisse,  sed  Aeginae  honorem 
hymni  epinicii  consecutum  esse  obscura  oratione  significaret.  Sed  alia  legisse 
videtur  scboliasta  vetus  ad  v.  67  adnotans:  διατί  ώνόμαβε  vvv  τον  ΊσΟ·μόν;  οτι 
οίκεΐος  τις  ήν  τον  Πν&έον,  εις  ον  ανττ]  ή  φδτ]  γέγραπται,  Εύ&νμένης,  ος  ένί- 
τιησεν  "Ια^μια.  Accedit  quod  Pindarus  ipse  I.  vi  6I  Euthymenem  Isthmia  aut 
Nemea  vicisse  aperte  declarat.  Inde  codicum  lectionem,  quae  falsa  esse  metro 
ipso  coarguitur,  Mingarellio  duce  ita  emendavi,  ut  inter  victores  Isthmicorum 
ludorum  etiam  qui  Aegina  {ΑίγίναΟ·εν,  ut  v.  37  Αίγα&εν)  venerit  Euthymeues 
fuisse  dicatur  —  42.  Νίκας  έν  άγΗωνεβΰΐ  πιτνών  cf.  I.  ιι  26  έν  γονναβι  πιτ- 
νόντα  Νίν,ας·  aliter  Romanus  poeta  luv.  viii  G3  rara  iugo  Victoria  sedit  —  43.  ex 
verbis  scholiastae  άγάλλει  cov  το  όμόΰπορον  ί&νος  το  των  Αίγιντιτών  ■ααταλλη- 
λότερον  δε  Ιίνιοι  γράφοναι  ΠνΟ'έας,  ΐν'  ij  μΎ\τρως  Πν&έας  apparet  lectionem 
codicum  Πνχ^έας  interpolatoris  manu  in  textum  illatam  esse ;  emendatum  locum 
sic  interpretor:  nunc  te,  Pythea,  vestigia  avunculi  secntum  et  avunculus  et 
tota  gens  praedicat  — 

PiNDAEUs  ed.  Christ.  18 
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ά  Νεμέα  μεν  αραρεν  μείζ  τ    έταχώριοξ^  ον  φίληΰ'  Απόλλων 
45  αλίχας      έλΟ-όντας  οίκου  τ'  εκράτεις, 

Νίβου  τ  έν  εύαγκεΐ  λόφω.  χαίρω  δ\  οτι  85 
έβλοιύυ  μάρναται  περί  ηαΰα  πόλις. 

Γο'Ό'ί,  γλυκεΐάν  τοι  Μενάνδρου  6νν  τνχα  μόχθων  άμοίβάν 

Έπ.  γ'. 

επανρεο.    χρή       απ  "Ά^αναν  τεκτον'  άϋ'ληταΐδίν  έ'μμεν.  90 
δΟ  £1  δε  Θεμίβτων  ΐκεις,  ώβτ'  άείδειν,  μηκέη  ρίγει'  δίδοι 
φωνάν,  ανά  δ'  ι6τία  τεϊνον  προς  ζυγον  καρχαΰίον 
πνκταν  τέ  vlv  και  παγκρατίω 

φΰ·εγ^,αί  ελεΐν  Έπίδανρω  διπλόαν  95 
νικώντ'  άρετάν,  προϋ'ύροίύίν  δ'  Αίακοϋ 

άνΟ'έων  ποίάεντα  φερειν  βτεφανώματα  6νν  ^avd'atg  Χάρίδΰιν. 


45.  έλ&όντας  vix  sanum;  fort.  ^ρδοντας  —  τ'  έκράτεις  Kayser:  τ  ε  κράτει 
codd.  —  47.  μάρνανται  coni.  Ahlwardt  probabiliter  —  48.  cvv  τνχα  codd.  et 
schol. :  ΰνμπτνχα  coni.  Hartung  —  49.  ίμεν  ΈΌ  —  50.  diSoi  coni.  Hermann: 
8ίδον  codd.;  cf.  0.  i  87.  vi  104.  vii  89  —  52.  πύκτα  D  —  παγκρατίω  Β:  παγ- 
κρατίου D  —  δίπλόαν  D  et  schol. :  τριπλόαν  Β  —  54.  άν&έων  coni.  Hermann: 
αν&εα  codd.  —  χάρίβιν  Β  D. 

44.  μεϊς  .  .  .  Απόλλων  ludi  Aeginetici  ApoUinis  Delphinii  significantur ;  cf. 
P.  VIII  66.  Prol.  Lxxxvm  —  45.  ελ%·6ντας  οίκοι  τε·  non  aequales  iuvenes  qui 
peregre  venerant  (έλ&όντας)  et  qui  ex  Aeginetis  in  arenam  descenderant  (οίκοι), 
opponi  inter  se  videntur  —  haec  enim  distinctio  inutilis  et  paene  dixerim  in- 
ficeta  esset  —  sed  domestici  (οίκοί.)  ludi  Aeginetici  et  peregrini  Megarenses 
{Νίβον  έν  εναγκεΐ  λόφω),  quapropter,  si  έλ&όντας  ad  priorem  partem  enuntiati 
solam  {οί'κοι  έκράτεις)  referre  dubitas,  ^ρδοντας  pro  έλ&όντας  sci-ibendi  tibi 
auctor  sum,  ut  iuvenes  magna  cum  contentione  virium  certamina  obeuntes 
significentur,  similiter  atque  N.  vii  ii.  iii  19.  I.  ν  .54  —  46.  Νίσον  τ'  έν  εναγ- 
κεΐ  λόφω-  Megara  urbs  a  Niso  rege  mytliico  cognomen  traxit;  cf.  P.  ix  9i  — 
48.  Μενάνδρου  ovv  τνχα,  cum  felici  ope  Menandri  aliptae  Atheuiensis;  de 
formula  ΰνν  τνχα  conf.  ϊί.  iv  7.  Ρ.  π  56  —  49.  schol. :  καΐ  Πολέμων  δε  Ιστορεί 
πάλι\ν  ευρ7\κέναν  Φόρβαντα  Ά&τιναΙον  οτι  δε  Θ-ηβενς  παρ'  Άθ"ηνας  ^μα&ε  την 
πάλην,  "Ιατρός  ίατορεί  —  50.  Themistius  a  scholiasta  avus  maternus  Pytheae 
fuisse  dicitur;  cf.  I.  vi  g5;  in  eo  praedicando  poeta,  ut  assolet  (cf.  I.  vi  5.3), 
etymologia  ludit:  vela  (ίΰτία)  carminis  extende  ad  antennam  (ξυγόν)  summi 
mali,  ut  plenis  velis  veharis;  simili  metaphora  utitur  P.  i  92.  Plat.  Prot.  338  a 
—  ίκεις·  non  semet  ipsum  alloquitur,  sed  eundem,  quem  paullo  antea  eadem 
secunda  persona  allocutus  erat,  Pytheam  victorem  eiusque  comites  —  51.  καρ- 
χηΰίον  cacumen  mali  a  similitudine  poculi  appellatum  esse  creditur  —  52.  πνκ- 
ταν τέ  viv  και  παγκρατίω '  adeo  variationis  amans  Pindarus  erat,  ut  etiam 
hic,  ubi  metro  quominus  πυγμα  τέ  viv  κάϊ  παγκρατίω  diceret  nibil  impedieba- 
tur,  locutionem  variare  mallet  —  53.  Έπιδαύρω'  schol.:  έν  δε  Έπίδανρω  Άο- 
κληπιον  Ιερός  άγων  άγεται  —  άρετάν,  laudem  virtutis;  cf.  Ο.  νιιι  6  —  54.  ψέρειν 
tulisse  Themistium  dicit  duas  coronas  Epidauri  partas  ad  aedem  Aeaci,  \it  in 
vestibulo  eius  suspenderentur ;  de  Aeaci  hac  aede,  ex  albo  lapide  exstructa  v. 
Paus.  II  29,  7. 


ΝΕΜΕΟΝ.  ς'. 

ΑΑΚΙΜΙΔΗ^  ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΙΔΙ  ΠΑΛΑΙΣΤΗι. 


Strophae. 


!^  — w  ^    _    u  u  _ 


-i.     w  _ 


Epodi, 


J-O  iw»  ^  «-i  !=?  I 

— ^  ι-*    —Ι-ί    W  -l-v^  «k^  _      W      J!.  I 

—  vwiVjjw  —  i^  —  y 

Λ  -  _]v^  >-/  ^  y 


Argumeiitum. 

Alcimida  puer,  cui  hoc  carmen  scriptum  est,  e  clarissima  gente 
Aeginetica  Bassidarum  (v.  3l)  oriundus  erat,  Theonis  filius,  Praxida- 
mantis  nepos,  Soclidae  pronepos,  Agesimaclii  abnepos.  Idem  cum  Ascle- 
piade  teste  (v.  schol.  ad  inscr.)  Cres,  non  Aegineta  renuntiatus  sit,  in 
Cydonia,  Cretica  colonia  Aeginetarum  ^  praedia  habuisse  videtur.  Cuius 
enim  quisque  civitatis  civis  reniintiaretur,  arbitrio  victoris  permissuni 
fuisse,  exemplum  Hieronis  modo  Syracusani,  modo  Aetnaei  remintiati 
docet.  Gens  Bassidamm  paene  innumeris  victoriis  ludicris  clara  inter 
Graecos  fuit;  nam  quae  ab  Alcimida  puero  reportata  pugilatu  victoria 
hac  oda  praedicatur,  vicesima  quinta  fuit  sacris  quidem  ludis  parta 
(y,  58).  Praxidamantis  vero,  avi  nostri  Alcimidae,  pugilatu  victoris  01.  59, 
primam  statuaui  Olympiae  positam  esse  Pausanias  vi  18,  7  refei-t.  —  Quo 
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tempore  Alcimida  vicerit,  nihil  relatum  exstat,  sed  cum  Melesias,  qui 
eum  instituit  et  extremis  versibus  liums  carminis  laudatur,  Alcimedontis 
quoque,  qui  01.  80  Olympia  vicit,  alipta  fuerit  et  a  Pindaro  etiam  im- 
pensius  in  odae  Olympicae  viii  versu  55  laudetur,  hoc  carmen  ante 

01.  80,  1,  fortasse  01.  79,  2  vel  01.  78,  4  scriptum  esse  conicio.  Hoc  autem 
cum  tempore  conspirat  etiam  senilis  quidam  languor  orationis  atque  sen- 
tentiarum,  quo  hoc  carmen  a  iuvenili  ubertate  et  fervore  carminum 
Aegineticorum  N.  v.  I.  vi  valde  discrepat. 

In  prooemio  (l  —  7)  deos  et  bomines,  quamvis  multum  differant, 
tamen  nonnulla  habere  communia  exponit,  quo  illud  quoque  pertinere, 
quod  ut  terra  alternis  fruges  ferat  et  requiescendo  novas  vires  colligat, 
ita  bominum  quoque  gentes  cum  aliae  tum  Bassidarum  alternis  clarescant. 
Claros  enim  fuisse  pugiles  Alcimidam  ipsum  et  avum  eius  et  abavum, 
contra  ignavos  patrein  et  proavum  (8 — 24).  Inde  eo  transit,  ut  nullam 
usquam  gentem  plures  quam  Bassidarum  gentem  victorias  pugilatu  re- 
portavisse  exponat  (25 — 44),  neque  poetam,  si  Aegmam  insulam  venerit, 
materiem  laudationis  deficere,  cum  iam  Aeacidae  praeclarum  virtutum 
fundamentum  iecerint,  et  Acbillis  fama  Memnone  interfecto  usque  ad 
Aetbiopes  penetraverit  (45  —  53).  In  epilogo  a  vetere  fama  Aeginetaruni 
ad  praesentem  felicitatem  illustrandam  se  revocat,  ut  duplici  onere  sus- 
eepto  et  Alcimidae  victoriam  Nemeaeam  denuo  praedicet  et  Melesiae 
aliptae  celeritateia  et  dexteritatem  laudet  (53 — 66).  —  Carmen  boc  cum 
longiore  fabula  careat  et  paene  totum  in  victoriis  gentis  Bassidarum 
enumerandis  et  praedicandis  versetur,  inter  frigidiora  carmina  Pindari 
ponendum  est.  Ut  enim  decora  ista  gymnastica  eximio  praeconio  oruata 
gentiles  Bassidas  magnopere  iuvabant,  ita  nostrum  animu.m  minime 
commovent. 

De  metris. 

Carminis  huius  numeri  sunt  Aeolici,  a  vulgari  forma  modorum  Aeoli- 
corum  ita  declinati,  ut  cola  dactylica  et  anapaestica  logaoedicis  inter- 
mixta  sint.  Strophae  versum  primum  olim  in  duos  versus  diviseram, 
nunc,  ne  in  re  dubia  a  consensu  virorum  doctorum  recederem,  in  eo 
acquievi,  ut  cola  versus  separanda  curarem.  Item  epodi  versus  sexti 
cola  in  unum  versum  coniunxi  Hermanni  et  Bergkii  auctoritatem  secutus, 
licet  syllaba  anceps  finalis  prioris  coli  v.  20  in  contrariam  rationem 
Boeckbii  trabat.  Denique  ultimum  versum  strophae  Hermannum  opusc. 
VIII  70  ss.  et  Bergkium,  cum  alias  lectiones  probassent  et  sexti  versus 
ultimas  quatuor  syllabas  in  principium  septimi  versus  transtulissent, 
aliter  dimensos  esse  lectores  admonitos  velim.  Totius  autem  carminis 
colometria  cum  ipsa  per  se  ob  insolentiam  numerorum  difficilliina  sit, 
etiam  difficilior  facta  est  multis  et  gravibus  corruptelis  verborum,  de 
quibus  conferas  not.  crit.  ad  vv.  7.  13.  18.  28  s.  51.  60.  65.  Carmen  hoc 
quo  modo  cantatum  sit,  certum  indicmm  non  exstat,  nisi  quod  poeta 
V.  57  Aeginam  se  venisse  testatur  et  vocabulo  εγκωμ,ίον  (ν.  32)  publica 
comissatio  indicari  videtur.  Cetera  ab  eo  pendent,  utrum  omnes  versus  in 
dipodias  dividendi  sint  necne.    Atque  dipodica  scansio  versuum  str.  1. 

2.  6.  7.  ep.  2.  3.  6  certa  et  explorata  esse  videtur;  de  reliquis  versibus 
adeo  vacillo,  ut  ne  ictuum  quidem  signa  ubivis  ponere  ausus  sim. 
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Έν  ανδρών, 


εν  Ο'ίών  γένοξ'  εκ  μίάς  -  δε  ηνέομεν 
ματροξ  αμφότεροι"  δίείρ- 


γει  δε  Λάβα  κεκριμενα 
δύναμίς,  ώς  το  μεν  ού- 


5 


δεν,  6  δε  χάλκεος  άόφκλες  αίεν  εδος 


(5)     μένει  ουρανός,    αλλά  τι  προβ- 


φερομεν  έμηαν  μέγαν 
νόον  η-τοι  φύΰιν  άΟ'ανάτοις, 
καίτίερ  έφαμερίαν  ονκ  είδότες  ου- 


δέ μετά  νύκτας  αμμε  πότμος 
οΐαν  τιν'  εγραχρε  δραμεΐν  ποτΙ  6τά%·μαν. 


10 


τεκμαίρει 

και  νυν  Άλκιμίδαξ  το  βυγ-γενες  ίδειν 


^Αντ.  α' . 


(10) 


1δ 


VAEIA  LECTIO.  InscT.  ΆΚ%ψί8α  AiyivriTrj  παιδί  naXaietfj  Ό  —  Schol.  in  Έ: 
τοντον  τον  Άλκιμίδαν  άναγράφεαύ'αί  φηβιν  Άβκληηιάδης  άντί  Μγίν-ήτον  Κρήτα, 
όντως·  Άλ-Λίμίδας  Θέωνος  Κρης  —  1.  εν  ανδρών  .  .  .  πνέομεν  γαατρος  αμφό- 
τεροι, της  φνβεως  Stob.  ecl.  phys.  π  7  ρ.  186  C;  ματρος  tuentur  Clem.  ΑΙ. 
str.  ν  710  et  Eus.  pr.  ev.  vni  i3  —  3.  αίεν  Hermann:  αίεΙ  codd.  —  6.  αμμί 
coni.  Schneidewin  —  7.  οΐαν  τιν'  coni.  Hermann^:  av  τιν'  codd. ,  alcav  τίν' 
coni.  Ahrens,   ccv   βνμφντος  Hermann  opusc.  viii  70  —  8.  τεκμαίρει  δε  -nal 

coMMENTAEii.  V.  1  ss.  Poetae  animum  victorias  gentis  Bassidarum  paene 
innumeras  recensentis  cum  vices  mirae  virorum  strenuorum  et  ignavorum  non 
fugissent,  ab  hac  re  initium  carminis  cepit,  vices  istas  gentis  Bassidarum  cum 
vicibus  frugum  terrae  comparans;  iam  ut  splendidiore  specie  hanc  sententiam 
exornarei,  a  summorum  entium  generum  dissimilitudine  et  similitudine  exorsus 
est  —  i.  'έν  ανδρών,  L·  &εών  γένος-  interpretes  dissident,  utrum  diversa  duo 
genera  esse  an  uno  vinculo  (εν)  ea  contineri  poeta  dicere  voluerit.  Utramque 
interpretationem  cum  grammaticae  leges  admittant,  priori  rhetoricus  color 
magis  favet,  ut  primum  poeta  sedato  orationisque  principio  accommodato  modo 
duo  esse  genera  proponat,  deinde  quae  ratio  inter  ea  intercedat  exponat.  Ana- 
phora  simili  duo  cola  distinxit  Soph.  OC.  124  πλανάτας,  \  πλανάτας  τις  b  πρέαβνς 
—  ανδρών  hic  ut  saepe  apud  Pindarum  et  alios  scriptores  notionein  hominum 
mortalium,  non  virorum  masculi  generis  habet.  —  in  μιας  δε  τΐνέομεν  ματρός- 
Γαίας.  Hesiodum  enim  Pindarus  sequitur  omnia  ex  hoc  uno  principio  procreantem 
(theog.  117),  unde  profecti  et  deos  a  Terra  matre  (^κ  Γαίας  μητρός)  progenitos  et 
homines  ex  gleba  terrae  formatos  fecerunt  (Hes.  opp.  70.  Ovid.  met.  i  81.  Apollod. 
I  45.  Claudian.  in  Eutr.  11  493).  Subtilius  Clemens  Alex.  strom.  p.  710  docet  Pin- 
darum  tamquam  asseclam  Pythagoricae  philosopbiae  μίαν  μητέρα  intellexisse 
την  υλην  —  2.  πααα  δνναμις'  facultas  omnis  generis  vel  omni  ex  parte;  cf. 
N.  ra  58  πάντα  &νμόν  —  κεπριμένα,  acc.  neutr.  plur.,  non  nom.  fem.  sing.:  dis- 
creta  tenet  genera  hominum  et  deorum.  Simili  modo  dixit  Hes.  Scut.  65  κεκρι- 
μένην  γενεην  cf.  Ν.  νπ  6  —  3.  χάλκεον  ονρανον  ante  Pindarum  dixerat  Homerus 
II.  χνπ  425,  eundem  Od.  vi  12  Ο-εών  εδος  άαφαλες  αεί  —  4.  προΰφέρομεν,  similes  su- 
mus;  eandem  vim  medio  προαφέρεβ&αι  tribuit  Herod.  χ  ιΐϋ  (cf.  Pind.  fr.  43);  con- 
trariae  igitur  inter  se  notiones  compositorum  προαφέρειν  et  διαφέρειν  sunt. 
Similes  autem  homines  immortalibus  esse  poeta  dicit  partim  ingenii  magna  vi 
partim  humanae  naturae  indole  —  μέγαν  νόον,  quem  tum  maxime  Anaxagoras 
omnium  rerum  principium  esse  docebat  —  6.  έφαμερίαν  ονδε  μετά  νύκτας 
στάϋ-μαν  variandae  orationis  studio  dixit  pro  ούτε  τάν  με&'  ημέραν  ούτε  ταν 
μετά  νν%τα  ατά&μαν,  nimirum  nescimus  quam  ad  metam  interdiu  aut  noctu 
nos  currere  fatum  iubeat;  cf.  Hora.  Φ  iii. 
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αγγι  κκρηοφοροις  αρον- 
ραιόίν,  αΐτ'  άμειβόμενκί 
10      τόκα  μεν  ων  βίον  άν- 

δράϋιν  εηηετανον  εκ  ττεδίων  εδοι^κν, 
τόκα       αντ   άναηανΰάμεναι  20 

β%·ένος  εμαρφαν.    ηλ&ε  τοί 
Νεμέας  -  «|  ερατών  άέ%·λων 
(15)     TCaig  εναγώνιος,  bg  τανταν  μεΟ'έ^ων 

/ίιόΟ'εν  αίΰαν  νϋν  πεφανταί  25 
ούκ  αμμορος  άμφΐ  πάλα  κνναγέταξ^ 

15      ιχνεβιν  εν  -  Πραί,ίδάμαντος  εον  -  πόδα  νεμων  Έπ.  α  . 

πατροπάτορος  6μαιμίον. 

κείνος  γαρ  Όλυμπιόνικος  εων  -  Αίακίδαίς  30 
(20)     ερνεα  πρώτος  ενεικεν  άπ'  '^4λφεοϋ, 

καϊ  πεντάκις  Ίΰ%^-μοΙ  βτεφανωόάμενος^ 
20      Νεμέα  δε  τρίς, 

επανβε  λά%^αν  35 

Σωκλείδα,  ος  υπέρτατος 
(25)     ^Αγηβιμάχω  νιεων  γενετο. 

Β  D,  δε  del.  Schmid  —  Άλκψίδα  coni.  Hartung  —  10.  άνδράΰΐν  Hermann: 
κνδρεΰΰΐν  Β  D  —  13.  τε  πέφαντ'  Β  Ώ;  τε  eiec.  Tricl.  —  14.  άμοιρος  Ό  — 
16.  όμαιΰίου  coni.  Eauchenstein,  όμοάμονος  Hecker,  ομαι,χμίον  Hermann  — 
18.  ϊνειν,εν  suppl.  Bergk,  έδρέ'ψατ'  Hartung,  έλαίας  Boeckh  —  19.  Ια&μοΙ 
Byz.:  Ιΰ&μω  Β,  ίΰ&μοΐώ  Ώ  —  20.  τρίς  codd.;  τρίΓ^  coni.  Hermann  coll.  0. 
VII  82  probabiliter,  τρις  ηάππανοε  Boeckh^  —  21.  σω^αλείδα  Tricl.  —  22.  άγη- 
ϋΐμάχω  {χω  Β)  Β  D,  Άγηαιμάχον  schol.  —  νίέων  γένετο  Trici. :  νιων  έγένετο  Β  Ό 

8  8S.  de  generali  sententia  prooemii  ad  argumentum  huius  carminis  proijriiim 
poeta  transit:  similem  naturam  rerum  humanarum  et  immortalium  esse  testatur 
etiam  nunc  Alcimida ,  ut  cognationem  eius  videre  liceat  non  longe  distantem 
a  frugiferis  arvis.  Eandem  sententiam  simili  exemplo  probat  N.  xi  38  ss ;  simi- 
liter  ex  vita  crescente  et  decrescente  cognationem  hominum  et  arvorum  com- 
probat  Euripides  apud  Plut.  consol.  ad  Apoll.  c:  ■χ.νν.λος  γάρ  αντος  %αρπίμοις 
τε  γης  φντοΐς  \  &νητών  τε  γενεά-  τοις  μεν  ανξεται  βίος,  \  των  δε  φ&ίνει  τε  κάκ- 
ϋ-ερίξεται  πάλιν  —  10.  έπψτανόν,  Tictum  qui  in  annum  sufficiat;  cf.  Od.  iv  89. 
VI  86.  vii  99.  vin  233  —  11.  σ&ένος  ^μαρ'ψαν  aor.  gnom. :  vires  coUigunt,  quo 
uberiores  fruges  proximo  anno  ferant  —  13.  τανταν  hanc  in  ludorum  certamini- 
bus  (έναγωνιον)  sortem  auxilio  lovis,  Nemeorum  praesidis,  appetens  felix  nunc 
inventus  est  lucta  venator  —  15.  ί'χνεαιν  iv  Πραξιδάμαντος-  cf.  P.  χ  12  έμβέβαηεν 
ί'χνεοιν  πατρός.  Patris  ignavi  nomen  pius  poeta  silentio  premit;  avum  Praxida- 
mantem  01.  59  Olympia  pugilatu  vicisse  testatur  Paus.  vi  18, 7  —  16.  όμαιμίον,  avi 
eiusdem  sanguinis;  videtur  enim  Alcmida  aut  pater  eius  adoptione  in  aliam  fa- 
miliam  transiisse  —  21.  Σωκλείδα-  hunc  Soclidam  patrem  Praxidamantis  etfilium 
Agesimachi  fuisse  ex  ipso  hoc  loco  elucet.  Agesimaclio  autem  cum  quatuor 
filii  essent,  tres  iuniores  victoriarum  laude  floruerunt,  natu  maximus  (νπέρτατος) 
Soclida  oblivionem  genti  contraxit.  Didymum  enim  sequor  νπέρτατον  de  aetate 
accipientem  et  πρεαβντατον  interpretantem  —  23.  oi  non  articuli  nominativum 
plur.,  sed  pronominis  dativum  sing.  esse  hiatus  arguit,  quo  nisi  digamma  pro- 
nomini  praefixum  esset,  oratio  hisceret;  pronomine  oi  autem  non  Soclidam,  sed 
Agesimachum  significatum  esse  pars  scholiastarum  bene  intellexit  — 
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ίτίΐί  foi  Στρ.  β'. 

TQetg  άεϋ'λοφόροί  τίρος  α-κρον  άρετας 

ήλϋ-ον,  οιτε  Λονων  εγεύ-  40 
βαντο.    6νν  ^εον  δε  τνχα 
25      έτερον  ον  τίνα  J-ot- 

κον  άηεφάνατο  ηνγμαχία  ηλεόνων 

ταμίαν  ότεφάνων  μνχω  Ελ- 
λάδος άτίάόαξ.    έλικψ,αι  4δ 
(30)     μέγα  ^ει-τιων  βκοηοϋ  αντα  τνχεΐν 

ώτ   άτΐο  τό^ον  ίείξ'  ενΟ^νν'  έηΐ  τον- 
τον  εΛεων^  ώ  Μοΐβ\  αγ'  ονρον 

ενκλεΐα'  παροίχομένων  γάρ  άνερων  50 

30      άουδαΐ  '^ντ.  β'. 

(35)         καΐ  λόγοι  τα  καλά  βφίν  εργ^  -  έκόμιβαν^ 
Βαββίδαιβίν  α  τ   ον  ύπ,ανί- 

ζει'  τίαλαίφατοξ  γενεάς 
ίδια  ναυύτολέον-  55 
τεξ  ετΐΐκώμια.,  Πιερίδων  άρόταις 


25.  πλΐόνων  om.  codd.,  ex  scholiis  add.  Schmid  —  27.  β%οπον  αντα  τνχίΐν 
coni.  Mingarelli:  αντα  σκοποΰ  τνχεΐν  {τετνχείν  Β)  BD;  αν  τετνχεΐν  ν.  1.  schol. 

  28.  ενϋ·νν'  Schmid:  εν&νν  Β  Ό;  cf.  0.  νιι  33  —  έπεων  ώ_  Μοΐβ'  αγ'  ονρον 

coni.  Boeckh:  αγε  μοίαα  ονρον  επέων  BD,  αγε  Μοΐβα  \  ονρον  επέων  coni. 
Hermann  —  29.  εν-ΛλεΙα  παροιχ.  Boeckli:  εν-Λλέα  παροιχ.  ΒΪ),  ίνν,λε  άποιχ. 
Sclineidewin  collato  Ρ.  ι  93  —  30.  άοιδαΐ  καΐ  λόγοι,  coni.  Pauw:  άol·^ol  yial 
λόγιοι  Β  D  et  schol. ,  ut  legitur  Ρ.  i  94  —  30.  έπόμιΰαν  Tricl. :  έτιόμιξαν  Β  D 
—  31.  Βααιδ.  D,  Βονδίδαιαιν  scribendum  censuit  Didymus  a  Budione  quodam 
gentem  derivans  — 

24.  πόνων  ίγενααντο'  libenter  labores  subierunt,  cf.  P.  χ  7  —  βνν  &εον 
τΰχα-  cum  fausto  numine  deorum;  cf.  P.  viii  53.  N.  iv  7.  I.  vm  67  —  26.  μνχώ 
Ελλάδος  άπάΰας  ·  Cum  Homerus  verbis  εν  μνχω  "Αργεος  ίπποβότοιο  (II.  νι  152. 
Od.  III  263)  recessum  et  convallem  Argivi  agri  significasset,  Piiidarus  Homeri 
locutione  audacissime  amplificata  μνχω  Ελλάδος  άπάαας  omnes  conyalles  omnis 
Graeciae  significavit  —  27.  μέγα,  magnum  illud,  quod  nuUi  Graeciae  genti 
gentem  Bassidarum  gloria  pugilatus  cedere  dixi  —  σκοττοΰ  αντα  τνχεΐν  ■  eadem 
metaphora  utitur  N.  ix  55.  0.  ii  99;  metaphorice  autem  se  dicere  particula  ωτε 
(=  ως,  ν.  Ο.  χ  86.  Ρ.  IX  54.  Ν.  νιι  «2.  I.  ιιι  3ϋ)  indicavit  —  28.  τοντον  rectius 
ohov  quam  cnonhv  interpretaberis,  licet  hoc  nomen  propius  absit  —  επέων  οίρον, 
ut  Ρ.  IV  3  ονρον  νμνων  —  29.  ενγ.λεΐα  ex  εντίλεέα  contractum,  ut  saepe  in  Boeoti- 
cis  titulis  genet.  in  -ηλεΐος  exit;  v.  Meister,  Griech.  Dial.  i  268  —  παροιχο- 
μένων  .  .  .  εζόμιοαν  mortuorum  hominum  facta  canninibus  et  orationibus  re- 
suscitari  locus  communis  est  {έχόμιβαν  aor.  gnom.),  similiter  a  Pindaro  P.  i  93 
expositus,  sed  lioc  huius  loci  proprium,  quod  datiyus  ΰφιν  post  genetivum  ab- 
solutum  οίχομένων  άνερων  usurpatus  est,  quae  licentia  cum  exemplis  non  prorsus 
careat  (v.  Kuhner  gram.  ii  §  49.5),  hic  eo  excusatur,  quod  genetivus  et  dativus 
fine  stropbae  dirimuntur  —  32.  ίδια  νανβτολέοντες  έπικώμια  ■  metaphora  a  nautis 
et  suas  et  alienas  merces  vehentibus  tracta  huic  loco  etiam  aptior  fuit,  si 
Bassidae,  ut  in  Aeginetica  gente  sumere  licet,  mercaturam  exercebant.  Eadem 
metaphora  usus   est  Eur.  Or.  741;  nihil  autem  offensionis  habet  constructio 
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δννκτοί  Λαρεχείν  ηολνν  νμ- 

νον  αγέρωχων  εργμάτων 
ένεκεν.  -  καΐ  γαρ  εν  αγα%^εα 
3δ  (40)  χεϊραξ  [μάντί  δε^'είς  ΠνΟ'ώνί  κράτη-  60  - 

0εν  άπο  ταύτας  αίμα  πάτρας 
χρνύαλακάτον  ποτε  Καλλέας  άδων 

έρνεΰί  Αα-τονς'  ηαρά  Καβταλία  -  τε  Χαρίτων 
εβτίέρυος  ομάδω  φλέγεν. 

πόντον  τε  γεφνρ'  άκάμαντος  εν  άμ-φικτιόνων 
4.0  [^b)  τανροψόνω  τριετηρίδι  Κρεοντίδαν 

τίμαΰε  Πο6εί-δάνίον  άν  τέμενος' 

βοτάνα  τε  vlv 
%ό%^'  α  λέοντος 

νικωντ   ήρεφε  δαβκίοις 
(50)    Φλυοϋντος  ϋπ'  ώγνγίοις  ορεβίν. 

45      ηλατεΐαι  Στρ.  γ' .  7 δ 

πάντοΟ·εν  λογιοιόίν  εν-τΐ  πρόόοδοί 

3δ.  ίμάντι,  δεΟ^εΙς  Tricl. :  ίμαντω&είς  BD  —  αΐματι  coni.  Hermann;  τωντοϋ 
αίματος  χρ.  Bergk  —  36.  χρυΰαλακάτον:  χρυοαλακάτας  Schmid,  χρνΰοπλοηάμον 
Hermann  coll.  Hom.  in  Αρ.  Pyth.  27  —  αδων  Β,  αδων         —  37.  καΰταλία  BD 

—  38.  ίΰπίρίοις  D'^^  —  39.  τε  om.  Β  —  άμψίκτυόνων  D  —  40.  Κρεοντιδάν 
Rauchenstein  ingeniose  —  43.  νιηώντ  ηρεφε  coni.  Hermann:  νιηάβαντ'  Ηρε'ψε 
BD,  νι,ιιάΰαντ'  ίρεφ'  άβκίοις  coni.  Schmid,  atque  άσκίοις  scripserat  iam  Tricl.  - 

κατά  αΰνεΰιν,  quod  singulari  γενεά,  plurales  νανβτολέοντες  et  δννατοί  iuncti  sunt 

—  Πιερίδων  άρόταις-  eadem  metaphora  usus  est  N.  χ  2G;  hinc  iam  redit  poeta 
ad  decora  gymnica  gentis  illustranda  —  35.  ίμάντι  δε&είς-  caestu  involutae 
pugilum  manus  et  a  scriptoribus  dicuntur  et  ab  artificibus  exhibentur  —  άπο 
ταύτας  αίμα  πάτρας  nominis  Καλλίας  appositionem  efficiunt,  quae  cum  graviorem 
vim  habeat,  ante  nomen  proprium  posita  est  —  πάτρας,  gentis  Bassidarum- 
rf.  πάτραν  Μιδνλιδ&ν  Ρ.  νιπ  38,  Ψαλνχιδ&ν  πάτραν  I.  νι  «3,  πάτρα  Χαριάδαις 
Ν.  VIII  4(;  —  36.  Καλλίας·  unus  ex  gente  Bassidarum,  fortasse  idem  unus  ex 
tribus  fratribus  Soclidae,  quorum  virfcutes  supra  v.  23  breviter  attigerat  — 
38.  εαπέριος-  de  vespertina  pompa  sodalium  victorem  ad  aram  dei  comitantium 
V.  Prol.  xciv ;  de  translata  vi  verbi  φλεγειν  cf.  I.  vn  23  —  39.  πόντον  γέφνρα, 
istbmus  Corinthiaca,  in  qua  ludi  Isthmii  tertio  quoque  anno  agebantur  — 
40.  τανροφόνφ-  tauros  Neptuno  mactari  solitos  esse  tradidit  iam  Homerus 
Od._  ΙΠ  G  —  Κρεοντίδαν  alterum  quendam  ex  Bassidis  Isthmiis  et  Nemeaeis 
ludis  victorem  intellego;  contra  Eauchensteinius,  cum  genet.  Κρεοντίδαν  repo- 
suisset,  Corinthios  intellexit  a  Creonte,  vetere  Corinthiorum  rege,  appellatos, 
ut  omnes  tres  victoriae  (Pythica,  Istbmica,  Nemeaea)  ab  uno  Callia  reportatae 
esse  dicerentur  —  42.  βοτάνα  λέοντος,  apium  nemoris  Nemeaei,  quo  leo  ab  Her- 
cule  interfectus  pascebatur;  cf.  0.  xiii  44.  I.  m  u;  nemus  autem  illud  vicinum 
Phliunti  urbi  erat;  cf.  Paus.  ii  13,  3  ^ffrt  γάρ  iv  τ^ί  Φλιαΰίων  άκροπόλει  v.vna- 
ρίϋΰων  άλαος. 

45  ss.  transit  ad  mythicas  laudes  Aeginae  insulae,  sed  ne  longius  carmen 
fieret,  similiter  atque  in  carmine  N.  iv  nullam  fabulam  fusius  epico  modo  ex- 
posuit  —  45.  λογίοιαι  -  carminum  et  historiarum  scriptores  uno  nomine  poeta 
hoc  loco  amplectitur;  de  sententia  ipsa  cf.  I.  11  ss.  iii  19 ;  de  infinitivo  finali  et 
consecutivo  cf.  P.  χ  is  —  46.  ενκλέα  redit  ad  ενκλεΐα  ν.  29  — 
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νΰ6ον  εύκλεα  τάνδε  κο6- 

μείν  ετιεί  βφιν  Αιακίδκί 
επορον  ε^οχον  αι- 

βαν  άρετάξ  άΛοδεικνυμενοι  μεγάλας.  80 
'5.5^     ηεταται  δ'  ετίί  τε  χϋ·όνα  κκΐ 

δίά  %·αλά6βας  τηλόϋ·εν 
οννμ'  κν-τών  καΐ  ες  Αίϋ·ίθ7ίας 
δΟ      Μέμνονος  ουκ  άηονούτήΰαντος  έτίαλ- 

το'  βαρϋ  δ'  εμπεΰέ  βφι  νεΐκος  85 
χαμαι  καταβας  Άχιλενς  αφ'  αρμάτων, 

φκεννας  Άντ.  γ'. 

(60)         νΓον  εντ    ένάρι^εν  Ά-όος  άκμα 

^YX^og  ζακότοιο.    καΐ  90 

ταντα  μεν  τίαλαώτεροί 
οδον  άμα^ιτον  εν- 

ρον  έπομαι  δε  και  αντος  εχων  μελέταν' 
οδ      το  δε  παρ  ποδί  vabg  ελιθ- 

ύόμενον  αίεΙ  κυμάτων  95 
λέγεται  -  παντί  μάλίβτα  δονεΐν 
(65)     ^^υμόν.    εκόντι  δ'  εγω  νώτω  μεϋ'έπων 
δίδυμον  αχϋΌς  άγγελος  βάν, 
πέμπτον  γ'  επί  f είκοσι  τοϋτο  γαρύων  100 


46.  αφιν  Byz.:  βφιαν  BD  —  48.  Tr\l6%'sv  y'  Tricl.  —  49.  ονομ'  BD,  ^,λέος 
ex  schol.  Bergk  —  50.  άπον.  Tricl.:  αν  άπον.  BD  —  —  δ'  ίμπεαε  αφι  νεΐ)ΐος 
coni.  Kayser:  δέ  αφι  ν  νΐΙγ.ος  ^μηεα'  Β  Ό  —  51.  χαμαΙ  -Λαταβάς  (χαμάξε  %αβάς 
Hermann)  Άχιλενς  coni.  Dissen :  Άχιλενς  χαμαϊ  -καββάς  {γ,αμβάς  Β)  Β  Ό;  fort. 
■χαββας  Άχιλευς  χαμαΙ  ahp'  —  52.  ένάριζεν  Β  —  Άόος  άκμά  coni.  Schmid:  άονς 
αίχμά  codd.;  ά^μά  habet  vet.  paraphr  ;  conf.  Ν.  χ  co  —  53.  ταϋτα  coni.  Pauw: 
τανταν  codd.,  τάνδε  coni.  Schmid  —  56.  παντί  om.  B^,  παντώς  (i.  e.  ηαντϊ  et 
παντός)  D  —  57.  β&ν  coni.  Hermann:  ϊβαν  codd.  —  58.  y'  om.  codd.,  add. 

46.  Gcpiv  inter  veteres  grammaticos  alii  Aoyiovg,  alii  ποΑίτα^  ^ιγίνη^  intellexe- 
runt;  priiis  sententiarum  nexui  aptius  est  —  49.  ττιλόΟ-εν  contra  consuetudinem  di- 
cendi  hic  non  eum  unde  quis  veniat  locum  significat,  similiter  atque  0.  i  97.  N.  ii  12 
—  Μέμνονος  ov%  άπονοατηααντος'  similiter,  sed  ornatius  eandem  rem  attigit 
N.  III  63.  In  re  exponenda  Pindarus  locum  Aethiopidis,  ubi  Achilles,  cum 
curru  desiluisset,  in  Memnomen  ruit,  ante  oculos  habuisse  videtur;  similia  enim 
narrat  veterem  poetam  epicum  procul  dubio  secutus  Quintus  Smyrn.  11  d04 : 
η  δ  άρ'  οντι  τρεαας  περίμήζεα  πέτρτιν  |  αντίκα  οΐ  ΰχεδον  ηλ&ε  μακρόν  δόρν 
προβ&ε  τιταίνων  \  πεζός  ^  έπεί  ρά  οΐ  ίπποι  ϊβαν  μετόπιβ&ε  κνδοιμον  —  53.  ^y- 
χεος  ξακότοιο·  simili  translatione  dixit  Horat.  C.  i  3,  36  iracunda  ponere  ful- 
mina  —  ταντα,  quod  felici  acumine  Pauwius  restituit,  obiecti,  οδον  άμαξ,ιτον 
appositionis  praedicativae  vicem  obtinent  —  54.  ^%ων  μελέταν  cf.  0.  i  110 
^χων  τοντο  κάδος. 

55  ss.  sub  finem  rursus  ad  victorem  ipsum  redit  —  55.  παρ  ποδϊ  ναός- 
navis  vebentis  proram  pedem  metaphorice  dicit  —  57.  δίδνμον  αχ&ος·  duplex 
onus  esse  laudem  victoris  pueri  Alcimidae  et  laudem  Melesiae  aliptae  sequentia 
docent  —  58.  πέμπτον  έπ'  εί'κοαι,  Ticesimam  quintam  victoriam  gentis  Bassi- 
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ενχοξ  άγώ-νων  ατΐο,  τους  iVB7toL-6iv  [sQOvg,  Έλ.  γ' . 

60     '^ίλκψίδας  τό  γ'  εΛκρκεΰε 

κλειτα  γενεα'  δυο  μεν  Κρονίου  -  παρ  τεμένει^  105 
(70)     ΛαΓ,  0έ  τ   εν06φί6ε  καΐ  Πολντιμίδαν 

κλαροζ  προπεττίζ  -  ανθε'  Όλνμτΐιάδος. 

δελφίνι  κεν 

τάχος  δί  αλμας 

65  είκάζοιμι  Μεληβίαν^  110 
(75)     χειρών  τε  και  ίόχύος  ανίοχον. 


Hermann  —  60.  Άλκιμίδας  τό  γ'  έηάρκεαε  κλίίτά  γενεά  BD,  Άλν,ιμίδα  ο  γ' 
έτίάρ'/.εαε  κλειτά  γενεά  coni.  Schmid,  Άλγ,ιμίδα,  τό  γ'  εηάρκεαας  ηλειτα  γενεά 
Bergk;  τ'  pro  γ'  maluit  Hermann  probabiliter  —  62.  yial  πολντιμίδαν  Β:  kocI 
πολντιμίδα  D,  καΙ  αε  Πολντψίδα  coni.  Hermann  —  64.  δι'  Ό:  δ'  Β  — 
65.  είν,άξοψι  coni.  Bergk:  Ιαον  εϊτιοιμι  Β  D,  quod  ex  glossemate  natum  esse 
coarguunt  scholia  —  66.  χερών  Ώ. 

darum,  non  ut  in  simili  loco  0.  vni  66  Melesiae  aliptae;  de  victoriis  gentis 
enim  agi  apparet  ex  v.  6i  κλειτα  γενεά  —  59.  ίερονς  άγωνας  intellegit  Olympios 
Pythios  Nemeaeos  Isthmios  ludos;  cf.  Prol.  lxxxv  —  60.  Άλκιμίδα  in  locum 
veteris  lectionis  Άλκψίδας  restituimt ,  praecipiii  critici;  nescio  tamen  an  ad 
metricam  licentiam  nominis  proprii  confiigere  praestet  collatis  0.  χ  105  et 
N.  VII  70;  certe  Aeolicus  nominativus  in  ά  locis  similibus  0.  viii  48  et 
N.  iii  53  parum  defenditur,  apte  autem  non  iam  hoc  loco  poeta  vocativo 
usiis  est,  sed  sequente  demum  versu  pronomine  βέ  addito  —  61.  Κρονίου 
παρ  τεμένεΐ'  Olympico  campo  in  radice  Cronii  montis  sito;  namque  Κρόνιον 
etiam  omisso  nomine  ορονς  collem  Saturni  sacrum  significat  0.  i  114.  iii  23. 
VI  64  —  62.  παΐ  addidit  poeta,  ut  de  certamine  puerorum,  non  virorum  hoc 
loco  agi  significaret  —  Πολντιμίδαν  familiarem  Alcimidae  fuisse  scholiastae 
narrant,  coniectura  opinor  ducti  —  63.  γ,λαρος  προπετής'  res  obscura  est. 
Quod  enim  scholiasta  interpretatur  ■Λλ^ρω&έντες  οντοι  παίδων  άγωνίβααΟ-αι^ 
μεταί,ν  γενειάααντες  έξε>ιροναΟ·η6αν  τον  άγώνος,  ηοη  satis  explicat,  cur  propera 
(προπετης)  ista  sors  dicta  sit;  quod  etiam  magis  cadit  in  Dissenii  opinionem 
sorte  illos  cum  adversariis  nimis  robustis  commissos  esse  putantis;  neque  quod 
Mezgerus  poetam  queri  putat,  quod  sorte  mature  prolapsa  illis  felicior  sors 
ephedri  non  obvenerit,  milii  probatur,  quandoquidem  parum  honorifica  haec 
excusatio  esset.  Qua  de  causa  Hermanno  opusc.  viii  74  adstipulatus  Alcimidam 
et  Folytimidam ,  cum  nomina  iam  professi  essent,  ob  praeproperam  sortem, 
quod  nondum  maturi  ad  luctandum  ab  Hellanodicis  reperti  essent,  a  certa- 
mine  exclusos  esse  duco,  cuius  rei  exempla  attulit  Paus.  vi  i4,  i5  —  66.  άνίοχον 
similiter  laudavit  Simonides  fr.  149  Theognetum  Olympionicam  παΐδα  παλαιαμο- 
αννης  δεξιον  ήνίοχον. 


ΝΕΜΕΟΝ.  Ζ  . 

ΣΩΓΕΝΕΙ  ΑΙΓΙΙίΗΤΗ. 

ΠΕΝΤΑΘΛΩι. 


Strophae. 

\J     —  _U  <J     —     ^     i=i  \ 

S-U  W    _    W  ^'<J  w_wj_L 

U    Λ    U     _  -1  >^A>  U  |iU  u  _    w  ^  W  I 

5  w  .Lu  \J    —  —  w    _  u  j 

_u  u    ^  _  I  u         w  ^    ο  I 

J_        WW  ^  w    _  j  u  _    vJ  ί=ί  I 

_   J.U   W     _  U     ^  —  1  — ^  _     iw/  i  W  I 

u   J_   w  _ 

_     w  —V-i  w 

Argumentum. 

Tn  hoc  carmine  duabus  provinciis  poeta  functus  est  et  epinicii  scri- 
bendi,  quo  victoriam  Sogenis  Nemeaeam  illustraret,  et  defensionis  haben* 
dae,  qua  crimina,  quibus  ob  paeanem  antea  Delphis  factum  a  malevolis 
hominibus  petebatur,  redargueret.  Neoptolemiam  enim,  qui  inter  herpes 
Aegineticos  erat,  in  paeane  illo  verbis  άμφιτιόλοίΰί  μαρνάμενον  μοίρι,&ν 
τιερί  τψαν  άπολωλεναι  (ν.  scbol.  ad  ν  ν.  94.  15θ)  tamquam  latronem  im- 
probum  et  sacrilegum  diffamasse  incusabatur.  Huius  igitur  criminis  in- 
vidiam  primum  omnium  sibi  abluendam  esse  putabat,  ne  Aeginetarum, 
quos  ex  animo  diligebat,  favore  privaretur  neve  carmina  sua  ab  obtrecta- 
toribus  sibilis  exagitarentur.  Adeo  autem  hanc  defensionis  curam  in 
toto  carmine  praevalere  voluit,  ut  et  metrorum  genere  eo,  quod  pae- 
anum  proprium  esset,  uteretur  et  colorem  paeanum  dithyrambicum  multi- 
tudine  figurarum,  transituum  abmpta  forma,  verborum  transpositionis 
aiidacia  imitaretur.    Quod  autem   ex   veteribus   grammaticis  nonnulli, 


Epodi. 


_         \J\J  u    _    u    !^  I 

-i-      V>      _  <J'U    \J    _\J  \J 
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inter  quos  Aristarcliuni  fuisse  mireris,  Neoptolemum  qiienclam  Achaeum, 
qui  pro  Sogene  labores  certaminis  sustinuisset,  Pindaro  ansam  inserendi 
fabulam  de  Neoptolemo  heroe  praebuisse  putaverunt  (cf.  schol.  ad  inscr. 
et  V.  56),  id  contra  veritatem  et  praeter  necessitatem  excogitatum  bene 
iam  Didynms  in  scholiis  refutavit.  Sed  ut  ad  epinicii  causam  redeam, 
Sogenes  Thearionis  filius  Aegineta  ex  nobili  gente  Euxenidarum  (v.  70) 
Nemea  quinquertio  vicerat.  Hanc  igitur  victoriam  poeta  sibi  praedi- 
candam  proposuit,  neque  ad  gentilium  victorias,  ut  in  aliis  carminibus 
Aegineticis  fecit,  deflexit,  quod  nullae,  opinor,  eorum  fuerunt.  —  Locum, 
ubi  carmen  cantabatur,  vv.  90  ss.  indicatum  esse  merito  Dissenius  statuit; 
nam  quae  de  Sogenis  domo  media  inter  duo  sacella  Herculis  posita 
dicuntur,  tum  demum  grata  et  apta  erant,  si  hoc  loco  ipso  epinicia 
agebantur.  Denique  de  tempore  carminis  ex  scholiis  ad  inscr.  discimus, 
Sogenem  Nemeade  54  (τεΰβαρεΰκαιδεκάτην  codd.,  emend.  G.  Hermann) 
pentathlo  vicisse;  quod  si  Nemea  01.  51,  4  instituta  esse  Eusebio  cre- 
dimus  (cf.  Prol.  lxxxvii),  hoc  carmen  01.  78,  2  =  467  a.  Chr.  scrip- 
tum  est. 

Exorditur  poeta,  ut  fere  in  epiniciis,  a  diis,  in  carminis  principio 
Ilithyiam  deam,  cuius  beneficio  cum  homines  nascantur  et  ad  iuventutis 
florem  perveniant,  Sogenes  quoque  ludos  obeundi  facultatem  adeptus  sit 
(l— 8).  Deinde  Musamm  favore,  quae  mendacii  grata  specie  corda  ho- 
minum  demulceant,  famam  rerum  bene  gestarum  augeri  exponit  (9 — 24); 
nuda  enim  veritate  vulgus  non  commoveri  exemplo  Aiacis  comprobari 
(25— 30);  contra  a  deo  heroes  etiam  mortuos  honoribus  augeri  exemplo 
Aeacidae  Neoptolemi  demonstrari;  cum  enim  post  aerumnas  belli  Troiani 
et  errores  reditus  primum  Ephyram  et  exin  Delphos  venisset,  in  rixa 
eum  quidem  propter  carnes  hostiae  a  Delpbico  quodam  cive  interemptum 
esse,  sed  nunc  tamquam  antistitem  et  iudicem  sacrarum  pomparum  di- 
vinis  honoribus  fungi  (30—52).  Quae  cum  antea  ita  narrasset,  ut  ab 
invidis  hominibus  perperam  sua  verba  interpretantibus  de  fama  illius 
herois  detraxisse  insimularetur,  a  falso  hoc  crimine  iterum  iterumque  se 
purgat  et  ut  aliorum,  ita  etiam  Thearionis,  patris  Sogenis,  famae  boni 
se  consulere  asseverat  (52—69).  Sic  oratione  ad  res  praesentes  reflexa 
Sogenis  virtutem  quinquertio  singulariter  comprobatam  corona  ex  auro 
ebore  corallio  composita  ornat  (70—79),  simulqiie  lovem  Isemeaeum, 
Aeacum,  lovis  filium  eundemque  Herculis  amicum,  Herculem  ipsum  dein- 
ceps  pie  praedicat  (80—94).  Sub  finem  Herculem  implorat,  ut  eo  inter- 
cedente  coniux  lunonis  et  Minerva  felicitatem  Thearionis  filiorumque 
eius  integram  servent  (94  — lOl),  et  semet  ipsum  denuo  ab  criminibus 
invidorum  calumniatorum  defendit. 

In  carmine  hoc  explicando  duo  viri  a  vulgari  via  longe  recesserunt 
God.  Hermannus  (opusc.  iii  22  ss.),  qui  poetam  ob  paeanem  illmn  a  falsis 
criminationibus  se  purgare  negavit,  et  Bornemannus  (Philol.  1886 
p.  596  ss.),  qui  boc  carmen  επιηήδειον  esse  Sogenis  aestu  solis  (ει  πόνος 
ην  ν.  74)  inter  ludendum  interempti  et  in  fano  Herculis  sepulti  miro 
acumine  demonstrare  conatus  est.  Sobrio  cum  indicio  de  carminis  con- 
silio  Curtius  Steffen,  progr.  Lips.  1882  commentatus  est,  ita  tamen,  ut 
cum  scboliastae  narrationi  non  plane  confidere  ausus  esset,  Neoptolemum 
ab  aliis  quibusdam  diifamatum  esse  putaret. 


ΝΕΜΕΑ  VIT. 


285 


De  metris. 

Carminis  huius  numeri  sunt  logaoedici  (v.  16),  similes  Aeolici  carminis 
N.  III  eodem  fere  tempore  facti.  Strophae  plerique  versus  in  dipodias 
facile  ita  dividi  possunt,  ut  tripodiis  locus  nisi  in  clausulis  versuum 
(l.  2.  7)  non  relinquatur.  Solo  de  ultimo  versu  dubitare  possis,  utrum 
quam  in  sclieniate  proposui  scansionem  probes  an  primam  syllabani 
primae  dipodiae  partem  esse  ratus  versum  hunc  in  modum  dividas 

I       _  w  w  ^  w  I        1-  'U  _w  Kj  jL.  \j  _  Ό 

Sed  -  epodi  versus  secundus  tertius  quartus,  cum  speciem  versuum  ex 
ti'ipodiis  constantium  habeant,  dipodicam  scansionem  respuei'e  videntur, 
unde  erunt,  qui  ne  in  stroplia  quidem  omnes  versus  ad  dipodicam  meu- 
suram  revocandos  esse  censeant.  Quorum  sententia  adeo  mihi  non  pro- 
batur,  ut  nesciam  an  etiam  epodi  istos  versus  κατά  Smodiciv  percutere 
liceat  boc  modo: 

Λ    vel  Λ 

<J   _W   W     -I-     u  ^     u  _ 

W  W  W    VJU    ^     W  — 

Carmen  splendidissimum  a  choro  cantatum  esse,  verbis  ενδο'ξος  άείδεται 
Σωγένης  (ν.  8)  et  πολνφατον  ϋ'ρόον  νμνων  (ν.  81;  cf.  Ο.  ι  8)  significatum 
est,  licet  poeta  suam  potissimum  causam  agat  et  occasione  publicae  pom- 
pae  abutatur  ad  propulsandum  crimen  impietatis  ipsi  irrogatum.  Idem 
quod  liymnum  placide  et  leniter  canendum  monet  (v.  82—84),  Lydiorum 
modorum  decorem  et  logaoedicorum  numerorum  suavitatem  spectare  vide- 
tur;  cf.  0.  12,  15.    P.  4,  296. 

Έλείϋ'νία,  πάρεδρε  Μοι-ράν  βαΰ·νφρόνων,  Στρ.  α  . 

■παΐ  μ,εγαλοβ&ενεος,  ακονβον^  Ή- 
ρας^ γενέτειρα  τέ%-νων'  ανεν  βέΟ'εν 
ον  φάο?,  ον  μέλαί-ναν  δραχέντεξ  ενφρόναν 

τεάν  άδελ-φεάν  έλάχομεν  άγλαόγνυον  "Ηβαν.  5 

VAKIA  LECTIO.  Inscr.  om.  Β,  Σωγένει  {-γένι  cod.)  Aiyivrjrrj  πεντά&λω  παιδί 
D  —  Schol.:  πρώτος  δ  Σωγένης  Αιγινητών  ένίηΎιαε  παις  ων  πεντά&λω  κατά  την 
τεαβαρεο-Λαιδεκάτην  {νδ'  em.  Hermann)  Νεμ,εάδα'  έτέ&η  δε  δ  πέντα&λος  πρώτον 
κατά  την  τριακαιδε^κάτην  {νγ'  em.  Hermann)  Νεμεάδα.  —  1.  έλει&.  Tricl. :  είλει&. 
Β  D  —  πάρεδρος  D  —  2.  τέκνον  D  —  3.  ενφρόναν  Β:  ενφροΰνναν  D  — 
4.  άδελφ.  έλαχ.  D:  έλάχ.  άδελψ.  Β,  άδελφ.  λάχ.  Tricl.  — 

COMMENTAR11.  ν.  1  SS.  Ilithyiam  cur  in  prooemio  poeta  inyocarit,  mira  ve- 
teres  grammatici  commenti  sunt.  Poetam  ipsum  si  ducem  sequemur,  invocandi 
hanc  deam  causas  fuisse  ducemus  et  vigorem  iuvenilem  Sogeni  nascenti  ab 
Ilithyia  Parcisque  dono  datum  et  nomen  Sogenis,  quo  ad  valetudinem  eum 
natum  esse  Pindarus  suo  more  (cf.  I.  vi  53)  auguratur  —  1.  πάρεδρε  Μοιρ&ν, 
quod  nascentibus  suam  cuique  sortem  Parcae  destinant;  cf.  0.  vi  42  Έλεί- 
Ο'νιαν  παρέΰταΰέν  τε  Μοίρας  —  2.  παΐ  "Ηρας-  conf.  Hes.  theog.  922  η  (Ήρα)  δ' 
"Ηβην  καΐ  "Αρηα  %αΙ  Ειλεί&νιαν  ϊτι-λτεν.  Quid?  quod  iam  Homerus  ll.  χι  271 
Ε1λει%·νίας  "Ηρης  %'νγατέρας  dixerat,  quod  deae,  cuius  in  tutela  nuptiae  erant, 
etiam  parturientibus  opitulari  credebatur  —  3.  ενφρόναν  noctem  appellabant 
non  solum  poetae,  quoruin  dux  Hesiodus  opp.  560,  sed  etiam  prosaici  scriptores, 
ut  Herodotus  vii  56  —  4.  άδελφεάν,  contractis  ultimis  syllabis  pronuntiandum 
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5  άναπνέομεν  -      ov%  ccTtavrsg  έπΙ  J^C<Sa' 
εί'ργεί  δε  πότμω  ζνγεν&'  -  έτερον  έτερα,    βνν  δε  τίν 
καΐ  τίαΐς  6  ®εαρίω-νος  άρετα  κριΟ'εΙς  ίο 
ενδο^,οξ  άείδεται  -  Σωγενηξ  μετά  πενταέ^Ίοίξ. 

πόλιν  γαρ  φιλόμολτίον  οί-κεΐ  δορικτυπων  ^Αντ.  α' . 

10  Αίακιδαν'  μάλα  δ'  έΟ'έλοντυ  6νμ- 

πειρον  αγωνία  -  ϋ'νμον  άμφέηευν.  1 5 

εί  δε  τνχτ]  τις  ερ-δων^  μελίφρον'  αίτίαν 
ροαΐύί  Μθί-6αν  ένεβαλε'  ταΐ  μεγάλαι  γάρ  άλκαΙ 
βκότον  πολνν  νμ-νων  εχοντι  δεόμεναυ' 

εργοίξ  δε  καλοΐς  εβοπ-τρον  ί'ΰαμεν  ενί  ΰυν  τρόπω  20 
Ιό  εί  Μναμοβννας  εκα-τί  λυηαράμπνκοξ 

ενρηταί  αηοινα  μόχ-Ο^ων  κλνταΐζ  έηέων  άοιδαίς. 

ΰοφοί  δε  μελ-λοντα  τριταΐ-ον  ανεμον  Έπ.  α'.  2δ 

φαΌΌν,  ονδ'  υπο  κέρ-δεί  βλάβεν 
άφνεος  πενιχρόξ  -  τε  %·ανάτον  Λέρας 


5.  άναπλέομεν  coni.  Bornemann  —  6.  πότμος  D  —  ζυγέν&'  coni.  Schmid: 
ζυγόν&'  BD  —  8.  ^δο^ος  Ώ  —  πΐνταέ%·λ.  Byz.:  πεντά&λ.  ΈΏ  —  9.  δοζίν,τνπων 
β^:  δορίκτυπον  {δορυκτ.  D)  D  —  10.  αγωνίας  coni.  Hartung  —  12.  ένέβαλεν 
ex  schol.  Schmid:  έ'βαλε  BD  —  ταΐ  Β  —  ροαΐαι.  codcl. :  πνοαΐς  unus  ex  scho- 
liastis  —  13.  δέομαι  D  —  15.  μντιμ.  ΒΏ  —  16.  ενρτί]ται  άπ'  coni.  Hermann: 
ενρψαι  τις  απ.  BD,  ενρ'η  τις  α%.  Schmid  —  18.  βλάβεν  Β  et  schol. :  Χάβεν  Ό 
—  19.  άφνεός  τε  πεν.  Β  D,  τε  eiec.  Bys.  —  πέρας  &μα  coni.  Wieseler:  παρα 
ααμα  Β  ϊ)  — 

est,  _ut  I.  VIII  35  —  ν.αϊ  παις,  ut  aliis,  sic  etiam  filio  Thearionis  ab  Ilithyia  sovs 
destinata  erat,  eique  ea,  ut  virtute  distinctus  bona  fama  et  epinicii  laude 
floreret  —  6.  ειργει-  composito  διείργει  in  simili  sententia  poeta  N.  vi  2  usus 
est  —  8.  Σωγένης·  ad  etymologiam  huius  nominis,  quae  similis  latini  iiominis 
Bonifati  est,  poeta  alludere  videtur  —  10.  βύμπειρον  αγωνία  ■  dativus  ex  ana- 
logia  ceterorum  nominum  cum  praeverbio  avv  compositorum,  ut  ανγγόνου  et 
ΰνμφώνον,  usurpatus  est  —  11.  εί  c.  coni.  pro  έάν  c.  coni.  ad  exemplar  Homeri 
Pindarus  saepe  utitur;  cf.  0.  vii  3  et  locos  ibi  allatos;  hic  haec  constructio  eo 
facilior  erat,  quod  praeteritum  ένέβαλε  cum  vi  gnomici  aoristi  adiunctum  est  — 
τύχτ;·  finem  suum  assequatur,  ut  0.  ii  56.  P.  m  loi  —  12.  ροαϊαι-  cf.  v.  62; 
orationem  cum  flumine  etiam  pedestres  scriptores  comparant  —  13.  ακότον 
ϊχοντι-  tenebris  premuntur  hymnis  carentes;  cf.  Soph.  fr.  io52,  8  η  δ'  ευλάβεια 
οκότον  ^χει  κα&'  Ελλάδα  —  14.  ^σοπτρον  specula  ex  aere  facta  iam  tum  tem- 
poris,  ut  etiam  archaeologicis  ex  indiciis  constat,  in  usu  cotidiano  erant, 
quibus  pulchra  corpora  ostenderentur  sicuti  carminibus  pulcbra  facta  — 
15.  Μναμοοννας-  apposite  de  novem  Musis  Mnemosynam  hic  commemorat,  ut 
quae  a  memoria  (μνήμη)  nomen  traxerit;  eam  λιπαράμπυ-Λα  dicit,  quod  Musas 
artifices  candidis  coronis  ornatas  ponebant  —  16.  έπέων  άοιδαΐς,  carmine  logaoe- 
dico,  non  assis  tibiis  fidibusve  —  17.  ut  prudentes  mercatores  cum  casus  futurae 
tempestatis  praevideant  atque  fugiant,  non  prae  cupiditate  quaestus  salutem  vitae 
neglegunt,  ita  sapientes  homines  non  adeo  nummis  parcere  oportet,  ut  bonam 
famam  et_  posteritatem  nihil  curent.  De  re  ipsa  conferre  iuvat  Strab.  vi  p.  2ir, 
ex  Polybio  de  Liparis  insulis  haec  referentem :  προαημαίνεβ&αι  και  τον  εις 
ι)μεραν  τρίτην  πάλιν  μέλλοντα  ανεμον  πνεΐν  —  19.  &άνατον  πέρας  αμα  νέονται, 
mortis  ad  terminum  omnes  xiiia  tendunt;  cf.  Hor.  C.  iii  i,  ic  omne  capax  movet 
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20  αμα  νέονται'  εγώ  -  8\  πλέον'  ελπομαυ 

λόγον  'Odvdeeog  η  ηά^εν  30 
δια  τον  άδυεπή  γενέβΟ^'  "Ομ-ηρον 

επεί  ψενδεύί  J^ol  ηοτα-νά  τε  μαχανα  Στρ.  β'. 

6εμνον  ετίεύτί  τΐ'  βοφία  δε  κλέπ- 
τει ηαράγοίβα  μν-%^οίς'    τνφλον  δ'  έχει 
ήτορ  ομίλοζ  άν-δρών  δ  πλεΐΰτος.    εί  γαρ  ήν  35 
25  ε  τάν  αλά-ϋ-είαν  ίδεμεν^  ου  κεν  οπλών  χολω^'εΐξ 
6  χαρτέρος  ΑΙ-αξ  επα^ε  διά  φρενών 

λενρον  ξί.φο§'  ον  κρύτίΰ-τον  Άχιλέος  ατερ  μάχα  40 

^avd-m  Μενελα  δάμαρ-τα  αομίύαί  %·οαΐξ 

άν  νανΰΐ  πόρενύαν  εν-ϋ·νπνόον  Ζεφνροίο  πομπκΐ 

30  προς  "Ιλον  πάλιν.    άλλα.  κοί-νον  γαρ  έρχεται  Άντ.  β'. 

κνμ'  Άίδα^  πεβε  δ'  άδόκητον  εν  45 

καΐ  δοκέοντα'  τι-μά  δε  γίνεται^ 
ών  &εbg  αβρον  αν-^ΐ}  λόγον  τεΟ'νακότων. 
βία  &άνεν  -  τοι  παρά  μεγαν  όμφαλον  ενρνκόλπον 


20.  πλέον  BD  —  21.  πά&εν  Byz.  et  fort.  schol. :  πά&αν  BD  —  22.  iltsvSsaai 
Β  —  τε  om.  ΒΏ,  add.  Hermann  —  25.  S-  τάν  coni.  Boeckh:  mv  Β  D,  έτάν 
coni.  Bergk  —  Ιδέμεν  coni.  Sehmid:  εΙδέμεν  ΒΏ  —  29.  εν%·νηνόον  Ώ:  εν&ν- 
TtOQOv  Β  —  ξεφνρεο  D  —  πομπαί  D  et  Β  margo :  πνοαί  Β,  quod  πνοιαί  seribendum 
fuit  —  31.  Άΐδα  ed.  Οχοη.  a.  1697:  άίδαο  ΒΏ  —  32.  avgbv  Ώ  —  ανξ,τι  cum 
schol.  Bergk:  ανί,ει  ΒΏ  —  33.  βία  0·άνεν  toi  .  .  .  μολών  scripsi:  βοαΟ·όων  τοί 

urna  nomen  et  similes  locos  Hor.  C.  π  3,  2i.  ii  14,  ii.  De  accusativo  finis  quem 
quis  petat  a  verbo  eundi  dependente  v.  0.  χ  47.  Versus  N.  vn  19  et  I.  vii  42  con- 
flavit  Tzetzes  Chil.  798:  πενιχρός  κα)  άφνεώς  Ο'ναίβ-Λομεν  αμα  πάντες,  ut  scite 
adnotavit  Sternbach,  Melet.  gr.  p.  142  —  —  20  sq.  his  versibus  de  laude  Ulixis, 
ut  qui  minora  perpessus  esset  quam  ab  Homero  laudaretur  detrahi  et  Athenienses, 
qui  illius  similes  essent,  oblique  carpi  exposuerunt  Leop.  Schmidt,  Leb.  Pind. 
p.  487.  et  P.  Mommsen  in  vers.  germ.  —  22.  ιρενδεβι'  hoc  nomine  Graeci  quae- 
cunque  ficta  erant  comprehendebant,  unde  etiam  de  poetis  Pindarus  utitur  hic 
et  0.  I  30;  cf.  Arist.  poet.  24  δεδίδαχε  δε  μάλιβτα  '^'Ομηρος  %αϊ  τονς  άλλους  τρενδή 
λέγειν  ώς  δει  —  ποτανα  τε  μαχανα-  de  volatu  poesis  et  expedita  oratione 
dictum,  quae  eadem  yis  est  Homerico  'έπεα  πτερόεντα  et  Pindarico  πτερόεντα 
νμνον  I.  ν  63  —  23.  σοφία,  scilicet  poetarum,  qui  et  ipsi  a  Pindaro  αοφοί  di- 
cuntur;  similem  habes  sententiam  0.  i  30  —  25.  i  τάν  facili  et  eleganti  con- 
iectura  Boeckhius  reposuit,  unde  plerique  homines  veritatem  ipsam  sine  melle 
poesis  perspicere  posse  negantur  —  26  s.  favorem  suum  erga  heroas  Aegineticos 
ut  declararet,  occasionem  defendendi  Aiacem  arripuit  contra  iniquum  iudicium 
Acliivorum,  qui  Achillis  arma  callido  Ulixi  potius  quam  forti  Aiaci  adiudica- 
verant  —  27.  ν,ράτιβτον  Άχιλέος  ατερ-  cf.  Alcaei  fr.  48,  scol.  Att.  ir>  (v.  Reitzen- 
stein,  Epigr.  u.  Scol.  la  s.),  Hor.  Sat.  11  3,  193  Aiax  Jieros  ab  AcJiille  secundus, 
qui  omnes  vestigia  legerunt  Homeri  II.  11  768  —  28.  ^αν&ω  Μενέλα-  epi- 
theton  soUemne  Menelai  apud  Homerum  — ■  31.  iv  pro  ές  Aeolico  usu;  cf.  P. 
π  11  —  31.  άδό%ϊΐτον  ν.αϊ  δον,έοντα-  'ignobilem  et  illustrem'  verto,  non  'neco- 
I^inatum  et  opinantem',  quamquam  altero  modo  haec  verba  inter  se  oppomm- 
tur  iu  notissima  exodo  fabularum  Euripidearum  v.al  τά  δο-αη&έντ'  ουκ  ετελέο&η, 
των  δ'  αδόκητων  πόρον  ευρε  &εός.  Sed  haec  oppositio  ab  lioc  loco  aliena  est, 
et  claritudinis  vim  verbo  δοκέοντυς  Pindarus  etiam  0.  xiii  50  tribuit. 
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μολών  χ&ονόξ,  εν  -  Πυ&ίοίΰί  δε  δατίέδοις  50 
35  κείται  Πριάμου  τίόλιν  -  Νεοτίόλεμοξ  έηεΐ  ηρά^εν, 
τα  και  ΖΐαναοΙ  ηόνη-ΰαν'  δ  δ'  αποπλέων 

Σκύρου  μεν  αμαρτεν^  ΐ-χοντο  δ'  εις  Έφύραν  πλανήτες.  55 

Μολοβΰία  -  δ'  έμβαύίλευ-εν  ολίγον  ^Επ.  β'. 

χρόνον  άτάρ  γένος  αί-εΐ  φέρει 
40  τοϋτό  J^ol  γέρας,    ω-χετο  δε  προς  &εόν^ 

κτέαν^  αγων  Τροΐα-%·εν  άκροΟΊνίων'  60 
ϊνα  κρεων  νιν  υπερ  μάχας 

ελαβεν  άντιτυχόντ   άνήρ  μαχαίρα. 

βάρυν^'εν  δε  περιβΰα  ζίελ-φοι  ^ενάγεται.  Στρ.  γ' . 

αλλά  το  μόρΰιμον  άπέδωκεν  εχ- 

ρήν  δέ  τιν   ένδον  αλ-6ει  παλαιτάτω  65 


yaq  .  .  .  ϊμολεν  BD,  qua  in  lectione  ίμολεν  pro  genuina  ^μ,ολον  vel  μ,όλον  e  Didymi 
coniectura  scriptum  esse  scholia  testantur;  γάρ  eiec.  Hermann,  μόλεν  coni.  Schmid; 
βοα&όν  ή  TOL  .  .  .  μόλεν  coni.  Feine  —  35.  πριάμον  Tricl.:  πριάμοιο  Β  Ό  — 
Νεοπόλ.  scripsi:  νεοπτόλ.  codd.,  Νενπτ.  Boehmer;  cf.  Kretzchmer  KZ.  33  (1895) 
571  —  37.  ίίμαρτε,  πλαγχ&έντες  δ'  εις  Έφνραν  Boeckh:  αμαρτεν.  ΐκοντο  S'  εις 
έφνραν  πλαγχ&έντες  Β  Ό  {πλαχΟ·.  Ό^^);  &μ.  Γπ.  δ'  εις  έφ.  πλάναιβν  (vel  πλά- 
νητες)  coni.  Bergk  —  39.  φέρει  Ώ:  φέρεν  Β,  ίαχεν  paraphr.   —  41.  -κτέατ' 

άνάγων  D,  quod  ex  duplice  lectione  ν,τεατ'  ortum  esse  videtui'  —  43.  βαρννΟ·ε 
D  —  δε  περισαά  coni.  Schmid:  περιοαά  δε  BD  — 

33  ss.  mortem  occumbere  omnes  homines,  sed  honore  ornari  quorum  famam 
mortuorum  deus  augeat,  exemplo  Neoptolemi  poeta  illustrat,  qui  mortuus 
antistes  pomparum  Delphicarum  a  diis  constitutus  sit  —  33.  τοι  tertio 
loco  positum  defenditur  similibus  exemplis  P.  ii  94.  viii  59.  fr.  71  —  όμφαλον 
χ&ονός-  Delphos;  cf.  P.  iv  4  —  35.  Νεοπόλεμος  pro  Νεοπτόλεμος  ad  exemplum 
cluplicis  formae  Homericae  πτόλεμος  et  πόλεμος  usurpare  eo  magis  Piudaro 
licuit,  puod  pinguis  littera  πτ  huius  nominis  prosodica  ratione,  ne  quinque 
syllabae  breves  sese  deinceps  exciperent,  nata  erat  —  36.  %al  Javaoi'  non 
solum  Dardani,  sed  etiam  Danai  mala  perpessi  sunt  —  37.  Σκύρου  ■  quam  in- 
sulam  primam  Neoptolemus  petebat,  quod  in  ea  natus  et  educatus  erat  — 
Έφνραν,  Epiroticam,  unde  in  Molossorum  terram  venit  et  regnum  Aeacidarum 
condidit;  eadem  Neoptolemi  fata  attigit  N.  iv53  —  40.  γέρκς,  sceptrum  et  solium 
regis  —  41.  κτέαν'  άκρο&ινίων  res  captae,  e  quibus  primitiae  belli  constabant, 
ut  in  notissima  formula  ε'ρ'Λος  οδόντων.  Pindaro  igitur  haec  causa  iustissima 
itineris  Neoptolemi  placuit;  alios  aliter  sensisse,  quin  etiam  fuisse,  qui  praedandi 
gratia  eum  Delphos  profectum  esse  dicerent,  scholia  et  Strabo  p.  421  tradunt 
—  42.  fusius  Neoptolemum  a  Delpho  quodam  interemptum  esse  narrat  Eur. 
Andr.  1149  ss.  —  43.  βάρνν&εν  δε  περιαοα.  Δελφοί  ξεναγεταί·  Delphos  aegerrime, 
qua  erant  pietate  erga  hospites,  Neoptolemi  caedem  tulisse  poeta  adseveravit, 
ut  eorum  causam  a  scelere  improbi  cultrarii  separaret  et  semet  ipsum  ab 
excusando  isto  facinore  quam  maxime  abhorrere  ostenderet.  Hanc  enim  in 
suspicionem  antea  inciderat,  cum  in  paeane  nulla  doloris  significatione  addita 
solum  dixerat  Neoptolemum  occidisse  άμφιπόλοιβι  μαρνάμενον  μοιρι&ν  περί 
τιμ&ν  fschol.  ad  ν.  94)  —  44.  έχρήν  hoc  loco  verbum  valet  id,  unde  ortum  est, 
χρεία  ην,  fatale  fuit,  ut  saepe  apud  poetas  tragicos  —  ^δον  αλαει-  cf.  Ν.  m  μ 
^δον  τέγει,  quibus  locis  dativus  non  pendet  ab  ^νδον,  sed  dativo  loci  αλαει, 
τέγει  ad  rem  accuratius  declarandam  adverbium  ^νδον  additum  est.  Sepulcrum 
Neoptolemi  muro  cinctum  exeunti  templum  ad  sinistram  fuisse  docet  Paus.  χ 
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4δ  Αίακώαν  κρεόν-των  χολουπον  εμμεναι 

^'εον  tcccq'  εν-τειχεα  δόμ,ον^  ήρωΐαις  δε  ηομπαΐς 
Ο^εμιβκόηον  οί-κεΐν  έόντα  πολνϋ'ντοίς 

ενώννμον  ig  dixav.  -  τρία  /ότβα  διαρκεΰεΐ'  70 
ον  ψεϋδι.ς  ο  μάρτυς  εργ-μαβιν  ετίίΰτατεΐ. 
50  Αίγινα^  τεών  z/tog  τ'  -  έκγόνων  Θ'ραύν  μοί  τόδ'  είπεΐν 

φαενναΐς  άρεταΐς  δδον  -  κνρίαν  λόγων  Άντ.  γ'.  75 

οί'κο&εν.    άλλά  γαρ  άνάτιανΰις  εν 

ηαντί  γλυκεία  ^έρ-γφ'  κόρον  δ'  εχεί 
καΐ  μελί  και  τά  τέρτίν^  -  ανΟ'ε'  Άφροδίβια. 

φνά  δ'  εκαβ-τος  διαφερομεν  βίοτάν  λαχόντες,  80 


47.  &έμίοκοπον  Β  Ώ  — ■  πολν9·ντΐί\ς  Z);  post  7ΐολν%·ντοΐξ  iuterpunxit  Ari- 
starchus,  ante  SUccv  Heyne  —  49.  ipsvdeoL  μάρτυς  coni.  Bornemann  PhiloL 
45,  006,  'ψενδιν  idem  ap.  Bursian-Miiller  1892*  ϋ90  —  μάρτνζ  Έ^Ώ:  μάντις 

50.  τόδ',  ευρεΐν  φαενν.  coni.  Steifen  Progr.  Nicolaigymn.  Leipz.  1882  ρ.  4  — 
51.  λίγων  coni.  Heimsoeth  — 

21,  (·..  Scholiasta  quod  narrat  Neoptolemum  primum  sub  limine  templi,  postea 
a  Menelao  in  sacro  nemore  {iv  τω  τεμένει)  sepultum  esse,  cum  narratione  de 
infenso  in  Neoptolemum  animo  Delpliicorum  sacerdotum  cohaerere  videtur. 
Eodem  spectat  quod  Pausanias  i  4,  4  narrat  Delphicos  sacerdotes  primum  se- 
23ulcrura  Neoptolemi  tamquam  inimici  et  sacrilegi  in  nuUo  honore  habuisse 
et  postea  demum,  cum  contra  Gallos  iis  auxilium  tulisset,  litare  sacrificiis 
eoepisse  -r-  46.  ήρωΐαις  δε  πομπαΙς  πολν&ντοίς·  sacra  (έναγίαματα)  heroibus 
multis  victimis  facta  signiiicat,  quibus  cum  sacris  lectisternia  heroum  coniuncta 
erant,  de  quibus  schol. :  γίνεται  έν  ^ελφοΐς  ηρωαι  ^svia,  iv  olg  δοκεΐ  6  &ε6ς 
έπΙ  ξ,ένια  ηαΐΐΐν  τονς  ΐ}ρωας.  •Haec  sacra  et  lectisternia  ut  rite  fierent,  Neopto- 
lemus  heros  curabat,  cuius  nomen,  eum  Aeaci  iustitiae  meinoriam  revocaret, 
pro  bono  omine  {ενώννμον)  habebatur  —  48.  τρία  ^πεα,  proverbiali  locutione  poeta 
usus  paiicis  rem  declarari  posse  dicit;  haec  autem  tria  uon,  ut  scholiastae  per- 
peram  inteipretantur,  ad  praecedentia  pertinent,  quod  Neoptolemus  rixa  propter 
carnes  excitata  occiderit,  Delphi  necem  damnaverint,  fato  atque  deorum  consilio 
mors  Neoptolemi  prope  templum  Delphicum  destinata  fuerit,  sed  ad  sequentia 
verba  ov  ιρενδις  δ  μάρτνς  'έργμααιν  έπιβτατεΐ  'ηοη  mendax  antistes  caerimoniis 
Neoptolemus  praeest'.  Haec  in  se  conclusa  et  absoluta  sunt  neque  indigent 
additamenti,  quod  Mezgerus  adiecit  puncto  post  έπυβτατεί  deleto  et  ίγ,γόνων  cum 
^ργμααι  coniuncto.  Immo  genetivus  τεών  ^ιόξ  τ'  έηγόνων  a  proximis  verbis  φαεν- 
ναΐς άρεταΐς  pendet :  splendidis  virtutibus  Aeacidarum  poetae  fiducia  facta  est, 
ut  tam  houorificam  sententiam  ferret.  Difficilior  ad  explicandum  est  accusativus 
ύδον  γ,νρίαν  λόγων.  Quominus  enim  eum  appositionem  dativi  άρεταΐς  esse  pu- 
temus,  grammaticae  leges,  quominus  accusativi  τάδε,  sententiarum  nexus  im- 
pedimento  est.  Inde  analogiam  similis  constructionis  N.  vi  54  secutus  όδόν  ad 
verbum  είπεΐν  traho  idem  atque  -Λα&'  όδον  valere  ratus :  hoc  dicere  incedentem 
viam  compotem  sententiarum  domo  adfluentium. 

52  ss.  digressionem  de  Neoptolemo  abrumpit,  ut  ad  Thearionem  patrem 
victoris  transeat;  quamvis  enim  dulci  re  perpetuo  tractata  fastidium  parari. 
Patris  autem  meationem  in  epinicii  filii  adulescentuli  fieri,  nihil  miri  et  quod 
quaesitis  argumentis  excusari  debeat,  habet  —  53.  sententiam  repetivit  ab 
Hom.  II.  XIII  πάντων  μεν  κόρο?  έατί,  και  νπνον  κα)  φιλότητος  —  54.  ^να  m 
principio  uovae  partis  posuit,  quod  a  facultate  natura  cuique  ingenita  omnem 
eventum  pendere  persuasum  habebat;  obscuris  autem  ambagibus  significat, 
ut  aliis  hominibus,  sic  etiam  Thearioni  non  omnia  a  natura  data  esse;  dene- 
gata  autem  ei  fuisse  videtur  corporis  vegeta  vis,  qua  in  ludis  gymnicis  adver- 
sarios  vinceret;  dedit  quidem  ei  Parca  divitiarum  copiam  quae  sufficeret  {^aLQUv 
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05  0  μεν  τά,  τά  δ'  αλ-λου'  τνχεΐν  δ'  εν'  αδύνατον 
ενδαψονίαν  απα-6αν  άνελόμ,ενον'  ονκ  εχω 
ειπείν,  τίνι  τοντο  Μοΐ-ρα  τέλος  εμπεδον 

ώρε^ε.    Θεαρίων,  -  τίν  δ'  έοικότα  καιρόν  'όλβον  85 

δίδωΰί^  τόλ-μαν  τε  καλών  -  άρομενω  Έπ.  γ' . 

60  βννεβίξ  ουκ  άποβλάπ-τει  φρενών. 

^εΐνός  ειμί,  βκοτευ-νον  απέχων  -ψόγον'  90 
νδατοξ  ώτε  ροάζ  -  φίλον  ες  ανδρ'  αγων 
κλέος  έτητνμον  αίνέβω' 

ποτίφοροξ  δ'  άγαΟ·οΐ6ι,  μιύ&υς  οντος. 

εών  δ'  έγγνξ  Άχαώς  ον  -  μέμψεταί  μ   άνήρ  Στρ.  δ'. 

65  Ίονίας  νπερ  άλος  οίκέων  95 
καΐ  ί,ενία  πέποι^^^  -  εν  τε  δαμόταυς 
ομματι  δέρκομαι  -  λαμπρόν,  ονχ  νπερβαλών., 
βίαια  πάντ  -  εκ  ποδός  έρνύαυς^  δ  δε  λοιπός  εϋφρων 
ποτΙ  χρόνος  ερ-ποι.    μαΟ'ων  δέ  τις  αν  έρει.,  100 
£t  παρ  μέλος  έρχομαι  -  φάγιον  όαρον  έννέπων. 


56.  ονδ'  ^χω  Schmid  —  59.  άρομενω  coni.  Hermann:  αναμένω  Έ  Ώ  — 
6θ.  βΰνεβιν  coni.  Hermann  —  61.  ν,οτεινον  scripsit  Boeckh,  ν,ελαινον  vel  ερ£- 
βεννόν  coni.  Bergk  —  62.  ές  Β:  ώς  D  —  63.  ποτίφρος  Ώ  —  65.  και.  ί,ενία 
coni.  Mommsen  collato  Ο.  ιχ  83  et  Ρ.  χ  64:  v.al  προξενιά  codd.,  και.  eiec.  Her- 
mann  —  66.  νπερβαλών  coni.  Schmid:  υπερβάλλων  codd.,  νπερβλέπων  coni. 
Mommsen  —  68.  τις  αν  έρεΐ  Β  D  et  schol. :  τις  έρέει  coni.  Boeckh  probabiliter 

—  69.  τράγιον  BD;  conf.  Hesych.  ipayiov  πλάγιον.  ιρέγιον  Tricl.  — 

ϋλβον)  et  animum  honestarum  rerum  appetentem,  temperatum  eum  consilio  et 
prudentia  —  57.  τέλος,  fastigium  felicitatis  —  60.  άποβλάπτει  φρενών  prudentia 
mentis  cavit  ne  audacia  stolida  ab  honestis  (καλών)  depelleretur ;  cf.  0.  vn  47 

—  61.  ΰκοτεινον,  κοτεινον  pronuntiari  poeta  voluit,  ut  Homerus  Κάμανδρον  pro 
Σν,άμανδρον  cf.  fr.  i42  et  Christ,  Metrik  d.  Griechen  u.  Romer  p.  lo  —  61.  ξ,εϊνός 
είμι-  nimirum  hospitem  magis  etiam  quam  ciyem  a  cavillationibus  abstinere 
par  est  —  62.  ροάς·  cf.  supra  v.  12  ροαΐαι  Moia&v  —  63.  μια&ος  οντος,  hoc 
praemium  poesis,  quod  res  bene  gestas  quasi  remuneratur,  probis  hominibus 
conducit. 

64  ss.  a  laude  suae  probitatis,  quae  ab  omni  maledicentia  abhorreat,  rur- 
sus  ad  crimen  sibi  immerito  irrogatum  redit  —  64.  Άχαώς  .  .  .  οίκέων  Epiri 
incola,  quem  bonae  famae  Neoptolemi,  auctoris  regiae  domus  Epiroticae,  ma- 
xime  consulere  par  est,  me  non  reprehendet,  quod  de  laude  bonorum  hominum  de- 
traxerim.  Achaei  autem  Epirotae  esse  perhibebantur,  quod  Thessali  Acbaei  ex 
Epiro  olim  in  Thessaliam  immigrasse  ferebantur.  In  hac  simplici  huius  loci 
interpretatione  Hermannus,  De  Sogenis  Aeginetae  victoria  quinquertii,  opusc. 
m  22  ss.  non  acquievit,  sed  reiectis  Teterum  grammaticorum  commentis  Achivum 
quendam  cum  Thearione  in  certamen  descendisse  eumque  vicisse  argutius  quam 
verius  commentus  est  —  65.  καΙ  ξενία  .  .  .  hv  τε  δαμόταις,  et  apud  peregrinos 
et  inter  cives  incedo  vultu  sereno  conscius  nullius  culpae  —  66.  νπερβαλών 
νπεροπτιν.ός  schol.,  cf.  gloss.  Hesych.  νπερβολία-  νβρις  —  69.  ει  .  .  .  έρχομαι, 
num  inconcinne  incedam;  namque  qui  me  noverit,  me  quidquam  inconcinne 
facere  et  ad  calumnias  serendas  pronum  esse  negabit  — 
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70  Εν^ενίδα  πάτραΟ·ε  Σώ-γενες^  άπομννω 

μη  τέρμα  προβάς  ακον&'  -  ώτε  χαλκοπάραον  'όρβαι  105 

^οάν  γλώύΰαν'  ο  ΰ'  έ^επεμ-ιρεν  παλαίύμάτων  Άντ.  δ' . 

αυχένα  και  6%'ivog  άδίαντον^  αί'- 

^ωνι  πρίν  άελίω  -  γνΐον  εμπεύεΐν. 
εί  πόνος  ήν,  το  τερπ-νον  πλέον  πεδ έρχεται. 
75  έα  με'  νι-κώντί  γε  χάριν.,  ει  τι  πέραν  άερ%^εϊξ  110 
άνέκραγον,  ον  -  τραχύς  είμι  καταΟ'έμεν' 
εί'ρειν  ΰτεφάνονς'  έλαφ-ρόν  άναβάλεο,  Μοιόά,  τοι' 
κόλλα  χρνβον  εν  τε  λεν-κον  ελέφανΟ""  άμα  115 
και  λείριον  ανΟ'εμον  -  ποντίαξ  νφελοΐα'  έέρβας. 

70.  Ενξεινίδι  Σωγένονς  πάτρα  Hartung  —  νπομ,ννω  ex  schol.  Bergk  — 
71.  τέρμα  περών  Herwerden  —  προβάντ'  vel  ορααις  scribendum  censuit  Holwerda 
Arch.  Zeit.  1881  p.  210  —  ώτε  Boeckh:  ώβείτε  BD,  ωατε  Tricl.  —  72.  ΰ  o'  έ^,έ- 
πεμ,φε  coni.  Bergk:  og  ίΐέηεμιρας  Β,  og  έί,έπεμιρε  Ό  —  73.  άμίαντον  coni.  Hecker 
—  75.  πέραν  Hermann:  περ  αν  {περ  αν  Β)  Β  D  —  77.  αναβάλεο  Tricl. :  άνα- 
βάλλεο  ΒΌ  —  78.  κόΠα  coni.  Rauchenstein :  κολλά  BD  — 

71.  προβάς  cum  acc  τέρμ,α  iunctum  est  ad  analogiam  Terborum  νπερβάλ- 
λειν,  έκβαίνείν,  έξίαταβ&αι  al. ;  cf.  Hesych.  προβάς  ■  νπερβάς,  quam  glossam  falso 
M.  Schmidt  in  Hesychii  editione  ad  Soph.  Ant.  853  rettulit.  _  Comparat  autem 
poeta  linguam  procacem  iaculo  et  semet  ipsum  iaculatori  lineam,  qua  usque 
iaculantem  procedere  licet,  non  egresso.  Ipsum  enim  verbum  προβάς  prohibet 
quominus  τέρμα  finem  iaculandi  intellegamus ;  nimirum  nemo  finem  egressus 
iaculum  mittit.  Hac  autem  imagine  poeta  utitur,  ut  quamvis  frigide  trans- 
itum  sibi  paret  ad  Sogenis  quinquertium,  cuius  pars  iaculatio  fuerat  —  72.  0 
σ'  έξέπεμ'ψε  Bergkius  vestigia  codicis  D  secutus  restituit,  δ  ad  τέρμα  προβάς 
ακοντ'  ορβαι  referens  et  hunc  in  modum  sagacissime  interpretans :  in  Nemeaeo 
certamme  quinquertii,  cui  interfuit  Sogenes,  videtur  unus  vel  alter  iaculantium 
egressus  esse  lineam,  qui  cum  propter  hanc  fraudem  a  certamine  abigerentur, 
luctae  certamen,  quod  subsequebatur  iaculationem,  aemulorum  numero  immi- 
iiuto  iam  et  facilius  multo  et  celerius  confectum  e§t.  Contra  scholiasta 
cum  ος  έξέπεμχρε  legeret,  sic  locum  obscurum  dilucidare  conatus  est:  0  οίκων 
αί'τιος  γενόμενος  της  παντελούς  νίκ-ης  ονν.  έποί^βε  χρείαν  αε  ^χειν  τον  δια  πάλης 
αε  περιγενέΰ&αι.  Nimirum  qui  tribus  prioribus  partibus  quinquertii  adversarios 
superasset  omne  quinquertium  vicisse  xjutabat;  v.  Prol.  Lxxxm  sq.  At  ab  eo, 
qui  gravissimam  partem  quinquertii  i.  e.  luctam  plane  non  iniit,  laudatio 
magni  laboris  (v.  74)  vereor  ne  aliena  sit.  Miro  autem  acumine  Fridericus  Mie 
ann.  cl.  pbil.  1893  p.  812  πόνον  non  luctatoris  sed  poetae  intellegendum  esse 
censuit  —  73.  ανχένα  καΐ  α&ένος  accusativi  relationis  sunt  ad  άδίαντον  referendi, 
nisi  duos  accusativos  oh  et  ανχένα  analogia  duplicis  dativi  0.  viii  83.  ix  9ii  _de- 
fendere  malis  —  75  ss.  versus  et  ad  explicandum  et  ad  interpungendum  diffi- 
cillimos  ita  interpretor,  ut  verbis  ει  τι  .  .  .  κατα&έμεν  parenthesi  interiectis  in- 
finitivum  εΐ'ρειν  ab  ha  pendere  aut  absolute  pro  imperativo  (cf.  P._i  es)  positum 
esse  putem:  sine  me  —  victoris  quidem  in  gratiam,  si  quid  altius  evolavi  a 
proposita  re  evagatus,  non  recuso  orationem  reflectere  —  nectere  coronas,  pro- 
pere  auspicare,  Musa,  profecto;  corODam  compinge  ex  auro,  ebore  candido, 
coralio  florido ;  lovis  vero  memor  propter  Nemea  multisonum  bymnum  placide 
ede  —  75.  εΐ'  ri  πέραν  άερ&είς  άνέκραγον  ad  digressionem  refero  iusto  longiorem 
de  Neoptolemi  nece ,  a  qua  iam  ad  debitum  honorem  victoris  haud  aegre  se 
redire  dicit;  similiter  a  digressione  se  revocat  N.  iv  33  ss.  —  77.  έλαφρόν  vim 
adverbii  obtinere  duco  repudiata  eorum  sententia,  qui  nectere  coronas  facile 
esse  vertunt  —  άναβάλεο-  schol. :  άντϊ  τον  άνακρονον  καϊ  άρχον  τι  λέγειν  έλα- 
φρώς.  —  Μοΐΰά  τοι'  cf.  Ρ.  ν  6  c?i5  τοι  —  78.  cf.  Hom.  Ψ  200. 
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PINDARI  EPINICIA. 


80  z/iog  δε  μεμ-ναμενος  άμ-φΐ  Νεμέα  Έτι.  δ'. 

,.  τίολνφατον  &ρόον  νμ-ν(ον  δόνει 

ηύνχά.    βαΰυλψα  δε  Ο-εών  πρέπει  1 20 

γάπεδον  άν  τόδε  γα-ρνέμεν  άμέρκ 

οπί'  λε'γοντί  γάρ  Αίακόν 

VLV  νπο  ματροδόκοΐξ  γοναΐς  φντεν6αι, 

8δ  έά  μεν  πολίαρχον  εν-ωννμω  πάτρα,  Στρ.  ε'.  125 

'Ηράκλεες,  6εο  δε  προπρεωνα  μεν 

ϊ,εΐνον  άδελφεόν  τ  .  -  εί  δε  δένεται 
άνδρος  άνήρ  ri,  φαΐ-μέν  κε  γείτον  εμμεναι 

νόω  ψίλψβαντ   άτενέί  γείτονι  χάρμα  πάντων  130 
επά^ίον'  ει  ··  δ'  αντο  καΐ  %·εος  άνέχοι, 
90  εν  τίν  κ'  εΟ-έλοι,  Γίγαν-τας  bg  έδάμαΰαξ,  εντνχώξ 
,ναίειν  πατρί  Σωγένης  -  άταλον  άμφέπων 

ϋ'νμον  προγόνων  ένκ-τήμονα  ζαΟ'έαν  άγνί,άν  135 

επεί  τετραόροιβυν  ώ%^'  -  αρμάτων  ζνγοΐς  Άντ.  ε'. 

εν  τεμένεβΰί  δόμον  εχει  τεοΐζ, 

άμφοτέρας  ιών  -  χειρός,    ώ  μάκαρ, 
95  τ IV  δ'  επέοικεν  "Η-ρας  πόβιν  τε  πειΟ'έμεν  140 

81.  πολνφατον  Β1)  et  schol. :  πολνφάτων  TncJ.  —  &ρόυν  νμνων  Schmid : 
νμνων  {υμνον  Β)  &ρόον  Β  Ό  —  83.  ^αμβρα  Β,  &εμ(ρα  Ό,  άμέρα  Hermanii, 
εν&ρόα  Sclimid ;  codicum  lectionem  ex  antiqua  scriptura  HEMERAOrtam  esse 
suspicor       ~  " ' 

ΒΓ 
com. 

probasse  scholia  tradunt  —  88.  '^φψίααντ'  Z)'—  89.  άνέχοι  Thierseh:  av  εχοι 
Β  Ό,  άλέγοί  Bergk  93.  ωΟ·'  Ό:  ωα%·'  ΰ  ~  94  τεμένεαι  ΒΏ  —  95.  "Ηρας 
coni.  Bothe:  ^ίραν  ΒΏ  — 

80  SS.  diis  iam  et  heroibus  Aegiiieticis  ultimam  parteui  carmiuis  dedicat  — 
81.  Ο-ρόον  νμνων  δόνει-  conf.  Bion  epit.  Adon.  84  νμΊ]ν  ov%  άεϊ  δονέει  μέλος  — 
ηΰνχά  et  άμερά  δπΐ  placidos  modos  melodiae  Lydiae  significare  videntur  — 
83.  genuinae  forinae  ημέρκ  (non  άμέρα)  vestigia  hoc  uno  loco  in  cod.  D  servata 
esse  exposui  Stzb.  d.  b.  Akad.  1891  p.  40;  alia  exempla  y.  KZ.  32,  U7.  Collitz 
DI.  'Λ3ί2,  20  —  84.  λέγοντι·  verecunde  quae  de  diis  homines  fabulentur  refert; 
cf.  0.  II  28.  I.  VIII  46.  Hor.  C  i  8,  i4.  Leutsch  Phil.  39,  325  —  viv  i.  e.  βαΰίληκ 
&εών,  qui  subiecti  partes  obtinet  —  ματροδόκοις,  passive,  semine  ab  Aegina 
inatre  concepto  —  86.  Ήρα-Λλέες·  vocativum  pronomini  (σεο),  ut  plerumque, 
praemisit  —  ξεΐνον  άδελφεόν  τε,  quod  Hercules  et  ipse  filius  lovis  erat  et 
Aeacidarum  hospitio  utebatur  —  87.  respicit  Pindarus  Hes.  opp.  345.  γείτονες 
αζωβτοι  Ηιον ,  ξώσαντο  δε  πγιοί,  et  Alcmanis  vocem  μέγα  γείτονι  γείτων.  Hoc 
si  etiam  deus  probet,  Sogenes,  cum  medius  inter  duo  sacella  Herculis  habitet, 
optima  vicinitate  fruatur.  Audaciae  metapliorarum  in  hac  parte  carminis  miraui 
quandam  audaciam  traiectionis  yerborum  (90.  έν  τίν  .  .  .  άγνιάν  pro  έν  τίν  κε 
πατρι,  ός  Γίγαντας  έδαμάαας^  Σωγένης  έ&έλοι  ευτυχώς  ναίειν  έυν,τ.  ζα%·.  άγνιάν) 
poeta  addidit,  quam  tamen  similem  habe.s  P.  vm  68.  ix  i;!,  N.  iv  87.  I.  iii  so. 
yiii  8  —  93.  τετραόροιβι-  qiiadrigarum  non  proprium  est,  ut  a  temone  medio 
iugum  in  utramque  partem  extendatur,  sed  ad  orationis  tumorem  augendum 
quadrigarum  quam  bigaruni,  imagine  uti  poeta  maluit  — 
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κόραν  τε  γλαν-κώπιδα'  δνναβαυ  όί  βροτοΐΰίν  άλκάν 
άμαχανίκν  -  δ νβ βάτων  %·αμα  διδόμεν. 

εί  γάρ  βφιΰίν  έμ,Λεδοΰ-ϋ'ενεα  βίοτον  άρμοβαις  145 
ηβα  λίτζαρω  τε  γή-ραϊ  δίαηλέκοίξ 
100  ενδαίμον'  έόντα,  παί-δων  δε  παίδες  εχοίεν  αιεί 

γέρας  τόπερ  -  ννν  καΐ  αρει-ον  οηιϋ'εν.  Έλ.  ε' . 

το  d'  εμον  ου  τΐοτε  φά-βευ  κέαρ  150 
άτρόηοίύί  Νεότι-τόλεμον  ελκνΰαί 
ετιεβί'  ταντά  δε  τρίς  -  τετράκυ  r'  άμηολεΐν 
105  απορία  τελεϋ-ει,,  τέκνοί- 

(3LV  ατε  μαφνλάκας  ζΙώς  Κόρίνϋ-ος.  155 

96.  δΰναβαί  δέ  in  parenthesi  posuit  Bergk  —  98.  αφίΰίν  Aldina:  αφιν  ΈΏ 
—  101.  δπι&εν  ecl.  Moreliana:  6πΐ6^·εν  {-&ε  Ώ)  Β  Ώ  —  103.  άτ^όπααι  D  — 
104.  ταντά  Boeckh:  ταντα  ΒΏ  —  τετράτίί  Schmid:  τετρά-Λΐ,ς  ΒΌ  —  105.  μαιρν- 
λά-Λαις  coni.  Schneider  probabiliter. 

96.  -AOQav  γλαντιώπιδα,  virginem  Minervam,  quae  nomine  Άλάληομενψδος 
adversos  casus  auxiliatrice  manu  arcere  credebatur;  ei  autem  et  lovi  Hercules 
persuadeat,  ut  se  in  aveiTuncandis  malis  adiuvent  —  98.  εί  γάρ-  utinam  — 
102  ss.  in  fine  carminis  poeta,  ut  voto  pro  Tictoris  salute  votum  pro  sua  fama 
addat  (cf.  0.  i  U5  s.  vi  io5.  P.  π  96),  denuo  a  crimine  Neoptolemi  laesi  se 
purgat,  sed  rre  argumenta  iam  allata  recoquere  cogatur,  proverbiali  locutione, 
qua  qui  crambem  recoquebant  carpebantur,  defensionis  brevitatem  excusat. 
De  origine  proverbii  scholia  haec  narrant:  Megarenses  dominationis  Bacchia- 
darum  impatientes  defectionis  consilia  volvebant;  tum  Corinthii  legatos  Megaram 
miserimt,  qui  cuin  frustra  Megarenses  a  consiliis  rebellionis  deterrere  conati 
ossent,  ad  postremum  cum  gravitate  dixerunt:  δικαίως  ατενά^ει  δ  Jibg  Kogtv- 
εί  μη  λή-ψοιτο  δίκην  παρ'  αυτών,  at  Megarenses  legatos  lapidibus  abege- 
runt  et  in  fugam  coniectos  eos  persequebantur,  itentidem  clamantes  τον  dibg 

KOQlvdOV. 


ΝΕΜΕΟΝ.  Η'. 

ΔΕΙίΤΙΔΙ  ΑΙΓΙΪ^ΗΤΗ^ 

ΣΤΑΔΙΕΙ. 


U  _  S=;  ^  W 
WU  _  _  ^  W 
w    _    W    ^  W 


Strophae. 


_      —     W     _     _     —  _    \J\J  _ 

_  —  ο  _  —  j  —  — 
_  I        w    _    _    -:.  - 


Epodi. 


I        —    w    _    _    ^    w  W 

^  —      —    »-Λ>    _  _      y  W 


Argumentiiin, 

Dinidem  Megae  filium  Aeginetam  e  gente  Chariadarum  (νΓ  46)  Ne- 
mea  cursu  vicisse  et  patrem  eius  eodem  genere  certaminum  antea  iam 
victoriam  reportasse  ex  carmine  ipso  cognoscimus.  Didymus  vero  ex 
catalogo  Nemeonicarum  hoc  unum  refert,  neutrius  nomen  inter  victores 
stadio  comparere,  unde  eos  non  stadio,  sed  duplici  stadio  sive  diaulo 
vicisse  probabile  fit.  Verum  aegerrime  ferimus,  quod  doctus  grammati- 
cus  ex  siiis  catalogis,  fortasse  quia  in  iis  nihil  praeter  stadio  victores 
notatum  invenit,  de  tempore  victoriarum  nihil  adnotavit;  atqui  omnis 
interpretatio  huius  carminis  a  tempore,  quo  id  scriptum  esse  videatur, 
pendet.  Hoc  quidem  ex  toto  tenore  carminis  suspicari  licet,  rerum  publi- 
carum  statum,  qualis  illo  tempore  fuit,  Pindaro  magnopere  displicuisse 
eiusque  animum  non  solum  senectutis  ingrayescentis  molestiis  (v.  38), 
sed  etiam  dolore  et  ira  ob  hominum  iniquitatem  et  impietatem  afflictum 
fuisse.  Haec  autem  tristitia  optime,  ut  Dissenius  monuit,  quadrat  in 
annum  459/8  a.  Chr.  (01.  80,  2),'quo  anno  post  pugnam  Cecrypbaleam 
Athenienses  Aeginam  oppugnare  parabant,  vel  eos  qui  proxime  ante- 
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cesserant  annos  (461  vel  463),  quibus  lites  inter  Athenienses  et  Aeginetas 
seri  coeptae  sunt.  Atheniensium  enim  fraudes  et  perfidiae,  quibus  Aegi- 
netas  oppresserunt,  aptissime  exemplo  vafri  et  astuti  Ulixis  adumbrantur, 
et  prisco  splendori  Aeginae,  cum  Atheniensmm  et  Lacedaemoniorum  duces 
sapientiae  Aeaci  Aeginetae  oboediebant,  optime  opponitur  tristitia  prae- 
sens,  qua  Athenienses  insulam  Aeginarn  infestis  armis  invadebant.  Hoc 
modo  si  carmen  interpretamur,  mirum  quantum  ars  et  pulchritudo  car- 
minis  augetur;  hoc  enim  ex  carmine  et  similibus  carminibus  I.  vii.  viii. 
0.  XIV  apparet  Pindarum  non  solum  splendore  figurarum  et  sublimitate 
sententiarum  excellere,  verum  etiam  veris  animi  affectibus  et  ipsum 
commoveri  et  hominum  pectora  commovere.  Quae  cum  ita  sint,  nihil 
moror  Leopoldum  Schmidtram,  Pind.  Leb.  430  ss.,  a  iuvene  poeta,  cum 
eius  ars  nondum  consummata  fuerit,  hoc  carmen  scriptum  esse  opi- 
nantem. 

Ut  saepe  iii  Aegineticis  epiniciis  a  numine  divino  poeta  auspicatur 
(cf.  0.  VIII.  P.  VIII.  N.  VII.  I.  v),  sic  in  hoc  quoque  carmine  a  Pubertate, 
nuntia  Veneris,  orditur  (l— 5),  id  quod  et  aetati  iuvenis  victoris  egregie 
accommodatum  fuit  et  aptum  trausitum  poetae  parat  ad  amores  lovis 
et  Aeginae  nymphae  commemorandos,  unde  Aeacus,  iustissimus  rex,  pro- 
creatus  sit,  cuius  iudiciis  libenter  olim  duces  finitimarum  civitatium 
paruerint  (6—12).  Huius  igitur  genua  poeta  amplexus  pro  salute  urbis 
et  civium  pia  vota  facit,  simul  illustrans  Lydiis  modis  victonitn  Dinidis 
eiusque  patris  Megae  opes  cum  iustitia  coniunctas,  quas  similes  esse  ait 
Cinyrae  Cyprii,  cuius  fama  Aeginetis  gratissima  et  quasi  familiaris  fuit, 
quod  unus  ex  pronepotibus  Aeaci  Teucer  Salamina  urbem  in  Cypro  in- 
sula  condiderat  (6—18).  Cum  iam  in  eo  poeta  esset,  ut  de  Cinyrae  fatis 
verba  faceret,  ab  hoc  consilio  propter  invidiam  obtrectatorum  se  revo- 
cat  et  insigni  exemplo  domestico  Aiacis  ad  manus  sibi  inferendas  com- 
pulsi  demonstrat,  quanto  plus  apud  homines  astutia  diserta  quam  virtus 
simplex  valeat  (l8— 34).  In  tertia  parte  carminis  (v.  35— 5l)  poeta  tales 
mores  se  detestatum  enixe  studere  dicit,  iit  gratus  civibus  iustitiam  et 
morum  probitatem  usque  ad  extremum  spiritum  servet  et  strenuorum 
virorum,  quales  Dinis  et  Megas  sint,  famam  augeat  epiniciis,  quae  du- 
dum  optima  solatia  et  praemia  laborum  existimata  sint.  —  Totum  car- 
men  tribus  pericopis  (stropha  antistropha  epodoque)  constat,  quarum 
unaquaeque  plenum  et  in  se  conclusum  sententiamm  orbem  amplectitur, 
quam  compositionis  concinnitatem  poetam  senescentem  excoluisse  docui  ad 
0.  XIII. 

De  metris. 

Metra  huius  carminis  a  severitate  Doricomm  carminum  dactylo^ 
epitriticonim  plus  uno  nomine  discedunt,  primum  quod  a  bisyllaba  basi 
stropha  exorditur,  deinde  quod  rectus  cursus  nvimerorum  saepe  interrum- 
pitur  (str.  4.  5,  ep.  1.  3.  5.  g),  tum  quod  in  epodi  versu  quarto  trochaica 
tripodia  in  locum  dactylicae  successit  (cf.  0.  xin  3),  deniqtie  quod  stro- 
phae  versus  quartus  et  epodi  tertius  ab  anapaesto  incipiunt,  quae  res 
omnes  cum  levitate  Lydiae  harmoniae  (v.  15;  cf.  Prol.  Lixj  cobaerere 
videntur.  Strophae  primi  versus  altera  syllaba  utrum  anceps  an  longa 
trmm  morarum  sit,  a  varia  lectione  v.  40  pendet;  strophae  versus  quar- 
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tus  et  epodi  tertius  iitrum  cum  antecedente  versu  cohaereant  an  maiore 
intervallo  ab  eo  divellendi  sint,  eo  magis  dubium  est,  quod  in  fine  prioris 
versTis  modo  maxima  (vv.  3.  8.  12.  2δ),  modo  nulla  interpunctio  (str.-20i 
29.  37.  42.  46)  posita  est.  —  Quo  modo  carmen  cantatum  sit,  non  indi^ 
catum  a  poeta  invenio,  nisi  quod  epitheton  εηιηώμιος  νμ,νος  (ν.  50)  ad 
chorum  et  comissationem  spectare  videtur.  Pompam  quidem  quondnus 
fuisse  statuamus,  obstaculo  sunt  tripodiae  dactylicae  catalecticae  (ep.  i.  5), 
utpote  quae  passibus  cbori  gradientis  vix  adcommodari  possint. 

Στρ.  α'. 

"SlQa  TCoTVLcc,  κάρυξ  Άφροδίτας  άμβροΰίάν  φιλοτάτων^ 

ατε  παρΰ'ενψοίς  παίδων  τ   έφίζουΰα  γλεφάροις 

τον  μ,Ιν  άμεροις  άνάγκας  χερβί  βαβτάζεΐξ,  έτερον  ό'  ετέρκίζ.  5 

άγαπατά  δε  καιρού  μη  ηλανα- 
%'έντα  προς  έργον  εκαότον 
δ  των  άρείόνων  ερώ- 
των έπικρατείν  δννα0&αί' 

Άντ.  α'. 

oloL  καΐ  zlibg  Αίγινας  τε  λεκτρον  ποιμένες  άμφεπόληβαν  ίο 
Κνπρίας  δώρων  εβλαΰτεν  δ'  νΓος  Οίνώνας  βαβιλενς 
χειρί  και  βονλαΐς  αριβτος·  πολλά  νιν  πολλοί  λιτάνευον  ίδείν 
άβοατί  γαρ  τιρώων  αω-  j5 

τοί.  περιναιεταόντων 
10  Ύΐ%·ελον  κείνου  γε  πεί- 

^ε6%^  άναί,ίαις  εκόντες, 


vAiiiA  LECTIO.  Inscr.  om  Β  Ό  —  Schol..-  'ίνιοί  φααιν  αταδιεϊς  αυτόν  re  τον 
zlsLViav  και  τον  πατέρα,  τιαΐ  τοντο  βλέποντα  τον  Πίνδαρον  ^ΐίνιδος  διααών 
αταδιων  και  πατρός  ίίπείν.  παρέχει  δέ  ψηαιν  6  δίδυμος,  [την]  άπορίαν  το  μη- 
δΐτίρον  αντών  έν  τοις  Νεμεονίηαις  άναγεγράφ&αι.  —  2.  παρΟ-ενηΐοιοι  Β,  παρ- 
0·ενιοΐϋΐ  D  —  βλεφ.  Β  Ό  —  3.  αμάρας  Ό,  άμέραις  Hecker  collatis  Ν!  νπ  83. 
IX  44  probabiliter  —  άνάγιιαις  Hermann,  άν'  άγκάς  Schmid  probabiliter  — 
6.  ποιμένας  D  —  9.  άβ.  Tricl.:  ^άβ.  Β  D  et  schol.  — 

coMMENTAEii.  V.  1.  ab  luveDtute  et  Amoribus  initium  carminis  poeta  sumit 
quod  Dmis  victor  amori  et  nuptiis  maturus  erat,  unde  ne  iustum  tempus 
[καιρόν  \.  3)  amandi  uxoremque  ducendi  neglegat  monet  —  2.  έφίζοιβα  γλεφά- 
ροις-  cf.  Mosch.  i  3  νπνος  βλεφάροιαιν  έφίζων,  Soph.  Ant.  795  βλεφάρων  ΐαερος 
ενλεκτρον  ννμφας,  Hor.  C.  ιν  ΐ3,  s  Cupidu  pulchris  cxcubat  in  gcnis  —  3^  ετέ- 
ραις  ι.  e.  asperis  et  ferocibus;  similia  nutrix  in  Eur.  Hipp.  444  ss.  loquitnr  — 
4.  άγαπατά,  quod  idem  atque  άγαπατόν  valet,  cum  verbis  προς  έργον  εν,αατον 
coniungo,  ut  omnem  ad  rem  opportunitas  plurimum  Talere  dicatur;  cf.  fr.  123 
—  6.  ^ιος  Αίγινας  τε-  lovis  dei  et  Aeginae  nymphae,  a  quibus  Aeacus  heros 
Aeganetarum  prognatus  est;  eoriim  nuptias  lepide  Pind.  1.  viii  21  refert  —  7.  Κν- 
πρίας δώρων  cf.  0.  I  77  φίλια  δώρα  Κνπρίας-  έρωτες  hic  medium  locum  obtinent 
inter  affeetiis  animi  et  deos  ministros  Veneris ;  cf.  fr.  122,  4  —  Οίνώνας,  Aeginae 
msulae,  eam  autem  obsoleto  hoc  nomine  nuncupavit,  ne  eodem  nomine  et  insulam 
et  nympham  appellaret;  idem  tamen  nomen  recurrit  I.  ν  34.  viii  21  —  9  sq.  άβο- 
ατί .  .  .  Κόντες-  eandem  rem  duplici  modo  et  negandi  (άβοατι)  et  affirmandi 
(εκοντες)  expressit  verbis  in  principio  et  fine  enuntiati  positis,  ut  quantum 
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οϊ  τ  ε  κρανααΐς  εν  '^Ό-α-  Έπ.  α' . 

ναι6ιν  αρμοζον  6τρατόν^  20 
0L  τ'  ανά  Στίάρταν  Πελοπηΐάδαί. 

ίκέταξ  -  Αίακον  ΰεμνών  γονάτων  τίόλίός  Ό-'  νπερ  φίλας 
άΰτών  -9·'  υηερ  τώνδ'  άπτομαι  φέρων 
15  Ανδίαν  μίτραν  καναχηδά  τίετιοι-κιλμέναν ^  25 
Αείνως  διύύών  ΰταδίων 

καΐ  ηατροζ  Μέγα  Νεμεαΐον  άγαλμα, 
βνν  %·εω  γάρ  του  φντενΟ'εΙς 

όλβος  άν&ρωΛΟίΰι  παρμονώτεροξ' 

Στρ.  β'. 

ο6περ  καΐ  Κυννραν  εβριβε  τιλοντω  τίοντία  εν  ποτε  Κντιρω.  οΟ 
ϊβταμαι  δή  ποβΰΐ  κονφοις.,  άμπνέων  τε  πριν  τυ  φάμεν. 
20  πολλά  γάρ  πολλά  λέλεκταυ'  νεαρά       έ^ενρόντα  δόμεν  βαόάνω 
ές  ελεγχον  άπας  κίνδυνος"  δ-  35 
-ψον  δε  λόγου  φΟΌνεροΐβίν' 

11.  ·Λραναΐ(χΐς  Ώ  —  12.  Πελοπτιϊάδαί  coni.  Schmid:  πΐλοπψδαι  Β  Ό  — 
14.  φέρων,  φίλων  Ό  —  16.  Νεμεαΐον  coni.  Pauw. :  νέμειον  Β  Ό  —  18.  οβπερ 
Β:  ωΰπερ  Ό  —  ποντίω  Ώ  —  19.  άναπν.  Ώ  —  20.  πολλά  Pauw:  πολλά  BD  — 
21.  δε  λόγοί  om.  Tricliniani;  fort.  oipov  φ&ονεροΐα  δε  μόμφος  {μομφαί  maviilt 
Herwerden)  —  φ^ονεροίς  Ίάπτεται  schol.  ad  Soph.  Aiac.  154  — 

intevesset  significaret  inter  Graecos  principes  olim  sua  sponte  Aeaco  iustissimo 
iudici  obtemperantes  et  Aeginetas  eeterosque  Graecos  nunc  invitos  siiperbis 
Atheniensibus  oboedientes.  De  fabula  principum  Graecorum  auxilium  et  inter- 
cessionem  Aeaci  implorantium  ad  N.  ν  lo  commentatus  sum  —  11.  ν,ρανααϊς, 
saxosis,  quod  epitheton  ornans  est  Ithacae  insulae  apud  Homerum,  Attici  agri 
apiid  Pindarum  0.  vn  S2.  xiii  38  —  στρατόν,  populum ;  vide  ad  0.  v.  12  — 
12.  Πελοπτιϊάδαι·  falso  hoc  nomen  a  Pindaro  formatum  est  ad  analogiam 
patronymicorum  a  nominibus  in  -ενς  derivatorum,  ut  Τ1τ\λε^ιάδαι  et  Πηλ^ιάδαι 
a  noinine  Πηλενς  — ^15.  Ανδίαν  μίτραν  μίτρα  infula  supplicantinm  est,  quac 
Λνδία  hoc  loco  audit,  quod  preces  ad  Aeacum  et  totum  hoc  carmen  Lydiis 
modis  canenda  erant,  ut  bene  monuit  alter  scholiasta:  όντως  είπε  το  ποίημα 
αντον  ως  Λυδία  αρμονία  γεγραμμένον  —  16.  διββων  βταδίων  ornate  pro  vulgari 
διανλον,  ut  scite  adnotant  scholia:  διααών  δε  αταδίων,  οτι  διανλοδρόμος.  Nam- 
que  stadio  numquam  Dinidem  vicisse  ex  indicibus  victorum  veteres  grammatici 
compertum  habebant,  ut  in  argumento  carminis  exposui  —  Νεμεαΐον  άγαλμα- 
decus  Nemeaeum  carmen  Lydiis  modis  compositum  dicitur,  quod  victoriam 
Nemeaeam  illustrat  —  17.  cvv  0·εώ·  spectat  ad  preces,  quas  paulo  ante  (v.  13) 
poeta  fuderat. 

18.  sensim  ad  fabularem  partem  carminis  transit  —  οαπερ  scil.  &εός·  de 
Cinyra  vetere  rege  atqiie  sacerdote  Cypii  v.  P.  π  i5  —  19.  ΐβταμαΐ'  iit  0.  i  .'53 
verbo  άφίβταμαι ,  Ν.  ν  16  verbo  ατηβομαι  cursnm  orationis  inhibuit  ad  aliam 
rem  transiturus,  sic  hic  quoque  verbo  ΐβταμαι  inclioatae  narrationis  filum  ab- 
rupit,  ut  priusquam  plura  proloqueretur  spiritum  duceret  —  20.  πολλά  γάρ 
πολλά  λέλεν.ται·  quinam  multa  vario  modo  de  Cinyra  dixerint  nescimus,  neque 
hanc,  sed  penuriam  argumenti  vei'am  causam,  cur  orationem  de  Cinyra  ab- 
nimperet,  fuisse  credideriin  —  νεαρά  έξενρόντα·  hoc  ex  loco  cogiioscimus  Pin- 
dari  morem  fabulas  hximutandi ,  quo  de  ad  P.  iii  27  disputaTimus ,  in  repre- 
hensiones  acerrimas  incurrisse  —  21.  απας  κίνδννος-  purum  putum  periculum; 
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ατίτεταί  δ'  εΰλών  «ft, 
χειρόνεαϋί  d'  ονκ  ερίζει. 

Άντ.  β  '. 

κείνος  και  Τελαμώνος  δάψεν  υιον  φα^γάνω  άμφικυλίϋαις.  40 
7]  τιν'  αγλωΰβον  μεν^  ητορ       αλκιμον  λά%·α  κατέχει 
25  εν  λνγρω  νείκεΐ'  μέγιβτον  ό'  αίόλφ  ψενδει  γέρας  άντέταται. 
κρνφίαιβι  γαρ  έν  φάφοις  ^Οδνύ- 

6η  ζ/αναοι  %·εράπευ6αν'  45 
χρνΰέων  δ'  Αίας  βτερη- 

ϋ'είς  οηλων  φάνω  ηάλαιβεν. 

η  μάν  ανόμοια  γε  δά-  Έπ.  β'. 

οιΰιν  έν  d-ερμω  χροι 
ελκεα  ρή^αν  ττελεμιξόμενοι  δΟ 
30  νπ   άλε-^ιμβρότω  λόγχα^  τα  μεν  άμφ'  Άχιλεΐ  νεοκτόνω, 
άλλων  τε  μόχϋ'ων  έν  πολνφϋ'όροις 

άμέραις.  έχΟ·ρά  δ'  αρα  πάρφαβις  ην  -  και  πάλαι,  δδ 
αιμνλων  μνΟ'ων  δμόφοι- 

rog,  δθλοφραδής,  κακοποιον  όνειδος" 
α  το  μεν  λαμτίρον  βιαται, 

των  δ'  άφαντων  κνδος  άντείνει  ύα^^ρόν. 

23.  άμΐρι-Λνλίΰαις  Boeckh :  άμΐριγ,νλίββαις  Β  D  —  24.  lad^av  D  —  ηατέχίί 
iv  Xvyq.  coni.  Hermann:  κατέχει  ν  Ivyg.  D,  κατέχει  τε  λνγρ.  Β,  κάτεχεν  iv  λνγρ. 
Bergk  —  25.  άντέτακται  D  —  26.  -φά&οις  Ό  —  27.  οπίαν  Ώ  —  29.  πελεμ. 
coni.  Wakefleld  Aristarchi  interpretationem  ιΐίνονμενοι.  seciitus:  πολεμ.  Β  Ό  — 
30.  άΑεΙιβρ.  Ώ  —  31.  iv  πολνφΟ^όροις  coni.  Boeckh:  πoλv^)Q^6QQlβιv  εν  ΒΏ  — 
33.  αιμνλων  Tricl. :  αιμνλίων  BD  —  ομόφντος  Β  — 

eisdem  verbis  utitur  Aristoph.  nub.  954;  cf.  χρήμα  παν  I.  viii  14,  πάσα  ανάγκη 
Plat.  Tim.  eod,  πολλή  ανάγκη  Dem.  in  Lept.  i8  —  22.  poeta  eo  se  consolatur, 
quod  optimum  qiiodqu^  maxime  inTidia  petitur  et  cavillationibua  carpitur  — 
23  ss.  fabula  de  Aiace,  quod  Achivi  iudices  astutiae  Ulixis  plus  quam  suae 
fortitudmi  tribuissent,  mortem  sibi  consciscente  iam  in  parva  Iliade  narrata 
erat;  nescio  tamen  an  Sophoclis  tragoedia  Aiacis,  quam  circa  haec  tempora 
Athenis  in  scenam  productam  esse  constat,  Pindaro  ansam  narrandi  eam  prae- 
huerit.  Namque  non  solum  Aiacem  in  gladium  incumbentem,  sed  etiam  iudi- 
cum  suffragia  per  fraudem  corrupta  Pindarus  similiter  atque  Sophocles  Ai.  8i5  ss. 
et  1135  ss.  exposuit  —  24  s.  locum  communem  esse  demonstrant  formae  prae- 
sentis  temporis  et  pronomen  indefinitum  τίνα  'manchen' ;  haec  autem  omnia 
non  minus  in  praeterita  quam  in  praesentia  tempora  cadere  supra  in  argu- 
mento  carminis  exposuimus  —  26.  κρνφίαιαι  .  .  έν  ιράφοις'  declamata  haec 
esse  suspicor  contra  suifragia  per  tabellas  ferenda,  quod  institutum  populare 
etiam  Romae  ab  optimatibus  impugnatum  esse  novimus  —  27.  πάλαιαεν  cf. 
Hes.  opp.  413  avriQ  άταιβι  παλαίει  —  30.  νπ'  άλε|ιμ(3ρότω  λόγχα,  qua  hasta  sua 
corpora  tuebantur,  adversarios  propulsantes ;  tamen  scuti  {βκντει)  magis  quam 
hastae  {λόγχα)  mentionem  fieri  exspectes.  De  vi  praepositionis  confer  P.  ν  loo 
ραν&εΐααν  νπο  χενμααιν,  Ν.  ι  08  πεφνρ6ε0·αι  νπό  ριπαΐϋΐ  —  30.  άιιφ'  ΆχιλεΙ 
νεοκτόνω,  quae  proxima  causa  rixarum  inter  Aiacem  et  Ulixem  fuit  —  33.  όμό- 
φοιτοζ  c.  gen.  iunctum,  ut  νμνων  ΰνντροφος  άηδών  ap.  Arist.  av.  680. 
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Στρ.  γ'. 

3δ  εί'η  μή  ποτέ  μοι  τοιούτον  r}^^og^  Ζεν  τιάτερ,  άλλα  κελενΟΌΐς  60 
άπλόαας  ζωάς  έφαπτοίμαν^  %^ανων  03ξ  τιαίϋΐ  κλέος  ^ 
μη  το  δνβφαμον  ηροΰάφω.   χρνβ'ον  εύχονται,  πεδίον  d'  έτεροι 
άηέραντον'  εγώ       άβτοίς  άδών 

και  χϋΌνΙ  γνΐα  καλνφαιμ^  65 
αίνέων  αίνητά,  μομ- 

φάν  δ'  έηιβηείρων  άλιτροΐξ. 

Άντ.  γ'. 

40  αν^εται  δ'  άρετά,  χλωραις  έέρϋαις  ωξ  οτε  δένδρεον  αββει, 

εν  όοφοις  ανδρών  άερϋ'εΐό'  εν  δικαίοις  τε  τιρος  νγρον  70 
αίϋ'έρα.   χρεΐαι  δε  τΐαντοϊαι  φίλων  ανδρών  τά  μεν  άμφΐ  ηόνοις 
νπερώτατα'  μαντεύει  δε  και 

τέρφιξ  εν  δμμαΰι  ϋ'έΰΟ'αι 
τίΐΰτόν.    ώ  Μέγα,  το  δ'  αν-  75 

τις  τεάν  φνχάν  κομί^αι 

45  ον  μοι  δυνατόν  κενεάν  δ' 
ελπίδων  χαννον  τέλος ' 
6εν  δε  πάτρα  Χαριάδαις  τε  λάβρον 

37.  χρνϋον  δ'  tv%.  Β  ■ —  38.  v,ay  χ^ΌνΙ  Bergk  —  yfjo.  D  —  ν,αλνιραιν  coni. 
Bergk  —  40.  α^ξ,ονται  δ'  άρεταΙ  coni.  Schmid;  veterem  lectionem  νμνοιβιν  glossa 
α^^ίται  snmmotam  esse  suspicor  —  αβαει  Boeckh:  άΐββεί  BD,  αϊνω  coni.  Bergk 
—  41.  iv  om.  codd.,  add.  Boeckh;  δένδρον  άνάιαβει  αοφ.  coni.  Pauw  —  νγράν 
coni.  Schmid  —  43.  δμμαα'  ίδέα^αι  coni.  Herwerden  —  44.  πιδτον  ex  schol. 
Mommsen:  πιστά  Β,  πίαταν  Ό,  πίατιν  Tricl.  —  46.  Χαριάδαις  τε:  Χαριάδαιαι 
coni.  Heyne  —  46.  τελαβρον  D :  τε  λανρον  Β,  τε  λενρον  coni.  Herwerden  — 

35  ss.  ex  fabulari  parte  carminis  praecepta  et  vota  poeta  duoit  —  37.  το 
δνΰψαμον  ·  articulo  praeposito  adiectiTum  τίιη  substantivi  induit,  ut  το  μαλ&α- 
ν,όν  Ρ.  νπι  8,  το  μόραιμον  Ρ.  χπ  30,  τό  ονγ^ενές  Ρ.  χ  12  —  38.  και  χΟ·ονϊ  %αΙν- 
■φαιν ,  ut  vivo,  sic  etiam  moriar  civibus  meis  probatus,  unde  poeta  nsque  ad 
raortem  suis  civibus  placere  se  velle  dicat  —  40.  hunc  versum  ante  oculos 
habuit  Horatius  C.  i  12,  45:  crescit  occuUo  velut  arbor  aevo  fama  Marcelli  — 
41.  νγρον  αί&έρα,  undantem  aethera  Tentorum  flamine  intellegere  malo  quam 
aera  nubibus  humidum;  cf.  Hor.  C.  11  20,  2  liqnidum  aethera  —  42  sq.  varium 
usnm  amicorum  esse  dicit,  suminum  in  vitae  laboribus,  qui  auxilio  amicorum 
facilius  exantlentur,  magnum  etiam  in  rebus  secundis,  quarum  dulcedo  amicis 
una  gaudentibus  augeatur  —  43.  μαοτενει  τέριρις  εν  ομμααι  &έα&αι·  optat  animus 
amicum  desideratum  oculis  videre  ipsum,  ut  eius  fide  et  consuetudine  friiatur. 
Cohaeret  huius  loci  obscuri  explicatio  cum  sententiis  in  fine  complurium  car- 
rninum,  ut  0.  viii.  xiv.  N.  iv,  propositis,  ubi  poeta  patrem  mortuum  et  ceteros 
cognatos  in  Orco  filii  victoria  gaudere  exponit.  Inde  facile  filii  animum  desi- 
derium  subire  potuit  mortuum  ipsum  videndi  eiusque  hilari  vultu  se  recreandi. 
At  poeta,  cum  a  vana  spe  excitanda  abhorreat,  animam  mortui  in  vitam  revo- 
care  se  posse  negat,  lapideum  se  posse  monumentum  victoriae  velocitatis  vic- 
tori  eiusque  genti  erigere  —  46.  πάτρα  Χαριάδαΐξ  τε'  altero  nomine  prius  es- 
plicatur ;  de  siinili  usu  particulae  τε  vide  0.  vi  43.  χ  59;  neque  enim  Luebberto,  Ind. 
lect.  Bonn.  1846  p.  14,  adstipulari  ausim,  πάτραν  seu  gentem  et  γενεάν  seu 
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ντΐερεΐ-ΰαί  λίϋ^ον  ΜοιΰαΙον  εκατι  ποδών  ευωνύμων 

dlg  δη  δνοΐν.    χκίρω  δε  τΐρόβφορον 

εν  μεν  εργω  ϋόμπον  ιείξ^  έπαοι-δαΐς  δ'  άνήρ 


80 


50  νώδννον  %αί  τίξ  κάματον 


d-ηκεν.    ήν  γε  μάν  ετακώμως  νμνος 
δή  πάλαι  καΐ  πρίν  γενεβ&Μ 
τάν  Άδράΰτον  τάν  τε  Καδμείων  εριν. 


8δ 


47.  υπερείαω  coni.  Hermann,  vnsQeeaai  Mezger  —  ποδών,  δρόμων  coni. 
Rauchenstein  acute  —  48.  προσφόρω  ex  sclioliis  coni.  Wiskemann  Progr.  Marb. 
1876  p.  22  probabiliter  —  51.  των  'τε  Καδμ.  coni.  Naber. 

familiam  hoc  loco  distingiii  —  47.  λίΟ·ον  Moicalov  carmen  laudatorium  lapi- 
deae  moli  sepulcrali  comparat;  cf.  N.  iv  si  —  48.  8lg  δη  δνοΙν  bis  carmine 
monumentum  erigam  celerum  pedum  duorum;  bis,  quod  duae  yictoriae.  illu- 
strandae  erant,  duorum,  quod  non  unus  duas ,  sed  duo  singulas  victorias 
reportarant  —  49.  έπαοιδαΙς·  laudes  carminis,  quibus  laborem  certaminum 
poeta  demulcet,  comparat  incantamentis ,  quibus  medici  harioli  dolorem  cor- 
poris  leniunt;  cf.  N.  iv  i  —  51.  xav  Άδράατον  originem  Nemeaeorum  ludorum 
ab  Adrasto  in  expeditione  Cadmea  institutorum  respicit;  cf.  N.  χ  28  et  Prol. 
Lxxxvii;  epinicii  autem  dignitas  antiquitate  augetur,  si  non  bello  Thebano 
demum  mstitutum,  sed  iam  ante  hoc  bellum  ab  liominibus  dulcedine  poesis 
gaudentibus  inventum  esse  praedicatur. 


[ΝΕΜΕΟΝ.  Θ'.] 

ΧΡΟΜΙΩ.  ΑΙΤΚΑΙΩ. 

ΑΡΜΑΤΙ 


Strophae. 


I 


^      —       _       JLV-I       —    |—       —      ^       —       —  I 

Argumeiituin. 

Haec  et  quae  sequuntur  odae  non  Nemeaeas  victorias  praedicant, 
sed  alias  quasdam;  adiectae  autem  Nemeaeis  a  grammaticis  sunt,  aut  ut 
huius  voluminis,  ceteris  brevioris,  vacua  pars  similibus  epiniciis  com- 
pleretur  aut,  si  olim  Nemeaeae  odae  post  Isthmicas  positae  agmen  sacro- 
rum  ludoruni  claudebant,  ut  sacroruni  ludorum  praeconiis  reliqua  epi- 
nicia  subtexerentur. 

De  Chroinio  Agesidami  filio,  cui  et  banc  odam  et  N.  i  Piudarus 
scripsit,  vide  quae  supra  ad  N.  i  praefati  sumus.  Victoriam,  quae  hac 
oda  illustratur,  Chromius  iam  aliquanto  ante  (ποτε  ν.  52)  Sicyone  in 
ludis  Adrasti  curru  reportaverat.  Pindari  autem  in  aula  regia  Syra- 
cusana  commorantis  opportunitate  Chromius  usus  esse  videtur,  ut  illam 
victoriam  etiam  aliquot  annis  postquam  parta  erat,  praedicandam  eu- 
raret,  qua  in  re  illud  quoque  spectavit,  ut  urbi  Aetuae  uupei*  conditae 
(v.  2.  30)  splendorem  magnificae  pompae  praeberet.  Eum  enim  tum 
temporis  non  Syracusis,  sed  Aetnae  domum  et  sedes  babuisse  principio 
carminis  aperte  declaratum  est,  cui  poetae  testimonio  alterum  scholiastae 
ad  N.  IX  inscr.  accedit:  ό  Χρόμιος  οντος  φίλος  ijv  Ιέρωνος  τιαταΰτα&είς 
νη'  αντοϋ  της  Αΐτνης  επίτροπος^  ο&εν  %αΙ  ΑΙτναΐος  εκηρύχΟ-η.  Quam- 
quam  vereor,  ne  haec  adnotatio  fide  historica  careat  et  a  scholiasta  ex 
carminis  principio  ficta  sit,  unde  non  operae  pretium  esse  ducimus  quae- 
rere,  utrum  ante  an  post  Dinomenem  filium  Hieronis  (v.  P.  i  60),  mini- 
strine  loco  an  suo  ipse  imperio  urbem  Aetnam  administrarit.  Sed  ex 
eo,  quod  hoc  carmen  in  honorem  urbis  nuper  conditae  (νεοτιτίϋταν  ες 
Αΐτναν  ν.  2)  et  in  hac  urbe  ipsa  cantatum  est,  colligere  audeo,  id  non  mul- 
tum  post  P.  I  et  ante  N.  i  compositmn  esse.  Quod  vero  Boeckbius  Expl. 
467  sq.  fabula  Adrasti  et  Amphiarai  res  praesentes  oblique  tangi  et  Adrasti 
sorore  Ampbiarao  in  matrimouium  data  (v.  16  sq.)  niatriinouium  Hieronis 
et  filiae  Xenocratis,  interitu  Ampbiarai  cladem  Thrasydaei  filii  Tberonis, 
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denique  dissidiis  Adrasti  et  Amphiarai  dissidia  Theronis  et  Hieronis  signi- 
ficari  dixit,  ea  magis  ingeniose  excogitata  quam  probabilibus  argumentis 
confirmata  esse  sentio.  —  De  ludis  Pythiis  Sicyoniis  docte  nuper  cominen- 
tatus  est  Luebbert,  Ind.  lect.  Boun.  1883/84;  hos  autem  ludos  cum 
Clisthenes  tyrannus  instituisset,  poeta  ad  Adrastum  auctorem  mythicuui 
rettulit.  —  Curuli  pompae  Chromii  hac  oda  illustratae  (v.  4)  triumphum 
Romanum  conferre  iuvat,  ut  qui  ex  imitatione  Graecae  comissationis 
natus  esse  videatur;  utriusque  autem  hoc  quoque  commune  fuit,  quod 
pompam  magmficam  epulae  publicae  et  laeta  sjmposia  (v.  5l)  seque- 
bantur. 

In  prooemio  Musas  poeta  invitat,  ut  secum  urbem  Aetnam  in- 
treiit,  ubi  Chromium  victorem,  qui  iam  triumphalem  currum  ascen- 
derit,  hymno  epinicio  ornent  (l— lo).  Mentio  ludorum  Adrasti,  qui- 
bus  Chromius  coronam  meruerat,  ansara  poetae  praebet  narrandi  fata 
Adrasti  eiusque  generi  Amphiarai  (lO— 27).  lam  Amphiarai  fuga  et 
interitu  commotus  lovem  precatur,  ne  similem  in  cladem  Aetna  urbs 
eiusque  strenui  cives  incurrant  (28—33),  inter  quos  Chromium  pudore, 
prudentia,  bellica  laude  eminere  laudat  (34—43).  Sic  cum  a  fabulis  ad 
rem  praesentem  ingeniose  rediisset,  in  epilogo  carminis  Cbromium  dignum 
esse  praedicat,  qui  lauro  parta  in  serena  senectute  fruatur,  et  semet 
ipsum  chorumque  excitat,  ut  vina  ex  argenteis  pbialis,  quas  ille  praemium 
acceperit,  bibentes  virtutes  victoris  triumphali  modo  illustrent. 

De  metris. 

Carmen  praestantissimum ,  quod  ut  in  pompa  ad  hospitalem  do- 
mum  victoris  instituenda  citharis  tibiisque  accinentibus  cantaretur,  desti- 
natum  fuit  (vv.  1-3.  8),  ad  severam  et  antiquam  normam  dactylo-epi- 
triticorum  modorum  compositum  est.  Epodo  quod  caret,  eius  causa  inde 
repetenda  est,  quod  epodi  partes  nullae  erant  carmini  in  pompa  a  choro 
gradiente  cantando;  cf.  Prol  lx  et  arg.  P.  xii.  Metrorum  divisio  ut 
passibus  gradientis  chori  accommodaretur,  totum  hoc  carmen  similiter 
atque  carmina  0.  viii.  P.  xii  in  dipodias  dividendum  et  tripodias  dac- 
tylicas  iu  ambitum  binarum  dipodiarum  extendendas  curavimus.  Pau- 
sarum  vero  sive  inanium  temporum  sedes  et  ambitus  ipso  metro  poeta 
definivit,  nisi  quod  ultimum  versum  a  praecedente  utrum  nullo  an  sex 
temporum  intervallo  diremptum  fuisse  putes,  dubitare  possis;  cf.  Prol.  lvii. 
Quod  autem  solus  ultimus  versus  strophae  ab  anacrusi  incipit,  bac  re 
ordinem  rbythmicum  ad  finem  converti  significatum  est.  Denique  tota 
stropha  ex  tribus  partibus  constat,  duabus  principalibus,  quarum  utraque 
ex  binis  versibus  aequalibus  composita  est  (vv.  1--2  et  3—4),  et  una 
epodica  (v.  5),  quae  gravibus  epitritis  carmen  claudit. 

Κωμάβομεν  παρ'  ^Απόλλωνοξ  ΣικυωνόΟ'ε^  Μοΐβαι^  Στρ.  α  . 
ταν  νεοκτίύταν  ες  Αί'τναν^         άναπεπταμέναι  ί,είνων  νενίκαν- 

  ται  'θ'ΰραί.,  5 

VARIA  LECTIO.    Inscr.  om.  ΈΌ  —  2.  ές  Ό:  εις  Β  — 

COMMENTARII.  V.  1.  παρ'  Απόλλωνος  Σι·κνωνό&ε,  a  ludis  Apollinis  Sicyoneis, 
iu  quibus  Chromius  vicerat;  cf.  Prol.  xci  —  2.  νενίγ.ανται·  tantum  numerum 


[ΝΕΜΕΑ  IX.] 


ολβίον  έξ  Χρομίου  δώμ\  άλλ'  επεων  γλνκνν  νμνον  τΐράΰβετε. 
το  χρατήβίτίτίον  γαρ  ig  αρμ'  άναβαινων  ματερί  καΐ  δίδνμοις 

■παίδεύβίν  ανδάν  μαννει,  10 
5  ΠυΟ'ώνος  αίπευνας  ομοκλάροΐξ  εηόπταις. 

εότι  δε  τις  λόγος  άνΟ'ρώπων^  τετελεβμένον  εόλον        Στρ.  β'. 
μτ^  χαμαΙ  βιγα  καλνψαί'  %'ε6πεΰία  δ'  έηέων  κανχάββ'  άοίδά  πρόΰ-  ΐδ 

φόρος. 

άλλ'  ανά  μεν  βρομίαν  φόρμιγγ',  ανά  δ'  αύλον  επ'  αύτάν  ορ- 

ΰομεν 

ίππείων  άεΟ·λων  κορυφάν,  άτε  Φοίβω  ΰ'ηκεν  "Αδραβτος  ε%  20 

Άβωτΐοϋ  ρεεΟ'ροι,ς'  ών  εγώ 
10  μναΰΟ'εΙς  επαβκ'ήΰω  κλνταΐς  ηρωα  τιμοίΐς, 

bg  τότε  μεν  βαόίλενων  κεΐ%·ί  νέαιβί       εορταΐς  Στρ.  γ'.  25 

ίύχνος  τ'  ανδρών  άμίλλαις  αρμαΰί  τε  γλαφυροΐς  αμφαινε  κν- 

δαίνων  πόλιν. 

φενγε  γάρ  'Αμφιάρηόν  τε  ΰ'ραβνμήδεα  και  δεινάν  βτάβιν  30 


3.  πράβοεταί  (εται  in  ras.)  D  —  4.  παίδενβιν  Ώ  —  ανδαν:  ανχαν  corii.  Her- 
mann;  παίδεαα'  αοιδαν  Boeckh  —  7.  μ,Ύ\δαμ,&  coni.  Hecker  —  ν,αυχ&βα'  coni. 
Schneidewin :  ν,ανχας  Β  D,  y.avxaLg  coni.  Benedictus  —  8.  αντάν  οραομ,εν  coni. 
Schmid:  αντον  δραωμεν  BD  —  13.  Άμφίάρ^όν  ποτέ  Β,  unde  Άμφιάρην  ποτέ  coni. 

hospitum  affluxisse  poeta  dicit,  ut  fores  apertae  eos  capere  non  possent;  gene- 
tivum  autem  verbo  νενίγ,ανται,  iunxit  ex  analogia  verbi  ήττ&α&αί  —  2  sq.  de 
particula  ές  bis  posito,  ές  Αϊτναν ,  δώμα,  conferunt  Hom.  Od.  viii  362  — 
4.  Μ,ρατήαιππον  nomina  composita,  quorum  prius  membrum  verbale  est,  cum 
iis,  quae  a  nomine  incipiunt,  Pindarus  saepe  confudit,  ut  μεγαλάνωρ  significaret 
eum  qui  magnum  redderet,  -κρατηο ίππος  eum,  qui  validis  equis  {κραταιοΐς  ΐπ- 
ποις)  uteretur;  cf.  κρατηαίποδα  Φρι%ίαν  Ρ.  χ  16,  %ρατΎΐβίμαχον  α&ένος  Ρ.  ix  86, 
■αρατησίβίαν  fr.  iG,  έραοιπλοκάμον  Τνροϋς  Ρ.  ιν  136  —  &ρμ'  άνα^αίνων  Chro- 
mius  victor  more  imperatoris  Romani  curru  urbem  intrabat;  similia  de  Nerone 
victore  a  ludis  musicis  redeunte  narrat  Cass.  Dio  lxiii  20  —  ανδάν  μανύει, 
vocis  edendae  signum  dat  —  5.  αίπείνάς-  in  saxoso  et  excelso  loco  sitae;  cf. 
0.  VI  147  πετραέαβας  Πυ&ώνος  —  6.  έΰλόν  .  .  .  τιρνιραι,-  cf.  Ν.  πι  29.  Ρ.  ιχ  94  — 
7.  χαμαΙ  ΰιγά  y.aXvipai,-  duas  res  metaphorice  poeta  conflavit,  obscuritateni 
tacendo  et  contemptum  deiciendo  factum  —  έπέων  ut  cum  άοιδά  (non  cuni 
γ,ανχαίς)  iungamus,  similes  loci  N.  vii  16.  0.  ix  47.  I.  iii  57  admonent,  quamquam 
verborum  praeconio  cantum  tibiarum  fidiumque  accedere  par  erat.  De  concentu 
fidium  et  tibiarum  cf.  0.  m  8,  Prol.  xcviii  —  ποτίφορος  scil.  perfecto  viro  illu- 
strando  —  8.  οραομεν,  quod  librarii  δραωμεν  interpretabantur,  revera  vim  con- 
iunctivi  aoristi  babet  —  9.  άέ&λων  κορνφάν  dithyrambico  quodam  tumore 
certamen  curule  Sicyonium  certaminum  summum  dixit,  non  tamen  ita,  tam- 
quam  Sicyonii  ludi  Pythiis  aut  Olympiis  praestarent,  sed  quod  curule  certameu 
gymnicis  praeclarius  esset  —  "Αδραατος  έπ'  Άαωπον·  Asopus  fluTius  Sicyonius 
apud  Pbliuntem  erat,  de  quo  v.  N.  m  3;  de  Adrasto  mytbico  conditore  ludorum 
Sicyoniorum  scite  adnotat  scholiasta:  άνατίϋ"ηΰί  γάρ  την  των  ΠνΟ-ίων  &έαν 
iv  Σίκνώνι  Άδράοτω,  ποίητι,ηην  αγων  αδειαν,  Κλεία&ενονς  αυτά  δια&έντος  — 
11.  νέαιΰί  εορταΐς-  tria  instituisse  Adrastus  dicitur:  sacra,  certamina  gym- 
nica,  certamina  curulia. 

13  ss.  fabularis  pars  carminis,  quam  repetivit  Pindarus  ex  vetere  carmine 
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Λατρώων  οί'κων  από  τ  'Άργεος'  άρχοί  d'  ονκ  έ'τ'  εΰαν  Ταλαον 

παίδες,  βιαΰ&εντες  λνα. 
15  κρέΰΰων  δε  καππανει  δίκαν  τάν  πρόβ&εν  άνήρ.  35 

άνδροδάμαν  δ'  Έριφύλαν ,  ορκιον  ώς  οτε  τΐίβτόν,        Στρ.  δ'. 
δόντες  Οίκλείδα  γυναίκα,  ^ανϋΌκομάν  ζίαναών  ε66αν  μεγιβτοι  4u 

λαγεται, 

και  ποτ'  ig  έπταπνλονς  Θήβας  αγαγον  βτρατον  ανδρών  αίβιαν 
ον  κατ'  όρνίχων   δδόν'   ονδε   Κρονίων  άΰτεροπάν   έλελίί,αίς  45 

οίκοθεν  μαργονμένονς 
20  βτείχειν  έπώτρνν\  άλλα  φείϋαβϋ'αί  κελεν^Όν. 

φαινομέναν  δ'  αρ'  ες  αταν  ΰπενδεν  όμιλος  ίκέβ^^αυ      Στρ.  ε' .  50 

Bergk  —  14.  λνα:  fort.  δνα  —  15.  yiannavsL  D  —  16.  άνδροδάμαν  δ'  coni.  Schneide- 
win:  άνδροδάμαντ'  (ψαδαν  τ'  Ώ)  Β  Ό;  άνδροδάμαν  τ'  Byz.  —  17.  Ιον,Ιίίδα  Β 

—  ϊαβαν  Boeckh:  riaav  ΒΏ  —  layirai  add.  Bergk  (postea  coniecit  τα.  πρωτ' 
ίγεντ'  Άδραατίδαή,  τοντάν,ι  Rauchenstein;  τονμηαλιν  Christ  —  18.  αίαι,άν  Tricl.: 
αΐβιών  J5,  om  D  — 

epico  Άμφιαράον  έξέλααις,  de  quo  ν.  Bethe,  Thebanische  Heldeiilieder  u  iF. ;  cf. 
Prol.  cxviii.  Adrastus,  filius  Talai  (v.  li),  ab  Amphiarao,  filio  Oicleis  (v.  17), 
regno  pulsus  Sicyonem  ad  socerum  Polybum  confugit  (cf.  Herod.  ν  (jt),  unde 
postea  redux,  cum  in  Amphiarai  gratiam,  sorore  Eriphyla  tamquam  pignore 
in  matrimonium  data,  rediisset,  summa  potentia  inter  Danaos  floruit  —  13.  φενγε, 
exulabat,  cum  urbem  ludis  illustrandi  consilium  cepit  —  14.  οϊν,ων  από  τ'  "Αρ- 
γεος  pro  από  ο'ί%ων  "Αργεος  τε'  cf.  Ρ.  ιι  .59  —  Ταλαον  παίδες"  Pronax  et  Adrastus; 
ν.  schol. :  Μέναιχμος  δ  Σικνώνως  οντω  γράφεί'  χρόνου  προελ&όντος  πολλον  Πρώ- 
ναξ,  μεν  ο  Ταλαον  -καΙ  Ανοίμάχτις  της  Πολνβον  βααιλενων  Άργείων  άποΟ'νήακει 
■κατααταΰίαα&είς  νπό  Άμψιαράον  %αϊ  των  Μελαμποδιδών  ν,αΐ  των  Άνα^αγοριδών ' 
"Αδραΰτος  δε  δ  αδελφός  τον  Πρώνακτος  φυγών  Ύ]λ%·εν  εις  Σι,κυώνα.  Plures  Talai 
tilios  commemorat  ApoUodorus  i  9,  13:  Ταλαον  yial  Αναιμάχης  της  "Αβαντος  τον 
Μελάμποδος  "Αδραατος  Παρ&ενοπαΙος  Πρώνα^  Μη-Λίατενς  'Αριατόμαχος  Έριφνλ-η 
15.  γ,ρέαΰων  .  .  .  άνήρ'  generali  sententia  poeta  ethicus  priorem  partem  narra- 
tionis  elaudit  —  16  ss.  quae  de  fuga  Adrasti  poeta  vv.  11—15  rettulit,  ea  ad 
ludos  Sicyonios  et  argumentum  epinicii  optime  quadrant;  quae  autem  deinceps 
vv.  11;— 27  de  expeditione  ab  Adrasto  contra  Thebas  invitis  diis  suscepto  et 
Ampbiarai  interitu  narrat  cum  ad  ludos  Sicyonios  nequaquam  pertineant,  quae- 
ritur  fabulandine  amore  poeta  ad  res  cum  fuga  Adrasti  cohaerentes  delatus, 
an  certo  quodam  consilio  deductus  sit.  Atque  Boeckhius  quidem  Chromium 
in  Thrasydaeo,  iilio  Theronis,  devincendo  Hieroni  operam  praestitisse  atque 
hanc  de  Thrasydaeo  victoriam  a  poeta  hoc  loco  significari  suspicatus  est.  At 
ipse  etiam  sic  narrationem  de  Amphiarao  et  Adrasto  a  rebiis  in  Sicilia  gestis 
nonnihil  discrepare  concedit;  quo  cum  accedat,  quod  quae  de  Chromio  Thrasy- 
daeum  devincente  vir  ingeniosissimus  narrat,  testimonio  scriptorum  plane 
carent,  ad  fabulandi  ego  amprem  confugere  malo,  ita  tamen  ut  poetam,  quam- 
vis  praesentes  tumultus  imagine  mythici  belli  exprimere  noluerit,  tamen  homi- 
nes  a  bello  contra  deorum  voluntatem  impie  siiscipiendo  deterrere  voluisse  ducaiii 

—  18  sq.  aloLav  ov  κατ'  δρνίχων  δδόν  fuse  haec  narrat  Statius  Theb.  iii  1.59  ss., 
breviter  adumbrat  Apollodorus  iii  ee;  denique  interpretis  instar  est  Aeschyli 
Agamemnonis  parodus,  quae  et  ipsa  ex  carmine  vetere  Thebano  expressa  est  — 
19.  ονδ'  άατεροπάν  neqne  fulmine  secunda  ex  parte  misso  lupiter  faiistum  au- 
gurium  ediderat  —  21.  φαινομέναν  .  .  .  αταν  cf.  Archil.  fr.  98  φαινόμενον  -Λα-Λον 
οϊν.αδ'  άγεσ&αί,  Herod.  11  101  άποπέμι^αι .  ές  φαινόμενον  κακόν  — 
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χαλκεοίς  οηλοίβίν  [ππείοις  τε  ΰνν  εντεΰίν'  Ίομηνον      επ  ο%- 

Ο'αίϋί  γλνκνν 

νόβτον  ερνΰβάμενοι,  λενκαν&έα.  βώμαβι  πίαναν  καηνόν.  55 
επτά  γαρ  δαίβαντο  πνραΐ  νεογνίονς  φώτας·  6  δ'  '^μφιάρΐ] 

βχίβύεν  κεραννω  ηαμβία 
25  Ζενξ  τάν  βαϋ·ν6τερνον  %d'0va,  κρνψεν  δ'  αμ'  ϊπτίοις^  60 

δονρΐ  Περυκλνμένον  τζρίν  νώτα  τνπέντα  μαχατάν  Στρ.  ζ'. 
Ο-νμον  αι6χννΰ"ημεν.    εν  γαρ  δαιμονίοιΰι  φόβοίς  φενγοντι  καΐ 

παίδες  d-εών.  65 
εί  δυνατόν.,  Κρονίων,  πείραν  μεν  άγάνορα  Φοινικοβτόλων 
εγχεων  τανταν  &ανάτον  τιερι  καΐ  ζωάς  αναβάλλομαι  ώς  τΐόρ- 

ύίύτα.)  μοΐραν  δ'  εννομον  70 
30  αίτεω  βε  παιβίν  δαρον  Αίτναίων  οΛαζειν^ 

Ζεν  τΐάτερ^  άγλαΐαιβιν  d'  άβτννόμοις  έτίίμΐ^αι  Στρ.  ζ' . 

λ$όν.   έντί  τοί  φίλιτιποί  τ  αντό&ι  και  κτεάνων  ψνχάς  έχοντες  75 

κρεόόονας 

άνδρες,   ατΐΐΰτον  εειτι  '  αιδώς  γαρ  νπο  κρνφα  κέρδει  κλέπτεται, 
α  φέρει  δό^αν.    Χρομίω  κεν  νπαβπίζων  παρά  πεζοβόαις  ϊπποις  80 

τ  ε  ναών  τ'  εν  μάχαις 
35  εκρινας  αν  κίνδννον  ονείας  άντάς, 


23.  έρνααάμενοι  Hermann:  έρνβάμ,ενοι  D,  έρείΰάμίνοί  Β,  δλεΰβάμενοι  coni. 
Benedictus,  έρνκόμενοι  Herwerden  —  τήαναν  Hei'mann:  έπιαναν  Έ  Ώ,  ΰώματ' 
έπιαναν  interpretantur  schol.  —  24.  νεογ-ήονς  D  —  οχίαε  Β^,  αχίαεν  Ώ,  βχίααις 
J5\  quo  recepto  Bury  scripsit  κρνιρ'  ΐίνδρ'  αμ'  ί'πποις  —  ταμβία  D  ■ — 28.  πεΐ- 
QOig  —  φοινι-κοβτόλον  D  —  29.  ταύταν.  ταητάν  coni.  Wilamowitz  Herm.  14,  πι 

—  άναβαλλέμεν  coni.  Herwerden  —  31.  ω  ζεν  Ό  —  32.  έντί  ΒΏ:  εΐΰίν  Boeckh, 
ut  Ρ.  ν  116  scriptum  est  —  33.  άνδρες  bis  habet  Β  —  αίδος  Ώ  — 

22.  ΊαμΎινον·  cf.  ApoUod.  ιιι  77  Άμφιαράω  δε  φενγοντι  παραϊ  ποταμον  'ΐΰ- 
μτινόν,  πρίν  νπο  Περιν.λνμένον  τα  νώτα  τρωΟ-ήναι,  Ζενς  %εραννον  βαλών  την  γήν 
διέαττιαεν  —  23.  νόβτον  ερναβάμενοΐ'  reditum  inhibentes,  quo  simili  modo  Ho- 
merus  dixit  νόον  έρνααα&αι  II.  viii  143,  χόλον  έρνααα&αι  Π.  xxiv  584.  Α  muris 
enim  repulsi  Argivi  in  ripa  Ismeni,  quousque  eos  Thebani  insequebantur,  cor- 
pora  caesorum  concremaverunt ;  non  illic  sed  Eleusine  Argivos  duces  sepultos 
esse  poetae  tragici  Athenienses,  Euripides  et  Aeschylus,  commenti  sunt;  de 
septem  rogis  cf,  0.  vi  15  —  27.  δαιμονίοιαι  φόβοις,  terrore  a  diis  iniecto,  quem 
vulgo  Panicum  terrorem  nuncupant. 

28  ss.  de  caede  Argivorum,  qui  Thebanis  bellum  intulerant,  bene  transit 
ad  preces  pro  urbe  Aetna  contra  hostes  Poenos  fundendas  —  28.  φοινικοβτό- 
λων  ludit  poeta  in  nomine  φοίνιξ,  quod  et  arma  rubro  sanguine  infecta  et 
Punici  belli  arma  significat;  similis  ambiguitas  est  yocahuli .  Ενρώπας  Ν.  iv  το 

—  29.  τανταν  spectat  ad  cladem  Argivorum  antea  memoratam,  ut  non  longe 
absit  a  'tali  discrimine' ;  cf.  0.  vni  f>T.  I.  vii  27  —  αναβάλλομαι"  oro  ut  reicias; 
ceterum  persimilis  huic  loco  est  P.  i  72  —  33.  αιδώς  .  .  .  δόξαν  pudor  (Ehre) 
subdole  quaestu  vincitur;  ille  enim  gloriam  homini  comparat  solam,  non  etiani 
lucrum  —  35.  ^ρινας-  Chromio  si  adstitisses,  nosses  animum  generosum  lucro 
superiorem  in  discrimine  pugnae;  bene  enim  intellexit  Bergliius  άν  esse  prae- 

PiNDABUS  ed.  Christ.  20 
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PINDARI  EPINICIA. 


οννεκεν  iv  πολεμώ  κείνα  ^·ευg  έ'ντνεν  αντον  Στρ.  η'.  85 

Ο'νμον  αίχματάν  άμννειν  λοιγον  Ένναλίον.  πανροί  δε  βονλεϋΰαί 

φόνου 

παρτίοδίου  νεφελαν  τρεφαι  ποτΙ  δνΰμενεων  ανδρών  ΰτίχας  90 
χερΰΐ  καΐ  -ψυχα  δυνατοί"  λέγεται  μάν  "Εκτορι  μεν  κλέος  avd"rj6ai 

Σκαμάνδρου  χεύμαβιν 
40  άγχοϋ^  βαΟ·υκρήμνοί6ί  δ'  άμφ'  άκταΐς  Έλώρου.,  95 

ενΟ-α  'Ρέας  πόρον  ανΟ-ρωποι  καλεοίβί,  δεδορκεν  Στρ.  0·'. 

παίδΙ  τωϋτ'  '^γηΰίδάμου  φέγγος  εν  άλίκία  πρώτα'  τα  δ'  αλ-  100 

λαις  άμεραις 

πολλά  μεν  έν  κονία  χέρβω^^  τά  δε  γείτονι  πόντω  φάβομαί. 
εκ  πόνων  δ\  οι  6υν  νεότατί  γένωνται  βύν  τε  δίκα^  τελεΟ'ει  105 

προς  γήρας  αίων  άμέρα. 
45  ίϋτω  λαχών  προς  δαιμόνων  %·αυμαύτον  ολβον. 


εί  γάρ  αμα  κτεάνοις  πολλοίς  επίδο^ον  αρηται  Στρ.  ι'.  110 

κϋδος.,  ουκ  ένέβτι  πόρύω  %·νατον  έ'τι  βκοπιάς  αλλάς  εφά-ψαύ&αι 

ποδοΐν. 

ηβυχίαν  δε  φιλεΐ  μεν  βυμπόΰίον    νεοΘ'αλ'ης  δ'  αϋ^,εται  115 


38.  ταρ  ποδίον  Ό  —  39.  μ,αν  Β:  μΐν  Ό  —  41.  L·Q·a  'Ρέας  coni.  Boeckh, 
rec.  Bergk:  ϊν&'  άρίίας  Β utrumque  schol.  —  fort.  καλέοντι,  cf.  Ρ.  vi  is  — 
42.  τωϋτ'  Leutsch:  τοντ'  BI)  —  άγι^αιδάμω  Ό  —  43.  έγκονία  Mommsen  — 
χέρβω  (vel  χέραον)  schol.  —  45.  δλβον]  ολαον  Ώ  —  46.  ν.τεάνοια  Β  Ό  —  47.  ον% 
ένεατι-  coni.  Pauw:  ovntri  £,  ο-υκ  ίστι  Ζ),  ονζέτ'  εοτΙ  Tricl  ,  ανδρ'  ο-υκ  L·τι 
Rauchenstein,  ονκ  ^ση  πρόαω&εν  Buecheler  ap.  Boehmer,  ον  πόραω  πόρος  τις 
Bury,  ονκ  ϊατιν  πέραν  τον  9νατ6ν  Mommsen  Progr.  Francof.  1877  ρ.  14  — 
48.  ηΰνχίαν  Tricl. :  ήανχία  Β  D  —  49.  ανδ&  Ώ  —  ν,ρκτΐιρα  Β  ί),  κρητ?)ρι  in 
scholio  apud  Luciani  Conv.  .32,  Orion  35,  15  — 

positionem  apocopatam  ex  άνά,  non  coniunctionem  idem  valentem  atque  prae- 
cedentem  particulam  -Λεν.  Ceterum  Pindari  menti  obversabatur  locus  praeclarus 
Hom.  II.  IV  539  ss.  —  36.  scholia,  in  quibus  ab  Aristarcho  Pindaricos  locos 
cum  Homericis  diligentissime  coUatos  esse  constat,  bene  conferunt  Hom,  1\. 
£  531  αΙδομένων  άνδρών  πλεονες  οόοι  ηε  πέψανται  —  37.  αίχματάν  ^bellicosum' 
ut  cum  ϋ·υμον  quam  cum  λοιγον  coniungere  malim,  similes  loci  0.  vi  8G.  P.  iv  la. 
N.  V  7.  IX  26  admonent;  infinitivus  άμvvειv^penάet  ab  αρτυεν  &νμόν  =  έπώτρννεν 
—  40.  Έλώρον  scholia  ex  Timaei  historiarum  libro  decimo  afferunt:  περί  τού- 
τον τον  ποταμον  αννίατη  Ίπποζράτει  τω  Γελώων  τνράννω  προς  Σνρα-Λουΰίονς 
πόλεμος,  ό  δε  Γέλων,  ον  {ον  om.  codd. ,  add.  Boeckh)  οντος  εταίρος  {έτερος  υς 
codd. ,  em.  Boeckh),  ίππάρχει  τότε  Ίπποκράτει  —  41.  'Ρέας  πόρον  confenmt 
Aesch.  Prom.  826  πρό^  μέγαν  ν,όλπον  'Ρέας  —  44.  ανν  νεότατί'  cum  iuTe- 

nili  robore;  fortia  autem  facta  iuvenes  decere  cum  Solone  Pindarus  sentit; 
cf.  P.  II  63  et  fr.  172  — ·  αΙών  αμέρα  pro  Tulgari  αιών  ήμερος,  ν.  Ρ.  ι  15  — 
45.  'ίΰτω  λαχών '  cf.  Ο.  νι  8  —  46.  similem  sententiam  habes  Ν.  ιπ  32.  —  αρτι- 
ται  scil.  θάνατος. 

48  S.  hinc  epilogus  carmiiiis  incipit  —  48.  ■ηανχίαν  δε  φιλεΐ  μεν  αυμπόαιον 
dictum  superioris  alicuius  poetae,  fortasse  Anacreontis,  quem  imitatus  est  Ho- 
ratius  C.  i  27,  Pindarus  respicere  videtur  — 
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μαλϋ^ακά  νιααφορία  βνν  αουδα  ·  ϋ-αρβαλεα  δε  παρά  κρατήρι  φωνά 

γίνεται. 

δΟ  εγκιρνάτω  τίς  νιν,  γλνκνν  κώμον  προφάταν,  120 

άργνρεαιύί  δε  νωμάτω  φίάλαιβυ  βίατάν  Στρ.  ια'. 

αμπέλου  παΐδ\  ας  ποΟ^'  ϊπποι  κτηβάμεναί  Χρομίω  πέμψαν  ΰ·εμί- 

■πλέκτοΐξ  αμα  125 
Αατοΐδα  ΰτεφάνοις  εκ  ταξ  ίεράξ  Σικνώνος.    Ζεν  πάτερ, 
εύχομαι  τανταν  άρετάν  κελαδήβαί  6νν  Χαρίτεββίν,  νπερ  πολλαν 

τε  τιμαλφεΐν  λόγοις  130 
55  νίκάν,  άκοντίζων  βκοποΐ^  αγχιβτα  Μοίΰάν. 


51.  άργνραίεαι  D  —  52.  ^εμιπλΐτοι,ς  Ό  —  &μα  ex  scholiis  Schmid:  άμψί 
BD  —  54.  ποΙΙ&ν  scripsi:  πολλών  Β  Ό  —  τψαλψοΐν  Ώ  —  55.  viv.a.v  BD,  νί- 
ν,αν  au  νιν,αν  probet  dubitat  scholiasta  —  σκοποΓ'  Ahrens:  σκοΛοΰ  ΒΏ. 

50.  έγν,ίρνάτω  νιν,  misce  craterein,  cyathos  vini  cyathis  aquae  miscens  — 
51.  φίάλαΐΰΐ·  schol.:  ya.Q  τοΐς  κατά  Σίκνώνα  Πν&ίοις  άργυραΐ  φιάλαι  ^πα- 
&λα  —  51  sq.  βιατάν  αμπέλου  παΐδα·  cf.  Hor.  C.  πι  21,  13:  tu  (testa  vini)  lene 
tormenium  ingenio  admoves  plerumque  duro  —  52.  &εμίπλε%τοις  αμα  .  .  .  ατεφά- 
νοις·  aut  simul  cum  phialis  argenteis  Sicyone  coronae  mercedi  dabantur,  cuius 
rei  testimonia  desidero,  aiit  metapliorice  poeta  una  cum  victoria,  quam  iusti 
iudices  adsignassent,  phialas  datas  esse  significat  —  54.  similem  sententiam 
minus  ornate  expressam  habes  N.  i  18  —  ύπερ  πολλών  .  .  .  vi%av  praeclariua 
ipse  quam  multi  alii  victoriam  laudabo ;  quod  cum  inficetum  sit,  νπερ  πολλαν 
.  .  .  vinav  coniectura  facili  restitui ,  victorias  multas  non  tam  ludorum  quam 
bellicorum  proeliorum  intellegendas  esse  ratus. 


20* 


[ΝΕΜΕΟΝ.  Ι'] 

ΘΕΑΙίΙ.  ΑΡΓΕΙίΙ. 

ΠΑΔΑΙΣΤΗι. 


Strophae. 


\j  —  — 

w  _  _ 

u  _  _ 

v_/  _  _ 

Ο  _  _ 


_i  u  w  I 

1    w    _  ^  w 


_    j.    w  W 


_  _ 
w    _  _ 

^^»-»  _  \J\J 

c     _  _ 


Epodi. 


_  w  ^ 
i.    w  W 


Argumeiitiiiii. 

Carmen  hoc  magis  in  honorem  populi  Argivi  quam  civis  Theaei, 
Uliae  filii,  compositum  est.  Is  enim  ante  versum  24  omnino  noii  com- 
memoratur,  neque  praeclarae  eius  victoriae  Pythiae  Nemeaeae  Isthmicae, 
quas  multas  reportasse  dicitur  (v.  25),  caput  epinicii  efficiunt,  sed  do- 
mestica  palma  Heraeorum,  quae  et  paulo  ante  Theaeo  obtigisse  videtur 
et  ceteris  hoc  nomine  praestabat,  quod  Heraea  in  honorem  Argivae  deae 
agebantur,  cuius  in  sacris  nescio  an  hoc  carmen  cantatum  sit.  Theaeus 
ipse  similiter  atque  Diagoras  Rhodius,  Xenophon  Corintliius,  Ephamostus 
Locras,  multis  victoriis  luctae  florebat  et  gymnica  studia  a  matris  fratri- 
bus  quasi  hereditate  acceperat  (37).  Quae  quidem  studia  poeta  a 
Tyndaridis,  qui  Pamphais,  unius  ex  maioribus  eius,  hospites  fuerant, 
derivabat  (v.  49),  sive  famam  veterem  secutus,  sive  quod  sacra  Tyn- 
daridarum  in  gente  eius  materna  hereditaria  erant  (cf.  schol.  P.  i  127), 
familiaritatem  quandam  inter  Tyndari  filios  et  auctorem  gentis  inter- 
cessisse  colligens.  De  tempore,  quo  hoc  carmen  scriptum  sit,  nibil  com- 
pertum  habemus.    Acute  autem  Dissenius  ex  eo,  quod  fabulas  Mycenaeas 
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Argos  poeta  transtulit,  ut  Amphitryonem  Argivum  esse  fingeret  (v.  13), 
post  Mycenas  eversas  omnesque  opes  Argivae  terrae  in  urbem  Argos 
collatas  iioc  carmen  scriptum  esse  argumentatus  est.  Idem  compositum 
esse  antequam  Argivi  Atheniensium  socii  facti  Boeotiam  invaderent,  i.  e. 
ante  foedus  inter  Athenas  et  Argos  01.  80,  3  ictum,  ex  eo  efficitur,  quod 
Argivorum  rebus  eximie  poeta  in  hoc  carmine  favet.  lam  cum  ex 
versu  29  appareat,  quo  tempore  hoc  carmen  caneretur,  Olympicos  ludos 
iam  appropinquasse,  natales  carminis  proxime  ante  01.  79  aut  80  =  465 
aut  461  a.  Chr,  ponendos  esse  existimo.  Huic  autem  tempori  bene  con- 
venit,  quod  et  argumentum  et  dispositio  huius  carminis  multa  cum  car- 
mine  0.  xiii,  quod  a.  464  factum  esse  constat,  communia  habet. 

In  prooemio  poeta  postquam  Gratias,  ut  Danai  urbem  celeberrimam 
canerent,  invocavit,  primum  potissima  decora  Argivi  agri  summatim  tangit, 
Herculisque  fama  post  labores  in  caelum  recepti  et  dulcissimo  coniugio 
luventae  fruentis  utitur,  ut  simile  laborum  praemium  victori  iuveni  augure- 
tur  (l — 18).  In  altera  pericopa  (stropha  antistropba  epodo,  vv.  19—36) 
Theaei  virtutem  in  ludis  Pytbicis  Isthmicis  Nemeaeis  Atbeniensibus  iam 
comprobatam  et  mox  in  Olympicis  coiuprobandam  praeclare  laudat  (l9 — 36). 
Deinde  in  tertia  pericopa  maiores  Theaei  maternos  simili  gloria  victori- 
arum  mtiltarum  floruisse  narrat,  quod  non  mirum  posse  videri,  quando 
Tyndaridae,  qui  athletae  clarissimi  fuerint  et  ludorum  certarainibus  prae- 
sint,  a  Pamphae,  uno  ex  maioribus  Theaei,  hospitio  excepti  sint  (37—54). 
Huc  deducta  oratione  in  duabus  extremis  pericopis  Γδδ— 90)  fabulam 
Castoris  et  Pollucis  narrat,  quorum  cum  unus  (Castor)  ab  Apharetidis 
caesus  esset,  alter  (PoUux)  postquam  mortem  fratris  Lynceo  et  Ida  inter- 
fectis  ultus  est,  una  cum  fratre  dilectissimo  dimidium  tempus  sub  terra, 
dimidmm  in  caelo,  quam  solus  per  omne  aevum  immortalis  in  Olympo 
vivere  maluit.  Ab  hac  autem  fabula  non  iam  ad  Argos  Theaeumve  vic- 
torem  redit,  sed  aeque  atque  in  cai*mine  N.  i  suavissima  specie  amoris 
fraterni  carmen  claudit. 

De  metris. 

Carminis  huius  metra  medium  loctim  obtinent  inter  gravem  sim- 
plicitatem  antiquorum  carminum  dactylo-epitriticorum,  velut  P.  xii.  N.  v. 
0.  III,  et  gratam  varietatem  noviciorum,  velut  0.  vii.  xiii.  N.  viii.  Vetu- 
stas  cernitur  in  servatis  duobus  elementis  dactylo-epiti-itici  carminis,  epi- 
trito  dico  et  tripodia  dactylica,  novitatis  studium  in  cursu  numerorum 
bis  in  ultimo  versu  epodi  interrupto  et  in  versiculo  acephalo  stropbae 
praemisso.  Strophae  et  epodi  procero  versu  et  qui  magnitudinem  cete- 
rorum  versuum  longe  superet  similiter  atque  in  carmine  0.  xii  clau- 
duntur.  Quo  tempore  et  modo  carmen  cantatum  sit  cura  certa  testimonia 
desint,  ex  commemoratis  sacris  lunonis  (v.  23,  cf.  v.  19)  et  laudibus  populi 
Argivi  uberrime  tractatis  coniecturam  facere  licet,  publice  (v.  35)  carmen 
in  sacris  lunonis  fidibus  succinentibus  (v.  2l)  cantatum  esse.  Saepe  enim 
ad  epinicia  publice  agenda  opportunitate  feriarum  victores  eiusque  amicos 
usos  esse  demonstrant  carmina  0.  iii.  vi.  P.  v.  In  pompa  vero  quominus 
carmen  a  cboreutis  cantatum  esse  statuamus,  metra  nihil  impediunt, 
unde  in  scbemate  tripodias  dactylicas  in  ambitum  binarum  dipodiarum 
extendendas  curavimus. 
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Στρ.  α'. 

zJavaov  τΐόλίν  άγλαοΰ·ρόνων  τε  πεντήκοντα  κοραν^  Χάριτες, 
"Αργοξ,  "Ηρας  δώμα  ϋ-εοηρετίες  νμνεΐτε'  φλέγεται  άρεταΙς 
μνρίαις  έργων  %·ραϋέων  ένεκεν.  5 
μακρά  μεν  τα  Περΰεος  άμφΐ  Μεδοίΰας  Γοργόνος' 
δ  Λολλά  d'  Αίγνητφ  τα  κατέκτίϋ'εν  αβτη  ταΐς  Έτίάφον  παλάμαις' 
ονδ'  'Τπερμήϋτρα  Ή:αρεπλάγχΰ·η,  μονό-  10 
φαφος  εν  κονλεω  καταΰχοΐόα  ^ίφος. 

Άντ.  α'. 

ζίίομήδεα  δ'  αμβροτον  ξαν-θ-κ  τΐοτε  Γλανκώπις  εΰ'ηκε  ϋ'εόν' 
γαία  d'  εν  Θήβαις  νπέδεκτο  κεραννω%·εΐ6α  ζίώς  βελεβιν  ι  δ 

μάντιν  Οίκλείδαν ,  ηολέμοιο  νέφος. 


VARIA  LECTIO.  Inscr.  om.  ΈΏ  —  2.  υμνείται,  Ώ  —  4.  κακρά  D  —  περσε'ως 
1>,  nsQci . .  Β  —  5.  τά  yiaTimi&sv  coni.  Mommsen,  Boeckhium  τά.  inserentem 
et  Hermannum  ^η&ίν  corrigentem  secutus :  -Λατωιΐία&εν  Β  Ώ  ~  6.  νπερμη.  Β : 
ΰπερμνή.  Ό  —  μονό^αφος  ex  scholiis  Hecker:  μονόιραφον  codd.  —  -Λονλίώ 
Hermann:  κολεω  BD  —  8.  βέλεΐ  D  — 

coMMENTARii.  V.  1.  ab  invocandis  Musis  sive  Gratiis  carminis  principiuni 
poeta  capit  —  Jccvaov-  fabulam  Danai  eiusque  quinquaginta  filiarum  poeta 
iam  attigerat  P.  ix  6i_  —  Χάριτες-  Gratias  Pindarus,  ut  Homerus  Musas,  in- 
vocat  tamquam  praesides  poesis  choricae,  in  qua  verba  poetae  cum  decoriw 
motibus  saltationis  coniuncta  fuerint;  cf.  P.  ix  3  —  2.  "Ηρας  δωμα·  "Ηρη  'Αργείη 
iam  apud  Homerum  II.  iv  8.  ν  908  audit,  unde  Horatius  C.  i  7,  8:  plurimus  in 
lunonis  honore  aptum  dicet  equis  Argos  ditesque  Mycenas  —  άρετοΰς,  laudibus 
virtutum,  non  solum  virtutibus;  cf.  0.  vni  6  —  4.  decora  mythica  Argorum 
recenset,  sed  cum  et  plura  et  longiora  sint,  non  fusius  ea  persequitur  —  άμφι 
Μίδοίαας-  fabulam  de  Perseo  Medusam  interimente  Pindarus  ipse  narravit 
P.  XII,  plura  addit  Paus.  11  21,  5—5.  ηολλά  δ'  Αίγνπτφ·  de  Epapho  Inonis  filia, 
Memphis  aliarumque  urbium  Aegypti  conditore,  omiiia  nota;  cf.  Prol.  cxxi  sq. 

—  6.  Hypermnestra,  quae  in  optimo  codice  'Τπερμηατρα  scribitur,  ut  Κλνταιμ- 
ηβτρα  apud  Homerum  et  tragicos  poetas,  recta  de  via  non  aberrasse  {παρε- 
πΙάγχΟ·η,  cf.  0.  vii  31)  dicitur,  quod  sola  {μονόιραφος,  cf.  Aesch.  Suppl.  358)  ex 
quinquaginta  filiis  Danai  maritum  non  interfecit,  quae  fabula,  ab  Aeschylo  iii 
scenam  producta,  omnium  tum  in  ore  fuit;  cf.  Horat.  C.  ni  11,  33  una  de  multis 
face  nuptiali  digna  periurum  fuit  in  parentem  splendide  mendax  et  in  omne 
virgo  nobilis  aevom  —  7.  Ο'εόν  schol. :  και  ϊΰτι  περϊ  τον  Άδρίαν  ^ιομηδεια 
νήαος  Ιερά,  έν  ij  τιμάται  ώς  ϋ·εός'  καΐ  "ΐΒυγ,ος  οντω  .  .  και  Πολέμων  ιστορεί·  έν 
μεν  γαρ  Άργνρίπποις  αγιόν  έατιν  αντοΰ  ιερόν  nal  εν  Μεταποντίω  δε  δια  πολ- 
λής αντον  αϊρεβ&αι  τιμής  ώς  &εόν,  και  έν  Θονρίοις  εικόνας  αντοϋ  κα&ιδρύαϋ·αι 
ώς  &εον·  cf.  Strab.  ν  2ΐ5,  Lycophr.  630  et  Holzinger  a.  h.  1.,  Liibbert  de  Diomede 
heroe  per  Italiam  inferiorem  divinis  honoribus  culto,  Bonnae  1889/90,  R.  Hol- 
land,  Diomedes  in  Italien,  progr.  Leipz.  1895.  Neque  tamen  Pindarum  has 
fabulas,  ut  quae  recentiore  aevo  ortae  esse  videantur,  respexisse  putaverim; 
immo  facinora,  quae  Minerva  et  lunone  adiuvantibus  contra  Martem  deum  pa- 
travit  (II.  ν  778—906),  ea  sola  poetam  respicere  probabile  est;  eadem  enim  etiam 
Horatiiis  respexit,  cum  diceret  C.  i  6,  ΐδ  ope  Palladis  Tydiden  superis  parem 

—  ξαν^·άν  cf.  fr.  34  ξαν&άν  Ά&άναν  hoc  epitheto  Minervam  ab  alio  scriptore 
ornari  non  memini,  unde  Pindari  menti  signa  Minervae  flavis  et  auratis  comis 
insignia  obversata  esse  conicio;  cf.  0.  vi  04  —  9.  μάντιν  Οίηλείδην,  Amphia- 
raum  Oiclis  filium;  μάντιν  eum  praedicat,  quod  Oropi,  iibi  terra  eum  absump- 
sit,  celeberrima  eius  oracula  fuerunt  —  πολέμοιο  νέφος·  nubem  ventis  agitatam 
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10  και  γνναι^Ιν  καλλικόμοίΰιν  άριότενει  ηάλαι' 

Ζενς  επ'  '^λκμ,ήναν  /Ιανάαν  τε  μόλων  τοϋτον  κατεφανε  λόγον'  20 
ηατρί  δ'  Άδράστοω  Ανγκεΐ  τε  φρενών 
καρηον  ενΟ'εία  βννάρμο^εν  δίκα' 

Ο-ρεψε  δ'  αίχμάν  Άμφιτρύωνοζ.   ο  δ'  ολβω  φέρτατος    Έτί.  α  . 
ΐκετ   ες  κείνου  γενεάν,  έπεί  εν  χαλκέοι,ξ  οπλοις  25 
Ιό  Τηλεβόαζ  εναρεν  τω  <d'>  ο-φιν  έειδόμενοξ 
αθανάτων  βαΰίλενξ  αύλάν  έΰήλϋ-εν 

βπερμ'  άδείμαντον  φέρων  Ήρακλέος·  ου  κατ  "Ολνμπον  30 
ίίλοχοξ  "Η-βα  τελεί- 
α παρά  ματερί  βαίνοίύ'  εΰτι^  καλλίΰτα  &εων. 

Στρ.  β'. 

βραχύ  μου  6τόμα  πάντ  άναγήόα0ΰ·\  οΰων  Άργεΐον  έχει  τέμενος  3δ 

10.  γνναίξιν  Schmicl:  γυνοαξί  Β  Ό  —  ίί.  τοντον  ex  sclioliis  Schinid:  τον 
BD,  πιβτον  vel  ίτον  coni.  Bergk  —  12.  πατρί  8'  lemma  in  D:  πατρί  r'  codd. 

—  fort.  avv  αρμ.  —  14.  ές  έκ.  Β  —  fort.  γαμετάν  —  15.  hagsv  τω  S'  otpLV 
coni.  Hermann:'  έ'^αρε  {ί'ναιρε  Β)  τι  οι  Β  Ό,  έναρόντι  οΐ  ex  schol.  Schmid, 
έναρόντος  oipiv  Mommsen,  hcxQSv,  fot  δ'  oipLV  Heimer  Stud.  Pind.  50  — 
19.  άργ(ίων  D  — 

poeta  Amphiaraum  dixit,  locum  Horaeri  Ρ  2i3  έπεϊ  πολέμοω  νέφος  περί  πάντα 
%αλνπτει  "Εκτωρ  respiciens  et  cum  parte  scholiorum  (ν.  schol.  Β)  ita  interpre- 
tans,  ut  νέφος  appositionem  nominis  Hectoris  esse  putaret  —  12.  ΰννάρμοξεν, 
scil.  "Αργός,  non  Ζενς,  ut  bene  statuit  Friederichs,  Pind.  Stud.  p.  sn;  verba 
enim  Ζευς  .  .  .  loyov  in  parenthesi  media  interiecta  sunt  —  δί%α·  Talao,  patri 
Adrasti,  et  Lynceo,  Apharei  filio,  mentis  sapientiam  (φρενών  καρπόν,  cf.  Ρ. 

11  74)  cum  iustitia  iunctam  tribuit;  cf.  N.  ix  u.  P.  ν  u;  bene  autena  Talaum  cum 
Lynceo  poeta  copulavit,  quando  eorum  sepulcra  iuxta  posita  erant,  ut  docet 
Paus.  II  21,  2  —  13.  Ο-ρέιρε  ■  proprie  de  patria  suos  cives  nutriente  dicitur ;  cf.  N. 
II  13;  Amphitryo  enitn  cum  Argis  natus  et  educatus  esset,  postea  Thebas  migravit 

—  13  ss.  fabulam  de  love,  ut  Alcmenam  corrumperet,  formam  Amphitryonis  ma- 
riti,  qui  contra  Teleboas  profectus  erat,  induente  multi  rettulerunt,  lepidissime 
Plautus  iti  Amphitruone  —  13.  ό  ό^'  οίβω  φέρτατος-  Ζευς-  cf.  I.  νιι  5  τον  φέρτα- 
τον  ϋ-εών  —  14.  ί'γ,ετ'  ές  ηείνον  γενεάν,  in  Amphitryonis  gentem  et  affinitatem 
lupiter  optimus  maximus  venit  concubitu  cum  eius  uxore  inito;  c£  Hesiodum 
scut.  55  Herculem  et  Iphiclem  dicentem  κετιρψένην  γενεήν  —  χαλ%έοι,ς  οπλοις· 
aenea  arma  aevi  heroici  a  ferreis  armis  recentiorum  temporum  distinguere 
Pindarus  consuevit  —  15.  ^αρεν  scil.  κείνος  sive  Amphitryo;  d',  quod  post 
τω  Hermannus  inculcavit,  nescio  an  carere  possimus  —  18.  schol.:  Ήραηλέος  ή 
γαμέτη  κατά  τον  "Ολνμπον  "H^r\  παρα  τ^  τελεία  αντής  μητρϊ  προϊοϋΰα  πορεύεται 
των  0·εών  έιιπρεπεατάτη  '  λέγει  δε  μητέρα  τελείαν  την  "Ηραν  καΐ  Αίαχύλος-  'Ηρα 
τελεία  Ζηνος  ενναΐα  δάμαρ.  Εβτι  γαρ  αντη  γαμήλια  %αϊ  ξνγία,  έ'ΰτι  δε  6  γάμος 
τέλειος  δια  το  τελειότητα  βίον  καταβ-Λενάξειν.  Ceterum  hic  quoque  Pindarus 
accuratam  notitiam  Argivorum  monumentorum  prae  se  fert;  Pausanias  cnim 
refert  ii  17,  5  λέγεται  δε  παρεατην-έναι  τγ  "Ηρα  τέχνη  Ναν%ύδονς  άγαλμα  "Ηβης, 
έλέφαντος  και  τοΰτυ  καϊ  χρναον. 

19.  Argivorum  decorum  enumerationem  simili  modo  atque  I.  vi  56  abrum- 
pit,  ut  ad  victorias  Theaei  transeat  —  βραχν  .  .  .  άναγήααΰ&αι·  os  mihi  breviui? 
est  quam  quod  omnia  decora  enarrare  possit;  et  praeterea  {nal)  taedium  homi- 
num  mihi  fugiendum  est  —  Αργεΐον  τέμενος,  quod  tota  terra  Argiva  lunonis 
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20  μοΐραν  ίΰλών'  εϋτι  δε  καΐ  xoQog  άνϋ·ρώπων  βκρνς  άντιάόκί' 
άλλ'  ομως  ενχορδον  έγειρε  λνραν^ 

καΐ  Λαλαίΰμάτων  λάβε  φροντίδ'.  άγων  τοι  χάλκεος  40 
δάμον  ότρννει  ποτΙ  βον%·υ6ίαν  "Ηρας  άέ&λων  τε  κρίϋιν' 
Ονλία  Λαΐξ  ενΟ'α  νικάΰαις  δϊς  εΰ- 

χεν  θεα,ΐοξ  ενφόρων  λά%·αν  πόνων.  45 

Άντ.  β' . 

25  εκράτηΰε  δε  καί  πο%·'  "Ελλανα.  βτρατον  Πνΰ^ώνί,  τνχα  τε  μόλων 
καΐ  τον  'ΙβΟ^μοΐ  καΐ  Νεμέα  βτέφανον  Μοίΰαιβίν  εδωκ'  άρόΰαι, 
τρίς  μεν  εν  τίόντοιο  πνλαιύί  λαχών,  50 
τρϊξ  δε  καΐ  ϋεμνοΐς  δαηέδοις  εν  ^Αδραβτείω  νόμω. 
Ζεϋ  πάτερ ^  των  μάν  εραται  φρενί^  6ιγα  foi  ΰτόμα'  πάν  δε 

τέλος 

30  έν  τίν  έργων  ονδ'  άμόχΰ·ω  καρδία  55 
προΰφέρων  τόλμαν  παραιτείται  χάριν. 


22.  χάλν,ΐον  JS*  —  24.  άλία  Ώ\  άλίον  D**  —  Θεαΐος  Hcrmann:  &ειαΐος 
BD  —  ΐνφόρων  ενφρόνων  Β^,  utrumque  schol.  —  26.  Μοίΰαιβιν  coni. 

Heyne:  μοίααιαί  τ'  Β  Ώ  —  28.  νομω  Schmid  —  29.  ααν  ex  scholiis  Schmid: 
μίν  ΒΏ  — 

sacra  erat  —  20.  ν,όςος  άν&ρώπων  ^αρνς  άντιάααι·  taedium  molestum  hominum, 
qui  longa  praeconia  alienarum  virtutum  aspernentur,  vitandum  esse  monet 
etiam  0.  ii  105.  P.  i  82.  vm  32  —  21.  άλλ'  όμως-  simili  transitu  in  simili  sen- 
tentia  _  utitur  P.  i  85  —  22.  άγων  χάλκεος,  Heraea,  in  quibus  aeneus  clypeus 
praemium  dabatur;  v.  Prol.  lxxxviii.  Heraeis  autem  aeque  atque  in  aliis  ludis 
sacrificia  deorum  φον&νβίαι)  cum  certaminibus  ludicris  conmncta  erant;  cf.  0. 
V  5  et  schol.  0.  VII  152:  τελείται  γαρ  κατά.  το  "Αργός  τά  "Ηραία,  α  y.ccl  Έκατόμ- 
βαια  καλείται  παρά  το  εκατόν  βονς  έ·νεαϋ·αι  τΐ]  &εω·  το  δε  Επα&λον  άβπίς  χαλκή, 
6  δε  ατέφανος  έκ  μνραίνης  —  24.  ενφόρων  quae  facile  ferri  possunt  propter 
praemia,  quae  certamina  laboriosa  sequuntur;  activam  vim  huic  vocabulo  con- 
tra  analogiam  tribuit  Mezgerus,  id  quod  defendere  non  licet  interpretatione 
scholiastae:  ενφοροί  είαιν  οι  τοιούτοι  πόνοι  τω  άριστα  ά&λα  ένηνοχέναι.  Recte 
enim  ille  ενφόρονς  labores  dici  adnotat,  quod  faciles  ad  ferendum  esse  vide- 
antur,  non  dum  exantlentur,  sed  pcstquam  exantlati  praemium  tulerint  — 
25.  "Ελλανα  στρατόν  ludi  Pythici,  ad  quos  omnibus  Graecis  aditus  patebat, 
opponuntiir  domesticis  ludis,  quales  Heraei  fuerunt;  cf.  P.  xi  50  et  Prol.  lxxxv; 
de  nomine  "Ελλανα  pro  Έλληνικόν  usurpato  Eustath.  II.  1339,  ο  (=  Lesbon.  40,  5i 
ed.  Miill.)  confert  δονλον  γένος  Eur.  Or.  1115,  Σκν^ην  οΐμον  Aesch.  Prom.  2.  Par- 
ticula  ποτε  addita,  significatur,  illas  victorias  antea  a  Theaeo  reportatas  esse 
neque  causam  huius  epinicii  fuisse  —  τνχα  μολών,  secunda  fortuna  veniens, 
quae  dicendi  formula  inde  nata  est,  quod  τνχεΐν  significat  finem  certaminis  con- 
sequi,  ut  N.  vi  31.  vii  u;  cf.  N.  iv  7  —  26.  άρόααι-  coronam  dedit  carmine  prae- 

dicandam  poetis,  qui  a  sulcis  carminum  ducendis  άρόται  dicuntur  N.  vi  33   

28.  iv  Άδραατείω  νόμφ  -  haec  verba  si  quis  per  se  spectat,  facile  adduci  possit,  ut 
ludos  Sicyonios  ab  Adrasto  institutos  (v.  N.  ix  9)  iis  significari  putet;  sed  hoc 
loco,  cum  ΊΰΟ-μοί  και  Νεμέα  praecedant  et  proxime  antecedentis  versus  verbis 
εν  πόντοίο  πνλαιαι  Isthmici  ludi  certe  significati  sint,  verbis  iv  Άδραατείω  νόμοΊ 
Nemeaeos  ludos  indicari  necesse  est.  Atque  potuit  hoc  fieri,  quod  etiam  Ne- 
meaeos  ludos  ab  Adrasto  et  ArgiTis  adversus  Thebas  proficiscentibus  institutos 
esse  vetus  fama  ferebat;  cf.  N.  vm  51  et  Prol.  lxix  —  29.  Olympica  certamina 
subire  Theaeum  meditari,  sed  ob  verecundiam  nondum  aperte  fateri  poeta 
significat  —  30   παραιτείται  non  deprecari  hic  significat,  sed,  ut  παρφάμεν 
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γνώτ   άείδω  J-ot  χε  καΐ  οΰτίς  άμιλλατοα  περί  ^Eic.  β  . 

ίΰχάτων  άεϋ'λων  κορνφκΐς'  ντίατον       εΰχεν  Πίΰα  60 
Ήρακλεος  τεϋ'μόν.  άδεΐαί  γε  μεν  άμβολάδαν 
εν  τελεταΐζ  δίζ  ^Αϋ·αναίων  νιν  όμφαΐ 
35  κώμαβαν'  γαία  δε  καυ^·εί<3α  τίνρΐ  καρΛος  ελαίας  65 
εμολεν  "H-Qccg  τον  εύ- 

άνορα  λαον  εν  άγγεων  ερκεβίν  τιαμποικίλοίζ. 

Στρ.  γ'. 

ετίεται  δε,  Θεαΐε,  ματρώων  πολνγνωτον  γένος  υμετέρων,  70 
ενάγων  τιμά  Χαρίτεβΰί  τε  καΐ  βνν  Τννδαρίδαίξ  ϋ-αμάκίς. 
ά^,ιωΟ'είην  κεν,  εων  Θρα^νκλον 
40  Άντία  τε  ί,νγγονος.^  "Αργεί  μη  κρύτίτευν  φάοξ  75 
ομμάτων,   νικαφορίαΐζ  γάρ  οΰκίς  Προίτοιο  καϋ·'  ιπτιοτρόφον 


31.  οΐ  coni.  Kayser:  ϋ·εφ  codd.  et  schol.,  quod  ex  glossa  Θεείω  corruptum 
puto  —  32.  κορυφ&ς  Schmid  et  unus  ex  scholiastis  —  νοτατον  D  —  33.  ys  om. 
j)  _  ^Ssia  .  .  .  iv  τελετΰ  ν.  1.  schol.  —  34.  viv  om.  D  —  36.  χαλ-λέοις  vel 
παγχαλ-Λέοίζ  pro  ηαμ,ποιν.ίλοις  alter  scholiasta  legisse  videtur  —  37.  Θεαΐε 
Bockh:  %·ειαΙε  BD  —  πολνγνωτον  γένος  codd. :  πολνγνώτω  γένει  coni.  Schmid, 
πέδ'  εΐιγνωτον  γένος  Bergk,  έφέπει .  . .  γένος  Bury;  δέ-Λεται  Rauchenstein;  frustra 
conferunt  Ο.  vi  72  —  38.  avv  om.  Β  D,  ex  schol.  add.  Schmid  —  40.  ξνγγ.  Schmid: 
βύγγ.  BD  —  41.  νικαφορίαις  Byz.:  νικαφορίαιαι  ΒΏ  —  οβΰοις  Ώ  —  ΤΤροι- 
τοιο  %α%·'  ίπποτρόφον  αατν  ^άληοαν  coni.  Rauchenstein:  Ίππότροφον  αβτν  το 

Ο.  νπ  60  et  Ρ.  IX  43,  temere  precari;  temere  autem  precatur,  qui  laborum  im- 
patiens  sola  andacia  et  fiducia  animi  nititur  —  31.  περί  έβχάτων  de  prae- 
positione  a  suo  nomine  fine  versus  disiuncta  conf.  0.  vi  103  —  33.  άδείαί  γ  ε 
μεν  κτλ.  licet  oleaginam  coronam  Olympicam  nondum  reportaverit,  tamen  iam 
olei  praemium  ludis  Panathenaicis  adsecutus  est  —  άμβολάδαν,  άνατεταμένως 
xfl  (pavf  v.al  λαμπρώς  scholiasta  bene  interpretatur ;  Dissenius  vereor  ne  argu- 
tetur,  quod  cantiis  illos  Athenienses  quasi  praeludia  quaedam  {άναβολάς)  pompae 
Olympicae  fuisse  putat  —  35.  καρπός  έλαίας  .  .  .  έν  άγγέων  ε'ρκεσιν  παμποι- 
κίλοις-  Panathenaeonicis  amphorae  olei  plenae  et  figuris  ornatae  pro  mer- 
cede  dabantur,  e  quibus  amphoris  multae  cum  titulo  ΤΟΝ  ΑΘΕΝΕΘΕΝ 
ΑΘΛΟΝ  eiFossae  sunt;  cf.  0.  Jahn,  Vasensammlung  Konig  Ludwigs  n.  419.  498. 
544.  655  etc.  —  36.  έν  άγχέων  ερν-εαιν  in  ollis,  quibus  oleum  cingitur,  ad  ana- 
logiam  Homerici  ερν,ος  οδόντων. 

37.  ad  victorias  maiorum  Theaei,  quas  ipse  feliciter  aemulatus  est,  transit 

—  πολνγνωτον  γένος·  lectionem  γένος  etiam  scholia  tueri  videntur:  ά%ολονΟ·εΙ 
κατά  το  πολνγνωτον  νμών  γένος  το  από  της  μητρός·  μητρώες  γάρ  οί  άπο  μητρός 
πρόγονοι.  Sed  cum  έπεται  cum  accusativo  ηοη  iungatur,  aut  dativus  πολνγνώτω 
γένει  cum  Schmidio  restituendus  est,  aut  verba  εναγών  τιμά  vim  appositionis, 
qua  antecedentia  verba  έπεται  ματρώων  γένος  illustrentur ,  obtinere  ducenda 
sunt:  conspirat  cum  tuis  virtutibus  victoriisque  illustre  genus  vestrorum  avun- 
culorum,  atque  gloria  eorum  felicibus  certaminibus  ope  deorum  saepe  comparata 

—  38.  Χαρίτεααί  τε  και  σνν  Τννδαρίδαις ,  quia  Tyndaridae  Castor  et  Pollux 
eertaminibus  gymnicis  et  Gratiae  carDiinibus  in  honorem  victorum  canendis 
praeerant;  simul  autem  Tyndaridarum  mentio  praeparat  fabulam  insequentem 

—  40.  Thracyclus  nimirum  et  Antias  μάτρωες  Θεαίου  erant  —  κρνπτειν  φάος  · 
contra  victi  visum  hominum  vitant,  ut  narratum  est  0.  νπτ  69.  Ρ.  vm  8γ,  — 
41.  Προίτοιο  κατ'  αατν,  Argos,  ubi  olim  Proetus  regnasse  dicitur;  cf.  Apollod. 
u  25  — 
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αΰτν  %·άλληβαν  Κορίνϋ·ου  τ'  εν  μνχοις, 
καΐ  Κλεωναίων  TtQog  ανδρών  τετράκίζ' 

^Αντ.  γ'. 

Σικνωνόΰ·ε  d'  άργνρωϋ-εντες  6νν  οίνηραΐζ  φιάλαις  άηεβαν,  80 
εκ  δε  Πελλάναξ  ετΐΐεΰβάμενοι  νώτον  μαλακαΐβί  κρόκαίς' 
4δ  αλλά  χαλκον  μνρίον  ού  δυνατόν 

έ^,ελεγχειν'  μακροτερας  γαρ  άριϋ-μηβαι  ΰχολάς'  85 
οντε  Κλείτωρ  και  Τεγέα  και  ^Αχαιών  Όψίβατοι  πόλιες 
και  Ανκαιον  τΐαρ  Αιοξ  ^^ψιε  δρόμω 

ΰϋν  ποδών  χειρών  τε  νικάΰαι  β%·ένει.  90 


Κάϋτοροξ  δ'  ελϋ·όντος  έπι  ^ενίαν  παρ  Παμφάη  Έπ.  γ'. 

δΟ  και  καβιγνήτον  Πολνδενκεος,  ον  &αϋμα  ΰφίβιν 

εγγενές  εμμεν  άε^'ληταΐς  άγαΰ-οιύιν  επεί  95 

ενρνχόρον  ταμίαι  Σηάρτας  αγώνων 

μοΐραν  Έρμα  και  6νν  Ήρακλει  διετΐοντι  ^άλειαν^ 


Προίτοιο  λάλησε  BD,  Προίτοιο  τόδ'  ίηποτρόφον  αβτυ  9·άΙηβε  coni.  Boeckh, 
Προίτοιό  τ'  άν'  ίππ.  αΰτν  %·άλτ\6αν  Bergk;  0·άλΧ.  scripsi,  ut  Ν.  ιν  88  rest.  Rauchen- 
sfcein  —  43.  οΙνοραΙς  Ώ  —  46.  εξελέγχει  ϊ)  —  48.  Q-ή-Αεν  Tricl.,  ε^ηκ£  ΈΏ  —  δρόμ,ω: 
δόμω  coni.  Bury;  δαίΐβιν  pro  δρόμω  ΰνν  susp.  Mommsen  Parerga  Pind.  27,  post 
δρόμω  interpunxit  Bergk  —  48.  ποδών  τε  χειρών  τε  Β,  ποδών  τε  χειρών  D, 
τε  prius  eiec.  Scbmid  — ■  49.  παμφάτ]  Tricl.  cum  schol. ;  at  conf.  P.  iii  69  — 
50.  ^ανμ'  εί  ΰφίαιν  έγγενές,  εμμεν  coni.  Herwerden  —  51.  ϊμεν  Ώ  — 

42.  Κλεωναίων  προς  ανδρών,  qui  et  mythico  tempore  et  Pindari  aetate 
ludos  Nemeaeos  adornabant  et  praemia  adiudicabant ;  cf.  N.  iv  i7.  leiunum 
autem  est,  quod  jDoeta  post  generalem  fbrmulam  000:15  numerum  finitum  τετρά- 
Kis  intulit;  quater  vero  illi  non  Nemea  sola  sed  Nemea  et  Isthmia  vicisse  viden- 
tur  —  43  ss.  de  argenteis  phialis  Sicyone,  veste  Pellenae,  aere  Lycaei  pro  mercede 
datis  V.  Prol.  xc  —  43.  άργνρω9έντες-  audacter  poeta  viros,  qui  in  certamine 
argentearum  phialarum  praemio  ornati  erant,  argento  quasi  obductos  dicit; 
similem  vim  idem  tribuit  verbis  χαλ-κω^-είς  0.  xiii  86,  άργνρω&εΐβαί  I.  ii  8  — 
46.  μακροτέρας  άρι&μήΰαί  οχολάς  per  parenthesin  media  interiecta  sunt;  simi- 
liter  0.  XIII  113  dixit  μάαβον'  -η  ωζ  διΐμεν  —  47.  Αχαιών  ντρίβατοι  πόλιες'  quae- 
nam  urbes  Acbaeae  praeter  Pellenam  poeta  intellexerit  latet ;  αίπεινην  Γονόεαααν 
dixit  Homerus  II.  π  573  —  48.  Λνν,αιον,  δρος  vel  oppidum,  παρ  dibg,  ναω  sup- 
pleo,  praesertim  cum  templum  Lycaeum  a  curriculo  lovis  parum  apte  di- 
stingueretur;  magnificae  autem  relliquiae  arae  et  curriculi  lovis  Lycaei  etiam- 
nimc  exstant,  v.  Curtius  Peloponn.  i  338  —  avv  .  .  .  νιν,αΰαι·  quae  praemia  pe- 
dum  et  manuum  virtute  currendo  et  luctando  consequerentur ;  de  vi  pleonastica 
praepositionis  evv  v.  I.  iii  1. 

49  ss.  in  fine  narrat  fabulam  de  Tyndaridis,  certaminum  praesidibus ,  a 
Pampbae,  uno  ex  maioribus  Tbeaei,  hospitio  exceptis  et  inde  certaminibus 
gentis  eius  faventibus.  De  hac  re  confer  Herodotum  vi  127  narrantem  hospi- 
talitatem  Ευφορίωνος  τοΰ  δεξαμένον  τε,  ώς  λόγος  εν  Άρκαδίτ]  λέγεται,  τονς  2jt- 
οακονρονς  οΙ%ίοΐ6ΐ  ν,αϊ  άπο  τούτον  ^εινοδοκέοντος  πάντας  άν^ρώπονς.  De  Tbe- 
oxeniis  Dioscurorum  cf.  0.  iii  1  —  51.  ΰφίΰΐν  έγγενές,  iis  ingenitum  esse,  ut 
sint  athletae  boni;  sic  συγγενές  usurpatum  est  P.  ν  i7.  χ  12.  Ν.  vi  10  —  52.  Tyn- 
daridas  άφετηρίονς  in  principio  curriculi  Spartae  coli  tradit  Paus.  m  14,  7  — 
53.  Έρμα  καΐ  avv  Ήρακλει  ρΐΌ  avv  Έρμα  (scil.  έναγωνίω)  και  Ήρακλει,  ut 
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μάλα  μεν  άν-δρών  δικαί-  100 
ων  περίκκδόμενοι.    καΐ  μάν  0·εών  πιύτον  γένος. 

Στρ.  δ'. 

55  μετκμείβόμενοί  δ'  εναλλάξ  άμεραν  ταν  μεν  τίαρα  ΛατρΙ  φίλφ 
ζ/Ι  νέμονται.,  ταν  δ'  νπο  κεν%·ε6ί  γαίας  εν  γυάλοις  Θεράπνας.,  105 
ηότμον  άμτίίτίλάντες  δμοΐον  εηεϊ 
τούτον  η  Λαμτίαν  ϋ'εος  εμμεναι  οίκείν  τ  ονρανω 
εΐλετ   αιώνα  φϋ-ιμένον  Πολυδεύκης  Κάύτορος  εν  πολεμώ.  110 

60  τον  γαρ  "Ιδας  άμφΐ  βονΰίν  πως  χολω- 
0·ε1ς  ετρωΰεν  χαλκέας  λόγχας  άκμα' 


56.  Jl  Boeckh:  δΰ  BD  —  νέμοντα.  Ό  —  τάν  &'  Ό  —  ϋ·εράηεοίς  D  — 
57.  άμπψηλ.  coni.  Herwerden  ut  est  in  D  —  60.  άκμά  coni.  Pauw:  αίχμά  Β  D, 
άκκ  coni.  Bury;  conf.  N.  vi  52  — 

supra  V.  38  Χαρίτεββί  τε  και  βνν  Τννδαρίδαί,ς  et  saepe  apud  Pindarum;  cf.  P. 
II  59;  curam  igitur  ludorum  Mercurio  (v.  0.  vi  79.  P.  ii  lo)  et  Tyndaridis  atque 
Herculi  (v.  0.  m  39)  tamquam  sortem  (μοΐραν)  obtigisse  tradit  —  54.  και  μάν  &εών 
πιβτον  γένος,  atque  profecto  fidem  praestat  deomm  genus  —  55.  fabulam  de 
Tyndaridis  alternis  in  caelo  degentibus  novit  iamHomerus  Od.  xi  302;  cf.  P.  xi  Gi. 
Cum  autem  alii  altemis  diebus  Dioscuros  una  in  caelo  et  una  in  Orco  degere, 
alii  alternis  vicibus  alterum  ex  Dioscuris  in  caelo,  alterum  in  Orco  degere 
naiTarent  (v.  Holzinger  ad  Lycophr.  Alex.  v.  5ii),  Pindaro  utramque  sententiam 
placuisse  sunt  qui  putent.  Atque  priorem  fabulae  formam  procul  dubio  poeta 
P.  XI  G3  probat;  in  utramque  autem  sententiam  cum  huius  carminis  finem 
(v.  87  sq.)  interpretari  liceat,  tamen  prior  sententia  fraterno  amori,  quo  una  fra- 
tres  etiam  mortui  degere  cupiunt,  accommodatior  est;  denique  hi  versus  ."ίδ  ss., 
licet  alteri  sententiae,  ut  verba  μεταμειβόμενοί  έναλλάξ^  suam  utrumque  vim 
obtineant,  magis  favere  videantur,  tamen  ne  priori  quidem  sententiae  plane 
adversantur;  unde  cum  duas  fabulae  formas  eidem  poetae  probatas  ease  veri 
dissimillimum  sit,  omnibus  locis  teneo  Pindaro  idem  placuisse,  ut  Dioscuros 
alternis  vicibus  (μεταμειβόμενοι  έναλλάξ  scil.  ημέρας)  alterum  diem  in  Orco  una 
degere  putaret  —  56.  έν  γνάλοις  Θεράπνας·  obversata  poetae  esse  videntur  sepulcra 
«ubterranea,  qualia  Mycenis  et  Orchomeni  et  Lacedaemone  etiamnunc  exstant; 
quod  si  ita  est,  ut  iam  Ern.  Curtius  Pelopon.  ii  210  bene  divinavit,  Pindari  aetate 
ea  pro  sepulcris,  necdum  pro  thensauris  habita  sunt  —  58.  τοντον  scil.  πότμον 
ofioiov  —  59.  αιώνα-  tempus  sempiternum ;  cognata,  enim  sunt  αίεί,  idg.  aivais, 
et  αΙώνα,  aevum  —  60.  άμψΐ  βοναίν  schol. :  ή  Ιστορία  έοτΙ  τοιαντη-  Ανγκενς  και 
"Ιδας  οι  Άφαρέως  παίδες  έμντιατεύβαντο  τάς  Λενκίππον  θυγατέρας  Φοίβην  και 
Έλάειραν,  κατά  δε  την  των  γάμων  ενωχίαν  τους  ζΐ ιοαιιονρους  εις  εβτίααιν  έ%ά- 
Χεβαν  οϊ  δε  τας  -Λορας  άφαρπάααντες  απέφευγαν,  οι  δε  έδίωτιον  και.  βννίαταται 
τοις  Άφαρητιάδαις  καΐ  τοις  άιοβν,ονροις  μάχη  περϊ  των  γάμων  v,al  αναιρείται 
Κάβτωρ.  είτα  ΐΙοΙνδεν-Λης  άνεΐΙεν  άμφοτέρονς,  βνμπρά'ξαντος  τοϋ  ^ιος  καΙ  κε- 
ραννον  αντοΐς  έπιπέμχραντος.  δ  δε  Πίνδαρος  ον  δια  τας  ννμφας  φηβιν  αντοίς 
γεγενήβ&αι  την  ατάβιν,  άλλα  δια  βοών  άπελααίαν.  Vetus  igitur  scholiasta  a 
Pindaro,  ut  ne  heroas  impios  puellarum  raptores  fuisse  diceret,  fabulam  im- 
mutatam  esse  statuit,  neque  hoc  a  Pindaro  ingenio  absimile  est  (cf.  P.  iii  28) ; 
attamen  notandum  est  iam  ex  vetere  carmine  epico  Cypriorum  Proclum  ex- 
cerpsisse  se  dicere  haec:  iv  τοντω  δε  Κάατωρ  μετά  Πολνδενκονς  τάς  "Ιδα  ν,αι 
Ανγκέως  βονς  αφαιρούμενοι  έφωράο-ηοαν,  quo  cum  compilatore  fere  consentit 
ApoUod.  bibl.  iii  136,  ita  tamen  ut  virginum  raptum  cum  pugna  de  bubus 
abactis  cobaerere  significet;  cf.  Holzinger  ad  Lycophr.  546. 


316 


PINDARI  EPINICIA. 


Άντ.  δ'. 

άπο  Ταϋγέτου  ηεδαυγάζων  ί'δεν  Ανγκενς  δρνος  έν  ΰτελέχευ  ιΐ5 
ημενον  κείνου  γαρ  έπνχ&ονίων  πάντων  γενετ  όξύτατον 
ομμα'  λαιφηροις  δε  πόδεύΰιν  αφαρ 

έί,ίκε6ϋ·αν,  και  μέγα  ^έργον  εμήΰαντ'  ώκέως.  ΐ20 
65  καΐ  πά&ον  δεινον  ηαλάμαΐξ  'Αφαρψίδαι  Αίόξ'  αυτίκα  γαρ 
ήλ^'ε  Αήδας  Ttatg  δίώκων'  τοί  δ'  έναν- 
τα  6τά%·εν  τύμβω  ΰχεδον  τΐατρωίω' 

ενϋ-εν  άρτΐά^αντες  αγαλμ'  Άίδα,  ξεΰτον  πέτρον,  Έπ.  δ'.  125 


61.  πε8'  αν  y.  D,  πόδ'  ανγ.  Β,  ποτανγ.  Stephanus  —  62.  ημενον  Aristar- 
chus,  quam  eandem^  lectionem  agnoscunt  schol.  Aristoph.  Plut.  210  et  Suidas  s. 
Λνγκίως  Apollod.  bibl.  iii  i3G:  ιίμενος  Β  D,  ημένος  vel  ήμένως  scribendum  esse 
coniecit  Didymus,  ημενω  eoni.  Thiersch ;  conferunt  0.  11  78,  sed  v.  comment.  — 
63.  πόδεΰίν  ΒΏ  —  64.  έμ-ηβαντ'  coni.  Schmid:  έμνηαατ'  JB,  έμνηΰαντ'  Ώ  — 
65.  πόΟ^ον  Ό  —  'AcpaQriCadai  coni.  Boehmer  —  66.  Λήδαζ  παις:  fort.  παΐζ  Ζηνός 
—  πατρωΐω  Schmid :  πατρώω  (-ώω  Ώ)  ΒΌ  — 

61  SS.  ηοη  pergit  poeta  in  re  quam  inceperat  narranda,  sed  postquam  sum- 
mam  rei  proposuit,  orationem  retro  vertit  ad  iDitium  rei  exponendum.  Dio- 
scurorum  et  Apharetidarum  pugnam  Apollodorus  iii  i3G  Pindaro  ipso,  ni 
fallor,  auctore  usus  refert:  βτρατεύβαντες  δε  έπΙ  Μεβσήνην  oi  ^ioanovQOL  την 
τε  λείαν  έηείντιν  καΙ  πολλην  αλλην  αννελαννονΰί.  καΙ  τον  "Ιδαν  έλόχων  γ,αΐ  τον 
Ανγκέα.  Λνγν,ενς  δε  ίδών  Κάατορα  έμηνναεν  "Ιδα  ηάκεΐνος  αυτόν  Μείνει.  Πολν- 
δευκης  δε  έδίωξεν  αντονς  και.  τον  μεν  Λνγκεα  κτείνει  το  δόρυ  προέμενος,  τον  δε 
"Ιδαν  δίώκων,  βληΟ-εΙς  υπ  έν,είνον  πέτρα  κατά  της  κεφαλής,  πίπτει  βζοτωϋ-είς, 
και  Ζευς  "Ιδαν  κεραυνοί,  ΠοΙυδεΰ^ιην  δε  εις  ουρανον  ανάγει,  μη  δεχομένου  δε 
ΠοΙνδεΰ-Λους  την  ά&ανααίαν  οντος  νεκρού  Κάστορος,  Ζευς  άμφοτέροις  παρ'  ημέ- 
ραν  καΐ  έν  ϋ-εοΐς  είναι  και  έν  ϋ'νητοΐς  Μωκε  —  62.  ήμένος-  Didymus  gram- 
maticus,  ut  lectioni  ήμένος  vel  ήμένως  patrocinaretur ,  provocavit  ad  versus 
Cypriorum:  atxpa  δε  Λνγκενς  |  Ταϋγετον  προαέβαινε  ποαίν  ταχέεααι  πεποι&ώς.  \ 
άκρότατον  δ'  άναβάς  διεδέρκετο  νήαον  απαααν  \  Τανταλίδου  Πέλοπος,  τάχα  δ' 
εί'αιδε  κνδψος  ηρως  \  δεινοΐς  όφϋ-αλμοισιν  έ'σω  δρυός  αμφω  κοίλης  |  Κάατορά  %■' 
ίπποδάμον  και  άε&λοφόρον  Πολυδεύκεα,  \  νύξε  δ'  αρ'  αγχι  ατάς  μεγάλην  δρνν. 
Cum  vetere  carmine  Cypriorum  igitur  lectio  ήμένος  i.  e.  ήμένους  Κάατορα  και 
Πολυδενκην,  unice  conspirat.  Sed  quaeritur,  num  Pindarus  Cypriorum  vestigia 
legerit  neque  veterem  famam  hoc  quoque  loco  immutaverit,  ut  Castorem  solum 
a  duobus  Apharetidis  oppressum  esse  fingeret.  Certe  melius  oratio  procedit, 
si  omnia,  quae  vv.  60—64  narrantur,  ad  unum  Castorem  pertinent,  et  vv.  65  ss! 
demum  ad  rem  v.  59  inchfatam  poeta  redit.  Sic  etiam  facilius  ferri  potest, 
quod  V.  66  Pollux  verbis  Λήδας  παις,  ηοη  Λήδας  ε'τερος  παις  declaratur;  nimirum 
poeta  ad  versum  59,  quo  nomen  Πολυδενκην  dixerat,  ita  redit,  ut  quae  media 
interiecta  sunt,  neglegat  tamquam  in  parenthesi  dicta.  Lectionem  igitur  ήμενον 
Aristarcho  probatam  et  ipse  probavi,  optimorum  codicum  lectionem  ήμενος 
ηοη  ex  vetere  scriptura  remansisse  et  ab  Aristarcho  correctam  esse,  sed  ex 
Didymi  interpolatione  fluxisse  ratus  —  64.  έξικέΰ&αν  Lynceus  et  Idas;  Lyn- 
ceus  solus,  qua  erat  acie  oculorum,  Castorem  in  trunco  arboris  delitescentem 
conspexerat,  sed  ambo  fratres  in  Castorem  impetum  fecerunt  eumque  oppres- 
serunt.  Pindari  hunc  locum  respicit  Paus.  iv  2,  7:  νεώτερος  δε  ήν  Λνγκενς, 
ον  ϊφη  Πίνδαρος,  οτω  πιατά,  όντως  ό|ΰ  δράν,  ώς  καΐ  δια  στελέχους  Ο'εαα&αι 
δρυός.  Eandem  fabulam  spectat  Horat.  ep.  i  1,  28:  non  possis  oculo  quantum 
contendere  Lynceus  —  66.  Λήδας  παις  ■  Πολυδεύκης,  cuius  nomen  et  antea  v.  59 
et  postea  v.  68  dictum  est;  Ζηνός  παις,  quod  conieci,  accuratius,  uter  ex  duo- 
bus  Ledae  filiis  intellegendus  esset,  declararet.  Ceterum  similiter  infra  v.  73 
Τννδαρίδας  est  unus  ex  Tyndaridis  PoUux  —  67.  άγαλμ'  Άΐδα-  cippum,  quales 
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έ'μβαλον  ΰτερνω  Πολνδενκεος'  άλλ'  ον  νιν  φλάόαν, 
ονδ'  άνεχα66αν  έφορμαΟ-εΙς  δ'  αρ'  ακοντι  ϋ^οω  130 
70  ^λαβε  Ανγ%έθξ  εν  τΐλευρκιΘι  χαλκόν. 

Ζενς  δ'  επ  "Ιδα  πνρφόρον  τίλαί,ε  φολόεντα  κεραννόν 
αμ,α,  δ^  εκαί-οντ  έρη- 
μοι,   χαλεπά  δ'  ερίς  άνΟ-ρώηοις  ομιλεΐν  κρεύΰόνων.  135 

Στρ.  ε'. 

ταχέως  d'  m   άδελφεοϋ  βίαν  πάλιν  χώρηΰεν  δ  Τυνδ αρίδας, 
και  VLV  οϋπω  τεϋ·ναότ\  άβΟ^ματι  δε  φριβύοντα  πνοάς  εκιχεν.  140 
75  &ερμά  δη  τε'γγων  δάκρνα  ύτοναχαΐς 

ορ%'ίον  φώνηδε'  Πάτερ  Κρανίων,  τίξ  δη  λνβίς 

εΰβεταυ  πεν&εων]  καΐ  έμοί  %·άνατον  ύνν  τωδ'  επίτειλον,  άνα^.  145 

οΐχεταν  τιμά  φίλων  τατωμένω 

φωτί'  πανροι  δ'  εν  πάνω  πιότοί  βροτών 

Άντ.  ε'. 

καμάτου  μεταλαμβάνειν.  ως  εννεπε'  Ζευς  δ'  άντίος  ηλνΰ·έ  J^oi 
80  καΐ  τόδ'  έ^,αύδαβ'  επος'  'Ε66ί  μου  νίός'  τόνδε  δ'  έπειτα  πόΰις  150 
όπερμα  ϋ·νατ6ν  ματρϊ  τεα  πελάΰαις 
βτά^,εν  ηρως.    άλλ'  άγε  τωνδέ  τοι  εμπαν  αΐρεΰιν 
παρδίδωμ' '  ει  μεν  θάνατον  τε  φνγων  και  γήρας  άπεχ&όμενον  155 
αυτός  Οϋλυμπον  Ο'έλεις  οίκεΐν  εμοί 
βύν  τ  ' Ad-avaia  κελαινεγχεΐ  τ'  "Αρεί' 


69.  άνέχαΰβαν  Wakefield:  avt%acav  JB,  άνεβχαβαν  Ώ  —  71.  άκαιρε  coni. 
Herwerden  — -  'ψιλ.  D  —  72.  δ'  έγ,αίοντ'  {8s  καίοντ'  Cep.)  Boeckh:  dh  ν,έοντ' 
Β  D  —  τίραΰόνων  D  —  73.  άλφεον  Ώ  —  εχώρτιαεν  Β  —  74.  πνοάς  Schmid : 
άμπνοάς  Β,  άναπνοάς  Ώ  —  τΒ%·νεώτ'  Ό  —  75.  δτ]  Schmid:  δε  BD;  Bergk 
eiecto  δε  proposuit  δά-αρν'  άνά  (υπό  postea,  αμα  Bury)  ατοναχαΙς  —  τέγων  Ώ 

—  77.  έπίτελλον  Β  —  78.  πόντω  D  —  79.  τινεπε  Β,  'ένεπε  Ώ  —  αντίος  Ώ: 
άντία  Β  —  80.  τον  δ'  ^π.  Ώ  —  81.  ένατων  Ζ)*°  —  82.  οτάξεν  em.  Pauw: 
ίβτφν  BD,  εαταξ'  Tricl.  —  84.  ούλ.  Tricl.:  δλ.  Β  Ό  —  θέλεις  Tricl.:  έ&ελεις 

in  tumulis  poni  solebant;  cf.  Ν.  viii  47  —  69.  άνέχααααν,  eiFecerunt  ut  cederet, 
reppulerunt;  medii  generis  formis  apud  Homerum  vis  cedendi  inest  —  72.  έρη- 
μοι, a  poeta  additum  est,  ut  misericordiam  audientium  et  legentium  moveret 

—  χαλεπά  δ'  ^ρις'  similem  sententiam  habes  0.  χ  39;  cf.  Soph.  El.  220  τά  δε 
τοίς  δννατοΐς  ον%  iqicra  πλά&ειν  —  73.  άδελψεον  βίαν  periphrastice  ad  exem- 
plar  Homerici  βίτ}  "Ηρακλείτ}  —  74.  αΰ&ματι  φρίαβοντα  πνοάς,  cum  anhelitu  et 
difficultate  spiritus  ducentem  —  75.  τέγγων  δάν,ρυα,  fundens  lacrimas,  ut  Soph. 
Trach.  849  τέγγει  δακρύων  αχναν  —  ατοναχαΐς,  cum  gemitu,  ut  dativum  simili 
in  re  usurpavit  Homerus  II.  xxiv  696.  Od.  xxiv  4i6;  cf.  I.  vii  39  —  78.  πανροι  .  .  . 
μετκλαμβάνειν  moralem  sententiam  vel  inopportune  orationi  Pindarus  suo  more 
inserit;  cf.  P.  iii  20  —  80  ss.  schol. :  b  μεν^Ηβίοδος  άμφοτέρονς  ζΐώς  είναι  γενεα- 
λογεΐ'  δ  δε  Πίνδαρος  ^έροις  των  ίατορι%ών  (Acusilao?)  έξακολονΰ'ήαας  τον  μεν 
Πολνδεύκ·ην  ^ιός,  τον  δε  Κάΰτορα  έ%  Τννδάρεω  είναι  φΊ\6ΐν,  ως  και  ^Ηρακλής 
μεν  εκ  Αλκμήνης  καΐ  /ύιός,  Ιφικλής  δε  εξ  Αμφιτρύωνας  —  82.  ίμπαν,  sive  alteruter 
vestrum  mortalis  est  sive  nou  est  {jedenfalls)  —  84.  Ά&ηναία  κελαινεγχεΐ  τ' 
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85  l'<yrt  6ol  τούτων  λάχοξ'  εί  δε  καβιγνήτου  περι  Έπ.  ε'.  160 

μάρναβαι,  πάντων  δε  νοείς  άποδάβύαβ^'αί  Ιίβον^ 
ημίβν  μεν  κε  πνεοις  γαίας  νπένερ^εν  εών^ 

ημιβν    δ'  ονρανοϋ  εν  χρνΰεοις  δόμοιβίν.  165 
ως  αρ'  αύδάβαντος  ον  γνώμα  διπλόαν  ^έτο  βονλάν. 
90  ανά  δ'  ελν-6εν  μεν  6φ- 

^αλμόν,  έπειτα  δε  φωνάν  χαλκομίτρα  Κάβτορος.  170 


Β  D,  νοείς  coni.  Kayser  —  oUsTv  έμοί  om.  codd. ,  ex  scholiis  add.  ΒβηβάϊοΙμβ, 
ναίΐΐν  έμοϊ  add.  Boeckh  —  86.  άποδάακα&αί  Β  D  —  90.  χαλκομ.  Tricl.:  χαλ- 
■λεομ.  Β  D. 

"AQTj  ■  ex  diis  eos  eligit,  quibus  fortes  yiri  cordi  sunt  —  85  ss.  exitu  hoc  fabulae 
pro  fundamento  dialogi  usus  est  Lucianus  dial.  mort.  i  —  86.  μάρναβαι,  con- 
tendis,  ut  Hom.  II.  xvi  497  —  87.  ημιον  μεν  .  .  .  ημίαν  8έ  idem  significat  quod 
Apollodorus  1.  1.  expressit  verbis  παρ'  ημέραν,  alternis  diebus;  cf.  P.  xi  G3  — 
89.  ανδάΰαντος·  de  genetivo  absoluto  couf.  P.  iv  232.  0.  xni  it>  —  ov  δι-η,λόαν 
&έτο  βονΙάν,  non  ambiguam  sententiam  animo  Pollux  volvit,  sed  certum  cepit 
consilium  fratrem  in  vitam  revocandi;  cf.  0.  viii  85  —  90.  υφ&αλμον  ϊηειτα  δε 
φωνάν  rerum  naturam  vere  poeta  expressit;  ex  somno  enim  experrecti  primum 
circTimspiciunt ,  deinde  linguam  solvunt. 


ΝΕΜΕΟΝ.  ΙΑ'. 

ΑΡΙΣΤΑΓΟΡΑ.  ΤΕΙ^ΕΔΙί^^ 

ΠΡΪΤΑΝΕΙ. 


Strophae. 

U     _     _    _L  ^J\J   —  ^  -L  y  I 

u    _    _    _i_    w    _    _  _  —  V  I 

v_^^  _  wvj  ^  _  —  ww  _  y  j 

^^      —      —      -i-Vy      —      —  JLWVj 

Epodi. 

_    Ν-Λ-»    JL  _  I           —  _  <^    JL  I 

W      _      _      -1.    U\J  —  _  ^  W  j 

■Jl^    _    >.A_/    -i.  I  _  _  —  ^  I 

_    VAJ  _  -1  _  W      y  I 

lM'__iV^  —  — 

W      _              -L      W  _  -L  VJW    _  V  I 

Argumeiituin. 

Palso  hoc  carmen  intex'  epinicia  relatum  esse  iam  veteres  gramma- 
tici  adnotaverunt.  Est  enim  inaugurandi  sacris  {εΙΰίτηρίοις\  ν.  CIA  ii  470) 
novi  praetoris  Tenedii  factum  et  praeteriens  tantum  poeta  ludicras 
victorias  eius  laudat.  Aristagoras  Arcesilai  filius,  cuius  in  honorem, 
cum  summum  magistratum  Tenedium  iniret,  hoc  carmen  cantatum  est, 
utrimque  generis  nobilitate  excellebat;  pater  enim  ex  Pisandridarum 
clarissima  gente  Amyclaea  oriundus  erat,  mater  a  Melanippo,  Thebano 
duce,  cuius  nepotes  una  cum  Achaeis  Peloponnesiacis  in  Asiam  migra- 
verant,  originem  duxit.  De  tempore  carminis  nihil  constat,  nisi  quod  a 
temporibus  carminum  0.  viii  et  N.  vi,  quorum  yestigia  versibus  8  (cf. 
0.  VIII  21  s.)  et  37—42  (cf.  N.  VI  10—13)  legit,  non  multum  abesse  vi- 
detur;  v.  commentationem  meam,  Zur  Chronologie  Pindariscber  Sieges- 
gesange  p.  54  s.  Denique  ex  commemoratione  arborum  et  aryorum  frugi- 
feromm  (v.  4o)  efficitur,  Tenedi  similiter  atque  in  plerisque  civitatibus 
Graeciae  novos  magistratus  aestate  media  munus  suum  iniisse  —  De 
Theoxeno  Tenedio,  qui  puer  amatus  Pindari  senis  fuit,  vide  fr,  123. 
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Ordo  sententiarum  carminis  simplicissimus  est.  In  principio  Vestam 
deam,  patronam  curiae,  poeta  invocat,  ut  novum  prytanem  benigne  ac- 
cipiat  et  secundum  cursum  muneri  eius  annuo  det  (l — lo).  Deinde  Arista- 
gorae  prytanis  genus,  formam,  intrepidum  animum,  victorias  in  ludis  vici- 
narum  civitatium  lucta  et  pancratio  reportatas  praedicat,  eumque  etiam 
Pythia  et  Olympia  victurum  fuisse  asseverat,  nisi  a  parentibus  iusto 
timidioribus ,  quominus  illa  certamina  obiret,  probibitus  esset  (ll— 32); 
facile  vero  fuisse  hoc  conicere  de  Aristagorae  praeclaro  genere,  ex  san- 
guine  Pisandri,  qui  cum  Oreste  Aeoles  Amyclis  in  Asiam  traduxerit,  et 
Melanippi  Thebani,  cuius  de  stirpe  mater  Aristagorae  descenderit,  feli- 
citer  mixto;  alternis  autem  ut  tellurem  et  arbores,  sic  etiam  humana 
genera  modo  prospei*os  foetus  edere,  modo  sterilitate  frugum  premi 
(33—43).  Denique  modum  tenendum  neque  altiora  appetenda  esse  virum 
magna,  ut  videtur,  spirantem  admonet  (44—48).  —  In  digerendis  rebus 
et  metris  carminis  eam  artem  poeta  exMbuit,  quam  provecta  aetate  eum 
in  dactylo  -  epitriticis  carminibus  excoluisse  supra  ad  0.  xiii  monuiraus. 
Ita  enim  cum  epodi  cuiusque  fine  sententiam  absolvit,  ut  totum  carmen 
in  tres  partes,  quarum  quaeque  ex  stropba  antistropba  epodo  constaret, 
distribueret.  Ceterum  tenui  in  humo  sulcum  poeta  ducit,  ut  ne  mi- 
reris  senteiitias,  quas  aliis  in  carmiriibus  et  aptius  et  ornatius  posuit, 
hic  ieiune  et  exiliter  repetitas.  Omnino  hoc  carmen  magis  iis,  quae  de 
cultu  Vestae  et  origine  Tenediorum  continet,  memorabile  est  quam  pul- 
cbritudine  poetica. 

De  metris. 

Carminis  huius  metra  sunt  dactylo  -  epitritica  ad  antiquam  et  sim- 
plicem  normam  composita  leniterque  cursu  numerorum  raro  interrupto 
delabentia.  Aptissima  autem  fuit  buius  numerorum  generis  gravitas 
sanctitati  carminis,  quod  licet  a  grammaticis  inter  epinicia  relatum  sit, 
tamen  speciem  magis  prosodii  quam  epinicii  habet.  Utrum  in  pompa, 
qua  novus  magistratus  in  curiam  a  senatoribus  et  gentilibus  deducebatur, 
an  inter  sacrificia  et  epulas,  quae  eam  excipiebant,  cantatum  sit,  difficile 
ad  diiudicandum  est;  metra  quidem  pompali  carmini  favent. 

Παΐ  'Ρεας,  α  τε  πρυτανεία  λελογχας,  '^Εβτία,  Στρ.  α  . 

Ζηνοζ  νφίδτον  καβι,γνήτα  καΐ  6μοϋ·ρόνον  "Ηρας, 
εν  μεν  ^Αριβταγόραν  δέ^,αί  τεον  ες  d-άλαμον, 


VAEIA  LECTIO.  Inscr.  om.  BD  —  Schol. :  ονδ'  ολως,  φηαΙν  6  δίδυμος, 
έχρήν  την  ωδην  ταντην  εις  τους  έπινΊν,ονς  ουνενώβ&αι  {αννεώσ&αι  codd.)-  οΰ  γαρ 
Ιερόν  άγώνα  νενίγ,ψίεν  6  Άριΰταγόρας,  άλλα  περι,χωρονς  —  1.  πρντανείς  D  — 

COMMENTARII.  Τ.  1.  schol. :  τΐρντανεΐά  φηβι  λαχεΐν  την  Έατίαν,  παρόΰον  αΐ 
των  πόλεων   Εοτίαι  έν  τοις  πρντανείοίς  άφίδρννται  ν,αϊ  το  Ιερον  λεγόμενον  πυρ 

τούτων  άπό-κει,ται.  Vestae  tamquam  patronae  curiae  cum  alii  tum  qui 
magistratum  inibant  ante  ceteros  deos  deasque  libationibus  et  sacrificiis  lita- 
bant,  unde  proverbialis  locutio  άφ'  'Ecrtag  άρχόμενος  profecta  est;  cf.  Didy- 
mum  ad  Aristopb.  vesp.  846,  schol.  Plat.  Euthyd.  3a,  Roscher-Preuner,  lex.  myth. 
I  2fi_i8  ss.  —  1  s.  Vestam  quod  Pindarus  Rheae  sive  Telluris  filiam  ideoque 
lovis  atque  lunonis  sororem  dixit,  vestigia  legit  Hesiodi  theog.  454  —  λελογχας- 
de  deis  munera  sortientibus  cf.  0.  vii  ci  — 
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εύ  δ'  εταίρους  άγλαώ  ΰκάτίτω  τιελας, 
5  οΐ'  βε  γεραί-ροντεξ  6ρ-  5 
Ο'άν  φνλάόβοίΰίν  Τένεδον, 

πολλά  μεν  λοίβαΐΰιν  άγαζόμενοι  τΐρώταν  Ο-εών,  Άντ.  α'. 

Λολλά  δε  κνίβα'  λύρα  δε  ϋφι  βρεμεται  καΐ  άοιδά' 
καΐ  ^,ενίον  ζΙώς  άύκείται  Ο'έμις  άενάοίξ 

εν  τραπέζαίξ.  άλλα  6νν  δό^α  τέλος  10 
10  δνωδεκάμη-νον  τίερά- 

6αί  6νν  άτρώτω  κραδία. 


άνδρα  δ'  εγώ  μακαρίζω  μεν  Λατέρ^  ^Αρκεβίλαν,  Έπ.  α'. 

καΐ  το  ϋ-αητον  δέμας  άτρεμίαν  τε  ^νγγονον.  15 
ει  δε  τις  ολβον  έχων  μορφα  ηαραμενβεταυ  άλλους^ 
εν  τ'  άεϋ'λοίβίν  άριΰτενων  επέδεί-ί,εν  βίαν 
15  Ο'νατά  μεμνάβΟ-ω  περίβτέλλων  μέλη  20 
καΐ  τελεν-τάν  άτιάντων  γάν  επι^εΰΰόμενος. 


4.  άγλαώ  σκάτττω  JB  D  —  πνλας  Β  —  6.  λοιβαΐαιν  Byz. :  λοιβαίς  Β  D  — 
8.  Θέμις  Boeckh,  ϋ-έμις  vulgo;  cf.  Eur.  Med.  208  —  9.  vvv  δόξαί  et  τιερ&ααί 
viv  coni.  olim  Mommsen;  ipse  tentaveram  αλί'  aya-nlsrig,  ne  bis  praepositio  evv 
occurreret  —  10.  περάβαί  vlv  coni.  Hartung  —  11.  άνδρος  έγώ  olim  conieceram 
—  άγΎιβίλαν  Β  —  12.  άρτεμίαν  coni.  Schneider  —  13.  μορφα  παραμεναεται  άλ- 
λους ex  scholiis  Pauw:  μορφα  παραμεναεται  {παραμέμιρεται  Β)  άλλων  Β  D,  μορ- 
φάν  παραμεναεται  άλλων  coni.  Boeckh  —  14.  έπιδείξτ]  Breyer  anal.  Pind.  27  — 

4.  σκάπτω  scil.  Vestae,  non  Aristagorae ;  statua  enim  Vestae,  quae  Tenedi 
perinde  atque  Athenarum  (v.  Paus.  i  i8,  3)  in  curia  posita  erat,  sceptrum,  ut 
dominam  curiae  decebat,  manu  sinistra  tenebat,  quomodo  suppleta  nunc  est 
celebemma  Vestae  statua  Giustiniana.  Ceterum  ig  &άλαμον  et  άγλαώ  σκάπτω 
πέλας  ad  utrosque,  Aristagoram  prytanem  dico  et  senatores  sodales  pertinere 
iu  aprico  est  —  6.  πρώταν  &εών,  non  quod  princeps  deorum  fuerit,  sed  quod 
ei  primae  novi  magistratus  operabantur.  Schol. :  πρώτην  δε  ταντ7\ν  ειπε, 
^a&oaov  άπ'  αντής  ηρχοντο.  καΐ  Σοφοκλής"  ω  πρώρα  λοιβής  Έατία  —  7.  αφι 
Homerico  usu  de  una  dea  Vesta  usurpatum  est  —  8.  ξενίου  ^ιος  άαγ,είται  %·έ- 
μις-  simili  locufcione  utitur  Ο.  viii  91;  erant  autem  iuxta  focum  ut  in  privatis 
domibus,  sic  etiam  in  publicis  curiis  mensae  epularum  appositae,  quarum  epu- 
larum  iustus  apparatus  in  praesidio  lovis  hospitalis  erat,  unde  in  Creticis  sys- 
sitiis  mensae  hospitales  {τράπεζαι  ξενιζαί)  primo  loco  collocatae  erant;  v.  Athen. 
IV  p.  143.  Atque  cotidie  quidem  in  prytaneo  Atheniensi  coenatum  esse  nemo 
nescit,  splendidiores  vero,  quae  tibiarum  fidiumque  cantu  augerentur,  coenas 
in  inauguratione  novi  magistri  populi  factas  esse  par  est  —  8.  /itos  Θέμις- 
in  siinili  sententia  dixit  Eur.  Med.  208  Ζανος  όρκίαν  Θέμιν  —  9.  τέλος  magi- 
stratum  significat  in  nota  formula  01  iv  τέλει;  annuum  eum  Tenedi  ut  in  pleris- 
que  civitatibus  Graeciae  fuisse  ex  epitheto  δωδεκάμηνον  apparet;  denique 
περαβαι  optativine  {περάσαι)  an  infinitivi  (περαβαι)  vim  habeat,  difficile  ad 
diiudicandum  est  —  11,  μακαρίζω  cum  duplici  accusativo  iunctum  est  et  per- 
sonae,  quae  felix  praedicatur  {άνδρα  scil.  Άριβταγόραν),  et  rerum,  ob  quas  felix 
jjraedicatur  {πατέρα  Άρκεαίλαν  και  το  δέμας  άτρεμίαν  τε  scil.  Άριαταγόρον); 
similem  formam  constructionis  praebet  Aristoph.  Vesp.  ΓΑ8  τουτϊ  γάρ  τοι  αε 
μόνον  τούτων  ων  εΙ'ρτί'Λας  μακαρίζω  —  15.  eadem  sententia,  qua  Aristagoram 
poeta  ab  audacioribus  conatibus  ad  prudentiam  et  modestiam  revocat,  primam 
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εν  λόγοίς  δ'  άΰτών  αγαΟ^οΐβί  μιν  αίνεΐό&αι,  χρεών,      Στρ.  β'. 
καΐ  μελιγδονποίϋι  δαίδαλ%·έντα  μελίζεμεν  άοιδαΐς. 
έκ  δε  περικτιόνων  εκκαίδεκ'  Άριΰταγόραν 
20  άγλακί  νΐκαί  πάτραν  τ   ενώννμον  25 
έύτεφάνω-6αν  ηάλα 

καΐ  μεγανχεΐ  παγκρατίω. 

ελπίδες  δ'  όκνηρότεροίί  γονέων  παιδος  βίαν  "Άντ.  β'. 

εΰχον  εν  Πυθ'ώνί  πειρα6%·αί  και  Όλνμπία  άεΟ'λων. 
ναΐ  μά  γαρ  δρκον,  εμάν  δό^αν  τταρά  Καΰταλία  30 
25  καΐ  τΐαρ'  ενδενδρω  μόλων  οχϋ·ω  Κρόνου 
κάλλίον  αν  -  δηρίών- 

των  ένόότηΰ'  αντιπάλων., 

πενταετηρίδ'  εορτάν  Ήρακλεος  τε&μιον  Έπ.  β'.  35 

κωμάβαις  άνδηΰάμενός  τε  κόμαν  εν  πορφνρεοις 
ερνεΰίν.    άλλα  βροτών  τον  μεν  κενεόφρονες  ανχαι 
30  £'1  άγαΟ·ών  εβαλον  τον  δ'  αν  καταμεμ-φ%·έντ   αγαν  40 


17.  ayaQ-oloi  μιν  coni.  Mingarelli:  άγοίΟ·οΐς  μεν  BD,  άγανοΐαί  μιν  coni. 
Hecker  coll.  Ρ.  ιν  ιοί  —  18.  μελιαδούπ.  Β  —  λαιδ.  Ώ  —  μελιξέμεν  ΈΏ:  μελίζεν 
coni.  Pauw,  μέΧειν  έν  Hermann^,  μεμίχΟ·'  έν  Mommsen  —  19.  περι%τνον.  Ώ 
—  21.  με'^ανχεί  coni.  Schniid:  μεγαλανχεί  codd.  —  22  et  23  om.  Ό  —  26.  ίνοαττι- 
ΰαντ'  άντ.  Ώ  —  28.  άνδηα.  Tricl. :  άναδηα.  BD  —  30.  ϊλαβον  Β  — 

et  tertiam  pericopam  carminis  claudit  (vv.  15  et  44),  contra  in  media  parentes 
Aristagorae  iusto  maioris  timiditatis  incusat  (v.  29)  —  16.  γ&ν  έπιεααόμενος- 
cf.  Hom.  Γ  57  Ιάινον  εβοο  χιτώνα,  ΑΡ.  νιι  283  Άΐδαο  κακήν  έηιεψενος  άχλνν. 
Aristagoram  hoc  loco  Pindarus  mortalium  rerum  infirmitatis  admonet,  ne  quae 
humanae  naturae  denegata  sint,  temere  appetat;  sed  sermonibus  {Xoyoig)  civium 
bonis  et  carminibus  eum  dignum  esse  qui  praedicetur  asseverat  —  17.  λόγοις 
άβτων  ayu&olGL,  bonis  civium  sermonibus,  qui  viros  bene  meritos  sua  laude 
non  privant,  ut  similiter  poeta  dixit  I.  i  46  ϊπος  aya%-6v  ■  contra  scholiasta  άοτών 
genetivum  partitivum  esse  ratus  aya&olei  ad  verbum  αΙνεΙβΟ-αι  rettulit  — 
18.  μελίζεμεν  vel  quod  propter  insolentiam  contractae  formae  κηιδαΐζ  Pauwius 
proposuit  μελίζεν  similiter  atque  μέλειν  vim  verbi  intransitivi  liabet,  ut  simile 
quid  valeat  atque  infinitivus  passivi  αΙνεΐβΟΌίί:  orationibus  laudari  et  carmini- 
bus  ornatum  in  ore  et  corde  civium  vivere  —  20.  πάτραν  patriam  urbem  illu- 
stravit  et  coronavit,  quod  una  cum  nomine  victoris  nomen  patriae  renuntia- 
batur,  nisi  πάτραν  gentem  Aristagorae  intellegere  mavis,  qua  de  notione  το- 
cabuli  V.  N.  vi  3.5  —  24.  val  μά  γαρ  ορκον ,  έμάν  δόξαν  ·  prior  accusativus, 
in  formula  iurandi  val  et  μά  sollemnis,  ellipsi  explicandus  est:  profecto  sacra- 
mentum  antestor;  alter  'έμάν  δό^αν''  absolutus  est,  ortus  ex  simili  usu  infinitivi 
absoluti  formulae  έμοί  δογ,εΐν,  quam  ne  scriptores  quidem  aspernabantur  — 
παρά  Καβταλία,  Delphicis  ludis,  6%%·ω  Κρόνου,  Olympicis  ludis,  qui  in  radice 
collis  Saturnii  agebantur  —  25.  ενδ'ένδρω,  pulchris  arboribus  consito,  quod 
magis  in  naturam  montis,  qualis  Pindari  aetate  fuit,  quadrat  quam  qualis  nunc 
est  —  28.  κωμάααις  ■  de  vespertina  comissatione,  post  victoriam  ad  aram  lovis 
ab  sodalibus  victoris  instituta  v.  Prol.  xciv  —  πορφνρέοις'  non  colorem  frondis 
oleaginae,  sed  splendorem  et  dignitatem  coronae  metaphorice,  similiter  atque 
epitheto  χρυσέω,  significari  exposui  ad  P.  iv  183.  0.  vui  1.  De  instrumentali 
Ti  praepositionis  iv  cf.  0.  xiv  iG  —  30.  ■λαταμεμφϋ'έντ'  αγαν  ίαχνν  passivam 
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ίβχνν  οικείων  παρεΰφαλεν  καλών 
χειρός  ελ-κων  ότίίύΰω  ϋ'νμ,ος  κτολμος  εών. 

βνμβαλεΐν  μάν  ενμαρες  ην  τό  τε  Πειβάνδρον  τίάλαι 
αίμ'  άπο  Σπάρταξ'  ^Αμύκλα%·εν  γαρ  εβα  6υν  Όρεβτα 
35  Αίολέων  ύτρατίάν  χαλκεντέα  δεϋρ^  άνάγων' 
και  παρ^  Ίβμηνοϋ  ροαν  κεκραμενον 
έκ  Μελανίτι-ποιο  μά- 
τρωοξ.    άρχαΐαι  d'  άρεται 

άμφέροντ'  άλλαβΰόμεναι  γενεαΐς  ανδρών  6θ·ενος'         Αντ.  y' . 
εν  0χερώ  δ'  οντ'  ών  μέλαιναι  καρηον  έδωκαν  αρονραι^  50 
40  δένδρεά  ττ'  ουκ  έ&έλ£ί  τιάβαΐξ  έτέων  περόδοΐξ 
avd-og  ευώδες  φερειν  πλούτω  J^i6ov, 
αλΧ  εν  άμεί-βοντι.  καΐ 
Ο'νατον  οϋτως  ε%'νοξ  αγει 


33.  μ,αν  coni.  Pauw:  λίαν  Β  Ό  et  schol.  —  35.  χαΐν,εντέα  coni.  Schmid: 
χαλν.έων  τε  Β,  χαλκεντέων  Ό  —  άνάτων  Ό  —  36.  Ιβμιν.  Ώ  —  qo&v  Bergk: 
Qoav  vulgo  —  38.  άλαβα.  Ώ  —  40.  τιάβ'  έτέων  Β  —  περόδοις  Schmid:  περιό- 
δοις  Β  Ό  —  41.  πλοντω  om.  Β  —  42.  όντως  ^&vog  ex  scholiis  Heyue:  ουτω 
α»ένος  BD  — 

Tim  huic  verbo  tribuit  Diog.  Laert.  vi  47 ;  sed  cum  aequales  scriptores  Herodotus 
Thucydides  Euripides  aoristo  έμέμφϋ·τ]ν  vim  activam  tribuant,  hic  quoque  eum 
intellego,  qui  vires  suas  ipse  flocci  fecit  —  32.  χειρός  ίΊ-κων  pulchra  meta- 
phora  ignaviam  fingit  hominis  manum  prehendentem  eumque  retrorsum  trahen- 
tem  —  33.  αυμβαλείν  μάν  ευμαρες  ην  ■  atqui  facile  fuit  ad  divinandum,  quid  vir 
de  sanguine  Pisandri  ortus  consecuturus  esset,  si  Pythica  vel  Olympica  certa- 
mina  obiisset  —  τό  τε  Πειβάνδρου  αίμα  .  .  .-Λαϊ  παρ'  Ίσμηνον  ροάν  κεκραμένον 
accusativus  obiecti,  vim  obtinet:  facile  erat  conicere  et  praesentire  sanguinem 
Pisandri  et  Melanippi,  hoc  est  divinare  quid  valeret  sanguis  paterni  avi  Pisandri 
Lacedaemone  ortus  et  cum  Thebani  fluvii  Ismeni  liquore  ex  materna  origiae 
mixtus  —  34.  Άμν-Λλα&εν  .  .  .  άνάγων'  per  parenthesin  media  interiecta  sunt  — 
cvv  'Ορέβτα'  iam  Orestem  ab  Heraclidis  suo  regno  pulsum  incolas  veteres 
Peloponnesi  a  Lacedaemone  et  Mycenis  in  oram  Asiae  minoris  deduxisse,  pa- 
rum  recte  poeta  narrat.  Idem,  cum  qui  ex  illo  tempore  Tenedum  insulam 
tenebant,  Aeoles  essent,  Achaeos  quoque,  qui  cum  Penthilo,  Orestis  filio,  in 
Asiam  migraverant ,  Aeoles  dicere  non  dubitavit  —  36.  Boeotos  fuisse  condi- 
tores  Tenedi  vulgo  credebant  (v.  Thuc.  vii  57),  similitudine ,  opinor,  dialecti 
Aeolicae  et  Boeoticae  commoti;  meliora  autem  Pindarus  docet,  qui  ex  stem- 
matibus  nobilium  gentium  insulae  compertum  habebat,  incolas  Tenedi  ex 
Achaeis  et  Boeotis  mixtos  fuisse  —  παρ'  'Ιβμηνοΰ  ροαν  cum  Bergkio  pro  vul- 
gata  παρ'  Ίσμηνον  ροάν  exarandum  curavi,  ut  sanguis  Pisandri  ex  coniugio 
filiae  Melanippi  aliquid  liquoris  Thebani  Ismeni  admixtum  tulisse  dicatur; 
neque  tamen  quidquam  causae  est,  cur  Achaeos  primum  ex  Peloponneso  in 
Boeotiam  concessisse  et  deinde  una  cum  indigenis  Boeotis  in  Asiam  migrasse 
statuamus  —  38.  eandem  sententiam  de  vicibus  fecunditatis  et  sterilitatis 
agrorum  et  bominum  Pindarus  in  prooemio  carminis  N.  vi  fusius  exposuit  — 
40.  περόδοις  pro  περιόδοις^  quae  eadem  forma  in  titulo  Delphico  CIG.  IG88,  14 
occurrit;  cf.  0.  vi  38  —  42.  iv  άμειβοντί'  cum  post  πάβαις  περιόδοις  poeta  έν 
άμει^ονβαις  περιόδοις  'alternantibus  temporibus'  dicere  debuisset,  neutro  genere 
participii  έν  άμείβοντι  uti  tnaluit;  sic  enim  hanc  formulam  interpretari  quam 
ίτει  supplere  praestat  — 

21* 
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μοίρα,  το  d'  έκ  ^ώξ  άνΘ·ρώποίς  βαφές  ονχ  έπεται       Έπ.  γ' .  55 
τεκμαρ'  άλλ'  εμπαν  μεγαλανορίαις  έν  βαίνομεν, 
45  εργα  τε  πολλά  μενοινώντεξ"  δέδεταυ  γαρ  άναιδεΐ 

έλπίδί  γνΐα'  προμαΟ-είας  δ'  άπόκευν-ται  ροαί.  60 
κερδέων  δε  χρ^  μέτρον  ^ηρευέμεν 
άπροΰίκ-των  d'  ερώτων  ό^ύτεραι  μανίαι. 

44.  μεγαλον.  Ώ  —  iv  βαΐνομ,εν:  έμβαίνομεν  ΈΌ  —  45.  ?pya  ys  coni.  Bergk, 
^py  ατε  Mommsen  —  45.  δίδεται  codd.  et  schol.:  fuit  cum  conicerem  τέταται 
vel  πέταται  collato  P.  viri  90  —  yvla:  λημα  coni.  Hartung  —  48.  έρωτες  όξντεροί 
coni.  Hartung. 

43.  το  δ'  iy.  Jibg  .  .  .  τέπμαρ·  leTissimo  filo  sententiae  inter  se  coniunctae 
sunt;  cum  enim  mortale  {^νατον)  genus  hominum  dixisset  (v.  42),  certi  nihil 
nos  qua  simus  infirmitate  scire  aut  sperare  posse,addit  —  45.  μεγαλανορίαις 
.  .  .  μενοινωντες-  dura,  sed  a  Pindari  more  minime  aliena  (v.  N.  ν  52)  structura 
res  coniunctae  duae  altera  dativo  nominis  (μεγαλανορίαίς),  altera  participio 
verbi  {μενοινωντες)  declaratae  sunt,  unde  apparet  praeverbio  έν  in  priore 
membro  solo  suam  Tim  esse.  De  dicendi  formula  confer  Plat.  Phaedr.  202  β 
έμβαίνειν  τω  έπίτηδεύματι  —  46.  δέδεται  .  .  .  ροοά'  schol.:  αννδέδεται,  δε  τά 
ημέτερα  ΰώματα  αναιδεατάτΎ^  έλπίδί,  το  δε  προβονλενεΰ&αί  καΙ  μαν&άνείν  μα- 
τιράν  -ημών  απών.τ]%εν.  Imago  hominis  improba  spe  temere  ducti  a  navigationis 
vadis  et  secundis  fluentis  petita  est,  parum  illud  apte,  quoniam  vadis  navis 
retinetur,  spe  animus  propellitur  —  48.  άπροαίν,των  ab  έρώτων  pendet  et  μανίαι 
studia  rerum  impossibilium  proleptice  dicuntur:  ea,  quae  assequi  non  possis, 
appetere  furoris  calidioris  est.  Nimirum  non  expedite  oratio  in  hac  oda  poetae 
fluit,  sed  scopulis  illisa  aegre  procedit. 
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Arguinentiiin. 

Herodotum  Asopodori  filium  Thebanum  curru  Isthmia  vicisse  eundem- 
que  multas  alias  victorias  ludis  Thebanis  Orchomeniis  Eleusiniis  Protesi- 
laiis  consecutum  esse  ex  hoc  carmine  ipso  comperimus.  Accuratiora  in 
scholiis  neque  ad  hoc  neque  ad  reliqua  carmina  Isthmica  relata  inveni- 
mus.  Catalogi  enim  Isthmicomm  ludorum  neque  ab  Aristotele  neque  ab 
Alexandrinis  grammaticis  confecti  esse  videntur.  Quae  cum  ita  sint,  quo 
tempore  Isthmica  haec  victoria  Herodoti  reportata  sit,  nihil  certi  constat. 
Vemm  cum  in  laudibus  lolai  Thebani  et  Pollucis  Lacedaemonii  efferendis 
hoc  carmen  maxime  versetur,  inde  probabile  fit,  eo  tempore  id  com- 
positum  esse,  quo  salus  patriae  foedere  Thebanorum  et  Lacedaemonioram 
denuo  confirmata  esse  videbatur,  i.  e.  01.  80,  2  sive  a.  458  a.  Chr., 
ante  Pythicos  ludos  Olympiadis  80,  3  (v.  65).  Naufragia  autem  dira, 
quibus  Asopodorus,  pater  Herodoti,  afflictus  Thebis  Orchomenum  concedere 
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olira  coactus  fuit  (v.  35),  ad  turbas  civiles,  quae  bella  Persica  sequeban- 
tur,  commode  referri  possunt.  Denique  haec  tempora  bene  cum  eo,  quod 
Ceii  Pindarum  Thebanum  ad  paeanem  pangendum  conduxisse  in  prooemio 
dicuntur,  conspirant.  Inde  enim  nescio  an  colligei-e  liceat,  post  Simonidem 
Ceium  mortuum  (a.  468)  boc  carmen  scriptum  esse.  Contra  a  iuvene 
Pindaro  id  factum  esse  arbitratus  est  Leop.  Sclimid  Pind.  Leb.  p.  423  ss. 

In  prooemio  poeta  paeanem  Ceiis  faciendum  se  in  aliud  tempus 
dilaturum  ait,  ut  antea  patriam  suam,  quae  sex  victorias  Istbmiis  repor- 
taverit,  et  Herodotum  civem,  qui  ipse  habenas  equorum  in  illo  certamine 
rexerit,  hymno  equestri  in  modum  lolai  et  Pollucis  illustret  (l— 16). 
lam  fabulae  vice  funguntur  laudes  illomin  heroum,  qui  optimi  aurigae 
fuerint  et  praeterea  multa  praemia  cursu  iaculo  disco  meruerint  (l7— 3l). 
Post  breve  boc  praeconium  herouin  ad  praesentes  res  relapsus  Asopodoriim 
Herodoti  patrem  illustrissimum  narrat  post  horrenda  naufragia  Thebana 
in  paterna  rura  Orchomenia  se  recepisse,  sed  iam  pristina  fortuna  resti- 
tuta  filmm  eius  equestrium  certaminum  gloriae  potius  quam  rei  pecuniariae 
quaestui  operam  impendere,  unde  dignum  eum  esse,  quem  poetae  suo 
munere  ornent  (32— 5l).  Exin  varias  victorias  Herodoti  enumerat,  eun- 
demque  etiam  Pythiam  et  Olympiam  coronas  appetere  significat  (52—67); 
ad  postremum  virum  strenuum,  qui  ad  laudes  victoriarum  aspiret,  licet  ab 
ignavis  civibus  reprehendatur,  solum  tamen  famae  posteritatis  consulere 
praedicat. 

Thebanis  civibus  praeter  hoc  carmen  Pindarus  epinicia  P.  xi.  1.  iii. 
IV.  vii  scripsit.  Idem  patriae  decora  exornavit  in  hymnis,  quorum  relli- 
quias  fr.  29 — 35  collectas  habes,  in  hyporchemate,  cuius  versus  cele- 
berrimos  Polybius  servavit  (fr.  109.  lio),  denique  in  dithyrambo  magnae 
deae  (fr.  83)  et  parthenio  Panis  (fr.  95).  In  Tbebanis  vero  epiniciis  cum 
in  aliis  tum  in  hoc,  quod  tractamus,  poetae  amor  patriae  eminet  et 
dulci  sensu  animum  lectoris  afficit,  licet  ieiuna  qtiadam  tenuitate  rerum 
et  sententiarum  paene  omnia  epinicia  Thebana  laborent. 

De  metris. 

Carminis  festinati,  cui  ne  fabula  quidem  exornandae  poeta  vacavit, 
vulgares  numeri  dactylo-epitritici  sunt.  Stropbae  versus  quartus  mono- 
colos,  quem  cum  tertio  in  unum  versum  Mommsenius  coniunxit,  curn 
quinto  potius  coniungendus  esse  videtur,  ut  tota  stropha  ex  tribus 
pericopis  (1—3.  4—5.  6)  composita  sit.  Sententiam  si  spectas,  tei-tius 
versiculus  modo  epodi  vioe  fungitui-  (vv.  4.  27.  38),  modo  proodi  (v.  55), 
modo  medius  utrimque  pendet  (vv.  10.  44.  6l);  cf.  0.  viii  ep.  5  P.  iii  3, 
1.  V  4.  Stropham  et  epodum  similiter  atque  in  carmine  N.  χ  procero 
versu  poeta  claudit,  sed  non  eadem  qixa  in  illo  diligentia  orbem  strophae 
antistrophae  epodi  perfecta  et  absoluta  sententia  concludendum  curavit. 
Cantatum  est  boc  carmen  a  cboro  in  comissatione  pnblica,  unde  decora 
iirbis  Thebarum  magis  quam  Strepsiadae  victoris  praedicantur.  Praeterea 
ex  versibus  7  et  15  effici  videtur  similibus  hoc  carmen  atque  hymnos  in 
victorias  curales  Castoris  et  lolai  modis  saltatoriis  actum  esse.  Tamen 
ne  ad  instar  prosodii  metra  earminis  refingerem  omnesque  versus  in 
dipodias  cogerem,  catalectica  tripodia  sexti  versus  strophae  prohibi- 
tus  sum. 
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Ματερ  εμά,  το  reoV,  χρνβαβτίΐ  Θήβκ^ 
πράγμα  καΐ  άΰχολίας  υπέρτερου 
Ο^ήβομαι.    μή  μοι  κραναά  νεμεβάΰαί 
z/aAog,  έν  ά  κεχυμαυ. 
5  τί  ψίλτερον  κεδνων  τοκέων  ayadOtg] 
£ΐξον,  ώ  ' πολλωνιάξ'  άμφοτεράν 

τοι  χαρίτων  -  6νν  ^·εοΐς  ξεν^ω  τέλος, 

καΐ  τον  άκειρεκόμαν  Φοΐβον  χορενων 
έν  Κέω  άμφιρντα  6νν  ποντίοις 
άνδράβιν,  καΐ  τάν  αλιερκέα  ΊβΟ-μοϋ 
10  δείράδ'"  έπεί  βτεφάνονς 

£|  ωπαβεν  Κάδμου  βτρατω  έ%  άέ%·λων, 
καλλίνικον  πατρίδι  κϋδοξ,  έν  α 

και  τον  άδεί-μαντον  Άλκμψα  τέκεν 


VARIA  LECT10.  Iiiscr.  om.  Β  D  —  Schol. :  γέγραφε  την  φδην  Ήροδοτω  Θη- 
βοάω,  τίνες  δε  Όρχομενίφ·  βελτιον  δε  Θηβαίω  έπιγεγράφ&αι  —  1.  άμα  Β  — 
S.  έ·άαομαι  D  —  i.  έν  α  τ^ταμαι,  coni.  Hartung,  εν  αν  ν,έχνμαι  com.  Herwerden 

—  5.  aya%Olo  Ώ  —  6.'  αμφοτέροις  Β,  -τέραν  Β,  -τέρων  lemma  J5  —  8.  Κειω 
D  _  iiμφιQρvτa  Β  —  9.  αλιερν.ΐθξ  coni.  Hermann;  at  cf.  I.  i  32,  _vi  5,  fr.  122,  lo 

—  11.  εξ  ωττασε  ΒΏ:  ί'Ε,ώπαβεν  Aristarchus,       ώπαβαν  lemma  in  D  — 

coMMENTARii.  V.  1.  χρΰΰααπι  Θήβα-  aptissime  poeta  in  prooemio  carminis, 
quod  summum  amorem  patriae  spirat,  Thebam  heroinani  urbis  Thebarum  allo- 
quitur-  eam  Asopi  fluvii  et  Metopae  nymphae  filiam  fuisse  tradidit  0.  vi  84, 
amatam  eam  et  ad  fontem  Dircae  a  love  translatam  I.  vin  20.  Eandem  quod 
χρναάαηιδα  hoc  loco  et  χρνβοχίτωνα  fr.  lim  ενάρματε  χρναυχίτων  ίερώτατον  άγαλμα 
Θήβα  dicit,  inde  concludere  non  ausim  signum  heroinae  aurea  veste  indutae  et 
aureiim  scutum  sinistra  tenentis  oculis  poetae  obversatum  esse,  quamquam 
Thebae  statuam  Olympiae  positam  fuisse  testatur  Paus.  ν  22,  6  —  2.  ν,αΐ  άαχολιας 
{,πέρτερον  0"ήαομαί·  pluris  etiam  quam  negotium  faciam;  respiciunt  hunc  locum 
Plato  Phaedr.  227  b  ουκ  αν  οί'εί  με  ν,ατα  Πίνδαρον  καΐ  αοχοΐίας  νπερτερον 
■ποίήβεβΟ·αι.  το  αήν  τε  τιαΐ  Λνβίον  διατριβην  άκοΰσαι,  Plutarchus  de  gen.  Socr. 
c.  1:  εδεί  μεν  εμε  και.  άβχολίας  νπερτερον  0·έβ%·αι  ν,ατα  Πίνδαρον  το  δενρο  έλ- 
id-stv  έττϊ  την  διήγηοιν,  lulian  ep.  40  —  3.  νεμεβάααι-  in  divino  numine  ορ- 
tandi  potius  quam  hortandi  {νεμεαΎΐατι)  modo  usus  est  —  5.  τον-έων  patriam 
matrem  civium  esse  dixit  etiam  0.  ix  u  —  6.  ΆποΙΙωνιάζ-  Dehis  Apolhms  sacra 
dicitur,  quia  Deli  Latona  Apollinem  et  Dianam  enixa  est  —  7.  άκειρεκόμαν  cf. 
Ρ  iii  1/  Hor  C.  I  21,  2;  epod.  15,  9  intonsos  Apollinis  capillos  —  χορενων  c.  acc.  valet 
saltando  et  canendo  celebrare;  cf.  Sopb.  Ant.  ii54.  OR.  1093.  Eur.  Herc.  690.  Iph. 
Aul.  U80;  haec  autem  vis  verbi  χορενειν  propria  erat  paeanum,  quippe  qui  sem- 
per  cum  motibus  orchesticis  canerentur;  idem  num  pertineat  ad  epinicium,  quod 
verbis  τάν  άλιερκέα  Ία&μον  δείράδα  significatur,  dubitare  possis  —  8.  βν  Κέω- 
in  insula  cultu  Apollinis  clara  templum  dei  celeberrimum  Carthaeae  fuit,  prope 
quod  Simonidis  χορηγείον  fuisse  tradit  Athenaeus  p.  4ό6  f ;  cf.  epigramma  Bac- 
chylidis  AP.  vi  3i3  et  Reisch  De  mus.  Graec.  cert.  p.  (J8  sq.  —  11.  ατεφανονς 
εξ  ώπααεν  Isthmici  ludi  ses  simul  coronas  Cadmi  populo  Thebano  dederant, 
inter  quas  princeps  erat  curulis  victoriae  Herodoti;  nihil  enim  est  causae,  _cur 
scholiastae  haec  καταχρηατιηώτερον  άπο  των  πολλών  dicta  esse  dicenti  adstipu- 
lemur  —  12.  Thebas  quod  laudat  fortium  virorum  genetrices,  ut  in  qua  urbe 
etiam  invictum  Herculem  Alcmena  pepererit,  non  dissimile  est  purpurei  panni 
late  qui  splendeat  adsuti;  Herculem  mox  dimittit,  quod  non  equis,  ut  Hero- 
dotus  victor,  sed  pedester  clava  et  sagittis  dimicaverit  — 
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TCatda,  ϋ-ραΰεΐαι  τόν  ποτε  Γηρνόνα  φρί^αν  κνν.ες.         Έπ.  κ  .  ι  δ 
αλΧ'  εγώ  Ήροδότω  τενχων  το  μεν  αρματι  τεΌ^ριππω  γέρας, 
1δ  ανία  τ   άλλοτρίαιξ  ον  χερΰΐ  νωμάΰανχί,  %·έλω  20 
Ύΐ  Καβτορείω  η  Ίολά- 

OL   εναρμό^αι  vlv  νμνω. 
κείνου  γαρ  ηρώων  διφρηλάται  Αακεδαίμονι  καΐ 

Θήβαΐζ  ετεκνωϋ-εν  κράτιύτοι. 

εν  τ  άεϋ'λοίΰί  d-ί'γον  τιλείβτων  αγώνων, 
καΐ  τριπόδεΰύιν  έκόΰμηΰαν  δόμον 
20  καΐ  λεβήτεΰΰίν  φιάίαιβί  τε  χρνΰοϋ, 
γενόμενοι  ότεφάνων 
νικαφόρων  λάμπει  δε  βαφής  άρετά 
εν  τε  γνμνοΐβι  βταδίουξ  βφίβιν  εν 
τ  άβπιδοδον-τΐοιβίν  οπλίταις  δρόμοις· 

ο'ίά  τε  χερΰΐν  άκοντίζοντες  αίχμαίς, 


Ιδ.  νωμάαανη  &ΐλω  coni.  "Wiskemann :  νωμάαοίντ'  έ9·έλω  codd.  et  schol.; 
cf.  I.  VI  43;  τενχείν  in  proecdosi  scripseram  —  16.  Ίολάοι  Mommsen:  ίολάον 
BD;  vide  ad  0.  i  103.  m  30  —  18.  άέΟ-λοιαι  %iyov:  ατεφάνοιαι  ϋ-ίγον  schol.  ad 
I.  IV  18  —  ϋ·ίγον:  μ,ίγεν  coni.  Wiskemann  —  20.  λεβήταιαι  Β,  λεβήτεΰΐ  D  ~ 
21.  οενομενοι  Β  —  23.^  γνμνοΐβί  Tricl. :  γυμνοίς  BD  —  άβπιδόΰΐν  ττειαιν  (aut 
.  .  .  παΰΐν)  Ό  —  24.  οΐά  τε  Β  et  schol.:  οίς  τε  Ό  —  αΙχμκϊς  et  λι&ίνοις 
διβν,οις  (δίΰκοι,βιν  Ό)  codd.:  αίχμάς  et  λί&ίνονς  .  .  .  δίακονς  Pauw   

13.  ν,ννες-  rei  augendae  causa  poeta  grandiloquus  plurali  usus  est;  cf.  0. 

V  6.  IX  56.  P.  I  33._  X  26.  N.  lll  1.  I.  n  29.  III  11.  VIII  35. 

14.  ad  victoris  laudem  transit,  cui  laudationis  parti  callide  intexit  fabularem 
partem  de  heroibus  aurigis  Castore  et  lolao  —  άλλ'  έγω-  pronomen  personale 
particulae  adversativae  exhortativaeque  additum  est  etiam  P.  m  77.  N.  ix  9  ·— 
Ιδ.  de  particulis  μεν  .  .  .  τε  sibi  respondentibus  vide  0.  iii  6;  quodsi  currus  et  auriga 
oppositi  sunt,  fieri  non  potest  quin  νωμάβαντ'  ex  νωμάβαντι  decurtatum  esse 
putemus,  seu  praeter  communem  consuetudinem  Pindarus  vocalem  dativi  elisit 
(cf.  I.  π  13),  seu  praeter  suum  dicendi  genus  '^έλω  pro  ί&έλω  usurpavit  —  άλίο- 
τριαις  ον  χερβί·  magnopere  gloria  curulis  victoriae  augebatur,  si  dominus 
quadrigarum  non  alienis  aurigae  manibus  utebatur,  sed  ipse  suis  manibus  equos 
regebat;  cf.  Prol.  lxxiii  —  16.  Καατορείω  τ)  Ίολάοιο  νμνω-  Castoreum  vetus 
hyporchema  curulis  victoriae  Castoris  fuisse  apparet  ex  P.  π  69;  idem  dactylo- 
epitriticis  numeris  compositum  fuisse,  ex  metro  huius  carminis  nescio  an  con- 
cludere  liceat;  cf.  v.  54  —  18.  έν  άέϋΊοι,ς  .  .  .  άγώνων  pro  έν  άγώσι  άε&λων 
permutatis  casibus  poetam  dixisse  scholiastae  putant;  similem  neglegentiam 
habes  I.  vii  39;  quod^  si  cui  iusto  audacius  esse  videtur,  ei  ^  τε  'atque'  ut  έν 
δε  Ο.  VII  5  valere  et  άγάνων  ab  άέϋ-λοιβί,  non  a  &ίγον  pendere  iudicandum  est  — 
19.  έκοαμησαν,  praemiis  certaminum  ut  exuviis  belli  domum  ornarunt,  quo  pacto 
etiamnunc  venatorum  domus  discis  iaculatoriis  ornatas  videmus  —  22.  οκφής, 
clara,  quae  genuina  vis  huius  vocabuli  esse  videtur  —  23.  γνμνοΐσί  οταδιοις- 
certamina  stadii,  quae  inde  ab  Orsippo,  qui  01.  32  vicerat,  nudi  sine  subiugaculo 
obibant,  cursui  armato  multo  post  in  ludos  sacros  recepto  opponuntur;  cf.  P. 
XI  49.  N.  VIII  16.  Prol.  lxxi  —  24.  ola  τε  ·  ex  praecedente  enunciato  suppleas 
ελαμ^ραν-  dein  αίχμαίς  et  λιϋ'ίνοις  δίσκοίς  pro  accusativis  Aeolicis  habeo,  quos 
in  carmme  civi  Boeoto  scripto  usurpatos  esse  nihil  miri  habet.  Ut  enim  da- 
tivus  αΙχμαΐς  verbo  ά%οντίξοντες  iunctus  ferri  potest,  ita  exempla  ab  inter- 
pretibus  allata  nihil  v^-lept  ad  locutionem  έν  δίον.οΐζ  ί'εν  defendendam  — 
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25  καΐ  λιϋ·ίνοις  όπότε  δίβχοΐξ  ΐεν. 
ον  γαρ  ην  ηΒνταέΰ'λιον  ^  άλλ'  έφ   εκάΰτω  35 
εργματί  κεΐτο  τελοζ. 
των  ά&ρόοίς  άνδηβάμενοί  ϋ'αμάκις 
έρνεΰίν  χαίτας  ρεεϋ'ροίΰί  τε  Ζΐίρ- 

κας  εφανεν  -  και  ηαρ'  Ευρώτα  πελας, 

30  Ίφικλεος  μεν  ηαΐζ  ομόδαμος  έών  Σπαρτών  γένει,         Έτι.  β'.  40 
Τννδαρίδας  δ'  εν  ΆχαυοΙς  νφίτίεδον  Θεράτννας  οίκεων  εδος. 
%αίρετ  .    εγω  δε  Ποβειδάωνι  ^Ιβϋ'μω  τε  ζα%'έα  45 
Όγχηΰτίαίΰίν  τ  άίόνεύ- 

βιν  ηεριΰτέλλων  άοίδάν, 
γαρνΰομαί  τοϋδ^  ανδρός  εν  τιμαΐΰίν  άγακλέα  ταν 

Άβωηοδώρον  πατροξ  αιβαν,  50 

3δ  Όρχομενοΐό  τε  τΐατρφαν  αρονραν,  Στρ.  γ'. 


25.  οπότε  Β  Ό:  οπόταν  Bustath.  Od.  1591,  30,  ηοτ'  άνα  Ammonius  j).  4ΐ, 
όπότ'  έν  Boeckh,  όπότ'  αν  Kayser,  δπότεν  Vogt  —  26.  ήν  Rom. :  η  ε  Β,  ης  D, 
Tjg  lemm.  D,  quod  ex  antiqua  dialecto  remansisse  docebam  Beitr.  zum  Dial. 
Pind.,  Stzb.  d.  b.  Ak.  1891  p.  27  —  πεντά&λιον  coni.  Boeckh:  πένταΟ·λον  ΒΏ 

—  28.  αθρόους  Ώ  —  29.  ρεε&ροβί  τε  Ώ  —  Εφανεν  coni.  Schmid:  'έφανε  ΒΏ 

—  ενρώτα  Β  D,  quocum  conspirat  schol.  προς  το  ενρώτα  το  ρεέϋ·ρθίς  άκονΰτέον^ 
Ευρώτα  πόρω  coni.  Herwerden  —  32.  Ποβειδάωνί  τ'  Ιαϋ-μ,ώ  coni.  Mingarelli 

—  34.  αϊβαν.  αίγαν  Ό  — 

25.  λί&ίνοίς·  disci,  qui  postea  ex  aere  fiebant,  antiquis  temporibus  lapidei 
erant;  cf.  0.  χ  72  et  Kietz,  Agonistische  Studien  i  17  —  οπότε·  si  genuina  lectio 
est,  vocalis  ε  finalis  vi  caesurae  ad  exemplum  Homeri  producta  est  —  26.  con- 
ferre  iuvat  schol.  Apoll.  Rhod.  iv  1091,  et  Philostr.  gymn.  3:  προ  μεν  δη  'Ιάβονος 
καϊ  Πηλέως  αλμ,α  έβτεφανοντο  Ιδία  ■καί  δίβ-ΛΟς  ίδια.  καΐ  τό  ά%όντιον  ηρκει  ές 
νίν,ην  κατά  τονζ  χρόνονς,  ονς  η  '^ργώ  ίπλει  —  28.  τών'  scil.  έργμάτων;  longius 
enim  abest  verbum  στεφάνων,  quod  Pennellius  supplendum  putavit  —  29.  ρεέ&- 
ροίΰί,  suppleas  παρά  ex  altero  membro  orationis;  cf.  0.  11  59  —  παρ'  Ενρώτα 
πέλας·  simili  pleonasmo  usus  est  P.  ν  40  άμψ'  άνδριάντι  αχεδόν  —  30.  Σπαρτών 
γένει-  satorum  ex  dentibus  draconis  virorum  gentilis  lolaus,  Iphiclis  filius,  factus 
erat;  cf.  P.  ix  83  —  31.  Τννδαρίδας·  Castor,  Tyndari  filius,  ex  gente  Achaeorum, 
qui  ante  Dores  Lacedaemonium  agrum  et  urbem  Therapnam  tenebant.  In  prin- 
cipio  et  in  fine  huius  excursus  (v.  16  et  30  s.)  intima  necessitudo  Thebani  lolai 
et  Lacedaemonii  Castoris  laudata  est,  ut  foedus  praesens  Thebanorum  et  Lace- 
daemoniorum  mythico  exemplo  commendaretur. 

3'2.  χαίρετε-  dimittit  lolaum  et  Castorem  heroes,  ut  ad  praesentes  victores 
transeat;  simili  formula  transeundi  utitur  P.  11  67.  N.  iii  76  —  33.  'Ογχηβτίαιαιν 
αιόνεασιν  Oncbestus  urbs  ad  Copaidem  lacum  sita  erat;  ibi  prope  templum 
Neptuni,  quem  eundem  Isthmiorum  patronum  fuisse  constat,  certamina  fiebant; 
cf.  I.  m  37  —  34.  γαρνβομαι,·  hoc  ipso  carmine;  cf.  N.  ix  43  —  35.  Aso- 
podorum,  patrem  Herodoti,  civilibus  tumultibus  Thebis  exactum  ad  paterna 
rura  Orchomenia  se  recepisse  tradunt  scholia  ad  inscr. :  προς  δ  (scil.  Όρχο- 
μενοΐό πατρωαν  αρονραν)  φηαΐ  άίδνμος,  οτι  εικός  έβτι  τον  πατέρα  Ήροδοτον 
Άβωπόδωρον  διά  τινας  πολιτικάς  οτάΰεις  εις  τον  Όρχομενον  μεταστάντα  ύστε- 
ρον τε  εις  Θήβας  κατελ&όντα  έπίτιμον  γενέσ&αι  .  .  .  ναναγίαν  γαρ  είπε  την 
έκ  της  πατρίδος  ψνγήν.  Neque  veri  dissimile  esse  puto,  Herodotum  victorem, 
ut  Orchomeniis  gratum  animum  testificaretur,  Orchomenium  se  pronuntiari 
iussisse;  cf.  schol.  ad  inscr.  Minime  vero  altum  poetam  et  hominem  optimatem 
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α  VLV  ερείτΐόμενον  vavayCaig 
f'!  άμετ^Ύΐταξ  αλοξ  έν  κρνοεβϋα 
δέκατο  όνντνχία' 

ννν  δ'  avttg  αρχαίας  επεβα6ε  ηότμος  55 
40  βνγγενής  ευαμερίαξ.    6  Λονή- 

βαΐξ  δε  νόω  -  %αΙ  προμάΟ^ειαν  φέρει. 

εί  δ'  άρετα  \τέταχαι  τΐξ  τίαβαν  οργάν^  ^Avt.  γ' . 

άμφότερον  δατίάναις  τε  καΐ  πόνοΐξ^ 

χρή  VLV  ενρόντεΰβιν  άγάνορα  κόμτίον  60 
μη  φϋΌνεραΜί  φέρειν 
45  γνώμαΐζ.    επεί  κούφα  δόύις  άνδρΙ  ύοφω^ 
άντί  μόχ%·ων  τΐαντοδ ατίών  ετζοξ  εί- 
ηόντ   άγα%·ον  -  %ννον  όρΰ·ώ6αί  καλόν. 

Έπ.  γ'. 

μυΰΟ^οζ  γαρ  αλλουξ  αλλοξ  έφ^  εργμαΰίν  άν&ρώττοίς  γλυκύς,  65 
μηλοβότα  τ   άρότα  τ'  ορνυχολόχω  τε  και  ον  πόντος  τράφεο' 
γαΰτρί  δε  τιας  τις  άμύνων  λιμον  αίανή  τέταται.  70 
50  ος  δ'  άμφ'  αέ%'λοις  η  πολεμί- 

ξων  αρηταί  κϋδος  άβρόν., 
εναγορηϋ·εΙς  κέρδος  νψίΰτον  δέκεται  τΐολίατάν 

καΐ  ^ένων  γλώβΰας  άωτον.  75 


36.  έρειπόμενον  coni.  Hartung:  έρείδόμ,ενον  BD  —  ναναγίοις  coni.  Schmid: 
ναυαγία  schol.  —  41.  άρετά  ΒΏ  Aristarchus:  ante  Aristarchum  αρετά  scriptum 
fuisse  videtur  —  άντετατοά  τις  scripsi:  ν,ατά-Λειται  codd.  et  schoL,  καταΌ'^  τις 
coni.  Hartung;  iv  δ'  άρετα  τέτατ'  εϊ  τις  Jurenka  —  42.  δαπάναις  Tricl. :  δαπά- 
ναιβι  (-νεβι  D)  BD  —  47.  άλλοις  αίλος  Tricl. :  άλλος  (omisso  άλλοις)  Β,  άλλος 
άλλοις  Ώ  —  αρμαΰιν  Ώ  —  άνϋ'ρώτιοις  Tricl. :  άν&ρώποιβι  ΒΌ  —  48.  τράφει  Β: 
τρέφει  D  —  49.  άμννειν  coni.  Herwerden  probabiliter  —  51.  δεν,εται  coni.  Boeckh: 
δέχεται  BD  — 

opes  paternas  in  equestria  studia  eftundentem  humilis  significatio  iacturae  nummo- 
rum  naufragiis  factae  decet,  quam  boc  loco  significari  Leop.Schmidtius  et  Mezgerus 
putaverunt  —  νϋν  ·  nunc,  postquam  democi-aticae  turbae  regimini  optimatium 
cesserunt  —  40.  ό  ποντιβαις  .  .  .  φέρεί'  adumbrat  Aeschyleum  Agam.  177  πά&ει 
μάϋΌς,  simul  Asopodorum  et  Herodotum  a  nimio  studio  partium  deterrere  videtur 
— ·  41.  άντέταται  τις  scripsi  ductus  litterarum  traditarum  secutus,  ut  et  oratio 
graeca  fieret  et  pluralis  ενρόντεαβι  haberet,  quo  referretur  —  42.  δαπάναις  τε 
■nai  πόνοις,  quando  Herodotus  non  solum  equos  alebat,  sed  etiam  ipse  suis 
manibus  regebat  —  43.  viv,  άρετάν  cf.  0.  vii  89  άρετάν  ενρόντα  —  44.  μη  φΟ·ο- 
νεραΐαι  γνώμαις·  λιτότητας  figura  utitur,  ut  contrarium  i.  e.  'large'  significet; 
cf.  0.  VI  7  —  45.  άνδρΙ  οοφω,  poetae,  ut  saepe  apud  Pindarum;  cf.  0.  i  :)  — 
46.  παντοδαπών ,  ad  analogiam  Homerici  άλλοδ-απός  et  vulgaris  vocabuli  ποδ- 
απός  falsa  analogia,  ut  μηκέτι  ad  analogiam  ον-κέτι,  formatum  est,  quamquam  iaui 
ante  Pindarum  voce  παντοδαποΐς  usus  est  auctor  hymn.  Cer.  402  —  άγα&όν,  cf. 
N.  XI  17  λόγοις  άγαΟ·οΐς  —  48.  ον  πόντος  τράφεΐ'  piscatorem  intellegit;  Pindaro 
in  simili  sententia  praeiit  Solon  13,  41  ss.  —  49.  αίανή,  molestum,  quae  vis 
huius  vocabuli  sola  apud  Pindarum  invenitur;  Aescbylus  praeterea  vim  'lougi' 
(Eum.  562)  huic  vocabulo  tribuit  —  51.  γ,έρδος  praedicativi  accusativi,  άωτον  ob- 
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αμμί  d'  εοίκε  Κρόνου  ΰειΰίχϋΌν  νίον 
γείτον'  άμειβομενοίζ  ενεργεταν 
αρμάτων  [τΐτίοδρόμων  κελαδήόαί, 
55  καΐ  ΰε^εν^  Άμφιτρυων  ^ 

Ttatdag  ηροβειπεΐν^  τον  Μιννα  τε  μνχον 
καΐ  το  /ίάματροξ  κλυτον  'άλβοξ  Έλεν- 

ύΐνα  καΐ  Εν-βοίαν  εν  γναμτίτοΐξ  δρόμοις 


Πρωτεβίλα,  το  τεον       ανδρών  Άχαυων 
εν  Φνλάκα  τέμενος  Συμβάλλομαι. 
60  πάντα  δ'  εξαττίΓν,  οό'  άγώνιος  Έρμας 
Ήροδότω  ετίορεν 

ijrjrotg,  αφαιρείται  βραχύ  μέτρον  εχων 
ϋμνος.    ή  μάν  πολλάκι  καΐ  το  όεβω- 
τιαμένον  εύ-Ο'υμίαν  μείζω  φέρει. 

εί'η  νιν  εύφώνων  Λτερΰγε66ιν  αερΟ·έντ   άγλααΙς  Έτι.  δ  .  90 

65  Πιερίδων  ετι  καΐ  ΠυΘ'ώϋ'εν  "Ολυμπιάδων  τ  έ^αιρετοις 

Άλφεοϋ  ερνεΰι  φρά^αι  χείρα,  τιμάν  επταπύλοις  95 


53.  άμοιβ.  Ό  —  54.  ίητΐοδρομίων  coni.  Rauchenstein  —  61.  Ήροδότοιο  πόρεν 
coni.  Mommsen;  cf.  ad  Ο.  i  103  —  ^μπορεν  Β  —  63.  βεβίγαμένον  coni.  Hermann; 
cf.  0.  XIII  87  —  εννμνίαν  coni.  Naber  —  64.  πτερύγεαν  ΈΌ  —  aylaaig  Tricl. : 
aylataiei  B,  άγλααΐβι  D  —  65.  πν&όΟ-εν  ΰ  D  —  66.  χείρα:  fort.  κρ&τ(ζ  — 

iecti  vim  obtinere  duco  —  53,  νίον  pendet  ab  άμείβομένοις,  ΐπποδρόμιον  a  κελα- 
δήβαι  ■  γείτονα  autem  Neptunum  dixit,  quod  Onchestus  non  longe  a  Thebis  distabat 
—  64.  ΐπποδρόμιον  scil.  νμνον  vel  νόμον,  cuius  generis  hymnorum  metra  dac- 
tylo-epitritica  propria  fuisse  inde  colligo,  quod  Plut.  de  mus.  7  Stesichorum, 
inventorem  dactylo-epitritorum ,  άρματείω  νόμω  χρηβααϋ-αι  tradit  —  55.  αέ&εν, 
Άμφιτρνων,  παΐδας'  lolaum  et  Herculem,  quorum  Ίολάεια  seu  Ήράχλίΐο;  Thebana 
fuerunt;  cf.  Prol.  xci  —  56.  Mivva  μνχόν,  Orchomenum  urbem  in  interiore  parte 
Boeotiae  sitam;  de  ludis  Orchomeniis  et  Euboeicis  v.  Prol.  lxxxix  sq.  — 
58.  Protesilai,  qui  primus  ante  Troiam  occubuerat,  ludi  funebres  Phylacae,  in 
paterno  agro  Achaeorum  Thessalicorum  erant  —  άγώνιος  Έρμβ&,  Mercurius  qui 
palaestrae  et  ludis  praeest;  cf.  P.  ii  lo.  0.  vi  7rt  —  62.  βραχν  μέτρον  Εχων  νμ- 
νος-  lioc  ex  loco  Drachmannus  De  rec.  int.  Pind.  1.  ii.  c.  ii  colligere  ausus  est, 
de  certo  quodam  ambitu  carminis  inter  victorem  et  poetam  convenisse ;  confer 
etiam  N.  iv  3S  —  63.  το  βεοωπαμένον  .  .  .  φέρει-  generalem  sententiam,  nisi 
languide  eam  adhaerere  ducas,  ad  ludos  Athenienses  spectare  crediderim,  quos 
illo  tempore,  quo  Thebani  cum  Atheniensibus  confligebant,  memorare  Thebis 
ingratum  fuit;  certe  Nemea  quod  silentio  praeteriri  scholiastae  dicunt,  id  con- 
iectura  grammaticorum  nititur  iuxta  Isthmia  Olympia  Pythia  mentionem  Ne- 
meorum  desiderantium  —  64.  πτερνγεββι  Πιερίδων,  carminibus  epiniciis ;  cf.  P. 
V  —  66.  φράξαι  χείρα  mire  dictum,  quod  caput  coronis  redimibant  et  vic- 
torem  fingere  aliis  coronis  tempora  cingentem,  alias  manu  capessentem  puti- 
dum  est;  equidem  in  re  difficili  manum  a  poeta  commemoratam  duco,  ut 
Herodotum  ipsum  suis  manibus  equos  recturum  esse  significaret ;  cf.  v.  i5; 
Schroeder  comparat  0.  ii  74  — 


Στρ.  δ\ 
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Θήβαιΐ3ί  τενχοντ\    ει  δέ  tcg  έν- 
δον νέμει  ηλοντον  κρνφαΐον, 

αλλοίϋί  δ'  εμπίτίτων  γελα^  -ψυχάν  Άίδα  τελέων 

ου  φράζεται  δό^,ας  ανεν%·εν.  ιοο 


68.  άλαοΐβι  coni.  Chrysippus  grammaticus  —  ίμπαίζων  coni.  Rauchenstein, 
άλλοις  8'  ένιλλώπτων  Bergk. 

67.  πλοντον  κρυφαϊον,  qui  ab  hominibus  sordidis  absconditur,  ut  lumine 
eos  non  similiter  atque  homines  industrios  illustret  —  68.  ιρνχάν  Άιδα  τελέων 
Orco  animam  se  ut  debitam  redditurum  non  reputat,  unde  verbo  τελέων  vim 
futuri  inesse  patet:  similia  adhortatur  Pindarus  P.  xi  57.  Theognis  v.  243. 


ΙΣΘΜΙΟΝ.  Β'. 

SENOKPATEI  ΑΚΡΑΓΑΪίΤΙΙνΓίΙ. 

ΑΡΜΑΤΙ. 


Strophae. 


_  _     ^,    —     '-'     —      —     —  Wiij 


Ep  odi. 


ww  _  <ju  -  _i  _       _  y  -L  y 

_  WW  _     _  Λ  V-l  _     _  I 

U     _  _  ^   Uv-»  -  _  I 

W  _  υ  _  _ 


Argumeiituni. 

Inter  epinicia  lioc  carmen  a  grammaticis  relatum  est,  quamquani 
ut  memoriam  Xenocratis  vita  iam  defuncti  resuscitaret  factum  est.  Quod 
autem  inter  laudes  Xenocratis  victorias  in  ludis  sacris  reportatas  primo 
loco  poeta  posuit,  id  quantum  liis  certaminibus  ludicris  Graeci  tribuerint, 
luculenter  demonstrat.  Inter  Isthmica  vero  epinicia  grammatici  hoc  car- 
men  collocaveruiit ,  quod  inter  victorias  Xenocratis  prirao  loco  Isthmica 
illustrata  est  (v.  13);  praeterea  suspicari  nobis  licet  redeunte  anno,  quo 
Isthmica  victoria  parta  erat,  hoc  carmen  ut  caneretur  destinatum  fuisse. 
Denique  missum  a  Pindaro  hoc  carmen  est  Thrasybulo,  Xenocratis  filio, 
cui  poeta  iam  antea  carmen  P.  vi  scripserat  et  qui  patris  memoriam, 
qua  erat  pietate  (v.  P.  vi  19  ss.),  summopere  colebat.  Quo  tempore  hoc 
carmen  factum  sit,  diserto  testimonio  caremus,  nisi  quod  ex  versu  vige- 
simo  tertio  post  Olympicam  victoriam  Theronis  anni  476  (01.  76,  l), 
ex  epodo  ultima  post  reditum  poetae  ex  itinere  Syracusano  id  scriptum 
esse  discimus.  Verisimiliter  igitur  viri  docti  natales  carminis  circa  an- 
num  470  ponunt. 
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In  prooemio  poeta  Thrasybulum  ne  carmina  quidem  sine  mercede 
iam  parari  iocose  admonet  (l — ll).  Quo  modo  cum  carmen  optato  serius 
missum  excusasset,  primum  munere  victorias  Xenocratis,  Isthmicam  Pythi- 
cam  Atheniensem,  praedicandi  perfungitur.  His  victoriis  praeclaram 
Olympicam  Theronis  subnectit,  ut  quae  ab  eodem  auriga  Nicomacho, 
quo  Atheniensis  victoria  Xenocratis,  parta  fuerit  (l2— 29).  Inde  ad  laudes 
ceterarum  virtutum  Xenocratis  transit,  studii  artium  liberalium,  pudoris, 
pietatis,  hospitalitatis  (.30—42).  In  extrema  stropba  (43—48)  Thrasybulum 
per  Nicasippum  tabellarium  adhortatur,  ut  ne  invidiae  cedat,  sed  prae- 
conium  patris  optimi  edat  atque  divulget. 

De  metris. 

Carminis  huius  numeri  sunt  dactylo-epitritici  vulgares.  Stropbarum 
et  epodi  primum  quemque  versum  in  duos  versus,  licet  fieri  potuerit, 
non  dissecavi,  quoniam  a  monocolorum  versuum  levitate  dignitas  car- 
minis  dactylo-epitritici  abhorret.  Epodus  ex  duabus  pericopis  (vv.  1—3 
et  4—6)  constat,  quarum  titraque  epitritico  epodo  concluditur;  strophae 
duas,  non  aequales  sed  aequaliter  structas  pericopas  (vv.  1—2  et  3—4) 
epodus  epitriticus  subsequitur.  —  Carmen  quamvis  formam  epistolae 
habeat  a  Pindai-o  Thebano  Thrasybulo  Agrigentino  per  tabellarium  Nica- 
sippum  (v.  47)  missae  (cf.  scbol.  ad  inscr.),  tamen  a  poeta  destinatum 
fuit,  ut  publice  a  cboro  in  memoriam  Xenocratis  mortui  caneretur. 
Disertim  enim  Thrasybulus  bunc  hymnum  silentio  premere  vetatur  (v.  44), 
neque  aedes  eius  cantibus  et  comissationibus  perstrepere  dicerentur  (v.  30), 
nisi  hoc  carmen  quod  a  choro  caneretur  destinatum  fuisset.  Quamquam 
difficile  intellectu  est,  quomodo  hymnus  in  publicam  lucem  edi  potuerit, 
cuius  magna  pars  atque  inprimis  principium  et  epilogus  magis  ut  intra 
privatos  parietes  legerentur  quam  recitando  et  cantando  in  forum  emit- 
terentur  apta  erant. 

Στρ.  α'. 

Οί  μεν  πάλαι  ^  ώ  Θραύνβονλε,  φωτεξ^  οϊ  χρνΰαμπνκων 
ig  δίφρον  Μοίβαν  εβαι- 

νον  κλντά  φόρμιγγι  ύνναντόμενοί, 
ρίμφα  ■παιδείονξ  έτό^ενον  μελιγάρναξ  νμνονξ^  5 


VARIA  LECTIO.  Inscr.  om.  Β  D  —  Schol. :  οντος  b  έπίνιν,ος  γέγραηται  βΐ-ν 
εις  ίΞίΐνο-Λράτην  'Av.Qayavrlvov ,  πέμπεται  δε  Θρααυβονλω  διά  τίνος  Νικααίππον, 
ώστε  είναι  άποΰτολι·κον  αντόν  .  .  .  οντος  δε  6  ^Ξ^ενοτιράτης  ον  μόνον  "ΐα&μια  νενί- 
■κη^ιεν  ί'πποις,  άλλα  -χ,αΐ  Πύ&ια  την  κό"  Πυ&ιάδα  ώς  Αριστοτέλης  αναγράφει  — 
1.  οϊ  ex  scholiis  Pindari  et  Aristophanis  Pac.  cm  rest.  Schmid:  ocoi  Β  D  —  2.  ές 
δίφρον  B^D:  έν  δίψρω  B^,  unde  έν  δίφρον  veterem  lectionem  fuisse  suspicor 
—  βνναντωμενοι  Β  et  schol.  Arist.  1.  1.  — 

coMMENTARii.  V.  1  ss.  ίπ  splendido  prooemio  Socratica  quadam  ironia  veteri 
Musae,  sola  suavitate  amoris  ductae  mercennariam  suam,  nummorum  curam 
agere  coactam  opponit  —  2.  ές  δίφρον  de  poeta  curru  vehente,  non  pedibus 
eunte  {πεξώ,  pedestri)  confer  0  vi  2«;  perquam  autem  accommodata  haec  imago 
fuit  carmiiii  in  laudein  victoriae  curulis  facto  ■ —  φόρμιγγι,  quod  amatoria  et 
melica  carmina  pleraque  ad  citharam  canebantur  —  3.  παιδείονς  νμνονς-  car- 
mina  in  pneros  amatos  facta.   Schol.:  ταντα  δε  τείνει  καΐ  εις  τονς  περι  Άλκαΐον 
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odttg  ίων  κάλος  εΐχεν  '^φροδίτας 
5  εν^·ρόνον  μνάβτειραν  άδίβταν  όπώραν. 

^Αντ.  α  . 

ά  Μοΐβα  γαρ  ον  φιλοκερδής  τΐω  τότ'        ονδ'  έργάτις' 
ονδ'  έηέρναντο  γλνκεΐ- 

αι  μελίφϋ'όγγον  ηοτι  Τερφιχόρας 
άργνρωΟ-εΐύαΰ  πρόΰωτία  μαλΟ·ακόφωνοί  άοιδαί. 
ννν       εφίητι  το  τώργείου  φνλάί,αί 
10  ρτίμ'  άλα&είας  οδών  αγχιύτα  βαΐνον, 

'Etc.  α. 

Χρήματα,  χρήματ   άνήρ,  ος  φα  κτεάνων  Ό-'  αμα  λειφ^είς  καΐ 

φίλων. 

έβόϊ  γαρ  ων  ΰοφός,  ουκ  άγνώτ  άείδω 
^Ι6%·μίαν  νπποίΰί  νίκαν, 


6.  μοναα  BD  —  τότ'  Ό:  ποτ'  Β  et  schol.  Arist.  1.  1.  —  7.  έττΐρνατο  Β  — 
μελίφ&όγγον   coni.  Heyne   collato   Ο.  νι  21:   μελίψ&ογγοι  Β  D  et  schol.  — 

8.  άγνρ.  Ό,  άργνρω&είαας  coni.  Gurlitt  —  9.  το  om.  BD,  ex  schol.  add.  Heyne 
—  10.  οδών  add.  Hermann,  ατά&μας  Sclinitzer,  άνηρ,  αποπον,  ετάς  Bergk  —  άληΟ: 
ΒΏ  —  11.  Ό-'  αμα  ΒΌ:  0·αμά  Boeckli  —  12.  άγνώτ'  Β:  αγνωτ'  D,  utrumque 
schol.,  άγνώς  coni.  Bornemann  — 

"ίβνκον  και.  Άνατιρέοντα  καΙ  εΐ'  τίνες  των  ηρο  αντον  δο-Λονα  περί  τα  παιδίΥ.α 
7)αχολη6&αι,·  cf.  Athen.  χιιι  GOl  a  %αΙ  ΣτΎιβίχορος  δ'  ον  μετρίως  έρωτι-ΛΟς^  γενό- 
μενος αννεΰτηβε  καΐ  τούτον  τον  τρόπον  των  άαμάτων,  α  δη  καΐ  ro  παλαών  iv.a- 
λείτο  παιδιά  ν,αϊ  παιδικά.  Αά  nomen  παίδων,  quod  in  adiectivo  τταιίείουδ  latet, 
pronomen  οατις  relatum  est;  cf.  0.  ix  112  —  έτόξενον,  sagittas  carminum  mittebant, 
quibus  similiter  atque  Amor  deus  amatorum  puerorum  corda  ferirent  —  δ.  δπώραν 
florentem  aetatem  pubertatis,  non  auctumnum  haec  vox  hoc  loco  significat; 
cf.  N.  V  0  —  6.  έργάτις-  unde  Callimachum  scholia  tradunt  Simonidem,  qui 
primus  venalem  Musam  habuisse  dicitur,  carpsisse:  ov  γαρ  έργάτιν  τρέφω  \  την 
Movcav  ως  δ  Κεϊος  'Τλλίχον  νέπονς  —  7.  Τερ^ιχόρας·  ex  miiltis  nominibus 
Musarum  hoc,  quod  a  choro  ductum  est,  poeta  bene  elegit,  utpote  car- 
mini  chorico  aptissimum  —  8.  άργνρω&εϊααι  πρόβωπα,  pallidulum  colorem  ar- 
genti  in  facie  gerentes,  quae  species  Pindari  aequalibus,  qui  signa  coloribus 
tincta  videbant,  magis  quam  nobis  nota  erat.  Hunc  locum  respicit  lulian. 
ep.  li):  Πινδάρω  μεν  άργνρέας  είναι  δοτιεΐ  τάς  Μονβας,  Pindarus  ipse  vestigia 
legit  Anacreontis  ονδ'  άργνρέη  κοτ'  έλαμπε  Πειϋ-ώ  (schol.);  cf  Pind.  fr.  287  — 

9.  φνλάξαι  ρήμα'  ad  exemplum  Homeri  Π  G8G  εί  δε  feog  ΠηΙψάδαο  ψνλαξεν  — 
τοϋ  Άργείον  schol.:  Αλκαίος  και  το  όνομα  και  την  πατρίδα  τίΰ·ηαιν,  ονκ  "Αργός 
άλλα  Σπάρτην' 

"iig  γαρ  δη  ποτέ  φαβιν  Άριΰτόδημον 
έν  Σπάρτη  λόγον  ουκ  άπάλαμνον  ειπείν 
χρηματ'  άνηρ,  πενιχρός  δ'  άρ'  ονδεις 
πέλετ'  εαλός  ονδε  τίμιος. 

Και  τάχ'  άν  Σπαρτιάτην  ειρηκε  Πίνδαρος  Άργεΐον,  παρόϋον  η^πααα  Πελοπόν- 
νηαος  "Αργός  καλείται  όμωννμως  πόλεΐ'  "Ομηρος  γονν  την  Έλένην  Άργείαν 
φηΰΐν  (II.  II  ΐ6ΐ)  άντί  τον  ειπείν  Λακεδαιμονίαν  —  11.  χρήματα-  cf.  Hor.  epist. 
I  1,  54  virtus  post  nummos. 

13.  a  prooemio  ad  principalem  partem  carminis,  quae  victoriarum  et  vir- 
tutum  Xenocratis  laudes  amplectitur,  transit  —  έοαΐ  γαρ  ων  αοφός-  nimirum 
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τάν  ^ενοκ^άτει  Πούειδάων  οπάΰαις, 
15  ζίωρίων  αντω  βτεφάνωμα  κόμα 
πεμηεν  άναδεΐΰϋ'αι  ΰελίνων, 

ενάρματον  άνδρα  γεραίρων,  Άκραγαντίνων  φάος.  Στρ.  β'.  25 
εν  Κρίβα  δ'  ενρνβ^'ενής 

είδ'  Απόλλων  νιν  πόρε  τ  άγλαΐκν 
κκΐ  τόϋ'ί'  κλειναΐς  δ'  Έρεχ&ειδάν  χαρίτεύβιν  άραρίοξ 


15.  αντώ:  ανον  susp.  Bergk  —  %όμα  Boeckh:  κόμα  BD,  κόμαν  coni.  Ce- 
porinus  —  16.  άναδ.  Schmid:  άνδ.  ΒΏ  —  18.  ευρνσϋ·ενης  codd.,  ενφρων  αναξ 
Eayser  ^  secutus  paraphr. :  έν  δε  τχι  Κρίαα  ευμενώς  ό  Απόλλων  έ&εάσατο  τον 
ΐΞίενοκράτην  —  19.  κλείναΐς  δ'  Έρ.  coni.  Heyne:  δ'  om.  ΒΏ  et  schol.,  quo  pro- 
bato  ante  %αϊ  τό&ι  interpungunt;  aylutav.  nccl  to&l  κλειναΐς  τ'  Έρ.  coni.  Bergk  — 

ut  intellegas  mihi  quoque  temporibus  obtemperandum  esse,  ut  non  gratis 
Musae  lusui  vacem,  sed  mercedem  carminis  exspectem  opiparam.  αγνωτ'  utrum 
ex  αγνωτα.  an  ex  άγνώπ  elisum  sit,  viri  docti  dissident.  Atque  alterum  qui- 
dem,  licet  contra  praecepta  metricorum  peccet  et  uno  exemplo  et  ipso  dubio 
νωμάβαντι  έ&έλω  I.  i  u  defendatur,  egregie  tamen  praecedentibus  verbis  et 
sententiarum  nexu  commendatur :  es  enim  sapiens,  neque  ignoranti  curam  pe- 
culii  poetae  quoque  habendam  esse,  hoc  epinicium  Isthmicae  victoriae  pango. 
Priorem  interpretationem  qui  amplecti  malunt,  ad  scholia  provocant,  quibus 
hanc  vitoriam  iam  antea  a  Simonide  praedicatam  esse  comperimus:  οντος  δε 
ό  Ξενο-Λράττις  ου  μόνον  "Ιβ%·μια  νενίν.Ί\ν,εν  ίππους,  άλλα  %αϊ  Πύ&ια  την  είκοστην 
τετάρτων  Πν&ιάδα,  ώς  Άριατοτελης  αναγράφει-  ν,αϊ  Σιμωνίδης  δε  έπαινών  αντον 
άμφοτέρας  αύτοΰ  τάς  νίν,ας  κατατάασει.  At  nihil  ad  rem  attinebat  ideo  victoriam 
non  incognitam  dicere,  nisi  forte  a  Pindaro  aemulum  avarum,  qui  magnam 
mercedem  epinicii  poposcerit,  tecte  carpi  suspicaris;  sed  si  vera  esset  haec 
suspicio,  obscura  profecto  et  aenigmatica  oratione  praeter  consuetudinem 
suam  poeta  noster  usus  esset  —  13.  Ίΰ&μίαν  Isthmicam  Xenocratis  victoriam 
primo  loco  poeta  praedicat,  non  quod  nuper  et  post  ceteras,  quae  in  hoc 
carmine  commemorantur,  victorias  parta  erat.  Nam  eam  iam  ante  Olympicam 
eius  victoriam  (vv._23  ss.)  reportatam  esse  apparet  ex  oda  0.  ii,  ut  quae  cum 
in  honorem  Olympicae  victoriae  facta  sit,  Isthmicam  v.  50  iam  commemoret. 
Qua  de  causa  Terisimile  est,  ab  Isthmiea  victoria  hoc  in  carmine  poetam  au- 
spicatum  esse,  aut  quod  prima  inter  victorias  Xenocratis,  patris  Thrasybuli, 
fuit  aut  quod  hoc  carmen  ut  Isthmiis  sacris  redeuntibus  caneretur  destinatum 
fuit  —  15.  Χωρίων  οελίνων,  quia  qui  tum  coi-onam  Isthmicam  dabant,  Corinthii 
Dores  erant,  id  quod  commemorari  gratum  Agrigentinis  fuit  et  ipsis  Doricam 
origmem  iactantibus;  cf.  0.  viii  30.  I.  vm  g4  —  16.  πέμπεν  vim  aoristi  hoc  loco 
habet,  ut  idem  verbum  P.  iv  ii4.  i78.  N.  i  40.  Thuc.  Ί  26,  ^φερε  0.  ix  98.  χ  «τ. 
Ρ.  IV  216,  αγεν  Ρ.  ιιι  51.  τ  76.  ιχ  123.  I.  νι  28,  βάλλετο  Ρ.  ιν  128,  ίντνεν  Ο.  ιιι  28. 
Ρ.  IV  181,  τάννεν  Ρ.  ιν  128,  κώλυεν  Ρ.  ιν  33,  δεί-Λννεν  Ρ.  ιν  220,  τίκτε  Ο.  νι  4ΐ. 
Ρ.  IV  46.  IX  16  —  18.  Κρίΰα,  pro  vulgari  Κίρρα  metri  causa;  lianc  victoriam 
Pindarus  ipse  praedicavit  P.  vi,  Thrasybulo  filio'Xenocratis  et  rectori  equorum 
gratulatus  —  19.  και  τό&ι  ad  praecedentia  potius  levi  admissa  neglegentia 
poetam  rettulisse  quam  ad  sequentia  existimo,  quoniam  Pythiis  ludis  non 
Nicomachus,  sed  Thrasybulus  frena  rexisse  perhibetur  P.  vi  i9  ss.  Qua  de 
causa  HeyniOm  ducem  secutus  particulam  δε  inter  κλειναΐς  et  Έρεχ&ειδαν 
inserendam  curavi,  quamquam  iam  veteres  grammaticos  eum  hanc  particulam 
in  suis  libris  non  invenissent,  ante  non  post  καΐ  τό&ι.  interpunxisse  docent 
schol.  P.  VI  13:  Θραανβονλε-  τούτον  δε  ώς  ψιλοπάτορα  και.  προεοτωτα  της  ιππι- 
κής έπαινεΐ,  ονχ,  ως  τίνες  έβουλή&ηααν ,  ηνίοχον  ό  γαρ  ηνίοχος  Νικόμαχός 
έοτιν,  ώς  εκ  των  Ία&μιονικών  δήλόν  έστιν  —  Έρεχ&ειδαν  Atheniensium  ab 
Erechtheo  oriundorum;  cf.  Prol.  cxxi;  clari  autem  Athenarum  liidi  Panathenaici 
erant,  de  quibus  dixi  Prol.  lxxxix  — 
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20  ταΐζ  λίτίαραΐς  έν  Ά%'άναΐζ^  ουκ  έμεμ,φϋ'η  30 
ρν^ίδιφρον  χείρα  πλα^ίπτιοιο  φωτός, 


τάν  Νικόμαχος  κατά  καιρόν  νεΐμ'  άτίάΰαις  ανίαίξ.       ^Αντ.  β'. 
οντε  καΐ  κάρνκες  'Ωι- 

ραν  άνεγνον,  ΰπονδοφόροί  Κρονίδα  35 
Ζηνος  Άλεΐοι,  πα&όντες  πού  τυ  φίλό^ενον  έργον 
■25  άδνπνόω  τε  νυν  άβηάζοντο  φωνα 
χρνβέας  έν  γονναβον  τιιτνόντα  Νίκας 


γαΐαν  ανά  ΰφετεραν,  τάν  δή  καλέοιύίν  Όλυμπίον  ζίώς    Έπ.  β'.  40 
αλόοξ'  ϊν   ά%·ανάτοις  ΑίνΎΐύιδάμον 
παίδες  έν  τιμαΐς  εμιχϋ-εν. 
30  καΐ  γάρ  ουκ  άγνώτες  νμΐν  έντί  δόμοι 

ούτε  κώμων,  ώ  θρα6ύβονλ\  έρατών,  45 
ούτε  μελικόμπων  άοιδάν. 


22.  νεΐμ'  απάβαις  coni.  Pauw:  νωμ&  πάβαις  codd.  —  23.  άνέγνον  scripsi 
Ahrensium  secutus  hic  et  Ρ.  ix  79  collato  P.  iv  120 :  άνέγνων  BD  —  24.  Άλείου 
schol.  —  25.  άσπάζοντο  ex  άαπάξονται  corr.  JB  —  26.  πίτνοντο  D,  τατνώντα 
ed.  Cratandr.  — 

21.  ρνΰίδιφρον  χείρα  currum  tuentem  manum,  ne  metae  curribusve  aemu- 
loriim  concertantium  coUideretur  —  22.  Νίκόμ,αχον  hunc  Atheniensem  fuisse 
sclioliasbae  tradunt,  ex  hoc  ipso,  opinor,  loco  coniecturam  facientes  — ·  νεΐμ' 
άπάβαις  άνίαις,  admovit  suo  tempore  manum  omnibus  habenis,  ut  citato  cursu 
metani  circumveheretur,  id  quod  clarius  Vergilius  Aen.  ν  ci8  expressit:  addit 
frena  feris  manibusque  omnis  effundit  habenas  —  23.  οντε  scil.  Nicomaclium, 
qui  proxime  antecedit,  non  Xenocratem,  qui  primas  partes  toto  in  carmine 
obtinet,  licet  mirum  videri  possit  aurigam  potius  quam  victorem  principem  a 
PiiidaiO  laudari.  Sed  Olympica  victoria  solius  Theronis  fuit,  non  ut  Isthmica 
et  Pytliica  fratrum  Theronis  et  Xenocratis  communis;  praeterea  Nicomachus 
etiamnunc  inter  vivos  fuisse  et  praecipua  gratia  Thrasybuli  usus  esse  yidetur 
—  'Λάρνκες  'Ω,ραν  .  .  .  απονδοφόροί  Κρονίδα,  fetiales  Elei,  qui  cum  aeque  atque 
sacerdotes  Romani  fastos  conderent,  tempus  ludorum  designabant  atque  pacem 
et  indutias  (β-Λεχειρίαν)  per  ferias  lovis  denuntiabant.  Posterioribus  temporibus 
certae  cuidam  classi  sacerdotum  nomen  απονδοφόρων  inditum  fuisse  titulis  Eleis 
constat;  conf.  Botticher  Olympia  p.  ira.  Hoc  loco  fetiales  illi,  cum  hospitalitatem 
aliquam  Agrigentinorum  experti  essent,  libenter  Nicomachum  aurigam  Theronis 
agnovisse  dicuntur;  vix  enim  verbum  άνέγνον  de  renuntiatione  victoris  ex  tabula 
facta  accipere  licet  —  24.  πα&όντες  πού  τι  φιλόξενον  ίργον  ■  quo  loco  et  tempore 
hospitio  Nicomachi  et  regum  Agrigentinorum  usi  essent,  poeta  non  declaravit; 
inde  suspicari  licet  Eleos,  quo  splendorem  ludorum  patriorum  augerent,  per 
legatos  reges  Siciliae  ad  obeunda  certamina  Olympica  invitasse  —  26.  έν  yov- 
vccGLV  ηιτνόντα  Νίκας'  cf.  Ν.  ν  41  Νιγ,ας  έν  άγγ,ώνεαΰί  ηιτνών  —  27.  τάν  .  .  . 
άλβος'  totum  agrum  Eleum  lovis  hortum  esse  ferebant,  ut  P.  ix  5:ϊ  Libyam  /iio? 
'Λ&τΐον  et  P.  IV  24  Cyrenaicum  agrum  %άπον  Άφροδίτας  nuncupavit  —  29  παίδες- 
Therou  et  Xenocrates,  licet  unuui  Theronem  Olympia  vicisse  poeta  dicat  0.  π  sa; 
sed  amat  Pindarus  usu  pluralis  rem  exaggerare  et  plnres  gloriae  pai-ticipes 
facere;  cf.  I.  i  13  —  έν  τιμαΐς  εμ,ίχ&εν  honoribiis  affecti  sunt;  cf.  0.  i  90  έν 
αίμα^κονρίαις  μέμιγ,ται  —  31.  %ώμων  .  .  .  άοιδάν  comissationum  pomparumque 
et  carminum  in  comissatione  canendorum. 


PiNDAEus.  ed.  Christ. 
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ov  γά^  Ttdyog^  ονδε  προΰάντης  ά  κέλενΰΌς  γίνεται, 
εί'  τΐξ  ενδόί,ων  ές  αν- 
δρών αγοι  Τιμάς  Ελίκων υάδ ων. 
35  μαχρά  διβκήΰαίς  άκοντίβύαυμι  τοΰονΟ^',  οΰον  οργάν 
ΐΞίεινοκράτης  νηερ  άν%'ρώηων  γλνκεΐαν 
εΰχεν.    αίδοΐοξ  μεν  ήν  άΰτοΐς  ομίλεΐν, 


ιπποτροφίας  τε  νομίζων  εν  Πανελλάνων  νόμω'  Άντ.  γ'.  55 

καΐ  %'εών  δαΐτας  προβετί- 

τνκτο  τΐάύας'  ονδε  τίοτε  ^,ενίαν 
40  ονρος  έμτινενβαίξ  νπεότείλ'  ίϋτίον  άμφΐ  τράτΐεζαν  60 
άλλ'  επερα  ποτΙ  μεν  Φαύιν  %·ερείαξ, 
εν  δε  χειμώνι  τΰλεων  Νείλου  προς  άκτάν. 

Έπ.  γ'. 

μή  νυν,  οη  φΟ·ονεραΙ  Θανάτων  φρενας  άμφίκρέμανται  J=ελπίδεg, 
μήτ'  άρεζαν  ποτε  όιγάτω  Λατρωαν,  65 
45  μηδε  τονόδ'  νμνονς'  ετίεί  τοί 

ουκ  έλίνύΰοντας  αύτουξ  είργαΰάμαν. 


34.  ay οι  Ώ:  ayu  vel  ayoi  Β  —  36.  ξενοκρ.  ΒΏ  —  38.  πανελλάνω  Β  — 
39.  δαΐτας  ex  scholiis  ed.  Morell.:  δίαιτας  ΒΏ  —  προαέπνκτο  Ώ  —  4θ'.  ούριος 
πνεΰβαΐξ  ex  schol.  coni.  Hermann  ad  Eur.  Hec.  i052  —  νπέβτείλεν  ίατ.  Β  Ό  — 
41.  φάβίν  ex  φράαιν  Β  —  &ερείας  coni.  Heeker  (conf.  Herod.  i  189):  ϋ·ερείαις 
D,  &ερίαίς  Β,  ϋ·έρείος  coni.  Wilamowitz  —  42.  πλέον  Β  —  άκτάν  ΒΏ:  άτιτάς 
ex  scholiis  Ald.,  αγάς  ex  schol.  Schneidewin  —  43.  άμφικρίμονται  Ώ  —  44.  ai- 
γάαω  coni.  Hartung  —  45.  μη  δε  ΒΏ:  μ,ητε  coni.  Heyiie  —  46.  έλινύσσ.  ί)  — 

34.  ad  ceteras  virtutes  Xenocratis  orationem  poeta  reflectit  —  ές  ανδρών 
scil.  ohov  usu  Graecis  familiari  —  35.  μ,α-Λρά  διακηααις  α%οντίαΰαιμι·  longa 
emittens  iaculer;  nihil  ex  hoc  loco  de  disco  ante  iaculum  in  quinquertio  mit- 
tendo  coUigere  licet;  immo  δίακηααις,  quod  ad  absoletum  verbum  δίΰηω  ex 
δικάζω,  nt  διδάακω  Qx  δίδά-κακω  redit,  de  ipso  iaculo  emisso  accipiendum  est. 
De  verbi  iaculandi  translata  notione  conf.  N.  ix  i,r>  —  36.  νπερ  άν&ρώττων, 
supra  modum  ceterorum  hominum,  ut  νπερ  απάντων  Ο.  χ  η,  άνηρ  νπερ  άνδρός 
fr.  61  —  38.  έν  Πανελλάνων  νόμω,  ut  ludos  sacros  omnium  Graecorum  coni- 
munes,  velut  Olympicos  Pythicos  Isthmicos,  obiret;  cf.  Prol.  lxxxv  —  49.  προΰ- 
επτν%το,  amplexu  tenuit,  i.  e.  pie  coluit  —  40.  ventus  vela  hospitalis  mensae 
inflans  nusquam  remittebatur,  ut  numquam  vela  contrabenda  essent;  audacia 
metaphorae  etiam  augetur  proximo  versu,  quo  hospitalitatem  nullo  anni  tem- 
pore  remittentem  navigatione  aestate  Phasin,  bieme  Nilum  petente  illustravit. 
Simili  imagine  usus  est  Eur.  Androm.  650  rjv  χρήν  a'  ίλαννειν  τήνδ'  νπερ 
Νείλου  ροάς  νπερ  τε  Φααιν. 

43—48.  Extrema  pars  huius  carininis  aeque  atque  carminum  P.  i  et  11  in- 
star  additamenti  (postscripti)  est,  quod  ut  coram  populo  caneretur  factum  nou 
erat,  sed  vicem  commercii  epistolaris  inter  poetam  et  amicum  obtinebat  — 
43.  vvv  non  tam  separandi  hoc  tempus  ab  aliis  (nunc)  quam  concludendi  vim 
(igitur)  habere  videtur.  Invidia  enim  omni  tempore  yiri  principes  premebautur 
(v.  0.  VI  7),  neque  ciir  tum  magis  regia  domus  Agrigenti  invidia  flagrasse  dicatur 
intellegitur  —  44.  μήτε  .  .  .  μηδε  defenditur  simili  usu  οντε  .  .  .  ονδε  Ρ.  viii  8·,, 
nisi  uterque  locus  socordia  scribarum  eorruptus  est  —  44.  οι-γάτω  scil.  Thrasybulus, 
ad  quem  se  iam  redire  poeta  nomiiie  πατρφαν  significavit  —  46.  έλινναοντας,  nou  ut 


Στρ.  γ'. 
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ταϋτα,  Νίκάΰίτίπ',  άτιόνειμον^  οταν 
^εΐνον  έμον  ηΟ'αΐον  eld"rjg. 


48.  ξένον  Β. 

uno  loco  stent,  sed  ut  canendo  diversas  in  regiones  ferantur,  hos  hymnos  feci; 
cf.  N.  V  1  —  47.  Νιν,άαιππε-  tabellarium  alloquitur,  cui  tradidit  hoc  carmen, 
ut  Thrasybulo  redderet,  fortasse  etiam  ut  chorum  doceret.  Simili  munere  fungi- 
tur  Aeneas  0.  vi  88  —  48.  gelvov  Thrasybulum ,  quem  et  Pindarum  in  Sicilia 
degentem  hospitio  accepisse  et  cum  ipse  belphos  venisset,  Pindari  hospitalitate 
Thebis  usum  esse  veri  simile  est. 


ΙΣΘΜΙΟΝ.  Γ'  Δ'. 

ΜΕΛΙΣΣί^.  ΘΗΒΑΙί2. 

ΙΠΠΟΙΣ  ΙΙΑΓΚΡΑΤΙΩί. 


Strophae. 


'-'^ 


W    1.  u 

—  ^ 


_    ^  w 


Epodi. 


_  i^V/    —  —  — 

w    _  y    ^  w  y  I 

w    _  ^  _  I 

_  _  W  J„  Ο 


Argumeiituin. 

Duo  carmina  I.  iii  et  iv,  quorum  prius  victorias  duas,  Istlimicam 
pancratio  et  Nemeaeam  quadrigis  partam  (v.  ll),  alterum  solam  Istli- 
micam  illustrat  (v.  38),  iisdem  metris  composita  sunt.  Quod  cum  a  con- 
suetudine  Pindari  in  unoquoque  carmine  aliis  numeris  utendi  abhorreat, 
inde  excusandum  esse  Constantinus  Bulle  (Bremens.  progr.  1869  et  Jahrb. 
f.  cl.  Phil.  103  (1870),  585  ss.)  docuit,  quod  duo  haec  carmina  non  solum 
uni  eidemque  homini  scripta,  sed  etiam  ut  simul  canerentur  destinata 
fuissent.  Etenim  cum  epinicia  non  semper  continuo  post  victoriam  re- 
portatam,  sed  saepe  aliquanto  post,  opportuna  occasione  oblata,  ageren- 
tur,  Melissum  Thebanum  conicere  licet,  cum  primum  Isthmia  pancratio 
verno  tempore  vicisset,  Pindarum,  ut  epinicio  carmine  banc  victoriam 
illustraret,  adduxisse,  sed  cum  aestate  sequentis  anni,  priusquam  illud 
epinicium  caneretur,  novam  victoriam  curulem  Nemeis  consecutus  esset, 
eundem  rogasse,  ut  hanc  quoque  coronam  uua  cuni  illa  praedicaret,  id 
quod  poeta  ita  fecit,  ut  cum  iam  alterum  epiincium  perfecisset,  breve 
odarium  trium  stropbarum,  quo  duplicis  victoriae  mentionem  JFaceret, 
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praemitteret.  Neminem  tamen  magnum  discrimen  duorum  carminum  fugiet; 
illud  quod  iusti  epinicii  nomine  dignum  est,  egregiis  orationis  lurainibus 
splendet,  hoc  quod  quasi  corollarii  vice  fungitur,  admodum  exile  et 
ieiunum  est.  —  lam  ut  ad  victorem  ipsum  transeam,  Melissus  Telesiadae 
filius  Thebanus  nobilissimae  gentis  Cleonymidarum  erat,  idemque  materno 
genere  e  regia  stirpe  Labdacidarum  se  ortum  gloriabatur.  Is  Isthmia 
pancratio  et  ISiemea  equis  nuper  vicerat,  et  antea  iam  tres  victorias  lo- 
laiis  Thebanis  reportaverat,  quibus  victoriis  famam  Cleonymi,  unms  ex 
raaioribus  gentis,  feliciter  resuscitavit.  De  tempore,  quo  haec  carmina 
poeta  scripsisse  videatur,  boc  quidem  constat,  post  pugnam  Plataeensem 
et  expugnationem  Thebarum  ea  scripta  esse.  Namque  ex  tribus  cladibus, 
quibus  Thebani  aetate  Pindari  afflicti  sunt,  bello  Atheniensi  a.  506, 
pugna  Plataeensi  a.  479,  proelio  ad  Oenophyta  a.  457/6,  media  sola  rebus 
in  his  carminibus  expositis  convenit.  Quo  cum  accedat,  quod  versus  92 
et  10 1  Pythici  carminis  noni,  auctunino  anni  478  scripti,  cum  versibus 
20  et  41  huius  carminis  mire  concordant,  Gustavus  Herbig,  Zur  Chrono- 
logie  der  pindarischen  Siegesgesange  in  Comm.  philol.  Monac.  1891  p.  129, 
subtilissima  ratione  efficere  studuit,  Isthmicam  Melissi  victoriam  vere 
anni  478,  Neiueaeam  aestate  anni  477  reportatas  esse.  Sed  cum  Clean- 
drum  Aeginetam  Isthmia  anni  478  pancratio  vicisse  constet  et  tum  tem- 
poris  inter  pancratium  virorum  et  pancratium  puerorum  distinctum  esse 
veri  dissimillimum  sit  (v.  Prol.  lxxv),  satius  est  ad  recentiora  tempora 
ita  descendere,  ut  Melissum  paulo  post  Telesicratem  Cyrenaenm  (P.  ix) 
anno  476  Isthmia,  475  Nemea  vicisse  statuamus. 

In  piOoemio,  quod  post  Nemeaeam  victoriam  Melissi  Isthmico  epinicio 
praemissum  esse  supra  exposui  (l— 15),  trita  ac  vulgari  ratione  poeta  for- 
tunae  prosperitatem  ciim  modestia  coniunctam  laudat,  Melissi  duas  victorias 
recens  partas  praedicans  et  veterem  famam  domus  victoris  breviter  per- 
stringens.  In  principio  Isthmici  epinicii  largam  sibi  copiam  factam  esse 
praefatur  virtutes  Cleonymidarum,  quae  tamen  adverso  vento  non  pror- 
sus  caruerint,  bymno  illustrandi  (l9— 24).  Atque  primum  illos  ait  magna 
apud  cives  et  finitimas  civitates  auctoritate  floruisse  et  praeclara  docu- 
menta  virtutis  edidisse,  postea  autem  gravi  clade  afflictos  sex  viros  in 
una  pugna  interemptos  vidisse,  denique  nunc  vetere  fortuna  restituta 
denuo  efflorescere,  unde  pristinorum.  quoque  decorum  memoria  resuscite- 
tur  (20 — 48).  Deinde  priusquam  ad  Melissi  ipsiiis  laudes  accedat,  nrnlta 
homini,  priusquam  ad  optatum  finem  perveniat,  fcentanda  esse  monet, 
veram  autem  virtutem  carminibus  optime  illustrari  Homeri  exemplo 
Aiacem  a  criminationibus  inimicorum  defendentis  comprobat  (49 — 60). 
Quibus  praemissis  Melissum,  quamvis  ob  brevem  staturam  corporis  con- 
temptus  fuerit,  tamen  robore  et  dolo  Istbmiis  adversarios  vicisse  et  iam  an- 
tea  in  domesticis  ludis  lolaiis  tres  victorias  consecutum  esse  laudat  (61— 90). 
Has  ultimas  autem  victorias  ita  exaggerat,  nt  ad  originem  ludorum 
ascendens  Herculis  facinora  ac  praemia  narret  et  lolaiorum  sacra  et 
certaraina  describat  (70—86). 

Melissi  laudationem  hanc  Pindaricam  Thucydides  vi  15  in  moribus 
Alcibiadis  describendis  ante  oculos  habuisse  putat  Biidinger,  Denkschr. 
d.  Ak.  in  Wien  t.  39,  p.  31 — 95,  quod  ut  confirmare  ita  redarguere  ar- 
duum  est. 
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De  metris. 

Carminum  horum  metra  dactylo-epitritica  ad  severam  et  antiquam 
normam  composita  sunt,  ut  similiter  atque  in  carmine  0.  iii  curstis 
nuinerorum  raro  atque  saepe  ne  in  fine  quidem  smgulorum  versutiiii 
interruptus  sit.  Solum  in  versu  63  lioc  sibi  sumpsit  poeta  licentiae,  ut 
nominis  proprii  Τελεβίάδα  natura  excusatus  longam  dactylici  pedis  in  duas 
breves  solvere  auderet  (cf.  N.  vn  70).  Versuum  yero  divisio  poetam  non 
prohibuit,  quominus  catalexin,  quae  finem  periodi  antecedere  et  con- 
versionem  rhythmi  indicare  solet,  in  stropha  ante  ultimum  membmm 
paenultimi  versus,  in  epodo  post  primam  partem  ultimi  versus  poneret. 
Epodi  versiculos  tertiuni  et  quartum  quominus  in  unum  versum  con- 
iungerem,  scrupulum  animo  iniecenint  syllabae  ancipites  in  fine  vv.  33 
et  87  admissae.  —  Carmina  duo  in  comissatione  publica  a  cboro  can- 
tanda  se  destinasse  poeta  verbo  %ωμάξειν  bis  usurpato  (vv.  8.  90)  indi- 
eavit;  neque  iillo  in  carmine  Pindarico  oratio  magis  quam  in  boc  chori 
partibus  adcommodata  est;  namque  nihil  in  tam  longo  carmine  de  se 
poeta  loquitur,  omnia  ex  sententia  et  persona  totius  cbori.  Quod  autem 
bis  (vv.  15  et  53)  secunda  persona  plurali  [Ι'βτε)  usus  est,  hoc  aiit  de 
clioreutis  sese  invicem  compellantibus  aut  de  cboro  coronam  vivmm  allo- 
quente  interpretor.  Tamen  de  cboro  gradatim  procedente  equidem  non 
cogitaverim,  quandoquidem  neque  pausis  satis  spatii  in  iine  singulorum 
versuum  relictum  est  Deque  catalectica  tripodia  ultimi  versus  epodi  fa- 
cile  passibus  cbori  adaptari  potest;  quamquam  si  audacia  tibi  non  deest, 
alteram  difficultatem  hac  divisione  toUere  poteris: 

l_-J  —  ^JKj  j.  >jo  I  I 

Εί'  Tig  άνδρών  εντνχήβαίς  η  6vv  ενδόΐ,οίξ  άέ&λοΐξ      Στρ.  α  . 
Ύ\  0θ·ένει  πλοντον  κατέχει  φραβΙν  αίανή  κόρον, 
a^LOg  ενλογίκίξ  άβτών  μεμΐχΟ'αί.  5 
Ζεϋ,  μεγάλαί       άρεταΙ  ϋ·νατοΐς  εηονταυ 
5  έκ  ΰεΟ'εν'  ξώεί  δε  μά66ων  όλβος  όπιξομενων,  πλα,γίαιξ 
δε  φρενεββιν 

ονχ  ομώς  τΐάντα  χρόνον  %'άλλων  ομιλεί.  ίο 

VAR1A  LECTIO.  Inscr.  om.  Β  Ώ  (in  Ώ  hoc  carmen  cum  praecedente  eon- 
iunctum  est),  innoig  ex  schol.  ed.  Rom. ,  7ΐαγ·)ΐρ(χτίω  Boeckh,  ΐπποΐξ  παγ-αρατίοί 
scripsi  ut  duorum  carminum  argumenta  comprehenderem  —  Schol. :  ybygamai 
Μελίΰβω  Θηβαίφ-  οντος  iviyiricsv  "Ια0·μια  %αϊ  Νέμεα,  πρόΰ%ειται  δε  τ-η  eod^  ί'π- 
ποις  δίά  το  μη  δηλονν  τον  Πίνδαρον  το  τον  άγωνίβματος  είδος,  πότερον  %έλΎΐτι 
Ύΐ  τεΟ'ρίππω,  μόνον  δε  Ιπποδρομία  λέγεί  έατεφανώα&αι  (cf.  ν.  la);  at  vide  ν.  17  — 
5.  φρένεσιν  Ώ  — 

COMMENTARII.  V.  1.  6VV  ενδο^οΐξ  αεΟΊοΐξ  iunge  cum  εντνχΎΐααις·  de  βνν  c.  dat. 
pro  simplici  dativo  instrumentali  conf.  P.  i  38.  N.  χ  48  —  2.  κατέχει,  oppressum 
tenet;  cf.  Sol.  4,  9.  Theogn.  322  —  4.  Ζεϋ-  lovem  invocat  et  quod  summus 
omnium  rector  est  et  quod  Nemeaeam  Tictoriam  Melisso  impertivit.  Senten- 
tia  similis  est  P.  i  4i.  Maass,  Orpheus  p.  218  falso  huc  rettulit  placitum 
Christianum  de  virtutibus  animas  mortuorum  comitantibus  in  Apoc.  loann.  14,  13 
- —  6.  ονχ  δμώς  quamquam  cum  πάντα  χρόνον  iungi  potest,  melius  tamen  re- 
fertur  ad  πλαγίαις  φρένεββιν,  ut  impii  homines  non  aeque  atque  iusti  perpetui- 
tate  fortunae  frui  dicantur  —  ομιλεί,  adest;  cf.  P.  vii  9  et  Eur.  El.  940  τα  δε 
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Άντ.  α'. 

ενκλεων      έργων  ατίοινα  χρτι  μεν  νμνηΰαί  τον  εΰλόν, 
χρή  δε  κωμάξοντ   άγαναΐς  χαρίτεββιν  βαΰτάΰαί. 
έ'ΰτι  δε  καΐ  διδύμων  αέΟ·λων  Μελίόΰω  15 
10  μοίρα  προς  ενφροβνναν  τρεφαι  γλνκειαν 

ήτορ,  εν  βάΰΰαίΰίν  ΊβΘ'μον  δε^αμενω  6τεφάνονς,  χα  δε  κοί- 
λα λέοντος 

έν  βα%·νΰτέρνον  νάπα  κάρυί,ε  θήβαν  ·  20 

[τίποδρομία  κρατέων.  ανδρών  d'  άρετάν  Έττ.  α'. 

ΰνμφντον  ον  κατελεγχεί. 
15  ί'ότε  μάν  Κλεωννμον 

δό^αν  τίαλαιάν  αρμαΰιν'  25 
και  ματρόΰ'ε  Ααβδακίδαιϋιν  σύννομοι  πλούτου  δίέΰτειχον  τε- 

τραοριάν  τίόνοίξ. 

αιών  δε  κνλινδομέναΐξ 

άμέραΐζ  αλ/Ι'  αλλοτ  εί,άλλα^,εν'  ατρωτοί  γε  μάν  παίδες  ϋ'εών.  30 

[IV.] 

"Εβτι  μοι  Ο'εών  εκατι  μνρία  πάντα  κέλενΰΌς,  Στρ.  β'. 

7.  Βν'λλεών  BD  —  11.  βάβαιοιν  Β  —  12.  βα&νβτέρνου  codd. :  βα&νβτέρνω  ex 
scholiis  Bergk  —  17.  Λαβδακίδαιαι  ξννν.  Mommsen  —  π}.ούτον  Β  Ό:  πλοντω  coni. 
Pauw  —  διέατιχον  BD,  δΐΐβτείχον  Hermann:  διέΰτιλβον  coni.  Bulle,  διέπρεχραν 
interpretantur  scholia;  πλοντω  δίέβχον  και  τετρ.  πόνοις  Hartung  —  18.  αλλ' 
άλλοι  τ'  Β  —  19.  carmen  quartum  cum  tertio  cohaeret  in  D,  vacuo  loco  ab  eo 

χρ-ηματα  β&ένεί  ονδεν  εί  μη  βραχνν  ομιληααι  χρόνον  —  7.  '^ργων  aitoiva  apposi- 
tio  praedicativa  est  sententiae  υμνηοαι,  τον  έολόν,  ut  Ο.  vii  16.  Ρ.  i  59  —  8.  νμ- 
νηΰαι  et  -Λωμάζοντα  (scil.  poetam)  χαριτεααι  βαβτάβαί  coniunguutur,  ut  ν,ωμοι  et 
άοιδαί  I.  π  31  —  9.  και.  δLδvμωv,  vel  duorum;  bene  aiitem  poeta  alteram  vic- 
toriam  Nemeaeam,  quae  nova  accesserat,  amplius  persecutus  est  —  10.  μοίρα 
.  .  .  τρέ'^ιαι·  dicendi  usu  Pindaro  familiari  pro  ju-οΓρα  τοιανττι  ωβτε  τρέ-ψαι  — 
11.  τά  δε,  altera  ex  parte;  cf.  0.  ix  or.  —  τά  δε  χάρυξε·  suo  more  Pindarus 
variat  formam  orationis,  ut  0.  i  u  sq.  —  λέοντος  νάπα  valle  Nemeaei  leonis; 
similiter  P.  vi  ο  dixit  iv  Απολλωνία  νάπα  —  12.  Θηβαν,  Thebam  patronam  urbis 
Thebarum  (v.  I.  i  i.  vn  i.  fr.  211, '3)  utrum  intellexerit  an  urbem  ipsam  (v.  P. 
IV  2119.  fr.  194,  d),  dubitare  possis  —  14.  ov  ηατελέγχει,  non  indignum  fama 
maiorum  se  praebet;  cf.  0.  viii  19.  I.  vm  05  —  17.  και  ματρό&εν  Λαβδα-αίδαιοι 
βνννομοί'  schol. :  ώς  κατά  μητέρα  από  Λαβδά-Λον  καΐ  Οιδίποδος  τοϋ  Κλεωννμον 
δντος  —  πλοντον  διέβτειχον  τετρ.  πόνοις-  verba  si  genuina  sunt,  simile  valent 
atque  άρετα  κατάκε/ται  άμφότερον  δαπάναις  τε  ν,αϊ  πόνοις  I.  ι  42:  divitias  per- 
metiimtnr  ήοη  ignavi,  sed  laboribus  curulibus  operam  navantes ;  vix  enim  licet 
statuere  et  dativum  Λαβδαν,ίδαιβι  et  genetivum  πλοντον  a  nomine  ανννομοι 
pendere,  quamquam  ανννομοι  cum  genetivo  poetae  et  scriptores  iungunt.  Finem 
vero  carminis  tertii  in  eodem  quo  initium  quarti  carminis  orbe  sententiarum 
verti  poeta  voluit,  quo  facilius  duo  carmina  coniungi  et  copulari  possent  — 
18.  παίδες  %·εων,  pro  Q-εοί,  ut  παίδεασιν  Έλλάνων  pro  "Ελλαβιν  ν.  54  et  τον  vlbv 
τον  άνΟ-ρώπον  pro  τον  αν&ρωπον  ap.  Mattbaeum  evangelistam. 

19.  ineipit  novum  carmen,  simili  lOrmula  atque  carmen  0.  xi  inchoatum  — 
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m  20  ω  Μελί66\  ενμαχανίαν  γάρ  εφανας  ΊΰΟ'μίοι,ς^ 

υμετέρας  άρετάς  νμνω  δίώκείν'  5 

κΐ6ί  Κλεωννμίθαι  ΰ·άλλοντες  αίεΙ 
(ιν  5)  ονν  d-εω  ^νατον  διέρχονται  βιότον  τέλος,    άλλοτε  δ'  άλ- 
λοίος  ονρος 

πάντας  άνΟ'ρώτίονς  επαΐόβων  έλαννει.  ίο 


25  ζοΐ  μεν  ών  Θήβαίβί  τιμάεντες  άρχα^εν  λέγονται      Άντ.  β'. 
πρόξ,ενοί  τ   άμφίκτιόνων  κελαδεννας  τ  ορφανοί 
νβρίος'  ο66α  δ'  έτι   άνϋ-ρώτΐους  αηται  15 

(10)  μαρτύρια  ψ&ιμένων  ζωών  τε  φωτών 

άπλέτον  δό^ας.,  έπέφανΰαν  κατά  παν  τέλος·  άνορέαις  δ' 
έβχάταιόιν 

30  οί'κο&εν  6τάλαιύιν  απτον&'  Ήρακλείαις·  20 


και  μηκέτι  μακροτέραν  ΰπενδειν  άρετάν.  Έτι.  β'. 

ΐΛτίοτρόφοι  τ  έγένοντο^ 
(15)  χαλκέω  τ  "Αρει  ^άδον. 

άλλ'  αμέρα  γάρ  εν  μια 
35  τραχεία  νιφάς  πολέμοιο  τεΰβάρων  άνδρών  ερήμωΰεν  μάκαιραν 

έύτίαν' 


separatum  est  in  inscriptio  deest  etiam  iu  Β  ct  scholiis,  sed  vcteres  gram- 
maticos  duo^carmina  olim  separata  legisse  docemur  scholiis  ad  v.  24  (15)  iv 
δε  xji  εξής  wdfj  —  20.  εφανας  Byz.:   έφανες  ΒΌ  —  ίΰ&μίοις  υμετέρας  om.  I) 

—  23.  βωτον  coni.  Schneidewin:  βίου  Β  Ώ,  το  βίου  Tricl.  —  25.  5)v  Β:  ω  1) 

—  26.  άμψι,-Λτυ.  Ό  —  κελαδεν&ς  Β  -~  τ'  abesse  malo  —  31.  καΐ  μη-Λεη  codd. : 
fort.  τάν  μ7]%έτί,  ταν  ουτι  έ'νι  antea  scripseram,  ών  μηκέτί  μαζρότερ'  ην  coni. 
Hartung ,  (ος  fi7)X£Tt  Naber  —  33.  τ'  οιη.  Σ)  — 

20.  ευμαχανίαν  εφανας,  copiam  largam  praecouio  virtutibu.s  tuis  fecisti; 
similis  est  locutio  P.  ix  ii:.'  αγαλόν  άμαχανίαν  εργω  φυγών  —  21.  διώιιειν·  cf. 
Xen.  mem.  π  i,  34  ουτω  πως  δίώκει  Πρόδι-κος  την  υπ'  αρετής  Ηρακλέους  ηαί- 
δευοίν  —  22.  βάλλοντες  αΐεί-  virtutibus  Cleonymidae  semper  floruerunt,  quam- 
quam,  quae  est^  hominum  sors,  noii  semper  flatu  secundo  fortunae  usi  sunt  — 
23.  άλλοτε  δ'  άΐλοίος-  eadem  dicendi  formula  utitiir  0.  vii  οδ.    Ρ.  m  104  — 

26.  κελαδεννας  ϋβριος,  clamitabundae  superbiae;  cf.  0.  xm  lo  υβριν  &ραανμυ- 
&0V  --  τ'  ορφανοί-  si  Pindari  manu  particula  τε  addita  est,  eam  ita  nos  inter- 
pretan  oportet,  ut  honoribus,  quibus  Cleonymidae  et  a  civibus  suis  {Θήβαϋοι. 
τιμάεντες)  et  a  peregrinis  civitatibus  {πρόέ,ενοι  άμφιχτωνων)  afficiebantur,  ter- 
tium  comitas  erga  cives  et  homines  inferiorum  ordinum  adiciatur;  cf.  I.  11  37  — 

27.  άηταί-  audacter .  poeta,  quod  famam  super  orbem  volare  dicunt,  etiam 
documenta  famae  yolantia  fingit;  translata  vis  etiam  in  Hom.  Φ  ssd,  h.  Cer.  271; 

—  30.  ατάλαιαιν  άπτονται-  de  dativo  verbis  απτεβ^α  et  Ο-ιγεΙν  iunctis  vide 
P.  vin  22;  sententiam  similem  habes  0.  iii  43.  N.  iii  21  —  31.  οπεΰδειν,  nisi 
vitio  locus  laborat  aut  ^ξεοτι  supplere  licet,  vim  praecipiendi  et  deterrendi 
habet;  μαν,ροτεραν  non  adiectivum  nominis  άρετάν,  sed  adverbium  est  a  posi- 
tivo  μαν,ράν  derivatum  —  35.  νιφάς  πολέμοω,  nivosa  procella  belli;  spectare 
poeta  Tidetur  pugnam  Plataeensem,  in  qua  optimatium  Thebanorum  trecentos 
cecidisse  Herodotus  ix  u7  tradit  — 
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νϋν  d'  αν  μετά  χειμερίων 

τίοικίλα  μηνών  ζόφον  χϋ^ών  ώτε  φοίνικεοι,βίν  ίίν&ηΰεν  ρόδοις  30 

Στρ.  γ'. 

δαιμόνων  βονλαΐς.    6  κινητήρ  δε  yag  ^Ογχηϋτον  οίκεων 
(20)  καΐ  γεφνραν  ποντιάδα  προ  Κορίν^Όν  τευχέων^  35 

τόνδε  Λορών  γενεά  ϋ·ανμα6τον  νμνον 
40  εκ  λεχεων  ανάγει  φάμαν  Λαλαιάν 

ενκλεων  έργων  εν  ντινω  γαρ  ηεΰεν.,  άλλ'  ανεγειρόμενα 

χρώτα  λάμηει,  40 

'^4ω6φόρος  Ο'αητοζ  ω§  άΰτροις  εν  άλλοις" 

(25)  ά  τε  κήν  γοννοίς  ^Α^ανάν  άρμα  καρνί,αιΰα  νικαν      ^Αντ.  γ'. 

εν  τ   Άδραύτείοις  άεϋ'λοις  Σικνώνος  ωπαβεν  45 
45  τοιάδε  των  τότ   έόντων  φνλλ'  αοιδών, 
ονδε  παναγνρίων  ί,ννάν  άηεΐχον 

καμτΐύλον  δίφρον^  Πανελλάνεΰβι  δ'  εριζόμενοι  δατίάνα 

χαΐρον  ϊηηων.  50 
(30)  τών  άπειράτων  γαρ  άγνωτοι  ύιωηαί. 


36.  χειμερίων  ποικίλα  coni.  Hartung:  χειμέριον  ποικίλων  BD  —  ώτε  D: 
ατε  JB,  άτε  Pauw  —  αν&τιΰε  Β:  &ν&ος  Ώ  — ■  42.  άωοφ.  Β:  εωαφ.  D,  Άοαψ. 
mavult  Bergk  —  43.  κήν  Ώ:  κείν  Β,  καν  Boeckh  —  ά&ην.  ΒΏ  — ■  νικαν  et 
νίκαν  agnosciint  scholia,  νικαν  .  .  .  ώπαοεν.  τοιάδε  Mommsen  —  45.  αοιδών  Β 
et  schoL:  όωιδάν  D,  άοιδαν  Tricl.  —  48.  αγνωτοί:  άγνωατοι  Β  D  et  edd.  ante 
Mommsenianam ;  cf.  0.  vi  67  — 

36.  lectionem  codicum  ποικίλων  μηνών  analogia  genetivornm  temporis,  ut 
χειμώνας,  νυκτός,  defendunt;  quod  ut  ipsum  per  se  ferri  potest,  ita  non  feren- 
dum  puto  inter  χειμέριον  et  ξόφον  alienmn  genetivum  interiectum,  quamobrem 
ingeniosam  Hartungii  emendationem  recipiendam  duxi  —  ποικίλα  χϋ·ών  pro|)ter 
varios  floi'es  vere  terram  decorantes  dicitur,  ut  P.  iv  Π4  ώτε  φοινικανΟ·έμον  ηρος 
ά^μά  ■  aptissima  autem  metaphora  huic  loco  est,  quod  Isthmia,  quibus  denuo  gloria 
Cleonymidarum  effloruit,  verno  tempore  agebantur;  cf.  I.  vii  38,  i'r.  75,  Unger 
ann.  cl.  pliil.  1890  p.  κ;;»  —  37.  κινητήρ  γάς  circumscribit  Homerica  Ένοβίχ&ων, 
Έννοΰίγαιος,  Έλελίχ&ων  Oncliesti  et  Isthmi  ludi  in  Neptuni  honorem  instituti 
similiter  coniuDguntur  I.  i  32  sq.  —  38.  γεφνραν  ττοντιάδα'  sic  isthmum  adum- 
bravit  etiam  N.  vi  3!)  —  39.  0·αυμαβτον  νμνον  i.  e.  %·ανμαβτών  ϊργων  νμνον  — 

41.  ίν  υπνω  γαρ  πέαεν  simili  metapbora  usus  est  I.  vir  i7  ενδει  χάρις  — 
χρώτα  et  χρώμα  ab  eadem  radice  profecta  esse  lepide  poeta  signiiicat  — 

42.  Άωσφόρος  .  .  .  άλλοις-  Hesperus  inter  cetera  sidera;  affini  imagine  usus  est 
Iloratius  C.  i  la,  40:  micat  inter  omnes  lulium  sidus  velut  inter  ignes  luna  mi- 
nores ;  cf.  Alcman  ic,  28  —  43.  α  τε  κήν  γοννοΐς  'J&avav,  quae  (fama)  et  in 
campis  Athenarum  i.  e.  ludis  Panathenaicis,  et  Sicyone  victoriam  nuntiayit  — 
44.  έν  Άδραΰτείοις  άέ%·λοις·  ludis  Pythiis  Sicyonis  ab  Adrasto  conditis,  de 
quibus  V.  N.  ix  9  —  45.  τοιάδε  φύλλα,  folia  epinicii  carminis,  unde  ante  Pin- 
darum  iam  epinicia  Cleonymidis  facta  esse  comperimus ;  cf.  Prol.  xcvi.  De 
metaphorico  usu  udminis  (φύλλα)  pronomine  τοιάδε  vel  κείνον  (ν.  ϋΐ)  indicando 
conf.  0.  IX  8  τοιοΐαδε  βέλεαβι  —  46.  ξνναν  .  .  .  Πανελλάνεσαι-  intellegit  ludos 
sacros  Olympios  Pythios  Isthmios  Nemeaeos,  ad  quos  omnibus  Graecis  aditus 
patebat;  v.  Prol.  lxxxv  —  48.  άγνωτοι  ΰιωπαί,  hominnm  nil  expertorum  (cf.  0. 
VIII  6i)  silentia  ignobilia,  quae  cum  neminem  illustrent,  nemo  curat  — 
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50  τΐρίν  τέλος  άκρον  ίκέΰ%'αί' 
των  τε  γαρ  και  των  διδοι. 
και  κρέΰβον   ανδρών  χειρόνων 


55 


(35)  εβφαλε  τεχνα  καταμ,άρ·φαι6\  ί'ύτε  μάν  Αιαντοξ  άλκάν,  φοίνιον 


εν  ννκτι  ταμών  ΛερΙ  /ώ 


60 


φαΰγάνω  μομφάν  εχ  εν  τίαίδεΰβιν  Έλλάνων,  οβοι  Τρώανδ' 


εβαν. 


55  άλλ'  "Ομηρος  τοι  τετίμακεν  δι   άνΰ·ρώπων,  bg  αντοϋ 
πάβαν  όρΰ-ώβαις  άρετάν  κατά  ράβδον  εφραβεν 
^■εβπεβίων  έπέων  λοιηοΐς  άΟ-υρειν. 

(40)  τοντο  γαρ  άΟ'άνατον  φωναεν  έρπει  ^ 


Στρ.  δ\ 


65 


50.  άκρον  om.  Β  —  51.  διδοΐ  τέλος  BD,  τέλος  eiec.  Tricl.;  τώνδε  γαρ  διδοί 
τέλος  ed.  Crat.  et  Sehmid  —  53.  τέχνα  Ό:  τέχνα  Β  —  ηαταμάριραιβ'  codd. : 
■Λαταμάριραι  ex^  scholiis  Mommsen  coll.  Ρ.  iv  U6  '—  μαν  Β:  και  Ό  —  άλ%αν 
φοίνιον,  τάν  oipia  vulgo  interpungebatur ,  interpunctionem  correxit  Madvig 
Adv.  cnt.  I  188  —  54.  ΐχ  έν  coni.  Bergk:  ^χπ  codd.  —  παίδενοιν  D  — 
58.  ε'ρποι  Ώ  — 


_  49.  ν,αϊ  μαρναμένων  ut  ceteris  in  rebus,  sic  etiam  in  certaminibus  incevtus 
exitus  fortunae  est  —  51.  των  .  .  .  δίδοί-  modo  secundorum,  modo  adversorum 
aliquid  dat  Fortuna;  videntiir  Cleonymidae  ludorum  sacrorum  certamina  obe- 
untes  palmam  diu  non  consecuti  esse,  idque  iudicum  iniquitate.  Sic  enim  si 
statuimus,  melius  cur  fabulam  de  Aiace  iniquis  suffragiis  oppresso  poeta  in- 
texuerit,  intellegitur  —  52.  χειρόνων  plurali  post  singularem  κρέβαονα  poeta 
usus  est,  quod  eius  menti  iam  obversabatur  pluralis  παίδες  Έλλάνων  — 
53.  ψοινίον  cum  relativa  sententia  coniungendum  esse  intellexit  MadYigius  Adv. 
crit.  I  188  —  όψία  έν  ννκτί  ■  schol. :  τοις  δε  τον  ορ&ρον  άγ,ονονβι  ηαΐ  τα  άπο  της 
ιατορίας  οννάδει-  6  γαρ  την  Αί&ιοπίδα  γράφων  περί  τον  δρ&ρον  φηαΐ  τον  Αΐ'αντα 
εαυτόν  άνελείν  —  54.  μομφάν  εχεν  ■  in  infamia  erat  apud  omnes  Graecos  ante 
Troiam,  quod  ipse  mortem  sibi  consciverit  et  mente  captus  arietes  pro  prin- 
cipibus  Graecorum  mactaverit ;  huic  infamiae  opponitur  honos,  quo  ab  Homero, 
quem  non  solum  Iliadis  sed  etiam  Aethiopidis  auctorem  fuisse  Pindarus  eiusque 
aequales  credebant,  affectus  est.  Patiendi  autem  vim  verbis  μέμ'ψιν  εχειν  tri- 
buerunt  etiam,  ut  scite  Bergkius  monuit,  Eurip.  Heracl.  im  πολλην  άρ'  έ'ξεις 
μεμψίν,  εί  δράβεις  τάδε,  et  Isae.  χι  aa  είηότως  μεν  ον%  αν  'έχοιμι.  μέμ'ψιν,  ει  μη 
τάμαντοϋ  προΰτί&ημι  τούτοις,  αώξων  δε  τά  τούτων  και  πλ^ίω  ποιών,  δι,καίως  αν 
επαινοιμην,  quamquam  Enr.  Phoen.  773  et  Aesch.  Prom.  4«  eidem  locutioni  vim 
crimmi  aliis  vertendi  ad.signaverunt  —  56.  iunge  κατά  ράβδον  Ο-εοπεβίων  έπέων, 
ad  sceptrum  divinorum  verborum,  i.  e.  quod  divinarum  fabularum  narratores 
manu  tenebant;  etenim  0  κατά  ράβδον  φράξων  oppositus  est  τω  κατά  φόρμιγγα 
αειδοντι.  Exin  λοιποΐς  ά&νρειν  ab  ίφρααεν  pendet,  ut  supra  ν.  lo  infinitivus 
τρέ-ψαι  _a  nomine  μοίρα:  Homerus  futuris  rhapsodis  praeiit,  ut  lusu  poetico  vir- 
tutes  Aiacis  canerent.  Vix  enim  ita  verba  traicere  licet,  ut  κατά  ράβδον  a  suo 
yerbo  εφρααεν  divellamus  et  cum  remoto  verbo  άΟ·νρειν  coniungamus.  Videtur 
^itur  Pindarus  hoc  loco  sceptrum  (ράβδον),  quod  Hesiodus  (v.  theog.  30)  et 
Homeridae  gerebant,  iam  Homero,  parenti  epicae  poesis,  attribuisse  — 
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εί'  τις  εν  J^SLTtf]  ti'  καΐ  τΐάγκοί^τΐον  iitl  χ%^όνα  και  δια  πόν-  70 
τον  βεβακεν 
60  εργμ,άτων  άκτίζ  καλών  αΰβε6τος  αίεί. 

Άντ.  δ'. 

τίροφρόνων  Μοιβαν  τύχοιμεν,  κεΐνον  αφαι  τίνρΰον  νμνων 
καΐ  Μελίβΰω^  παγκρατίου  ΰτεφάνωμ   «ττάξίον,  75 
(45)  ερνεϊ  Τελεβιάδα.    τόλμα  γαρ  είκώς 
ΰ'νμον  εριβρεμεταν  ^ηρών  λεόντων 
65  εν  Λονω,  μητιν  δ'  άλώτΐη^,  αίετοϋ  α  τ  άναπιτναμενα  80 
ρόμβον  ί'βχει' 
χρή  δε  τίαν  ερδοντα  μανρώΰαι  τον  εχΟ'ρόν. 


ον  γαρ  φνΰιν  'ίίαριωνείαν  ελαχεν'  Έτι.  δ'. 

(50)  αλλ"  ονοτος  μεν  ίδεϋΰ^αι,  85 
ΰνμτύεόεΐν  δ'  αίχμα  βαρνζ. 


59.  πόντου  coni.  Naber  coUato  Ν.  νι  48;  at  cf.  y.  23  —  62.  ατεφάνωμα  .  .  . 
65.  άλώπηξ,  bis  scripta  sunt  in  Β  —  63.  sqvsi.  Τελεαιάδα  τολμ.  nonnuUos  inter- 
punxisse  testantur  scholia  —  τόλμκ  {α)  .  .  .  ^νμον  Β  D:  τόλμαν  ομοίος  .  .  . 
&νμφ  coni.  Kayser,  τόλμαν  .  .  .  &νμώ  coni.  Hartung  —  64.  ^ηρών  Heyne:  9·ηρ&ν 
codd.,  -θ-ηρα  alterum  scholium  —  66.  ηάν  Ι^έρδ.  Schroeder  verisimiliter ;  cf. 
Ο.  II  93  —  ' Ερδοντα  μανρ.  Boeckh:  ϊρδοντ'  άμανρ  codd.  —  69.  αΙχμά  (αίχμ&  D) 
ΒΌ,  ά-Λμα  coni.  Pauw  — 

59.  ευ  ειπτ}  ornate  et  cum  poetico  decore  dicat;  ridiculus  enim  esset,  si 
quicquid  in  laudem  cuiusque  diceretur,  perenne  esse  asseveraret  —  βέβακεν 
vim  praeteriti  praesentis  habet,  ut  εγνωτια  τεΟ·ανμα·Λα  οϊδα  —  ά-ΛτΙς  -Λαλών, 
lux  pulchrorum,  ut  Ρ.  χι  48  άγώνων  awLg. 

61.  a  Cleonymidis,  maioribus  Melissi,  ad  Melissum  ipsum  redit,  Musas  in- 
Tocans,  ut  facem  hymnoruin  sibi  accendant  —  ιιεΐνον,  talem,  qualem  olim  Ho- 
merus  Aiaci  accendit.  Acute  autem  Dissenius  monet  pulchram  hanc  meta- 
phoram  magis  etiam  placere,  si  carmen  in  Tespertina  comissatione  gentis  inter 
faces  ardentes  cantatum  esse  statuamus  —  62.  παγκρατίον  βτεφάνωμα'  cf. 
Eur.  Herc.  35«  οτεφάνωμα  μόχ&ων  —  63.  Τελεβιάδα  patris,  ut  videtur;  pro- 
prietate  autem  nominis  proprii  solutio  longae  dactyli  in  duas  breves  ex- 
cusatur  —  64.  Ό'ηρώΐ'  λεόντων,  ferarum  leonum,  ut  ϋ·ηρος  λέοντος  dixit  Eur. 
Herc.  4G2,  &ήρα  λέοντα  Epimenides  ap.  Aelian.  hist.  an.  xii  7;  temere  verba  poeta 
traiecit,  ut  λεόντων  cum  τόλμα,  non  cum  0·νμον  coniungi  vellet  —  65.  άλώπη^  .  .  . 
ί'αχει·  schol.:  εοιν,έναι  tp7\olv  άλωπεζι,  ήτις  αναν,εν.λιμένΎ\  νπτία  προς  το  ετοίμως 
άμννεαϋ'αι,,  έπεχει  την  τοϋ  άετοϋ  όρμην,  οταν  ίπιρομβ^ι  αντην  βονλόμενος  αρπά- 
ΰαι.  'έοι%ε  δε  διδάβν,ειν  αυτόν  το  πάλαιαμα,  ώς  χαμαϊ  κειμένου  και  τον  μείζονα 
τέχνγι  νενι%7]·Λ0τος.  Comparatio  vulpis  bene  accommodata  est  generi  pancratii, 
rjuo  ad  extremum  reclinati  {νπτιάζοντες)  et  humi  se  volventes  {κυλινδόμενοι) 
adversarium  impugnabant.  Similiter  etiam  infra  v. .  84  verbum  λακτίξοιαα  ab 
hoc  genere  pancratii,  quo  Melissus  vicisse  videtur,  sumptum  est.  Contra  Otto 
Keller,  Die  Tiere  des  Mass.  Altert.  p.  450,  u.  Jabrb.  f.  cl.  Pbil.  1885  S.  463, 
άναπιτναμενα  in  άναπιτναμένου  mutato  aquilam,  cum  vulpem  ungulis  sursum 
tulisset,  medio  in  aere  a  dolosa  vulpecula  morderi  interpretatur  —  66.  χρη 
.  .  έχ&ρόν  generalis  sententia  ut  saepe  a  Pindaro  media  laudationi  interiecta 
est;  cf.  P.  III  20  —  67.  'ίίαριωνείαν,  longa  forma  nominis  proceram  staturam 
Orionis  significat  —  69.  αίχμα  non  iam  in  άκμα  corrigere  ausus  sum  ob  simi- 
lem  vim  metaphoricam  vocabuli  αΙχμ&ς  in  Aesch.  Agam.  483  et  Choeph.  eso  — 
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70  καίτοι  πότ   ^Ανταίου  δόμους 

Θηβάν  άηο  Καδμεϊάν  μορφάν  βραχύς,  ψυχάν  δ'  άκαμπτος, 

τΐροΰτναλαίΰων  ήλ&'  άνήρ,  90 

τάν  Τίνροφόρον  Αιβΰαν, 

κρανίοις  όφρα  ξένων  ναον  Ποβειδάωνος  ερεφοντα  0χεϋ·οι, 

Στρ.  ε\ 

(55)  υιός  "Αλκμήνας'  ος  Ούλυμπόνδ'  εβα,  γαίας  τε  πάΰας  95 

καΐ  βαϋ'υκρήμνου  τίολίάς  άλος  εξευρών  %-έναρ, 
75  ναυτιλίαίΰί  τε  ηορ&μον  άμερώύαις. 

νυν  δε  παρ"  Αίγιόχω  κάλλιΰτον  όλβον 

άμφέηων  ναίει,  τετίματαί  τε  προς  αθανάτων  φίλος,  "Η-  100 
βαν  τ  οπυίει, 
(60)  χρυβέων  οίκων  «ναξ  καΐ  γαμβρός  "Ηρας. 

^Αντ.  ε'. 

τω  μεν  Άλεκτράν  ϋπερ&εν  δαΐτα  πορβύνοντες  άΰτοί  105 


71.  αηαμπτος  Ώ  et  schol:  ακομπος  Β  —  72.  ξείνων  ΈΏ  —  Ποαΐΐδ&νος  αφ' 
έρέπτοντα  coni.  Hermann  probabiliter  —  74.  βαϋ·ν-Λρημνον  coni.  Heyne  proba- 
biliter  —  74.  Ο'εναι  Ό  —  75.  πορΟ-μον  codd.  et  schoL:  πορϋ·μονς  Schniid  — 
76.  αίγιόχω  διί  Β  Ό,  δά  eiec.  Tricl.  —  77.  δπυίει  ed.  Crat.:  όπνει  Β,  οπηΐΐ  Ό  — 

70  sq.  suaviter  Melissi  brevem  staturam  et  fortem  animum  cum  Herculis 
herois  virtutibus  comparat;  simul  haec  comparatio  ei  copiam  fecit  Thebani 
illius  herois  facta  illustrandi  —  70.  πότ   ex  ποτέ  non  ex  ηοτί  elisum  diico 
quandoquidem  elisio  vocalis  t  dubia  est  et  saepe  a  Pindaro  verba  eundi  cum 
accusativo  {δόμους)  iunguntur;  cf.  0.  χ  s7  —  72.  ταν  πνροψόρον  Λιβναν  appo- 
sitionis  vi  funguntur  verborum  Ανταίου  δόμους  —  vccbv  Ποαειδώνος·  inde  An- 
ίΆβηηι  παίδα  Ποαειδώνος  dixit  Apollod.  bibl.  ii  115  —  ίρεφοντα-  schol.:  Ιδίως  τον 
Άνταΐόν  φηα  των  ί,ύνων  ηττωμένων  τοις  γ,ρανίοις  έρέφευν  τον  τοϋ  Ποΰειδώνος  ναόν 
τοΰτο  γαρ  ίβτοροναυ  τον  Θράκα  ^ιομηδην  ποιείν,  Βακχυλίδης  δε  Εϋηνον  έπϊ  των 
Μαρπήβαης  μνηστήρων,  οί  δε  ΟΙνόμαον  ως  Σοφο-Λλης.  Orta  esse  videtur  haec  fabula 
de  Antaeo  zophorum  templi  capitibus  hominum  interfectorum  ornante  ex  templis 
Doricis  ab  artificibus  boum  capitibus  ornatis;  cf.  Eur.  Bacch.  1212  αίρέα^ω  λαβών 
πηκτών  προς  οΐν,ους  κλιμάκων  προσαμβάαεις ,  |  ώς  πααααλενοτ}  κράτα  τριγλυφοις 
τοδε  —  73.  υΙος  '^λκμ-ήνας-  cum  emphasi  in  principium  novae  strophae  tractum 
est,  id  quod  Pindarus  in  carminibus,  quae  iuvenis  panxit,  facere  adamavit; 
cf.  P.  XII  17  —  74.  βα'ΰ'υκρήμνον  πολιάς-  his  epithetis  profunditatem  maris 
altis  npis  cmcti  adumbravit  —  75.  άμερώΰας-  vim  pacandi  compositis  verbis 
άνημερώΰαι  et  έ'ξημερώβαι  tribuerunt  Soph.  fr.  819  et  Eur.  Herc.  20.  852.  De 
fabula  hac  Herculis  conf.  N.  iii  22  ss.  —  76  ss.  imaginem  Herculis  post  labores 
exantlatos  summa  felicitate  in  Olympo  fruentis  hic  et  N.  i  60  ss.  copiose  poeta 
persecutus  est,  ut  simile  praemium  laborum  victori  protenderet  —  Αίγιόχω,  lovi; 
nomen  enim  αιγίοχος  cum  proprie  vim  nominis  adiectivi  haberet,  paulatim  in 
notionem  substantivi  abiit,  ut  Χρυβοκόμας  0.  vi  4i.  vii  32,  Μοισαγέτας  fr.  iic, 
Πύ&ιος  Ν.  ΠΙ  70,  Έκαταβόλος  fr.  2,  Εντρίαινα  Ο.  ι  7.5,  Άγλαοτρίαινα  Ο.  ι  ΐι, 
Γαιάοχος  Ο.  ι  25.  χπι  81.  Ρ.  ιν  33.  I.  νιι  38,  Γλαυκώπις  Ν.  χ  7,  Κοιογενης  fr.  88, 
Κυπριά  Ο.  1  77.  Ν.  νιιι  7,  Κυπρογένεια  Ρ.  ιν  2ΐο.   Ο.  χ  105,  Όρ&ωαία.  Ο.  πι  30, 
Ολύμπιοι  Ο.  II  27.  fr.  7δ,  ι,  Όλυμπιάδες  Ρ.  χι  ι,  Ονρανίδαι  Ρ.  ιν  194,  Πιερίδες 
Ρ.  I  14.  VI  49  etc,  'Ελικωνιάδες  I.  ιι  34  —  78.  γαμβρός  "Ηρας,  lunonis,  quae  an- 
tea  eum  tanto  odio  vexaverat,  quo  simili  modo  lunonem  iram  in  gratiam 
Augusti  ponere  narrat  Horatius  0.  m  4. 


ISTHMIA  III  [IV]. 


349 


80  καΐ  νεόδματα  βτεφανώματα  βωμών^  ανξ,ομεν 

εμπνρα  χαλκοαράν  οκτώ  Ο'ανόντων, 

τονς  Μεγάρα  τεκε  /ot  ΚρεωντΙς  νιούξ' 
(65)  T0L6iv  εν  δυϋ'μαΐΰίν  ανγαν  φλόξ  άνατελλομένα  βυνεγεξ  110 
τίανννχίζεί , 

αί%·έρα  κνίύάεντυ  λακτίζοίϋα  καηνώ' 

85  και  δεύτερον  αμαρ  ετείων  τερμ'  άεϋ·λων  Έλ.  ε  .  115 

γίνεται.,  ίύχύος  έργον. 

ένΰ·α  λενκωϋ'είς  κάρα  ' 
(70)  μύρτοίς  οδ'  άνηρ  δίτζλόαν 


80.  νεόδμητα  Mommsen  —  82.  τεΊΐεν  οΐ  coni.  Schmid:  οί  τί'κε  ΒΏ^^,  τέν,ε 
(om.  οϊ)  Ό^^  —  Κρειοντϊς  Schmid:  Κρεοντίς  codd.  —  νίης  Ώ  —  83.  αναπελί.  D 

—  84.  πλαν,τίζοιβα  Hecker  —  αίϋ·έρα·.  άέρα  Plut.  de  prim.  frig.  lo  —  κνίΰάντί. 
Β  D,  ν-νιαάεντι  Mommsen  —  85.  τέρμ,'  αέ&λων  Schmid:  αέ^Ίων  τέρμα  BD  — 
87.  λενν.ανΟ'τίζ  coni.  Hecker  — 

79.  ab  Herculis  facinoribiis  transit  ad  ludos  Herculis  Thebanos  et  vic- 
torias  Melissi  ibi  partas  —  'Μεκτράν  scil.  πνλαν  ante  has  portas  domum 
Amphitryonis  et  templum  Herculis  et  sepulcrum  filiorum  Herculis  et  Megarae 
fuisse  tradit  Paus.  ix  ii.  Schol.:  Χρναιππος  προς  ταΐς  καλουμέναις  φηβΐν  Ήλέ%- 
τραις  πνλαις  ω%Ί]ΰεν  Άμψιτρνων.  Praeverbium  νπερ%·εν  eo  pertinet,  qUod  arae 
extra  portas  Electrides  'erant  —  80.  βτεψανώματα  βωμών  corollas  intellego,  quibus 
aras  cingebant;  ea  νεόδματα  audiunt,  quod  recens  ex  floribus  foliisque  nexa 
erant.  Contra  Wilamowitzius.  Eur.  Herc.  i  323  aras  ipsas  nuper  denuo  exstruc- 
tas  esse  interpretatur :  Dass  Pindar  die  Altare  νεόδματα  nennt,  ist  nicht  weg- 
zudeuten,  aber  es  kann  auch  verstanden  werden;  bei  der  Belagerung  479  waren 
die  Vorstadte  Thebens  verwiistet,  die  Altare  bedurften  also  eines  Neubaues — 
αϋξομεν '  cf.  Eur.  Hipp.  ;<·ύΊ  επί  Πν&ίοίς  τεράμνοις  βονταν  ψόνον  Ελλάς  αϊ'  άέ^ει 

—  χαλ-Λοαράν,  bellatorum  aere  armatorum;  cf.  I.  ν  4i  Μέμνυνα  χαλκοάραν 
mirum  est,  sed  metricis  rationibus  explicandum,  quod  recentior  Pindarus  soluta 
forma  χαλκοάρας,  Homenis  antiquior  poeta  contracta  χαλ-κ-ήρτις  usus  est  — 
οκτώ  ϋ·ανόντων  schol.:  περί  των  Ήρα-κλέος  εκ  Μεγάρας  παίδων  Αναίμαχνς  φτιαί 
τινας  ΊοτορεΙν ,  μτ]  νπυ  Ήρα%λέος  άλλ'  νπό  τίνων  δολοφοντιΟ-ηναι-  ξένων  οί  δε 
Λν-Λον  τον  βαβιλέα  φααϊν  αντονς  φονενααί-  Σω-κράτης  δε  νπό  Ανγεον  φηοΐν 
αντονς  δολοψοντι&ήναι.  και  περί  τον  άρί&μυν  δε  διαλλάττοναι  κτλ.  Fabulam  ex 
Euripidis  Hercule  pervulgatam  de  filiis  ab  Hercule  patre  furente  occisis  Pin- 
darus  nondum  novit  aut  se  novisse  dissimulavit;  v.  Wilamowitz,  Eur.  Herc. 
I  ss.  —  82.  Κρειοντίς,  Creontis  filia;  v.  Eur.  Herc.  s  —  83.  iv  δν&μαΐϋΐν 
schol.:  ϊ^ος  προς  δναμάς  ιερονργείν  τοις  ηρωαι,  κατά  τάς  άνατολάς  τοΐς  γεοΐς. 
Idem  docet  schol.  Apoll.  Arg.  i  5S7:  περί,  ήλίον  δναμονς  έναγίζονΰί,  τοις  δε  Ον- 
ρανίδαις  νπό  την  εω  ανατέλλοντος  τον  ηλίον  .  .  .  τα  τοις  νε-Λροΐς  ένα^ιζόμενα  δια 
το  έν  τγ  γΐ]  αντών  άποτέμνεαΟ-αι  τάς  τίεφαλάς-  οντω  γάρ  Q-voveL  τοις  χ&ονιοις, 
τοις  δε  ονρανίοις  άνω  άναατρέφοντες  τόν  τράχηλον  βφάξοναν.  cf.  schol.  Hom. 
Θ  6(5,  Lobeck  Aglaoph.  412,  Usener  Gotternamen  p.  187  —  έν  δν&μαΐβίν  ανγαν, 
sole  occidente  —  8δ.  έτείων  τέρμ'  άέ&λων,  altero  die  annua  certamina  con- 
stituta  sunt,  ut  hic  perinde  atque  in  ceteris  ludis  primitiae  dis  et  Manibus 
fierent,  secundae  partes  ludis  et  hilaritati  hominum  feriantium  concederentur. 
Schol.:  κατ'  έ'το?  Θηβαίου  έναγίξοναί  τε  τοίς  Ήραζλέος  παΐΰΐ  καϊ  άγώνας  έπι- 
ταφίους  αγονΰΐ.  Ludos  hos  extra  Proetides  portas  iuxta  tumulum  lolai  actos 
esse  et  inde  nomen  lolaiorum  accepisse  exposui  Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  5  ss.  — 
87.  λενκω&είς,  coronatus  alba  myrto;  cf.  Statii  Acliill.  i  11  albescunt  tempora 
vittis.  De  origine  myrteae  coronae  schol.:  μνραίνη  γάρ  οτεψανοννται  δια  το 
είναι  των  νεκρών  οτέφος.  cf.  Prol.  lxviii  —  88.  άνήρ-  nomen  hoc  non  houoris 
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νίκαν  άνεφάνατο  καΐ  παίδων  τρίταν  ττρόΰϋ-εν,  κυβερνατηρο^  120 

οίακούτρόφου 

90  γνώμο:  πεΛί&ών  πολνβού- 

λω.    βνν  Όρβεα  άε  νυν  κωμάξομαί,  τερπνάν  έπιύτάζων 
  χάρυν. 


^  89.  %αϊ  παίδων  τρ.  coni.  Mommsen:  παίδων  τρ.  ΈΒ,  παίδων  την  τρ  Tricl 
παίδων  τε  τρ.  coni.  Hermann,  τταΐ^  δ'  έών  τρ.  Jurenka  —  90.  πεπι&ώς  coni' 
Hartung,  πισννος  Hermann  —  κωμάζομαι  Β  —  επιβτάζων  Tricl.:  άποβτάζων  Β 
επιατοχαζων  Ώ.  ' 

causa  pronomini'o^£  additum  est,  sed  virum,  non  puerum  (παΐδα)  eum  duas 
Tictorias  consecutum  esse  adsignificat  -  89.  %ν^ερνατηρος  οία^οβτρόωον ,  alip- 
tae,  qm  quasi  gubernacula  regit  artis  gymnasticae ;  cf.  N.  vi  75·  nomen  eius 
ut  ex  proximis  patet,  fuit  Orseas  —  πεπι%ών,  si  integrum  est,  contra  con- 
suetudinem  dicendi  vim  intransitivam  habet  —  90.  κωμάέομαι·  hoc  ipso  car- 
mine;  cf.  I.  i  34.  i      r~  r 


ΙΣΘΜΙΟΝ.  Ε'. 

ΦΤΑΑΚΙΔΑ.  ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΓΚΚΑΤΙίίι. 


Strophae. 
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Argumeiituiii. 

De  Phylacida  Lamponis  filio,  minore  Pytlieae  fratre,  vide  quae  ad 
N.  V  argum.  eommentati  sunt.  Hoc  nostrum  carmen  post  carmen  1.  vi 
scriptum  esse  et  post  illud  collocandum  fuisse,  recte  iam  Hephaestio 
grammaticus  in  scholiis  adnotavit.  Ex  versibus  enim  17—19  huius  car- 
minis  apparet,  tum  Phylacidam  iam  duas  yictorias  Isthmicas  et  unam 
Nemeaeam  consecutum  esse,  carmine  I.  vi  autem  prima  victoria  Isthmica 
Phylacidae  illustratur  neque  Nemeaeae  eius  victoriae  quidquam  mentionis 
fit,  Minimum  igitur  duos  annos  inter  illud  atque  hoc  carmen  inter- 
fluxisse  necesse  est.  Quo  autem  errore  veteres  editores  Pindari  ad  iustum 
ordinem  carminum  invertendum  compulsi  sint,  in  praefatione  sequentis 
carminis  aperiemus.  Victoriam  vero  alteram  Isthinicam  aeque  atque 
priorem  Phylacidam  pancratio  consecutuni  esse  et  poetam  ipsum  ad  car- 
men  hoc  ageiidum  Thebis  Aeginam  venisse  versus  19  et  21  arguunt. 


Epodi. 
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Denique  de  tempore  hoc  quidem  constat,  carmen  hoc  non  longe  post 
pugnam  Salaminiam  scriptum  esse;  namque  ex  versu  48  huius  glorio- 
sissimae  pugnae  navalis  memoriam  recentem  etiamtum  fuisse  patet.  Tnde 
facile  quis  adduci  potest,  ut  Istlimicam  hanc  alteram  victoriam  Phyla- 
cidae  vere  anni  478  a.  Ch.,  Nemeaeam  autem  aestate  antecedentis  anui 
479  reportatam  esse  statuat.  At  negotia  facessunt  tempora  carminis 
I.  VIII  in  honorem  Cleandri  facti,  quandoquidem  Cleander  quoque  Isth- 
mia  post  ipsam  pugnam  Salaminiam  pancratio  -vicisse  dicitur.  Tam 
disertim  autem  illo  in  carmine  poeta  discrimina  belli  Persici  proxime 
ante  depulsa  esse  exponit  (I.  viii  5— lo),  ut  Cleandri  quidem  victoriam 
neutiquam  liceat  infra  annum  478  deicere.  Verum  ne  proximis  quidem 
Isthmiis  anni  476  hoc  nostrum  carmen  certo  adsignari  potest,  quoniam 
Melissum  quoque  Thebanum  paulo  post  pugnam  Plataeensem  Isthmia 
paneratio  vicisse  supra  ad  I.  iii/iv  comprobavimus.  Qua  de  causa  aut 
Phylacidam  a.  476,  Melissum  a.  474,  aut  vice  versa,  quod  temporibus 
duarum  victoriarum  I.  iii/iv  magis  commendatur,  Phylacidam  a.  474, 
Melissum  a.  476  Istbmia  pancratio  vicisse  nobis  statuendum  est.  —  Car- 
men  ipsum  ieiunitate  quadam  et  exilitate  rerum  sententiarumque  labo- 
rat.  Nimiruni  bis  iam  Pindarus  decora  domus  Lamponis  cecinerat,  neque 
ea  eoram  copia  aut  splendor  erat,  ut  pluribus  carminibus  idoneam  ma- 
teriem  praeberent.  Neque  quod  novum  accesserat  decus  ludicrae  victoriae 
Isthmicae  ita  erat  comparatum,  ut  denuo  vela  poetae  inflare  eiusque 
mentem  ad  altiora  evehere  posset.  Nihilo  tamen  minus  imitator  Pin- 
dari,^  qui  epinicium  0.  ν  panxit,  hoc  inprimis  ex  carmine  colores  et 
locutiones  sumsit. 

In  prooemio  deam  Thiam  sive  Admirationem  causam  esse  poeta 
exponit,  cur  navibus  et  curribus  et  gymuicis  ludis  homines  certeiit;  nihil 
autem  maius  ab  bominibus  appeti  posse  quam  felicitatem  cum  bona 
fama  coniunctam  (l— 16).  Inde  victoriis  ludicris  Phylacidae  eiusque 
fratris  breviter  commemoratis  Aeacidarum  laudes  Aeginae,  ut  Oeneidaruiii 
apud  Aetolos,  lolai  Thebis,  Persei  Argis,  Castoris  et  Pollucis  ad  Eurotae 
flumina,  celebrandas  esse  praefatus  (l7— 35),  Aeaci  filiorum  et  iiepotum 
virtutes  bellis  Troianis  egregie  spectatas  summatim  perstringit  (35—48), 
quibus  laudibus  addit  splendidam  gloriam  Yictoriae  nuper  Aeginetarum 
virtute  ad  Salamina  reportatae  (48— 50).  Ad  postremum  cum  ab  effusa 
eiulatione  nescio  quo  casu  tristi  commotus  se  revocasset,  studia  gentis 
Cleonici  in  certaminibus  gjannicis  posita  illustravit  et  inprimis  Pytheam, 
quod  ad  artem  pugilatus  fratrem  optime  instituisset,  naviter  laudavit 
(51—63). 

De  metris. 

Hoc  carmen  similiter  atque  duo  alia  Lamponis  filiis  missa  (N.  ν 
I.  vi)  numeris  dactylo  -  epitriticis  compositum  est;  verum  valde  miimi- 
tur  in  hoc  carmine  gravitas  huius  numerorum  generis  et  frequentia  sylla- 
bamm  ancipitium  et  humili  tenuitate  compositionis.  Namque,  quod 
nusquam  alias  factum  est,  eadem  versus  forma  quinquies  in  hoc  carmine 
recurrit  (str.  1.  3.  5,  ep.  1.  6).  Monocolos  versiculus  quartus  strophae, 
quem  Moirnnsenius  cum  antecedente  versu  in  unam  periodum  coniunxit, 
sententiam  si  spectas,  modo  epodi  locum  (vv.  10.  25.  3l),  modo  proodi 
(vv.  4.  46.  52)  obtinet,  si  rliythmicam  conformationem  potiorem  ducis, 
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cum  proximo  versu  potius  in  unam  periodum  mesodicam  coniungendus 
est;  conf.  0.  viii  ep.  5,  P.  iii  3,  I.  i  4.  Utrum  in  pompa  a  choro  gra- 
diente,  an  inter  epulas  a  choro  stante  vel  accubante  hoc  carmen  canta- 
tum  sit,  diiudicari  nequit;  neque  ex  invocatione  Thiae  deae  colligere 
ausim  victorem,  ut  in  eius  fano  vel  ara  coronam  deponeret,  pompam 
instituisse. 

Μάτερ  'Αελίον  πολυώνυμε  Θεία,  Στρ.  α  . 

6εο  ίεκατί  καΐ  μεγα6θ·ενή  νόμυβαν 
χρυόον  ανΟ-ρωτιοι  τίεριώΰίον  αλλων' 
καΐ  γαρ  εριζόμ,εναυ 
5  νάεξ  εν  πόντω  καΐ  ύφ'  αρμαβιν  ΐτΐΛοι  5 
δίά  τεάν,  ώ  'va<S6a,  τιμάν  ωκυδυνάτοΐξ  έν  αμίλ- 
λαυβν  ^αυμαβταΐ  πέλονται' 

εν  τ   άγωνίουξ  άεϋ'λοίβΰ  Λο^'εινον  Άντ.  α  . 

κλέος  επρα^εν,  οντυν   άϋ'ρόοι  ΰτεφανοί  10 
χερβί  νικάβαντ^  άνεδηβαν  ε%·ειραν 
10  Ύΐ  ταχυτάτί  ποδών. 


VAEIA  LECTIO.  Inscr.  om.  ΈΏ  —  Schol. :  τανττ^ν  την  ώδην  Ήφαωτίων  μβτά 
την  s^V?  φηΰΐ  yεyQάφ%aι  την  Θάλλοντοξ  άνδρών  .  .  έχρήν  ονν  και  προτεταχΟ'αι. 
ηεποίηται  6  έ%ινί%ιος  ούτος  Φνλκν.ίδα  %αί  Πν&έα  -/.αΙ  ΕνΟ'νμένεί  παγκρατιαοταΐς 
"Τα&μια  και  Νέμεα  —  2.  αεο  ^ΐ%ατι  ·.  αέο  γ'  ΐν.ατι  BD,  γ'  ignorant  scholia,  ex- 
pulit  Bergk  —  5.  υφ'  αρμαβιν  ex  scholiis  Bergk:  αρμαβι  (sine  praepos.)  Ώ,  έν 
αρμαβι  Έ  —  6.  ών,νδινάτ.  ΈΏ:  cf.  Ρ.  χι  38,  ών,νδινητ.  Mommsen  —  ^αυμαατοί 
schol.  —  8.  ϊπραί,εν  codd.  et  schol.  ad  ν.  9:  ϊπραξ,αν  schol.  ad  ν.  2  —  9.  ί&εί- 
ρας  coniunctis  versibus  3  et  4  coni.  Ahlwardt  — 

coMMENTAEii.  V.  1  ss.  deam  Θείαν  in  prooemio  poeta  invocat  etymologia 
nominis,  quod  cum  verbis  Ο'εαβΟ'αι  et  ^-ανμάζεα&αι  cognatum  esse  putabat, 
abusus;  buius  enim  deae  beneficio  homines  et  in  quaestu  faciendo  et  in  ludis 
obeundis  celebres  fieri.  Quod  vero  a  diis,  ut  in  plerisque  epiniciis,  pius  poeta 
initium  carminis  cepit,  id  non  ita  interpretari  ausim,  ut  fana  et  sacra  Θείας 
Aeginae  fuisse  et  ad  eius  sacellum  vel  aram  coronam  a  Phylacida  depositam 
esse  colligam;  etymologica  enim  et  poetica,  non  iusta  et  vei*a  dea  illa  fuisse 
Tidetur  —  1.  μ&τερ  Άελίον  Hesiodum  theog.  i35.  371  sequitur  Θείκν  matrem 
Solis  atque  Lunae  Auroraeque  dicentem  —  πολυώνυμε  utrum  multum  eelebra- 
tam  deam  significet  an  multis  nominibus  appellatam,  difficile  ad  diiudicandum 
est.  Utramque  quidem  interpretationem  usus  dicendi  admittit;  prior  enim  no- 
minis  vis  exstat  ap.  Pind.  P.  i  17.  Soph.  Ant.  iii5.  Aristoph.  Thesm.  320,  altera 
in  hymn.  Cer.  1.  Plat.  Phaedr.  238  a.  CIG.  2415.  2465  b.  3724.  Nimirum  amabant 
Graeci  in  sollemnibus  precibus  deos  deasque,  ut  Plutonem,  Hecaten,  Proserpinam 
Hybrin,  quin  etiam  Venerem  et  lovem  multis  nominibus  appellare.  lam  si 
alteram  sententiam  hoc  loco  probas,  in  promptu  est  conferre  nomen  Εύρυφάεα- 
cccv,  quo  dea  Thia  in  Hom.  hymn.  31,2  appellatur,  et  numen  Έγ,άτης  comparare, 
quae  et  ipsa  victoriam  in  certaminibus  praebere  credita  est  (v.  Hes.  theog.  435) 
et  templum  Aeginae  habuit  (Paus.  π  30,  2)  —  2.  και  et  τε  ν.  7  sibi  respondent 
—  6.  διοί  τεαν  τιμάν  honore  a  te  hominibus  impertito,  non  honore  et  sacris, 
quibus  homines  deam  colunt;  priori  enim  notioni  soli  conTenit  qui  huic  re- 
spondet  locus  v.  11  δια  δαίμονας-  cf.  Ρ.  iv  51.  gvv  τιμα  Q-εών  ■ —  7.  ϋ'αυμααταί, 
ϋ·έας  αξι,αι  —  8.  πέλονται  .  .  .  ^πρα'ξεν  de  variatis  temporibus  in  gnomicis  sen- 
tentiis  conf.  N.  m  40  —  9.  οντιν'  .  .  .  ^&είραν  constructio  κα-θ^'  'όλον  και  κατά 
μέρος  Graecis  familiarissima,  a  Pindaro  adhibita  0.  ix  og.  P.  i  7.  N.  iii  30.  vii  72  — 
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κρίνεται       άλκά  δίά  δαίμονας  ανδρών. 

δυο  δε  τοι  ζωαξ  άωτον  μ,οννα  ηοίμαίνοντι  τον  'άλ-  15 
πνιΰτον  ευανΟ'εΐ  6νν  ολβω^ 

εί'  τυξ  εν  πάΰχων  λόγον  εβλον  anovrj. 

μή  μάτενε  Ζενξ  γενέϋ^'αΐ'  πάντ  έχεις, 
15  εί'  6ε  τούτων  μοΐρ'  εφίκοιτο  κάλων. 

Ο-νατά  %'να-τοΐ6ι  πρέπει. 

τίν  δ'  έν  ^ΙύΟ^μω  διπλόα  &άλλοιύ^  άρετά, 

Φνλακίδα,  κείται,  Νεμέα  δε  και  άμφοΐν, 

Πνϋ'εα  τε,  παγκρατίου,    τό  δ'  έμον 
20  ονκ  ατερ  Αίακιδαν  κέαρ  νμνων  γεύεται" 

6νν  Χάριύιν  δ'  εμολον  Αάμπωνος  νιοΐξ 

τάνδ'  ig  εννομον  πόλιν.    ει  δε  τετραπται 
^•εοδότων  έργων  κέλενΟΌν  άν  καΟ'αράν, 
μή  φ^-όνει  κόμπον  τον  εοικότ'  άοιδα 
25  κιρνάμεν  άντι  πόνων. 

και  γαρ  ηρώων  άγα&οΐ  πολεμιΰταϊ 
λόγον  έκέρδαναν,  κλέονται  δ'  εν  τε  φορμίγγεββιν  έν  αυ- 
λών τε  παμφώνοις  δμοκλαις  35 


11.  δαίμονας  codd.  et  schol. :  δαίμονος  coni.  Heyne  collato  Ρ.  iv  279  — 
12.  αλπνιατον  ν.  1.  in  schol.:  άνέλπίΰτον  ΈΏ  —  13.  λόγω  ύαλος  coni.  Hecker  — 
ά-Λούη  Β:  av.ovC7j  Β  —  16.  ^νατοΐΰι,  Tricl. :  %·νατοΐς  Β I)  —  19.  Πν&έα  τε  ΒΒ: 
Πν&έα  τε  Tricl.  —  23.  ανά  Β  —  24.  άοιδάς  vel  άοιδ&ν  mavult  Bergk  — 
25.  κιρνάμεν  Byz.:  ν,ιρνάμεναι  Β  Β  —  27.  φορμίγγεσιν  Β  Β  — 

11.  δια  δαίμονας,  inter  quos  etiam  Theia  est;  accusativus  autem  satis 
simili  usu  v.  6  defenditur  et  P.  ii  20.  N.  vn  21  —  12.  ξωάς  άωτον,  summam 
vitae  felicitatem;  cf  P.  iv  m  εϋξωάς  άωτον  —  post  αλπνιατον  ne  interpun- 
gamus  et  εναν&εί  avv  δλβω  ad  εν  πάαχων  (ν.  i3)  trahamus,  intervallo  inter 
antistropham  et  epodum  intercedente  impedimur;  qua  de  causa  εναν&εΐ  avv 
(ίλβω  ita  ciim  άωτον  αλπνιατον  coniungo,  ut  summus  vitae  flos  cum  beata 
fortuna  coniunctus  eaque  firmatus  esse  dicatur  —  13.  similem  habes  senten- 
tiam  P.  I  99  —  14.  μη  μάτενε  Ζενς  γενέαϋ-αι-  cf.  Ο.  ν  24  μη  ματενατι  0·ε6ς 
γενέα&αι  et  not.  ad  h.  1.;  consolatur  autem  his  verbis  poeta  victorem',  quod 
Olympii  lovis  in  ludis  praemium  non  assecutus  sit;  cf.  I.  vi  8  —  15.  εί'  αε 
τούτων  μοίρ'  έφίν-οιτο-  vulgo  inversa  structura  Graeci  dicebant  εΐ  αν  μοίρας 
έφί-Λοιο  —  16.  similiter  dixit  Eur.  Alc.  799  δντας  δε  &νητονς  ϋ'νητά  ζαΐ  ψρύνείν 
χρεών  —  17.  διπλόα  .  .  .  άρετά'  virtus  duabus  victoriis  Isthmicis  comprobata, 
quarum  prior  carmine  I.  vi,  altera  hoc  carmine  laudatur.  Contra  Leop.  Schmidt 
Pind.  Leb.  p.  i46  cum  duplicem  virtutem  a  duabus  victoriis  differre  sibi  per- 
suasisset,  de  duabus  victoriis  iisdem  ludis  pancratio  et  stadio  partis  cogitavit 
—  19.  Πν&έα  τε-  pleiie  dicendum  fuit  τίν  τε  ΠνΟ-έα  τε,  vel  si  Πν&έα  probaveris, 
Φνλακίδα  Πν&έα  τε.  Duritiem  huius  locutionis  frustra  defendunt  similitudine 
Aesch.  Suppl.  481,  quo  loco  lectio  codicum  -Λλάδονς  τε  in  κλάδους  γε  dudum 
ab  Aurato  emendata  est;  melius  tu  conferes  P.  vi  46. 

20  ss.  ad  fabularem  partem  epinicii  transit  —  24.  μη  φ&όνει-  suum  ani- 
mum  poeta  cohortatur;  similem  habes  sententiam  I.  i  44  sq.  —  κόμπον  τον 
έοικότ'  άοίδά-  cf.  Ν.  ιχ  7  έπίων  κανχαις  άοιδά  πρόαψορος  —  27.  παμφώνοις- 
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μνρίον  χρόνον  μελεταν  δε  βοφιόταΐς  ^Αντ.  β' . 

^Log  ε'κατι  πρόββαλον  ύεβίζόμενοί. 
30  εν  μεν  Αιτωλών  Ο'νβίαιόι  ψαενναΐξ 
Οίνεΐδαι  κρατεροί^ 

εν  δε  Θήβαίς  ίτίτίοβόαξ  Ιόλαος  40 
γέρας  εχευ^  Περύενξ  δ'  εν  "Αργείς  Κάΰτορος  δ'  αίχμά  Πολνδεν- 
κεος  τ   έπ   Ευρώτα  ρεε&ροίς' 

άλλ^  εν  Οινώνα  μεγαλήτορες  όργαΐ  Έπ.  β' . 

35  Αιακού  παίδων  τε.   τοι  και  ΰνν  μάχαις  45 
δις  πόλιν  Τρώων  πράΟ-ον,  εύπόμενοι 
Ήρακλη-ί  πρότερον, 

και  6νν  Άτρείδαις.  ελα  νυν  μοι  τίεδόΟ'εν. 
λέγε,  τίνες  Κνκνον^  τίνες  Έκτορα  πέφνον, 


31.  κρατεροί  Tricl. :  καρτεροί  ΒΏ  —  36.  ΐΰηόμ,ενοι  Β:  επόμενοι  Ό;  ϊπρα- 
%·ον  βπόμενοι  coni.  Bergk;  at  cf.  1.  vi  η.  Ο.  viii  ii.  ix  83.  P.  iv  40  —  37.  7]ραν.1ηϊ 
Tricl.:  ήρακλεϊ  ΒΏ;  ΉρακλεΙ  τε  πρότερον  coni.  Hartimg  —  38.  άτρείδαις  Tricl. : 
άτρείδαιαιν  Β  D  —  παιδό&εν  Ώ  — 

cur  hoc  epitheto  tibiae  insignitae  sint,  vide  ad  0.  vii  12,  cui  loco  iam  addas 
Pindai-i  aetate  Pronomum,  tibicinem  Thebanum  clarissimum ,  floruisse,  quem 
tibias  multiplices ,  ad  varias  harmonias  aptas  invenisse  docent  Paus.  ix  12,  15. 
Ath.  XIV  p.  G31  e.  Menti  autem  poetae  non  Homeridarum  rhapsodiae,  sed  lyri- 
coi'um  hymni  et  dithyrambi  obversabantur  —  28.  βοφιαταΙς·  huius  nominis  vis 
a  nomine  σοφώί/,  quo  a  Pindaro  poetas  significari  supra  ad  0.  i  9  exposuimus, 
nihil  olim  differebat;  cf.  Eur.  Rhes.  924  τίλεινω  σοφιστή  Θρτ^κί  scil.  ΌρφεΙ, 
Aelian.  hist.  an.  u,  1  των  Ιερών  μελών  αοφίΰταί.  De  coniunctis  tibiis  et  phor- 
minge  et  oratione,  quarum  rerum  tertia  verbis  μελέταν  σοφιστών  declaratur 
(cf.  0.  XIV  16),  confer  0.  iii  8  φόρμιγ'/ά  τε  ποιν,ιλόγαρνν  v,aL  βοάν  ανλών  έπέων 
τε  0·έαιν  —  29.  z/iog  ε%ατι  σεβιξόμενοι,  quod  heroes  love  orti  (διογενεΐς)  sunt; 
sic  enim  interpretari  malo  quam  dibg  ε-αατι  cum  αοοριαταΙς  πρόαβκλον  coniun- 
gere  et  de  facultate  poetis  divinitus  facta  accipere  —  31.  ΟΙνεΐδαν  Meleager 
eiusque  fratres  honore  afficiuntur  —  33.  iv  "Αργεί-  non  in  urbe  sola,  sed  in 
toto  agro  Argivo,  quandoquidem  regnum  Tirynthis  et  Mycenarum,  non  Argorum 
Perseus  olim  obtinebat  —  34.  Οινώνα-  vetere  hoc  nomine  insulae  Aeginae  poeta 
etiam  N.  vm  7  usus  est;  eadem  Oenopia  I.  viii  27  dicitur  —  37.  Ήρα-Λληϊ  πρό- 
τερον,  Telamon,  avv  Άτρείδαις,  Aiax  atque  Teucer;  eandem  sententiam  artifices 
templi  Aeginetici  Minervae  secuti  tympanorum  in  altero  pugnam  Herculis  et 
Telamonis,  in  altero  pugnam  Aiacis  et  Teucri  contra  Troianos  posuerunt  — 

38.  πεδό&εν  veterum  grammaticorum  alii  άπ'  αρχής,  alii  in'  ενΟ·είας  όδοΰ 
ν,αΐ  δι  ομαλού  interpretabantur.  Harum  interpretationum  priorem  huc  non 
pertinere,  iam  ex  eo  apparet,  quod  in  ea  quae  sequitur  parte  carminis  a  prin- 
cipio  rerum  poeta  orationem  non  incipit  neque  omnino  chronologicum  ordinem 
servat.  Illud  autem  quaeritur,  utrum  ηεδόΟ^εν  'per  apertum  campum'  valeat, 
quomodo  Homeras  πεδίοιο  διεα^^αι  (II.  xxiii  475)  et  πεδίοιο  διώκειν  (II.  xiii  G4) 
dixit,  an  ut  de  humo  in  altum  tendat  poeta  se  commoneat,  cui  alteri  inter- 
pretationi  vis  adverbiorum  in  —  ϋ'εν  magis  favet  —  38.  avv  Άτρείδαες  scil. 
εβπόμενοι-  cf.  Hom.  430  avv  δ'  εΐπετ'  Όδνοβενς  —  39  ss.  interrogationis  signa 
post  χαλΜαραν  et  δχ&αις  posui,  ut  recta  oratione  poetam  uti  indicarem  — 

39.  de  Cycno  et  Memnone  cf.  0.  n  90.  Telephum  in  Mysia  ad  Caicum  fluvium 
ab  Achille  vulneratum  esse  auctor  Cypriorum  narraverat;  cf.  0.  ix  71.  Eodem 
in  carmine  Cycnum,  Neptuni  filium,  cum  Graecos  Troiano  litori  appellentes 
arceret,  ab  Acliille  occi.sum  esse  relatum  erat  — 
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40  xccl  ύτράταρχον  Αί%·ί0Λων  ίκφοβον,  50 
Μεμνονα  χαλκοάραν;  τίξ  αρ'  εβλον  Τηλεφον 
τρώβεν  εφ  δορί  Καΐκον  naq  ο'ΐ%·αΐξ\ 


τοΐΰίν  Αΐγιναν  προφέρει  ύτόμα  τΐάτραν  Στρ.  γ'.  55 

δίατίρετιεα  νάΰον'  τετείχίβταί  δε  πάλαι 
45  πύργος  νψηλαΐς  άρεταΐς  άναβαίνεον. 
πολλά  μεν  άρτίεπήξ 
γλώΰΰά  μοί  το^,ενματ   έχει  περί  κείνων 

κελαρνβαΐ'  καΐ  νυν  εν  "Αρει  μαρτνρήΰαι  κεν  πόλις  Αί'-  60 
avTog  όρ^·ω^'εΐ6a  νανταις 

εν  πολυφΟ-όρω  ΣαλαμΙς  Αίώξ  δμβρω.^ 
50  άναρί&μων  ανδρών  χαλαζάεντί  φόνο. 
άλλ'  δμως  καύχημα  κατάβρεχε  ΰιγα' 
Ζ,ενξ  τά  τε  καΐ  τά  νέμει, 
Ζευς  6  πάντων  κύριος,    εν  δ'  έρατεινώ 
μέλιτι  και  τοιαδε  τιμά  καλλίνικον  χάρμ  αγαπά 
ζοντι.    μαρνάΰϋ'ω  τις  ερδων., 

55  άμφ'  άέ^λοιβιν  γενεάν  Κλεονίκου  Έπ.  γ'. 


41.  χαλκοάραν  mavult  Bergk  —  αρ'  coni.  Sclimid:  γαρ  Β  Ό  —  42.  Μνοίαις 
παρ'  οχ&αις,  vel  ω  δορί  τρώαε  παρ'  δχ&αίΰΐν  Καΐ%ον  coni.  Herman,  φ  δορί 
τρώαε  Καϊν,είοις  παρ'  οχ&αίς  Bergk;  de  licentia  nominum  propriorum  conf.  P. 
XII  12  —  44.  τετείχηται  fr.  321  —  πάλιν  Β  —  48.  τιελαρνσαι  coni.  Bergk:  κε;ΐο:- 
δηΰαι  codd.,  ηελαδέειν  Boeckh  —  50.  ίααρί&μ,ων  legebat  scholiasta  —  52.  τά 
τε  Boeckli:  τάδε  ΒΌ  —  54.  τοιαδε  τψά  τ.  1.  in  scholiis:  τοιαΐδε  {τοιαίδε  D) 
τιμαί  BD  —  δέ  τις  BD,  δε  eiec.  Tricl.'  — 

43.  τοίβιν  Αίγιναν  προφέρει"  ipse  iam  sibi  quaerenti  poeta  respondet  — 
45.  ν-ψηλαΐς  proleptice  dictum  est,  quia  virtutes,  cum  turrim  altam  ascendissent, 
in  alto  stabant  et  ipsae  altae  erant.  Similem  figuram  habes  fr.  213.  0.  viii  54. 
IX  107;  profecta  autem  esse  ea  videtur  ab  artificibus  signa  deorum  in  altis 
columnis  atque  fastigiis  aedium  collocantibus  —  47.  τοξενμ,ατα-  de  simili  meta- 
phora  cf.  0.  i  115.  π  91  —  48  sq.  virtutem  Aeginetarum  in  pugna  Salaminia, 
qua  in  insula  Aiax,  Telamonis  filius,  regnasse  ferebatur,  Herodotus  viii  93  testa- 
tur:  iv  δε  τ^  ναυμαχία  ταντί]  ηιιονααν  Ελλήνων  αριβτα  Αίγινήται-  cf.  νπι  91.  122 
—  49.  /Jibg  ομ,βρφ·  lovis  imbrem  ornate  caedem  pugnae  dicit,  vestigia  secutus 
Homeri  II.  Ε  yi  οτ'  έπιβρίΰΐ]  Jibg  δμβρος  et  Λ  493  χείμαρρους  δπαξόμενος  ζίώς 
δμβρω  —  50.  χαλαζάεντί^  grandineo ;  simili  metaphora  utitur  I.  vii  27  — 
51.  -Λατάβρεχε,  supprime;  irrigandi  vim  eidem  verbo  tribuit  0.  χ  99  —  52.  tristes 
casus,  qui  victoriam  Salaminiam  comitabantur  aut  sequebantur,  poeta  signi- 
ficat,  sive  quod  cognati  Phylacidae  in  pugna  illa  ceciderant  —  atque  avunculus 
certe  Euthymenes  quo  tempore  hoc  carmen  cantabatur,  non  iam  inter  vivos 
fuit  —  sive  quod  tum  temporis  iam  opes  Atheniensium  libertati  Aeginetarum 
perniciosae  fieri  coeperunt. 

55  ss.  a  tristibus  rebus  sub  iinem  carminis  poeta  se  revocat,  quod  in  dulci 
melle  epinicii  carminis  et  tali  festmtate,  qualis  tunc  agebatur  {τοιαδε  τιμά),  laetas 
potius  res  quam  tristes  audiie  homines  cupiunt  —  55.  Κλεονί'τιον,  aVi  Phyla- 
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εκμαΟ·ών  οϋτοι  τετνφλωται  μακροξ 
μόχΟΌς  ανδρών^  ovd^  οπόβαι  δατΐάναι 
ελπίδων  -  εκνι6'  οταν. 

αίνέω  καΐ  Πνΰ^εαν  εν  γνωδάμαις  75 
60  Φνλακίδα  ηλαγαν  δρόμον  ενΟ'ρΛορ'ηΰαί, 
χερϋΐ  δε^,ών^  νόω  άντίτίαλον. 

λάμβανε  foi  ΰτεφανον,  φερε  δ'  ενμαλλον  μίτραν^ 

και  Λτερόεντα  νέον  βνμτίεμφον  νμνον.  80 


58.  έκπίδ.  Ό  —  L·vιG'  ο%ιν  Cratandrina:  ϊν,νι^,'  'όπιν  Β,  L·vιt'  οπιν  D, 
^νια{α.)  όπί  Aristarchus,  έξέπεβον  coni.  Rauchenstein  —  59.  έν  γνίοδάμαις 
{γϊίοδ.  D)  BD,  fort.  η  γνιοδαμ&ν  —  60.  Φνλακίδα  Schmid:  φυλακίδα  Β,  φνλα- 
ν,ίδαν  Ώ  —  svhvnoQfiaai.  Β  D :  ενϋ-νπονήααί  Uom.  —  61.  νόων  D  —  63.  νέον  Β: 
νόον  Ό  —  σνμηειρον  Β. 

cidae;  cf.  I.  νι  ΐ6;  alludere  poeta  videtur  ad  originationem  nominis  Κλεονίηον 
—  57.  όπόΰαί  δαπάναι-  facilior  fit  verboriim  structura,  si  praedicati  τετνφλωται 
duo  subiecta,  μόχ&ος  et  δαπάναι,  esse  statueris,  CLuam  si  verba  όπόααι  .  .  .  δπιν 
suo  talo  stare  ratus  post  δπόααι  δαπάναι  verba  rjeav,  αύται  suppleveris ;  vertas 
igitur:  neque  luce  caret  longus  labor  virorum  Cleonicidarum  neque  quidquid 
sumptuum  curam  spei  commOTit  atque  vexaTit  —  59.  η,  quod  pro  έν  scri- 
bendum  proposui,  adseverantis  est;  laudare  enim  Pytheam  videtur,  quod  gra- 
vium  sane  plagarum  cursu  Phylacidam  instituerit.  Namque  γνιοδάμαις  quo- 
miiius  cum  χερΰΐ  coniungamus ,  leges  concinnae  orationis  prohibent,  unde  si 
codicum  lectionem  tueri  velis,  ad  nomen  abstractum  γνιοδάμα  vel  ad  supplen- 
dum  nomen  όδοίς  confugias  —  61.  χεραΙ  .  .  .  άντίπαλον,  manibus  dexterum  et 
mente  aeque  valentem;  simili  modo  0.  xni  34  dixit  Νέμεά  τ'  οΰη  άντιξοεΐ  — 
62.  cborum  vel  potius  semet  ipsum  poeta  adhortatur,  ut  Pytheae,  optimo  in- 
stitutori  fratris,  coronam  laneis  taeniis  circumvolutam  ferat  eumque  hymno  hoc 
novo  ornet.  Duas  interpretationes  proponunt  scholia:  ol  μεν  τον  λόγον  προς 
την  Αί'γινάν  φααιν  είναι  .  .  .  οι  δε  προς  την  Μονααν  —  63.  πτερόεντα  νμνον 
similiter  dixit  atque  ποταναν  μαχανάν  Ν.  νιι  22;  originem  metaphorae  illustrat 
Ο.  IX  12  πτερόεντα  δ'  ΐει  γλνν,νν  Πν&ώνάδ'  διατόν  —  νέον  νμνον,  post  hymnos 
Ν.  ν  et  I.  VI  antea  ei  missos;  simili  in  re  dixit  0.  iii  4  νεοΰίγαλον  ενρόντι 
τρόπον. 


ΙΣΘΜΙΟΝ.  ς'. 

ΦΤΛΑΚΙΔΑ.  ΑΙΓΙΪί^ΗΤΗ. 

ΙΙΑΓΚΚΑΤΙίϊι. 
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Arguiiieiituiii. 

Quod  in  principio  egregii  carminis  poeta  alterum  cratera  Musarum 
se  mittere  dicit,  hoc  veteres  redactores  carminum  Pindari  ita  interpretati 
sunt,  tamquam  hoc  carmen  sextum  post  quintum  scriptum  sit.  Quod 
falsum  esse  inde  apparet,  quod  in  hoc  carmine  (3—7)  una  victoria  Phyla- 
cidae  Isthmica  cominemoratur,  in  praecedentis  carminis  versu  17  duae. 
Priorem  igitur  cratera  Musaram  poeta  esse  voluit  non  Isthmicum  car- 
men  quintum,  sed  Nemeaeum  quintum.  Neque  longum  intervallum  inter 
carmina  I.  vi  et  N.  ν  intercessisse  crediderim,  quoniam  exordium  huius 
carminis  alterum  carmen  quasi  paulo  ante  factum  excipit.  Inde  conicere  in 
propatulo  est  lianc  victoriam  Phylacidae  Isthmicam  01.  74,  4,  sive  vere  anni 
480  a.  Chr.  partam  esse,  cui  tempori  id  quoque  convenit,  quod  Olympii 
ludi,  quos  aut  Phylacidam  aut,  quod  magis  putarim,  Pytheam  obire 
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meditatum  esse  poeta  v.  7  indicat,  aestate  erasdem  anni  agendi  insta- 
bant.  Neque  tamen  Olympia  Lamponis  filii  vicerunt,  seu  bellicis  turbis 
ut  de  consilio  desisterent  commoti  sunt,  seu  finem,  quem  sibi  proposue- 
rant,  non  attigerunt. 

In  splendido  prooemio  Musaruni  carminibus  cum  poculis  convivii 
similiter  atque  in  oda  0.  vii  comparatis,  nunc  alteri  victoriae  domus 
Lamponis  se  libare  et  mox  etiam  tertiae  eique  maiori  libaturum  se 
sperare  dicit  (l— 9).  lam  felicitate  Lamponis  praedicata  et  piis  votis 
pro  eius  salute  factis  (lO— 18)  statim  ad  id  transit,  quod  Aeginam 
insulam  obeunti  sibi  soUemne  esse  ait,  ut  gloriam  Aeacidamm  tam  late 
diffusam,  ut  nulla  urbs  tam  barbara  sit,  quae  non  de  Peleo  et  Aiace 
et  Telamone  audiverit,  praedicet  (l9— 27).  Ex  multis  autem  rebus  ab 
Aeacidis  bene  gestis  unam  poeta  selegit  fusius  narrandam,  societatem 
Aeginetici  berois  ab  Hercule  quaesitam  (28—34).  Lepide  igitur  narrat 
Herculem,  cum  coenantes  Aeginetas  convenisset,  pateram  vini  plenam  a 
Telamone  oblatam  accepisse  et  manibus  ad  caelum  sublatis,  ut  hospiti 
ex  Eriboea  filius  animosus  nascereretur,  precatu.m  esse,  quo  facto  lovem 
faustum  augurium  aquilae  (αιετον)  misisse,  ex  quo  filius  futurus  Telamonis 
nomen  traheret  (35—56).  Hac  fabula  narrata  ad  res  praesentes,  quarum 
causa  adscitus  erat,  redit  laudatque  Phylacidae  Pytheaeque  fratrum  et 
Eutbymenis  avunculi  victorias;  denique  etiam  Themistii  avi  virtutem 
tangit  et  prolixius  Lamponis  patris  filiorum  ad  strenuitatem  institutio- 
nem,  hospitalitatem,  modestiam  dono  Musarum  ad  Dircaeum  fontem  facto 
persequitur  (56—75). 

De  metris. 

Tria  carmina  in  honorem  filiorum  Lamponis  Aeginetae  composita 
cum  omnia  dactylo-epitriticis  versibus  constent,  hoc  carmen  x\t  tempore 
medium  est,  ita  numeris  quoque  inter  mediocritatem  Istbmii  quinti  et 
sublimitatem  Nemei  quinti  medium  locum  obtinet.  Versus  quintus  stro- 
phae  monocolos,  si  sententiam  spectas,  modo  clausulae  vice  fungitur 
(vv.  30.  64),  modo  novam  sententiam  inchoat  (vv.  5.  14.  39.  5δ),  si  rbythmi 
continuitatem  spectas,  cum  quarto  versu  in  unam  periodum  coniungen- 
dus  est.  Cantatiim  esse  hoc  carmen  in  convivio,  et  comparatione  dono- 
rum  Musarum  cum  cratere  convivii  (v.  1-3)  et  praeconio  Herculis  de 
Telamone  conviva  facto  (35—55)  significatum  est.  Pindarus  num  ipse, 
ut  cborum  doceret  comissationique  interesset,  Thebis  Aeginam  venerit, 
dnbium  est;  contrarium  enim  versu  74  indicari  et  bellorum  tum  maxime 
ferventium  turbis  commendari  videtur. 

Θάλλοντοξ  άνδρών  cjg  δτε  ύνμΛοΰίον  Στρ.  α  . 

δεύτερον  κρατήρα  Μοιΰαίων  μελεων 

VAEIA  LECTIO.  Iiiscr.  οπι  BD  —  Schol.:  πεποίψαι  6  έπίνινίος  ούτος  Φνλα- 
%ίδα  καϊ  Πν&έα  και,  Ενϋ-νμένεί  τιαγ-κρατιοταις  "Ισ&μία  καΐ  Νέμεα  —  2.  Mot- 
οαίων  Heyne:  μοιβέων  codd.  — 

COMMENTAEII.  V.  1  SS.  de  carmine  epinicio  cum  cratere  vini  comparato  con- 
fer  0.  VII  in.  —  1.  0·άΙλοντοξ·  imitatur  Homerica  δαΐτα  ϋ-άλειαν  et  είλαπίνην 
τε'&αλυΐαν  —  2.  δεύτερον  κρατήρα,  post  primam  oblationem  carmine  Ν.  ν 
factam  — 
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PINDARI  EPINICIA. 


κίρναμ,εν  Αάμηωνοξ  ενκεΟ·λον  γενεαξ  νπερ,  εν  Νεμέα  μεν  πρώ- 
τον, ώ  Ζεϋ^  5 

τίν  άωτον  δε^άμενοί  Στεφάνων, 
5  νϋν  αντεν  'Ιΰϋ-μοϋ  δεόηότα 
Νηρεΐδεϋΰί  τε  πεντήκοντα,  παίδων  δπλοτάτον 
Φνλακίδα  νικώντοζ.    εί'η  δε  τρίτον  ίο 
ΰωτήρί  πορΰαίνοντας  'Ολνμπίω  Αιγιναν  κάτα 
ΰπενδείν  μελιφ%'όγγοίξ  άοίδαΐς. 


10  £1  γάρ  τΐξ  άνϋ-ρώπων  δαπάνα  τε  χαρείξ  Άντ.  α'. 

καΐ  πόνω  πράββευ  %·εοδμάτονς  άρετάς,  ΐδ 
ΰνν  τε  ^oi  δαίμων  φυτεύει  δόξαν  επήρατον,  ε^χατιαίξ  ήδη 

προς  δλβου 
βάλλετ'  αγκνραν  ϋ-εότίμος  εών. 

τοίαιβίν  οργαΐξ  εύχεται  20 
15  άντιάΰαίς  άίδαν  γηράς  τε  δεξα6ΰ·αΰ  πολών 
6  Κλεονίκου  παΐς'  εγώ  δ'  ύφί&ρονον 


3.  ενά&λ.  ΈΏ  —  4.  τίν  y'  coni.  Pauw  —  5.  αντεν  'ΐβ&μοϋ  Usener  Jhb.  f. 
Phil.  117,  G5  conferens  latinum  autem  et  Ιίπειτεν  Ρ.  iv  211.  Ν.  πι  54.  I.  vn  20 : 
αντ'  έν  ίϋ&μον  ΈΏ,  αντε  Ία&μοϋ  Hermann,  αντις  Ίΰϋ·μοϋ  Boeckh,  αν  τίν,  'ίβΟ·- 
μοϋ  δέαποτα  Bergk;  de  hiatu  ante  Ίβ&μον  cf.  I.  i  9.  32  —  9.  βπενδειν  Ώ  — 
12.  ίβχατιαΐς  Β  :  ίΰχατιας  Ό,  utrumque  schol. ,  έβχατιαϊξ  Bergk  — 

4.  τιν  aliis  locis  (Ρ.  ι  29.  Ν.  χ  3θ)  Pindarus  corripit,  hic  producit,  quod 
fecisse  videtur  respiciens  Homericam  formam  τεΐν,  ex  qua  τίν  contractum  sit 
—  Ίσ&μον  δεαπότα  Νηρεΐδεααί  τε·  ut  Nemeaeam  coronam  a  love,  sic  Isthmi- 
cam  a  Neptuno  acceperunt  et  Nereidibus,  quae  una  cum  Neptimo,  marito  Amphi- 
tritae  Nereidis,  in  Isthmo  colebantur;  cf.  Paus.  11  1,  s  —  7.  νικώντας-  cum 
decus  mansurum  hoc  verbo  significetur,  ut  qui  vicerit  perenni  laude  victoris 
floreat,  praesens  tempus  de  victoria  iam  reportata  usurpatur;  cf.  0.  vii  so.  χ  κ;. 
Ν.  ν  53.  VI  49  al.  —  τρίτον  tertia  libatione,  quam  lovi  Servatori  offerebant, 
Phylacidae  victoriam  Olympicam  auguratur.  Scbol. :  ενχεται  δε  τον  τρίτον  των 
ωδών  κρατήρα  ηεράααι  νιηηΰαντος  αντοϋ  τα  Όλνμπια.  τον  δε  τρίτον  ζΐώς  αωτή- 
ρος,  παΌ-ώ  nal  Σοφοκλής  έν  Νανπλίφ·  Ζεϋ  πανβίλνπε  καϊ  z/iog  αωτηρίον  βπονδη 
τρίτον  κρατήρας,  τον  μεν  γάρ  πρώτον  z/iog  Όλνμηίον  έκίρναααν,  τον  δε  δεύτερον 
ηρώων,  τον  δε  τρίτον^  ζίιό?  αωτήρας.  κα&ά  καϊ  Αίαχνλος  έν  Έπιγόνοις-  λοιβάς 
ζ]ώς  μεν  πρώτον  ώραίον  γάμαν  "Ηρας  τε.  είτα'  την  δεντεραν  γε  κραοιν  τίρωσιν 
νεμω.  είτα-  τρίτον  ζΙώς  αωτήρος  ενκταίαν  λίβα  —  8.  πορβαίνοντας-  apparantes, 
operantes;  cf.  Her.  9,  τ  περί  πλείστον  δ'  -ηγον  οί  Λακεδαιμόνιοι  τα  τον  %^εοϋ 
ποραννειν  —  Αί'γιναν  κάτα-  ob  metri  conformationem  particulam  κάτα  cum 
Ji'Yivav  qu&m  cum  βπένδειν  coniungere  malo,  licet  Eur.  Or.  1239  dixerit  δακρνοις 
κατααπένδω  σε  —  10.  δαπάνα  χαρείς-  sumptibus  ηοη  parcens,  libenter  sumptus 
impendens;  cf.  I.  iii  47  δαπανά  χαΐρον  ίππων,  I.  i  42  άμψότερον  δαπάναις  τε  καϊ 
πονοις  —^12.  έβχατιαϊς^^  προς  δλβου-  in  summo  fine  felicitatis;  cf.  I.  πι  29 
άνορέαις  δ'  έβχάταΐΰιν  οϊκο&εν  βτάλαιαιν  απτονΟ-'  Ήρακλείαις,  Ρ.  χ  28  περαίνει 
προς  ϊβχατον  πλόον  —  14.  τοίαιβιν  οργαΙς-  Olympicam  yictoriam  inprimis  spec- 
tat  —  15.  δέ'ξαβΟ-αι-  imitatur  Hom.  II.  xvm  115  κήρα  δ'  έγώ  τότε  δέξομαι,  δπ- 
πότε  κεν  δή  \  Ζενς  έΟ-έλτ]  τελέααι  και  ά&άνατοι  Q-εοΙ  άλλοι  —  16.  Κλεονίκου 
παις,  Lampo,  pater  Pytheae  et  Phylacidae,  a  quo  diversus  fuit"  Lampo  Pytheae 
filius  ap.  Herod.  ix  78  — 
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Κλω^ώ  καβίγνήτας  τε  προβεννεττω  ε6ηε0%^αυ  κλνταΐς  25 
άνδρος  φίλου  Μοίρας  εφετμαΐξ. 

νμμε  τ\  ώ  χρνΰάραατοί  Αίακίδαί^  Έτι.  α  . 

20  τε^μιόν  μοί  φαμί  βαφε6τ<χτον  εμμεν^ 

τάνδ'  επιΰτείχορτα  νάβον  ραινεμεν  ενλογίαίξ.  30 

μνρίκι  δ'  έργων  καλών  τέτμηνΰ·"  έκατόμπεδοί  εν  βχερω  κέλεν&οί 

και  Λεραν  Νείλοιο  τΐαγαν  καΐ  δι  'Ττΐερβορεονς' 

ονδ'  εβτιν  οντω  βάρβαρος  οντε  παλίγγλωΰβος  τίόλίς,  35 
25  ccTLg  ου  ΙΊηλεος  άίεί  κλέος 

ρωος,  εν-δαίμονος  γαμβροϋ  -θ'βών, 

ονδ'  ατις  Αΐαντος  Τελαμωνιάδα  Στρ.  β  . 

καΐ  ττατρός'  τον  χαλκοχάρμαν  ες  πόλεμον 

αγε  6νν  ΤίρννΟ'ίοίβί  τίρόφρονα  βνμμαχον  ες  Τροΐαν,  ηρωβί  40 

μόχ&ον, 

Ααομεδοντείάν  ντιερ  άμπλακιάν 
30  εν  νανβΙν  Άλκμήνας  τέκος. 

17.  εαπεα&αί  coni.  Pauw :  βπέΰΟ'αι  codd.;  avSgbg  φιλτάτον  oniod-at  κλνταΙς 
Herwerden;  cf.  I.  ν  3G  —  τιλνταϊς  Bergk  —  19.  νμέ  Ό  —  τ' :  δε  quod  paraphrasis 
exhibet,  probat  Bergk  —  20.  ^μμεν  Boeckli:  είναι  codd.  —  21.  ίπιΰτείχοντι 

—  22.  αχερώ  Β  Ό  —  23.  πέρανείλοίο  Β  —  24.  οντε  codd.:  ονδε  schol.  — 
παλι,γλ.  Β  —  25.  άΐει  ex  scholiis  Hermann:  άνει  BD  —  29.  λαομεδοντείαν 
.  .  .  άμπλακίαν  codd. ,  corr.  Kayser  — 

18.  έφετμοίΐς-  Dissenius  scholiastam  secutus  et  a  notione  medii  έφίεα&αι 
profectus  preces  intentas  intellegit,  unde  Ίΐαβιγνητας  Μοίρας  et  έφετμαΐς  φίλου 
άνδρος  coniiingas  atque  adiectivum  κλνταΐς  ad  gloriam  ex  precibus  impetratis 
adipiscendam  referas;  neque  enim  iam  audeo  construere  έφετμαΐς  Μοίρας  (gen., 
ut  0.  xiii  115)  φίλου  άνδρός. 

19.  νμμε  τ'  ω  χρναάρματοι  Αίαν-ίδαι-  satis  abrupte  a  precibus  pro  domo 
Lamponis  Aeginetae  ad  laudes  heroum  Aeginetarum  poeta  transit  —  χρναάρ- 
ματοι- auri  vocabulo  frequenter  Pindarus  etiam  de  rebus  non  aureis  utitur; 
atque  apte  dixit  0.  iii  lO  χρναάρματος  Μηνα,  translate  ut  hic  P.  ν  0  χρνααρ- 
μάτου  Κάΰτορος  —  20.  τέ%·μιον,  iustum  et  vetere  more  sancitum  est;  cf.  N.  iv  33 

—  21.  έπιατείχοντα  pro  έπιατείχοντι,  cf.  0.  i  lo.  I.  i  40  —  21.  ραινεμεν  rore 
Musarum  irrigare,  ut  P.  ν  99.  vra  57.  0.  χ  99.  I.  vi  64  —  22.  τετμψταΐ'  yerbo 
proprio  de  via  ex  saxo  secanda  et  sternenda;  cf.  P.  ν  90  —  εγ,ατόμπεδοι,  scilicet 
in  latitudinem ,  non  in  longitudinem  —  23.  Nilo  et  Hyperboreis  extremi  fines 
terrae  meridionales  et  septentrionales  indicantur;  cf.  I.  11  41  —  25.  γαμβροϋ 
%·εών,  quod  Thetidem,  Nerei  filiam,  uxorem  duxit;  cf.  N.  ν  37  —  27  ss.  ex 
multis  quas  bene  gesserant  Aeacidae  rebus  unam  Telamonis  latius  tractandam 
sibi  elegit,  sumpsit  autem  eam  ex  Hesiodi  Eoeis,  ut  docet  scholiasta :  εΐλψιται 
δε  i-Λ  των  μεγάλων  Ήοιών  η  Ιΰτορία-  έ>ίεΙ  γαρ  ευρίακεται  έπιί,ενονμενος  δ  Ήρα- 
γ,λής  τω  Τελαμώνι  και  έμβαίνων  τ^ι  δορα  και.  ευχόμενος  —  27.  χαλκοχάρμαν 
τίόλεμον-  cf.  Ν.  ν  19  αιδαρίταν  πόλεμον,  esi  autem  hoc  epitheton  praesentis, 
illud  heroici  aevi  proprium  —  28.  gvv  Τιρυν%·ίοιΰΐ·  Hercules  enim  Thebis  re- 
lictis  Tirynthi,  cuius  urbis  regnum  eius  proaTUs  Perseus  consecutus  erat,  domi- 
cilium  suum  posuisse  ferebatur;  v.  Apollod.  π  73  s.  —  ^'ρωσι  μόχΟ·ον^  quod 
multas  aerumnas  heroibus  Troia  paravit;  cf.  N.  vii  3(i  —  29.  Λαομεδοντειαν 
υπερ  άμπλακιαν  de  Laomedonte  deos  mercede  pacta  frustrante  omnia  iam  ex 
Homero  nota  —  30.  'Αλκμηνας  τέκος·  Hercules;  idem  a  patre  N.  i  35  παις  ζΐιος 
dicitur  — 
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είλε  δε  Περγκμίαν,  πεφνεν  δε  βνν  κείνω  Μερότΐων  4δ 

^^έ9·νεα^  καΐ  τον  βονβόταν  ονρεϊ  fi^ov 

Φλεγρκιύίν  εύρων  Αλκυόνη^  όφετερας  ον  φείύατο 

χερβϊν  βαρνφΟ'όγγοιο  νενρας  50 


35  Ήρακλέηξ.    άλλ^  Αίακίδαν  καλέων  "Άντ.  β'. 

εζ  πλόον  ^vvbv  χύρηθεν  δαυννμ,ένων. 

τον  μεν  εν  ρινω  λέοντος  βτάντα  κελήβατο  νεκταρεαις  όπονδαΐ- 

6iv  αρξαί,  55 

καρτεραίχμαν  Άμφιτρνωνίάδαν^ 
ανδωκε  δ'  αντω  φερτατος 
40  οινοδόκον  φιάλαν  χρνβω  πεφρίχνΐαν  Τελαμών' 

6       άνατείναίξ  ονρανω  χείρας  άμάχονς  60 
ανδαύε  τοίοντον  J^έπoς'  Εί'  ποτ'  εμαν,  ώ  Ζεϋ  πάτερ. ^ 
&νμώ  'ϋ'ελων  άράν  ακονΰας, 


31.  πέφνεν  τε  malo  —  32.  τ'  έ'ϋ-νεα  codd. ,  τ'  eiec.  Boeckh  —  τον  om. 
D  —  33.  ΰφετέρκς  δ'  ού  BD,  δ'  eiec.  Heyne  —  36.  ^vvbv  supplevi,  τούτον 
Mommsen,  πλόον,  ηνρηοε  πάντων  Tricl.  —  τιύρηαε  Ό:  γ,ηρνβοε  Β  —  δαιννμένων 
{δαν.  D)  Β  D:  δαιννμενον  ex  schol.  Mommsen  —  38.  κρατ.  D  —  Άμφιτρνω- 
νίδαν  Β  —  41.  άνατείναις  Boeckh:  άντείνας  Β  Ό  —  42.  επος  coni.  Heyne: 
Tt  έ'τΓΟί  Β  Ό,  quod  ex  Ο.  νι  κι  illatum  esse  videtur  —  43.  &νμ,ον  D  —  έ&έλων 
Boeckh;  cf.  I.  i  1,5  —  ίμαν  .  .  .  άραν  Mommsen:  έμαν  .  .  .  άράν  Β  Ό  — 

31  SS.  easdem  res  attigit  Ν.  iv  25  ss.  fr.  172,  respicit  schol.  Apoll.  Arg. 
I  1289_ —  31.  Μερόπων  veterum  incolarum  Coi  insulae,  quos  Hercules,  Dormn 
colonias  in  Asiain  deducentium  quasi  signifer,  fudit  et  insula  expulit  — 
32.  βονβόταν  schol. :  βονβόταν  δε  τον  βονκόλον  φηβί,  παρ'  ον  τας  Ήλίον  βονς 
άπηλασε.  Eundem  Alcyoneum  montis  similem  dixit  imitatus  Hom.  II.  xiii  751. 
Od.  X  113  —  33.  Φλέγραΐΰΐν  paeninsulam  Pallenam  hoc  nomine  olim  dictam 
esse  testatur  Herod.  vii  123:  αύται  γάρ  εΐβιν  ai  την  vvv  riaXlrjvriv ,  πρότερον 
δε  Φλεγρην  ■καλεομένην  νεμόμεναι;  cf.  Ps.  Scymn.  perieg.  636.  Eodem  pertinet 
quod  in  Phlegraea  terra  etiam  Gigantes  cum  diis  conflixisse  narrabant  (v.  N. 
1  67).  Omnibus  enim  his  fabulis  bella  a  Graecis  cum  barbaris  gesta  feraeque 
gentes  a  Graecis  pacatae  adumbrantur  —  ΰ(ρετέρας·  de  uno  Hercule  dictuui 
Pindarico  more;  cf.  0.  ix  78.  Pindarus  autem  Herculem  neque  clava  neque 
hasta  utentem  facit  sed  sagittis;  sagittarium  enim  eum  etiam  artifex  tympani 
templi  Minervae  Aeginetici  posuit;  cf.  N.  iii  37  —  35.  Ήρατιλέης-  nomen  herois 
cum  grayitate  in  principio  novae  stropbae  positum;  similia  exempla  huius 
positurae  congessi  ad  P.  xii  17  —  άλλά,  sed,  quibus  particulis  Graeci  et  La- 
tini  digressionem  abrumpere  et  ad  res  inceptas  redire  consuerunt  —  37.  έν 
ρίνω-  utrum  Herculem  poeta  in  pelle  leonina  stantem,  an  sic  ut  advenerat 
indutum  pelle  leonina  dicentem  significarit,  veteres  grammaticos  litigasse  scho- 
lia  tradunt;  equidem  alteram  significationem  solam  cum  versu  47  conciliari 
posse  iudico  —  οπονδαΐοι,ν  αρί,αί·  libationibus  ceteris  convivis  praeire,  ut 
etiam  N.  11  25  έξάρχειν  usurpa,tnm  est  —  40.  χρναω  πεφρι-ΛνΙαν  cf.  Verg.  Aen. 
xii  87  auro  squalentem  loricam  —  41  ss.  fabulam  'ex  hoc  loco  haustam  Philo- 
stratus  Heroic.  xii  1  sic  variat:  τον  μεν  γ  ε  Αΐαντα  καΐ  τρόφιμον  τοϋ  'Ηραγ.λέονς 
είναι  ^φαβαν,  και  βρέφος  δντα  ένείληΟ-ήναι  λεοντή  τον  ^ρωος,  οτε  άνασχών 
αντον  τω  du  άνάλωτον  ^τει  γενέβ&αι  %.ατα  την  δοράν  τον  λέοντος,  αετός  τε 
ενξαμενω  άφΐκετο  φέρων  έ%  ζίιος  τω  μεν  πκιδί  όνομα,  ταΙς  δε  ενχαΐς  νεύμα  — 
43.  &νμώ  ϋ'έλων  propenso  animo  — 
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νϋν  6ε  ^  ννν  ενχαΐξ  νπο  Ο-εβηεύίαιξ  Έτι.  β  . 

45  λίβύομαί,  τΐαΐδα  Θ·ραβνν  εξ  Έριβοιας  65 
άνδρΙ  τώδε  ^είνιόν  μον  μοίρίδιον  τελέΰαι^ 
τάν  μεν  αρρηκτον  φνάν,  ωΰπερ  τόδε  δέρμα  με  ννν  τιεριπλαναται 
Ο'Ύΐρόξ^  ον  πάμηρωτον  Μ%·λων  κτεΐνά  ττοτ'  εν  Νεμέα'  70 
&νμος  δ'  εηέΰΘ'ω.    ταϋτ   αρα  /ot  φαμένω  πέμψεν  ^'εbg 

50  άρχον  οιωνών  μέγαν  αίετόν'  α- 
δεία δ'  εν-δον  viv  εκνι^εν  χάρι^ξ-, 


είπέν  τε  φωνήβαΐζ  ατε  μάντις  άνήρ'  Στρ.  γ  .  75 

"Εΰύεταί  του  παις  ον  αιτεΐξ^  ώ  Τελαμών 

καί  νιν  όρνίχος  φανέντοξ  κέκλε    έπώννμον  ενρνβίαν  ΑΕαντα 

λαών^ 

έν  jtovoig  εκπαγλον  ^Ενναλίον.  80 
55  ως  άρα  f  ειπών  αντίκα 

εζετ  .    έμοί  δε  μακρόν  πάΰας  άναγ'ή6α6θ''  άρετάς' 
Φνλακίδα  γαρ  ήλΟΌν,  ώ  Μοΐΰα^  ταμίας 

ΠνΟ'έα  τε  κώμων  Εν^'νμένει  τε.  τον  Άργείων  τρόπον  85 
είρήύεταί  πάντ    έν  βραχίβτοις. 


44,  &εαπΐβίαις  ex  scholiis  ed.  Crat. :  0·εβπεοίαν  BD  —  46.  ξείνιόν  μον 
(μεν)  coni.  Schnitzer:  ξεΐνον  {-Λεΐν.  Ώ)  άμον  {άμ.  Β)  BD,  ξεινοτίμω  coni.  Rauchen- 
stein  —  47.  τάν  μεν  coni.  Rauchenstein :  τον  μεν  codd.,  τώς  μεν  Hartung  — 
|u,£  ννν  coni.  Stephanus:  μίμνοιΈΒ  —  52.  ϊβαιταί  Ό  —  53.  κέηλε'  Bergk:  γ,εζλετ' 
BD,  %έ·Λλεν  Melanchthon  —  56.  άναγτίσ.  coni.  Mingarelli:  άγηα.  BD,  διηγη- 
αααϋ'αι  scholia  interpretantur  —  57.  γάρ  τ'  coni.  Schmid  —  59.  πάντ  έν  coni. 
Schneidewin:  πον  κέν  Β,  πα  κ'  έν  D  — 

44.  ενχαΐξ  υπο  &εαπεΰίαις-  cf.  Ο.  ν  6  νπο  βον&νβίαίς  έγέραρεν  —  45.  Έρι- 
βοίας-  uxoris  Telamonis  et  matris  Aiacis  tum  temporis  praegnantis  —  47.  τάν 
μεν  αρρηκτον  φνάν  oppositum  est  0·νμ6ς  δ'  ίπέϋΟ-ω,  unde  patet,  cur  τάν  μεν 
ρΐΌ  τόν  μεν  scribendum  putarim.  Hunc  locum  respicit,  sed  Aeschyluin  fr.  83 
secntus  argutius  interpretatur  scholiasta  Soph.  Ai.  argum. :  Ιατορεΐ  -καί  Πίνδαρος, 
οτί  το  μεν  αώμα,  οπερ  έγ.άλνιρε  ή  λεοντή,  άτρωτος  ην,  το  δε  μη  καλνφϋ'εν  τρω- 
τον  ϊμεινεν.  Paulo  aliter  fabulam  de  Aiace  invulnerato  facto  narrat  Lycophron 
155  ss.  Varias  hac  de  re  fabulas  Lysimachi  grammatici  vestigiis  insistens  collegit 
Radke,  De  Lysimacho  Alexandrino  p.  6G  ss.  —  51.  φωντίιβαις  ατε  μάντις  άνήρ- 
fatus  qualia  vates,  non  tamquam  Herculem  ipsum  divinandi  arte  praeditum 
crediderint  —  53.  Αΐαντα  λαών  virgulam  ante  λαών  sustuli,  ut  Aiax  homi- 
num  princeps  esse  idemque  inter  homines  valere  quod  aquiia  inter  aves  dicatur. 
Similiter  nomen  Αί'αντος  άπο  αίετον  derivat  Sophocles  Ai.  430;  similes  lusus 
etymologicos  Pindari  habes  0.  xm  52.  P.  iv  27.  xi  6.  N.  π  u.  ν  5i.  vn  s.  χ  65. 
I.  V  1.  55.  fr.  105.  120  (cf.  schol.  N.  vn  inscr.)  —  54.  iv  πόνοις  Ένναλίον  cf. 
Hor.  C.  IV  14,  17  spectandus  in  certamine  Martio. 

56.  redit  poeta  ad  res  praesentes,  simili  transeundi  formula  usus  atque 
N.  IV  33  —  57.  ταμίας  κώμων  cf.  0.  xiii  7  ταμίαι  άνδράΰΐ  πλοντον,  dispensa- 
trices  divitiarum  —  58.  τον  Άργείων  τρόπον  schol.:  τοντέβτιν  έπΙ  βραχν  είρηΰϋ'ω. 
μa■ilρoλόγoL  μεν  ονν  οί  "ίωνες,  βνντομοι  δε  ον  μόνον  Λάκωνες,  αλλά  γ,αΐ  Άργεϊοι. 
Σοφοκλής  Όδνσαεί  μαίνομένω'  πάντ'  oled-a,  πάντ'  'έλε'ξα  τάντεταλμένα'  μν&ος 
γάρ  ΆργολίβτΙ  βνντέμνειν  βραχύς  — 
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60  αρκντο  γαρ  vixccg  άπο  παγκρατίου  ^Αντ.  γ'. 

τρεις,  απ  Ίβ&μοϋ,  τάξ       άπ'  ενφνλλον  Νεμέας, 
άγλαοί  παίδες  τε  καΙ  μάτρως'  ανά  δ'  αγαγον  ες  φάος  οίαν  90 

μοΐραν  ϋμνων, 

τάν  Ψαλνχίδάν  δε  πάτραν  Χαρίτων 
αρδοντί  καλλίΰτα  δρόβω, 
65  τόν  τε  Θεμυβτίον  6ρ%·ώ(3αντες  οίκον  τάνδε  πάλιν  95 
^•εοφίλη  ναίοντι.    Αάμπων  δε  μελέταν 
εργοίς  όπάζων  Ήβιόδον  μάλα  τιμα  τοντ  έπος, 
νιοΐΰί  τε  φράξων  παραινεί,  100 

^vvbv  αΰτει  κόΰμον  έω  προβάγων.  Έπ.  γ'. 

70  καΐ  ^ενων  ενεργεΰίαις  αγαπαται, 

μέτρα  μεν  γνώμα  δίώκων,  μέτρα  δε  καΐ  κατέχων 
γλώββα  δ'  ουκ  έ^,ω  φρενών  φαίης  κέ  νυν  άνδράβιν  αεθ'ληταϋ-  105 

6LV  έμμεν 

Να^ίαν  πέτραις  εν  αλλαις  χαλκοδάμαντ  άκόναν. 
πίύω  6φε  Αίρκας  αγνον  υδωρ,  το  βα&νξωνοί  κόραι 
75  χρνΰοπέπλον  Μναμοΰννας  άνέτει-  110 
λαν  παρ'  εν-τειχέΰιν  Κάδμου  πνλαις. 


61.  τρεις,  άπ'  Ίΰ&.  distinxit  Bergk,  antea  sine  distinctione  vulgabatur  zQeig 
άπ'  Ίβ9:  —  τάν  δ'  vel  τά  δ'  coni.  Bergk  —  62.  μάτρως-  ανά  δ'  coni.  Schmid: 
μάτρωες.  άν  δ'  codd.  —  63.  Ψαλνχίδάν  coni.  Schmid:  ιραλνχιαδάν  BD,  utrum- 
que  schol.  —  66.  ναίοντι  scripsi:  ναίονβι  codd. ,  vaioiGi  Hermann  —  70.  tiav 
mavult  Herwerden  collato  0.  π  49  —  ^είν.  ΈΏ  —  72.  vlv  ανδράβιν  coni.  Heyne: 
viv  άνδρ'  έν  codd.  et  schol.,  Μένανδρον  ex  glossa  Tricliniana  Mommsen  — 
73.  χαλκοδάμαν  coni.  Heyne  probabiliter ;  cf.  N.  ix  i6  — ■  74.  αφε  codd. :  γε  Et. 
M.  673,  22  et  Cramer  An.  Par.  ni  15,  unde  alios       legisse  collegit  Bergk. 

61.  τρεις,  άπ'  Ία&μοϋ,  τάς  δ'  άπ'  ενφνλλον  Νεμέας,  i.  e.  tres  victorias  con- 
secuti  suiit,  partim  ab  Istbmo,  partim  a  Nemeaeis  ludis.  Atque  certae  sunt  una 
yictoria  Istbmica  Phylacidae,  quae  hoc  carmine  illustratur,  et  una  Nemeaea 
Pytheae,  quam  N.  ν  poeta  praedicavit ;  restat  tertia  avunculi  Eutbymenis,  quae 
qualis  fuerit,  testimonio  nihil  constat,  sed  Isthmica  fuisse  videtur;  v.  N.  ν  4i. 
Hac  de  causa  τάν  δε,  quod  Bergkius  coniecit,  non  τάς  δε,  quod  codices  ex- 
hibent,  poeta  scribere  debebat;  sed  hanc  neglegentiam  dicendi  coniectura  tollere 
veritus  sum  _ —  64.  Χαρίτων  δρόαω,  Gratiarum  rore;  cf.  P.  ν  99  et  supra  v.  21  — 
65.  de  Themistio  avo  Phylacidae  confer  N.  ν  50  —  67.  όπάξων,  consocians,  quae 
vetus  et  Homerica  vis  verbi  est  —  Ήβιόδον  ϊπος-  Hes.  opp.  412  μεύττι  δέ  τοι 
^ργον  όφέλλει  —  71.  μέτρα·  iterum  versum  respicit  Hesiodi  Pindarus  opp.  694 
μέτρα  ψνλάααεβ&αι,  τιαιρος  δ'  έπΙ  π&ϋΐν  αριβτος  —  διων,ων  .  .  .  κατέχων,  petens 
.  .  .  inhibens  atque  coercens;  cf.  Ν.  χ  6.  I.  iii  2  —  72.  γλώααα  δ'  ονκ  ^ξω  φρε- 
νών neque  loquitur  aliter  atque  sentit,  diversus  ab  illo,  quem  Achilles  de- 
testatur  II.  ix  312  έχ&ρος  γάρ  μοι  κείνος  όμως  Άίδαο  πνλαιαι-,  ος  χ'  ε'τερον  μεν 
κενΟ·Ύΐ  ένΙ  φρεσίν  άλλο  δε  είπ-η.  Contra  Mezgerus  Lamponis  ab  oratione  con- 
silium  non  afuisse  interpretatur  —  73.  Ναξ,ίαν  άκόναν  cotem  praeter  alias 
aeri  acuendo  aptam  e  Naxo,  vico  Cretae  insulae,  provenire  scholia  testantur; 
translatam  vim  etiam  verbo  Ο-ηξ,αις  poeta  tribuit  0.  χ  20  —  74.  πίβω,  cum 
vim  verbi  causativi  habeat,  duplici  accusativo  iunctum  est;  Dircae  fonte  Pin- 
darus  etiam  0.  χ  85.  I.  i  29  ad  patriam  suam  significandam  utitur. 


ΙΣΘΜΙΟΝ.  Ζ'. 

ΣΤΡΕ^ΙΑΔΗ.  ΘΗΒΑΙίΙ. 

ΠΑΓΚΕΑΤΙίϊι. 


Strophae. 


W  <J   _W  U  Ji.  w  _  u  ^ 

J^J  U      _  ο  -^W  U  _  U  JL 

_L  _U  >w/  J-  W  _  Ο 

_L  _  _LU  _  W  J- 


«-ι    _  W 


Epodi. 

^        _w  w    ju    w    _        ~w  w    _         y  I 
—         _w  w    ^     w    _  j 

W     W    _W    W     ^     U     _     U     JL  _  I 

5  -1    C/  _w  w    ^    w    _  '  w     u  u    _    ο    Si?  I 

_  _'  |w  w    _  w  _o  u  I 

Argumentiim. 

Strepsiadem  Thebamim  Isthmia  pancratio  vicisse  avunculumque  eius 
cognominem,  Diodoti  filium,  qui  paulo  ante  pro  patria  mortem  occubuerat, 
consortem  gloriae  fecisse  ex  carmine  ipso  comperimus.  De  tempore  vic- 
toriae  nihil  memoriae  traditum  invenimus,  sed  quod  de  senectute  et  fato 
instante  poeta  verba  facit  (v.  4l),  inde  nierito  Boeckhras  collegit,  pug- 
nam,  qua  Strepsiades  avunculus  periit,  non  Plataeensem  intellegendam 
esse,  et  etiam  minus  superiorem  aliquam  pugnam,  sed  Oenophytensem, 
qua  Thebani  destituti  a  Lacedaemoniis  (v.  16  sq.,  cf.  Thuc.  i  108  et  Plat. 
Menex.  242  b),  quibuscum  coniuncti  sexagesimo  secundo  die  ante  (v.  Thuc. 
1.  1.)  Athenienses  et  Argivos  ad  Tanagram  vicerant,  ab  Atheniensibus  fusi 
et  fugati  sunt.  Quae  pugna  cum  anno  457  exeunte  vel  456  ineunte 
commissa  sit,  Strepsiadem  aut  vere  anni  456  (01.  80,  4)  aut  duobus 
annis  post,  vere  anni  454  (01.  81,  2)  Isthmia  vicisse  probabile  est. 
Alterum  ut  admittam,  mentione  Pytbiomm  in  fine  carminis  facta  com- 
moveor;  nam  proxima  Pytbia  post  pugnam  ad  Oenophyta  anno  454 
celebrata  sunt.   Longe  diversam  rationeto  Heynius  et  Bergldus  inierunt, 
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qui  mira  iudicii  perversitate  hoc  carmen  dulcissimum  inter  prima  poesis 
Pindaricae  mdimenta  rettulerunt  et  ab  adulescentulo  poeta  01.  70,  2  vel 
70,  4  post  cladem  belli  a  Thebanis  et  Lacedaemoniis  contra  Athenienses 
gesti  (v.  Herod.  ν  77)  scriptiim  esse  opinati  sunt.  Ad  hanc  autem  sen- 
tentiam  eo  inprimis  isti  adducti  sunt,  quod  exaggeratio  decorum  Theba- 
uorum  in  exordio  buiiis  carminis  similis  hymni  (fr.  29)  sit,  ob  quem  Piu- 
darum  iuvenem  a  Corinna  vituperatum  esse  ferunt,  At  luxuriantis  orationis 
vitio,  si  est  vitium,  ne  provecta  quidem  aetate  Pindarum  caruisse,  testi- 
monio  sunt  epinicia  0.  xiii  et  N.  x.  Neque  metricae  rationes,  quibus 
E.  Graf,  Pind.  log.  Stroph.  p.  34,  ut  Bergkio  adstipularetur,  commotus 
est,  certa  indicia  temporis  praebent. 

In  prooemio  poeta  ex  Theba  heroina  quaerit,  quid  tandem  ex  multis 
oruamentis  urbis  potissimum  praedicari  velit  (l — 15);  quorum  ornamen- 
tomm  quod  ultimo  loco  posuit,  auxilmm  Lacedaemoniis  ab  Aegidis  The- 
banis  latum,  quia  Musarum  lenociniis  ornatum  non  sit,  in  oblivionem 
abiisse  qiieritur  (l6— 19);  quod  ne  iterum  accidat,  Strepsiadis  recentem 
victoriam  Isthmiacam  hymno  se  praedicaturum  esse  et  una  cum  ea  vir- 
tutem  avunculi,  qui  paullo  ante  pro  patria  dimicans  prima  in  acie  occi- 
derit  (20—36).  Tristis  autem  illius  cladis  luctum  iam  leniri  felicitate 
coronae  Isthmiis  partae;  esse  enim  hominis  sapientis,  ut  quae  dies  bona 
afferat,  iis  contentus  vivat  neque  nova  semper  et  quae  mortalibus  dene- 
gata  sint  appetat;  quibus  a  conatibus  homines  prudentes  deterreri  tristi 
casu  Bellerophontae  (37—48).  Sub  finem  Apollinem  precatur,  ut  Strep- 
siadem  etiam  Pytbica  corona  donet. 

Pabula  quod  boc  epinicium  caret,  in  tam  brevi  carmine  non  miran- 
dum  est.  Sed  cum  omnia,  quae  Pindarus  Thebanis  victoribus  scripsit, 
epinicia  fabula  careant,  historia  autem  fabularis  Thebana  baudquaquam 
penuria  rerum  laborarit,  peculiarem  quandam  causam  fuisse  puto,  cur 
Pindarus  in  his  carminibu.s  a  fabulis  narrandis  abstineret.  Quodsi  in 
re  incerta  coniecturam  facere  licet,  poetam  in  hymnis  partbeniis  dithy- 
rambis,  quos  suis  popularibus  scripsit,  amplissimam  materiem  domesti- 
carum  fabularum  ita  exhausisse  duco,  ut  nihil  iam  novi  epiniciis  relictum 
esset. 

De  metris. 

Carminis  huius  metra  sunt  logaoedica  ita  composita,  ut  versus  aut 
uno  et  continuo  ordine  decurrant  (str.  1.  4,  ep.  1.  3.  4)  aut  ex  duobus 
pluribusve  membris  constent.  Hi  quibus  locis  in  cola  dividendi  sint, 
cursu  numerorum  partim  intermpto  (ep.  2.  6.  7)  partim  retardato  (str.  3.  5, 
ep.  5)  indicatum  est.  Verum  utrum  carmen  membris  tetrapodicis  tripodi- 
cisque  commixtis  constet,  an  omnes  versus  uno  rhythmo  senario  (τΐοΰΐν 
ίξαβήμοίς)  scandendi  sint,  non  prorsus  exploratum  est.  Alterutn  quo- 
modo  fieri  posset  ut  demonstrarem,  in  schemate  metrico  ab  audacioribus 

remediis  rbythmicis  ηοη  abstinui;  de  pedibus  l_  l_  et  1      Λ  ο  in  stro- 

pbae  versu  quinto  sibi  respondentibus  cf.  0.  viii  p.  61,  de  finalibus 
tripodiis  Prol.  l.  Duo  ultima  cola  epodi  quominus  in  unum  versum 
coniungantur  quod  obstat,  id  coniectura  removeri  posse  in  var.  lect. 
V.  34  docui.  Carmen  venustissimum  Thebis  a  cboro  in  publico  con- 
vivio  cantatum  esse  videtur.  Ad  convivium  non  tam  verbuni  %ώμαξε 
(ν.  20)  rettuli,  quippe  quod  et  de  convivio  et  de  pompa  intellegi  possit, 
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quam  quod  coronis  poeta  ceterique  araici  redimiti  esse  dicuntur  (v.  39). 
Publice  autem,  non  inter  privatos  parietes  comissationem  factam  esse, 
ex  argumento  carmiSis,  ut  quod  publicas  res  Thebanorum  magis  quam 
decora  Strepsiadeae  domus  spectet,  colligendum  esse  existimo.  Ad  po- 
stremum  moneo  minimam  in  hoc  carmine  concordiam  metricae  et  oratoriae 
partitionis  esse.  Neque  enim  solum  strophae  et  antistrophae,  sed  etiam 
epodi  raro  sententia  perfecta  atque  absoluta  clauduntur,  quod  in  carmine 
a  sene  poefca  facto  plus  etiam  quam  in  aliis  oiFensioiiis  habet. 

TiVL  των  τίάρος^  ώ  μάκαορα  Θήβα,  Στρ.  α  , 

καλών  επίχωρίων  μ,άλιβτα  &ν-μον  τεον 
ενφραναξ;  ή  ρα  χαλκοκρότον  Λάρεδρον 
ζίαμάτερος  ανίκ  ενρνχαίταν 
5  αντειλαξ  ζίίόνυΰον,  η  χρνβω  μεβοννκηον  νί-  5 
φόντα  δε^,αμενα  τον  φερτατον  Ό'ίών, 


οτνότ'  Άμφιτρνωνοξ  εν  0·νρετροίς  Άντ.  α  . 

6τα%·ε\ξ  αλοχον  μετήλ&εν  Ήρακλεί-οίς  γοναΐς;  10 
η  άμφΐ  ηυκναΐς  Τειρεβίαο  βονλαΐς; 
Tj  άμφ'  Ίόλαον  ιτίττόμητίν· 
10  'η  Σπαρτών  άκαμαντολογχάν^  η  οτε  καρτεράς  "Α- 

δραβτον  δ'ξ  άλαλας  αμτζεμψας  όρφανον  15 


VARIA  LECTIO.  Inscr.  om.  BD  et  schol.  —  6.  &ερ.  Β  —  8  et  9.  r)  Schmid: 
τη  ot'  B  D,  t]'  Mommsen  —  8.  πνν,ναΐς  Τειρεβίαο  coni.  Pauw:  τειρεβίαο  πυν,ιναϊς 
BD;  πυηναΐς  .  .  .  βονΙαίς  susp.  Bergk  —  10.  κρατ.  D  ■ — ■ 

coMMENTAKii.  V.  1.  ω  μάκαιρα  Θήβα,  deam  urbis  Thebarum  poeta  alloquitur, 
ut  1. 1  1  ss.  Multus  vero  est  poeta  in  ornamentis  urbis  enumerandis,  quam  ob  uber- 
tatem  similis  carminis  (fr.  29.  30)  iam  iuvenis  a  Corinna  vituperatus  erat;  imi- 
tabantur  autem  in  hac  re  poetae  artifices,  qui  in  templorum  tympanis  meto- 
pisque  atque  in  deorum  vestibus  sellis  armis  decorandis  multifaria  ornamenta 
undecunque  congerere  solebant;  conferas  modo  Minervae  Laconicae  signum 
rebus  a  Minerva  Hercule  Tyndareo  Perseo  gestis  ornatum  ap.  Paus.  11  17, 
—  3.  χαλκοκρότον  πάρεδρον  ζίαμάτερος'  scbol.:  παρά  τά  έπικτυπονντα  έν  ταΐς 
τελεταΐς  της  ^ήμ-ητρος  κυμβαλα-  cf.  Vell.  Paterc.  ι  4,  1  aeris  sono,  qualis  Cerea- 
libus  sacris  cieri  solet.  Societas  vero  &εών  παρέδρων,  ^ημ-ητρος  και  zJiovieov, 
Cereris  et  Liberi  ex  mysteriorum  cultu  Eleusinio  orta  esse  videtur;  cf.  Roscher 
lex.  myth.  i  ΐ08δ.  De  Baccho  a  Semela,  filia  Cadmi,  nato  omnia  nota;  cf.  0. 
II  25  —  4.  ενρνχα'ιταν  caesarie  longa  et  late  fliiente  ornatum,  qualem  Bacchum 
iuvenem  et  virgini  quam  viro  similiorem  artifices  fingere  solebant  —  5.  χρνβω 
νίφοντα-  auro  lovem,  cum  Alcmenae  uterum  fecundaret,  pluisse  vel  ninxisse 
Pindarus  commentus  est,  fabulam  Danaae  auream  lovis  pluyiam  concipientis 
imitatus  —  7.  "ΗρακΙε'ιοΐξ  γοναΐς·  Herculis  cum  seminibus  Amphitryonis  uxorem 
visit;  γονάς  enim  semina,  quae  femina  concipiat,  intellegenda  esse,  docet  com- 
paratio  N.  vii  84  λέγοντι  Αί'ακόν  viv  (ζ/ία)  νπο  ματροδόκοις  γοναΐς  ψντενβαι. 
De  re  ipsa  conf.  Ν.  χ  13  ss.  —  8  ss.  Pindarus,  quo  studio  variandae  orationis 
ducebatur,  causarum  quamque  alia  forma  expressit;  cf.  N.  ν  52.  Nescio  tamen 
an  nomina  πνκναις  βονλαίς,  ne  iusto  maior  variatio  fiat,  pro  accusativis  Boeo- 
tiis  habenda  sint;  cl  I.  i  24  s.  —  10.  Σπαρτών  άκαμαντολογχαν  genet.  causae, 
coniungendus  ille  cum  verbo  ενφρανας  Q-υμόν  —  "Αδραβτον "  ducem  principem 
ex  septem  ducibus,  qui  Thebas  oppugnaverant;  is  aptissime  praeter  ceteros 
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μυρίων  ετάρων  ig  "Αργοξ  ltctclov]  Έλ.  α  . 

Ύ\  ζίωρίδ^  άτίοίκίαν  -  οννεκεν  6ρϋ·ω 
εΰταδας  έτά  6φνρω 

Λακεδαιμονίων ^  ελον  δ'  Αμυκλάς  20 
15  ΑίγεΙδαι  ΰεΟ'εν  εκγονοί  μαντενμαΰί  ΠυΟ·ίθί£·, 
άλλα  παλαι-ά  γαρ 

εϋδεί  χάρις  ^  ά-μνάμονες  δε  βροτοί^ 

ο  Τί  μη  ΰοφίας  άωτον  άκρον  Στρ.  β'.  25 

κλυταΐς  επέων  ροαίΰιν  ε^ίκη-ται  ζυγεν. 
20  κώμαζ'  ετίειτεν  άδυμελεΐ  6υν  ϋμνω 
καΐ  Στρεφίάδα"  φέρει  γαρ  ΊόΟ-μοΐ 

νίκαν  παγκρατίου ,  0%·ένει  τ   εκηαγλος  ίδεΐν  τε  μορφά-  30 
εις'  αγει  τ'  άρετάν  ουκ  αιόχίω  φυάς. 

φλέγεται  δε  ^^ιοηλόκοιβι  Μοίΰαις.,  Άντ.  β'. 

μάτρωί  -θ^'  ομωνύμω  δεδωκε  κοι-νον  d-άλος^ 

11.  ετάρων  Schmid:  εταίρων  ΈΏ  —  12.  οννεν.ΐν  Thiersch:  ΒΏ, 
άνί%'  ccq'  Heyne  —  15.  αίγεΐδεα  Β:  αίδεΐαϋ'αι  D,  άργεΐδαι  ν.  1.  schol.  —  πν- 
Ο·ίοιΰιν  Β  Ό  —  19.  ζενγέν  Β  —  20.  ϊπειτ'  έν  Β  Ό  et  schol.  —  22.  μορφάεις: 
μορφάεα'  {-εαβ'  Β)  ΒΌ  —  αίαχίω  Byz.:  αΐαχιον  Β,  αΐα%%·ιον  D,  quae  lectio  ad 
formam  acc.  αίαχίων  ducit  grammaticis  ante  Aristarchum  probatam  —  23.  δε  ίοπλό- 
ηοιαι  coni.  Bergli:  δ'  Ιοπλο·Λάμοίΰΐ  codd.,  δ'  ίοβοατρύχοιαι,  Schmid;  cf.  Ο.  vi  30  — 

duces  nominatur,  non  solum  quod  toti  exercitui  Argivorum  praeerat,  sed  etiam 
quod  utriusque  expeditionis  particeps  erat;  cf.  P.  yiii  51  ss.  —  11.  "Αργός  ΐππιον 
Homericum  "Αργός  ίππόβοτον  imitatur  —  12.  ζίωρίδ'  άποικίαν,  Lacedaemonem, 
quia  Dores  ex  Dorica  tetrapoli  in  agrum  Lacedaemonium  immigraverant  ibique 
Lacedaemonem  urbem  condiderant  —  13.  όρϋ-ω  εβταβας  έπϊ  αφνρφ-  hinc  Latini 
dicebant  recto  stare  talo,  ut  Horatius  ep.  ii  i,  i76  —  15.  Αίγεΐδαι-  schol.:  εΐαΐν 
Αίγεΐδαι  φρατρία  Θηβαίων,  άφ'  ής  -ηκόν  τίνες  εις  Σπάρτην  Λακεδαιμ,ονίοις  βθΎ\- 
&7]αοντες  έν  τω  προς  Άμ.ν>ιλαεΐς  πολεμώ,  ηγεμόνι  χρηοάμενοι  Τιμομάχω,  'ός  πρώτος 
μεν  πάντα  τα.  προς  πόλεμον  διέταζε  Λαν,εδ αιμον ίοις ,  μεγάλων  δε  παρ'  αντοΐς 
ήξιώ·9·7]  τιμών  και  τοις  'Τα'κινΟ'ίοις  δε  ο  χάλ-^εος  αντω  &ώρα^  προτί%·εται'  τον- 
τον  δε  Θηβαίοι  οπλον  έκάλονν.  ταϋτα  ίατορεΐ  καϊ  Άριοτοτέλης  έν  -rfy  Λαν,ώνων 
πολιτεία-  cf.  Ρ.  ν  75.  Ρ.  ιχ  arg.,  Studniczka  Kyrene  ρ.  8ο,  Rehm  Comm.  philol. 
Monac.  ρ.  ΐοτ  —  μαντενμασι  Πν&ίοις,  quod  ut  scholia  narrant,  deum  Apollinem 
Laconibus  suasisse  ferebant,  ut  Aegidas  socios  armorum  asciscerent  —  17.  εν- 
δει  χάρις-  acute  iam  Aristarchus  adnotavit:  τοντο  λεγόμενον  νπόνοιαν  δίδωαιν 
ώς  οτε  ΐγραφεν  δ  Πίνδαρος,  άχαριστενομένων  τι  των  Θηβαίων  υπό  των  Λα-Λεδαι- 
μονίων.  Atque  re  vera  poetam  conqueri,  quod  Lacedaemonii  prisci  foederis  im- 
memores  in  summo  rerum  discrimine  ante  pugnam  ad  Oenophyta  Thebanos 
destituissent,  in  argumento  carminis  Boeckhium  ducem  secutus  exposui  — 
18.  ΰοφίας  άωτον,  sapientiae  summum  esse  dicit  carmen  decoro  orationis  flumine 
iunctum;  de  verbis  eundi  (έξίκηται)  pendente  τ.  0.  χ  87. 

20.  ίπειτεν  .  .  .  ν,αί,  aptissime  iam  transit  ad  Strepsiadis  hymnum,  ne  etiam 
huius  virtus  oblivione  obruatur;  de  vi  particulae  ϊπειτα  confer  Hom.  II.  ν  8ii. 
Soph.  El.  345  —  21.  φέρει·  tempore  praesenti  similiter  N.  iii  is  usus  est,  ut  vic- 
torem  victoriae  quam  reportasset  praemium  etiamtum  ferre  significaret;  quo- 
minus  enim  φέρεν  coniectura  reponamus,  impedit  coniunctum  praesens  άγει  — 
23.  φλέγεται,  illustratur;  cf.  0.  ix  22.  P.  ν  45  —  ιοκλόκοκτι  Μοίααις-  cf.  Ρ.  i  1 
Ιοπλον,άμων  Μοισαν  —  24.  δέδω'χε  noivbv  Ο'άλος-  conferre  iuvat  Ρ.  νι  15  πατρί 
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25  χάλκαόΛίς  ώ  τίότμον  μ,εν  "^ρης  εμί^εν,  35 
τιμά  δ'  άγα^Όΐύνν  άντίχειταί. 
ΐβτω  γαρ  όαφες  οβτις  εν  ταύτα  νεφέλα  χάλαζαν 

αίματος  ηρο  φίλας  τΐάτραξ  αμύνεται^  40 

λουγον  αντα  φέρων  έναντίω  βτρατώ ,  ^Επ.  β  ο 

άύτών  γενεά  μέγι6-τον  κλέος  αύξων 
30  ζώων  τ   απο  καΐ  0·ανών. 

τν  δέ,  Ζΐιοδότοίο  παΓ,  μαχατάν 

αίνέων  Μελέαγρον ,  αίνέων  δε  και  "Εκτορα  45 

^Αμφυάρη-όν  τε, 

εύανΌ'έ^  άπέπ-νενΰαξ  άλικίαν 

35  προμάχων  αν   δμιλον,  αριβτου  Στρ.  γ  . 

έβχον  πολέμοίο  νείκος  έβχάταίς  -  έλ%ί6ιν.  50 


25.  aqr\q:  αρ'  D  —  26.  τψα.  et  τψα  Β  et  schol.  —  27.  οτίς  Ό  —  προ 
coni.  Schmid:  προς  codd.  —  28.  &ντα  φέρων  ex  scholiis  Thiersch:  άμύνων 
BD,  άντίφέρων  Bergk,  άντιπνέων  Wolfflin  Phil.  7,  209  —  33.  άμ,φίάραόν  τ  ε 
Β  D,  άν'  Άμψιάρειον  coni.  Bergk  — ■  34.  ενανΟ·ία :  fort.  Ιενν.αν%·έ(χ^  ut  duo  cola 
ultima  epodi  in  unum  versum  coniungi  possint;  cf.  N.  ix  23  —  36.  ϊχον  maluit 
Schmid  —  έαχάταις  {-οιαιν  Ώ)  έπ'  έλπ.  Β  D,  επ'  eiec.  ed.  Rom.  —  έΙπίβιν 
Byz.  et  lemma  in  B:  έλπίο.  .  Β,  έλπίδιν  Ώ  — 

τεω,  Θραβνβονλε,  κοινάν  τε  γενεά  νίν,αν,  Ο.  ιι  55,  Ρ.  ν  102.  Quamquam  facilius 
curulis  victoriae  decus  ciim  alio  communicari  potuit  quam  pancratii,  quando- 
quidem  in  curulibus  certaminibus  qui  sumptus  equorum  alendorum  fecerant, 
corona  ornabantur,  in  pancratio  suis  viribus  Tictorem  niti  oportebat.  Yexxxm. 
cum  idem  nomen  avunculo  et  filio  sororis  victori  fuisset,  ipsa  renuntiatione 
nominis  victoris  simul  memoria  avunculi  clarissimi  excitata  est;  praeterea  avun- 
culum  filium  sororis  lucta  instituisse  et  in  victoria  pueri  recitanda  tamquam 
aliptam  cum  honore  commemoratum  esse  veri  simile  duco  —  25.  "Αρτις-  infaustam 
pugnam  ad  Oenophyta  spectat,  in  qua  Strepsiades  maior  in  prima  acie  pro 
patria  fortissime  pugnans  cecidit  —  27.  ταύτα  νεφέλα,  in  hac,  quam  translate 
dixi,  tempestate,  id  quod  non  longe  abest  a  τοιαύτα  νεφέλα-  similis  vis  pro- 
nominis  ούτος  est  N.  ix  29;  de  τί  trauslata  vocabuli  νεφέλας  conf.  φόνου  νε- 
φέλαν  Ν.  IX  38  —  χάλαζαν  αίματος,  cruentam  grandinem;  cf.  I.  ν  50  et  Soijh. 
OR.  1279  όμοΰ  μέλας  δμβρος  χαλάζης  αιμάτων  έτέγγετο  —  28.  λοιγον  αντα  φέρων 
cf.  epigr.  ΑΡ.  νιι  438  βριμνν  έπ'  ΑΐτωλοΙς  άντιφέρων  πόλεμον  —  29.  άατών  γε- 
νεά, ut  Λο-Λρών  γενεάν  Ο.  χι  15  —  30.  από  ιιαϊ  &avcov  pro  ν,αϊ  άπο%ανών  cf. 
Ο.'νπι  19  —  31.  JioSotoio  παΐ,  patris  Diodoti  nomine  Strepsiades  maior  a  mi- 
nore  Strepsiade  distingui  videtur,  licet  quis  huius  minoris  Strepsiadis  pater 
fuerit  nescimus  —  32.  Μελέαγρον  perniciem  a  patria  Aetolica  in  bello  contra 
Curetes  avertisse  ex  Homero  11.  ix  550  ss.  novimus.  Etiam  aptius  exemplum 
Hectoris  fuit  pro  patria  sua  fortissime  mortem  occumbentis ;  contra  minus  ido- 
neum  exemplum  Amphiarai  est,  utpote  qui  non  patriam  suam  defendens,  sed 
bellum  Thebanis  inferens  occidisset;  sed  ne  hostis  quidem  fortitudinem  probi 
liomines  contemnunt;  praeterea  suspicari  licet  Strepsiadem  quoque  vatem  fuisse 
ideoque  Amphiaraum  vatem  magno  in  bonore  habuisse.  Bergkius  ut  ne  Amphi- 
araum  patriae  defensoribus  imraisceret,  άν'  Άμφιάρειον  scripsit,  quo  locuni 
(cf.  Strab.  ix  p.  399.  404),  ubi  Strepsiades  pugnans  mortem  occubuisset,  indi- 
caret;  at  putida  haec  diligentia  geographica  esset  in  poeta  res,  quae  ad  ani- 
mum  commovendum  nihil  afFerant,  suo  iure  neglegente  —  36.  πολέμοιο  νεΗος· 
cf.  Hom.  Ν  271  νείκος  πολέμοω,  ο  264.  ω  543.   Arist.  Vesp.  805. 

PiNDAKus  ed.  Chriet.  24 
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ετλαν  δε  Ttsvd-og  ον  φατόν  άλλα  ννν  μοί 
Γαιάοχος  ενδίαν  οτίαββεν 

εκ  χευμωνοξ.    άείόομαί  χαήαν  βτεψάνοιΰυν  αρμόζ- 
ων ό  δ^  άΟ·ανάτων  μή  ϋ^ραβΰετω  φϋ·όνος.  55 

40  ο  τι  τερηνον  έφάμερον  δίώκων 

εκαλοξ  επειμυ  γ^ραξ  ες  τε  τον  -  μόρΰίμον 
αιώνα,    ϋ-νάΰκομεν  γάρ  όμώξ  αηαντες, 
δαίμων  δ'  αιβοξ'  τα  μακρά  δ'  εί'  τις 
πατίταίνει,  βραχνς  εί,ικε6ϋ·αι  χαλκόπεδον  Θ'εών  ε- 
δραν  ο  τοι  ητερόεις  ερριφε  Πάγαβος 

45  δεύτίόταν  έ%·έλοντ   ες  ονρανοϋ  ΰταΟ'μονς 

έλ&ειν  με&'  δμάγυριν  -  Βελλεροφόνταν 

Ζηνός'  το  δε  παρ  δίκαν 

γλνκν  πικροτάτα  μένει  τελεντά. 

άμμι  δ\  ώ  χρνΰέα  κόμα  ϋ'άλλων^  πόρε^  Αοί,ία^ 
50  τεαΐΰιν  άμίλ-λαιΰιν 

ενανΟ'έα  και  -  Πυ%'6ΐ  βτέφανον. 

39.  άρμόΰαις  ex  scholiis  Schmid:  αρμόζων  ΈΌ  —  40.  έφάμερον  Ώ:  έψά- 
μ,ερος  Tricl.  —  43.  aCeog  Benedietus:  αιοτος  codd  ,  utrumque  schol.  —  44.  ο  τοι 
JB :  OTL  Ό  —  45.  ουρανούς  Ό  —  51.  έναν&έα  Ό. 

37.  άλλά  ννν  simili  modo  praesens  fortuna  tristitiae  praeteritorum  tem- 
porum  opponitur  I.  iii  3(;;  atque  hic  quoque  metaphora  de  navigatione  tracta 
bene  quadrat  in  vernum  tempus,  quo  ludi  Isthmici  agebantur  —  39.  χαίταν 
ατεφάνοιαί'  schol. :  τονναντίον  είπε'  βονλεται  γάρ  λέγειν  τονς  ατεφάνυνς  tji 
χαίττ}  αρμόζων  simili  modo  nominum  casus  invertit  Ν.  χ  75  0·ερμα.  δη  τέγγων 
θάκρνα  ατοναχαΐς,  Ο.  ι  54  άκέρδεια  λέλογχε  γ.αγ.αγόρους,  quartum  locum  I.  ι  is 
dubitant  an  alio  modo  expedire  liceat;  apte  autem  corona  se  redimitos  fingit, 
quod  coronati  epulis  interesse  solebant  —  ά&ανάτων  φ&όνος  ■  de  invidia 
deorum  cf.  P.  χ  20  —  40.  ο  τι  τερπνόν  scil.  έβτιν  hoc  enim  suavius  est  quam 
si  puncto  post  φ&όνος  in  virgulam  mutato  οτι  pro  0  τι  scribas  —  42.  0·νάΰν.ομεν 
.  .  .  ίίπαντες'  cf.  Ν.  vii  19  —  43.  δαίμων  δαίμων  γενέ&λιος  (cf.  Ο.  χιιι  105) 
qui  cuiusque  hominis  fortunae  moderatur  —  44.  βραχνς  έξι%έΰ&αι·  brevior  est 
quam  qui  in  caelum  ascendere  possit;  cf.  N.  χ  19.  Sagacissime  autem  Leop. 
Schmidt  Pind.  Leb.  38  suspicatus  est  exemplo  mythico  poetam  significare  voluisse, 
nimium  studium  Thebanorum  imperio  totius  Boeotiae  potiundi  sibi  impiObari 
—  χαλκόπεδον  &£ών  εδραν  imitatur  Hom.  Α  426  ζΐιος  ποτϊ  χαλκοβατες  δώ  — 
47.  το  δε  παρ  δί%αν  eximia  baec  sententia  illustratur  simili  loco  P.  iv  140  — 
49.  in  epilogo  huius  carminis  similiter  atque  Ρ  ν  et  I.  i  dei  auxilium  pro 
certamine,  quod  victor  Isthmiorum  iam  meditabatur,  implorat.  Videntur  autem 
iam  Pindari  tempore  iuvenes  non  statim  post  Isthmia  ad  Olympicam  victoriam 
adspirasse,  sed  antea  Pythicorum  ludorum  certamina  obiisse;  cf.  I.  i  65  — 
χρυβέα  κόμα  ϋ·άλλων  respicit  Apollinis  epitheta  άκειρειιόμαν  Ρ.  πι  u  I.  i  7, 
χρυΰοιιόμαν  Ο.  vi  41.  νπ  32.  Eur.  Suppl.  976,  χρνοοέ&ειρον  CIG.  2342. 


Αντ.  γ  . 
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ΙΣΘΜΙΟΝ.  Η'. 

ΚΑΕΑΙίΔΡίΙ.  ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΓΚΚΑΊΊίϊι. 


Strophae. 


J_    W    —    ^         W  — w  u    ^    w  !=; 

_L     U  \J   J.^   ι-Ι  W 


ί-Α^   _1     l„/     _  U  W  V 

>i    _W  ^     ^  ^ 

5                —           _  W  JSJ  W  I  _ 

_L  w  _W   W  _  I  _     W   — W           —  j| 

J_  Ο  _W  —  I  -1     W     _  W 

_1     Ο   _V  w  W  _  Λ,!-»-*  W 

i.    u    —  I  ^  *-<  _  w  J_|'-'  w    _    V-/    _  _ 

10      w  ,1  >^  _  w  _  ^  ^  —  I      —           ^  - 


Argumentum. 

Carmen  hoc  pulclaerrimum ,  in  honorem  Cleandri  Telesarclii  filii 
Aeginetae  compositum  num  recte  inter  Isthmica  epinicia  relatum  sit,  a 
Boeckhio  dubitatum  est.  Nam  cum  versu  quarto  poeta  lioc  carmen 
duarum  victoriarum,  Isthmicae  et  Nemeaeae,  praemium  esse  dicat,  neque 
quod  Isthmica  victoria  priore  loco  posita  est,  multum  ponderis  habere 
videatur,  aequo  iure  hoc  carmen  ad  Isthmicam  quam  ad  Nemeaeam  vic- 
toriam  trahi  censuit.  lam  cum  idem  vir  clarissimus  Nemea  hiberna 
01.  75,  2  sexto  fere  mense  post  obsessionem  Thebarum  acta  esse  opina- 
retur  et  gravissimum  luctum  vv.  5—13  expressum  optime  in  tempora 
proxima  post  pugnam  Plataeensem  quadrare  existimaret,  victoriam  Ne- 
meaeam,  non  Istbmicam  poetae  boc  carmen  scribendi  ansam  praebuisse 
statuit.  At  omni  huic  argumentationi  fundamentum  subtractum  est  di- 
stinctione  hibernorum  et  aestivorum  Nemeomm  sublata.  Quodsi  calculos 
ab  Ungero  stabilitos  sequimur  (v.  Prol.  lxvi)  et  pugnam  Plataeensem 
mense  Septembri  anni  47.9  factam  esse  credimus  (v.  Plut.  Aristid.  19, 
Oamill.  19),  proximi  ludi  post  pugnam  Plataeensem  erant  Istbmici  mense 
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Aprili  anni  478  (01.  75,  2)  acti.  Horum  igitur  potissimum  victoriam 
hoc  carmine  a  poeta  illustrari  probabile  est.  Nemeaeam  autem  victoi-iam, 
quam  et  ipsam  poeta  laudat,  Cleander  paulo  ante,  aestate  anni  479 
(01.  75,  2),  vel  etiam  duobus  annis  prius  reportasse  videtur.  Sane  diffi- 
cultates  liuic  opinioni  parantur  carminibus  I.  iii  et  v,  utpote  quae  et 
ipsa  pancratii  victorias  Isthmicas  non  multum  post  pugnas  Plataeensem  et 
Salaminiam  reportatas  praedicent.  Sed  in  Ms  difficultatibus  expediendis 
ab  buius  carminis  potius  temporibus  quam  ceterorum  duorum  proficis- 
cendum  est,  quandoquidem  inter  hoc  carmen  et  pugnam  Plataeensem 
obsessionemque  Thebarum  exiguum  tempus  interlapsum  esse  plane  aper- 
tum  est.  Denique  silentio  praetermittere  nolo  tempori  verno  ludorum 
Isthmicorum  magis  etiam  quam  aestivo  Nemeoniin  convenire  mentionem 
myrteae  coronae  v.  67  factam. 

En  argumentum  carminis  dulcissimi:  Cleandro  aequali  agite,  iuvenes, 
ante  vestibulum  patris  Telesarchi  epinicium  hymnum  fundite,  quod  prae- 
mium  laborum  feliciter  ludis  Isthmicis  et  Nemeaeis  exantlatorum  sit 
(1—5).  Poscor  enim  ut  Musam  advocem,  neque  munus  oblatum  detrectabo, 
quamvis  gravi  dolore  afflictus,  quandoquidem  periculum  servitutis  quasi 
Tantaleae  rupis  Graeciae  impendentis  deus  nobis  averruncavit  (5—13). 
Praesenti  enim  bono  nos  frui  'decet,  neque  in  rebus  dubiis  de  salute  de- 
sperandum  est  salva  libertate  (l4— 15).  Me  autem  Thebis  nutritum  Aeginae 
munus  Gratiarum  reddere  oportet,  quoniam  ex  eodem  parente  Asopo  duae 
nymphae  Theba  et  Aegina  procreatae  sunt,  quae  a  rege  deorum  dilectae 
altera  prope  Dircae  fiumina  collocata  urbis  Thebarum  patrona  facta  est, 
altera  in  Oenopiam  insulam  translata  Aeacum,  mortalium  iustissimum, 
peperit  (l5— 24),  Cuius  etiam  filii  et  nepotes  bellica  virtute  et  sapien- 
tiae  laude  florebant,  unde  caelicolae,  cum  lupiter  et  Neptunus  una 
Thetin  Nereidem  deperirent,  Themidis  vaticinio  obsecuti,  ne  gravia  ex 
istis  amoribus  Oljmpicis  deis  pericula  orerentur,  Thetin  deam  Peleo, 
Aeaci  filio  piissimo,  uxorem  iunxerunt  (24—47).  ISTatus  vero  ex  boc 
matrimonio  Achilles  praeclarissima  facinora  edidit  et  etiam  mortuus 
naeniis  Musarum  ornatus  est  (47—58).  Ut  igitur  dii  strenuos  viros  etiam 
mortuos  carminibus  illustrandos  esse  duxerunt,  ita  nos  quoque  Mcoclis 
victoriarum  memoriam  resuscitare  par  est.  Huius  autem  vestigia  nunc 
patmelis  eius  Cleander  legit,  qui  quod  iuventutem  desidia  umbratilis 
vitae  obscurare  noluit,  merita  laude  nobis  decoi-andus  est  (59— 70). 

De  metris. 

Carmen  est  Aeolicum  monostrophicum,  ad  instar  epithalamiorum 
Sappbus  a  choro  iuvenum  ad  aedes  patris  victoris  (v.  3;  cf.  N.  i  19) 
comissantium  cantatum.  Atque  in  priore  parte  carminis  sive  in  qua- 
tuor  primis  versibus  numeri  passibus  chori  gradientis  ita  acGommodati 
sunt,  ut  rhythmi  senum  temponim  (τΐόδες  ε'ξάαημοί)  continui  sese  ex- 
cipiant  et  etiam  pausarum  intervalla  definiri  possint.  In  altera  quo- 
que  parte  carminis  sunt  aliqui  versus  velut  sextus  et  octavus,  qui 
facile  in  dipodias  dividi  possint;  sed  plerique,  cum  dipodiis  tripodias 
catalecticas  admixtas  habeant,  in  aequabilem  scansionem  dipodicam  sine 
vehementioribus  remediis  rhythmicis  cogi  nequeunt.  Inpvimis  num  binae 
tripodiae  versus  quinti  in  singulos  trimetros  coniungendae  sint,  dubitare 
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possis,  qua  de  re  vide  Prol.  lii.  Praeterea  utrum  versus  octavus  a 
tribraclii  anacrusi  incipiat,  an  a  dipodia  epitritica  simili  versuum  0.  χ  3.  4 

w   _   _  W  I   ^  I  

equidem  dubito.  In  ultimo  vero  versu  ipse  pulchram  speciem  mesodicae 
periodi  aequabilitati  dipodicae  divisionis  anteposui.  Versus  primum  et 
secundum,  cum  et  numeris  et  sententiis  (cf.  vv.  11.  12;  21.  22;  31.  32) 
cohaereant,  in  tiinim  versum  Hermannus  Bergkius  Mommsenius  con- 
iunxerunt,  quorum  auctoritati  quominus  obtemperarera ,  syllaba  media 
anoipiti  versuum  21.  41  prohibitus  sum.  Divisi  igitur  versus,  ita  tamen, 
ut  ex  duobus  versibus  unum  asynartetum  versura  effici  putarem;  cf. 
Prol.  ΧΧΠ  sq.  Versuni  quintum  in  tres  versus  Bergkius  diremit,  quod 
ut  fieri  posse  a  nobis  signis  caesurae  indicatum  est  (v.  Prol.  xxxix), 
ita  artem  poetae  in  periodo  longa  componenda  expressam  caligine  ob- 
ducit.  De  paenultimi  vero  coli  huius  Yersus  longa  trichrono  in  duas 
breves  soluta  vide  Prol.  xlvii.  Denique  versum  ultimum  a  praecedente 
versu  nono  non  longo  intervallo  dirimendum  esse,  particula  enclitica  γε 
in  initio  v.  10  posita  nos  commonet.  Epodo  quod  carmen  caret,  non 
aeque  atque  in  carminibus  0.  xiv.  P.  xn.  N.  iv  ex  eo  explicandum  esse 
videtur,  quod  in  pompa  a  cboro  incedente  cantabatur,  sed  ex  eo ,  quod 
poeta  formam  epithalamiomm  poetarum  Aeolicorum,  quae  epodis  caruisse 
constat,  imitatus  est.  Quamquam  non  refragabor,  si  quis  principium  qui- 
dem  carminis  in  pompa  caritatum  esse  statuerit. 

Κλεάνδρω  τΐξ  αλυκία  ts  λύτρον 
ενδο^ον^  ώ  νέοι^  καμάτων, 
TtaTQog  άγλαον  Τελεβάρ- 

χον  Ίίαρά  πρόΟ·υρον  ίων  άνεγευρέτω 
κώμον,  Ίΰΰ'μίάδος  τε  νί- 

κας  αποινα,  καΐ  Νεμέα 
5    άέ%·λων  ΟΤΙ  κράτοξ  ίξ- 

ενρε.    τω  καΧ  εγώ,  -  καίπερ  άχννμενος 


Στρ.  α  . 
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VAKIA  LECTIO.  Tnscr.  om.  BD  et  schol.  —  1.  tls  B:  tiV  D  —  τε  codd.  et 
schol.:  ri  coni.  Bergk  —  3.  7ΐρόϋ·νμον  Β  —  affystperro  B:  άγειρέτω  D,  βνναγ. 
coni.  Schmid  —  4.  κώμων  Β  —  post  Νεμέα  interpunxit  Bergk  — 

coMMENTARii.  V.  1.  Κλεάνδρω  άλιηία  τε-  Cleandro  et  eius  aequali  aetati,  ut 
non  longe  absit  a  Tleandro  aequali  sodali'.  Namque  quominus  'et  aequalibus 
eius'  interpretemur,  cum  res  ipsa  prohibet  —  victoris  enim  epmicium  carmen 
est  —  tum  versus  65,  ex  quo  aequales  ipsos  carmen  canere  apparet.  De  simili 
usu  particulae  τε  conf.  0.  χ  58  —  τις,  choreutarum  quisque,  quae  similis  vis 
pronominis  indefiniti  occurrit  I.  vni  65.  N.  viii  50.  P.  π  51.  Hom.  II.  xvn  227. 
Soph.  Ai.  245  —  λντρον  -καμάτων  carmen  epinicium  esse  dicitur,  ut  P.  ν  loe. 
N.  IV  1 ;  cf.  λντρον  ανμφοράς  Ο.  vii  77,  et  vUag  άποινα  I.  viii  3.  P.  π  14.  0. 
VII  16,  πλα'^αν  ά'Λος  Ν.  πι  18.  ιν  2  —  3.  πρό&νρον  vestibulum_  domus  paternae; 
sic  etiam  Ν.  i  19  carmen  ante  fores  domus  victoris  cantari  dicitur  —  4.  Ίαϋ-μιά- 
dog  τε  νίζας  άτιοινα  v.al  Νεμέα  οτι  -κράτος  άέ&λων  έί,εΰρε'  suo  more  Pindarus 
cognatas  res,  Isthmicam  victoriam  atque  Nemeaeam  victoriam,  varia  forma 
orationis  reddit;  quae  autem  victoria  potior  sit  et  hoc  carmen  escitaverit,  eam 
priore  loco  positam  esse  supra  in  Argum.  exposuimus  —  5.  άχννμενος  &νμον· 
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(5)      Θ·νμόν^  αίτεομαι  -  χρνΰεαν  καλεύαί  ίο 
Μοίβαν.    εκ  μεγάλων  δε  τΐεν-Ο'εων  λν9·έντεξ 
μήτ    εν  όρφανία  πέβω-μεν  βτεφάνων,  15 
μήτε  κάδεα  θεράπευε" 

ηανΰάμενοί       άπράκ-των  κακών 
γλυκύ  τι  δαμωβόμε^^α  καΐ  -  μετά  τΐόνον, 
(10)  επειδή  τον  ύπερ  κεφάλας  20 
10   γε  Ταντάλου  λί%Όν  -  παρά  τις  ε- 
τρεψεν  αμμι  %'εόξ^ 

άτόλματον  ' Ελλάδι  μόχ%Όν.    αλλά  Στρ.  β'. 

μοι  δεΐμα  μεν  παροιχόμενον 

καρτεράν  επαυβε  μεριμ-  25 
ναν'  το  δε  προ  ποδός  άρειον  άεΐ  ϋκοπειν 

χρήμα  πάν.    δόλιος  γαρ  αι- 
ών επ!  άνδράβι  κρέμαται^ 
15   ελίΰβων  βίου  πόρον'  ί- 

ατά  δ'  εΰτΐ  βροτοΐς  -  6ύν  γ'  ελευΟ'ερία  30 

καΐ  τά.    χρή  δ'  άγαϋ·άν  -  ελπίδ'  ανδρι  μελειν. 

χρή  δ'  εν  επταπύλοιΰι  Θή-^βαις  τραφεντα  35 

7.  άπρη-ΛΤ.  ΈΏ  —  10.  ys  Έ  et  schol. :  τε  i»,  ατε  Bergk,  fort.  Ιαν  Ταν- 
τάλου μέγαν  vel  ταϋν  Ταντάλου  λί&ον  collato  Hesychio  ταϋς-  μέγας,  πολνς  — 
12.  παροιχόμενον  Benedictus:  παροίχομένων  codd.  et  schol.  —  13.  ακοηεΐν  om. 
codd.,  ex  scholiis  suppl.  Thiersch  —  15.  βίου  Tricl. :  βίότου  BD  —  καΙ  τά  Β: 
καΐ  ταον  Ώ  —  χρτ]  δ'  .  .  .  Ιόν  41  exciderunt  m  Β  — 

maerere  se  poeta  fatetur  ob  cladem  a  Thebanis  nuper  apud  Plataeas  acceptam 
et  patriam  urbem  ab  hostibus  Graecis  captam  —  αίτέομαί,  poscor  scil.  a  patre 
iuvenis  victoris  eiusque  cognatis;  simili  modo  Hor.  C.  i  32,  i  dixit  poscimur  — 
6.  στεφάνων  cf.  Eur.  Herc.  67G  μη  ζφην  μετ'  άμουσίας,  άεΐ  δ'  έν  ατεφάνοιαν  εί'ην 

—  7.  θεράπευε  ■  Musam  vel  animum  suum  cobortans  alloquitur,  ut  ne  nimium 
tristitiae  indulgeat.  De  imperativo  θεράπευε  et  coniunctivo  adhortativo  δαμω- 
βόμεΟ-α  coniimctis  conferre  iuvat  similem  locum  0.  i  7  —  άπρακτων  πόνων'- 
vim  YOcabuli  άπράν,των  aperit  Homerus  II.  xxiv  .524  άλγεα  δ'  ίμπης  |  iv  ϋ'υμω 
Ηατάηείΰϋ·αι  έάαομεν  άχννμενοί  περ  ■  \  ου  γάρ  τις  πρηί,ις  πελεται  κρυεροΐο  γόοιό. 
cf.  Ο.  I  87.  _Ρ.  IX  68  —  8.  δαμωΰόμε&α·  δαμώματα  cum  Stesichorus  fr.  34  popularia 
carmina  dixisset,  Pindarus  verbo  δαμοϋαΟ·αί  vim  canendi  ad  populi  delecta- 
tionem  tribuere  ausus  est  —  καΐ  μετά  ηόνον  %αϊ  non  tam  ad  μετά  πόνον 
quam  ad  γλυκύ  τι  δαμωΰόμε&α  pertinet;  de  traiectione  particulae  καΙ  ν.  Ο.  vii  26 

—  10.  Ταντάλου  λί&ον  servitutis  periculum  tamquam  Tantali  saxum  Graeciae 
impendens  dei  beneficio  depulsum  dicit;  cf.  0.  i  .59  et  Alcaeum  Alcmanem 
Stesichorum  in  scholiis  ad  0.  i  59  commemoratos  et.  Eur.  Or.  6  Τάνταλος  ν.ορυ- 
φης  υπερτέλλοντα  δειμαίνων  πέτρον  |  αέρι  ποτ&ται  ν,αϊ  τίνει  ταντην  δίητιν.  Νο- 
mini  κεφαλ&ς  particula  γε  poeta  addidit,  ut  si  capitis  saltem  periculum  amotum 
esset,  reliqua  damna  fortunae  ferri  posse  significaret ;  similiter  infra  dixit  v.  1.5 
ϋνν  γ'  έλευ&ερία  et  ν.  35  Ji  γε  —  12.  δεΐμα  μεν  παροιχόμενον  constructione 
Graecis  et  Latinis  familiari  nomen  cum  participio  iunctum  subiecti  vicem  ex- 
plet  —  13.  το  δε  προ  ποδός  άρειον  ακοπείν  cf.  Hor.  C.  π  ig,  25  laetus  in  prae- 
sens  animus  quod  ultrast  oderit  curare  —  14.  χρήμα  παν,  perquam  bonum;  cf. 
απας  κίνδυνος  Ν.  viii  21. 

15  ss.  amicitiam  Thebanorum  et  Aeginetarum  praesentem  praeclare  poeta 
fabulosa  origine  utriusque  populi  niti  exponit  — 
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Αίγινα  XaQitcov  αω-τον  Λρονεμειν, 
πατρός  οννεκα  δίδυμαι  γε- 
νοντο  Ο'ύγατρεζ  ^Α-ΰωτιίδων 
(20)  ojcAoratat,  Ζψί  τε  J^adov  -  βαΰιλεί.  *0 

δ  τάν  μεν  παρά  καλλίρόω 
20   Αίρκα  ψίλαρμάτον  -  πόλιος  ω- 
κί66εν  άγεμόνα' 

(?£  d'  ig  νά6ον  Οίνοπίαν  ένεγκών  Στρ.  γ.  45 

κοψκτο,  δίον  ivxta  χέκεξ 
Αίακον  βαρνύφαράγω 

πατρί  κεδνότατον  έπίχ%·ονίων'  ο  καΐ 
(25)  δαιμόνε66ι  δίκας  επεί- 

ραινε'  τον  μεν  άντίϋ'εοί  50 
25   άρίβτενον  νιεες  νί- 

εων  τ   άρψφιλοί  -  παίδες  άνορεα 

χάλκεον  βτονόεντ   -  άμφέπειν  ομαδόν  55 
ύώφρονές  τ    εγενοντο  πυνν-τοί  τε  Ο'υμόν. 
ταντα  καΐ  μακάρων  έμέμ-ναντ  άγοραί, 
(30)  Ζενς  οτ    άμφΐ  Θέτιος  άγλα-  60 
ός  τ   εριΰαν  Ποβευ-δαν  γάμω.^ 


17  Ο-ύ'^'ατρες  Tricl.:  θυγατέρες  Ώ  —  Άαωπίδων  δπλ.  codd.,  eiec.  Pauw 
neque  legisse  videntur  schol.  —  18.  δπλόταται  Tricl. :  δηλότατα  D  —  20.  ωκιβ- 
αεν  Tricl  ·  ώκκτεν  D  —  21.  ^εγ%ε  ■Λοιμα  τε  coni.  Hermann  —  23.  ^aρvaμaρayω 
coni.  Herwerden  —  24.  έπείραινε  TricL:  επέραινε  Ώ  —  25.  βτονοεντ  Tncl.: 
ΰχονόεντα.  τ'  D  —  27.  ^ριααν  ex  scholiis  Benedictus:  '^ριβας  D  — 


17  πατρός-  patrem  Asopum,  fluvium  Boeotiae,  fuisse  patronymico  nomme 
filiarum  Άαωπίδων  poeta  indicavit.  Asopi  quinque  filias  fuisse  tradit  Paus.  ν 
22  6  Pindari  quidem  ille  testimonio  usus,  verum  non  hoc,  sed  pleniore  aliquo 
fr'  290  Hunc  ipsum  locum  respicit  civis  nescio  quis  Tliebanus,  quem  Herod. 
V  80  sic  contionantem  facit:  Άβωπον  λέγονται  γενέα9αι  θυγατέρες  Θηβη  τε  και 
Αί'νινα  %τΙ.,  quamquam  Herodotus,  cum  rem  ante  hanc  victoriam  Gieandn 
sestam  iUo  loco  exponat,  ita  loquitur,  tamquam  orator  iste  vetere  iama  non 
Thebani  vatis  testimonio  nitatur.  Immerito  autem  Phliasii,  ut  suae  patriae 
laudem  aufferent,  Thebam  et  Aeginam  filias  fuisse  iactabant  non  Boeotici,  sed 
sui  fluvii  Asopi,  qua  de  re  v,  Paus.  π  5,  2  -  17.  διδνμαι,  gemmae,  non  solum 
duae  quo  arctiore  Tinciilo  Thebani  et  Aeginetae  teneri  Tiderentur  —  20  φι- 
Ιαρμάτον  πόΙιοζ-  Thebarum  curulibus  studiis  insigmum;  atque  multi  protecto 
Thebani,  Aeginetae  nulli  quadrigis  vicisse  feruntur  -  21.  σε'  Aeginam;  voca- 
tivum  ά  Μγινα,  supplere  audientibus  et  legentibus  eo  facilius  permittere  poeta 
potuit  quod  nomen  insulae  poeticum  ΟΙνοπίαν  adiecit  et  Aeaci  matrem  Aegi- 
nam  fuisse  neminem  latebat  —  Οίνοπίαν  metri  causa  novatum  nomen  pro 
ΟΙνώναν  —  23.  βαρνβψαράγω  πατρί-  lovi,  qui  Homero  est  έρίγδουπος  et  ενρνοπα 
—  24  δαιβόνεΰαι  δίτιας  έπείραινε-  fictum  hoc  esse  videtur  ex  eo,  quod  Aeacum 
iudicem  apud  inferos  esse  perhibebant  (v.  Plat.  Apol.  41  a,  Gorg.  523  e);  certe 
quas  lites  diis  diiudicaverit,  nihil  memoriae  proditum  est  —  25.  αριατενον  cum 
idem  quod  δεινοί  ηΰαν  valeat,  cum  infinitivo  άμφέπειν  lunctum  est  —  νιέες, 
Peleus  Telamon  Phocus,  νΙέων  παίδες,  Achilles  Aiax  Teucer  -  26.  μακαρων 
άγοραί·  dii  immortales  in  contione  deliberantes  —  27.  άμφϊ  Θέτιος  γαμω  — 
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κλοχον  ενείδέ'  εϋ·ελων  -  εκάτερος 
εάν  εμμεν  ερως  γάρ  έ'χεν. 
30   άλλ'  ον  βφίν  αμβροτοί  -  τέλεβαν  εν-  65 
νάν  ΰ·εών  πραηίδεζ^ 

επεί  θεσφάτων  έπάκονύαν.    είπε  Στρ.  δ'. 

δ'  ενβονλος  εν  μέβοιύι  Θψίς, 
(35)  εΐνεκεν  πεηρωμένον  ήν 

φερτερον  γόνον  αν  ανακτά  πατρός  τεκεΐν  70 
ποντίαν  O-fdv,  οζ  κεραυ- 
νού τε  κρέββον  αλλο  βέλος 
35   διώκει  χερί  τρίόδον- 

τός  τ    άμαίμακετον.,  -  ζ/ί  γε  μίΰγομεναν  75 
η  ζίώξ  παρ'  άδελ-φεοΐσιν.  άλλά^  τα  μεν 
παύσατε-  βροτεων  δε  λεχε-ων  τνχοΐΰα 
(40)  νΓον  είβίδέτω  Ο'ανόντ    -  εν  πολεμώ.,  80 
χείρας  "Αρει  τ  εναλίγκι- 

ον  βτεροπαΐύί  τ   άκ-μάν  ποδών, 
το  μεν  εμόν,  Πηλέί  γάμον  -  %·εόμορον 

οπάβΰαι  γέρας  Αίακίδα^  85 
40   οντ   ενΰεβέΰτατον  -  φάτις  Ίωλ- 
κον  τράφειν  πεδίον. 

28.  ενηδέ'  έ&έλ.  Boeckh:  εναδεα  &έλ.  codd.  —  29.  'έμμεναι  'έοως  Β  — 
n^v  com.  Schmid:  ^χεν  D,  ί'λεν  Tricl.  -  31.  έπά^ονααν  Τήά.-.'  ijLvaav  Ό 
οπ  αν,ονβαν  com.  Hermann  ^  —  33.  yovov  αν  ανακτά  coni.  Bergk-  αν  om  codd  ' 
τε^κεμεν  ανακτά  πατρός  γόνον  coni.  Mommsen  —  35.  χερί  Tricl  ■  χείοΐ  D  —  Δί 
γε  fiiffy.  coni.  Bergk,  qui  tamen  quartis  curis  scripsit  ΔΪ  δαμαξομεναν.  dil  μιαν 
η,  Ζηνι  μίογ  iriGl.,  zli  τε  μιβγ.  coni.  Hermann,  dl  ουμμιαγ.  Mommsen  —  ζΐιός 
περ  αδ  com.  Mmgarelli  probabiliter,  δίοιβίν  άδ.  Hartung  —  37.  χείρας  "Αρεϊ  τ'  έν 
Boeckh:  αρεϊ  χείρας  έναλ.  Ό,  &ρεΐ  χέρας  έν.  Tricl.  -  38.  Πηλέι  γάμον  &εόμορον 
οπααβαι  γέρας  Λακιδα  coni.  Hermann :  πηλεΐ  &εάμoLρov  {&εόμοιρον  Tricl)  δπάσαί 
γαμον  αιακιδα  γέρας  codd  —  40.  φάτις  'ίωλτιον  coni.  Bothe:  ψααϊν  {φαα'  Tricl.) 

^  ^  29.  ^ρως  γάρ  'έχεν  ·  amor  enim  eos  oppressos  tenebat;  aliter  Soph.  Ant.  78i  "Ερως 
ανικατε  μαχαν  ...ο  δ  εχων  μέμηνε  -  30.  &εών  πραπίδες  ■  consilia  ceterorum  deorum 
qui  prudentia  suffragia  de  causa  rixantium  deorum  lovis  et  Neptuni  ferebant  — 
32.  Θέμις-  Themidem,^  quae  ante  Apollinem  Delphis  oracula  edidisse  credebatur 
V'     T?^ !  ^^^'■'^^S  =  vaticinia  P.  iv  54.  fr.  192),  hoc  vaticinium  edi- 

disse  Pmdarus  ipse  finxisse  videtur;  Pindari  vestigia  postea  secuti  sunt  Aeschy- 
lus  From.  786  et  ApoUonms  Rhod.  iv  800  —  33.  εί'νεκεν  οτι,  quam  eandem  vim 
particulae  οννεκα  tribuerunt  Hom,  Od.  ν  2i6.  Soph.  OR.  708.  Phil.  232  —  35  άδεί- 
φεοιβιν  unum  fratrem  Neptunum  intellegit;  cf.  I.  i  13.  Salebrae  autem  ora- 
tionis,  quod  παρ  άδ.  dixit  tamquam  non  μιβγομέναν,  sed  λέχεων  τνγοίααν 
praecesserit,  dubito  utrum  ferendae  an  emendando  removendae  sint  -  άλλα 
παναατε-  ex  obliqua  oratione  ad  rectam  dea  transit,  alacri  vi  particulae  άλλα 
quasi  commota  —  37.  ατεροπαΐαί  τ  άκμάν  ποδών  respicit  Homerica  Achillis 
eTpitixeta,  πόδας  ωκνν  et  ποδάρκτ]  et  πόδας  άργόν.  Achilles  autem  suo  patre  et 
cetens  ducibus  praestitit,  quando  in  fatis  erat,  ut  filius  Thetidis  suo  patre 
potentior  esset  —  38.  το  μεν  έμόν  meum  consilium  est,  non,  ut  alias.  meum 
munus  —  40.  Ιωλκον-  hanc  urbem  a  Peleo  captam  esse  poeta  narrat  N.  iii  34; 
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(45)  ιόντων  d'  ig  αφ%·ιτον  αντρον  sv&vg  Στρ.  ε'. 

Χείρωνος  αντίκ  αγγελίαι'  90 
μ,Ύΐ8\  Νηρεος  ΰ'νγάτηρ 

νεικεων  %εταλα  8\ς  εγγναλίξετω 
αμ,μιν  εν  διχομηνίδεύ- 
6LV  δε  ]^ε67ϋεραίς  έρατον 
45    λνου  κεν  χαλίνον  νφ'  η-  95 
ρωί  %αρ%'ενίαξ.  -  ως  φάτο  Κρονίδαις 
έννετίοιΰα  ΰ'εά'  -  τοί  δ'  έπΙ  γλεφάροίς 
(50)      νεϋβαν  ά&κνάτοιΰιν  έπέ-ων  δε  καρπός  100 
ού  κατέ(ρ%·ίνε.    φαντί  γαρ  -  ^νν  άλέγειν 
και  γάμ,ον  Θέτυος  ανακτε' 

καΐ  νεαράν  εδεί-^αν  ΰοφών  105 
ΰτόματ'  άπείροιΰίν  αρετάν  -  Άχιλεος' 
(54)  δ  καΐ  Μύΰίον  άμηελόεν 
50    αϊμαί,ε  Τηλεφον  -  μελάνι  ραί- 

νων  φόνω  πεδίον.,  110 


Ιαωλ^ιοΰ  codd.,  ψρααΙν  'ΐωλγ,οϋ  τράφεν  coni.  Bergk  —  41.  εν&νς  codd.:  ευ&ν 
coni.  Hermann  —  43.  Ντιρέος  Boeckh:  νηρεως  codd.  —  44.  -δεσι  Ώ  —  45.  λνοιτ' 
αν  coni.  Herwerden  —  έννεπ.  Byz.:  ένεπ.  BD  —  46.  ξ,νν'  άλ.  coni  Hermann: 
βυναλ.  codd.  —  47.  γάμ,ον  Ώ:  γάμ  .  .  Β,  γάμου  Tricl.  —  άνα%τε  Tricl. :  άνα%τα 
BD,  ανα-ΛΤΐ  Kayser  —  καΙ  νεαράν  coni.  Schmid:  και.  νέαν  codd. ;  αίϊνέαν  τ' 
Bergk  —  48.  ατόματ'  άοιδαΐοιν  coni.  Hartung  —  άχιλέως  Β,   άχίλλέος  I)  — 


ibi  autem  Peleus  ηοη  natus,  sed  postquam  Aegina  patria  pulsus  fuit  (v.  N.  ν  15), 
commoratus  esse  ferebatur  —  42.  Χείρωνος"  Chironem,  qui  in  vicino  monte 
Pelio  habitabat,  nuptias  Pelei  et  Thetidis  conciliasse  Pindarus  N.  iv  60  narravit, 
veterem,  opinor,  famam  secutus  —  43.  πέταλα,  suifragia,  quod  foliis  oleaginis 
olim  ea  inscribelaantur,  unde  πεταλιαμός  Syracusanorum  et  έκφυλλοφόρηοις  scrip- 
torum  Atticorum,  si  cui  Athenis  magisteatus  derogabatur;  νεί·>ιέων  πέταλα  autern 
turbulentarum  litium  suifragia  dicuntur,  qualia  tunc  rixarum  lovis  et  Neptuni 
erant  —  44.  μηίέ  Νηρέος  .  .  .  άμμιν  έν  διχομτινίδεααν  δε  .  .  .  παρΟ^ενίας·  rerum 
nexum  si  spectas,  duorum  enuntiatorum  alterum  alteri  non  adiunctum,  sed 
subiunctum  est:  ne  iterum  Nerei  filia  rixarum  discrimina  moveat,  statim  proximo 
plenilunio  mortali  marito  iungatur  —  44.  διχομτινίδεβαιν  faustum  tempus  nup- 
tiis  plenilunium  a  Graecis  habitum  esse  docet  Eur.  Iph.  Aul.  7i7  τίνι  δ'  έν  ημέρα 
γαμεΐ;  οταν  αελήνης  εντνχης  'έλ&γι  κύκλος  ■ —  45.  λνοι,  alias  vir,  ηοη  feminina 
zonam  solvere  (λνειν)  dicitur,  unde  Herwerdenus  medium  coniectura  restituen- 
dum  censuit  · —  έπΙ  γλεφάροις  νενβαν  praeverbium  έπϊ  a  siio  verbo  νενΰαν  tmesi 
seiunctum  est;  cf.  Ind.  u.  tmesis  —  έπέων  δε  ηαρπος  ov  ■αατέφΟ'υνε ,  quando- 
quidem  consilio  vaticinantis  deae  obsequebantur  —  47.  και.  .  .  .  και.  sihi  respon- 
dere  videntur,  quamvis  modi  verborum  {άλέγειν  et  Μειξαν)  diversi  sint.  Certe 
Tocabula  ξννά  et  γάμον  particula  καί  coniungi  nequeunt,  immo  ξ,ννά  vim  ad- 
verbii  habet  —  48.  νεαράν  et  άπείροιαι  eodem  pertinent,  quod  et  sapientes 
i.  e.  poetae  novam  (cf.  N.  vm  20)  virtutem  Achillis  canebant  et  auditores  talia 
facinora  nondum  audiverant  —  50.  Τηλέφον  φόνφ·  rectius  I.  ν  42  Telephum  ab 
Achille  vulneratum,  non  occisum  esse  dixit;  neque  scio  an  data  opera  poeta 
errorem  hoc  carmine  commissum  postea  in  illo  carmine  correxerit.  Ceterum 
adiectivum  άμπελόεν  eo  spectat,  quod  Telepbus  vulneratus  esse  fertur  iμπλaκεϊζ 
αμπέλου  κληματι  τον  μηρόν  (ν.  schol.  II,  ι  59)  — - 
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γεφνρωΰε  τ'  Άτρεΐδαιβυ  νόΰτον^  Στρ.  ζ'. 

Έλεναν  τ'  ελνβατο.,  Τροίας 
ivag  εκταμών  δορί^  ταί 

VLV  ρνοντό  ποτέ  μάχας  έναριμβρότον 
έργον  εν  πεδίω  κορν6-  115 
βοντα,  Μέμνονόξ  τε  βίαν 
55  νπερ&νμον  "Εκτορά  τ  άλ- 
λους τ   άρίΰτεας'  olg  -  δώμα  Φερβεφόναζ 
(60)      μαννων  '^χίλενς,  -  ονροζ  Αίακιδάν^  120 
ΑΙγιναν  βφετέραν  τε  ρί-ζαν  πρόφαινεν. 
τον  μεν  ονδε  d-ανόντ'  άοι-δαϊ  ελιπον^^  125 
αλλά  foL  παρά  τε  πνράν  τά- 

φον  Ό-'  Έλικώνιαι  -  Λαρ%·ένοι 
6τάν,  επί  Θ·ρηνόν  τε  πολνφα-μον  εχεαν. 
(65)  εδο^'  άρα  καΐ  άϋ·ανάτοίς,  130 
60   έβλόν  γε  φώτα  καΐ  -  φϋ'ίμενον  νμ- 
νοίξ  Ο· εάν  δίδόμεν. 

το  και  νυν  φέρει  λόγον^  εΰΰνταί  τε  Στρ.  ζ'. 


51.  άτρεάδ.  Β 1)  —  53.  ποτε  Tricl. :  ποτ  έκ.  BD  —  έναριμ.  .  .  .·  hic  desinit  Β 
—  55.  Φερβ.  Boeckh  coll.  Ο.  χιν  2ΐ  et  Ρ.  χιι  2:  πέρα.  1)  —  άχιίενς  Tricl. : 
άχιΧλενζ  Ώ  —  56.  ονδε  Boeckh:  ουτε  Ώ  —  άοιδαά  γ'  έλ.  coni.  Hermann;  conf. 
ad  Ο.  I  103  —  57.  Έλι,-Λωνίδες  coni.  Hecker  —  58.  ατάν  coni.  Heyne:  hrccv 
codd.  —  ^χεαν  Schmid:  ^χεναν  codd.,  fort.  ^χε^αν  —  59.  &ρα  D  —  60.  έαλόν 
γε  ex  scholiis  ed  Rom. :  ές  λόγον  γε  codd.  —  61.  εχεί  λόγον  coni.  Hecker  collato 

51.  γεφύρωβε  νόβτον  eadem  metaphora,  sed  particula  οίονεί  addita  usus 
est  Polybius  i  lO:  i&cai  Καρχηδονίους  οίονεΐ  γεφνρώααι  την  είς  'ΐταλίαν  αντοίς 
διά^αβιν  —  έλνβατο·  medio  sua  hoc  loco  vis  est,  quod  Helenam  Achilles  liberasse 
dicitur,  non  _ut  ipsa  sua  libertate  frueretur,  sed  ut  sibi  et  marito  iusto  reddere- 
tur  —  53.  ίνας  έκταμών,  nervis  excisis  —  ποτε  tempori  imperfecto  ρνοντο 
praeter  consuetudinem  addidit,  ut  similiter  atque  usu  pronominis  τις  ν.  i  non 
semel  sed  aliquotiens  prohibitum  eum  esse  significaret  —  54.  έν  πεδίω,  in  campo 
Troiano,  addidit,  non  ut  monti,  in  quo  urbs  posita  erat,  contrarium  indicarefc,  sed 
ut  quasi  oculis  proelia  in  campo  depugnata  cerneremus  —  ■αορνσαοντα  μάχας- 
ad  exemplum  Homerici  πόλεμον  ■κορνααων  II.  Β  273  —  Μέμνονος  βίαν  peri- 
phrastice,_ut  Ρ.  χι  61,  hoc  autem  et  quae  sequuntur  nomina  locum  appositionis 
Tocabuli  Ινας  obtinent  —  55.  σψετέραν  τε  ρίζαν  non  unam  rem  duobus  nomini- 
bus  (Αΐγιναν  et  ρίζαν)  poeta  declarasse,  sed  nomine  ρίζα  proprie  gentem  Achillis 
i.  e.  Peleum  et  Aeacidas  significasse  videtur  —  56.  Musas  in  funere  Acbillis 
naenias  canentes  primus  finxerat  Arctinus  in  Aethiopide,  cuius  narratio  respi- 
citur  Od.  XXIV  60;  quem  locum  et  ipsum  respicit  Philostratus  yii.  Apoll.  iv  i6, 
Heroic.  p.  323  —  57.  '^Ελιν,ώνιαι·  suaviter  Musas,  ut  amorem  patriae  suae  signi- 
ficaret,  Heliconias  cognominavit  —  58.  πολνφαμον,  ut  πολνφατον  0.  i  8.  N.  vii  8i, 
vocem  a  toto  choro  eniissam  significat  —  ^χεαν,  carmen  fuderunt,  ut  χέεί  φωνήν 
Od.  XIX  521,  φϋ'όγγον  χεειν  Aescb.  Sept.  73.  Forma  ϊχεναν  si  recte  tradita  est, 
littera  ν  vim  semivocalis  vel  digammi  habet,  ut  in  άνερντ)  0.  xiii  8i. 

59.  a  naeniis  herois  ad  laudationem  -viri  nuper  mortui  transit,  ut  sub  finem 
carminis  ad  victorem  praesentem  redeat  —  60.  νμνοις  &εαν  δίδόμεν,  ut  eum 
praedicent,  vel  ut  Pindarica  metapbora  (v.  N.  χ  26)  utar,  ut  eum  praedicando 
sulcos  ducant  —  61.  το  καϊ  vvv  φέρεί  λόγον  quod  diis  placuit,  ut  fortes  viros  etiam 


ISTHMIA  Vm  [VII]. 

Μοιύαΐον  αρμα  Νικοκλεος 
μναμα  πνγμ,ά%ον  κελαδή- 

βαι.  γεραίρετε  vlv^  bg  "Ιΰ&μίον  άν  νά%ος 
(69)  /ίωρίων  ελαχεν  6ελί- 

νων  επεί  περικτίονας 
65   ένίκαΰε  δη  ηοτε  καΐ 

κείνος  άνδρας  άφνκ-τω  χερί  κλονέων. 
τον  μεν  ού  κατελέγ-χει  κριτον  γενεά 
ηατραδελφεον'  άλικων  -  τω  τις  άβρον 
άμφΐ  παγκρατίου  Κλέάν-δρω  τΐλεκέτω 
μνρόίνας  ότεφανον'  επεί  vlv 
Άλκα%·όον  τ  άγων  -  6νν  τύχα 
(75)  εν  Έπιδαυρω  τε  τιρίν  εδεκ-το  νεότας· 

τον  αίνεΐν  άγα%·ω  Λαρέχεί' 
70   ηβαν  γαρ  ουκ  αηεί-ρον  υπο  χει- 
α  καλών  δάμαβεν. 


Eur.  fr.  208  —  63.  γεραίρίτε  coni.  Bothe:  γεραίρετιχί  D  —  αν  νάπος  coni.  Her- 
mann:  άνάπος  D,  αν  πέδον  Tricl.  —  65.  %ά·Λεΐνος  codd.  —  άφνκτω  Tricl.: 
άψν-Λτε  D  —  χερϊ  Tricl.:  χειρί  Ώ  —  τον  μ,εν  Tricl:  τό  μεν  Ώ  —  yεvεL·  Tricl.: 
^ενεάν  Ώ;  fort.  κρίτό?  γενεά  —  67.  άλγ,α&όον  Tricl.:  άλκά&ον  Ό  —  68.  iv 
Tricl. :  εί  D  —  πριν  έ'^εκτο  νεότας  coni.  Bergk :  νεότας  πρίν  ^δεκτο  codd.,  νεότας 
δεκετο  πριν  coni.  Hermann  —  69.  τιαρέχει,  Tricl.:  ηαρέχειν  Ώ  —  70.  χεια  (sine 
πω)  Tricl.:  %ία  (vel  χόα  potius)  πω  Ώ. 

mortuos  carminibus  dearum,  Musarum,  ornarent,  hoc  cadit  etiam  in  hoc  tempus; 
cf.  0.  II  24.  P.  I  35  —  62.  Moicalov  αρμα,  de  Musis  curru  vehentibus,  unde 
soluta  oratio  pedestris  dicta  est,  Yide  I.  π  i  et  0.  vi  22  —  Νίν,οκλέος,  patrui 
(πατραδελψεον)  Cleandri,  ut  ex  v.  65  apparet;  eum  paulo  ante  in  pugna  navah 
apud  Mycalen  cecidisse  sunt  qui  ex  oomparatione  cum  Achille  coniciant  — 
63  μν&μα,  monumentum  sepulcrale,  ut  epigrammata  in  honorem  mortuorum 
έπι,&νμβυα  L·εa  audiunt  —  64.  Χωρίων,  quod  Corinthii,  qui  ludos  Isthmicos 
administrabant,  Dores  erant  et  Pindarus  Doribus  blandiendi  occasionem,  ut  a 
quibus  salutem  patriae  magis  quam  ab  Atheniensibus  lonibus  speraret,  arnpuit 
—  περι.>ιτίονας-  qui  ludorum  Isthmicorum  participes  erant  et  etiam  N.  iv  u 
άμφίγ,τίονες  audiunt  —  65.  καΐ  ν,εΐνος  άνήρ-  Nicocles,  ut  olim  Achilles  — 
65.  ν,ατελέγχεί-  non  dedecore  patruum  afficit  patruelis,  ut  qui  virtute  eum 
aemuletur;  cf.  N.  m  i5.  I.  ni  14;  melius  autem  baec  sententia  exprimere- 
tur,  si  patruelis  potius  quam  patruus  epitheto  κριτοΰ  ornaretur  —  67.  μνρ- 
αίνας  ϋτέφανον '  hinc  elucet  ludis  Megarensibus  (Αλκα&όου  ay&vi)  et  Epidaunis 
coronam  myrteam  mercedem  victori  datam  esse,  quamyis  nihil  de  hac  re_  me- 
moriae  traditum  invenerim;  bene  autem  huic  rei  conTenit,  quod  vere  incipiente 
ludi  Megarenses  fieri  traduntur;  v.  Prol.  xc  —  avv  τνχα,  cum  felici  eventu; 
cf  N.  VI  28  —  69.  παρέχει,  promptum  est,  decet,  quae  neutralis  vis  verbi 
παρέχειν  non  solum  a  poetis,  ut.  Eur.  El.  108O,  sed  etiam  a  scriptoribus ut 
saepe  ab  Herodoto  usurpata  est  —  70.  constr.  άπειρον  καλών,  δάμααεν  similiter 
atque  δαμαλίξειν  Ρ.  ν  121  translatam  vim  perdendi  habere  videtur;  nam  qui  in 
latibulis  exsors  rerum  honestarum  degit,  is  Titam  quasi  corrumpit;  similem 
sententiam  habes  0.  i  85. 
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FRAGMENTA 

CAEMINUM  DEPERDITOEUM. 


I. 

ΙΣΘΜΙΟΝΙΚΑΙ. 
1  [4]. 

j    —    Ό    ^         _  _ 
u  w    _  ww  _ 

<J    —    —    ^  _  J.    w  !=! 

wvj  _  y  ^  w  _  _ 

w    _    _    Λ  _  _ 

w    _    5=i    jL    w    _  _ 


Κλεινοξ  Αίακον  λόγοξ^  κλεινά  δε  και  νανβίκλντος 
ΑΙγινα'  6νν  ΰ·εών  δε  νιν  αΐΰα 
Τλλον  τε  κκΐ  Αίγιμιοϋ 
^ωριενς  έλ%·ων  βτρατος  έκ-τίΰΰατο' 
5  των  μεν  νηο  ύτά%·μα  νέμονται 
ον  0·έμιν  ονδε  δίκαν  ^είνων  υπερβαίνοντες"  οΐ-οι  δ'  άρετάν 
δέλφινες  εν  πόντω^  ταμίαι  τε  ύοφοι 
Μοιΰάν  αγωνιών  τ  άέϋ·λων. 


Fraginentorum  numeri  sunt  editionis  Bergkianae  quartae,  Lips.  1878;  nu 
meri  uncinis  inclusi  editionis  Boeckhianae  sunt.  In  generibus  carminum  ordi 
nandis  indicem  Pindari  librorum  Prol.  ci.  secuti  sumus. 

Fr.  1  est  initium  Isthm.  ix,  exstat  in  ultimo  folio  Piadarici  cod.  D  — 
V.  2.  &εών  coni.  Boeckh:  0·εώ  D  —  3  sq.  cf.  Prol.  cxxin  —  4.  έ^τίαβατο  Her- 
mann:  έκτηοατο  Ό  —  5.  των  μεν  coni.  Hermann :  τά  μεν  Ώ  —  7.  δελψΐνεζ 
ρί'.  Ρ.  IV  17,  Ν,  VI  63  —  8.  Μοιοάν  αγωνιών  τ'  άέϋ'λων  cf,  0.  χι  ΐ9. 
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2. 

Ww'   Vw/  w     _:_     «^*   ^-A^   U     ^     W     _  — 

Ό  d'  έ%'έλων  τε  καΐ  δυνάμενος  αβρά  πάύχειν 

τάν  Άγαμψδευ  Τροφωνίω  -9·'  Έκαταβόλον  ϋνμβονλίαν  λαβών. 

3  [26]. 

Plut.  Cons.  ad  Apoll.  14:  περί  ^Αγαμήδους  δε  %αΙ  Τροφωνίου  φηαΐ 
Πίνδαρος,  τον  νεών  εν  /ίελψοΐς  οίκοδομήβαντας  αίτεΐν  ηαρα  τον  Αττόλλω- 
νος  μιΰΟ'όν,  τον  αντοΐς  επαγγείλαΰ&αί  εις  εβδόμην  ημέραν  άηοδώβειν^ 
εν  τοΰοντω  ενωχεΐβΟ-αι  τναρακελενΰαβ&αί'  τους  δε  τίοι^ηβαντας  το  %ροβ- 
ταχ&εν  τη  εβδόμη  νυκτΐ  ηατακοίμη&έντας  τελευτηϋαί. 

Λέγεται  δε  %αΙ  αντω  τω  ΤΙινδάρω  εταΰκη'ψαντι  τοις  παρά  των  Βοιω- 
τών πεμφ&εΐβιν  εις  ϋ·εον  τιν&έβ&αι ,  τί  αριοτόν  εβτιν  άν&ρώποις,  άποκρί- 
νεδ&αι  την  τΐρόμαντιν,  οτι  ονδ^  αντος  αγνοεί,  εϊγε  τα  γραφεντα  %ερι  Τρο- 
φωνίου %αΙ  Λγαμηδονς  εκείνον  εΰτίν'  εί  δε  %αΙ  ηειρα&ηναι  βοΰλεται,  μετ 
ον  πολύ  εβεΰ'&αι  αντώ  πρόδηλον.  και  οντω  πν&όμενον  τον  Πίνδαρον  ονλ- 
λογίζεβ&αι  τα  προς  τον  %·άνατον^   διελ%·όντος  δ'  ολίγου  χρόνου  τελεντηΰαι. 

4  [199]. 

Κεί'  μοί  τιν^  άνδρα  των  Ο-ανόντων. 

5'[1]· 

_J.W_W-:-W_ 
—\J  w     _  _ 

Αίολίδαν  δε  Σίβνφον  κελοντο 
ώ  παιδί  τηλεφαντον  ορ-6αί  γέρας 
ψϋΊμένω  Μελικέρτα. 


Fr.  2.  Scliol.  Luciani  dial.  mort.  iii,  editum  a  Rohdio  Philol.  35,  199: 
μέμνηται  Πίνδαρος  έν  Tjj  φδϊ]  των  'ΐβϋ·μιονικών  ττ)  εις  Καΰμνλον  Ψόδιον  τινν,την, 
ίβτορεΐ  δε  όντως-  6  δ'  ίό·έλων  ητΙ.  —  τ.  2.  τε  post  Άγαμτηδει  add.  Bergk  sine 
idonea  causa  —  ανμβουλίαν  λαβών  cod.:  λαβών  ανμβ.  Bergk;  idem  in  Add. 
p.  485:  Έ%αβόλον  ΰνμβ.  λαβέτω  —  Eodem  ex  carmme  petita  sunt  quae  de  Aga- 
medis  et  Trophonii  morte  rettulit  Plut.  Cons.  ad.  Apoll.  =  Pind.  fr.  3,  unde 
apparet  consilium  {ανμβονλίαν)  ab  ApoUine  Agamedi  et  Trophonio  datum  esse. 

Fr.  3,  priusquam  fr.  2  repertum  esset,  a  Boeckhio  inter  paeanes  relatum 
est.  Alteram  partem  narrationis  Phitarcheae  non  ex  Pindaro  sumptam,  sed  a 
sophista  nescio  quo  fictam  esse  patet.  Conf  Eust.  vit.  Pind.,  Prol.  p.  cvi,  i3  ss. 

Fr.  4  ex  schol.  Pind.  I.  ν  inscr.  petitum  est,  unde  patet  sermonem  fieri  de 
Pythea  Aegineta ;  quo  ex  carminum  genere  verlDa  sumpta  sint  incertum  est. 

Fr.  5.  ApoUon.  Dysc.  de  synt.  ii  21  p.  156:  άλλα.  καΙ  το  έν  'ΐΰ&μιονίκαις 
Πινδάρου  ένάραξε  τονς  νπομνηματιααμένους·  Αίολίδαν  κτλ.;  iidem  versus  ex- 
stant  in  Apoll.  Dysc.  de  pron.  p.  321  —  v.  1.  κελοντο  scil.  ai  Νηρεΐδες  —  2.  ω: 
οι,  alios  legisse  Apoll.  tradit;  idem  pronomen  ad  matrem  Melicertae  Inonem 
rettulit  —  3.  φ&ιμένω  Apoll.  de  synt. :  έπιφ&ιμένω  Apoll.  de  pron.,  άποφ&ιμένω 
coni.  Bekker  —  De  genere  Sisyphi  v.  Prol.  cxvn  et  cf.  0.  xiii  67  —  Totum  frag- 
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6. 

Apollon.  Dysc.  de  synt.  ii  21  p.  156:  άπορονϋι,  πώς  ov  εΐττεν  Id&a- 
μαντιάδαν,  και  Σιβνφον  παρίβτηΟίν  .  .  .  τί  γαρ  το  εμποδων  την  ώ  άντω- 
ννμ,ίαν  κτητίκ-ην  'ΐιπάρχειν  μεταλαμ,βάνεβΟ'αί  τε  εις  το  αντης'  εκελοντο  τώ 
αντης  παιδί,  ον  και  ^Α&αμαντιάδην  είπεν. 

7  [2]. 

_  \j  —\j  \j  _u  \j  —  \y  — 

o0rig  dij  τρόπος  έ^εκνλιύέ  vtv. 

8  [3]. 

Eustatli.  Od.  p.  1715,  63:  οτι  δοηεΐ  το  τοιούτον  κατά  γένος  είρηβ&αι 
ονδέτερον,  ώς  εμφαίνει  Πίνδαρος  εν  'Ια&μιονίκαις  ειπών  τρία  πράτα, 
ητοι  κράατα. 

9. 

Servius  in  Verg.  Georg.  i  31:  Pindarus  iv  τοις  Ία&μίοις  γαμβρός 
άντι  τον  ννμφίου  dixit. 

10. 

—  ^-Λ-»  _         _    _    _:,   W    _  _ 

Έλπίϋιν  ά&ανάταις  άρμω  φέρονται. 

11. 

Ου  ψευδός  ερί^ω. 

12. 

Ένίχηδαν  οί.  .  . 


mentum  ad  originem  ludorum  Isthmicorum  spectat,  de  qua  v.  schol.  Pind.  p.  5U: 
χορενουααι  τοίννν  ποτε  αί  Νηρεΐδες  έπεφάνηααν  τω  Σιΰνφω  καΐ  ίν,έλενΰαν  είς 
τιμήν  τοϋ  Μελικέρτου  αγειν  τα  "Ιΰ%·μια.   De  Inone  inter  Nereides  recepta  ν.  Ο. 

II  32.    Ρ.  XI  2. 

Fr.  6  pertinet  ad  fr.  5;  recte  grammatici  ω  vel  ol  non  ad  Sisyphum,  sed 
ad  matrem  Melicertae,  cuius  mentio  antea  facta  esse  videtur,  rettulerunt.  Eius 
filium  Melicertem  'ΑΟ·αμαντιάδαν  poeta  dixit,  quod  Athamas  eius  pater  erat; 
cf.  Prol.  cxvii. 

De  primis  ludis  Isthmiis  refert  Dio  or.  xxxvii  p.  i07  ed.  Reiske:  καΐ  yaq 
xoi  ν,αϊ  αγώνα  πρώτον  ένταν&οΐ  τε%·ήναί  φααιν  νπο  τών  δυο  &εών  {Ποαειδώνος 
καϊ  Ήλίον),  καϊ  νικήααι  Κάβτορα  μεν  ατάδιον,  Κάλαΐν  δε  δίανλον '  -nal  γαρ  Κά- 
λαΐν  φαοι  δραμεΐν  άπεχόμενον  τον  πέτεα&αι.  δεί  δε  nal  τους  άλλους,  έπείπερ 
ήρ^άμε&α,  ά&λοψόρονς  τε  λεχϋ'ήναι  καΙ  νι-κηφόρονς.  Όρφενς  κιΟ-άρα,  Ηρακλής 
παμμάχιον,  πνγμην  Πολυδεύκης,  πάλην  Πηλενς,  δίακον  Τελαμών,  ένόπλιον  Θψ 
αεύς.  έτέ&η  δε  %αΙ  ίππων  άγων,  ζαϊ  ivUcc  %έλ7]τι  μεν  Φαέ&ων,  τε&ρίππω  δε 
Νηλενς.  έγένετο  δε  καϊ  νεών  άμιλλα,  ν,αι  Αργώ  ένίκα-  γ,αϊ  μετά  ταντα  ουκ  ^πλεν- 
αεν,  άλλ'  αντην  άνέ&ηκεν  ό  Ιάσων  ένταν&α  τω  Ποαειδώνι.  Sed  quamvis  haec 
iis,  quae  de  primis  ludis  Olympicis  ab  Hercule  institutis  Pindarus  0.  χ  cecinit, 
similia  sint,  tamen  non  a  Pindaro  profecta  esse  videntur  sed  ab  otioso  aliquo 
sophista,  qui  Argonautarum  fabulas  cum  Isthmicorum  ludorum  origine  coniunxit. 

Fr.  7.  Apoll.  Dysc.  de  pron.  p.  368  A:  hi  %al  ή  vlv  τάαβεται  έπϊ  πλη&ονς- 
οατις  .  .  .  ν IV.  Πίνδαρος  'ΐα&μιονίν,αις  —  έί,ε%νλιβε  coni.  Bekker:  iξ,ε■Λvλiβ/^■rι  cod. 

Fr.  8.    vocabulo  ηρατί  praeterea  usus  est  Pind.  P.  i  8.  xii  ih. 

Fr.  10—28  Eustath.  Prol.  Pind.;  locos,  unde  hauserit,  quamvis  non  indica- 
verit,  tamen  ex  pleno  codice  epiniciorum  pleraque  eum  sumpsisse,  inde  merito 
Bergkius  collegit,  quod  non  alios  libros  praeter  epinicia  Eustathius  afferre  solet. 
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13. 

"iTtnov  κρατηβίτιοδα. 

14. 

^ia  ενρνξυγον. 

15. 

Έριβφάραγοζ  πόβίξ  "Ηρας  εόται. 

16. 

Κρατηύιβίαν  χερ<5ί. 


17. 

18. 


Άρμ,αβίδοντίονξ. 
Έλαΰίχΰ-ονα  Ποβειδώνα. 

19.  20. 

Αγώνα  μναΰίβτέφανον  —  Μναΰτηρα  βτεφάνων. 

21. 

Eust.  Prol.  Pind.  26:  Αιτην  δε  Ήώ,  την  ενηταίαν  καΐ  ώς  αν  τι,ς 
Όμ,ηριηώς  εϊηοι  τΐολνλλιβτον ,  είτε  κοίθ'  ετερόν  τίνα  τρίλίΰτον. 

22. 

Τόββαί  καλών,  ^γονν  έτατνχεΐν. 

23.  24. 

Άμεύϋεβ^αι  Νά^ίον  Τίΰανδρον  —  Άμενϋίεπή  φροντίδα. 

25.  26.  27. 

Πέδοικος  —  Πεδα  ΰτόμα  φλέγει  —  Πεδαβχεΐν 

28. 

Eust.  Prol.  Pind.  26:  Άκαΰηα,  ο  δηλοΐ  το  ηανχως,  οϋ·εν  ΐβως  και  δ 

τταρ'  ΌΐΛ,ιήρω  ακάκητα. 

^  '  [28  jB] 

.  .  ίπεα  .  . 

.  .  ενκλεά  &έμίς  <^φέQεLvy 


Fr.  13  spectare  videtur  ad  Ρ.  χ  IG  Ήροίτψίηοδα  Φρικίαν,  cum  nonnulli  ex 
scholiastis  Φρικίαν  nomen  equi  esse  putarent.  _     τ,    ,         i.  · 

Fr.  15  plene  servavit  Et.  M.  166,  53  sine  nomine  auctoris;  Eustath.  et  m 
Prol.  Pind.  16  et  in  comment.  Od.  1636,  8  solum  έριΰφάραγον  idque  Pindari 
nomine  addito  commemoravit  —  ^βεταί  coni.  Bergk  probabiliter. 

Fr.  19.  20.  μνησιστ.  et  μνψτ.  Eust.,  correxit  Schneidewin. 

Fr.  23.  liuc  pertinet  glossa  Hesycliii  άμενβαα&αι-  δίελ&εΐν  {παρελΟ-εΐν 
coni.  Bergk),  περοαώααΰ&αι.  ^      t>    i  ' 

Fr.  24.  huc  pertinet  glossa  Hesych.  et  Et.  M.  82,  16:  (χμευαιεπης-  dialac- 
βονβα  ζαΐ  αμ,είβομ,έντ}  τοΙς  λόγους.  .  . 

Fr.  28.  Pindarum  Ρ.  ιν  156  άκαΰΐιά  pro  tradita  lectione  ακα  scripsisse  olim 

coni.  Bergk.  .         j-j-j.  r>- 

Pr.  28  Β  =  Fr.  mel.  adesp.  34  Hill.;  ex  pap.  Aegyptio  pnmus  edidit  Pm- 
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ΆπόλΙωνι  μεν  %^εων , 
άτάρ  άν8ρών  Έχεηράτεί, 
5  παίδι  ΠνΟ·αγγέλω, 
ατεφάνωμα  δαι,τΐ  .  . 
πάλιν  ές  Όρχομενώ  διώ^- 
ιππον,  ^&a  ποτε 
.  .  Ενρννόμα  Χάριτας 
10  (^Ο'αλ^αΰβίας  ϊτιγ,τεν 

έτρέφοντο  δε  παρ  ^^ε(^oΐςy, 
<^rot)>s  άγλαον  μέλος 
παρ&ενηίας  όπός  εΰηράτω 
(ΐεβα^ν'  τ'ι  γαρ  .  . 

Π. 

ΤΜΝΟΙ. 

ΤΜΝΟΣ  ΘΗΒΑΙΟΙΣ. 

29.  30  [5.  6]. 

Strophae. 


—  W     _     _     _L  _  _ 

—  —    _    —         _  w\y  _ 

—  ^J^      -  _  _ 


5  _  1 


'«'^  —  _    JL  _ 


Epodi. 


Ίόμηνον  η  χρνΰαλάκατον  Μελίαν,  Στρ. 
η  Κάδμον^  η  ΰπαρτών  ιερόν  γένος  ανδρών, 
η  τ  αν  κνανάμπνκα  Θήβαν, 


daroque  vindicavit  Blass  Rh.  Μ.  32,  450.  Cui  opinioni  quominus  calculum 
nostrum  adiciamus,  id  obstat,  quod  has  lacinias  ex  epinicio  noa  Isthmico,  sed 
Pythico  sumptas  esse  apparet,  Pythica  autem  epinicia  Pindari  integra  nobis 
servata  sunt  —  Ad  Isthmica  etiam  fr.  loo  pertinere  videtur. 

Fr.  29—35,  fortasse  etiam  i49.  178.  187  eiusdem  hymni  sunt  Thebanis  facti. 
Hoc  de  hymno  Lucian.  Icaromen.  27:  iv  δε  τω  δείπνω  ο  τε  Απόλλων  έκιϋ·άριαε 
καΐ  ό  Σειληνος  ■κόρδακα  ώρχηαατο,  και  αί  Μονβαι  άναβτάΰαι  τήζ  τε  Ήαιόδον 
Θεογονίας  ^cav  ήμϊν  καΙ  την  πρώτην  ωδην  των  νμνων  τον  Πινδάρου.  Inde 
Boeckhius  liunc  hymnum  Theogoniae  similem  plurimorum  deorum  et  heroum 
fabulas  et  laudes  complexum  esse  collegit. 

Fr.  29  petitum  est  ex  Luciani  Demosth.  enc.  19:  ωσπερ  ovv  6  Πίνδαρος  έπι 
πολλά  τω  νω  τραπόμενος  οντω  πως  ηπόρηκεν  Ίσμηνόν  κτλ.,  ubi  schol. :  άρχαι 
ταϋτα  των  Πινδάρου  τοϋ  μελοποιοϋ  νμνων.  Plut.  de  glor.  Athen.  4.:  ή  δε  Κό- 
ριννα τον  Πίνδαρον  όντα  νέον  hi  και  τ^  λογιότψι  ΰοβαρώς  χρώμενον  ένου^έ- 
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η  το  πάντολμον  6%'ένοξ  Ήρακλεος^ 

5  η  τάν  ζίιωννϋον  πολνγαϋ'εα  τιμάν, 

7]  γάμον  λενκωλενον  "Αρμονίας  νμνήΰομεν  .... 

*  * 
* 

Πρώτον  μεν  ενβονλον  Θεμίν  ονρανίαν  Στρ. 
χρνύέαίΰιν  ΐπποίς  'ίΐκεανοϋ  παρά  παγαν 
ΜοΙραι  τίοτΙ  κλίμακα  βεμνάν 
άγον  Ονλνμτίον  λιπαράν  κα%·'  οδόν^ 
5  βωτηρος  άρχαίαν  αλοχον  z/tog  εμμεν' 
α  δε  τάς  χρνΰάμπνκας  άγλαοκάρπονς  τίκτεν  άλα^-έας  "^ρας. 

31  [7]. 

Aristides  ιι  142  Dind.:  Πίνδαρος  δε  τοβαντην  νπερβολην  εποίήβατο, 
ωΰτε  εν  /ίώς  γάμω  και  τονς  &εονς  αντονς  φηβιν,  ερομένον  τον  z/tog,  εΐ' 
τον  δέοιντο,  αίτηβαι  ποίΐίΰαΰ&αί  τινας  αντω  '&εονς,  οΐτίνες  τα  μεγάλα  ταΰτ' 
ί'ργα  καΐ  %άΰάν  γε  δη  την  εκείνον  καταΰκενην  κατακοΰμηβονΰι  λόγοις  και 
μονΰικ'ϊΐ  —  Choricius  ρ.  305  ed.  Boisson.,  ρ.  3  ed.  Foerster:  εποίηβε  Πίν- 
δαρος και  ■θ'εονς  οκνονντας  νμνηβαι  τάς  τον  ^ώς  εις  άν&ρώττονς  φιλοτι- 
μίας, εδόκει  γαρ  οΐμαι  τω  ποιητή  τοντο  είναι  μέγιβτον  εγκώμιον  τον  ^·εον^ 
εί  μηδεις  των  ^Ολνμηίων  αντον  εγκωμιάβαι  τολμήβαι.  τοιγαρονν  κα&ηβτο  μεν 

6  Ζενς  ζω  Πινδάρω  το  παν  άρτι  κοβμηΰας,  τταρηΰαν  δε  ^ot  ϋ-εοι  βιωπή  τε- 
&η%ότες  την  άγλαΐαν  των  ορωμένων,  ερομένον  δε  τον  /ίιός,  εϊπερ  άλλον 
τον  δέοιντο,  "έν  εφαβαν  οι  &εοι  τοις  εκείνον  δημιονργήμαβι  λείτνειν,  οτι 
μηδένα  προηγαγεν  άναβαίνοντα  ταΐς  ενφημίαις  άχρι  τον  μέτρον  των  τελον- 
μένων. 

32  [8]. 
τοϋ  Ο'εοϋ 

άκονβε  Κάδμος  μονβικάν  ορ%'άν  επιδεικννμένον. 

τηαεν  ως  αμουΰον  οντα  .  .  .  αφόδρα  ονν  6  Πίνδαρος  επιατηΰας  τοις  λεγόμενο ις 
έποίηβεν  εκείνο  το  μέλος-  Ίβμηνον  -κτλ.  Carminis  principium  exhibet  etiam  schol. 
Pind.  N.  X  1.  —  De  Ismeno  Melia  Hercule  Harmonia  conf.  P.  xi  in. 

Fr.  30.  Clem.  Alex.  Strom.  ν  73i:  Πίνδαρος  δε  άντι-λρνς  και  αωτήρα  dia 
ΰννοικονντα  Θέμιδι  είΰάγει,  βαβιλέα  αωτήρα  δίκαιον,  ερμηνενων  ωδέ  πως·  Πρώ- 
τον κτλ.  Εχ  eodem  hymno  fr.  30  atque  fr.  29  petitum  esse  metri  aequalitaa 
docet ;  videtur  autem  poeta  ex  multifaria  materie  hymni  Thebani  nuptias  Cadmi 
et  Harmoniae  elegisse,  unde  fr.  29  et  fr.  30  maiore  intervallo  discreta  fuisse 
puto.  —  2.  ίπποιοιν  codd.  —  παγάν  Boeckh.:  πάγον  codd.  —  4.  Όλ.  codd.  — 
λιπαράν  κα&'  όδόν  cf.  Ο.  ii  77  z/^όff  όδόν  —  5.  '^μμεν  Heyne:  ϊμμεναι  codd.  — 
6.  άλαΟ·έας  "Άρας  collata  Hesychii  glossa  αλα%·έας  ωρας  Boeckh:  άγα&ά  αωτήρας 
Clem.    De  Themide  matre  Horarum  v.  Hes.  theog.  <mi  et  Pind.  0.  xiii  e. 

^Fr.  32.  Aristid.  ii  383  Dind.:  έν  τοϊς  "Τμνοις  διεξ,ιών  (Πίνδαρος)  περϊ  των 
έν  απαντι  τω  χρόνω  συμβαινόντων  πα&ημάτων  τοις  άν&ρώποις  (fort.  ϋ·εοΐς  καΐ 
άν&ρωποις)  καΐ  της  μεταβολής  τον  Κάδμον  φηαϊν  άκοϋσαι  τοϋ  Απόλλωνος  μονβι- 
κάν ορ^άν  έπιδεικνυμένον,  Plut.  de  Pyth.  orac.  6:  ό  δε  Πίνδαρος  άκονσαί  φηβι 
τον  &εον  τον  Κάδμον  μοναικάν  όρ^άν,  ονχ  ήδεΐαν  ονδε  τρνφεράν  ονδ'  έπι- 
κεκλααμένην  τοίς  μέλεβιν.  Idem  de  anim.  procr.  33:  Πίνδαρος  τοϋ  ϋ'εον  φησιν 
έηακοϋΰαι  μονΰικαν  δρ&άν  έπιδεικνυμένον  τον  Κάδμον.  Orationem  rectam  et 
metrum  ad  exemplar  fr.  172  restit.  Boeckh  —  Spectat  hoc  carmen  Pindarus 
ipse  P.  III  91  (cf.  N.  ν  25  ss.).  Sumpta  sunt  fr.  32  et  33  ex  epodo  carminis. 
Eodem  pertinere  videtur  fr.  178. 

PiNDARTTS  ed.  Christ.  25 
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33  [133]. 

ανακτά  τον  πάντων  υπερβάλλοντα  Χρόνον  μακάρων. 

34  [9]. 

bg  και  τνπείξ  άγνώ  πελεκει  τεκετο  ξανΌ-άν  Ά%·άναν. 

35  [10]. 

κείνων  λν%·έντων  ΰαΐς  ύτζο  χερΰίν,  ανα^. 

ΕΙΣ  ΑΜΜίϊΝΑ. 

36  [11]. 

"Αμμων  Ολύμπου  δεβποτα. 

ΕΙΣ  ΠΕΡΣΕΦΟΝΗΝ. 

37  [12]. 

Πότνια  Ο'εύμοφόρε  χρυΰανίου 

ΕΙΣ  ΤΪΧΗΝ. 

38  [16]. 

iv  ε^μαβιν  δε  νικά  τύχα  ού  6%'ένοξ. 

39.  40.  41  [14.  15.  13]. 
Paus.  IV  30,  6:  τιβε  δε  nal  νΰτερον  Πίνδαρος  αλλα  τε  ig  την  Τνχην 
καϊ  δη  %αΙ  φερεηολιν  άνεκάλεΰεν  αντήν'  quod  idem  spectat  Plut.  de 
fort.  Rom.  10  —  Plut.  de  fort.  Rom.  4:  ov  μεν  γαρ  ά%ευ'&ης  (ά7ΐει.ϋ·ης 

Pr.  33.  Plut.  Quaest.  Plat.  VIII  4 :  nLvdccQog  ^olksv  ov  ψανλίοζ  νπονοών 
ειπείν  avcc  τον  πάντων  κτλ.  Versum  huc  revocavit  Bergk  —  ava  codd., 
ανακτά  rest.  Heyne.    De  Chrono  deo  cf.  0.  χ  53. 

Fr.  34.  Hephaest.  p.  96  Gaisf.  τό  Πινδαςί-Αον  -Λαλούμενον  ο  ς  ν.  αϊ  κτλ. 
sine  poetae  nomine.  Versum  Hephaestionis  ex  coniunctis  primo  versu  et  prin- 
cipio  alterius  conflatum  esse  suspicatus  est  Bergk;  mihi  ex  epodo  sumptus  esse 
videtur.    De  Minerva  ex  capite  lovis  procreata  conf.  0.  vii  35. 

Fr.  35.  Heph.  p.  9.5  Gaisf.  ^  sine  poetae  nomine.  Verba  fecit  poeta  de 
Titanibus;  cf.  P.  iv  291;  metrum  idem  est  atque  primi  versus  strophae. 

Fr.  36.  Schol.  Pind.  P.  ix  89:  "Αμμων  Όλνμπον  δεαπ.,  φησ/  scil.  Πίνδαρος. 
Respicit  Paus.  ix  ig,  i:  ov  πόρρω  δέ  έατι  ναος  "Αμμωνος,  και  τό  άγαλμα  άνέ&ηκε 
μεν  Πίνδαρος,  Καλαμίδος  δέ  εΰτιν  ^ργον  άπέπεμιρε  δε  δ  Πίνδαρος  καΐ  Λιβύης  ές 
Άμμωνίονς  τω  Άμμωνι  νμνον.  καΐ  οντος  καΐ  ές  έμε  ην  ό  νμνος  έν  τριγώνω  βτηλη 
παρά  τον  βωμόν,  'όν  Πτολεμαίος  δ  Αάγου  τω  "Αμμωνι  άνέ&ηκεν.  Hunc  ad  hym- 
num  lovis  Ammonii  Bergkius  fragm.  adesp.  84  =  33  Hill. ,  ab  Hippolyto  adv. 
haeret.  ν  96  servatum,  revocat;  ad  eundem  hymnum  Pind.  fr.  201  et  282  rettulit 
Hartung. 

Fr.  37.  Vita  Pind.  A,  Prol.  c  17.  Paus.  ix  23,  2:  Πίνδαρος  .  .  .  νμνον  7]αεν 
ές  Περαεψόνην  .  .  .  έν  τούτω  τω  αΰματι  αλλαι  τε  ές  τον  "Αιδην  είβΙν  έπικλήαεις 
καϊ  δ  χρνοάνιος,  δήλα  ώς  έπΙ  της  Κόρης  αρπαγή]  —  χρναανίον  scil.  "Αιδον 
rest.  Boeckh  collato  Paus.  1.  1.:  χρναάνιον  cod. 

Fr.  38.  Aristid.  11  334  Dind. :  κάνταν&α  το  τον  Πινδάρον  κρατεΐ'  πάνν  γαρ 
μετ'  άληΟ'είας  τοντ'  έκεΐνος  νμνηαεν  έν  ^ργμααι  κτλ.  Idem  11  36  sine  poetae 
nomine.  Alia  ex  liymno  in  Fortunani  suppeditant  fr.  39 — 41;  praeterea  confer 
Pind.  0.  XII  —  ^ργμαβί:  ν.  1.  άρματι  et  άρμαΰι. 
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coni.  Eeiske,  fort.  άβτα&ης)  κατά  Πίνδαρον,  ονδε  δίδνμον  ΰτρέφονΰκ 
πηδάλιον,  άλλα  μάλλον  Ευνομίας  καΐ  Πεί&ονς  αδελφή  %αΙ  Προμη^·είας  ϋ'ν- 
γάτηρ,  ώς  γενεαλογεΐ  Αλκμάν  —  Paus.  νιι  26,  8:  ε'^ώ  μεν  ουν  Πινδάρου 
τά  τε  αλλα  πεί&ομαι,  τί;  φδ^,  και  Μοιρών  τε  είναι  μίαν  την  Τύχην 
%αϊ  ύτΐερ  τας  άδελφάς  τι  ιΰχύειν. 

42  [171]. 

_      _      ^      W      _      _      —  _ 
_      _      —  _  _ 


\J\J    _  _ 


'^λλοτρίοιβιν  μη  Λροφαίνείν,  τίς  φέρεται 
μόχϋΌζ  αμμιν.   τοϋτό  γε  του  ^^ερέω' 

καλών  μεν  ων  μοΐράν  τε  τερπνών  ες  μεβον  χρή  τΐαντί  λαω 
δεικννναι'  ει  δε  τις  άνΟ'ρώτιοιβι  Ο'εόΰδοτος  ατα 
5  προΰτνχτ},  ταύταν  όκότει  κρνπτειν  εοικεν. 

43  [173]. 

^      W  _ 

W     _      _     -1  _    Uv-I    _  _ 

—  _    UVJ    _     _     -1     w  _ 

J    —    —    ^    <J  — 

Ώι  τέκνον^ 

ποντίου  ^ηρος  πετραίον  χρωτΐ  μάλιΰτα  νόον 
Λροΰφερων  τίάΰαις  ηολίεΰβιν  ομίλεΐ' 
τω  τίαρεόντι  δ'  εηαινηβαις  εκών 
5  αλλοτ   άλλοΐα  φρονεί. 

44  [23]. 

—Ό   U     -  -LU  _     _  W     _  y 

'Ωιγνγίονς       ενρεν  οτΐον  νάΰΟ'ηβαν  ες  αίτιν. 


Fr.  42.  Stob.  Floril.  cix  i:  Πινδάρου  νμνων  άλλοτρίοιαι  κτλ.  Praecepta 
esse  Amphiarai  Amphilocho  filio  data  perspexit  Bergk  —  1.  fort.  πρόφαιν'  ει 
τις  —  4.  άν%·ρώηοιβι  Hermann:  &ν%·ρώποις  codd.  —  %·εόβδοτος  Stephanus: 
αΟ-εόβδοτος  codd.  —  5.  προΰτνχοι  ν.  1.  —  ΰτιότει  coni.  Grotius :  ΰτιόπει  codd., 
σκότω  Schneidewin  —  Huc  fr.  180—182  revocavit  Schneidewin. 

Fr.  4.3.  Athen.  xii  513  C:  τοιοντός  έοτι  yial  6  παραινών  ΆμφιΙόχω  τω  παιδί 
(i.  e.  Amphiaraus)-  ώ  τ  έ -αν  ο  ν  κτλ.  Plut.  de  solert.  anim.  27:  των  δε  πολυπόδων 
της  χρόας  την  αμειιριν  ο  τε  Πίνδαρος  περιβόητον  πεποίην,εν  ειπών  Ποντίου  %τλ. 
Idem  Quaest  nat.  ΐ9.  Lucian  de  salt.  C7.  Fragmenta  42  et  43  eiusdem  esse  ar- 
gumenti  probavit  Bergk  —  Pindarum  vestigia  legisse  Boeckliius  intellexit  epici 
carminis  fortasse  Thebaidis ,  cuius  Ath.  vn  3i7  a  servavit  hos  versus :  Πουλΰ- 
ποδός  μοι,  τέμνον,  εχων  νόον,  Άμφίλοχ'  ηρως,  \  τοΐβιν  έφαρμόζου,  των  -Λεν  ιιατα 
δημον  Γκηαι  —  4.  το  παρεον  δ'  έπαινήβας  ν.  1.  ap.  Athen. 

Fr.  44.  Schol.  Stat.  Theb.  π  85 ;  in  restituendis  verbis  corruptis  et  difficile 
sanandis  Weberum  secutus  sum. 
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45  [20]. 

Bekk.  An.  gr.  80:  Άρχ<χίέΰτερον·  Πίνδαρος  "Τμνοις. 

46  [21]. 

Bekk.  An.  gr.  339:  "Αγριος  έλαιο  ς,  7}v  οί  ηολλοϊ  άγριέλαιον  %ulov- 
ΰιν,  £6X1  παρά  Πινδάρω  εν  "Τμνοις. 

47  [18]. 

Et.  Μ.  821.  59.  Gud.  578.  42:  Πίνδαρος  δε  εν  "Τμνοις-  ίρίφων  με&' 
ομήρεον  [μεϋ-ομηρεα  susp.  Bergk),  οίον  ομον  και  μετ'  αντών  πορενόμενον. 

48  [17]. 

Aristid.  π  168  Dind. :  Ονκονν  πριν  τινα  των  αντιπάλων  ελεϊν,  ενα  των 
φίλων  ϋ·ηρενβας  άγεις,  και  πεπον&ας  ταντον  τω  Πινδάρου  Πηλεΐ,  ος  της 
τε  ϋ-ήρας  διημαρτε  %αι  τον  Ενρντίωνα  φίλτατον  οντα  εαντώ  προβδιέφ^ειρεν. 
Schol.  t.  ΠΙ  ρ.  463  ed.  Dind.:  εν  "Τμνοις  μέμνψαι  Πίνδαρος,  οτι  τον  Ενρν- 
τίωνα, τον  "Ιρου  τον  "Ακτορος  παΐδα,  ενα  οντα  των  Αργοναντών ,  βννϋ'η- 
ρεύοντα  ακων  άπέχτεινε  Πηλενς" 

49  [19]. 

Schol.  Pind.  Ρ.  ιν  288:  ταντην  δε  (Φρίξου  μψρνιάν)  6  μεν  Πίνδα- 
ρος εν  "Τμνοις  ^ημοδ ίκην  (/ίαμοδίκαν  corr.  Boeckh)  φηβίν. 

50  [22]. 

Quintil.  νπι  3.  71:  Exquisitam  vero  figuram  huius  rei  deprendisse 
apud  principem  lyricorum  Pindarum  videor  in  libro,  quem  inscripsit 
"Τμνους.  Is  namque  Herculis  impetum  adversus  Meropas,  qui  in  insula 
Coo  dicuntur  habitasse,  non  igni  nec  ventis  nec  mari  sed  fulmini  dicit 
similem  fuisse,  ut  illa  minora,  hoc  par  esset.  Huc  pertinet  fr.  51;  ean- 
dem  fabulam  respicit  Pind.  N.  iv  26.  I.  vi  31.  Praeterea  conferre  iu- 
vat  fr.  172. 

51. 

Strab.  VII  p.  91  ed.  Kram.:  εΐ'περ,  ως  φηβιν  εν  τοις  "Τμνοις  Πίνδαρος, 
οί  μεϋ·^  Ηρακλέους  εκ  Τροίας  πλέοντες  δια  παρ'&ένιον  "Ελλάς 
πορ&μόν,  επει  τω  Μυρτώω  evvTjiljav ,  είς  Κών  επαλινδρόμηΰαν 
Ζέφυρου  άντιπνεύβαντος. 

51.  Ιη  Strabonis  verbis  qui  latent  versus  sic  restituere  conatus  est 
Schneidewin  Beitr.  z.  Krit.  d.  PLG.  p.  82: 

oi  δε  με&'  Ήραγ.λέος 
iv.  Τρωΐας  πλενντες  δια  τΐαρ&ένιον 
"Ελλάς  πόρον  ιρον  έπεί  τάχα  Μνρτώω  cvv&ipav, 
άμφιρύταν       Κών  έπαλινδρόμτιααν 
άντιπνεΰΰαντος  Ζεφνρου. 

Scholion  Aristoph.  Plut.  9  ab  editore  Aldinae  suppositum:  Kal  τα  μεν 
περί  τοϋ  Πν&ιου  τρίποδος  διαφόρως  ίατορονμενα  έν  τοις  τον  Πινδάρου  νμνοις 
ενν,αίρως  ημΐν  διείληπται.  Haec  ηοη  ad  hymnos,  sed  ad  epinic.  0.  ix  32  spec- 
tare  Bergkius  recte  existimavit  —  Inter  bymnos  referenda  sunt  fr.  loi.  102. 
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III. 

παιάνες. 

ΕΙΣ  ΑΠΟΛΑίίΝΑ  ΙΙΤΘΙΟΝ. 

52  [24]. 

_L    u        w     _        _;__/  w    _    w  _ 

^Αμφιτίόλοίβί  μαρνάμενον 
μοιριαν  ΛερΙ  τι-μαν  άΐίολωλέναι. 

53  [25]. 

__ν     W    _    ^    W     _     ^     >^  _ 
Ό    ^    \j     .      .      .     _    .i.  !=! 

αειδον  Κηληδόνες. 

54  [27]. 

Paus.  χ  16,  2:  τον  δε  υπό  Δελφών  καλουμενον  όμφαλον  λί&ον  πε- 
ποίημενον  λεν%ον,  τούτο  είναι  το  εν  μεΰω  γης  τΐάβης  αντοί  τε  λεγονβιν 
οί  Δελφοί,  και  εν  ωδτ}  τινι  Πίνδαρος  δμολογονντά  βφιβιν  εποίηθεν  — 
Strab.  IX  ρ.  419:  καί  εγ,άλεβαν  της  γης  ομφαλόν,  προΰπλάβαντες  και  μν- 
^ον,  ον  φηόι  Πίνδαρος,  οτι  βυμτίέβοιεν  ενταν&α  οί  αίετοί  οί  άφεϋ'εντες 
ν%ο  τον  /ίιός,  δ  μεν  από  της  δΰΰεως,  6      από  της  ανατολής.  Cf.  Ρ.  ιν  4. 

55  [28]. 

Schol.  Aescli.  Eum.  2:  Πίνδαρος  φηβι  προς  βίαν  κρατηϋαι  Πν&ονς 
τον  Απόλλωνα,  διο  ηαϊ  ταρταρώβαι  αντον  εζήτει  η  Γη. 

56. 

Himer.  or.  πι  1:  Χαίρε  φίλον  φάος  χαρίεντι  μειδιόον  προβώπω' 
μέλος  γάρ  τι  λαβών  εκ  της  λύρας  εις  την  βην  επιδημίαν  προβάβομαι,  ηδέως 
μεν  αν  πείβας  και  αντονς  (fort.  αντός^  τονς  λόγονς  λνραν  μοι  γενέβ&αι 
και  ποίηοιν,  ίνα  τι  κατα  6ον  νεανιενβωμαι,  οποίος  Σιμωνίδης  η  Πίνδαρος 
κατα  /ίιωννϋον  και  ^Απόλλωνος.  —  Idem  or.  χιιι  7 :  τά  δε  ΰά  ννν  δέον 
και  αντω  τω  ΜονΰηγέτΎ}  είκάξεΰ&αι,  οίον  αντον  και  Σαπφώ  και  Πίνδαρος 


Fr.  52 — 56  paeanis  Apollinis  Pythii  sunt  Delphis  facti,  cuius  etiam  fr.  286 
esse  docuit  Luebbert  de  ludis  Pythiis  Sicyoniis  p.  8. 

Fr.  52.  Schol.  Pind.  N.  vii  94:  άπολογεΐβ&αι  βούλεται  (Πίνδαρος)  περί  τον 
Νεοπτολέμον  &ανάτον  προς  τονς  Αιγινητας'  έ-κεΐνοι  γάρ  γιτιώντο  τον  Πίνδαρον, 
οτι  γράφων  ζίελφοίς  τον  παιάνα  έ'φη"  άμφιπόλοιαι  .  .  .  άηολωλεναι.  Respicit 
scliol.  Ν.  VII  150  —  μοιρι&ν  Boeckh,  μνρίαν  vulgo  —  recta  oratione  haud  scio 
an  poeta  ipse  usus  sit;  ceterum  conf.  N.  vii  arg. 

Fr.  53.  Paus.  χ  5,  12:  τα  ές  τάς  ωδονς  τας  χρνβ&ς,  α  δη  Πίνδαρος  Ύίβεν 
έπ'  έκείνω  τω  ναω  (Delphico).  χρνβεαι  ητλ.  Galen  t.  χνπι,  pars  i,  pag.  5i9 
ed.  Kvihne:  και  ό  Πίνδαρος  φηβιν  iv  τοΐς  παιαβι  (ταΐς  Πλειάαιν  vulgo)"  χρύαεα 
δ'  όξνητερα  αίετον  αειδον  ν,Ιηδόνες'  respicit  Athen.  νπ  290  Ε  —  ίϊ,νπερ^' 
αίετον  Bergk:  i'g  νπερέτον  aut  έξ  νπαρέτον  Paus.,  όξνπτερα  αίετον  Gal.,  §ξ  νπερ 
αίετον  Schneidewin  Philol.  ν  366.  438  s.  —  Κηληδόνες  Bergk  coUato  Ath.  290  Ε: 
κηλημονες  Paus. ,  κλήδονες  Gal.;  ηοη  integra  verba  poetae  relata  esse  metrum 
paeonicum  turbatum  arguit. 
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εν  ωδ^  κόμϊ]  τε  %Qvefj  καΙ  λνραις  (fort.  λύρα)  κοΰ(ΐη6αντες,  ηύκνοις  εποχον 
εις  ^Ελικώνα  πέιχτίονΰι,  Μονβαίς  Χάριΰί  τε  ομον  ΰνγχορενΰοντα.  —  Huc 
pertinet  etiam  Menander  Rhet.  gr.  πι  437  Sp.:  τΐρονλαβε  δε  nccl  Πίνδαρος 
ϋ(ΐνονς  γράφων  εις  τον  ■Ο'εον  ά^ίονς  της  εκείνον  λύρας. 

57  [29]. 

-1-        —        i»-/  <J    —  u    _    w  ^ 

ζίωδωναιε  μεγάβ-&ενεξ,  άριύτότεχνα  Λκτερ. 

58  [30]. 

Schol.  ad  Soph.  Tracli.  172:  Ενριττίδης  τρεις  γεγονέναι  φηβΙν  αντάς 
(Πελείάδας),  οι  δε  δύο  και  την  μεν  εις  Αιβύην  άφικέα&αι  Θηβηβ-εν  εις 
το  τον  "Αμμωνος  χρηβτήριον,  την  ζ_δε)>  ττερι  την  ^ωδώνην,  ώς  και  Πίν- 
δαρος Παιαβιν. 

59  [31]. 

Strab.  VII  328:  ηότερον  δε  χρη  λέγειν  Έλλούς,  ώς  Πίνδαρος,  η 
Σελλονς,  ώς  νπονοονΰιν  παρ'  Όμήρω  κεΐ6&αι,  η  γραφή  αμφίβολος  ονβα 
ονκ  εα  διϊβχνρίξεα&αι.  Schol.  Hom.  Π  234.  Et.  Μ.  709,  38:  Πίνδαρος 
Έλλοί  %(αρις  τον  β. 

60  [32]. 

Strab.  VII  328:  oi  τραγικοί  τε  και  Πίνδαρος  Θεβπρωτίδα  είρήκαβι 
την  /ίωδώνην. 

61  [33]. 

^    —    \j  _u  w    _        j:        _w  w  ^ 
w  —\j  w    _    w    _    w  _ 

-  —      U    .^W    W      _      _    ^KJ    W      _      _    —KJ    W    _W    W      _  _LW    W    _W    <J  _ 

Tl  d'  ελπεαι  ΰοφίαν  -  εμμ,εν,  α  τ  ολίγον 
avrjQ  νπερ  ανδρός  ίύχνεί-, 

ον  γαρ  έΰ%'^  οπως  τά  d-εών  βουλενμκτ  έρευνά- 
ΰει  βροτεα  φρενί'  ϋ·να-τάξ       άπο  ματρος  εφν. 

62  [34]. 

Schol.  Apoll.  Rhod.  ι  1086:  εΐ'ληφε  δε  τά  περί  των  άλκνόνων  τίαρά 
Πινδάρον  εκ  Παιάνων,  ενλίγως  δε  οββαν  είπε  την  άλκνόνος  φωνήν'  νπο 
γαρ  "Ηρας  ην  άηεβταλμένη ,  ως  φηβι  Πίνδαρος. 


Fr.  57.  Dio  Chrys.  or.  xii  si,  p.  416  R.:  ονδε  &ΐοΐς  πάσι  δυνατόν  η  μόνω 
τούτω  αχεδον  ον  πάνν  -Λαλώς  ποιητής  προοείπεν  ί'τερος-  Αωδωναΐε  κτλ.  Pindari 
nomen  addit  Plut.  Praec.  reip.  ger.  13 :  δ  δε  πολιτικός  άριοτοτέχνας  τις  ων 
κατά  Πινδαρον  και  δημιουργός  ευνομίας  και  δίκας,  Idem  De  ser.  num.  Yind.  4: 
και  Πίνδαρος  ίμαρτνρΎ\οεν  άριβτοτέχναν  ανακαλούμενος  τον  άρχοντα  και  κύ- 
ριον  απάντων  &εόν,  ώς  δη  δίκης  όντα  δημιουργόν.  Respiciunt  Plut.  de  fac.  in 
orb.  lun.  13,  adv.  Stoic.  u,  Quaest.  symp.  i  2,  δ,  Clem.  Alex.  Strom.  ν  νιο,  Euseb. 
Praep.  ev.  xiii  675  B,  Epiphan.  adv.  haer.  64,  26. 

Fr.  61.  Stob.  Ecl.  phys.  π  i,  8:  Πινδάρου  παιάνων  τί  δ'  Ελπεαι  κτλ. 
Eadem  sed  minus  integra  aiferunt  Clem.  Alex.  Strom.  ν  726  et  Euseb.  Praep. 
ev.  XIII  688_B  —  1.  ^μμεν  Bergk,  ϊμμεναι  Boeckh,  είναι  vulgo  —  a  τ'  ολίγον  coni. 
Boeckh:  α  ολίγον  τοι  Clem.  et  Eus.  —  3.  έρεννάαει  Boeckh:  ίρεννηΰαι  vulgo. 
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63  [35]. 

Tzetzes  ad  Lycophr.  440:  ot  μάντει-ς  ot  γνήϋωί  οί  εϋ·άδες  τον  εν 
^ηραίοις  (^ψαίνοίς  codd.,  em.  Mtiller),  τόπω  Αβδήρων,  τψωμένον  Άτΐόλ- 
λωνος,  ον  μνημονεύει  και  Πίνδαρος  εν  Παιαβιν. 

64.  65  [34.  37]. 
Plut.  de  mus.  15:  Πίνδαρος  δ'  εν  Παιαβίν  ετά  τοις  Νιόβης  γάμοις 
φηβί  Ανδιον  άρμονίαν  τΐρώτον  δίδαχ&ηναι  —  Aelian  Var.  hist.  χπ  36: 
"Ομηρος  μεν  εξ  λέγει  αρρενας  ηαΐ  τοΰαντας  %6ρας  (ίΐ  604),  Αάβος  δε  δις 
ε%τα  λέγει,  Ήΰίοδος  δε  εννέα  %αι  δέκα  .  .  .  Άλκμαν  δέκα  φηβί,  Μίμνερμος 
εϊκοΰι,  και  Πίνδαρος  τοΰοντονς  (scil.  liberos  Niobae).  Gellius  Noct.  Att. 
XX  7:  Homeras  pueros  puellasque  eius  (scil.  Niobae)  bis  senos  dicit  fuisse, 
Euripides  bis  septenos,  Sappho  bis  novenos,  Bacchylides  et  Pindarus  bis 
denos.    Conf.  Radke  Lysimaclii  Alexandrini  fr.  72. 

66.  67.  68.  69.  70  [38.  40.  41.  42.  39]. 
Ammonius  70:  Θηβαίοι  και  Θηβαγενεΐς  διαφέρονΰιν,  κα&ως  δίδυμος 
εν  νπομνήματι  τω  πρώτω  των  Παιάνων  Πινδάρου  φηβίν,  και  τον  τρί%ο5α 
cato  τοντον  θηβαγενεΐς  %έμηονΰι  τον  χρνβεον  εις  'ΐβμψιον  ιερόν  (sic  Koene, 
τΐρώτον  vulgo)  —  Schol.  Pind.  Ο.  i  26:  ττερί  δε  της  ^ωριβτι  αρμονίας  εΐ- 
ρηται  εν  Παιαβιν  οτι  Αώριον  μέλος  βεμνότατόν  εϋτιν  —  Schol.  Pind.  Ο. 
II  70:  έν  δε  τοις  Παιαβιν  εΐ'ρηται  τΐερι  τον  χρηβμον  τον  εκπεβόντος  Ααΐω, 
κα&α  και  Μναβέας  εν  τω  περί  χρηβμών  γράφει'  Λάϊς  Ααβδακίδη  ανδρών 
Λεριώννμε  πάντων.  —  Schol.  Pind.  Ρ.  νι  4:  ή  Απολλωνία  νάπη ,  ττερι  ης 
εν  Παιαβιν  εΐρηται  —  Schol.  Pind.  Ρ.  χιι  45:  εν  γαρ  τω  Κηφιββω  οι  ανλη- 
τικοϊ  κάλαμοι  φύονται-  εΐρηται  δε  και  εν  Παιαβι  περί  ανλητικης. 

IV. 

ΔΙΘΤΡ  ΑΜΒΟΙ. 

71  [43]. 

Schol.  Pind.  Ο.  χιιι  25:  δ  Πίνδαρος  δε  εν  μεν  τοις  'Τπορχήμαβιν  εν 
Νάξω  φηβιν  ενρε&ηναι  πρώτον  δι&ύραμβον,  εν  δε  τω  πρώτω  των  Ji&v- 
ράμβων  έν  Θήβαις,  ένταν&α  δε  εν  Κορίνϋ·ω. 

72  [44]. 

.      .      .      .    ■•J~J    -  _      _      J-  _  _ 

άλόχω  Λοτε  ϋ-ωραχ&εΐξ  επεχ  άλλοτρία 

73  [52]. 

Strab.  IX  404:  και  ή  'Τρία  δε  της  Ταναγραίας  ννν  εβτι,  πρότερον 
δε  της  Θηβαΐδος'  οπον  6  'Τριενς  μεμύ&ενται  και  ή  τοϋ  'Άρίωνος  γένεβις, 
ην  φηβι  Πίνδαρος  εν  τοις  ^ι^νράμβοις.    Hygin.  Astron.  ιι  34:  Aristo- 


Fr.  72.  Et.  Μ.  460,  35:  Πίνδαρος  δι&νράμβων  πρώτω  ■  άλόχω  ποτε  ϋ-ω 
ηχ&εϊς  έπ'  άλλοτρία.    Cram.  Αη.  Οχ.  πι  89,  29,  plenius  Idem  ιν  ΐ9ΐ,  7. 
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machus  autem  dicit  quendam  Hyriea  fuisse  Thebis,  Pindarus  autem  in 
insula  Chio  .  .  .  hic  dicitur  Thebis  Chium  venisse  et  Oenopionis  filiam 
Meropen  per  vinum  cupiditate  incensus  compressisse. 

74  [53]. 


<J     —     <J  U  _ 


τρεχετω  δε  μετά 
Πλψόναν,  αμα       αν-τώ  κνων  λεοντοδάμας. 

Ib  [45]. 


^  U  _ 


10 


Ό  W  _  ^  W  !! 

ο  w  _  w  ^ 

—  -  w  _  ^  w  . 

— >^  U  _  1_/      ^  W  _ 

-W  W  _  W  . 

—  W  _U  W  w  != 

15  u  —  w  _  ^  w  . 
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—  w  ^  w  _ 
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-1.     W  y 
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u  _ 


V-'    .i.    w    _  I 
^  — 


'7(ί£τ'  fV  χορόν,  Όλνμττωι,, 
ετΐί  τε  κλντάν  πέμπετε  χάριν,  %·εοί. 


έπίχειν,  εν  alloig  δε  την  Πλειάδα  φηβίν  αντον  διώζειν,  νποτι&έμενος  το  αύοττ]- 
μα  των  Πλειάδων  εν  ζφδιον  ....  και  οτε  μεν  Πλειάδας  τιαλεΐ  πλη&νντιτιώς,  ότε 
όε  Πλψονην  ώ?  μιαν  τρεχέτω  .  .  -^ύων.  Et.  Μ.  (375,  3(;:  λέγει  δε  Πίνδαρος 
περι  τον  ηαταοτεριομον  αντών,  οτι  της  Πληϊόνης  πορενομένης  μετά  των  &υγα- 
τρών  %ατα  την  Βοιωτίαν  ονναντηβαι  αντί)  'Άρίωνα-  είτα  έραα&είς  ώρμηαε  προς 
το  αρπαααι,  την  δε  φενγονααν  μετά  των  ϋ^νγατρών  'Άρίων  εδίωηε,  γενέβ&αι 
δε^  αντών  τον  δρόμον  πέντε  έ'τη  άδιάλειπτον  τον  δε  ζίία  διά  την  γ.αηοπά&ειαν 
αντών  οιονεί  μνήματα  ■καταατερίααι  τάς  Πλειάδας  φενγονσας  τον  'ίΐρίωνα.  Re- 
spicit  Lucian.  pro  imagg.  is :  6  τον  'ίΙρίωνος  κύνα  έπαινών  ίψη  ποιητής  λεοντο- 
δαμαν  αντον.  Conf.  Pind.  Ν.  ιι  π  —  λεοντοδάμας  ex  Luciano  add.  Boeckh. 
^  Fr.  75.  Dionys.  Halic.  de  comp.  verb.  c.  22:  ποιητών  μεν  ovv  Πίνδαρος 
αργ,εαει  παρα%ληΟ·εις,  σνγγραφέων  δε  Θουκυδίδης-  :ιράτιατοι  γάρ  οντοι  ανατηρας 
αρμονίας-  άρχετω  δε  Πίνδαρος  %αΙ  τούτον  διϋ'νραμβός  τις,  ον  έατιν  άρχη-  ί'δετε 
'Λτλ  Optimorum  codicum  F  =  Laur.  lix  15  et  Ρ  =  Paris.  1741  et  Epitomae  (E) 
lectionum  notitia  Usenero  debetur  —  Versum  13  etiam  schol  Pind  I  vin  76 
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τΐολνβατον  οϊτ  αΰτεος 

όμφαλον  Ό'νόεντα 
5  εν  ταΐς  [εραΐς  "Ad-avaig 

οίχνεΐτε  ττανδαίδαλόν  τ   ενκλε  άγοράν. 

ίοθετών  λάχετε  βτεφάνων 

τάν  t   εαριδρότΐων  λοιβάν' 

ζΙίόϋ·εν  τέ  με  βνν  αγλαΐα 
10  Ιδετε  τίορενϋ'εντ  άοίδάν. 

δεντ'  ετίΐ  τον  Μΰΰοδεταν  ^ίον, 

Βρόμιον  οντ  Έριβόαν  τε  βροτοϊ  καλεομεν. 

γόνον  νιάτων  μεν  τίατερων  μελπεμεν 

γυναικών  τε  Καδμεΐαν  εμολον' 
15  έναργέα  τελεων  οάματ'  ου  λαν&άνει^ 

φοινικοεάνων  οτίότ   οίχ^έντοξ  Ί^ράν  θαλάμου 

ενοδμον  έτΐάγηΰίν  εαρ  φυτά  νεκτάρεα. 

τότε  βάλλεται  [τότ']  επ'  άμβρόταν  χ&όν'  έραταΙ 

ίων  φόβαι^  ρόδα  τε  κόμαίΰι  μίγννται, 
20  αχεί  τ   όμφαΐ  μελέων  ΰνν  ανλοΐς, 

άχεί  τ  ε  Σεμέλαν  ελί'κάμπνκα  χοροί. 


affert  —  Dithyrambus  hic  Atheniensibus  factus  est,  ut  Dionysiis  magnis, 
quae  initio  veris,  mense  Elaphebolione  fuisse  constat,  ageretur,  idque  non  in 
theatro  Dionysiaco,  quod  tum  temporis,  i.  e.  ante  472  a.  Ch.,  nondum  exaedi- 
ficatum  Musaeque  Bacchicae  consecratum  fuit,  sed  in  foro  et  vetere  orchestra 
prope  curiam  sive  th.olum  · —  1.  ί'δετ'  Ρ:  δεντ'  F  —  iv  =  έζ  'v.  Ρ.  π  ii  — 
3.  οίτ'  Ρ:  οϊ  F  —  4.  όμψαλόν  πρυτανεΐον  &ολοείδες  ηοη  procul  ab  orchestra 
in  foro  positum  recte  intellexit  Boeckh  ■ —  6.  πανδαίδαλον  .  .  .  άγοράν,  forum 
statuis,  ut  tyrannicidarum  et  eponymorum ,  ornatum  —  7.  ίοδέτων  Ρ:  δδ' 
έγων  F  —  λάχετε  Ρ:  λάχει  F  — -8.  έαριδρόπων  F:  έαριδρέπτων  Ρ;  coronas 
violis  sertas  venuste  poeta  libationes  verno  tempore  decerptas  dicit  —  t&v  τ' 
έαριδρόηων  οίοιδαν  coni.  Usener;  fort.  tav  έαριδρόπων  τε  λοίβάν  — ·  9.  ζΐίό&εν . 
lovis  auspiciis,  υθΙ  ab  hymno  lovis  exorsum  me  videte  —  10.  πορευ&έντ'  αοιδάν 
F:  πορενΟ'έντεξ  άοιδαις  Ρ,  inde  πορευ&έντ'  ές  άοιδάν  Hermann  —  11.  δεΰτ' 
coni.  Sauppe  Opusc.  sio:  δεύτερον  codd. ,  quod  Boeckhius  perperam  ad  N.  ii 
rettulit;  choreutas  poeta  cobortans  alloquitur  —  ν,ιβΰοδαη  F,  -Λΐοβοδόταν  Ρ, 
■Λίββοδέταν  vulgo,  ■Λίααον.όμ,αν  Bergk;  fort.  ■)ΐιααο%·αλεα  —  12.  Βρόμιον  οντ' 
Bergk:  'όν  Βρόμιον  ον  F,  τον  Βρόμιον  τον  Ρ  —  13.  μεν  Ρ:  μεν  τε  F  —  γόνον 
υπάτων  μεν  πατέρων  filium  lovis  Dionysum  dicit;  de  pluralibus  πατέρων  et 
γυναιν,ών  pro  singularibus  πατρός  et  γνναι-Λος  conf.  schol.  I.  vin  7G  —  μελπέμεν 
Boeckh:  μέλπομεν  F,  μέλπε  Ρ  —  14.  τε  om.  F  —  εμολον  Ρ:  αεμέλαν  F,  quod 
ex  glossa  verborum  γνναι-Λών  Καδμει&ν  ortum  videtur  —  15.  έν  άλγεα  F  — 
νέμεα  (vel  νεμέω)  μάντιν  Ρ,  τεμέων  τε  μάντιν  Ρ,  unde  τελέων  ΰάματ'  coni.  Usener, 
Rli.  Μ.  XXIII  149,  έν  Άργεία  Νεμέα  τε  μάντιν  Heyne  perverse  —  16.  φοινικοεάνων 
Koch:  φοινι·αοβάων  F,  φοίνίΜος  έανών  Ρ  —  οΙχ&όντες  ωραν  θάλαμοι  εύόαμον  F 
—  'Slράv  θαλάμου  ■  inde  Aristid.  ι  39  Dind.  Corinthum  appellat  &άλαμον  'ίΙρών,  ώ 
πάντα  τον  χρόνον  έγζάΟ"ηνται  και.  ο&εν  προέρχονται  avoiyvveai  τάς  πνλας,  ειτε 
dibg  αν  γε  βονλει  καλεΐν  ειτε  Ποαειδώνος  —  17.  έπάγτββιν  Usener  1.  1.,  έπάγωαιν 
Bergk,  έπαίωαιν  Ρ,  έπάγοισιν  F  —  18.  τότε  om.  F  —  βάλλεται:  d-άλπεται  Her- 
mann  —  τότ'  seclusi  —  άμβρόταν  χϋ'όν'  Ρ:  αμβροτον  χέρβιν  F  —  19.  έραταΙ 
Ι'ων  φόβαι,  ρόδα  τε  Ε:  έρατέων  φοβερό  δατε  F.  έρατάν  ϊον  φοβερά  τε  Ρ  — 
μίγνυται  Ρ:  μίγνννται  F  —  20.  άχεί  τε  όμψαι  F,  οιχνείτ'  όμφαΐξ  Ρ;  άχεΐ  τ 
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76  [46]. 

—  — w    <J    _W   W  w  w     ^     w  _ 

'ιβτ  ται  Ιί^ταραι  και  ίοΰτέφανοι  xccl  άοίδιμοι^ 
Ελλάδος  ερείόμα,  χλειναί  ^Α%·αναί^ 
δκίμόνιον  πτολίεϋ·ρον. 

77  [196]. 

.       .      .       .      Ον-ί      -  _         —        Λ  _      \J\J      _  _ 

—  _     W      _     v„'w  _ 

Ό&ί  παίδες  Άθ·αναίων  έβάλοντο  φαεννάν 
κρηπΐδ'  έλεν%·ερίας. 

78  [225]. 

—  O\J   _    V,\J   ^  _ 

^    W    _    W    _1  _  _ 

—  \-Α^    —  _      W      _1    WV^  _ 

Κλϋ&^  ^Αλαλά^  πολέμου  ^-ύγατερ^ 

εγχέων  προοίμων^  ά  Θ·νετ<χί 

άνδρες  νπερ  πόλως  τον  ίρόϋ^ντον  θάνατον. 

79  Α.  Β.  [47]. 

J-    W    _    _    _L  _  _  _ 


figura  Pindarica  dictum  esse  docet  Apoll.  Dysc.  de  synt.  223  —  21.  άχεΐ  rs 
Hermann:  οΙχνεΐτε  PF. 

Fr.  76.^  Schol.  Aristopli.  Ach.  674:  παρά  τά  έκ  των  Πινδάρου  δι&νράμβων 
ccl  λι,παραΐ  και  ίοατέφανοι  Ά&ήναι.  Schol.  Aristoph.  Nub.  299  :  Πίνδαρος· 
λιπαραΙ  και  άοίδψοι  "Ελλάδος  ^ρειαμα  κλειναί  'Α&άναι.  Schol.  Aristid.  ιιι  sn 
Dind.  insuper  praebet  δαιμόνων  ητολίε&ρον.  Respiciunt  Isocr.  de  antid.  ice, 
Himerius  or.  xvi  2  —  De  statua  Pindari  ab  Atheniensibus  in  honorem  poetae  ob 
hunc  dithyrambum  posita  v.  Paus.  i  8,  4,  Aesch.  ep.  4  —  Alter  hic  dithyrambus, 
a  priore  ipso  metro  discretus,  gloriam  Atheniensium  ex  devictis  Persis  partam 
illustrabat,  unde  eum  post  pugnam  apud  Artemisiiim  (cf.  fr.  77)  et  Eionem  cap- 
tam  ca.  474  a.  Chr.  factum  esse  statuunt.  Eiusdem  ditbyrambi  etiam  fr.  77  et  78 
fuisse  et  rerum  et  metri  similitudo  demonstrat  —  1.  ω  ταΐ  Bergk  coUato 
AristopK  Eqn.  1329  ω  ταΐ  λιπαραί  et  Eust.  vit.  Pind.  Prol.  cvi  2  —  2.  hunc 
locum  imitatus  Lycophron  282  Hectorem  dicit  έρεισμα  ηάτρας. 

Fr.  77.  Plut.  Them.  g-.  ο  δη  %αϊ  Πίνδαρος  ον  κακώς  ε'οικε  ΰννιδών  έπΙ  της 
έπ'  Άρτεμιαίω  μάχης  ειπείν  ο&ι  κτλ.  Idem  de  glor.  Atben.  7  —  fort.  κρηπΐδά  γ'  έλ., 
κρηπίδ'  έλ.  commendat  Schroeder  coll.  κλαΐδες  Ρ.  ιχ  39. 

Fr.  78.  Plut.  de  glor.  Athen.  7:  Άρήιος  6  κώμος  οντος,  εκ  γης  αμα  φάλαγέ,ι 
και  στόλοις  έκ  %αΙάΰϋης  και  μεμιγμένοις  ακνλοις  και  τροπαίοις  βεβρι&ως-  κλν&ι 
.  .  .  ϋ·άνατον,  ώς  ό  Θηβαίος  'Επαμεινώνδας  ειπεν.  Idem  exhibent  schol.  Aesch. 
Pers.  51,  Herodianus  de  figur.  in  Rhet.  gr.  m  100,  27  Sp.  —  2.  α  %-νεται  Haupt. 
opusc.  I  313 :  αΙΟ·νεται  schol.  Aesch.,  άμφνετε  Plut.  —  3.  νπερ  πόλίων  Haupt  1.  1., 
έπΙ  πόλεως  Herod.,  om.  Plut.  —  Etiam  in  iis  quae  sequuntur  verbis  νπερ  πατρίδος 
και  τάφων  και  ιερών  έπιδιδόντες  μεν  τοις  καλλίΰτοις  καϊ  λαμπροτάτοις  άγώΰΐ 
colorem  Pindaricum  agnoscit  Sternbach  Comment.  philol.  Ribb.  p.  359. 
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Πριν  μεν  εϊρτΐε  όχοινοτενείά  χ  άοίδά  [δί&νράμβων] 
χαΐ  το  <5αν  κίβδαλον  άνΰ-ρώτΐΟίβίν  άπο  ΰτομάτων. 

 -  - 

_    J_         _         _    _         W  _ 
J.    W    _    _    J-         _  _  W 

(3όΙ  μεν  καταρχαί, 
μκτερ  μεγάλα,  πάρα  ρόμβοι  κνμβάλων 
5  έν  δε  καχλάδων  κρόταλ\  αίΰ-ομενα  τε 
δάξ  νπο  ^av9-al6t  πενκαίξ. 

80. 

 Wo»   _     _     _     ο  _ 

Κνβέλα  ματερ  0·εών. 

81  [49]. 

 _  W 


_    J.  _  _    W    _1    ^    —  — 

Σε  δ'  εγώ  παρά  μίν 
αίνεω  μεν,  Γηρνόνα,  το  δε  μη  Μ  φίλτερον 
ΰίγώμι  πάμηαν.  ου  γαρ  είκοξ  των  εόντων 
άρπαζομενων  παρά  J^ε6τίa  καϋ-ηβϋ'αί 
και  κακόν  εμμεν. 

82  [50]. 

Τάν  λιπαράν  μεν  Αΐ-γνπτον  άγχίκρημνον. 

Fr.  79.  Strab.  χ  ρ.  469:  Πίνδαρος  έν  τω  δίθ·νράμβω,  ου  ή  άρχή"  πρίν  .  .  . 
διΟ·νράμβων,  μνησΌ'ει^  των  περί  τον  ζίιόνναον  ύμνων  των  τε  παλαιών  καϊ  των 
νΰτερον,  μεταβάς  άπο  τούτων  φηοι*  σοΙ  μεν  ν,τλ.  Prius  fragmentum  plenius 
exhibent  Athen.  χ  155  c  et  xi  467  b  et  Dionys.  de  comp.  verb.  14  —  1.  ΰχοινοτε- 
νεια  Athen.  et  Dion.:  βχοινοτονίας  Strab.  —  δι%·νράμβων  Strab.,  δι&νράμβω 
Dion.,  om.  Athen.  utroque  loco  —  2.  χίβδηλον  requirit  Rohl  IGA.  509  —  3.  τίν 
μεν  Wilamowitz  Herm.  14,  194  —  ν,αταρχαί  coni.  Scaliger:  τιατάρχει  codd.,  κα- 
τάρχειν  Hermann  —  4.  μεγάλα  πάρα  coni.  Boeckh:  πάρα  μεγάλαι  (vel  μεγάλοι) 
codd.  —  ροίμβοι  codd.  —  5.  καχλάδων  codd. :  ν,εχλάδειν  Hermann. 

Fr.  80.  PMlodem.  περι  ενΰεβείας  ρ.  29  Gomp.;  eiusdem  dithyrambi  atque 
fr.  79  esse  videtur. 

Fr.  81.  Aristid.  ii  70  Dind.:  δοκεΐ  δέ  μοι  ναι  Πίνδαρος,  ει  τι  δει  περί  τοϋ 
ααματος  ειπείν,  ουκ  είΰηγονμενος  ονδε  ανμβονλενων  απονδ^  ταντα  λέγειν  τοις 
'άνϋ-ρώποις,  άλλ'  ώαπερεϊ  βχετλιάζων  τ  εν,μαίρο  μαι  ϊργ  ο  ιαιν'^Ηρα%λέος{ίχ.  169) 
αντοΐς  τούτοις,  οτι  καΐ  ετέρωΟΊ  μεμντιμένος  περί  αυτών  έν  διϋ-υράμβω  τινν  οε 
δ'  έγώ  κτλ.  —  1.  παρ'  άμΐν  vulgo;  παρά  μίν  restit.  Hermann  ex  schol.  Aristid. 
ΙΠ  409:  ΰε  δε  ω  Γηρυόνη  έπαινώ  παρά  αύτον  τον  Ήραν,λέα  —  3.  άρπαξομένων  των 
ϋντων  κα&ήσ^·αι,  παρ'  εοτία  codd.,  transposuit  metri  causa  Bergk  —  ϊμμεν  Bergk: 
είναι  codd.,  ϊμμεναι  Boeckh. 

Fr.  82.  Schol.  Pind.  P.  ii  inscr.:  και.  τΐ]ν  Αΐγνπτον  έν  ^ι&νράμβοις·  τάν  κτλ. 
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83  [51]. 

Ήν  οτε  6vag  το  Βοίώτων  εΰ'νος  ενεπον. 

84  [54]. 

Harpocrat.  ν.  παλιναίρετος  ...  εττΐ  δε  των  κα&αιρε&έντων  οικοδο- 
μημάτων και  άνοικοδομη&έντων  Πίνδαρος  ^ι&νράμβοις.  Eadem  fere  Suidas. 

85  [55]. 

Et.  Μ.  274,  50:  ^ιϋ-νραμβος  .  .  .  Πίνδαρος  δέ  φηβι  λν&ίραμβον 
και  γαρ  Ζευς  τικτομένον  αντον  εττεβόα  λν&ι  ράμμα,  λν&ι  ράμμα,  ϊν 
rj  λν&ίραμμος,  και  δι&νραμβος  κατά  τροπην  και  πλεοναβμόν.  Ήρωδιανος 
δέ  φηβι  τα  προβτακτικά  μη  ϋνντί&εβ&αι.  Cyrill.  cod.  Vind.  η.  319:  ό  Πίν- 
δαρος λνϋ·ίραμμόν  φηβιν  αντόν'  και  γαρ  Ζευς  τικτομένον  αντον  εκραξεν' 
λν&ι  λνϋ·ι  ράμμα.    Conf.  Proclus  ap.  Pliot.  Bibl.  239. 

86  [56]. 

Choerob.  i  267,  18  Hilg.:  η  αιτιατική,  φημι  δή  ή  ΐκτινον,  κατά  μετα- 
πλαβμον  γέγονε  ϊκτινα,  ωβπερ  .  .  .  δι&νραμβον  δι&νραμβα  παρά  Πινδάρω. 

Υ. 

ΠΡΟΣΟΔΙΑ. 

ΕΙΣ  ΔΗΑΟΝ. 
87.  88  [58]. 

W     _     _     J_  —   WiJ  ^ 

—     —     —   ^KJ   _  ^  _ 

—     W     _     __     Λ  _  _ 


w     _     _     J.  —  ^  _ 

—    w    _    _    _L  _ 

—  —         _         _1  _ 


Χαΐρ",  ώ  Θ·εοδμάτα,  λιπαροπλοκάμον  Στρ. 
παίδείΐύι  Αατοϋζ  ίμεροεότατον  έ'ρνος, 


Fr.  83.^  Scliol.  Pind.  Ο.  νι  152:  διά  την  άγροικίαν  και  άναγωγίαν  τοπαλαιον 
οΐ  Βοιωτοί  νες  έκαλονντο,  κα&άπερ  και  αντος  έν  τοις  ^ι&υράμβοις  ■  ^Ην  . . .  ίλεγον. 
Strab.  VII  32ΐ.  Galen.  Protr.  i  —  το  om.  Strab.  et  Gal.  —  ενεπον  Strab. :  ^ε- 
γον  schol.  Pind.  —  Praeterea  inter  ditbyrainbos  fr.  i56  rettulit  Boeckh. 

De  dithyrambis  Pindari  baec  adnotat  Philodem.  de  mus.  9,  is,  7  ed.  Kemke : 
και  τονς  δει&νραμβικονς  δε  τρόπους  εί'  τις  ανγκρίναι,  τόν  τε  κατά  Πίνδαρον  καΐ 
τον  κατά  Φιλόξενον,  μεγάλην  ενρε&ηαεσΟ-αι  την  διαφοράν  των  έπιφαινομένων 
ήϋ·ών,  τόν  δ'  αντον  είναι  τρόπον. 

Fr.  87.  88  eiusdem  esse  carminis  Deliaci  (cf.  I.  i  i),  quod  προβοδιακον 
παιάνα  scbol.  Pind.  I.  i  inscr.  appellat,  Boeckhius  statuit;  strophae  enim  ultimi 
quatuor,  antistrophae  primi  duo  intercidisse  videntur.  Cantui  carminis  orcbesticos 
motus  accessisse  docet  Pind.  I.  i  7,  quod  eo  magis  nobis  probatur,  quod  metrum 
quoque  dipodicae  scansioni,  quam  in  embaterio  carmine  (προΰοδίω)  tuo  iure  ex- 
spectes,  egregie  favet. 
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τίόντον  Q^vyaxEQ^  χ%Όνοξ  ευρείας  άκίνψον  τέρας,  αντε  βροτοί 
ζ/αλον  κικλήβκοιΰίν,  μάκαρες  δ'  εν  Όλνμπω  τηλεφαντον  κνανέας 

χ§·ονος  αότρον. 


  ^Αντι6τρ. 

ήν  γαρ  τοπάροιΰ·ε  φορητά  κνμάτε66ιν  Λαντοδαπών  τ  άνεμων 
ρυηαΐύίν  αλλ"  α  Κοωγενής  δτίότ'  ώδίνεβύι  0·νοι6'  άγχηόκοίς 

έηέβαινεν, 

δη  τότε  τεΰόαρες  όρϋ'αΐ 
πρέμνων  άπώρονΰαν  χΟΌνίων, 
5  άν  δ'  επικράνοίς  ύχέ^Όν  πέτραν  άδαμαντοτίέδίλοι 
κίονες"  ενΟ'α  τεκοΐΰ'  εύδαίμον   έπόψατο  γένναν. 

ΕΙΣ  ΑΦΑΙΑΝ. 

89  [59]. 

l.\J    —     —  —     —    ^     —    —     —  _  ^  — 

Ti  κάλλίον  άρχομενοίΰίν  η  καταπανομενοίόιν , 

η  βαΰ·ύζωνόν  τε  Αατώ  καΐ  ^Όάν  ϊηηων  έλάτειραν  άεΐόαΐ] 

90  [60]. 

.  _         _    U    _  ί=ί 

—  ν_/  W     _      W     _  _ 

—  <J    _U   \J   —SJ    W     _  _     ^     _  — 

— w  w    _    w    _  _    w  _ 

5  ο    J-    ν-/    _         _w  u    _    w    _  _ 

Fr.  87.  Philo  de  corr.  mund.  23:  Πίνδαρος  έτΐΐ  της  ζΐηλον  cpr\ei-  χοΰρ'  .  .  . 
aatQOv  — ■  2.  παίδεαβν  Boeckh:  παιδος  vulgo  —  4.  τΎ\λέφαντον  Bergk:  τηλέψα- 
τον  vulgo  —  χΟ·ονος  αατρον  per  ambages  nomen  alterum  insulae  Asteriae 
poeta  significat. 

Fr.  88.  Strab.  χ  485:  μν&εύεταί  γάρ  ένταν&α  ή  Λητώ  τάς  ώδίνας  άπο&έαϋ'αι 
τοϋ  τε  Απόλλωνος  καΙ  της  Αρτέμιδος"  ην  γάρ  τοπάροίΟ·εν  ον  φορητά,  φηαΙν  6 
Πίνδαρος,  ν,νμάτεβΰΐν  ν.τλ.  Respiciunt  schol.  Od.  κ  3,  Plut.  de  fac.  in  orb.  lun.  6, 
Seneca  Quaest.  nat.  vi  26  —  1.  τ'  add.  Tzschucke  —  2.  αλλ'  ά  Κοιογενης 
Porson:  αλλά  καίογενης  vel  άλλ'  άκαιογενης  codd.;  Κοίον  filia  Latona  audit  ap. 
Hes.  theog.  406,  Κοίογένεια  ap.  Apoll.  Argon.  ii  7io  ■ —  έπέβαινεν  Schneider:  έπι- 
βαίνειν  codd.,  έπέβα  viv  Porson  —  4.  πρέμνων:  πρυμνών  ν.  1.  —  5.  αχεδον 
ν.  1.  —  πέτρα  ν.  1. 

Fr.  89.  Scliol.  Aristoph.  Eq.  12G3:  τοΰτο  άρχη  προαοδίον  Πινδάρου,  ^χει 
δε  όντως·  τί  κ  αλλ.  κτλ.  Huc  rettulit  Boeckhius  Paus.  ii  30,  3:  iv  AiyivQ  δε 
προς  το  δρας  τον  Πανελληνίου  ζίιος  ίοναίν  έατιν  Αφαίας  ιερόν,  ές  ην  %αΙ  Πίν- 
δαρος ααμα  Αιγινηταις  έποίηαεν.  Templum  hoc  commemorare  videtur  etiam 
Herod.  in  59  —  1.  άρχομένοις  mavult  Bergk. 
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Προς  ^Ολυμπίου  ^iog  ΰε, 
χρνβεα  χλντόμαντι  ΠνθΌΐ, 
λίββομαι  Χαρίτε66ί  τε  καΐ  6νν  ^Αφροδίτα 
εν  'ίμ%·εψ  με  δέ^αί  Θ'ρόνω 
5  άοίδιμον  -  Πιερίδων  τνροφάταν. 

91  [60]. 

Porphyr.  de  abst.  πι  16:  Πίνδαρος  δε  εν  ττροβοδίοίς  ττάντας  τους 
&εονς  εποίηΰεν,  οτε  νηο  Τνφώνος  εδι,ώηοντο^  ονκ  άν&ρώτΐοι-ς  ομοίω&εντας, 
άλλα  τοις  άλόγοίς  (^άλλοις  codd.,  em.  Wesseling)  ξώοίς'  ερασΌ'εντα  δε  Πα6ι- 
φάης  Jia  γενέβϋ'αι-  ζννν^  μεν  τανρον,  ννν  δε  άετον  και  ανκνον. 

92.  93  [93]. 

_     -1  W     „  _  J_  -  w 

—  w    _  _ 

_L  w     _  _  w-i  _  <JW  _ 

_    J_  _  -t.  vyu  _    _  w  V=! 

5         1.  _  \J\J  .   .  . 

Κείνω  μεν  Ahva  δεόμος  ντίερφίαλος 
άμφίκείταί. 

*  * 

αλλ'  οίος  απλατον  κεράίζε  ^^εών 
Τνφών'  εκατοντακάρανον  ανάγκα  Ζενς  πατήρ 
5  είν  Άρίμοίξ  ηοτέ. 

94  [82]. 

μεμναίατ'  άοίδαξ. 

VI. 

ΠΑΡΘΕΝΙΑ. 

ΕΙΣ  ΠΑΝΑ. 

95  [63]. 

—  ο   —\J   U     J.     U     _  _L     Ο   _U   W     i     U  _ 

—  U     ^     W     _     U     —  _   WU   ^  _     W     i  _ 


Fr.  90.  Aristid.  ii  510  Dind. :  ετ^ρωΌ'ί.  δε  hi  λαμηρότερον  {Πίνδαρος  οεμνν 
νεται):  προς  κτλ.  —  3.  λίββομαι  Stephanus:  ασομαί  (ΑΙΣΟΜΑΙ)  codd.  optimi 
ΓΘ  —  Χαρίτεΰβι  Hermann:  Χάριτες  Yulgo;  de  Gratiis  cum  Venere  iunctis  cf. 
P.  VI  in,  —  4.  &ρόνω  coni.  Schneidewin  collato  Paus.  χ  24,  5:  χρόνω  codd.  ΓΘ, 
χωρω  vulgo,  χορω  Bergk  —  5.  Πιερίδων  Canter:  Πιερίων  Yulgo. 

Fr.  92.  93.  Strab.  xiii  626:  Πίνδαρος  δε  βννουν,ειοί  τοίς  έν  Κιλιν,ία  τα 
έν  Πιϋ·η%οΰ6αίς ,  απερ  iΰτi  προ  της  Κνμαίας,  %αΙ  τα.  έν  Σικελία,  ν,αϊ  γαρ  τ^ι 
Ahvri  φηβϊν  νποκείΰ&·αι  τον  Τυφώνα  ■  τόν  π  οτε  κτλ.  (Ρ.  ι  16),  καϊ  πάλιν  κείνω 
.  .  .  άμφίκειται.  και  πάλιν  άλλ'  .  .  .  ποτέ.  Respicit  lulian.  ep.  21  ρ.  510  Hertl. 
Εχ  eodem  haec  prosodio,  quo  fr.  91,  sumpta  esse  comprobavit  Boeckh  — 
4.  Τνφών'  εκατοντακάρανον  coni.  HermaDn  coUato  P.  i  16:  Τυφώνα  πενττικον- 
τακέφαλον  codd. ,  quod  ex  Hes.  tbeog.  311  interpolatum  est  —  5.  είν  Boeckh: 
έν  codd. 

Fr.  94.  Cramer  An.  Par.  iii  292,  26:  Πίνδαρος  ^ωρικώτερον  δια  της  άΐ 
διφΟ·όγγου  έν  προαοδίοις·  μεμναίατ'  άοιδής.    Respicit  Et.  Μ.  579,  3. 
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~Sl  πάν,  ^Αρκαδίαξ  μεδέων, 

'καΙ  ΰεμνών  άδυτων  φΰ/1α|, 
MaTQog  μεγάλας  οπαδέ,  βεμναν 

Χαρίτων  μέλημα  τερπνόν. 

96  [66]. 

l\j  U    —  u    _    U  u  _w  U  -:- 

\J\J  w     _i-  _ 

~Sl  μάχαρ,  ov  τε  μεγάλας  ΰ'εον  κννα  παντοδαπον 
καλέοίΰίν  "Ολύμπιοι,. 

97  [64]. 
Το  ΰαντον  μέλος  γλάζείζ. 

98  [65]. 

Schol.  Theocr.  ν  14:  τον  Uavcc  τον  ακτιον  .  .  .  φηβΐ  δε  %αΙ  Πίνδαρος 
των  άλίέων  αντον  (Πανα)  φροντίξειν. 

99  [67]. 

Aristid.  ι  49  Dind.:  δίδόαβί  ό'  αντω  %αΙ  τον  Πάνα  χορεντην  τελεώ- 
τατον  ϋ·εών  οντα,  ώς  Πίνδαρος  τε  νμνεΐ  και  οί  κατ  Λϊγντιτον  ίερεΐς 
κατέμα&ον.    Cf.  Scol.  5,  Usener  Rh.  Μ.  49,  469. 

100  [68]. 

Schol.  Bernens.  ad  Verg.  Georg.  i  17:  Pana  Pindaras  ex  Apolline 
et  Penelopa  in  Lycaeo  monte  editum  scribit,  alii  ex  Aethere  et  Oenone. 
Servius  ad  Verg.  1.  1.  et  schol.  Lucani  iii  402.  Contra  schol.  in  Theocr. 
Syriugem:  τον  δε  Πανα  ε'νιοί  γηγενή  ίϋτορονβιν,  ενιοι  δε  Αί&ερος  καΙ 
νύμφης  Οινόης,  ώς  και  Πίνδαρος. 

ΕΙΣ  ΑΠΟΛΛΩΝΑ, 

101  [70]. 

_     Λ     U     _     _     -1  _   W"-/   ^   <AJ   _  _  _ 

—  <U    —  -  ^^AJ  _  _     _    ^    w     _  _ 

—  V-A^    _    \J\J    _      „      —     W      _      —      —  —  . 

Fr.  95.  Scliol.  Pind.  P.  ni  139:  Πίνδαρος  έν  τοίς  κεχωριαμίνοις  των  Παρ- 
&ενίων  φτιαίν  ω  Πάν  κτλ.;  cf.  Vit.  Pind.  Prol.  c  14  et  civ  26.  Respiciunt 
Plut.  vit.  Num.  4,  Non  posse  suav.  viv.  22,  Paup.  ix  25,  Philostr.  Imagg.  11  12, 
Aristid.  i  G9.  ii  231  et  schol.  ni  Dind.,  Liban.  or.  63  t.  in  p.  352  ed.  Reiske, 
Antipat.  anth.  Planud.  iv  305  —  1.  fort.  μέδων  ad  exemplum  Homeri  —  2.  ΰεμ- 
νών  codd.  —  μέλημα :  άγαλμα  ν.  1.  —  Eiusdem  carminis  sunt  fr.  96.  97. 

Fr.  96.  Aristot.  Rhet.  11  24  p.  1401''·  15:  7)  εί'  τις  κύνα  έγιιωμιάζων  τον  έν 
τω  ονρανω  αυμπαραλαμβάνοι  η  τον  Πάνα,  οτι  Πίνδαρος  ^ψτιαεν  ώ  μάγ,αρ  κτλ. 
—  2.  καλέοναιν  codd. 

Fr  97.  Schol.  Theocr.  i  2:  μελ-η  γαρ  τάς  ωδάς  'έλεγον ,  ώς  καϊ  Πίνδαρος 
τον  Πάνα  φάΰκων  το  βαντον  μέλος  γλάζεις,  τουτέβτιν  ίαντω  φδην  άδεις  —  τν 
coni.  Bergk:  τό  eodd.  —  ααντω  coni.  Bergk,  quo  recepto  το  delendum  est  — 
κλάζεις  coni.  Herwerden. 
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κινηθείς  επ-^ει 

γαν  καΐ  &άλα66αν  καΐ  ΰκοηιαΐβιν  ακραίς  ορέων  νπερ  εΰτα, 
καΙ  μνχονς  θιφάΰατο  βαλλόμενος  κρηπΐδας  'άλόεων 
και  Λοτε  τον  τρίκάρανον  Πτωων  κευΟ-μώνα  κατε6χε^·ε. 

102  [70]. 


_  _ 


ναοτΐόλον  μάντιν  δαπεδοιΰιν  ομοκλέα. 

103  [62]. 

Schol.  Aristoph.  AcL  720:  Άγοράξειν '  iv  άγορα  διατρίβείν,  εν 
εξονβία  %ca  παρρηβία  εβτίν  άττικώς,  ο^εν  nca  η  Κόριννα  επίτιμα  τώ  Πιν- 
δάρω  άττικίξοντι  (Κόριννα  εβτι  τον  Πινδάρου  άττικιβτί  codd.,  emend. 
Geel),  επει  %αϊ  εν  τω  πρώτω  των  Παρ&ενίων  εχρήΰατο  τ^  λέξει. 

104  [69]. 

Schol.  Theocr.  π  10 :  Πίνδαρος  φηβιν  εν  τοις  κεχωριΰμένοις  των 
Παρ&ενίων,  οτι  των  εραΰτων  οί  μεν  άνδρες  εύχονται  είναι  (παρεΐναι  coni. 
Bergk)  "Ηλιον,  αΐ  δε  γυναίκες  Σεληνην. 

VII. 

ΤΠΟΡΧΗΜΑΤΑ. 

ΙΕΡϋΝΙ  ΣΤΡΑΚΟΤΣΙίίι. 
105  Α  Β  [71.  72]. 

^Xj   \J     —     u  _W   W     ^     W     _  w     _  ^     w     _  _ 


— W   U     _     W     i     w  _ 
—U    \J     ^     \J     ^     \J     ^  \J 

—    «-i    _    w    _         _  w 


βννεξ  0  xoL  λεγω,  ξαϋ^εών  ιερών  ομώ- 
νυμε πάτερ,  κτί6τορ  Αίτναξ' 


Fr.  101  et  102._  Strab.  ιχ  4ΐ2  sq.:  οΐ  δε  ποιηται  -κοΰμοϋαιν  άλση  καλούντες 
τώ  Ιερά  πάντα  γ,αν  -η  ιριλά.  τοιούτον  έατι  και  το  τοϋ  Πινδάρου  περι  τού  Απόλλωνος 
λεγόμενον  νη&εις  .  .  .  άλα εων.  Ιά.  paulo  infra:  το  Πτωον  ίίρος,  ο  φηαιν  είναι 
τρικόρνφον  ό  αυτός  ποιητής-  ν,αί  ποτ  ε  .  .  .  κατέαχε&ε!  Ad  Parthenia  rettulit 
Boeckh  ii  595;  verum  inter  hymnos  referendum  docet  schol.  Paus.  ix  23  (Herm. 
29,  149  et  246) :  Πίνδαρος  δε  έν  υμνοις  Απόλλωνος  %αϊ  της  Ά&άμαντος  %^υyaτρhς 
Ζευξ,ίππης  (Πτώιόν  φηαι)  —  1.  κινη&είς  vulgo,  νη&εϊς  duabus  fere  litteris  ante 
κ  abolitis  cod.  Α,  περιδινα&είς  rest.  Bergk  ex  Hesychio  περιδινεΐα&αι-  περι- 
ν.ινεΙβΟ·αι,  όρμα&εϊς  coni.  Meineke;  όρμα&εις  γαρ  έπηιε  yav  τε  κ.  -Ο·.  Wilamowitz 
Herm.  29,  247  —  2.  γην  τε  %αϊ  codd.,  τε  eiecit  Boeckh  —  οηοπίαιοι .  .  β  όρ.  (la- 
cuna  sex  litt.)  cod.  Α;  άκραις  suppl.  Meineke,  μεγάλαις  vulgo  —  3.  δεινάβατο 
cod.  Α,  έδύαατο  Gom.  Hermann,  δ'  ένάααατο  Emperius,  διξήοατο  Meineke,  διφά- 

βατο  Schneidewin  —  βαλλό  %ρηπ.  (quinque  fere  litterae  interciderunt) 

cod.  Α  —  τριν,αράνου  Bergk  probabiliter. 

Fr.  102.    Strabo  1.  1.:  ν,αϊ  τον  Τηνερον  καλεί·  ναοπόλον  .  .  .  ομοκλέα. 

Fr.  105  Α  αννες  .  .  Αίτνας  schol.  Pind.  Ν.  νιι  ι.  Ρ.  π  ΐ27,  Greg.  Naz.  ep.  ιΐ4 
—  Fr.  105  Β  schol.  Aristoph.  Αν.  938.  Respiciunt  Plato  Menon  76  D,  Phaedr. 
236  D ,  Strabo_  vi  2C8.  Duo  fragmenta  in  unum  coniungenda  esse  intellexit 
Bergk.  Facetiae  carminis  in  eo  insunt,  quod  auriga  Hieronis  victor,  ut  ex 
scholiis  Aristophaneis  novimus,  mulis  a  rege  dono  acceptis,  insuper  rhedam 
poposcit  —  1.  ιερών.  Ίέρων  alii  quos  bene  refutavit  Hermann  opusc.  vii  125; 
Idem  autem  perperam  lovem,  non  Hieronein  κτίστορα  Αίτνας  dici  opinatua 


FRAGMENTA. 


401 


νομάδεΰόί  γάρ  εν  ΣκύΟ'αΐξ  άλα-ται  ότρατων 
bg  άμα^οφόρητον  οίκον  ον  τίεπαταί' 
άκλεης  εβα  τώνδε  .  .  . 

106  [73]. 


W  _  W  _  ^  _  y 

\J   _^  w     _  _     w  _ 

V_/       _      ^^      _       ν-ί  _ 


^Ttb  Ταΰγετο LO  μεν  Αάκαιναν 
ετίΐ  0'7]ρβΙ  κννα  τρέφειν  πνκινώτατον  ερηετόν. 
Σκνρια,ι       ες  αμελ-^LV  γλάγονξ 
αίγες  έ^,οχώταταί. 
5  οπλα      άιζ'  "Αργεος^  αρμα  Θη-βαΐον^  άλλ'  άπο  τάς  -  άγλαοκάρτΐον 
Σικελίας  'όχημα  δαιδάλεον  ματενενν. 


107  [74]. 
ΕΙΣ  ΗΛΙΟΝ  ΕΚΛΕΙΠΟΝΤΑ. 


—  \J  —\J  ^  iJ  _w  w  _w  w    _  _    u    _    u  _ 

\j  _  w  _  ο  _  u  y 

^  w  _w  w  _  w  _    w        1 1 

5    w  -L^  u  _  w  w  _w  ο·  _ 

w    ^  _w  ο  w  _  Sii  j 

'  \J  <J  —  j  \J  _  -l^         _W    ^     _  _ 

U   J-W  w  _  w  _     u     _  _  _ 

_  w  _  Ο  _  u  y  j  I 

10         i.  ϋ  _^  w  _  w  w 

/-  ΰ  _w  w  _w  w  _    w  y 

—  Ο  ^  _  w  _  ^  W 
—\J  W  _W  _W  Ο  _     W  W 

1.5    _U  Λ^'  ο  _w  W  W  ]i 


est.  Quo  tempore  hoc  carmen  Castoreum  factum  sit,  Tiri  docti  ambigunt;  ve- 
teres  grammatici  id  a  Pindaro  P.  ii  69  denotari  et  una  cum  P.  ii  missum  esse 
opinabantur;  huic  sententiae  obstare  monui  ad  P.  ii  G7,  quod  in  hoc  carmine 
Hiero  Aetnaeus  dicitur,  non  item  in  P.  ii.  Hoc  tamen  non  iam  plane  teneo, 
quia  Hiero  P.  ii  14  regia  dignitate  florere  significatur,  copiam  autem  regii  tituli 
accipiendi  Aetna  urbs  condita  Hieroni  fecisse  videtur  (vide  ad  P.  iii  69)  — 
2.  aXatcci  Στράτων  codd. ,  μόνος  pro  Στράτων,  quod  ex  Aristophaneo  versu  ir- 
repsisse  putabat,  substituit  Hermann,  Στράτων  primum  delevit,  post  in  Βάτων 
correxit  Bergk;  άλ&ταί  ατρατών  Liibbert  Rh.  M.  41,  469  interpretans  Ordinibus 
populi  excluditur',  ατρατοϋ  malim. 

Fr.  106.  Athen.  i  28  A:  Πίνδαρος  δ'  έν  Ty  εις  Ιέρωνα  Πυ0·ιγ.ή  ωδ^'  άπο 
κτλ.  item  Eustath.  ad  Hom.  Od.  ρ.  i822,  5  et  1569,  44;  respiciunt  v.  3  Zenobius 
II  18,  V.  6  schol.  Aristid.  m  317  Dind.  —  Ad  idem  hyporchema,  quo  fr.  105  rettulit 
Boeckh  coll.  Pind.  P.  ii  67  iF.  —  τρεψειν  Eust.:  τρέχειν  Athen.  —  γλάγονς  Eust.: 
γάλακτος  Athen.  —  έξ,οχώτατοί  ν.  1. 

PiNDAKUS  ed.  Christ.  26 
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—    -L  _     _     ^     υ    y  I 

— W  KJ      -  \Ju   \J    _  ^    _     ^     _  1 1 

ΆκτΙς  Άελίον^  τί  τιολνβκοπε  μηΰεαί,  ώ  -  μάτερ  ομμάτων; 

αΰτρον  νηερ-τατον  εν  άμερα  -  κλεπτόμενον  ^ 

εΟ"ηκας  άμάχανον  ίβχνν 

TCtavbv  άνδράύι  και  βοφίαξ  δδόν 
5  έπιόκοτον  άτρατζον  έβόνμενα 

έλαννεις  τί  νεώτερον  η  τιάρος; 

άλλα  6ε  ηροξ  z/tog  ϊπ-τίονξ  ζα^'όας  ικετεύω 

άπήμον'  ές  οί-μον  ηνά  τράτίοις  Θήβαις, 

ώ  τίότνια^  πάγκοινον  τέρας. 
10  τίολεμον  δ'  ευ  ύαμα  φέρεις  τινός, 

η  καρτίον  φ&ί6ιν,  η  νιφετοϋ  6%'ένος 

ντίερφατον,  η  ΰτάόιν  ονλομεναν, 

η  τίόντον  κενέωβιν  άμ  πέδον, 

ΎΙ  παγετον  χ&ονός,  η  νότιον  Ό'ερος 
15  νδατι  ξακότω  δ  ιερόν, 

η  γαιαν  κατακλνΰαιβα  %·Ύΐ6εις 

άνδρών  νέον  ί|  &ρ%ας  γένος, 

όλοφνρομαι  ουδέν,  οτι  πάν-των  μέτα  ηείβομαι. 

Fr.  107.  Dionys.  de  adm.  vi  dic.  Demosth.  7  e  codicibus  Μ  (optimo)  = 
Ambros.  D  iio  sup.,  Β  =  Paris.  1742,  Ρ  =  Vatic-Palat.  gr.  58,  quorum  notitiam 
comitati  Radermacheri  debeo:  ταντα  ν,αϊ  τα  όμοια  τούτοις^  α  πολλά  έατιν,  εί 
λάβοι  μέλη  y.al  ρυΟ·μονς  ωάπερ  οΐ  διΟ^ύραββοι  καΐ  τα  νπορχήματα,  τοις  Πινδάρου 
πονημαβιν  έοικέναι  δό^ειεν  αν  τοίς  εις  τον  "Ηλων  είρημένοις,  ώς  γέ  μοι  φαίνεται- 
άγ,τϊς  άελίον,  τί  πολνακοπ'  έμης  Ό'εώ  μ'  ατερ  ομμάτων,  αατρον  νπέρτατον  έν 
άμέρα  ν-λετιτόμενον  ϊΟ"ϊΐν.αξ  άμάχανον  (άγμαχ.  Β)  Ιαχνν  {ίβχεν  Β)  πτανον  άνδράβι 
{άνδράβιν  Μ),  και  αοφίας  όδον  έπίακοπον  (έπίακοπον  supra  π  scripto  τ  Μ,  έπι- 
βν,όπτεν  Ρ,  έπίσκοπτον  Β)  ατροηον  έΰΰαμένα  έλαννεις  {ίλαννειν  Ρ  Β)  τι  νεώτερον 
η  ηάρος.  αλλά  αε  ηρός  diog  ίππος  &αΟ·οάς  ίκετενω,  άπήμονα  ές  ολβον  τινά. 
τρόποιο  Θ-ηβαις,  ω  πότνια,  πάγ-ΛΟΐνον  (πάοκοινον  Β)  τέρας  πολέμον  δϊς  αμα 
φέρεις  τινός,  η  καρπον  φ&ίαιν  η  νιφετον  σ&ένος  νπέρφατον  (φ  in  ras.  Μ)  r\ 
ατάαιν  ονλομένην  (ονλομένην  [altero  ο  in  ras.  Μ]  Μ  Ρ,  ονλομενην  supra  η  scripto 
α  Β)  η  πόντου  γ,ενεωΰΐν  {ηεωΰΐν  Β)  άλλα  πέδον  η  παγετον  χ&ονός  η  νότιον  &έρος 
υδατι  ξακότω  Ιερόν,  η  γαίαν  ν.αταν,λΰ6αΰα  {■καταΰλύβααα  Ρ,  καταα-κλνααΰα  Β)  ^ήβει 

άνδρών  νέον  {νέων  Β)      άρχης  γένος  δλοφ  δέν  οτι  (όλοφ  δεν  οτι  π. 

Μ  cum  lacuna  ί)  litt.,  όλοφυ  π.  Ρ  cum  lacuna  25  litt.,  όλοφυ  π.  Β 

cum  lacuna  17  litt.)  πάντων  μεταπείθομαι.  Respiciunt  hoc  carmen  Philo  de 
prov.  II  80.  110,  Euseb.  praep.  ev.  viii  p.  3;)5,  Plinius  h.  n.  ii  12.  54,  Plut.  de  fac. 
lun.  c.  19.  Commentati  sunt  Hermann  De  Pindari  ad  Solem  deficientem  versibus, 
Opusc.  vm  75  ss.,  Blass  Jahrb.  f.  cl.  Phil.  1869  p.  387  ss.  —  1.  μηαεαι  ω  Blass, 
μηδομένα  ποτ'  ω  Hermann,  έμηοω  έμών  Bergk^,  έμήσαο  ϋΌών  Bergk*  —  2.  μα- 
τερ  Boissonade  —  αατρον  .  .  .  ηλεπτόμενον  acc.  participii  absoluti  vim  genetiTi 
causae  habet  —  4.  πτανόν  codd. ,  ποτανον  Hermann,  προταινί  Bergk,  οπταν 
vel  οβΰων  ipse  tentaveram  —  5.  έββυμένα  Schneider  — ·  7.  ίππους  Hermann  — 
'ζα&έας  Schneidewin,  ξα&όας  ipse  tentavi,  ϋΌάααιβ'  Hermann,  τε  &οάς  Bergk, 
ιπποΰόα  &οάς  Blass  —  8.  οΐμον  Hermann  —  τράποιο  olim  coni.  Hermann,  postea 
τράποις  —  10.  δ'  ει  ΰ&μα  Hermann  —  12.  7)  βτάβιν  ονλομέναν  post  τ.  ίο  φέ- 
ρεις τινός  transposuit  JJergk  —  13.  άλλα  codcl.,  άνά  Scaliger,  άμ  Hermann  —r 
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108  [75]. 


θεον  δε  dsih,avTos  άρχάν, 
εκαΰτον  εν  τιραγος  ενϋ·εΐα  δη 
κελεν^-οξ  άρετάν  έλεΐν, 
τελενταί  τε  καλλίονες. 

109  [228]. 


U  _ 


\J  _^   w   '  w   _W   w    ^    W  _ 

ι-/     _    U  !=! 
_1     Ο   -  W   w  ^ 


To  κοίνόν  τΐξ  άΰ-τών  εν  ευδία  τί0·ε1ς 
ερενναβάτω  μέγαλάνοροξ  Ήΰνχίας  το  φαι-δρον  ψάος^ 
6τά6ίν  άπο  ηρατιίδων  -  έηίκοτον  άνελών, 
πενίας  δότειραν^ 
5  έχ^'ράν  κονροτρόφον. 

110  [76]. 


W     _     ^    W  ^    U     —  _    W    _  ν-ι 

ζ.     ^     —     <J     —  — 


Γλνκν  δ'  άηείροίύι  πόλεμος"  πεπεί-ραμενων  δε  τις 
ταρβεΐ  ηροβιόντα  νιν  -  καρδία  περιβύως. 

111  [77]. 


-L  U  _  _U  U  . 

_     -/'^  U  _  U  _  W  _ 

_   -lU  W  _  W  _  ^  _ 

5     _   -LW  u  _  W  _  W  _ 


15.  ίί.ϊρόι'  Scaliger,  ξϊράν  Bergk  —  16.  η:  εΐ  Bergk  —  0·ηαει.ς  Barnes  — 
18.  όλοφνρομκί  ονδεν  οπερ  Hermann.  Huc  nescio  an  revocandum  sit  fr.  U2. 

Fr.  108.  Socrat.  epist.  i,  7:  άπειΟ'είν  δε  αντω  όκνώ  και.  τον  Πίνδαρον 
-ηγούμενος  εις  τοντο  είναι  ΰοφόν,  og  φησιν  &εον  δε  %τλ.  βχεδον  γαρ  οντω  πον 
ϊχει  το  νηόρχημα.  Aristid.  π  571  Dind. :  &εοϋ  δέ  φησι  Πίνδαρος,  δεί^αντος  άρχην 
εν&εΐα  δη  κέλεν&ος  έλεΐν  το  προκείμενον. 

Fr.  109.  Stob.  Plor.  lviii  o:  Πινδάρου  νπορχημάτων  το  ν.οινον  κτλ.  Polyb. 
IV  31:  ούδε  γαρ  Θηβαίους  έπαινοΰμεν  κατά  τά  Μηδικά,  διότι  των  ύπερ  της 
Ελλάδος  άποβτάντες  κινδύνων  τά  Περοών  εί'λοντο  διά  τον  φόβον,  ονδε  Πίνδαρον 
τον  αυναποφηνάμενον  αύτοίς  άγειν  την  ηουχίαν  διά  τώνδε  των  ποιημάτων  τό 
κοινό  ν  .  .  .  φάος·  cf.  Olympiodor.  in  Plat.  Alcib.  i  p.  23  Cr.,  Philod.  de  mus. 
18,  43  Kemke.  Carmen  Persico  bello  Pindaruxn  panxisse,  ut  a  turbis  seditionum 
cives  avocaret,  docuit  Boeckh  opusc.  iv  .S46  ss.  —  4.  fort.  '^χ&ρας  κουρ. 

Fr.  110.  Stob.  Flor.  l  3:  Πίνδαρος  υπορχημάτων  γλυκύ  κτλ.  Schol.  Hom. 
II.  Λ  227.  Eust.  in  II.  ρ.  84i,  82  · —  άπείροιΰι  πόλεμος  Boeckh:  πόλεμος  άπείροι- 
Giv  Stob.,  άπείρω  πόλεμος  schol.  Hom.  et  Eust.  —  πεπειραμένων  Eust. :  έμπειρων 
Stob.  et  schol.  ilom. 

26* 
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^Evs7tt6s  κεκραμέν'  εν  αΐματί' 
πολλά  δ'  ελκε'  εμβαλε  νωμών 
τραχν  ρότταλον^  τέλος  δ'  άείραίς 
άνδρος  ΰτίβαράς  βΛάρα^,ε  ηλενράξ. 
5  αίων  δε  δί   οβτέων  έραίύΟ'η. 

112  [78]. 


U     _     W     _  —     U    _W    W  - 


Αάκαίνα  μεν  ηαρ&ενων  άγελα. 

113  [79]. 

Schol.  Theocr.  νιι  103:  Όμόλας  δε  θετταλίας  ορος,  ώς  "Εφορος  %αϊ 
Άρίΰτόδημος  6  Θηβαίος^  εν  οίς  ίΰτορεΐ  ττερί  της  εορτής  των  Όμολωΐων, 
%αΙ  Πίνδαρος  εν  τοις  '^Ττΐορχημαβιν. 

114  [80]. 

Schol.  Pind.  I.  ι  21:  ^Ιόλαος  δε  ην  Ηρακλέους  ηνίοχος^  αρμα  δε 
(^νίοχος,  αλλ'  codd.,  em.  Boeckh)  ενρημα  αντον  κατά  τα  Πινδάρου  {ευρή- 
ματα Πινδάρου  codd.,  em.  Boeckli)  εν  'Τττορχήμαΰι,  ώς  %αϊ  εύρημα  Κάβτο- 
ρος,  ώς  αυτός  λέγει. 

115  [81]. 

Schol.  Pind.  Ο.  χιιι  25:  δ  Πίνδαρος  δε  iv  μεν  τοις  'Τπορχήμαΰιν  εν 
Νά^ω  φηβιν  ε'δρε&ηναι  τΐρωτον  δι&ύραμβον. 

116.  117  [82]. 


\J  ο·     _     W  _ 


ο  Μοίΰαγετας  με  καλεί  χορενβαι. 

"Αγοίξ  ώ  κλντά  θεράποντα  Αατοΐ. 

VIII. 
ETKiiMIA. 

ΘΗΡΩΝΙ. 
118  [83]. 

Βονλομαι  παίδεύβιν  ^Ελλάνων 


Fr.  111.  Erotian  ρ.  49  Klein:  Πίνδαρος  έν'Τπορχημααι  λέγεί'  ένέτζιΰε  κτλ. 
De  Hercule  loqui  videtur  —  1.  ένέπτνβε  coni.  Vulcanius  —  2.  ί'λκεα  πλευράς 
^μβαλλεν  ωμον  codd.,  πλευράς  eiec.  Heringa,  Εμβαλε  νωμών  coni.  Vulcanius  — 
4.  άνδρας  scripsi:  προς  codd.  — ·  έρραίΰΟ-η  Tulgo. 

Fr.  112.  Athen.  xiv  63i  C:  Πίνδαρος  δέ  ψ-ηαΐ'  Λά%αινα  .  .  .  άγέλα,  6ρ- 
χοϋνται  δε  ταντην  (sc.  υπορχηματικήν)  παρά  τω  Πινδάρω  οι  Λάν,ωνες  —  παρ- 
θενίων coni.  Hecker. 

Fr.  116  et  117.  Hephaest.  ρ.  78  G  sine  poetae  nomine;  ex  hyporchemate 
versum  sumptum  esse,  ex  verbo  χορεΰααι  colligunt.  Fr.  116  etiam  ap.  Cramer 
An.  Par.  i  i23,  19. 

Fr.  118.  Scliol.  Pind.  0.  ii  ig  (cf.  schol.  0.  ii  39):  τούτους  (τοίί^  Θήρωνος 
προγόνους)  Θηβαίους  ανέκαθεν  άπο  Κάδμου  είναι .  .  .  ταϋτα  ίατορεί  έν  Έγκωμίω, 
ου  ή  άρχή'  Βούλομαι  κτλ. 
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119  [84]. 


v>  -     w    _     _  — 


Έν  δε  'Ρόδον  ίίατεναΰ&εν' 

εν&εν  δ'  άφορμαϋ-εντεξ  ν-ψηλάν  πόλιν  άμφίνεμονται,, 
πλεΐϋτα  μεν  δώρ'  άΟ'ανάτοίς  άνεχοντες, 
εόπετο  δ'  άενάον  πλούτου  νέφος. 

ΑΛΕΗΑΝΔΡΩι. 
120  [85]. 


Όλβίων  ομώνυμε  ζίαρδανίδαν, 
παΐ  %'ρα6ύμηδες  "Αμύντα. 

121  [86]. 

—    L'^-    —    —  [yi^  —  -    —    —  — 

L  o\y  _  —    -     —  ^- 


Πρέπει  d'  εΰλοιΰίν  υμνεΐβϋ-αί  ....  καλλίβταίς  άοίδαΐς. 
τοϋτο  γαρ  άΟ^ανάτοΐξ  τιμαΐξ  Λοτί'φαύει  μόνον ' 
ρηϋ'εν  ΰϋ-ένεί,  ϋ'νάόκει  δε  όιγαϋ'εν  καλόν  έργον. 


IX. 

ΣΚΟΛΙΑ. 

ΞΕΝΟΦΩΝΤΙ  ΚΟΡΙΝΘΙΩι. 
122  [87]. 

KJ     —     ^     —  _    W-'  ^ 

W       _       ο  _  _ 

U    _    _    -1.  —  _L    U    _  _ 

ο     _      ν      J_    —     —     —  —    i^v-V  - 


Fr.  119.  Schol.  Pind.  0.  ii  ifi  ex  eodem  encomio  quo  fr.  118:  hiOL  δέ  φασιν, 
οτί  ol  τον  Θήρωνος  πρόγονοι  ονδ'  ολως  dg  την  Γέλλαν  κατήραν,  άλλ'  ΐν&νς  άπο 
'Ρόδον  εις  την  Ακράγαντα,  ώς  καϊ  Πίνδαρος  λέγει-  έν  δε  ητλ.  —  1.  κατέναα&εν 
coni.  Bergk:  κατώκια&εν  codd.,  scil.  οι  Θήρωνος  πρόγονοι  —  2.  πόλιν  scil. 
Ακράγαντα,  ut  scliolia  docent  —  4.  cf.  Ο.  π  lo. 

Fr.  120  et  121  eiusdem  sunt  encomii  Alexandri  regis  Macedonum;  120  sup- 
peditant  schol.  Pind.  Nem.  vii  i  et  Dio  Chrys.  or.  π  33;  cf.  Solin.  9,  14  —  ομώ- 
νυμε: έπωννμε  Dio;  nomen  Alexandri  quod  idem  Paridi  Dardanidae  fuit  per 
ambages  poeta  significat.  ^  , 

Fr.  121.  Dionys.  de  adm.  vi  dic.  Demosth.  26:  πρέπει  .  .  .  ίργον  Πίν- 
δαρος τοντο  πεποίη-Λεν  εις  Άλέξανδρον  τον  Μακεδόνα,  περί  τα  μέλη  ν.αϊ  τονς 
ρν&μονς  μάλλον  η  περί  την  λέξιν  έαπονδακώς  —  1.  έΰλοΐΰΐν  Sylburg:  ολοισιν 
codd.  —  lacuna  metro  indicatur,  καλά  ϊργα  (potius  'ύργματα)  suppl.  Bergk, 
0·αμα  ipse  suppleveram  in  proecdosi  —  2.  τιμαΙς  Boeckh:  τιμαΐΰι  codd.  — 
ρη&εν  eiec.  Bothe;  μόνον.  ρη9·εν  α^-ένει,  &νάοκει  Radermacher  acute  —  3.  δε 
αγα&εν  Barnes:  δ'  έπιτα&εν  codd. 
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Πολν^,εναι  νεανίδες,  άμφίπολοί  Στρ.  α' . 

ΠειϋΌϋς  εν  άφνειώ  Κορίν^ω, 
αίτε  τάς  χλωρας  λιβάνον  -  ^ανϋ·ά  δ  άκρη 
^'νμιατε,  πολλάκι  ματερ'  ερώτων  ονρανίαν  τιτάμεναι 
5  νόημα  ποττάν  ^Αφροδίταν. 

υμΐν  ανεν%·^  ετιαγορίαξ  επορεν, 
ώ  τΐαΐδες,  ερατειναΐξ  εν  ενναΙς 
μαλϋ-ακας  ωρας  άηο  καρ-nhv  δρέηεβ^^αί' 

6νν  δ'  ανάγκα  ηάν  καλόν  

10  '  

  Στρ.  γ'. 


Άλλα  %·ανμάζω,  τί  με  λε-^οϋντί  ΊΰΟ'μοϋ 
δεΰτίόταν,  τοιάνδε  μελίφρονος  άρχάν  ενρόμενον  ύκολίον 
15  ^,ννάορον  ί,νναΐξ  γνναί^ίν. 

ζίίδά^αμεν  χρνβον  κα&αρα  βαβάνφ.  Στρ.  δ'. 


~Sl  Κνηρον  δέσποινα,  τεον  -  δεντ'  ig  αλύος 
φορβάδων  κονράν  άγελαν  έκατόγγνων  Ι^ίενοφών  τελέαις 
20  έηάγαγ'  ενχωλαΐς  ίαν^είς. 


Fr.  122.  Athen.  XIII  573  F :  JlCvSccQog  τΐ  το  μ,εν  η^ώτον  iygwtpiv  εις  αντον 
(scil.  ^Ξενοφώντα  τον  Koqlv&iov)  έγκωμιον,  ου  η  άρχη-  τριαολυμπιονίηαν 
έπαινέων  οίκον  (Ο.  χιιι),  νβτερον  δε  και.  σκόλιον  τό  παρά  την  &νβίαν  άα&έν, 
έν  ω  την  άρχην  εν^^έως^πεποίηται  προς  τάς  εταίρας,  αϊ  παραγενομένον  τον' Ξενο- 
φώντος και,  &νοντος  Άφροδιττ]  βυνέθ^νααν,  διόπερ  ?φη·  ~Sl  Κύπρου  .  .  .  Ιαν- 
&είς,  ηρξατο  δε  όντως  τοΰ  μέλονς-  Πολνξεναι,  .  .  .  ν.αλόν.  Άρξάμενος  δ'  όν- 
τως εξής  φηβίν  Αλλά  .  .  .  γυναιξί  .  .  .  πιβτενων  δε  ως  ϊοίν,εν  αυτός  αΰτώ  πε- 
ποί-ηκεν  εν&έως-  έδιδάξαμεν  .  .  .  βααάνω.  Versum  3  affert  etiam  Zoiiaras 
lex.  1307,  respicit  Photiug  lex.  v.  λίβανον  —  0onf.  0.  xiii  argum.  —  Primam  stro- 
pham,  reliquarum  trium  fragmina  servata  esse  metrum  docet.  Versuum  primus 
et  secundus,  quartus  et  quintus  continuitate  numerorum  cohaerent,  nisi  quod 
ante  ultimum  versum  una  mora  inanis  interiecta  est  —  3.  ai  τε  τάς  χλωράς 
λιβάνον  ξανΟ·ά  δάηρη  (cf.  Cram.  Απ.  Οχ.  ι  Ι2ΐ)  &νμιατε:  διαιτε  τάς  χείρας  λιβάνου 
ξαν&ά  δάκρυά  τε  ημΐν  Ath.,  αίτε  τάν  χλώραν  λίβανον  'ξαν&ά  δάκρυα  ^νμιαται 
Zonaras,  9νμιάτε  em.  Tittmann  ad  Ζοη.  —  4.  πολλάκι  ματέρ'  έρώτων  Boeckh: 
πολλάκις  ματέρας  έρώτων  cod.  —  πτάμεναι  Hermann:  ίπτάμεναι  cod.  —  5.  νόημα 
Hermann:  νοηματι  cod.,  νοηματι  πρός  Άφροδ.  Wilamowitz  —  6.  άνεν&'  έπαγορίας 
Bergk  coUato  Hesychio  επαγορίαν  ^χεί'  έπίμωμός  έβτιν  nimirum  mulierculis 
istis,  cum  famulae  essent  Veneris,  Venereis  rebus  sine  opprobrio  vacare  licebat: 
άνω9·εν  άπαγορίας  cod.  —  7.  έν  add.  Boeckh  —  8.  μαλ&ακ&ς  ωρας  Boeckh! 
μαλ&ακώρας  cod.  —  δρεπεα&αι,  permittere  ut  alii  carpant,  quae  nota  vis  est 
medii,  ut  ΰυμβουλενεα&αι,  έρέα&αι  —  9.  π&ν  καλόν  Boeckh:  πάγκαλον  cod. 

—  13.  λέξοντι  Boeckh  —  Ία&μοϋ  Casaubonus :  υμον  cod.  —  14.  τοιάνδε  SchA^eio-- 
hauser:  τοιόνδε  cod.  —  16.  διδ.  Hermann:  εδιδ.  cod.,  έδείξαμεν  coni.  Hecker 

—  κα&αρα  Casaubonus:  κιθάρα  cod. ,  καΟ'αρον  Meineke.  —  post  βααάνω  non 
unus  versus,  sed  reliqua  pars  huius  et  initium  alterius  strophae  intercidisse 
yidentur,  quibus  poeta  fusius  se,  quod  meretricum  laudes  cecinisset,  excusaret 
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ΤΕΝΕΔΙΩι.. 
123  [88]. 
Strophae. 

_    L         _  uu  _  Λ    u    _    _    ^  _  ww  i=! 

_    _1  _    _    -1.  wvj  _  _ 

J_w_  Z.<J    —    '^-^^    —    —    —    ^  — 

Epodus. 

_     _L     ^     _     _     -L  _  \J\J   _     _     -1  _   ^-i^   _  _ 

—  _  _    _    Λ    ^    _  ^ 

^  _  _!=!_. 

Xp^ijr         κατά  καιρόν  ερώ-των  δρέΛ86%·αί^  ϋ'νμε^  6νν  αλικία' 
τάζ  δε  Θεο^νον  άκτΐναζ  προϋώτίον  μαρμαρίξοίβας  δρακείς 
οξ  μή  πόϋ·ω  κυμαίνεται,  ε|  άδάμavτog 
η  6ίδά-ρον  κεχάλκενται  μέλαιναν  καρδίαν 

Άντ. 

5  ψνχρα  φλογί,  προς  δ'  Άφροδί-ταξ  άτιμαβΟ'εΙξ  ελικο βλεφάρου^ 
η  περί  χρήμαΰι  μοχΟ'ίζει  βιαίως,  Tq  γνναικείω  0·ρά6ει 
φνχράν  φορεΐται  ηαύαν  δδον  ϋ'ερατζενων. 
άλλ'  εγώ  -  ^εάς  ε'κατι,  κηρος  ως  δαχϋ'είς  ελα 

^  Έλ. 
ίράν  μελιββαν,  τάκομαι,  εύτ'  αν  ί'δω  ηαιδος  νεόγνιον  ες  ηβαν. 
10  εν  δ'  αρα  και  Τενέδω  Πει&ώ  τ  ί'αινεν 
και  Χάρις  νιον  '^γηβίλα. 

ΘΡΑΣΤΒΟΤΛϋι  ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΝί^ι. 
124  Α.  Β.  [89.  94]. 

Λ  _  _     W    Λ     ν-»     _  — 

•     W    _    _  ■  ■  _         _    _    j-    W    _    _         W    _    _    -1-  w.^  y 

_    VJU    _      _      Λ      W      _  _ 

J      W     —      —      -'-  _  _ 

—  19.  %οραν  cod.  —  τελείαις  cod.,  votura  victoria  Olympica  01.  7.tt,  i  parta  ratum 
factum  esse  poeta  significat. 

Fr.  123.  Athen.  xiii  eoi  D:  μνιι\ΰΟ·ύς  δε  %al  tov  Τενεδίον  Θεο^ένον  6  Πίν- 
δαρος, ος  rjv  αντώ  έρώμενος,  τί  φηοί;  χρην  κτλ.·  νν.  2 — 4  affert  idem  xra  564  Ε 

.      1.  μεν  Heyne:'  με  cod.    De  sententia  primi  versus  conf.  N.  vin  4  et  fr.  127; 

se  iam  aetatem  amorum  supergressum  esse  fatetur  —  2.  προαώπου:  δαβων  Ath. 
altero  loco  —  4.  ^ιαρδίαν.  ιρνχάν  Ath.  altero  loco  —  7.  ιρνχράν:  ιρνχάν  Schnei- 
der,  αΙαχράν  Ahrens,  ΰύρδαν  Wilamowitz ,  βληχράν  Schroeder  —  φορείτε  cod. 

  8.  &εάς  έ'κατι  Schneidewin:  δ'  εν,ατι  τ&ς  cod.,  ταϋδ'  εκατι  Hermann  — ^  ε'λα 

Ιρ&ν  Bergk:  έλεηράν  cod.  —  10.  τ'  ί'αινεν  Goram:  τ'  ϊναιεν  cod.;  fort.  ίαίνοιν 

  11.  Ά)'7\βίΙοί  Boeckli:  Άγτιΰΐλάον  cod. ;  Πει&ώ  τε  νεον  καϊ  Χάριν  νΙον  άν&γ' 

ΆγτιβίΙα.  Bergk. 
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'ii  ΘραΰνβονΧ' ,  ερατκν  οχημ'  άοιδάν, 

τοντό  τοι  πεμηω  μεταδόρτίίον.    έν  ξννω  κεν  εί'η 

6νμΛ6ται0ίν  τε  γλνκερον 
καΐ  ^ιωννβοίο  καρπω  καΐ  κνλικεόβιν  '^ϋ'αναίαίβί  κέντρον^ 
δείπνου  δε  λήγοντος  γλνκν  τρωγάλιον 
5  καίτίερ  τιεδ'  αφΰΌνον  βοράν. 

ΙΕΡΩΝΙ  ΣΥΡΑΚΟΥΣΙίίι. 

125  [91]. 

-1  —    _    -1  _  -  !^ 

—  "^  —   —  —  ι-»  —  —  -;-w__^wy 

Τόν  ρα  Τέρπανδρος  ττο-θ^'  ό  Αεΰβως  ενρεν 

πρώτος,  εν  δείπνοίβι  Αυδών 

φαλμ'ον  άντίφ&ογγον  υψηλάς  άκονων  πηκτίδος. 

126  [92]. 

Μηδ'  άμανρον  τερψυν  εν  βίφ'  πολύ  τοί 
φερτίβτον  άνδρΙ  τερπνός  αιών. 

127  [236]. 

—  —  —  ^-'U  _     _     J.   ^J\J  _ 

Εί'η  καΐ  εράν  και  ερωτι  χαρίζεβϋ^αι  κατά  καιρόν, 
μη  πρεββντεραν  άριϋ'μον  δίωκε,  ^^νμε,  πράί,ιν. 

Fr.  124  Α.  Athen.  χι  480  C:  των  μεν  Άττίν,ων  (sc.  κυλίκων)  μνημονεύει 
Πίνδαρος  έν  τοΐαδε·  ω  Θραανβονλ'  .  .  κέντρο  ν.  Idem  χιν  64ΐ  Β:  Αριστοτέ- 
λης δ'  έν  τω  περί  μέ&ης  τά  τραγηματά  φηβι  λέγεΰ&αι  νπο  των  αρχαίων  τρωγά- 
λια,  ώΰεΐ  γαρ  έπιδορπιαμον  είναι.  Πίνδαρος  δ'  έατίν  δ  ειπών  δείπνου  .  .  .  . 
βοράν.  Idem  carmen  respicere  videtur  Suidas  s.  v.  Ά&ηναίας.  πολλή  γε  χρή- 
ΰΐς  της  φωνής  έπΙ  των  γυναικών  παρά  τοις  άρχαίοις  .  .  .  καΐ  Πίνδαρος  έν  α·/.ο- 
λίοϊς.  De  Thrasybulo  Xenocratis  filio  vide  ad  P.  vi  et  I.  π  —  Duo  fragmenta 
in  unum  coniunxit  Bergk;  huc  revocavit  insuper  fr.  218  Blass  Rh.  M.  xix  306  — 

2.  τοι  add.  Boeckh  —  αυμπόταιαίν  τοι  γλυκερον  παρ  ζ/ιων.  coni.  Blass  — 

3.  διοννϋοιο  cod.  —  Ά&αναίαιαιν  Schneider:  ΆΟ-ηναιεαι  cod.  —  5.  καίπερ  Boeckh: 
καϊ  περϊ  cod.  —  πεδ'  αφ&ονον  Schneider :  παιδα  ψΟ^ονον  cod. 

Fr.  125.  Athen.  χιν  03δ  D:  αγνοεί  δ'  δ  Ποαειδώνιος  οτι  άρχαΐόν  έατιν  όρ- 
γανον η  μάγαδις,  ααφώς  Πινδάρου  λέγοντος  τον  Τέρπανδρον  άντίφ&ογγον  εΰρείν 
τ^  παρά  Λυδοΐς  πηκτίδι  τόν  βάρβιτον  τόν  ρα  κτλ.·  ex  scolio  ad  Hieronera 
sumptum  esse  testatur  Ath.  635  B,  respicit  Flut.  de  mus.  28  —  1.  τόν,  scil.  νομον 
vel  τρόπον  —  2.  Λυδων  Schneider:  λΰδιον  cod.,  similis  est  corruptela  0.  xiv  15 

—  3.  άντίφ&ογγον  Ath.  635  B:  άντίφ&ογγος  Ath.  635  E. 

Fr.  126.  Athen.  xii  512  D:  Πίνδαρος  παραινών  ^Ιέρωνι  τω  Συρακούσιων 
αρχοντί  φησί'  μηδ'  κτλ  ;  fr.  125  et  126  eiusdem  carminis  esse  videntur  Boeckhio 

—  1.  μηδε  μαύρου  Boeckh  —  2.  φέρτιστον  Boeckh:  φέριστον  cod. 

Fr.  127.    Athen.  xm  601  C:  Πίνδαρος  δ'  ού  μετρίως  ων  έρωτικός  φησιν 
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128  [90]. 


_  ^    u    _    u    ^  _ 

—    G    _         j.         _  w 


Χάριτάς  τ  Αφροδισίων  ερώτων^ 
δφρα  6υν  Χείμάρω  μεΟ'ύων  Άγά%·ωνί  τε  βάλλω 
κότταβον 

Χ. 

ΘΡΗΝΟΙ 
129.  130  [95]. 


W     _      _  Λ             -  _  _  _1  V^W    _  ν^οί 

V-AJ    _  \J\J  _  _     ^  _  WvJ  _  _ 

W     _     _  ^            _  y     _L  U  _  _ 

_     —  \J<J   —  _  _    _1  w  W 

_     _  _L            _  _  _  -1  Uv.^  _ 


TotiJi  λάμηεν  μεν  μένοξ  άελίου  τάν  εν^-άδε  νύκτα  κάτω,  Στρ. 
φοίνικορόδοίξ  τ   ένΙ  λευμώνεύβι  προάΰτιον  αυτών 
καΐ  λίβάνω  ΰκυαρον  καΐ  χρνΰέοίς  καρποΐξ  βεβρι%·ός. 
καΐ  τοί  μεν  ΐτίποις  γνμναβίοιζ  rf,  τοί  δε  Λεΰΰοΐς, 
5  τοί  δε  φορμίγγεββί  τέρπονται.,  παρά  δε  ΰφίΰιν  εναν- 
^rjg  αηαξ  τέΟ'αλεν  ολβοξ' 
όδμά  δ'  έρατον  κατά  χώρον  κίδναται 

αίεΙ  Ο^να  μιγννντων  πνρι  τηλεφανεΐ  παντοία  &εών  έπΙ  βωμοις. 

*  * 
* 

"Εν%'εν  τον  άπειρον  ερενγονται  βκότον  ^Αντιΰτρ. 
βληχροί  δνοφεράζ  νυκτός  ποταμοί  .... 


ΐΐτ]  κτλ.  Idem  χιπ  56ΐ  Β;  scolii  esse  versus  sententia  et  numeri  arguunt  — 
1.  fort.  έρώντι  —  2.  άρι,Ο-μοϋ  aut  eiciendum  aut  in  έάρων  (vel  έτέων)  άριΟ'μοϋ 
vel  νεο&αλής  emendandum  est. 

Fr.  128.  Athen.  χ  427  D :  z/to  ■nal  τα  ΰΆολια  ^.αλονμενα  μέλτ}  των  αρχαίων 
ποιητών  πλήρη  (sc.  ηοττάβον)  έατί "  λέγω  δ'  οίον  τιαΐ  Πίνδαρος  πεποίηκε  ·  Χάρι- 
τας  κτλ.  —  χειμαμάρφ  cod.,  Χιμάρω  Bergk  —  τε  Bergk:  δε  codd.  —  βάλλω  metri 
cansa  scripsi:  βάλω  codd.,  ν.α.λω  Bergk. 

Inter  scolia  praeterea  referenda  esse  videntur  fr.  187.  218. 

Fr.  129.  Plut.  cons.  ad  Apoll.  35:  λέγεται  δε  νπο  μεν  τον  μελιν,ον  Πινδάρου 
ταντϊ  ηερί  των  εναεβών  έν  αδον  τ  ο  ία  ι  .  .  .  βωμοΐς  —  Fr.  129  et  130  libere 
reddit  Plut.  de  occulte  viv.  7:  τοΐαι  λάμπει  μένος  άελίον  τάν  έν9·άδε 
νύκτα  κάτω  ψ  ο  ιν  ικορόδ  ιαί  τε  λειμώνες,  ζαι  τοΐβιν  άηάρπων  μεν  αν- 
θηρών %al  βκν&ίων  δένδρων  ανΟ'εΰΐ  τε&ηλος  άναπέπταται  πεδίον, 
■nai  ποταμοί  τίνες  ακλνοτ  ο  ι  ν,αϊ  λείοι  διαρρέονβι  και  δ  ιατ  ρ  ιβάς  ί'χον- 
βιν  έν  μνημαις  και  λόγοις  τών  γεγονότων  και  όντων  παραπ  έμποντες 
(πέρι  τέρποντες  em.  Herwerden)  αντονς  καΐ  αννόντες.  η  δε  τρίτη  τών  άνο- 
βίως  β  ε  β  ιωκότων  και  παρανόμων  οδός  έβτιν,  εις  'έρεβός  τι  καΐ  βάρα- 
&ρον  ώ&ονΰα  τάς  ιρνχάς,  ^ν^εν  τον  άπειρον  έρενγ ονται  ΰκότον  βλη- 
χροί δνοψεράς  νυκτός  ποτ αμοί,  δεχόμενοι  και  άποκρνπτοντες  άγνοια 
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131  [96]. 


W  _     _  J„  _  _  _ 

^    —    —    Z.  <-\J  _  \JKJ  —  <j  _ 

WV>    _    \J\J     _  _L      W  _  _        "  .  V^A^ 

—  -  WW    _  _  _ 

—  ^  ^  _  _  ^  _  y 


Όλβία  d'  άπαντες  αί'ΰα  λνβίηονον  μετανίβΰονται  τελεντάν. 
και  6ώμα  μεν  πάντων  έπεται  ϋ'ανκτω  περίΰϋ'ενεΐ, 
ξωον  d'  ετί  λείπεται  αί-ώνος  εί'δωλον  το  γάρ  εΰτι  μόνον 
εκ  d-εών  ενθεο  δε  πραΰβόντων  μελεων,  άτάρ  ενδόντεβύιν  εν  πολ- 
λοίς ονείροίς 

5  δείκννΰί  τερ-πνών  έφερποίβαν  χαλεπών  τε  κρίσιν. 

132  [97]. 

"ΨυχαΙ  δ'  άΰεβεων  νπονράνιοι  γαία  ποτώνται 
εν  αλγεΰί  φονίοις  νπο  ζενγλαις  άφνκτοίς  κακών, 
ενΰεβε'ων  δ'  επουράνιοι  ναίονύαι 
μολπαις  μάκαρα  μέγαν  άείδονύιν  εν  νμνους. 

133  [98]. 

-  —  ^  ~  '-'  _  _         •^J\J  _  uij 

w    _    _  ^  u  !^ 

^-f^   —  ^v-/  _  —  Λ  V.  /  —  Λ  _   WW  „  ^ 

'^     —      —  —  ^  —  —  ^  <AJ    -     \JW  — 


κκΐ  λτίϋ·ϊ]  τονς  ηολαξομίνονς.  Versus  8  et  9,  qui  antistropham  claudebant, 
affert  Plut.  de  aud.  poet.  2.  p.  17  C.  Totum  carmen  respicit  Aristid.  t.  i  p.  14« 
Dind.:  εί  δε  άλη^εϊς  ol  Πινδάρου  λόγοι  κτλ.  De  fragmentis  12η.  ι29  ex  Plut.  de 
occulte  vivendo  c.  7  et  Ps.  Plat.  Axioch.  p.  371  C  augendis  vide  Dieterich  Necyia 
p.  91  et  121  —  Versus  primus  aut  strophae  antecedentis  ultimus  erat  aut  unus 
alterque  yersus  eiusdem  strophae  eum  antecedebant  —  1.  eandem  sententiam 
adumbrat  Pind.  0.  π  67  sq.;  videtur  autem  poeta  exponere  non  solum  interdiu, 
sed  etiam  noctu  lucere  in  Elysio  solem  —  2.  τ'  {δ'  Bergk)  ένί  Boeckh:  έν 
priore,  τε  altero  loco  Plut.  —  3.  βεβρι&ός  Reiske:  βέβρι&·ε  codd.  —  4.  τε  add. 
Hermann  —  6.  έρατον  Xylander:  έρατών  codd.  —  7.  d'va  Hermann:  ϋ·νματα 
codd.,  άρτύματα  coni.  Schroeder  coll.  Hesych.  άρτνμααι  —  2  et  3  tabula  sepul- 
cri  Vincentii  optime  illustrari  monet  Maass,  Orpheus  p.  223. 

Fr.  131.  Plut.  Cons.  ad  Apoll.  30:  και  μικρόν  προελ&ών  έν  αλλω  ϋ'ρηνω  περϊ 
ιρνχής  λέγων  φηαίν  ολβία  κτλ.;  νν.  2—4  Plut.  vit.  Rom.  28  afFert  —  ί.  μετανίααον- 
ται  add.  Boeckh  —  τελετάν  (sine  ματανίβαονται)  Schroeder,  quod  ex  ν.  1.  cod. 
Vat.  139  comprobat  Rohde,  Psyche  p.  508  not.  i;  certe  non  omnes  homines,  sed 
soli  initiati  intellegendi  sunt  —  ξών  δε  λείπ.  Plut.  altero  loco  —  αιώνος  i.  e. 
aevi  sempiterni,  cum  Graeci  vocabula  αιών  et  αιεί  cognata  esse  putarent  idqiie 
merito,  ut  etj^mologia  exploratum  est  —  γάρ  μόνον  ίβτίν  Plut,  altero  loco  — 
5.  έφέρπονααν  Plut. 

Fr.  132.  Clem.  Alex.  Strom.  iv  G40:  άγαμαι  .  .  .  και  τον  μελοποών  αδοντα- 
ιρνχαϊ  κτλ.  Theodoretiis  Graec.  aiF.  cur.  νιπ  ii7,  2:  Πίνδαρος  δ  λυρικός  ταν- 
την  υμών  έκβαλλέτω  την  δόξαν  λέγων  ώδί'  τρυχαΐ  κτλ.  Fragmentum  spurium 
esse  post  alios  nnper  exposuit  Rohde  Psyche  5og;  versuum  quidem  de  restitu- 
tione  despero  —  4.  άείδοντ'  Boeckh. 

Fr.  133.  Plat.  Men.  8I  B:  λέγει  δε  καΐ  Πίνδαρος  καΐ  άλλοι  πολλοί  των  ποιη- 
τών οβοι  ^είοι  εΐΰΐν  α.  δε  λέγουβιν  ταυτί  έβτιν'  φααΐ  γάρ  την  'ψυχην  τον  άν- 
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0i6L  δε  Φερΰεφόνα  TCOivav  Λκλαιον  πεν&εος 
dilirat,  έξ  τον  νπερϋ·εν  αλιον  κείνων  ενάτω  /ετ£ϊ 
άνδίδοί  ψνχάς  πάλιν 

εκ  ταν  βαβίληες  άγανοί  καΐ  6%·ένει  κραίτίνοί  ΰοφία  τε  μεγίβτοι 
5  ανδρε£  αν^οντ  '  ες  δε  τον  λοιτιον  χρόνον  ήρωες  αγ- 
νοί προς  άν%·ρώπων  καλεννται. 

134  [99]. 

ενδαιμόνων 
δραπέτας  ουκ  ε&τιν  όλβος. 

135  [100]. 

Πεφνε  δε  τρεις  καΐ  δέκ'  ανδρας'  τετράτω  δ'  αντος  πεδάΰ·η. 

136  [101]. 

αΰτρα  τε  και  ποταμοί  και  κύματα  πόντου. 

137  [102]. 

_    1.   ^<J   _  -  _ 

"Ολβιος  οΰτις  ίδων  κειν'  είΰ'  ύπο  χϋ·όν^ '  οίδε  μεν  βίου  τελεντάν, 
οίδεν  δε  διόΰδοτον  άρχάν. 

138  [103]. 

Antiatt.  in  Bekk.  Απ.  gr.  ι  99,  2:  ήτοι  ουκ  αρχον,  άλλ'  νποταββό- 
μενον '  Πίνδαρος  Θρηνοις. 


Q-ρώπον  είναι  άΟ'άνατον ,  και  ποτε  μεν  τελεντάν,  ο  δη  άηο&νήα-Λειν  καλοναι, 
τοτε  §ε  πάλιν  γίγνεβ&αι,  άπόίλνα&αι  δ'  ονδέποτε'  δείν  δη  δια  ταντα  ώς  όαιωτατα 
διαβιώναι  τον  βίον  οι  α  ι  τιτλ.,  unde  Stob.  Flor.  43,  ιΐ2.  Ad  mortem  Gelonis 
(a.  478/7  a.  Chr.)  carmen  rettulit  Boeckh  sine  idoneis  rationibus;  conferre  iuvat 
de  palingenesia  0.  π  63  ss.  —  1.  οϊσι  δε  Boeckh:  οϊβι  γαρ  αν  codd.  —  πέν&εος 
i.  e.  luctus,  quem  cognatis  interfecti  intulerunt  —  3.  ιρνχα,ξ  Boeckh:  ιρνχάν  codd. 

Fr.  134.  Stob.  Flor.  103,  6:  Πινδάρου  Θρήνων  ενδαιμ.  wl.  —  2.  δραπέτας· 
cf.  Ρ.  IV  287. 

Fr.  135.  Schol.  Pind.  0.  i  127:  ν.αϊ  εν  Θρηνοις  τον  αυτόν  άρι&μον  τί^·ηΰι 
των  υπό  Οίνομάον  άναιρε&έντων  μνηοτ·ήρων  πεφνε  -Λτΐ.  Schol.  II.  Κ  252  — 
πεδά%·7\  ad  exemplum  verbi  πέδαβον  Ο.  ι  17  dictum  ideoque  bunc  threnum  post 
0.  I  vel  post  472  factum  esse  sentio. 

Fr.  136.  Aristid.  i  130  Dind. :  έπέρχεταί  μοι  το  τοΰ  Πινδάρου  προαϋ·εΐναι' 
αΰτρα  .  .  .  πόντου  την  άωρ'ιαν  την  ΰην  άνα>ιαλεΐ.    Conf.  Ρ.  ιν  194  sq. 

Fr.  137.  Clem.  Alex.  Strom.  m  518 :  άλλα  καϊ  Πίνδαρος  περί  των  έν  Έλεν- 
ΰΐνι  μυβτηρίων  λέγων  έπιφέρεί"  όλβιος  κτλ.;  ex  threno  in  Hippocratem  Athenien- 
sem  (v.  scbol.  Pind.  P.  vii  17)  petitum  esse  suspicatur  Boeckh  —  %εΐν'  εΐς' 
Bergk:  έμεινα  ν,οινά  εις  codd.,  έζεΐνα  κοίλαν  ειαιν  ex  Heinsii  coniectura  Boeckh. 
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139. 

Ό     —     —  —            _  WW    _     _     _L     U     _  _ 

JL     W     _     _  Λ   \J\J    _  _     _     Λ     U     _     _     ^  ^ 

^     U     _     _  Λ            _  «.A^  _ 

^            _     _  -1-            _  WW  _ 

5           ^     W     _  JL            _  _  _ 

kj^u  _  y  -1       _  y 
  _  _  _  w  y 

^\J     —     —  J-^     —  ^     —  _    U^J  _ 

10 


ωρικί  ηαίανίδεξ'  εντι  \β'  uq^  αν\τέλλοντοξ  εν'κίΰβίου  6τέφα]νον 
εκ  /ίιω\νν(3ον  μεταμ]αίόμεναί'  ταΐ  δε  κοί[μί6^αν  τορον 
[κάδος  νιων  βώματ^^  άτΰοφ&ιμενων' 
δ  ά  μεν  άχέταν  Αίνον  αί'λινον  νμνεΐ^ 
ά      'Τμεναίον,  ον  εν  γάμοιβυ  χρο'ϊζόμενον 

 6νμ  πρώτον  λάβεν 

εβχάτοις  νμνοιβίν  ά  δ'  Ίάλεμον  ώμοβόρω 
νονΰω  Λεδα^'έντα  6%·ένοξ^ 
10  νίον  Οίάγρου  {τ ε  χρνβκορ'  Όρφεα.) 

ΧΙ. 

ΕΞ  ΑΔΗΛΩΝ  EIAiiN. 
140  [104]. 

Tl  ΰ'εός;  ο  tl  το  nav. 

141  [105j. 

w         w    _    w    _         1.    <J  — 

_  Ό     —  Λ     U     _  _ 

Θεοξ  δ  τά  πάντα  τεν-χων  βροτοΐς 
καΐ  χάριν  άοιδα  φυτεύει. 

Fr.  139.  Schol.  Eur.  Rhes.  892  in  loco  evanido,  cuius  de  scriptura  accura- 
tiora  rettulit  Wilamowitz  Herm.  14,  172 ;  litterae  unciDis  inclusae  non  iam  legi 
possunt.  Schol. :  cpaol  δε  'Ιάλεμον  παρωνομάαϋ'αί  έπΙ  τιμ·^  Ίαλέμ,ον  τον  Απόλ- 
λωνος yial  Κοίλλιότι-ης,  ως  φηοι  Πίνδαρος"  εντι  μεν  κτλ.  —  2.  fort.  έν  τ'  έ'αροδ 
τέλλοντος  —  3.  τό  δε  cod.,  ταΐ  δε  coni.  Schneidewin  —  τορον  scripsi:  τρεις 
codd.  —  4.  κάδος  υιών  αώματ'  supplet  Hermann  —  5.  νμνεΐ  scripsi:  νμνενν 
cod.  —  6.  ον  έν  γάμοίΟί  Hermann:  έργάμοιβι  cod.  —  8.  ώμοβόρω  Schneidewin: 
ώμοβόλφ  cod.  —  9.  νονβω  ο  τι  πεδ.  cod.:  otl  del.  Hermann  —  10.  Ο'ίαγρον  cod. 
—  post  ΟΙάγρον  add.  Bergk  τε  χρ.  Όρφ.  ex  schol.  II.  Ο  256:  και.  Πίνδαρος 
χρνοάορα  τον  Όρφεα  φ-ηΰίν  et  schol.  Pind.  Ρ.  ιν  313:  Απόλλωνος  τον  Όρφέα 
φαΰϊν  είναι,  ον  καΙ  αντος  6  Πίνδαρος  καΐ  αλλοί  Οίάγρον  λέγονΰίν. 

Ρι·.  140.  Clem.  ΑΙ.  Strom.  ν  726:  Πίνδαρός  τε  δ  μελοποώς  οίον  έ-αβακχενεται 
άντικρνς    ειπών  τί  &εός·,  ο  τ  τι  το  παν.    Idem  Eus.  Praep.  ev.  xiii  688  C. 

Fr.  141.  Clem.  Al.  Strom.  ν  726  et  Eus.  Praep.  ev.  xin  688  C:  yial  πάλιν 
(Πίνδαρος)"  &ε6ς  .  .  .  βροτοΐς.  Didym.  Alex.  de  trin.  in  1  p.  320 :  Ο'εος  ό  τά 


FRAGMENTA. 


413 


142  [106]. 

\J     —  KJ^   w     _     w     _  _ 

_  w    _    w    _  _·_    u  W 

\J      ^      <J  'W      —      V-/—  _ 

w  _  w  _  w  y 
Θ£ω  ^£  δυνατόν  έκ  μέλαινας 
νυκτός  άμίαντον  ορ-βαι  φάος, 
κελαινεφεΐ  δε  6κότει  καλύψαι 
κα^αρον  άμερας  βέλας. 

143  [106]. 

-■-    Ό         w         W    _    ^  _ 
W    —    W    _    _  U  _ 

_    1.    W    _    W  U    _  Ο 

Κείνοι  γάρ  τ   ανοβον  καΐ  άγήραοί 
τίόνων  τ   άπειροι^  βαρυβόαν 
πορ&μον  πεφευγότες  Άχέροντος. 

144  [108J. 

_   ο        ο  _ 

Έλαΰίβροντα  παΐ  'Ρέας. 

145  [109]. 
Θεοξ  ατε  τΐλεον  τι  λαχων. 

146  [112]. 

_     W     _     U   _W   W     _  _ 
_     _L     W     _     W  ^     _     W     _  _ 

J-   u  _ 

Πυρ  πνέοντος  α  τε  κεραννοϋ 
αγχιβτα  δε^,ιάν  κατά  χείρα  Λατρος 
ΐξεαι. 

πάντα  τενχων  nal  .  .  .  φοιτενει.  —  1.  τά  om.  Eus.  —  πάντκ:  fort.  τερπνά 
Ίίάντα  —  2.  (ρντενει  Heyne,  φοιτενει  vulgo. 

Fr.  142.  Clem.  ΑΙ.  Strom.  ν  708  et  Eus.  Praep.  ev.  xiii  674  Β :  6  μείοποώς 
δέ·  &εω  δε  κτλ.;  Pindari  nomen  add.  Theodoret  Graec.  afF.  cur.  vi  89,  27;  cf. 
fr.  107  —  3.  ν,ελαινεφέϊ  Boeckh  —  σκότει  ■  lege  κότει,  ut  ν,οτεινον  Ν.  vii  6i. 

Fr.  143.  Plut.  de  superst.:  κείνοι  .  .  .Αχέροντας  6  Πίνδαρος  &εονς  φηαι. 
Idem  adv.  Stoic.  3i,  Amat.  is. 

Fr.  144.  Schol.  Aristopli.  Eq.  G24:  το  δε  έλααίβροντα  παρά  τά  i%  της  άρχης 
Πινδάρου.  Suid.  ν.  έλαβίβροντ'  άναρρηγνυς  ^ττη·  'Αριοτοφάνης  <(^κ)>  της  αρχής 
Πινδάρου-  έλαΰίβροντε  παι  Ψέας. 

Υΐ.  145.  Aristid.  ι  11  Dind.:  ϋ·ε6ς  ατε  πλέον  τι  λαχων  τοντο  γαρ  ονν 
Πινδάρω  κάλλιον  η  άλΙ'  δτιοϋν  ότωονν  εί'ρηται  περϊ  ζίιός. 

Γγ.'  146.  Schol.  Hom.  β  ιοο:  δεξιών,  ως  φηαι  Πίνδαρος-  πϋρ  .  .  .  ΐξεαι. 
Plut.  Quaest.  symp.  ι  2,  4:  διαρρήδην  δε  ό  Πίνδαρος  λέγει-  πϋρ  πνέοντος  α 
τ  ε  κεραυνον  αγχιατα  ημ,ένη'  respicit  Aristid.  ι  15  Dind.:  Πίνδαρος  δ'  αν 
φηοι  δεξιάν  κατά  χείρα  τοϋ  πατρός  αυτήν  (Α^"ηναν)  ν,α&εξομένην  τάς  έντολάς 
τοις  '&εοΐς  άποδέχεΰό·αι  —  α  τε:  ατερ  schol.  Hom. 
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147  [114]. 
Εν  χρόνω       έγένετ  'ΑΛόλλων. 

148  [115]. 


_    W    _    W   wv^y  \J  _ 


—      ^    _W    ^      —  \J 

w    _     u     _  _ 


'Ορχήΰτ   άγλαΐας  άνάΰδων, 
εύρνφάρετρ'  "Ατίολλον. 

149  [116]. 

w    ^    U    _    _    _■_  _         _  _ 

Κατεκρίθ'η  ^νατοΐξ  άγανώτατοξ  εμμεν. 

150  [118]. 

_   -1.        _         _    _        W  _ 

Mavr^vfo,  Μοΐ6α,  προφατεύόω  εγώ. 

151  [119]. 
Moid'  άνέηκε  με. 

152  [266]. 



εμά  γλνκερώτερος  ομφά. 

153  [125]. 

-■-    Ό  _u  U  _ 

Αενδρεων  δε  νομον 


Fr.  147.  Clem.  Alex.  Strom.  i  383:  είν,ότωξ  αρα  και.  6  Βοιώτιος  Πίνδαρος 
γράφει"  έν  χρόνω  %xl.,  unde  Euseb.  pr.  ev.  χ  499  —  ε'γεντ'  Boeckh  verisimiliter. 

Fr.  148.  Atnen.  i  22  B:  όντως  δ'  ήν  ίνδοξον  καΐ  αοφόν  ή  ορχηΰις,  ωοτε 
Πίνδαρος  τον  Απόλλωνα  δρχηστην  -καλεΐ'  δρχ'ήατα  κτλ.,  unde  Eust.  II.  52,  18. 
Od.  1602,  23. 

Fr.  149.  Plut.  ady.  Epic.  22:  6  δ'  Απόλλων  κατεκρίΟ-η  &νατοίς  άγανώτατος 
^μμεν,  ώς  ό  Πίνδαρός  φηοιν.  Idem  de  Εί  Delph.  21,  de  def.  or.  7  —  κατεκρί^τι 
δε  &νατοΐς  ν.  1. 

Fr.  150.  Eust.  II.  9,  44:  ■καΐ  Πίνδαρος  ό  κατά  τό  έπ'  αντω  έπίγραμμα 
(ν.  Prol.  C  23)  μοναοποώς  λέγει-  Μαντ ενεο  Μοναα  .  .  .  έγώ.  Similia  schol. 
II.  II. 

Fr.  151.  Eust.  II.  9,  40:  τανττ]  τ^  ϋ-εα  τ'η  Movarj  .  .  .  έγκελενεται  6  ποιητής 
την  Άχιλλέως  μήνιν  άείδειν  .  .  .  ον  άνάπαλιν  Πίνδαρος  ποιεί  έν  τω  Μοϋαα  ανόητε 
με,  ηγονν  άνέπεισε.    Idem  179,  14. 

Fr.  152.  Cramer  Αη.  Οχ.  ι  285,  19:  μέλεα  .  .  .  οί  δε  άπο  τον  μελιγηρνος.  Πίν- 
δαρος- μελιοΰοτενκτων  κτλ.  Et.  Μ.  577,  19.  Et.  Gud.  386.  18  —  γλνκερωτάτα 
ομφαγ,ος  Et.  Μ.;  Boeckh  comparat  όλοώτατος  δδμά  Hom.  δ  442. 

Fr.  153.    Plut.  de  Isid.  35:  οτι  δε  ον  μόνον  τον  οϊνον  Jiovvcov,  άλλα  και 
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zJLOVv^og  πολνγαϋ"ης 

αυξάνων  -  άγνον  φέγγος  οτιώρας. 

154  [126]. 
Έλαφράν  κνΛάριββον  (ριλέειν^ 
έκν  δε  νομον  Κρήτας^περίδαΐον. 

εμοί  ολίγον  μεν  γάζ  δεδοταί,  od-εν  αδρυς^ 
πεν^'έων  δ'  ονκ  ελαχον  ούδε  βταΰίων. 

155  [127]. 

W  _     _     W  _ 
W    _W    U  _ 

W      _      W  -L  _ 

_      U  W      _      W      ^  _ 

ΰ  _w  \J  .  .  . 

τί  δ'  ερδων  φίλος 
6οί  τ£,  καρτερόβροντα 
Κρονίδα^  φίλος  δε  Μοίβαυς^ 
ΕνΟ'νμία  τε  μέλων  αν  εί'ην, 
τοϋτ   αί'τημί  6ε. 

15G  [57]. 

W  _w  u         u  ^ 
JLu  \j    _  w    _    w  >j 


Ό  ζαμενης  δ'  6  χοροίτντίος, 
ον  Μαλεά-γονος  εϋ'ρεφε  Ναίδος 
άκοίτας  Σίληνός. 

157  [128]. 


Λ     W     _     W  U   _^  Ο 

i-/     -1.     Ο  _ 


'Ωι  τάλας  εφάμερε,  νήπια  βάζεις 
χρήματα  μοί  δοακομπεύων. 


πάαης  νγρ&ς  φΰαεως  "Ελλτινες  rjyovvTca  hvqlov  και  άρχηγόν,  αρκεί  Πίνδαρος 
μάρτυς  είναι  λέγων  δένδρων  κτλ.  Idem  Quaest.  symp.  ιχ  ΐ4,  4,  Erot.  15  post 
fr.  165  quibus  locis  δενδρέων  —  πολνγα&ης  diovvaog  e  coni.  Bergk;  dimvvoog 
Wilamowitz  —  αυξάνων,  ν.  1.  ανξ,άνοι. 

Fr.  154.  Plut.  de  exil.  9  —  περιδαΐον  Hermann:  περιδαίων  codd.  —  'v  δ' 
ολίγα  δρυς  coni.  Herwerden  —  Metrum  carminis  ionicum  esse  videtur;  quod 
si  ita  est,  maiorem  labem  oratio  contraxit  —  Idem  carmen  respicit  Synesius 
Laus  calv.  77:  av  μεν  γαρ  -fj  Πινδάρου  τυγχάνειν  ενχής  καΐ  ζην  ίχωμεν  από  των 
οικείων,  έν  καλώ  τον  θεάτρου  κα&ιξηΰόμε&α  κτλ. 

Fr.  155.  Atben.  ν  ΐ9ΐ  F.  Eust.  Od.  ΐ49,  38  —  1.  οτι  coni.  Bergk  —  2.  col 
μεν  susp.  Kaibel  —  4.  αν  {κεν  Kaibel)  in  codd.  omissum  metri  et  elocutionis 
causa  addidi. 

Γγ.  156.  Paus.  iii  25,  2.  Inter  ditbyrambos  merito  rettulit  Boeckh  —  2.  Μαλεά- 
γονος  Camerarius :  μαλέγορος  vel  μελέγορος  codd. ;  cetera  incerta,  quia  de  metro 
haudquaquam  constat  —  Σιληνός  glossa  esse  videtur. 

Fr.  157.    Schol.  Aristoph.  Nub.  223:  Πίνδαρος  διαλεγόμενον  παράγων  τον 
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158  [129]. 

—         —         _    _    -1    w    _  .  . 

Tatg  [εραΐΰΰ  μ,ελίύβαΐξ  τέρπεται. 

159  [132]. 

'^νδρών  δίκαί-ων  χρόνος  6ωτήρ  'άριβτοξ. 
160. 

Θανόντων  δε  καΐ  λόγοι  φίλοί  προδόται 
161. 

Οί  μεν  κατωκάρα  δεΰμοΐΰί  δεδενται 
162. 

Πίτνάντες  θΌάν 
Κλίμακ'  έξ  ονρανον  αίπνν. 

163  [137]. 

Άλλαλοφόνονξ  ετζά^-αντο  λόγ-χας  ενί  βφίΰιν  αντοΐξ. 


Σειλ-ηνον  τώ  Όλνμπω  τοιοντονς  αντώ  περί8&·ηγ.ε  λόγονς'  ω  τάλας  κτλ.;  inter 
dithyrambos  rettulit  Hartung  —  δια^ομπεων  Hermann  probabiliter. 

Fr.  158.  Schol.  Pind.  P.  iv  104:  ort  τας  περί  τα  %·εΐα  μνβτιδας  ν.αϊ  μελίΰαας 
φαΰίν,  ετέρω&ι  δ  αντός  cpr\6f  ταΐς  ίεραΐς  κτλ.  Bergkius  ad  fr.  79  Α  Β  et  80 
hoc  quoque  fragmentum  revocavit  —  ίεραΐΰι  Boeckh:  ίεραΐς  codd.  —  Huc 
Bergkius  duce  Boeckhio  rettulit  Didymi  comment.  ap.  Lactant.  Inst.  div.  i  22: 
"■Didymus  in  libris  Πινδαρικής  έ^ηγησεως  ait,  Melissea  Cretensium  regem  pri- 
mum  diis  sacrificasse  ac  ritus  novos  sacrorumque  iDompas  introduxisse;  huius 
duas  fuisse  filias,  Amaltheam  et  Melissam,  quae  lovem  puerum  caprina  lacte 
ac  melle  nutrierunt;  unde  poetica  illa  fabula  originem  sumpsit,  advolasse 
apes  atque  os  pueri  melle  complesse.  Melissam  vero  a  patre  primam  sacer- 
dotem  Matri  magnae  constitutam ,  unde  adhuc  eiusdem  Matris  antistites  Me- 
lissae  nuncupantur."    Huc  spectat  vita  Pind.  Prol.  c  6  et  cii  7. 

Fr.  159.  Dionys.  Halic.  de  orat.  ant.  2:  άλλα  γαρ  ov  μόνον  ανδρών  δ.  χρ. 
α.  άρ.  κατά  Πίνδαρον ,  άλλα  καΐ  τεχνών  κτλ. 

Fr.  160.  Stob.  Plor.  ΐ26,  2  —  λόγοι  del.  Bergk;  ηοη  Pindaro  sed  Menandro 
versum  tribuit  Gesner. 

Fr.  161.  Suidas  v.  κατωκάρα.  Schol.  Aristopli.  Pac.  153.  De  Cercopibus 
interpretatur  Bergk,  de  Titanibus  Boeckh. 

Fr.  162.  Cramer  An.  Ox.  i  201,  14 :  Πίνδαρος  έπϊ  τον  "ίΐτον  καΐ  Έφιάλτον 
πίτνοντες  κτλ.  —  πιτνάντες  coni.  Hermann  —  ές  ονρανον  Bergk:  ονρανόν 
ές  cod. 

Fr.  163.  ApoU.  Dysc.  de  synt.  π  i79  Bekk. :  τό  γαρ  άλληλονς  τρω6ΐ\τε  ον 
ταντόν  εατι  τω  εαντονς  τρωβΎ\τε.  ωαπερ  και  το  Πινδαρικον  οι  περϊ  Τρύφωνα 
έσημειονντο  έπί  τε  τον  "£Ιτον  καΐ  τον  Έφιάλτον ,  ανγκατατι&έμενοι  μεν  τω  ■ 
άλλαλοφόνονς  έπάξ,αντο  λόγχας,  ον  μην  τψ·  ένί  αφίαιν  αντοίς'  ον  γαρ 
εαυτοΐς  τά  δόρατα  ένήκαν  άλλ'  άλληλοις.  Εχ  eodem  carmine  quo  fr.  i62  peti- 
tum  esse  videtur. 
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164  [142]. 
Φίλόμαχον  γένος  εκ  Περΰέος. 

165  [146]. 
'Ιΰοδένδρου  τέκμαρ  αιώνος  λαχοΐϋαί. 

166  [147]. 


_  _  _ 

sJ\J     _  _  _ 

v-iV   _  \-\J   —  — 

w    _  _  w 


w  „  _  -L  - 
'uw  —  <J<J  — 


Άνδροδάμαντα  δ'  επεί  Φήρες  δάεν  ριηάν  μελιαδέος  οίνου, 
έΰύνμενως  άπο  μεν  λενκον  γάλα  χερύΐ  τραπεξαν 
ωΟ'εον,  αυτόματοι  δ'  ε|  άργυρέων  κεράτων 
πίνοντες  έττλάζοντο. 

167  [148]. 

 ^      _      _      _1    Wv^    _  _ 

ό  δε  χλωραις  ελάταιύι  τυπεις 
οί'χεται  Καινεϋς  ΰχίΰαις  ορ^'ώ  Λοδι  γάν. 

168  [150]. 


5  1 


  _  _ 

_  _    _    J-  _ 

_    Ον-/    _     —      -·-  _ 

_  _    i=r     ■     u  _  _ 


z/oia  βοών 

^ερμά  δ'  ες  άνΟ-ρακιάν  βτέιραν,  ΛυρΙ  δ'  εν  ■πόλεον 
ΰώματα'  και  τότ   εγώ  βαρκών  τ  ένοηάν 


Fr.  164.    Athen.  ιν  154  F  —  Περβέως  cod. 

Γγ.  165.  Plut.  Amator.  ΐ5,  de  def.  orac.  ii.  Schol.  Apoll.  Rhod.  ii  477. 
Et.  M.  75,  44.    De  nymphis  Dryadibus  poeta  loquitur;  cf.  fr.  153.  252. 

Fr.  166.  Athen.  xi  476  Β  (Eust.  II.  016,  39):  Πίνδαρος  μεν  έπΙ  των  Κενταύ- 
ρων λέγων  άνδροδ.  %τΙ.\  respicit  Hor.  C.  ι  18,  8.  ιν  2,  15  —  1.  άνδροδάμ,αντα 
δ'  Boeckh  duce  Casaubono:  όδαμ,αν  δ'  cod.  —  3.  αλέματοι  coni.  Bergk. 

Pr.  167.  Scliol.  Apoll.  Rhod.  i  57 :  6  δε  Απολλώνιος  παρά  Πινδάρου  είληφε 
λέγοντος-  δ  δε  χλωραΙς  κτλ.;  respicit  Plut.  de  absurd.  Stoic.  opin.  i:  0  Πίν- 
δαρου Καινενς  εύ&υναν  ΰπείχεν,  άπι&άνως  άρρηκτος  οιδηρω  %αΙ  άπατης  το  σώμα 
πλαβαόμενος,  εϊτα  καταδυς  άτρωτος  υπό  γήν  οχίοας  όρ&ω  ποδί  γαν  —  2.  ωχετ 
εις  χ&όνα  ν.  1.,  unde  ωχετ'  υπό  χ&όνα  Καινευς  coni.  Boeckh;  fort.  εΐοοίχεται,  ut 
metrum  idem  sit  atque  ultimorum  versuum  fr.  I66. 

Pr.  168.  Athen.  χ  411  C:  "Ιων  δ'  iv  Όμφάλτ]  έμφανίΰας  αύτοϋ  (Ηρακλέους) 
την  άδηφαγίαν  έπιψέρει'  υπό  δε  της  ευφημίας  κατέπινε  ν,αΐ  τα,  ν,αλα  ν.αΙ  τους 
αν&ραν,ας.  παρά  Πινδάρου  δε  τοϋτ'  εί'ληψεν  εΙπόντος'  δοίά  κτλ.  Respicit  Philostr. 
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ccLov  fjd   όΰτεων  6τεναγ-μον  βαρνν' 
5  ήν  διακρΐναι  ίδόντα  τΐολλος  εν  χαίρω  XQ0vog. 

169  [151]. 

Ό     _  il^   U  _ 

—  _U   W  U  _ 

-1-    w    _        J_w  u  _u 
^    —    \J  _ 

δ  —  —       —  w  ι-Λ-ί  w  _      _Lw  w  _  w  y 

—    —    w    _    w         u    _    _    ^    w  W 

—  —        — w  'U  w  w  W 

iVoftog  0  πάντων  βαβιλενς 
ένατων  τε  καΐ  άϋ'ανάτων 
άγει  δίκαι-ών  το  βιαώτατον 
νπερτάτα  χειρί.  τεκμαίρομαι 
5  εργοίύιν  Ήρακλεοξ-  ετζεί  -  Γηρνόνα  βόας 
Κνκλωτίίων  έτά  προΟ^νρων  Ενρνύ&έοξ 
άναιτήταξ  τε  καΐ  άηριάταξ  ελαύεν. 

170  [154]. 
Πάντα  ^νειν  εκατόν. 

171  [157]. 


ίΤατά  μεν  φίλα  τέκν  επεφνεν 
ϋ'άλλοντας  ηβα  δνώδεκ\  αντον  δε  τρίτον. 


Imag.  π  24  —  Sia.  {δοιά  em.  Boeckh)  βοών  ϋ·ερμά  δ'  είς  {ά&ρό'  ές  coni.  Christ) 
άν&ρα%ιάν  CTSipav  πνρΐ  δ'  νπνόων  τε  (τρέ'ψας  πνρπολέων  τε  Meineke,  ηνρΐ  δ' 
[vel  τ'  Ι  εν  πόλεον  Christ)  σώμ,ατα  cod.  —  4.  αΐον  6m.  cod.,  add.  Meineke  —  ην 
ίδόντα  διαν,ρίναι  cod.,  transpos.  Bergk. 

Fr.  169.  Plato  Gorg.  484  B:  δοκεΐ  δε  μοι  nal  Πίνδαρος  απερ  έγώ  λέγω  έν- 
δειΉνυσ&αι  έν  τω  ααματί,  έν  ω  λέγει,  οτι  Νόμος  .  .  .  έπεί  άπριάτας,  λέγω  ουτω 
πως-  το  γαρ  άαμα  ονν.  έπίαταμαι·  λέγει  δ'  οτι  ούτε  πριάμενος  οντε  δόντος  τοϋ 
Γτιρνόνου  ηλάαατο  τάς  βονς,  ως  τούτον  δντος  τον  δι-καίον  φνσει.  Ultimos  versus 
integros  servavit  schol.  Aristid.  iii  408  Dind.:  τά  λοιπά  της  χρηοεως  ην  όντως- 
έπεϊ  Γηρνόνον  βόας  Κν-Λλωπε'ιων  έπΙ  προ&νρων  Ενρνα&έως  βνναι- 
ρ  είτα  ι  (ν.  1.  αναιρείται)  ν.  αϊ  άπριάτας  έ'λααεν.  δ  δε  νονς  τοιοντος-  έπειδη 
τάς  τον  Γηρνόνον  βόας  ούτε  αΐτηαας  οντε  πριάμενος  ηλααεν  είς  τον  οΙν.ον  τον 
Εύρνΰ&έως.  Eespiciunt  Herod.  πι  38.  Eur.  Hec.  799.  Plat.  Legg.  iii  09o  B.  iv  7i4  D. 
Protag.  337  D.  Hesych.  v.  νόμος  6  πάντων  βασιλενς  κατά  ψνβιν.  Schol.  Pind. 
Ν.  IX  35  etc.  —  1.  κατά  φναιν  antecessisse  ex  Platonis  locis  collegit  Boeckh  — 
6.  fort.  <^κεϊvoςy  Ενρνα&έος  —  7.  άναιτητας  τε  Boeckh  ex  schol.  Aristid.  rest. 
Boeckh  —  ηλααεν  ν.  1. 

^  Fr.  170.  Strab.  iii  155  de  Lusitanis:  ποιοναι  δε  και  εκατόμβας  εκάβτον 
γενονς  Έλληνικώς,  ώς  και  Πίνδαρός  φηαι-  πάντα  κτλ. 

Fr.  171.  Porphyr.  in  schol.  II.  Κ  252  de  Hercule  Neleum  eiusque  filios 
occidente  —  βάλλοντας  Boeckh:  βάλλοντα  vulffo. 
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172  [258]. 

_  _  _     _     Λ  _    UW   _     _     -1.     w  _ 

—    -LW    —    —    .:-»-'    —    —    -!  -    Cv^  !=! 

^     W     _     _     -1   KJ\J   —  _     _     ^  _   \J<J   _     _     J-     u  _ 

Ov  Πηλεος  άντι,ϋ·εον  μόχΟΌΐζ  νεότας  ετίελαμψεν  μνρίοίς· 
πρώτον  μεν  Άλκμήνας  βνν  νίφ  Τρώίον  άμ  πεδίον 
καΐ  μετά  ζωΰτήQag  Άμαζόνοξ  ήΑΌ'θν,  και  τον  Ίάόονος  ενδο^,ον  πλόον 
5  εκτελέβύαιξ  είλε  Μή-δειαν  εν  Κόλχων  δόμοις, 

173  [610]. 

Σύριον  εύρναίχμαν  διεΐπον  ύτρατόν. 

174.  175.  176  [169.  161.  162]. 
Paus.  VII  2,  7:  πολλω  δε  πρεββντερα  ετι  η  κατά  "Ιωνας  τα  ες  την 
"Αρτεμιν  την  ^Εφεΰίαν  εΰτίν'  ον  μην  πάντα  γε  τα  εις  την  &εον  επύΟ·ετο, 
εμοί  δοκεΐν,  Πίνδαρος,  ος  ^Αμαζόνας  το  ίερον  εφη  τοντο  ίδρνβαβ&αί 
ύτρατευομενας  επί  ^Αϋ"ήνας  τε  %αϊ  Θηβεα  —  Idem  ι  2,  1:  εϋελ&όντων 
δε  ες  την  πόλίν  εβτίν  ^Αντιόπης  μνήμα  Άμαζόνος'  ταντην  την  Άντιόπην 
Πίνδαρος  μεν  φηΰιν  νπο  Πείρί&ον  καΐ  Θηβεως  άρπαδ'θ'ηναί  ■ —  Plut.  vit. 
Thes.  28:  της  δε  ^Αντιόπης  άπο&ανούΰης  εγημε  (^Θηΰένς)  Φαίδραν,  εχων 
νίον  Ίππόλυτον  εξ  Αντιόπης ,  ώς  δε  Πίνδαρος  φηΰί,  Αημοφώντα. 

177  [164—168]. 

Πεπρωμέναν  έ%·ηκε  μοΐ-ραν  μετατραπεΐν 
Άνδροφϋ·όρον,  ούδε  6ί-γα  κατερρνη. 

Τρόχον  μέλος,  ταΐ  δε  Χεί-ρωνος  έντολαί. 


Fr.  172.  Schol.  Eur.  Androm.  796:  oi  μεν  πλείους  Τελαμ,ώνά  φααι  ΰυΰτρα- 
τενβαι  τω  Ήρακλεΐ  έπΙ  την  "Ιλιον,  δ  δε  Πίνδαρος  και  ΤΙττιλέα,  τταρ'  ον  ^ιηε  την 
ίατορίαν  δ  Ευριπίδης  λαβείν  λέγει,  δε  Πίνδαρος"  ον  {Πίνδαρος  ουτω'  Cobet 
probabiliter)  τιτλ.  —  1.  μόχ^Όΐς  νεότας  Bergk:  μόχΟΌΐν  νεώτατον  codd.  —  ένέ- 
λαμιρεν  coni.  Bergk  —  2.  Τρώϊον  Boeckh :  Τρώων  codd.  —  3.  Άμαξόνος  coni. 
Bothe:  Αμαζόνας  vulgo  —  4.  καΙ  et  πρώτον  μεν  sibi  respondent  —  5.  έκτελέΰας 
aut  έητελεντησας  codd.  —  i-n  Κόλχων  δόμων  ν.  1.  —  Merito  oifendit  quod  hoc 
in  carmine  Pindarus  de  Peleo  praedicat  quae  aliis  in  carminibus,  ut  N.  iv  23. 
I.  VI  31.  fr.  δο.  51,  eius  fratri  Telamoni  assignavit. 

Fr.  173.  Strabo  xii  544:  και  Πίνδαρός  φηΰιν  οτι  αί  Αμαζόνες  Σνριον  .  . 
ΰτ ρατόν,  την  έν  Θεμιοιύρα  %ατοιν.ίαν  οντω  δηλών  —  Σν.νριον  coni.  Welcker. 

Fr.  177.  Priscian  de  metv.  Terent.  p.  427  ed.  Keil:  Pindarus  teste  Helio- 
doro  άντέατρειρεν ,  hoc  est  convertit  rhythmum  iambicum  hoc  modo:  πεπρω- 
μέναν κτλ.  Falso  metricus  iste,  partim  colometria  perversa  in  errorem  inductus 
(cf.  Prol.  xv),  hos  versus  ad  normam  iustorum  iambicorum  versuum  exigebat. 
Omnes  versus  ad  eandem  fabulam  Oedipi  pertinere  putabat  Bergk  —  1.  d-ήηε 
Bergk,  ται  coni.  Hermann  ipso  duce  Prisciano :  ai  codd.  —  έντολάς  coni.  Putsch. ; 
conf.  P.  IV  102  διδαακαλίαν  Χείρωνος  —  4  et  6  ex  binis  versibus  conflati  esse 
videntur. 

27  * 
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ο    —    w    _         _   '  j  w    _    w  _ 

Αίνιγμα  τναρϋ'Βνον  ||  £|  άγρίάν  γνά%·ων. 
'jBv  δαΰκίοίβίν  πατήρ  -  νηλεεΐ  νόωι. 


w    —    w    _    w  W 


d'  ονδεν  τίροβαιτέων  ||  εφ&εγ^άμαν  'έηι 

178  [169]. 

Νόμων  άκονοντεξ  Ο^εόδματον  ζέλαδον. 

179  [170]. 

'Τψαίνω  δ'  ^ΑμνΟ'αονίδαΐξ  τιουκίλον  ανδημα. 

180  [172]. 

_  ^'sJ  —    —    1-  \j 
wv-»  _  νΛ-ι  _    _    JL    w  b=i 

Mi)  Jt^og  αηανταξ  άναρργι^αυ  τον  άρχαΐον  λόγον' 
£'<?'9''  OTTf  Λίότοτάτα  βιγάξ  oddg, 
κέντρον  δε  μάχκς  6  κρατιΰτεύων  λόγος. 

181  [174]. 

....  _     _     ^    \.A.y    _  _     _     J_     W  _ 

Ό  ya^  ί'Ι  οίκον  ηοτΐ  μώμον  ετίαινοξ  κίρναται. 

182  [175]. 


νΛ>  _  ^AJ  _  _  _  _ 
Ό  ^ 


!ii  ΛΟΛΟί,  οί'  άπαταταί  φροντίζ  ετΐαμερίων 
ουκ  ίδνΐα. 

183  [177]. 

-1  _  _         WW  VJ    _    _    .i.    U    _  _ 

-1  _  \J\J  —         '^-^  w    _  _    ,   .  , 


Fr.  178.  Priscian  de  metr.  Terent.  p.  428,  19  K. ;  versus  cohaerere  Tidetur 
cum  fr.  32. 

Fr.  179.    Schol.  Pind.  N.  vii  hg  —  fort.  ΆμυΟ·αονίδαιβιν. 

Fr.  180.  Clem.  Alex.  Strom.  i  345;  Theodoret.  Graec.  afP.  cur.  i  19,  21;  cum 
fr.  42  coniunxit  Boeckh;  cf.  N.  ν  16.  I.  i  G3  —  1.  άχ^είον  coni.  Boeckb  — 
2.  ηιατοτάτα  ciy&g  οδός  coni.  Sylburg:  πι,βτοτώταις  eiy&g  δδοίς  vulgo. 

Fr.  181.  Scliol.  Pind.  N.  vii  89:  προοχαρίξεα&ιχι  γαρ  αν  έδόκονν  δια  την 
οΙν,ειότΎ]τα  έγκωμιάξων  δ  γαρ  κτλ.  Pindaro  tribuit  Boeckli,  etiam  hoc  frag- 
mentum  cum  fr.  42  et  oratione  Amphiarai  coniungens. 

Fr.  182.  Aristid.  π  547  Dind. :  και  πάλιν  (post  fr.  22ί;)  όρμηΟ·ΐϊς  i%  των  περ\ 
Έριφυλ-ης  λόγων  ω  πόποι,  φηβΐ  {Πίνδαρος)  κτλ.  —  ίδνια  Boeckh:  ειδυΐα  codd. 
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'Og  ζ/ολότίων  αγαγε  -  ^ραΰνν  ομιλον  ΰφενδονάϋαυ^ 
ιτίτΐοδάμων  Δαναών  -  βελεβί  τίρόβφορον. 

184  [179]. 

—  ^      \j  ^  \j  —  \j  —  ^ 
'Ττίερμενες  άκαμαντοχάρμαν  Aiccv. 

185  [184]. 

^-Λ^     \J       ^       \J       ^  ^       —       \J  )d 

"Ετι  δε  τειχέων  -  κακίεί  καηνός. 

186  [185]. 

Αϋτόν  με  πρώτιβτα  ^,ννοικίβτγιρα  γαίαξ 
εΰδε^αί  τεμενοϋχον. 

187  [186]. 

_     -■_  _     _     ^     w"     _     _     -L  _  Kj^  SJ. 

Ήρωεξ  αίδοίαν  έμίγννντ'  άμφΐ  τράηεζαν  αμα. 

188  [190]. 

ΦΟ'έγμα  μεν  τΐάγκοίνον  εγνωκαξ  Πολνμνάβτον  Κολοφωνίου  ανδρός. 

189  [197]. 

Τάν  δείματο  τοί  -  μεν  υτίερ  πόντιον  "Ελλάς  πόρον  ιρόν. 


Fr.  183.  Strab.  ιχ  43ΐ:  Πίνδαρος  μνηΰ&ίΐς  τον  Φοίνικος-  ο  ς  ητλ.  Respicit 
Eust.  II.  311,  22  —  ηρος  φόνον  cod.  Α  m.  pr. 

Pr.  184.    Choerobosc.  i  l3i,  33.  149,  8.  ii  382,  lo  Hilg. 

Fr.  185.  Et.  Gud.  321,  54.  Cram.  An.  Par.  iv  35,  24  —  hi  Boeckh:  ^ort 
codd.  —  κηγ,ιει  Bergk,  κακίει.  Scliroeder  coll.  Hesychii  κακίω:  άνατιι-κνει  Schnei- 
der,  κακνει  et  άκνει  codd. 

Fr.  186.    Apoll.  de  synt.  11  138  sine  poetae  nomine,  sed  cum  glossa  cod.  Α 
Πινδάρου  η  χρήΰίζ  —  1·  ίνν.  aut  πρωτιοτον  coni.  Bergk:  βνν.  vulgo  —  2. 
δεξαι  τεμενοϋχον  ex  cod.  Α  Bekker:  έβδέξαται  μενοΰχον  Sylburg;  fort.  ίβδεξαι 
επών  τεμ.;  cf.  Ρ.  ιχ  56. 

Fr.  187.  Plut.  Quaest.  symp.  11  10,  l:  τά  δε  Πινδαριν,α  (βνμπόαια)  βελτίω 
δηπονΟ'εν ,  έν  οίς  ήρωες  .  .  .  0·αμά,  τω  ν,οινωνείν  απάντων  άλΧτιλοις  —  &μα 
coni.  Bergk:  %·αμά  vulgo. 

Fr.  188.  Strab.  xiv  ρ.  643:  ilgysi  δε  Πίνδαρος  καϊ  Πολνμναατόν  τινα  των 
περί  μουαιγ,ην  έλλογίμων  φ&έγμα  κτλ.;  respicit  Plut.  de  mus.  5.  Vox  sive 
sententia  {φ&εγμα),  quae  sequebatur,  intercidit. 

Fr.  189.  Schol.  Aristoph.  Vesp.  306  de  Xerxe:  vvv  πόρον  τον  ποριαμόν 
φτιΰί,  έπήνεγκε  δε  τοϋτο  παρα  το  Πινδαρι-κόν  Πανδ ε  ιματο ι  κτλ.  —  ταν  (scil. 
γέφνραν)  δείματο  Hermann,  ipse  codd.  vestigia  secutus  particulam  roi  addidi 
figura  Pindarica  admissa,  ut  arsis  pedis  lonici  quatuor  tempora  una  longa 
producta  explerem;  παράδειγμα-  τοί  μεν  Wilamowitz  Phil.  Unt.  ix  141  —  ιερόν 
vulgo  —  lonicos  nnmeros  Pindari  Aescbylus  in  parodo  Persarum  imitatus  esse 
videtur. 
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190  [198.] 

_    Λ    U    _    _    _L  _    .    .  . 

Ά  Μίδνλον  δ'  αντώ  γενεά. 

191  [201]. 

Αίολενξ  έβαινε  ζίωρίαν  κέλενϋ-ον  νμνων. 

192  [204]. 

Ζ/ελφοΙ  ^εμίΰτων  \νμ,νων\  μάνηες  Άπολλωνίδαί. 

193  [205]. 

 _L  _  _  _ 

_    Λ  _  Λ    W    _    _    J„  \J\J  _  _  _L    w  _ 

ΠενταετηρΙς  έορτά 
βov7Coμ7tόg^  εν  ά-τίρώτον  εννά6ϋ·ην  άγατίατος  νπο-βπαργάνοις. 


194  [206]. 

^     U     _     _     ^   V-Aw'  _ 
_     Λ     1.^     _     _     -1   WW    -  _     _     _L  _  _      _      1  W 

5  -1 


Κεκρότηταί  χρνβεα  κρηπίς  ίεραΐύιν  άοίδαΐς. 
εία  τείχίζωμεν  ηδη  ηουκίλων 
κόΰμον  ανδάεντα  λόγων 

οξ  και  ηολνκλείταν  περ  έοΐύαν  ομως  Θήβαν  ετι  μάλλον  επαύκγιβει 

^εων 

5  και  κατ'  άν&ρώπων  αγυιάς. 


Fr.  190.  Schol.  Pind.  Ρ.  vm  ,53  —  Μειδνλον  Bergk  —  γενεά  Hermann: 
γέννα  vulgo  —  Tnter  Isthmica  epinicia  hoc  fragmentum  ponendum  esse  Boeckhius 
intellexit. 

Fr.  191.  Schol.  Pind.  P.  π  i27  —  ^βαινον  coni.  Hartuug  collato  Paus.  ix 
22,  3,  ut  Pindarus  Corinnae  se  opponeret  —  De  Aeolicis  modis  cum  Doricis 
concinnatis  v.  0.  i  105. 

Fr.  192.  Schol.  Pind.  P.  iv  4  —  νμ,νων  del  Heyne;  fort.  ΆποΙΙωνίδαι  μάν- 
TLsg,  iit  paeones  fiant. 

Fr.  193.  Vit.  Pind.  A;  v.  Prol.  c  27.  civ  21;  respicit  Plut.  Quaest.  sjmp. 
VIII  1,  1 :  ηκε  δε  και  Πίνδαρος  έπΙ  μνήμην  έν  ΠνΟΊοις  γενόμενος,  πολλών  %αϊ 
%αλών  νμνων  τω  &ΐφ  χορηγός.  Eodem  ex  carmine  fr  198  et  200  excerpta  videntur. 

Fr.  194.  Aristid.  11  509  Dind. :  ov  γαρ  δή  πον  nal  Πίνδαρον  φήΰεις  νπ 
έμοϋ  ταντα  άνατιείΰ&έντα  έμβαλείν  εις  την  ποίηΰιν  την  εαντον.  ακονε  δη  ■χαι 
ετέρων  (antecedit  Pind.  fr.  237)'  Κε-κρότηται.  ....  λόγων.  Ήράκλεις,  ταντϊ 
μεν  ονδε  παντάηαβιν  αναίτια  τοις  ρημαΰΐν,  άλλ'  ομως  και  έπΙ  τοντοίς  βεμνννεται, 
ώς  ονδεν  άτιμοτέροις  τον  νέκταρος,  και  φηαιν  οτι  οντος  μέντοι  δ  των  λόγων 
κοΰμος.  Καϊ  πολνκλείταν  .  .  .  άγνιάς'  ωβπερ  ονκ  άρκυνν,  εΐ  κατά  άνϋ'ρώπων 
μόνον  (scil.  άγνιάς),  άλλα  ηαΐ  τονς  ϋ'εονς  ϊτι  μειζόνως  τιμηΰοντας  δι'  έν,εΐνον  την 
των  Θηβαίων  πάλιν  είς  το  λοιπόν.  Respiciunt  Plut.  de  prof.  in  virt.  η  De  mon.  dem. 
et  olig.  1.  Lucian  Dem.  enc.  ii  —  1.  κρηπίς·  fundamentum  carminis  praeludio 
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195  [207]. 


Ενάρματε  χρνΰοχίτων^  ιερώ-τατον  άγαλμα,  Θήβα. 

196  [209]. 

\.J\J   —     W     _  ..'      \^     _     w  _ 

ΑίΛαραν  τε  Θψβάν  μέγαν  όκοτΐόν. 

197  [210]. 
['β  ταλαίπωροι  Θήβαι^ 

198. 

_  _  1  U  ^ 

_  —  ^Ό     —     —     J-^     —     —     —  ■·■ 

OvTOL  με  ^ενον 
ονδ'  άδαήμονα  Μοι-6αν  έτίαίδενβαν  κλνταί  Θήβαι 

198  Β.  [211]. 


W      _  W 


Μελιγα&ες  άμβρόύίον  νδωρ 
Τίλφώΰϋας  άπο  καλλικράνον. 

199  [213]. 


"Evd-a  βον-λαι  γερόντων  καΐ  νέων  ανδρών  άρυότεΰοιϋυν  αίχμαί, 
καΐ  χοροί  καΐ  Μοΐΰα  καΐ  Αγλαία. 


fidium  tibiarumve  paratum  est;  carmen  aedificio  poeta  comparat  etiam  0.  vi 
in.  _  2.  sla:  ola  v.  1.  —  τείχίξομεν  ν.  1.  —  τίΟίκίλων  Bergk:  ποικίλον  vulgo  — 
4.  ος  ante  καΙ  ad  duas  partes  carminis  coniimgendas  add.  Boeckh  —  μάλλον 
scil.  -πολναλείταν. 

Fr.  195.  Schol.  Pind.  P.  iv  25.  P.  ii  inscr.;  respicit  schol.  II.  d  39i;  ver- 
sus  non  integer  relatus  esse  videtur  Bergkio. 

Fr.  196.  Schol.  Pind.  P.  ii  inscr.:  καϊ  τάς  Θήβας  δέ  που  είπε  λυπαράς- 
λίπαρ&ν  ν,τλ.  —  βν.οπόν  scripsi:  αν,όπελον  vulgo. 

Fr.  197.  Thomas  Mag.  vit.  Pind.,  Prol.  cxviii  27;  spurium  fragmentum  esse 
demonstraverunt  Boeckh  et  Schroeder  Philol.  54,  286. 

Fr.  198.  Chrysipp.  περί  άποφατι-Λών  c.  2  sine  poetae  nomine :  eiusdem 
carminis  atque  fr.  193  esse  videtur  —  Μουαάν  cod. 

Fr.  198  B.  Athen.  11  41  E,  unde  Eust.  Od.  wes,  7:  καΐ  Πίνδαρος-  μελιγ. 
κτλ.;  respicit  Strab.  ix  ρ.  411  —  -Λαλλίκρηνον  codd. 

Fr.  199.  Plut.  vit.  Lyc.  21  de  Sparta:  Πίνδαρος  δέ  φ-ηΰΐν  ^v&a  %τλ.\  pri- 
mum  versum  attulit  etiam  Plut.  an  seni  10,  alterum  ibid.  6  —  1.  μεν  post 
βονλαί  add.  Boeckh  —  άριβτενονα  Plut.  an  sen.  10 :  άριβτενόντων  Plut.  Lyc. 
—  '2.  Movaa  Plut.  an  sen.  6:  Μονααυ  Plut.  Lyc.  —  '^γλαΐα  una  ex  Gratiis  (cf. 
0.  XIV  12),  praesidibus  choricae  poesis. 
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200  [214]. 

Οϊ  τ   άργείλοφον  tcuq  Ζεφνριον  κολώναν 

201  [215]. 


Αίγντίτίαν  Μενδψα^  παρ  αρημνον  ^αλάββαξ^ 
εόχατον  Νείλον  κέρας ^  αίγιβάται 
o&L  τράγου  γνναι^ι  μίύγονται. 

202  [216], 

Λενκίητιων  Μυκηναίων  ηροφάτα. 

203  [217]. 


"Ανδρες  τίνες  άκκιζόμενοί  Σκνϋ·αί 
νεκρον  ϊπηον  βτνγέοίόιν 
λόγω  κείμενον  εν  φάεί^ 
κρνφα  δε  βκολίοις 
5  γέννβίν  άνδέροιύιν  ηόδας  ηδε  κεφαλάν. 
204  [218]. 
ΚαΙ  λιπαρω  Σμυρναίων  αΰτεΐ 


Fr.  200.    Schol.  Pind.  Ο.  χι  η  de  Locris  Epizephyriis  —  άργίλοφον  ν.  1. 

—  Ζεφυρίου  Heyne,  Ζεφνριον  vel  Ζεφυρίοιο  Boeckh,  Ζηφυρίω  vel  Ζεφνροιο 
codd.  —  fort.  οί'  τ'  αρ'  άργ.,  ut  paeones  evadant. 

Fr.  201.  Aristid.  ii  484  Dind.:  αύτίηα  Πινδάρω  πεποίψαι,  οοπερ  μάλιατ' 
άλ-η&είας  άντέχεβΟ-αι  δοκεΐ  των  ποί7\τών  περϊ  τας  Ίβτορίας,  zccl  ον  πόρρωϋ-εν, 
άλλ  έξ  αυτών  των  τόπων  •και  ούτος  6  έλεγχος,  φηαΐ  γύρ·  Αίγυπτ Lccv  .  . 
ϋ-αλάΰαας.  Strab.  χνπ  ρ.  802:  ώς  δε  Πίνδαρος  φηβίν,  οί  τράγοι  ένταϋ&α  γυναι,^Ι 
μ,ίγνννταυ-  Μένδητα  .  .  .  μίσγονται  (versus  in  optimis  codd.  Strabonis  desunt); 
Αίγυπτίαν  Μένδητα  Chorob.  i  162,  15  Hilg. ;  respiciunt  Aelian  H.  A.  vii  IS),  Priscian 
VI  (io  —  1.  παρ  Boeckh:  παρα  vulgo  —  2.  αίγίβάται  Hermann:  αίγίβοτοι  viilgo. 
Ex  hymno  in  lovem  Ammon.  (fr.  30)  sumptum  esse  coni.  Hartung. 

Fr.  202.  Schol.  Pind.  P.  iv  206  —  προψάτα  scil.  Άμφιαράω  Bergk:  προφα- 
ται  vulgo. 

Pr.  203.  Zenobius  ν  59:  δ  Στιν&τις  ''^o^  ί'ππον  βπΐ  των  κρύφα  τινός  έφιε- 
μενων,  φανερώς  δε  άπωΟ-ουμένων  καΐ  διαπτυόντων  αντο  εί'ρ-ηται  ή  παροιμία" 
μαρτυρεί  δε  ν,αϊ  Πίνδαρος  λέγων  άνδρες  %τλ.  Diogen.  νιι  12.  Apostol.  χιπ  7. 
Cohaerere  videtur  cum  fr.  lo.'-)  —  1.  ά^Ά-Λΐζόμενοι  Boeckb:  άγαζόμενοι  Zen.,  άτι- 
ζόμενοι  rell.  —  απερ  ante  Σ·ΛνΟ·αι  add.  Wilamowitz  Pbil.  Unt.  ix  142  2.  ατυ- 
γέουαι  codd. ,  βτυγέοισιν  Bergk  —  ■κείμενον  coni.  Wilamowitz :  -ατάμενον  codd. 

—  φάει  coni.  Boeckh:  φαβϊ  codd.  —  3.  βηολιοίς  Diog.  vii  12,  0:  ΰηολιους  vulgo, 
ϋ-Λοτίους  Hervverden  —  γένυσι  άνδέρουαι  codd.,  γένυβαιν  άνδείρ.  Wilamowitz 

—  κεφαλάν  Bergk:  κεφαλάς  vulgo  —  lonicum  metrum  esse  videtur. 

Fr.  204.  Schol.  Pind.  P.  11  inscr.  —  Σμυρναίων  Boeckh:  Σμυρναίω  vulgo. 
Conf.  fr.  264. 


FRAGMENTA. 
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205  [221]. 

'Άρχά  μεγάλας  άρετας,  ώναΰβ'  Άλά-&εια,  μη  7Ctai6ris  εμαν 
ύννϋ·ε6ίν  τραχεΐ  τίοτΙ  φενδεί. 

206  [222]. 

1    W    _    !=ί  _  

Παρά  Ανδιον  αρμκ 
Λεζος  οίχνενων 

207  [223]. 


Ταρτάρον  7€νϋ·μην  πιέζει        άφανέοξ  ΰφνρηλάτοίς  (^δε6μoΐgy 

άνάγκαξ. 

208  [224]. 

Z-\J  ο  _  W  -L.^  ^  — 
J.  W      ^      W  _ 

MccviccLg  τ   άλαλαΐς  τ'  όρινόμεναι 
ρίψανχενι  βνν  κλόνω. 

209  [227]. 

.    .    .  _  _     _     J-     w  _ 

^Ατελη  6οφίας  καρπον  δρέτίειν. 

210  [229]. 

Plut.  de  cohib.  ira  8:  Χαλετΐώτατοι,  δε  ιχγαν  φιλοτιμίαν  μ,νώμ,ενοί 
εν  τΐόλεβιν  (πολίεββιν  susp.  Boeckh)  άνδρες  η  ϋτάβιν,  'άλγος  ε[ΐφανές, 
κοιτά  Πίνδαρον. 

Fr.  205.  Stob.  Flor.  ii,  3  (η,  18  Hense).  loann.  Philoponus  de  mundi  creat. 
IV  20.  Clem.  Alex.  Strom.  vi  p.  781  —  άρχά  Clem.:  άρχάς  Stobaei  cod.  Α  — 
ΰνν&εβι,ν  intellego  έπέων  collato  0.  in  8.  ^  ^ 

Fr.  206.  Plut.  vit.  Nic.  i  de  Philisto  Thucydide  longe  inferiore:  ov  μα  Jia.- 
παρά  .  .  .  οίχνενων,  ως  φησι  Πίνδαρος.  Idem  De  adul.  et  am.  discr.  24;  respi- 
ciunt  Diogenian.  vi  2,s.  Gregor.  Naz.  or.  xx  p.  3Sl  —  οίχνενων  aut  ιχνενων 
codd. :  οίχνέων  Bergk. 

Fr.  207.  Plut.  Cons.  ad  Apoll.  6  —  πν&μην  πιέζει  β  Bemad.:  πν&μενα 
πιέζεις  vulgo  —  άψανονς  codd.:  άφανης  coni.  Hermann,  άψανέος  Bergk,  άχα- 
νεος  coni.  Herwerden  —  βψνρ.  δεβμοΐς  ανάγ-κας  Bergk:  βφνρ.  άνάγκαις  vulgo. 

Fr  208.  Plut.  Quaest.  symp.  vii  .5,  i.  i  5,  2.  De  def.  orac^  u  —  μανίαι 
τ'  άλαλαί  {αλλαι  ν.  1.)  Quaest.  symp.  ι  2,  De  def.  or.  u  —  όρινόμεναι  De  def. 
or.  14:  όρινομένων  Quaest.  symp.  i  o,  2,  δρινόμενοι  Q.  s.  vii  5,  4  —  έριανχένι  Quiiest. 
symp.  I  5,  2.  Inter  hyporchemata  Boeckhius  rettulit;  certe  baccbantium  motus 
ecstaticos  poeta  describit. 

Fr.  209.  Stob.  Flor.  «o,  i.  Vit.  Pind.  Prol.  ci  27.  cvn  ii ;  respicit  Plato 
de  rep.  v.  p.  457  Β  —  δρέπειν  -ααρπόν  Vit.  Pind.  et  Plat. 
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211  [230]. 


Κακόφρονά  r'  άμφάντ}  πραπίδων 
καρπόν. 

212  [231]. 

Plut.  de  cap.  ex  inim.  util.  10:  Kal  %a6a  φνβις  άν&ρώτίον  φέρει 
φιλονικίαν  %αΙ  ξηλοτντΐίαν  %αΙ  φ&όνον  κενεοφρόνων  εταίρο  ν  (εταί- 
ρων vulgo,  em.  Xylander)  άνδρών  (ανδρών  εταΐρον  Bernad.),  ως  ψψι, 
Πίνδαρος. 

213  [232]. 


U      _  _  1^ 

_  _  _ 

_    w  _ 


Πότερον  δίκα  -  τείχος  νφίον 
η  όκολίαΐς  άηάταίς  αναβαίνει 
ετνίχΟ-όνίον  γένος  άνδρών, 
δίχα  μοί  νόοζ  άτρέκειαν  ειπείν. 

214  [233], 

U      _  ^      W  _ 


Γλνκεΐά  foi  καρδίαν 
άτάλλοίβα  γηροτρόφος  ί,νναορεΐ 
ελτιίξ,  α  μάλιστα  ^■να-τών  πολνύτροφον 
γνώμαν  κυβέρνα. 

215  [152]. 


Fr.  211.^  Plut.  de  ser.  niim.  vind.  lit :  αχρι,ς  αν  έκχνϋ-εΐΰα  (κακία)  τοίς  πά- 
0·εαιν  έμφανης  γένψαι,,  κα-κόφρονά  τ'  άμφ.  π  ρ.  κ.,  ώς  φηβι  Πίνδαρος.  —  τ' 
άμφάνη  Ruhnken:  τό  άμφανή  codd. 

Fr.  213.  Plat.  de  rep.  ii  36Ά  B:  λίγοι,  γαρ  αν  εκ  των  εικότων  προς  αυτόν 
κατά  Πίνδαρον  έκεΐνο  τό  Πότερον  δ.  τ.  ν.  τ)  σκ.  άπ.  άναβάς,  και.  έμαντόν 
οντω  περίφρά^ας  διαβίώ.  Plenius  exhibet  Maximus  Tyr.  xviii  in.,  Euseb.  Praep. 
ev.  XV  p.  798  D,  Cicero  ad  Att.  xni  38.  4i;  versum  quartum  affert  sine  auctoris 
nomine  Dion.  Halic.  de  comp.  verb.  21  p.  290  Schaef.  —  2.  άναβαίντι  Bergk: 
αναβαίνει  Max  Tyr. ;  conf.  I.  ν  45  —  3.  έπιχϋ-ονίων  Euseb. 

Pr.  214.  Plat.  de  rep.  i  p.  asi  A:  τω  δε  μ-ηδεν  εαντω  αδιν,ον  'ξυνειδότι 
ηδεία  έλπίς  άεΐ  πάρεβτι  και  ayaQ-r]  γηροτρόφος,  ώς  ■καϊ  Πίνδαρος  λέγει-  χαριέντως 
γάρ  τοι,  ω  Σώκρατες,  τοντ'  έκεΐνος  είπεν,  οτι  ος  αν  δικαίως  και  οαίως  τόν  βίον 
διαγάγ^,  γλυκεία  κτλ.;  inde  Stob.  Flor.  94,  22,  Synesius  de  insomn.  147  A, 
Aristot.  oecon.  11  p.  β54  ed  Rose,  lustinus  Coh.  ad  Gent.  26;  respiciunt  Plut.  de 
an.  tranqu.  19,  de  frat.  am.  5,  Themist.  or.  vm  p.  101  B.,  Theodor.  Metoch.  Sho 
et  (;95,  Nicepb.  Greg.  vni  8,  Choricius  p.  30  Boiss.,  Olymp.  in  Alcib.  i  p.  23, 
Apostol.  V  32  a.    Numeri  indicant  versue  ex  paeane  sumptos  esse. 
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"Αλλο       αλλοιύίν  νόμψα^  βφετεραν  6'  αινεί  δίκαν 

216  [235]. 


_  _ 


Σοφοί  δε  καΐ  το  μηδέν  'άγαν  εποξ  αΐνψαν  Λεριΰΰώς. 
217  [237]. 


_W    ^     J-     <J  — 


Γλυκύ  Tfc  κλεπτόμενον  μέλημα  Κντΐριδος. 
218  Α.  Β.  [239]. 


W      _      _      ^    Uv^     _  _  — 


^JKJ  _  wvj  _    _    -1    w    _  — 
W    _    —    J-  wi_/  _  _    _    Λ    U  _ 

5    .   .   .    _    —    -1-  — 


'^νί-κ'  ανΌ-ρώ^/των  καματωδεες  οΐχονται  μέριμναυ 
ΰτη^εων  έ'ξω,  Λελάγει  -  δ'  έν  Λολυχρυ^οίο  %λοντον 
πάντεξ  ί'ΰα  νέομεν  ψευδή  προς  άκτάν' 
og  μεν  άχρήμων,  άφνεος  τότε,  τοί  δ'  αυ  πλουτέοντες 
.  .  .  άέ^ονταυ  φρενας  αμ%ελίνοίξ  r0|otg  δαμέντες. 

219  [240]. 
OC  δ'  αφνει  ΛεΛθί%'α6υν. 

220  [241]. 


Τώνδε  γαρ  οϋτε  τι  μεμητον 
οϋτ   ων  μεταλλακτόν,  .  .  .  οβύ'  άγλαά  ι%·ων 
■πόντου  τε  ριπαΐ  φέρουβιν. 


Fr.  215.  Cramer  Αη.  Par.  ιπ  154,  13:  v-cu  Πίνδαρος-  αλλο  δ' ^  ίχ.λλοΐϋΐ  νό- 
μισμα {άλλα  δ'  άλλοιβι  νόμιμα  Matranga  Αη.  475),  αψετέραν  δ'  αΐνΐΐ  δίκαν  ί'^αϋτος. 
Artemid.  Oneir.  ιν  2:  αλλα  δε  άλλοις  νόμιμα,  αφέτερα  δεδειιιται  {δε  δε- 
δοκται  coni.  Bergk)  ε%αατος  {εν,άατοις  cod.  V)  φησιν  6  Πίνδαρος. 

Fr.  216.  Plut.  Cons.  ad  Apoll.  28.  Scliol.  Eur.  Hipp.  264.  Hephaest.  9(i  Gaisf. 

Fr.  217.    Clemens  Al.  Paed.  iii  295:  6  Βοιώτιος  Πίνδαρος-  γλυκύ  τι,  φησιν, 

κ.  μ.  Κ.  ,  ,  ,  Γ 

Fr.  218  Athen.  χι  782  D :  αν^ει  γαρ  και  τρέφει  μεγαλννει  τε^  την  ψυχην  η 
έν  τοις  πότοις  διατριβή  άναξωπνροϋαα  και  άνεγείροναα  μετα  ψρονήαεως  τον  εκα- 
ατον  νουν,  ως  φηΰΐν  δ  Πίνδαρος-  Άνίκ'  .  .  .  πλουτέοντες.  ειτ'  επαγει- 
άέξονται  .  .  .  δαιιέντες.  ν.  5  affert  Eust.  II.  1367,  30  —  1.  άνίκ' ,  lude  non 
initium  enuntiatum  cepisse,  vel  ex  Athenaei  oratione  apparet  —  2.  έ'ξω  et 
πολνχρνβοιο  Mitscherlich :  ^ω&εν  et  ηολνχρνβον  cod.  —  Ά.  ϊβα  νεομεν  cod 
ϊοα  νέομεν  Hermann:  ϊαα  ττλέομεν  Bergk  —  4.  άψνειο^  codd.,  em.  Hermann  — 
5.  άμπελίτοις  ν.  1.  ,  , 

Fr.  219.    Et.  Μ.  178,  10:  παρά  το  αφενός  γένεται  άφνος  ώ  κεχρψαι  Πίν- 
δαρος- οΐ  δ'  άφνει  ηεποί&αβιν  (ο  .  .  .  πέποιΟ-εν  ν.  1.)     ^  ,       „  , 
Fr  220.   Plut.  Quaest.  symp.  vn  5,  3:  τώνδε  γάρ  οντε  τι  μεμπτον  our 
ων  μεταλλακτόν,  ως  Πίνδαρος  ^φη,  των  έπΙ  ταΐς  τραπέζαις,  οβ'  άγλαα 
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221  [242]. 

—  ^JO    --  _     _  U     _     _     -L    (JW    _  _ 
-1-             _     i=;     -1             _  W 

—  —  —     U     _      _  .    .  . 

^Αελλοηόδων  -  μεν  τιν   εύφραίνοίΰίν  ΐτιπων 

τιμκΐ  καΐ  ΰτεφανοί,  rovg  d'  έν  πολνχρνβοις  Ο·αλάμοίς  βίοτά' 

τερτίεταί  δε  και  τΐξ  έη   οίδμ'  αλίον 

ναι  dOa  -  0ώς  διαβτείβων. 

222  [243]. 

.      <^    —  _       _      ^    \JKJ  _ 

κείνον  ού  6rjg  ονδε  κΙς  δάητει  .  .  . 
.  .  .  βροτεαν  φρένα  κάρτίότον  κτεάνων. 


223  [244]. 

U    _     _     Λ   wv^  _     _  W  _ 

<J     —     ^     ^  _  _ 

W    .  .  .    _         _  .  .  . 


-ίΤαΙ  φέρονται  τΐως  νπο  δονλειον  τνχαν 
αιχμάλωτοι  καΐ  χρνβέων  βελέων 
έντί  τρανματίαι 

224. 

Schol.  Α  ad  II.  Ρ  98:  δ  γα^  φωτϊ  μαχόμενος  τω  νπο  &εών  τψωμενω  η 
vTto  ϋ·εών  άγαπωμενω  αντω  τω  '&εω  μάχεται  τω  εκείνον  βτέργοντι'  6  Πίνδαρος 
ΐβον  μεν  ϋ-εον  άνδρα  τε  φίλον  Ο'εω  (&εω  add.  Heyne)  ντΐοτρέαΰαι 
εχέλενβεν,  iit  ΐΰης  τόν  τε  '&εον  και  τον  φίλον  &εω  άνδρα  θεοφιλή. 

225  [247]. 

.  W     _     W     _  _ 

^    ~    ^     —  <j    _  _  ΰ 

χ^ών  πόντου  τε  ριπαϊ  φέροναι,  άρτι  παρακειμένων  —  2.  ου  των  μεταλ- 
λάττων  codd.,  em.  Boeckh  —  των  επΙ  ταΐς  τραπέζαΐζ  a  Pindaro  aliena  esse  in- 
tellexit  Boeckh  —  οσσ'  ayXaa  χΟ-ών  Boeckh:  ώς  άγλαόχΟ·ων  vulgo  —  3.  fort. 
πόντοιο. 

Fr.  221.  Sext.  Emp.  Pyrr.  hyp.  i  80  —  1.  ενφραίνοναιν  codd.  —  2.  τιμαι 
codd.,  τίμια  corr.  Boeckh,  άν&εα  Bergk  probabiliter  —  3.  δ'  αν  coni.  Boeckh 
probabiliter  —  ίπιζ^φραβίν^  οΐδμ'  ένάλιον  coni.  Bergk. 

Fr.^  222.  Schol.  Pind.  P.  iv  408:  ό  δε  χρναος  αφϋ-αρτος-  καϊ  η  Σαπφώ  .  .  . 
οτι  Jibg  κτλ.  Pindarum  auctorem  sententiae  laudant  Prol.  ad  Hes.  Opp.  428  — 
2.  δάπτει  schol.  Pind.,  δάμναται  Procl.,  δάπτει,  δάμναται  δε  Valckenaer  pro- 
babiliter  —  3.  ν,άρτιατον  Boeckh:  ηράτιστον  vulgo  —  κτεάνων  Boeckb:  φρενών 
vulgo. 

Fr.  223.  Theodor.  Metoch.  5H2  —  1.  τύχην:  τνχαν  Boeckh,  ξνγον  Herwerden 
—  3.  έντϊ:  έν  τω  codd.;  post  έντί  aliquid  intercidisse  metrum  demonstrat,  si 
quid  omnino  in  tota  sententia  praeter  χρναέων  βελέων  a  Pindaro  ipso  profec- 
tum  est. 
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Οπότε  d^bg  άνδρΙ  χάρμα  πψψγι, 
ηάρος  μέλαιναν  κραδίαν  εΰτνφέλί^εν 

226  [248]. 

Ovrig  εκών  κακόν  ενρετο. 

227  [250]. 


 υ     _  LA^ 

i.     W     _     _     ^     W  . 


Νέων  δε  μέρψναι  6νν  ηόνοΐξ  είλίββόμεναί 
δό^αν  ενρίΰκοντί'  λάμπει  δε  χρόνω 
εργα  μετ'  αίϋ'έρα  λαμπεν^'έντα. 

228  [262]. 

Τί&εμένων  αγώνων  πρόψαύίξ  άρετάν  ig  αίπνν  έβαλε  ΰκότον. 

229  [253]. 


_1  _     W   J.\J   W     _     W     ^     Ο     _  — 

j:.    W    _    W  — ^     —  _ 


Νικώμενοι  γαρ  άνδρες  άγρνί,ία  δέδενται 
ον  φίλων  εναντίον  έλ^'εΐν. 

230  [254].  ' 

Liban.  ep.  144:  μηδ'  οϋτως  ο"ον  τα  ημέτερα  %ατα  Πίνδαρον  επί 
λετττω  δενδρέω  (δένδρω  Yulgo)  βαίνειν,  αλλά  tl  καΐ  αδάμαντος  μετέχειν. 

231  [255]. 

Τόλμα  τέ  νιν  ζαμενης  -  καΐ  ύύνεΰίξ  -  πρόΰκοποξ  έβάωΰεν. 

232  [256]. 

Σχήόεί  το  πεπρωμένον  ον  πνρ,  ον  ύίδαρονν  τεΐχοζ. 


Fr.  225.    Schol.  Pind.  Ο.  π  40  —  1.  οπόταν  ex  schol.  Vindob. 
2.  πάρος  Nauck:  προς  vulgo,  πρόα&ε  Boeckh  —  τ.  1.  καρδίαν;  fort.  έατνφέλιξε 
ν,αρδίαν.  , 

Fr.  226.  Aristid.  ιι  547  Dind.:  Άλλα  Πλάτων  -καϊ  Πίνδαρος  πολλαχ^  μεν  τιαΐ 
αλλτι  αοφοί,  χ-αΐ  δη  και  ■κατά  τόνδε  τον  λόγον  ονχ  ην,ιΰτα,  6  μεν  ουτωβϊ  λέγων, 
οντις  %τλ.    Conf.  fr.  182.  , 

¥ΐ.  227.  Clem.  Alex.  Strom.  ιν  ρ.  58«  —  ελιββόμεναι  et  ενρΐΰηονβι  vulgo, 
em.  Boeckh  —  λαμπεν%·έντα  vulgo,  άερ%·έντα  coni.  Boeckh.  ^  ,     ,  , 

Fr.  228.  Plut.  an  sen.  i:  Πινδάρου  πολλάκις  ϊχεις  δια  βτόματος  ως  είρτιμενον 
εν  ■καϊ  πι&ανώς  νπ'  αντον  ■  τι&εμένων  .  .  .  αν,ότον.  Idem  De  soll.  an.  23  —  τάν 
άρετάν  Herwerden  —  fort.  αίπνν  άρετάν  ^βαλεν  ές  ακότον,  ut  paeonici  numen  fiant. 

Fr.  229.  Schol.  Pind.  0.  vni  92.  P.  ix  160.  Plut.  de  cap.  ex  inim.  util.  4. 
—  1.  γάρ  om.  Plut.,  δε  (om.  γάρ)  schol.  P.  ix  —  2.  και  τ.  1.  probante  Schroedero. 

Fr.  231.    Schol.  Pind.  N.  vii  87. 

Fr.  232.    Plut.  vit.  Marc.  29:  άλλά  γάρ  το  πεπρωμένον  ον  πνρ  ον  αι- 
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233  [257]. 

—    —    w    _    _    ^    w  .  . 

Πίβτον  δ'  άηίβτοίξ  ούδεν. 

234  [258]. 

—  ^  —  —  ^       _  — 
—  —  ^  —  —  —       —  '-'^  —  —  —  ^  —  —  j.  .  .  .  . 

'Τφ'  αρμαΰιν  ΐτίΛος, 
έν  δ'  άρότρω  βoϋg·  παρά  νανν  δ'  -  ι%·νει  τάχιβτα  δελφίξ- 
κάπρω  δε  βονλεύοντα  φόνον  κννα  χρή  τλάΰ^νμον  ε^ενρεΐν. 

235  [259]. 

 wv^  _    Ό  _u  U    _    W  ^ 

—'^  <J  _w  w    _    w  jlW  w  ^ 
C/    -1    «s^    _         _lw  w    _    w  y 

ΈρεΟ'ίζομαι,  .  .  .  άλίου  δελψϊνοξ  νπόκριύιν^ 
τον  μεν  άκνμονος  έν  πόντου  πελάγεί 
αυλών  εκί-νηβ'  έρατον  μέλος. 

236  [260]. 

ψίλάνορα  d'  ουκ  έλυπον  βωτάν. 

237  [261]. 

 ι-»      _  _  -L      W      _  _ 

"Οπιύ&ε  δε  κεΐ-μαι  &ρα6είάν 
άλωπέκων  ^ccvd^bg  λέων. 

238  [262]. 

"Evd-a  καΐ  ποΐμναι  κτιλεύονται  κάπρων  τε  και  λεόντων. 

δαρονν  αχήοΐί  τείχος,  %ατά  Πίνδαρον.  Metrum  verbis  traiectis  restituit 
Boeckh  —  ΰΐ,δάρεον  Boeckh. 

Fr  2.33.  Clem.  Alex.  Paed.  in  307:  πιάτο  ν  δ'  απ  ία  τοις  ουδέν  κατά 
Πίνδαρον.  Clemens  πιατοΐς  απιστον  οϋδεν  scripsisse  et  Ο.  ι  33.  Ρ.  χ  50  respexisse 
videtur. 

Fr.^  234.  Plut.  de  virt.  mor.  12:  νψ'  αρμ,α,ΰΐ  γαρ  ίππος,  ως  φηβι  Πίνδαρος, 
iv  δ'  άρότρω  κτλ.  Idem  De  tranqu.  an.  u,  quo  in  altero  loco  γαρ  deest  — 
-ίιφ'  priore  loco:  έν  alt.  loc. 

^  ^  Fr.  235.  Plut.  Quaest.  symp.  vii  5,  2:  ό  δε  Πίνδαρος  ψηβι  κεΗΐνήΰ&αι  προς 
ωδην  άλίον  δελφίνος  νπόν,ριαιν  τον  ■κτλ.  Idem  de  soll.  an.  36:  ώ  (δελφίνι) 
■nal  Πίνδαρος  άπεικάζων  εαυτόν  έρε&ίζεβ&αί  φηαιν,  ο  ν  δελφ.  κτλ.  —  άλίου  δ' 
έρε&ίξομαι  δελφ.  Bergk. 

Fr.  236.  iSchol.  Od.  κ  2t0:  διό  και  βαίνουαιν  .  .  .  ωαπερ  δέλφινες-  φιλά- 
νορα  .  .  .  βίοτάν,  κατά  τον  Πίνδαρον.    Conf.  Eust.  Od.  ig57,  13. 

Fr.  237.  Aristid.  ii  ί,οϋ  Dind. :  Πάλιν  τοίνυν  πρός  τινα  των  ακροατών,  επειδή 
ννβτάξοντα  εώρα  και  ουκ  εΙδότα  οτω  αΰνεβτιν ,  ουτωαϊ  πεποίτικε  (Πίνδαρος)- 
οπ ιο& ε  ν  κτλ. 

Pr.  238.   Schol.  Pind.  Ρ.  π  31:  και  αντος  γαρ  6  Πίνδαρος  το  τι&ααβενεα&αι 
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239  [266]. 

_L     W     _     _   _W   W     _     W     _  _ 

'Ιάχεί  βαρνφ&εγκταν  αγίλαι  λεόντων. 

240  [269]. 

Μη  6ιγα  βρεχεβϋ'ω. 

241  [280]. 

Ποτίκολλον  ατε  ^νλον  τζαρά  ^νλω. 
242. 

Schol.  Aristoph.  Pac.  251:  otl  τΐόλι,ν  είπε  την  Σικελίαν  νηβον  ονΰαν 
.  .  .  %αΙ  Πίνδαρος  δε  περϊ  της  ΑΙγίνης'  α  μεν  πόλις  Αίαγ,ίδαν. 

243. 

Herodian.  ηερϊ  ΰχη(ΐ.,  Rhet.  gr.  Sp.  ιιι  100,  6:  ΰνλληιρις  δε  οταν  το 
τώ  ετέρω  ΰυ(ΐβεβη%ος  κάτνΐ  ^ατέρον  λαμβάνηταί,  oiov  .  .  .  %αΙ  το  τΐαρά 
Πίνδάρω  ετΐί  τε  τον  Πειρί&ον  και  τον  Θηβέως  λεγόμενον'  φαν  έ  μ,  μεν  α  ι 
Ζηνος  νίοΙ  καΐ  %λντο%ώλον  Ποβειδάωνος.  Idem  carmen  spectat 
Paus.  I  41,  5  =  fr.  258. 

244  [136]. 

Et.  M.  513,  20  (cf.  Et.  Flor.  Miller  Misc.  186):  Κιδαλία,  οίον  Κίδαλίης 
κρηνίδος.  ε%λανηΟ·η  ε%  τον  Πίνδαριαον  {ε%λανηΟ·ην  εκ  Πινδάρον  Et.  Μ.): 
ΧΕΙΡΑΚΙζίΑΑΙΑΣ,  εις  την  χείρα  αΐτι,ατικην  μη  ποίήβας  (ποιήΰης  vulgo) 
Ι'κ'&λί'ψιν'  Ακίδαλία  (^Κιδαλία  rulgo)  γάρ  εβτιν. 

245. 

Cram.  Αη.  Οχ.  ι  95,  5:  Πίνδαρος  μεν  βληχρον  το  ίβχνρόν'  πρόφαϋ ίς 
(τΐρόφαβίν  cod.)  βληχρον  γίνεται,  νείκεος  (πρόφαβιν  βλ.  γενέβ&αι  νεικ. 
Schroeder).  Ιη  breve  contraxerunt  Et.  Μ.  200,  13.  Suidas  ν.  βληχρον. 
Zonar.  193,  391  —  βληχρον  ex  λνγρον  corruptum  esse  collato  Pind.  Ν. 
νιπ  43  collegit  Dindorf. 

246  [286]. 

Lesbonax  de  fig.  184  ed.  Valck.,  p.  44  ed.  R.  Miiller:  Θηβαϊκόν-  εβτι 
δε  καϊ  άλλο  ϋχημα  άττο  Βοιωτίας,  ο  δη  %αϊ  Πινδαρικον  λέγεται,  ort  πολ- 
λάκις αντώ  ηέχρηται'  γίνεται  δε  όντως '  '^Άακεδαιμόνιοι  ηολεμεΐ  Α&ηναίοις" ' 

■Λαϊ  γ.τιλεΰε6%αι  λέγει-  έ'ν&α  αΐ  κτλ.  —  κκΐ  Boeckh:  ot  Bergk,  αι  yulgo,  om.  C 
—  κάπρων  τε  καϊ  λεόντων  scripsi:  κάπρων  λεόντων  τε  vulgo. 

Fr.  239.  Herodian  de  fig.,  Rhet.  gr.  Sp.  ni  loo,  28:  Πινδαρικόν  δε  τα  τοίς 
πλϊΐ&νντικοίς  όνόμ,ααιν  ενικά  ρήματα  έχοντα  έπιψοράν '  οιον  άνδρες  έπϊ  πόλεως, 
και  ίαχεί  κτλ.    Conf.  fr.  246. 

Fr.  240.    Schol.  Pind.  0.  xi  58  —  μηοΐ  γάρ  βρ.  vulgo,  em.  Boeckli. 

Fr.  241.  Athen.  vi  248  C:  αλλά  μην  και  αυτός,  ^φη,  τό  ποτίκολλον  .  .  . 
ξνλω,  ώς  δ  Θηβαίος  ειρηκε  ποι-ητης,  περι  κολάκων  έρώ  τι.  Idem  ι  24  Β  —  παρά 
del.  Schneidewin,  παρ  Bergk. 
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'^^μελίρρό&ων  (άν&έων  add.  Boeckh)  έπεται  πλόκαμο  "  άντί  τον 
επονται'  %οίϊ  ^'^διήγετο  βάρκες"  άντί  τον  δίηγοντο.  ''Όμηρος  „%αΙ  δη  δονρα 
ΰέβηπε  καΐ  βπάρτα  λελυνταί."  άντί  τον  βεβήπαβιν.  Conf.  fr.  239  et  schol. 
Philostr.  ρ.  193  ed.  Kays. 

247  [123]. 

Et.  M.  277,  39:  JiovvGog'  .  .  .  Oi  δε  άπο  τον  ^ibg  καΐ  της  Ννβης 
τον  ορονς  ώνομάβ&αί,  επεϊ  εν  τούτω  εγεννήϋ'η^  ώς  Πίνδαρος,  %αϊ  άνετράφη. 

248  [124]. 

Plut.  de  adul.  et  amic.  discrim.  27:  ενδία  γαρ  επάγει  νέφος  6  κινών 
εν  παιδία  %αϊ  φιλοφροβννΐ}  λόγον  δφρνν  άναΰπώντα  %αϊ  βννιΰτάντα  το 
πρόΰωπον,  ωβπερ  άντιταττομενον  τώ  Λναίω  0·εώ  %αι  ^λνοντι  το  των 
δνβφρόνων  βκννιον  (δνβφόρων  ΰχοινίον  codd.,  em.  Nauck)  μεριμνάν' 
κατά  Πίνδαρον. 

249  [153.  130.  131]. 
Schol.  II.  Φ  194:  ^Ηρακλής  εις  αδον  7ΐατελΟ·ών  επί  τον  Κέρβερον 
ΰννετνχε  Μελεάγρω  τω  ΟΙνέως,  ον  και  δεη&έντος  γημαι  την  άδελφην 
^ηϊάνειραν,  επανελ&ών  εις  φως  εαπενΰεν  εις  Αιτωλίαν  προς  ΟΙνεα'  κατα- 
λαβων  δε  μνηβτενόμενον  την  κόρην  ^Αχελωον  τον  πληβίον  ποταμόν,  διεπά- 
λαιβεν  αντώ  τανρον  μορφην  εχοντι'  ον  και  άποβπάβας  το  έτερον  των  κερά- 
των ε'λαρε  την  παρ&ένον'  φαβι  δε  αντον  ^Αχελωον  παρά  Άμαλ&είας  της 
ίΐκεανον  κέρας  λαβόντα  δονναι  τω  Ήρακλεΐ  και  το  ίδιον  άπολαβεΐν  .  .  . 
η  ίΰτορία  παρά  Πινδάρω  —  Schol.  II.  Θ  368:  Πίνδαρος  γοϋν  εκατόν, 
^Ηΰίοδος  δε  πεντήκοντα  ε'χειν  αντον  (Κέρβερον)  κεφαλάς  φηΰιν.  Idem  carmen 
respicere  videtur  Tertullian  de  cor.  mil.  7:  Hercules  nunc  populum  ca- 
pite  praefert,  nunc  oleastrum,  nunc  apium.  Habes  tragoediam  Cerberi 
habes  (fort.  penes  vel  apud)  Pindarum  atque  Calliinaclium,  qui  et  Apol- 
linem  memorat  interfecto  Delphico  dracone  lauream  induisse  qua  supplicem. 

250  [135]. 

Paus.  V  14,  6:  ^Αλφειώ  και  ^Αρτέμιδι  &νονΰιν  (^Ηλείοι)  επι  ενος  βω- 
μον'  το  δε  αίτιον  τούτον  παρεδήλωβε  μέν  πον  και  Πίνδαρος  εν  ωδη. 

251  [139]. 

Servius  ad  Verg.  Georg.  i  14:  Pindarus  .  .  .  eum  (Aristaeum)  ait 
de  Cea  insula  in  Arcadiam  migrasse  ibique  vitam  coluisse.  Nam  apud 
Arcades  pro  love  colitur,  quod  primus  ostenderit  qualiter  apes  debeant 
reparari.    Conf.  P.  ix  64. 

252  [145]. 

[Scbol.  Apoll.  Ehod.  ii  477  (Et.  M.  75,  32):  Χάρων  δε  6  Ααμψακηνος 
ίβτορεΐ,  ως  άρα  ^Ροΐκος  %·εαβάμενος  δρνν  οΰον  ον  πω  μέλλόνβαν  επϊ  γης 
καταφέρεΰ&αι,  προβέτα'ξε  τοις  παιβϊν  νποβτηρίξαι  ταύτην.  ή  δε  μέλλονβα 
βνμφ&είρεβ'&αι  rij  δρνΐ  νύμφη  επιΰτάΰα  τώ  'Ροίκω  χάριν  μεν  εφαϋκεν  είδέναι 
νπερ  της  βωτηρίας,  επέτρεπεν  δε  αίτήβαΰ&αι  οτι  βούλοιτο.  ώς  δε  εκείνος 
ήξίον  ύνγγενέβ&αι  amy,  νπέΰχετο  δονναι  τοντο'  φνλά'ξαΰ'ΰ-αι  μέντοι  γε 
ετέρας  γυναικός  όμιλίαν  παρήγγειλεν ,  εΰεβ&αι  δε  μετα'ξν  αντών  άγγελον 
μελιββαν.  και  ποτε  πεϋβεύοντος  αντον  παρίπτατο  ή  μέλιβΰα'  πικρότερον  δε 
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άτΐοφ&εγ'ξάιιενος  εις  οργην  ετρειρε  την  ννμ,φψ,  ωΰτε  ττηρω&ηναι  αντόν. 
■καΐ  Πίνδαρος  δε  φηΰι,  τΐερί  Νυμφών  τίοίονμενος  τον  λόγον'  Ιβοδένδρον 
τέκ(ΐ(χρ  αιώνος  λαχοϋΰαι  (fr.  165).  Similia  tradita  sunt  in  libro  spurio 
Plut.  quaest.  nat.  36,  quo  loco  fabula  de  Ehoeco  et  melissa  ipsa  ad  Pin- 
darum  relata  est,  parum  illud  probabiliter.  Pindari  enim  ipsius  solum 
fr.  165  esse  videtur]. 

253  [140]. 

Harpocr.  v.  αντόχ&ονες'  .'.  .  6  δε  Πίνδαρος  %al  6  την  /ίανάιδα  τΐε- 
ΛΟίηκώς  φαΰιν  ^Εριχ&όνίον  %αΙ  "Ηφαιΰτον  εκ  γης  φανηναι. 

254  [144]. 

Apollod.  Bibl.  ιι  38:  ανται  δε  αί  ννμ,ψαι  {Γοργόνες)  τΐτηνα  είχον 
ηεδιλα  %αϊ  την  κίβιΰίν,  ην  φαβιν  είναι  τΐηραν.  Πίνδαρος  δε  %αϊ  Ήΰίοδος 
εν  ^Αΰτΐίδί  εττϊ  τοϋ  Περΰέως'  παν  δε  μετάφρενον  κτλ.  (scut.  223). 

255  [149]. 

Scbol.  Pind.  Ν.  νιι  103:  Ενξενίδην  δε  είπεν  ώς  από  τι,νος  Ενξενου 
της  ολης  φρατρίας  αφηγουμένου,  ώς  Σ'Λοπάδας  %αΙ  "Άίευάδας  εΐ'ω&ε 
(^Πίνδαρος)  %αλεΐν  τους  Θεβΰαλούς. 

256  [155]. 

Strab.  ΠΙ  170:  καΐ  τας  Πλαγητας  %αΙ  τας  Συμπληγάδας  εν&άδε  μετα- 
φερουΰί  τίνες,  ταύτας  είναι  νομίξοντες  ατήλας,  ας  Πίνδαρος  %αλεΐ  πΰλας 
Γαδειρίδας,  εις  ταύτας  νΰτάτας  άφΐχϋ'αί  φάβκων  τον  Ήρακλέα.  Idem  ρ.  172: 
τιαΐ  6  Πίνδαρος  οϋτως  αν  ορϋ-ως  λεγοι  πύλας  Γαδειρίδας.   Conf.  Ν.  πι  22. 

257  [156]. 

Strab.  XV  711:  περί  δε  των  χιλιετών  ^Τπερβορεων  τα  αυτά  λέγει  [Μεγαΰ- 
&ένης)  Σιμωνίδτι  %αΙ  Πινδάρω  και  άλλοις  μυ&ολόγοις.  Forsitan  spectaverit 
Ρ.  χ  41. 

258  [163]. 

Paus.  I  41,  5:  ^Αλκμάν  ποιηΰας  αβμα  ες  τους  /ίιοβκούρους,  ώς  Ι4&ή- 
νας  ελοιεν  και  την  Θηβέως  άγάγοιεν  μητέρα  αίχμάλωτον,  ομως  Θηβέα  φηβΐν 
αυτόν  άπεΐναι.  Πίνδαρος  δε  τούτοις  τε  κατά  ταύτά  εποίηϋε  και  γαμβρον 
τοις  ^ιοβκούροις  Θηβέα  είναι  βουλόμενον  (^βουλόμενος  codd.),  ες  ο  άπελΟ·εΐν 
αύτον  Πειρί&ω  τον  λεγόμενον  γάμον  βυμπραξοντα. 

259  [176]. 

Scbol.  Townl.  II.  Π  170  (Cram.  Απ.  Par.  πι  286,  27):  και  Πίνδαρος 
πεντηκονταερέτμους  φηβι  τάς  ναϋς  τών  Αχαιών  είναι. 

260  [178]. 

Aristid.  π  339  Dind.:  καίτοι  τις  ουκ  αν  φηβειεν  ούτωβϊ  πολλην  είναι 
την  άλογίαν,  οντα  μεν  αύτον  (^Παλαμηδην)  κυριώτερον  τοϋ  ^Οδυβΰέως  είς 
ΰοφίας  λόγον,  ώς  εφη  Πίνδαρος,  ειθ'  ηττη&ηναι  τοϋ  χείρονος; 

261  [180]. 

[Arg.  Sopb.  Aiac.  ίβτορεΐ  και  Πίνδαρος,  οτι  το  μεν  ΰώμα,  οπερ  έκά- 
λυιρεν  η  (τοϋ  ^Ηρακλέους)  λεοντή,  ατρωτον  ην.,  το  δε  μη  καλυφ&εν  τρωτον 
εμεινεν.   Pertinet  ad  I.  νι  47]. 

PiNDAEUS  ed.  Christ.  28 
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262  [181]. 

Scliol.  Β  ad  Hom.  Κ  435:  [βτορεΐ  δε  Πίνδαρος,  οτι  %αΙ  μίαν  ημέραν 
πολεμηαας  (^Ρηΰος)  προς  "Ελληνας  μεγιΰτα  αντοΐς  άπεδεί'ξατο  %ακά,  κατα  δε 
0·είαν  τΐρόνοιαν  νυκτός  αντον  Διομήδης  αναιρεί. 

263. 

Paus.  IX  22,  7:  Πινδάρω  δε  καΐ  Αΐβχνλω  πνν&ανομενοις  παρά  Άν&η- 
δονίων,  τω  μεν  ονκ  επϊ  πολν  επηλ&εν  αΰαι  τά  ες  Γλανκον,  Αίΰχνλω  δε 
καΐ  ίς  ποίηΰιν  δράματος  εξήρκεΰεν. 

264  [189]. 

Ps.  Plut.  vit.  Hom.  π  2 :  "Ομηρον  τοίννν  Πίνδαρος  μεν  εφη  Χιόν  τε 
και  Σμνρναΐον  γενέβ&αι,  Σιμωνίδης  δε  Χΐον.  Vit.  Hom.  ν  West.:  τό  δε 
γένος  κατά  μεν  Πίνδαρον  Σμυρναίος,  κατά  δε  Σιμωνίδην  Χίος  (scil.  "Ομηρος); 
conf.  fr.  204.  Contra  Vit.  Hom.  vi:  Άνα'ξιμένης  καΐ  ^αμάΰτης  και  Πίν- 
δαρος Χΐον  τον  "Ομηρον  αποφαίνονται  καϊ  Θεόκριτος,  unde  hausit  Tzetzes 
Exeg.  II.  ρ.  7.  "Bergkius  huc  traxit  fr.  204,  quod  si  recte  fecit,  etiam 
magis  augetur  fides  prioris  sententiae. 

265  [189]. 

Aelian  Var.  hist.  ix  15:  λέγεται  δε  κάκεΐνο  προς  τούτοις,  οτι  άρα 
άπορων  (Όμηρος)  εκδοϋναι  την  '&νγατέρα,  εδωκεν  αντη  προίκα  εχειν  τά 
ί'πη  τά  Κύπρια,  και  ομολογεί  τοϋνο  Πίνδαρος. 

266. 

Philodem.  περί  ενβεβείας  ρ.  17  Gomp.:  (^Πίν^δαρος  δε<^δέϋ&αι  ν}πο 
/ίιος  φοζ^βη&έντος},  μη  τινι  ....  οπλα  ....  τον  Ά6κλ<[ηπι6ν  δ'  ν^πο  /Ιιος 
κεζ^ραννω^&ηναι  γέγρζ^αφεν  Ή6}ίοδος  κα(1  Πίνδ}αρος.  Altera  pars  frag- 
menti  pertinet  ad  P.  iii  57. 

267. 

Philodem.  περί  ευβεβ.  ρ.  42  Gomp. :  (^^ιόνυσον  δε  "Ομηρος  εν  τοις 
νμνοις  ύπο}  ληβτών  άλ(ωναι}γράφει·  και  Π<^ίνδα)>ρος  δε  διέρχ<^εται}  περι 
της  ληζΰτεί^ας. 

268. 

Philodem  de  mus.  ρ.  87  ed.  Kemke:  (επϊ  των}  αγώνων  ετερπεν  6 
Τερ<^παν}δρος,  τους  δε  Λάκωνας  .  .  απε<^ι)&εΐν  προα^ι}ρουμένονς  τω 
μαντείφ  καζ),}  λόγω  δ'  ιβωζς}  προαχ&έν <^τ}  ας  άποτε&εΐΰ&αι  την  ΰτάΰιν. 
αλλά  μην  και  το  μεν  κα(τ}ά  Στησίχορον  ονκ  άκρι<^β}ώ<^ς}  ίΰτο<^ρεΐ}ται, 
τ<ό  dyh  Π<^ι}νδάρειον  ει  της  διχζον^οίας  επαυβεν,  ουκ  οΐδαμεν. 

269  [191]. 

Paus.  IX  30,  2:  6  δε  Σακάδα  τον  Άργείον  τον  ανδριάντα  πλάϋας,  ον 
αννιείς  Πινδάρου  το  ες  αντον  προοίμιον,  εποίηαεν  ονδεν  ες  το  μήκος  τον 
ΰώματος  ζτους  αυλούς,  ωβτ}  είναι  των  ανλών  μείζονα  τον  ανλψην.  Plut. 
de  mus.  8:  γεγονε  δε  και  Σακάδας  Άργεΐος  ποιητής  μελών  τε  και  ελεγείων 
μεμελοποιημένων  τούτου  και  Πίνδαρος  μνημονεύει. 
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270  [193]. 

Harpocr.  ν.  "Αβα^ίς·  Νικόΰτρατος  (ν.  1.  Ίτΐπόβτρατος)  μεν  γαρ  κατά 
την  τρίτην  αντον  (^Άβαρίν)  ^Ολυμπιάδα  λέγεί  %αραγενέΰ&αί,  6  δε  Πίνδαρος 
κατά  Κροΐΰον  τον  Ανδων  βαΰιλέα,  αλίοι  δε  κατά  την  %α  Όλνμπι,άδα. 

271  [194]. 

Origenes  adv.  Cels.  πι  ρ.  126  Sp.:  ΚαΙ  ηρώτόν  γε  τα  τίερί  τον  Προ- 
κοννηΰιον  Άριΰτέαν,  τΐερϊ  ον  ταντά  φηβιν  (scil.  Κέλβος).  ΕΙτ  Αριβτεαν 
μεν  τον  Προκοννήΰιον  άφανιβ&εντα  τε  οντω  δαψονίως  εξ  άν&ρώτίων  τιαΐ 
ανϋ·ις  εναργως  φανέντα,  %αΙ  τΐολλοΐς  νβτερον  χρόνοις  πολλαχον  της  οίκον- 
μένης  εττιδημηΰαντα  καΐ  θ·ανμαΰτα  άναγγείλαντα,  καΐ  τοϋ  Απόλλωνος  ετΐίϋκή- 
ιραντος  Μετατΐοντίνοίς  εν  &εών  μοίρα  νέμεον  {μένειν  vulgo)  τον  ^Αριβτεαν, 
τοϋτον  ονδείς  ετί  νομίζει  ϋ·εόν.  εοίκε  d'  είληφέναι  την  ίΰτορίαν  άηο  Πιν- 
δάρου καΐ  Ήροδότον.    Conf.  Aeneas  Gaz.  in  dial.  Theophr.  p.  77. 

272  [195]. 

Vit.  Pind.  i  (v.  Prol.  ci  l):  Σιμωνίδης  την  εν  Σαλαμΐνι  ναυμαχίαν 
γέγραφε,  nal  Πίνδαρος  μεμνηται  της  Κάδμου  (?)  βαβιλείας. 

273  [202]. 

[Schol.  ΑροΠ.  Ehod.  ι  411  (Steph.  Byz.  ν.  Αίβών):  ΑίΰωνΙς  τΐόλις  της 
Μαγνηΰίας  από  [Αΐ'βωνος  add.  Stepla.)  τον  πατρός  Ίάβονος,  ώς  καϊ  Πίν- 
δαρος φηΰί  και  ΦερΆινδης.    Pertinet  ad  Ρ.  ιν  118]. 

274  [288]. 

Quintil.  χ  1,  109:  Νοη  enim  pluvias,  ut  ait  Pindarus,  aquas  colligit, 
sed  vivo  gurgite  exundat  (Cicero). 

275  [289]. 

Plut.  de  Pyth.  orac.  18:  Πίνδαρος  δε  και  περί  τρόπον  μελωδίας  άμελον- 
μένον  xftO''  αντον  άπορεΐν  ομολογεί  και  &αυμάξει,  οτι'  locus  ipse  intercidit. 

276  [264]. 

Plut.  de  sera  num.  vind.  22  p.  567  F:  προκεχειριΰμενων  δε  καΐ  ταντίβ 
{Νέρωνος  ι^νιη)  των  δημιουργών  Πινδαρικής  εχίδνης  εΐδος,  εν  ω  κνη&εΐβαν 
και  διαφαγονΰαν  την  μητέρα  βιώβεϋ&αι,  φως  εφαβκεν  εξαίφνης  διαλάμ'ψαι 
μέγα  κτλ. 

277  [245]. 

Theodor.  Metoch.  ρ.  282:  Τίνα  δε  των  εν  μακραΐς  βνμβιονντων  ονΰίαις 
Ον  κατατρέχονΰι  και  ΰπαράττουΰι  δη  τίνες  Κηρες  όλβο&ρέμμονες,  φηαΐ 
Πίνδαρος,  μεριμναμάτων  άλεγεινων. 

278  [251]. 

Theodor.  Metoch.  ρ.  493:  και  φέρειν  άνύγκην  έχοντες  κατά  Πίνδαρον 
αλλότρια  μεριμνάματα  και  κέαρ  αλλότριας  φνΰεως  .  .  . 

279  [249]. 

Liban.  ι  432  R.:  προς  γαρ  τω  τά  δευτέρα  των  προτέρων  πεφν- 
κέναι  κρατεΐν,  ώς  εφη  Πίνδαρος,  το  τον  τετιμηκότα  τον  περινβρικότος 
είναι  βελτίω  μεγάλην  ίΰχνν  εις  το  λή&ην  επι&εΐναι  τοις  φανλοτέροις  εχει. 

28* 
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280. 

Philo  de  carit.  24:  ε'ττειτα  οτι  φρονήματος  νπότΐλεως  άλόγον  γενό- 
μενος ττας  άλαξών  οντε  άνδρα  οντε  ημί&εον  μάλλον  η  {δε  coni.  Bergk) 
δαίμονα  κατά  τον  Πίνδαρον  νπολαμβάνει  εαυτόν^  υτύρ  τονς  ορονς  της 
ανθρωπινής  φνΰεως  ά^ιών  βαίνειν. 

281. 

[Philo  de  provid.  π  113:  pro  honore  igitur,  ut  dixit  olim  Pindarus, 
silentium  laetabundus  suscipiam.] 

282  [110]. 

Schol.  Arat.  282:  νδροχόος  δε  οντος  δοκεΐ  κεκληβ&αι  ά%6  της  πραξεως' 
εχων  γαρ  εβτηκεν  οίνοχόην  %αΙ  εκχναι,ν  πολλην  ποιείται  νγρον ,  ητις  εικά- 
ζεται τω  νεκταρι  τον  Γανυμηδονς.  τον  Γαννμηδην  γαρ  αντον  εφαβαν  οί 
περι  Πίνδαρον  εκατοντόργυ ιον  {εκατοντορόγυιον  coni.  Bergk)  ανδρι- 
άντα, άψ'  ον  της  κινηΰεως  των  ποδών  τον  Νεΐλον  πλημμνρεΐν.  Philostr. 
vit.  Apoll.  Tyan.  vi  26:  την  δε  πρόΰω  οδον  την  επι  τάς  πρώτας  πηγάς 
(Νείλου)  άγονβαν  άπορον  μεν  ελ&ειν  φαβιν^  απορον  δε  εν&υμη&ηναι'  πολλά 
γαρ  %αΙ  περι  δαιμόνων  αδονβιν,  οία  και  Πινδάρω  κατά  ΰοφίαν  ϋμνηται  περϊ 
τον  δαίμονος,  ον  ταΐς  πηγαΐς  τανταις  εφίϋτηΰιν  νπερ  βνμμετρίας  τον  Νείλου. 
Conf.  Philostr.  Imag.  ι  δ,  et  Porphyrii  librum  περϊ  των  κατά  Πίνδαρον 
τον  Νείλον  πηγών.  Interpretes  Pindari  (οί  περι  Πίνδαρον)  εκατοντορό- 
γυιον  ανδριάντα,  quem  Pindarus  fontibus  Nili  adstare  in  hymno  lovis 
Ammonis  (fr.  36)  dixerat,  Ganymedem  interpretati  esse  videntur. 

283  [111]. 

Photius  Lex.  et  Suidas  v.  "Ηρας  δεαμονς  νπό  νιεος  (Plat.  de  rep.  ii 
p.  378  B).  παρά  Πινδάρω  "Ηρα  νπο  ^Ηψαίΰτον  δεΰμεύεται  εν  τω  νπ* 
αντοϋ  καταβκευαβ&έντι  ϋ-ρόνω'  ο  τίνες  άγνοηΰαντες  γράφουβιν  ^νπο  ^ιός'. 
%αί  φαΰι  δε&ηναι  αντην  επιβονλενβαβαν  Ήρακλεΐ.  Κλημεντος  η  Ιβτορία, 
και  παρά  Έπιχάρμω  εν  Κωμαΰταΐς  η  Ήφαίϋτω.  Boeckbius  Pindari  historiam 
ad  primum  bymnum  rettulit,  fortasse  eam  respici  ab  Aristide  i  49  ex- 
ponit  Wilamowitz,  Hepbaistos,  Nachr.  d.  Gott.  Ges.  1895  p.  218. 

284  [141]. 

Scbol.  ad  Hom.  11.  5*319:  αντη  δε  (/ίανάη),  ως  φηβι  Πίνδαρος  και 
άλλοι  τινές,  εφ&άρη  νπο  τον  πατραδέλφου  αντης  Προίτου,  οϋ'εν  αντοΐς  και 
ΰτάβις  εκινη&η.  Vulgarem  de  love  per  pluviam  auream  Danaam  visente 
fabulam  sequitur  Pindarus  P.  xii  17.    N.  χ  11. 

285. 

Fulgent.  Mytbol.  i  12:  in  huius  (Apollinis)  etiam  tutelam  corvum 
ponunt  .  .  .  sive  quod  ....  secundum  Pindarum  solus  inter  omnes 
aves  sexaginta  quatuor  significationes  habet  vocum.  Haec  ex  commen- 
tariis  ad  P.  m  28  petita  esse  videntur. 


Fr.  281._  Wilamowitzius  Ind.  lect.  Gott.  1889  p.  22  hoc  referendum  esse 
docuit  ad  Simonidis  fr.  66,  non  Pindari,  aiyag  άκίνδννον  γέρας. 
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286  [117]. 

Schol.  Aesch.  Eum.  11:  χαριξόμενος  Ά&ηναίοις  καταχ&ψαί  φηβίν  αν- 
τον  εκεΐΰε  Απόλλωνα,  κάκεΐ&εν  την  περίττομιτην  αντω  είναι,  6  δε  Πίνδαρος 
εκ  Τανάγρας  της  Βοιωτίας.  Pro  Τανάγρας  scribendum  esse  Τεγνρας,  pro- 
bavit  Ο.  Muller,  Orcliomenos  ^  ρ.  161;  fragmentum  fuit  paeanis  in  Apolli- 
nem  Pythium;  cf.  fr.  52—56. 

287  [120]. 

[Julian  epist.  19:  Πινδάρω  (ΐεν  άργνρέας  είναι  δοκεΐ  τας  Μονΰας, 
οιονεί  το  εκδηλον  αντων  και  περιφανές  της  τέχνης  εις  το  της  νλης  λαμ- 
πρότερον  άπεικάζοντι.  Idem  dictum  Pindari  spectat  Tzetzes  ep.  42  p.  38 
et  ep.  75  p.  67.  Pertinere  haec  commenta  videntur  ad  I.  ii  7  Τερψιχόρας 
άργνρω&είβας]. 

288  [121]. 

Liban.  ep.  34:  δ  μεν  Πίνδαρος  πον  φηβΐ  μήλων  τε  χρνβών  είναι  φν- 
λα'ξ,  τα  δε  είναι  Μονΰών  και  τοντων  άλλοτε  άλλοις  νέμειν.  Similia  de 
sua  Musa  praedicat  Pindarus  0.  vii  7—11. 

289  [234]. 

Stob.  Flor.  cxi  12:  Πινδάρου"  Πίνδαρος  είπε  τάς  ελπίδας  είναι  εγρη- 
γορότων  ενύπνια"  respicit  Plut.  Erot.  16:  και  ονχι,  ως  τις  είπεν,  αί 
ποιητικαϊ  φανταβίαι  δια  την  ενάργειαν  εγρηγορότων  ενύπνιά  είΰιν.  Simile 
dictum  Platoni  tribuit  Aelian  V.  Η.  χπι  29,  Aristoteli  Diog.  Laert.  ν  18. 

290  [208]. 

[Paus.  V  22,  6:  λέγεται  δε  ες  μεν  Κόρκυραν  ώς  μιχ&είη  Ποβειδών 
αντη·  τοιαύτα  έτερα  ^ϋε  Πίνδαρος  ες  Θηβην  τε  και  ες  ^ία.  Pertinent  ad 
Pind.  I.  νπι  18.  Tzetz.'  Exeg.  II.  ρ.  132:  λαβών  δε  6  προρρη&εις  Άΰωπος  προς 
γάμον  Μετώπην  την  Αάδωνος  &νγατέρα^  κα&ά  ψηΰιν  Πίνδαρος  (Ο.  νι  84), 
εκ  ταύτης  γέννα  Θηβην,  Κέρκνραν,  Λϊγιναν  την  μητέρα  τον  Αιακον,  Σαλα- 
μίνα, "Αρπινναν,  Νεμέαν,  Κλεώνην]. 

291. 

Probus  ad  Verg.  Ecl.  vii  61:  Pindarus  initio  Alciden  nominatum, 
postea  Herculem  dicit  ab  Hera,  quam  lunonem  dicimus,  quod  eius  im- 
periis  opinionem  famamque  virtutis  sit  consecutus.  Similia  sine  poetae 
nomine  tradit  Diodor.  i  24,  4.  iv  10,  1. 

292  [226]. 

Plato  Tbeaet.  173  Ε :  η  δε  διάνοια  ....  πανταχη^  φέρεται  (πέτε- 
ται  ν.  1.)  κατα  Πίνδαρον,  τά  τε  γάς  νπένερ&ε  και  τα.  επίπεδα  γεωμε- 
τρονΰα,  ο  ν  ρ  αν  ο  ν  τ  ε  ν  π  ε  ρ  άβτρονομονΰα  και  παΰαν  πάντη  φνβιν  ερεννω- 
μένη.  Inde  Clem.  Alex.  Strom.  ν  707:  πέταται  κατά  Πίνδαρον  τας^  τ  ε 
γας  νπένερ&εν  ονρανον  τε  νπερ  άΰτρονομων  και  παΰαν  πάντη  φνβιν 
έρεννάμενος.  Respiciunt  Theodor.  gr.  aiF.  cur.  xii  169,  11.  Galen  Protr.  1. 
Porpbyr.  de  abstin.  i  36. 

293. 

Schol.  Pind.  P.  xi  5:  πνκνως  δε  τί&ηΰιν  6  Πίνδαρος  κατά  το  άρβενικον 
τον  αδντον. 
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294. 

Et.  Μ.  60,  37:  Άλέρα  %cd  Έλάρα  .  .  Άλέρα  δε  ηαρα  Πινδάρω, 
οίον  Άλέρας  οξον  (ώβόν  vulgo,  em.  Hemsterhusius). 

295  [203]. 

Steph.  Byz.  Άπεβας-  .  .  .  ορος  της  Νεμέας,  ώς  Πίνδαρος  καΐ  Καλλί- 
μαχος εν  τρήτ},  από  Άφέΰαντος  ηρωος  βαΰιλεύΰαντος  της  χώρας. 

296  [268]. 

Suidas  (=  Bekker  Αη.  ΐ  442,  ΐ):  αράχνη·  0·ηλν%ώς  το  νφαΰμα,  αράχνης 
δε  άρϋενιηώς  το  ξωύψίον  .  .  εΐ'ρηται  δε  αράχνης  και  παρ'  Ήΰιόδω  καϊ  παρά 
Πίνδάρω  και  παρά  Κάλλια  (Καλλίοις  Bekk.  Αη.,  Καλλψάχω  coni.  Bergk). 

297  [270]. 

Eust.  ad  Od.  1406,  14:  τό  διαβάλλειν  δε  ον  μόνον  Ονκοφαντικον  ε'χει 
νοϋν,  οϋ·εν  και  η  διαβολή,  και  6  παρά  Πινδάρω  διάβολος  άν&ρωπος. 
Conf.  Eust.  ad  II.  128,  38. 

298. 

Schol.  Aristoph.  Αν.  930:  εμίν  τεΐν  χλευάζει  των  δι&νραμβοποιων 
τον  βννεχη  εν  τοις  τοιοντοις  ^ωριΰμον  και  μάλιΰτα  τον  Πίνδαρον  ΰυνεχώς 
λέγοντα  εν  ταις  αίτήβεΰι  το  εμίν. 

299  [271]. 

Et.  Gud.  193,  9:  ε'ξεβτηκώς  δίχως  λέγεται  παρά  Θουκυδίδη  και 
Πινδάρω  οτε  μεν  το  μαίνεΰ&αι  και  εκφρονα  είναι,  οτε  δε  το  νπαναχωοεΐν 
και  ύπε'ξέρχεΰ&αι  η  άφίϋταϋ&αι. 

300  [372]. 

Et.  Μ.  354,  59:  επέτειον'  επί  τοϋ  νυν  έτους,  εττ'  έτος  γαρ  δει  λέ- 
γεβ&αι,  τον  ένεβτωτα  καιρόν,  ονχι  διά  τοϋ  φ,  αλλά  διά  τοϋ  π,  ως  φηΰι  Πίν- 
δαρος και  ^ημοΰ&ένης.    Similia  praecipit  Cyrillus  in  Cod.  Vind.  n.  319. 

301. 

[Schol.  Hom.  Sl  277:  καΐ  Πίνδαρος  τά  άρματα  εντεά  φηβιν'  ίππείοις 
εντεβι  μέτρα  (μεταΐβΰων  vulgo  ex  cod.  Β).    Pertinet  ad  Ο.  χπι  2θ]. 

302. 

[Schol.  Ambr.  Pind.  Ο.  vii^86:  ξανϋ·άν  δε  κατά  την  εμφαβιν  εφη  6 
Πίνδαρος  νεφέλην  την  -εγκυον  ουβαν  χρυΰοϋ,  κα&ο  και  την  ϋδωρ  εχουΰαν 
ξοφώδη.  (Ambr.  cod.  qui  bis  scholium  habet,  altero  loco:  κα&άπερ  οταν 
υδωρ  (%  add.  Schroeder)  6  αήρ,  ξοφώδης  εβτίν)·  ηοη  Pindari  ipsius  ξο- 
φώδης  esse  videtur]. 

303. 

^Cram.  Αη.  Οχ.  329,  17:  Εϋναν  {εναν.οοά.,  corr.  Dindorf)  &ηλυκον 
παρά  Πινδάρω.  Conf.  Bekk.  Αη.  gr.  1376  Εις  άν  &ηλυκον  ουκ  εχομεν'  το 
ενναν,  εννανος,  ο  παρατί&ενταί  τίνες  ώς  ϋ·ηλυκόν,  νομίξοντες  την  γυναίκα 
ΰημαίνειν,  δείκνυβι  Λούπερκος  εν  τω  περϊ  γενών  οτι  άρΰενικοϋ  γένους  εβτίν. 

304  [273]. 

Et.  Μ.  404,^21:  εχέτης  6  πλούβιος ,  ώς  Πίνδαρος.  Αη  pertinet  ad 
ν.  1.  έχέτης  pro  επέτης  Ρ.  ν  4? 
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305. 

Eust.  ad  II.  p.  975,  18:  oi  γνμνίχοί  αγώνες  είχον  ελαιον,  εξ  ονηνος 
ηλαίονντο,  είτΐεΐν  κατά  Πίνδαρον. 

306. 

Schol.  Townl.  ad  II.  Φ  22:  %αΙ  Πίνδαρος  ίχ&νν  τναιδοφάγον  επί 
τον  κψονς.    Mem  fragm.  sine  nomine  poetae  Clioerob.  i  383,  6  H. 

307  [113]. 

Lucian.  Imagg.  8:  ΰννεπίλήιρεταί  δε  τον  έργον  αντώ  καϊ  6  Θηβαίος 
ηοιητης,  ώς  Ιοβλέφαρον  (ως  το  βλέφαρον  vulgo,  em. ^  Solanus) ^ 
aa6-&ai  scil.  Άφροδίτψ.   Idem  pro'  imagg.  c.  26:  έτερος  δε  τις  Ιοβλέφαρον 
ττιν  ^Αφροδίτην  είτιεν. 

308  [275]. 

[ScIloI.  Pind.  Ν.  π  17:  ορειαν  .  .  .  %ατα  νψεβιν  τον  Ό,  ώς  καϊ  yh 
Κλ'εος  εηατι,  άντί  τον  Κλειονς.  Et.  Μ.  517,  25:  Πίνδαρος  ονκ  οΐδ' 
οΛον  φηΰΐ  %λεός.  Pertinere  haec  videntur  ad  ν.  1.  Κλέος  pro  Κλεονς 
Ν.  III  83].  * 

309  [212]. 

Steph.  Byz.:  Κρη^των  ηόλις  Θράκης  ...  6  τίολίτης  Κρηΰτωναΐος 
%αρα  Πίνδαρω. 

310  [276]. 

Scliol.  Hom.  II.  Ο  137:  μάρη  γαρ  η  χειρ  %ατα  Πίνδαρον. 

311  [278]. 

ΑροΠοη.  lex.  Hom.:  'ξεινοδόκος·  ξενοδόχος,  δ  τονς  'ξενονς  ύττοδεχόμενος. 
6  δε  Πίνδαρος·  ξεινοδόκηΰέ  τε  δαίμων"  άντί  τον  εμαρτνρηϋε.  Cf.  Et.  Μ. 
610,  47.    Et.  Gud.  414,  36.     Zonar.  1415. 

312  [279]. 

Schol.  Vict.  in  Hom.  II.  X  51 :  ονομάκλντος  .  .  .  εΰτν  γονν  ηαρα  Πινδάρω 
το  &7]λνκον  αντον  εν  τΐαρωννμω  χαρακτηρι,  όνομακλντα. 

313  [267]. 

Schol.  Eur.  Phoen.  683:  εκτίβαντο  άντί  τον  ωκηΰαν,  ώς  το  ορειν,τίτον 
ΰνός  τταρα  Πινδάρω  άντί  τον  ορείοίκου.  Cf.  schol.  Phoen.  687.  Orest.  1621. 
scliol.  Pind.  P.  π  31. 

314. 

Cram.  An.  Ox.  iv  309,  20:  εττΐ  της  τΐερί  Πίνδαρος  περοδον  (Ν.  χι  4θ) 
εφη  άντϊ  τον  τιερίοδον,  καΙ  περιεναι  τετραΰνλλάβως. 

315  [287]. 

Serv.  ad  Verg.  Aen.  ν  830:  fecere  pedem  i.  e.  podmm,  hoc  est 
funem,  quo  tenditur  velum,  quod  Graeci  τΐόδα  vocant,  ut  est  apud  Pm- 
darum  et  Aristophanem. 

316.  317  [182.  183]. 
Eust.  ad  II.  p.  877,  55:  είτά  ψηΰιν  (^Αριβτοφάνης  Βνξ.)  ώς  %αϊ  Πίν- 
δαρος %ον  τας  ^ιομηδονς  ϊη%ονς  τνρόβατα  καλεί,  την  φάτνην  αντών  λέγων 
Λροβάτων  τρά^εξαν.   Οντω  δε  Ttov,  φηΰί,  %αΙ  ετύ  τον  Πηγάβον  τίουεΐ. 

Fr.  309.   pro  Πινδάρω  Meinekius  scripsit  Πειαάνδρω  probabiliter. 
Fr.  315.    Servii  verba  spectare  videntur  ad  versum  Pind.  N.  vi  55  non 
recte  intellectum. 
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318  [281]. 

Choerob.  ii  80,  24  ed.  Hilg.:  καΙ  το  ρερίφ&αι  επος  παρά  τω  Πινόάρω. 

319  [282]. 

Scliol.  Β  ad  Hom.  Ζ  24:  αηότιον  ως  λόγιον  το  γαρ  κνριον  προ  τέλους 
εχεί  την  οξεΐαν  %αΙ  τίαρο'ξννεται,  παρά  Πινδάρω,  unde  Pindaro  tribuendum 
Σκότιος;  cf.  Herod.  i  122,  7  Lentz. 

320  [283]. 

Et.  M.  172,  10:  Jωρι%ως  τουτάκί,  ώς  παρά  Πινδάρφ-  τουτάκι  πεθα- 
μένης (τε  ξαμενης  susp.  Boeckh).  ex  Ρ.  ιν  28  τοντάκο  et  Ρ.  ιν  10  ξαμενής 
scholiuin  confiuxisse  suspicatur  Schroeder. 

321  [284]. 

[Et.  Μ.  249,  50  et  Zon.  466:  τείχος  τειχω,  αφ'  ov  φηβΐ  Πίνδαρος  τετεί- 
χηται.    Pertinet  ad  var.  lect.  Ρ.  vi  9.   I.  ν  44]. 

322  [219].  * 

Eust.  ad  Dionys.  Perieg.  467:  δώ  %αϊ  Ανκόφρων  (Alex.  966)  τρίδείρον 
νηβον  λέγει  αντην  {Σιηελίαν)  καΐ  6  Πίνδαρος  τριγλώχινα.  Callimachus  ap. 
Choerob.  ι  267,  27  Η.  dixit  τριγλώχιν  ολοω  νηβος  έπ  Έγκελάδω,  unde 
Eustathium  nomen  commutasse  scite  iudicat  Berak 

σ  * 

323. 

[Scliol.  Pind.  P.  ii  inscr.:  καταφέρεβ&αι  γάρ  φηΰί  (scil.  Dion.  Phase- 
hta)  πως  τον  Πίνδαρον  εις  το  τάς  μεν  Ά&ηνας  λιπαρά  ς  προΰαγορενειν, 
τάς  δε  Θήβας  χρνβαρμάτονς  {χρνΰάΰπιδας  corr.  Schroeder)  %αϊ  εναρ- 
μάτονς  %αι  λευηίππονς  και  κνανάμπνκας]. 

324. 

Galen.  t.  νιιι  ρ.  782:  το  γάρ  ΰκότος  ειρηΰ&αι  'ψέφας  και  παρά  Πιν- 
δάρφ.   Cf.  Ν.  ΠΙ  41. 

325  [285]. 

Et.  Μ.  504,  3:  κέρατα  γάρ  καλονβι  πάντα  τά  ακρα,  ιός  φηβι  Πίνδαρος· 
'Τ'ψικέρατα  πέτραν,  άντί  τον  νψηλά  ακρωτήρια.  Cf.  Eust.,  Prol.  cv  15. 
Pindari  verba  repetiit  Aristoph.  Nub.  597. 

326  [220]. 

Galen.  de  puls.^  diff.  viii  681:  Πίνδαρος  η  τις  f  '^κεανον  τά  πέ- 
ταλα^  τάς  κρηνας  λέγων. 

327. 

Pbilodem.  rhet.  179,  21,  ed.  Sudb.  sine  auctoris  nomine:  βπιν&ηρες 
Αφαίΰτον  ΰταλαγμοί.    Verba  coloris  Pindarici  sunt. 

328. 

[Aristot.  ^fr.  524  ed.  acad.:  Άριβτοτέλης  iv  Όρχομενίων  πολιτεία  δις 
τε&άφϋ-αι  φηβι  τον  Ήβίοδον  και  επιγράμματος  τούτον  τνχεΐν' 
Χαίρε  δις  ηβηΰας  και  δις  τάφον  άντιβοληβας, 
Ήαίοδ  ,  άν^ρώποις  μέτρον  έχων  ΰοφίας. 
Conf.  Suidas  ν.  το  Ήΰιόδειον  γήρας  et  Tzetzes  prol.  in  Hes.  opp.  p.  17 
Gaisf.    Epigramma  hoc  Pindaro  coniectura  futtili  erant  qui  tribuerent]. 


NOMINUM  PROPRIORUM  ΡΙΝΒΑΕΙ.») 


"Αβαρις  fr.  270. 

"Αβας  Lyncei  fil;  Prol.  cxxi;  "Αβαντος 
άγνιαί  =  "Αργός  oppidum  Ρ.  viii  55. 

Άγαϋ·0Ηλής  chorodidascalos,  magister 
Pindari  vit.  Prol.  c  9. 

Άγά&ων,  puer  pulcher  fr.  128. 

Άγαμεμνονία  ι^νχά  Ρ.  χι  20. 

Άγαμηδης,  aedificator  templi  Delphici 
fr.  2. 

Αγγελία,  Έρμα  &νγάτ7ΐρ  Ο.  νιπ  82. 
Άγηοίας,  Sostrati  fil.  Syracusanus  Ο.  νι 

ρ.  40.    Ο.  VI  12.  77.  98. 

Άγηΰίδαμος  Archestrati  fil.  Locrus  Ze- 
phyrius  0.  χ.  χι.  Ο.  χ  ρ.  78.  χ  18.  92. 

XI  12. 

ΆγΎΐΰίδαμος  pater  Cliroinii  Syracusani 

Ν.  I  29.  IX  42. 

Άγηαίλαος  pater  Theoxeni  fr.  123,  ii. 
Άγηαίμαχος   pater  Soclidae  Aegineta 

N.  VI  22. 
Αγλαΐα.  Gratia  0.  xiv  12.    fr.  199. 
Άγλαοτρίαινα  ν.  Ποαειδάων. 
Άγρενς  ν.  ΆριΰταΙος. 
"Αδματος  Pheretis  fil.  Ρ.  ιν  126.  Prol.  cxvi. 
"Αδραΰτος  Talai  fil.  Ο.  νι  13.  Ρ.  νιιι  48. 

Ν.  νπΐ    52.    IX  9.    χ  12.     I.  VII  10  — 

Άδράατεια  αε&λα  I.  ιιι  44,  Άδράβτειος 

νόμος  Ν.  χ  28  —  Άδραατίδαι  Ο.  π  49. 

Ν.  IX  17  ν.  1.    Prol.  cxviii. 
Άέλιος  deus  Ο.  νιι  14.  .58.    Ρ.  ιν  24ΐ. 

I.  ν  1.  fr.  107;  αγνός  0·εός  Ο.  νιι  60; 

γενέθλιος  άν,τίνων  ηατηρ  Ο.  νιι  70. 
Ά&αμαντιάδας,  Melicertes  fr.  6.  Prol. 

CXVII. 

ΆΟ'άνα  Ρ.  χ  45.  χπ  8.  Ν.  χ  84;  Ά0·αναία 
Ο.  VII  36.  Ν.  χ  84;  Άϋ'.  Ο-ραβεΙα  Ν.  ιιι  50, 
ίππεία  Ο.  χιιι  82,  ξαν&ά  Ή.  χ  7.  fr.  34; 
lovis  capite  exsiluit  Ο.  vii  35.  fr.  34; 
Έλλώτία  sacra  eius  0.  xiii  40  —  Παλλάς 

0.  π  29.  ν  10.  XIII  66.   Ρ.  IX  98.  XII  7 
—  Γλανκώηις  Ο.  νιι  51.  Ν.  νιι  96.  χ  7. 
Ά&αναί  Ν.  ν  49.  I.  ιπ  43;  λιτίαραΐ  'ΑΟ·. 
fr.  76.  Ο.  IX  88.  Ν.  IV  19.  I.  π  20 ;  ΙεραΙ 


fr.  75,  4,  μεγάλαί  Ν.  ιι  8,  μεγα- 
λoπόλLες  Ρ.  νπ  ι,  ευώνυμοι.  Ν.  ιν  19, 
κρανααϊ  Ο.  νιι  82.  χιιι  38.  Ν.  νιιι  11; 
Ά&αναΐος  Ρ.  ι  76.  Ν.  χ  34.  fr.  77,  Ά&α- 
ναΐαι  ν.ΰλι%ες  fr.  124,  3;  cf.  Prol. 
Lxxxviii  sq.  —  Athenarum  forum  et 
vetus  orchestra  fr.  75,  4  ss.* 
Αιακός  lovis  et  Aeginae  fil.  Aegineta 

0.  VIII  30.  50.  P.  VIII  99.  N.  III  28.  IV  71. 
V  53.  VII  84.  VIII  13.  I.  V  34.  VIII  23. 
fr.  1  —  Αΐαν.ίδαι  0.  xin  109.  P.  iii  87. 
VIII  22.  N.  III  64.  IV  11.  V  8.  VI  19.  46. 
VII  10.  45.  I.  V  20.  VI  19.  35.  VIII  42.  60. 

fr.  242  ;  cf.  Prol.  lxxxviii  —  Aeaci 
sacellum  Aegineticum  N.  ν  9*.  ν  53. 
Αϊας  Telamonis  fil.  Ν.  ii  14.  iv  48.  vii 

26.  Vin  23.  27.  I.  III  53.  V  48.  VI  26.  52. 

fr.  184.  261 ;  cf.  Prol.  cxx  —  Αιας  Oilei 

fil.  0.  IX  112;  Αΐάντειος  ν.  1.  Ο.  ix  112. 
Αίγαί,  Acliaiae  oppidum  Neptuni  sa- 

crum  N.  ν  37. 
Αίγεΐδαι  gens  Thebana  quae  Lacedae- 

monem  migraverat  P.  ν  75.  I.  vii  15. 
Αίγιμιός  rex  Doriensium  P.  i  62.  ν  70. 

fr.  i  3. 

Αίγινα  insula  0.  vii  86.  viii  20.  P.  ix  90. 

N.  III  3.  V  3.  41.  I.  V  41.  VI  8.  VIII  55. 
fr.  1 ;  ηόλις  Αίαν,ιδαν  fr.  242  —  Aegina 
nymplia  mater  Aeaci  0.  ix  69.  P.  vin 

98.  N.  IV  22.  VII  50.  VIII  6.  1.  VIII  16  ss. 

—  Aeginetarum  origo  Dorica  0.  viii 
30*.  P.  VIII  20*;  cf.  ΟΙνώνα  et  ΟΙνοπία. 
cf.  Prol.  Lxxxviii. 

Αίγίοχος  ν.  Ζενς. 

Αί'γισ^Ός  Thyesti  fil.  Ρ.  χι  37.  Prol. 

CXXIII. 

Αί'γυτΐτος  Ν.  χ  5.  fr.  82  —  Αιγύπτιος 
fr.  201. 

Άΐδας  deus  Orci  Ο.  νιπ  72.  ιχ  33.  χ  92. 

Ρ.  III  11.  IV  43.  ν  96.   Ν.  VII  30.  χ  67. 

1.  I  68.  I.  VI  15;  Άιδ.  χρυΰάνιος  fr.  37 

—  άγαλμα  Άίδα·  monumentum  se- 
pulcrale  Ν.  χ  67. 


Stellula  *  numero  versus  appicta  ad  commeutarios  delegat. 
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INDEX  NOMINUM  PROPRIORUM  PINDART. 


Αΐήτας  pater  Medeae  P.  iv  lo.  iGO.  2ii. 

224.  238;   filius  SoHs  P.  IV  241. 

Al&LOip  0.  II  00.  P.  VI  31.  N.  III  61.  vi 

49.  I.  V  40. 

Αί'μονες  Thessali,  qui  cum  ex  Epiro 

immigrassent,Iolco  potiti  suntN.iv56. 
Alvsag  Arcas  cliorodidascalos  Pindari 

0.  VI  88.  0.  vr  88*,  Eust.  vit.  Pind. 

Prol.  cvn. 
Αΐντιβίδαμοζ  pater  Theronis  et  Xeno- 

cratis  0.  ii  51.  in  9.  I.  ii  28. 
Αίολενς  Aeolensis  N.  xi  34.  fr.  i9i  — 

Αίοληίδί  μολπκ  Ο.  i  105;  Αίολίδεβαι 

χορδαΐς  Ρ.  ιι  69;  Αίολ^ΰίν  πνοαΐαιν 

αυλών  Ν.  πι  79. 
Αίολος  Hellenis  fil.  λαγέτας  Ρ.  ιν  107. 

Prol.  CXVI. 
Αΐπντοξ  Elati  fil.  rex  Phaesanae  Ο.  vi 

36.  VI  33*. 

Αί'βων  Crethei  fil.  Ρ.  iv  ii8  —  AleoviSccg 

lason  P.  iv  217.  Prol.  cxv  —  Αίβωνϊς 

πόλις  fr.  273. 
Αίτνα  mons  Siciliae  0.  iv  7.  xni  111. 

P.  I  20.  27.   fr.  92  —  Aetna  urbs  P. 

I  60.  N.  IX  p.  301.  IX  2.  fr.  io5;  cf.  P. 

I  p.  113.  III  p.  136  sq.  N.  IX  p.  301  — 

Αίτναΐοζ  Ζενς  Ο.  vi  96.  Ν.  i  6,  ΑίτναΙοι 

Ρ.  III  69.    Ν.  IX  30. 
Αίτωλόξ  Ο.  III  12.   ιιι  12*.    I.  ν  30  — 

Αιτωλία  fr.  249. 
Άγ,αατος  Peliae  fil.  Ν.  ιν  57 ;  cf.  Prol.  cxvi. 
'Αηιδαλία  fons  fr.  244. 
Ά·κράγας  flumen  Ρ.  xii  2.  Ο.  ii  9;  urbs 

ad  Acragantetn  sita  0.  11  6.  100.  102*. 

III  2.  P.  VI  6.  fr.  119,  2  —  Άηραγαν- 

τΐνος  I.  II  17. 
Ά·Η.ρων  pater  Psaumidis  Siculus  0.  ν  8. 
"Αν,τωρ  pater  Menoetii  0.  ix  69. 
ΆλάΟ'εια  /ίώς  &νγάτ7]ρ  Ο.  χ  4.  fr.  205. 
Άλαλά  dea  belli  filia  fr.  78. 
Άλάτας  Heraclida  rex  Corinthi  0.  xiii 

14.  ΧΙΠ  14*. 

^Αλις  Elis  0.  i  80.  ix  7.  χ  33  —  Άλεΐος 

I.  II  23.    fr.  250. 
"Αλε%τραι  πνίαι  Thebarum  I.  m  79. 
Άλΐξ,ανδροξ  rex  Macedoniae  fr.  120.  121. 
Άλε'ξιβιάδας  Carrhotus  Alexibiae  filius 

P.  V  45. 
Άλεξίδαμος  Libys  P.  ix  121. 
Άλέρα  mater  Tityi  fr.  294. 
Άλενας  Thessalorum  princeps  P.  χ  4. 

Ρ.  χ  ρ.  215.  fr.  255;  Aleuadae  Per- 

sarum  studiosi  P.  χ  30*. 
Άλιρό^Ίος  Mantinensis  0.  χ  69. 
Άλ%α&όον  άγων  Megareusis  I.  νιιι  67; 

Cf.  Ν.  ν  46. 

Άλν.αΐδαι  Ο.  νι  68;  cf.  Prol.  cxxiii. 
Άλν,ιμέδων  Aegineta  Olympionica  Ο. 

VIII  17.  65.  VIII  ρ.  60. 

Άλγ,ιμίδας  Aegineta  Nemeonica  Ν.  νι 

ρ.  275.  VI  8.  60. 


Άλ%μάν  Amphiarai  fil.  vates  Ρ.  νιιι  46. 

57;  de  eius  sacello  prope  Pindari 

domum  P.  viii  58*. 
Άλημανίδαι  Alcmaeonidae  sive  Athe- 

nienses  P.  vii  2.  vii  p.  I88. 
Άλγ,μήνα  mater  Herculis  0.  vii  27.  P. 

IV  172.  IX  84.    N.  I  49.  X  11.    I.  I  12. 

ΠΙ  73.  VI  30.  fr.  172;  cf.  Prol.  cxiii. 
Άλν,νονενς  Gigas  ab  Hercule  devictus 

N.  IV  25.     I.  VI  31. 

"Αλτις  lucus  Olympiae  C.  iii  is*.  χ  45. 

X  45*. 

Άλψειόξ  fluvius  Elidis  0.  i  20.  92.  11  13. 

III  21.  V  18.  VI  34.  58.  VII  15.  VIII  9. 
IX  18.  X  48.  ΧΠΙ  35.  N.  I  1.  VI  18.  I.  I 
C5.  fr.  250. 
Άμαζών  0.  VIII  47.  Ν.  ιπ  38.  fr.  172.  174. 
175  —  Άμαζονίς  Ο.  χιιι  87,  quae  ea- 
dem  forma  occurrit  ap.  Herod.  ix  27. 
Callim.  hymn.  Dian.  237.  Apollon.  11 

374.  386.  912.  965.  985. 

Άμάλ&εία  Oceani  filia  fr.  249. 

Άμενας  fluvius  Catinam  permeans  P. 

I  67. 

Άμμων  Ζεΰζ  Ρ.  iv  16.  fr.  36. 

ΆμνΟ·άν  Crethei  fil.   P.  iv  126.  Prol. 

cxviii  —  'Αμν&αονίδαι  fr.  179. 
"Αμνγ,λαι  urbs  Achaeorum  Lacedaemonia 

P.  I  65.  XI  32.    N.  XI  34.    I.  VII  14. 

'Αμνντας  pater  Alexandri  regis  Mace- 
donum  fr.  120. 

'Αμυντορίδαι,  posteri  Amyntoris  patris 
Astydamiae,  quae  ab  Hercule  Tle- 
polemum,  conditorem  Rhodi,  genuit 

0.  VII  23. 

Άμφιάρηος  Oiclei  fil.  0.  vi  13.  P.  viii 
40.  56.  N.  IX  13.  24.  I.  VH  83;  Όίκλέος 
παις  Ρ.  viii  39;  conf.  fr.  43.  202.  Prol. 
cxvin. 

Άμφι,%τίονες  Delphici  P.  iv  66.  χ  8.  cf. 

N.  VI  39.   Prol.  Lxxxvii. 
'Αμφιτρίτα  χρνααλάκατος  uxor  Neptuni 

0.  VI  105. 

'Αμφιτρνων  pater  Herculis  P.  ix  8i.  N. 

I  52.  IV  20.  X  13.  I.  I  55.  VII  6  —  cf 
Prol.  cxxin  —  'Αμφηρνωνιάδας  Her- 
cules  0.  ΠΙ  14.  I.  VI  38. 

'Αναξίλαος  Ρ.  ii  18*. 

Ανταίος  Libys  Ρ.  ix  loe.  I.  iii  70. 

'Αντανορίδαι  Antenoris  filii  Troes  P.  ν 

83.  V  82*. 

'Αντίας  Argivus  Ν.  χ  40. 

'ΑντίΙοχος  Nestoris  fil.  Ρ.  vi  28.  vi  28*. 

Αντιόπη  Amazon  fr.  i75.  176. 

"Αξεινος  πόντος  Ρ.  iv  203. 

Άπειρος  Epirus  Ν.  iv  51.   vii  38*;  cf. 

P.  IV  48.  P.  IX  8. 
Άπέβας  mons  Nemeaeus  fr.  295. 
Απολλόδωρος  chorodidascalos,  magister 

Pindari  Prol.  c  9. 
Απόλλων  0.  ΠΙ  16.  vi  35.  viii  41.  xiv  lo. 
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P.  I  1.  II  15.  III  11.  40.  IV  5.  G6.  87.  176. 
204.  V  60.  79.   VII  9.  VIII  18.  IX  28.  63. 

X  10.  35.  N.  V  24.  44.  IX  1.  I.  II  18. 
fr.  55.  63.  147.  148  .  286  —  Άκόλλων 
άγνός  Ρ.  ix  64,  ά%ίΐρε·κ.όμας  Ρ.  ιιι 
14.  I.  I  7,  άρχαγέτας  Ρ.  ν  60,  εν- 
ρνφαρέτρας  Ρ.  ιχ  26,  ενρνφάρετρος 
ΐτ.  148,  ενρνβ&ενης  I  ιι  18;  ε%άεργος 
Ρ.  IX  28,  χρνοότοξος  0.  χιν  10,  χρναο- 
χαΐτα  Ρ.  ιι  15,  χρνΰάωρ  Ρ.  ν  104,  χαι- 
τάεις  Ρ.  ιχ  5  —  /ύάλιος  Ρ.  ιχ  ίο, 
ζίάλον  βν,οπός  Ο.  νι  59;  ΚαρνψΟξ 
Απόλλων  Ρ.  ν  79;  Λνν,ιοζ  Ρ.  ι  89.  Ο. 
VIII  47*;  ΠνΟ·ιος  Ο.  χιν  10.  Ν.  πι  70 
(ν.  Πν&ώ);  παις  Αατονς  Ο.  νιιι  31. 
Ν.  IX  4,  παις  ζίως  Ρ.  ιπ  12  —  Del- 
phinii  Apollinis  ludi  Aeginetici  Ρ. 
VIII  66*.  Ν.  ν  44*  —  Αοί,ίας  Ρ.  ιιι  28. 

XI  5.  I.  VII  49,  ΤΙαιάν  Ρ.  ιν  270;  Φοί- 
βος Ο.  VI  49.  IX  33.  Ρ.  I  39.  IV  54.  V 
104.  IX  40.    Ν.  IX  9;    Χρνβον,όμας  Ο. 

VI  41.  νπ  22.  I.  VII  49;  Μοίΰαγετας 
fr.  116;  Έκατοίβό/Ιοί  fr.  2;  cf.  Λατοΐ- 
δας  —  Απολλώνιος  Ρ.  ν  23.  9ΰ.  νι  9 

—  Άπολλωνίδας  fr.  192  —  Απολλω- 
νίας insula  Delus  I.  ι  6;  cf.  ^άλιος 
ξένος  Ρ.  IX  10  —  Apollini  asini  mac- 
tantiir  Ρ.  χ  33. 

"Αργός  urbs  et  regio  0.  vii  83.  ix  68. 

88.   XI  68.    XIII  107.     P.  VIII  41.   IX  112. 

N.  IX  14.    X  1.  40.    I.  V  33;  "Αργός 

ΐππιον  I.  vii  il;  Ιπποτρόφον  αΰτν  Ν. 

χ  41  —  Άργεΐος  Ο.  νιι  19.  Ρ.  ιν  49. 

Ν.  χ  19.   I.  π  9;   cf.  Prol.  lxxxviii; 

^ΑργεΖος  τρόπος  brevis  sermonis  I.  νι 

58 ;  άπ'  "Αργεος  οπλα  (inprimis  clypei) 

fr.  106,  5. 
Αργώ  Ο.  XIII  54.  Ρ.  IV  25.  184. 
Άρέας  ν.  1.  pro  'Ρεας  Ν.  ιχ  41. 
ΆρέϋΌναα  fons  Syracusanus  Ρ.  πι  69. 

Ν.  I  1*. 

"Αρης  Ο.  IX  76.  χ  15.  ΧΠΙ  23.  Ρ.  I  10.  II  2. 
Χ  14.    XI  36.    Ν.  Χ  84.    I.  ΙΙΙ  33.    V  48. 

VII  25.  VIII  37;  metonymice  Ο.  ιχ  76. 
XIII  23.  Ρ.  ν  85.  I.  ν  48  —  "Αρης  βα- 
^νπόλεμος  Ρ.  ιι  1,  βιατάς  Ρ.  ι  10, 
κελαίνεγχης  Ν.  χ  84,  ονλως  Ο.  ιχ  76, 
χάλ-κεος  Ο.  χ  15.  Ι.  ιιι  33,  χαλκάρματος 
Ρ.  IV  88  —  πόβις  Άφροδίτας  Ρ.  ιν  88 

—  άρηιον  γένος  Ο.  ιι  46,  άρηίφιλοί 
παίδες  I.  νιιι  25.    Conf.  Έννάλιος. ' 

"Αριμοί  fr.  93. 

Άριΰταγόρας  Arcesilai  fil.  Teneclius  Ν. 

XI  ρ.  319.  XI  3.  19. 

Άριβτοΰος  Apollinis  et  Cyrenes  fil.,  qui 
idem  Άγρενς  et  Νόμιος  audit  P.  ix 
65.  fr.  251. 

Άριατέας  fr.  271. 

Άριβτόδημος  Άργεΐος  I.  ii  9*. 

Άριβτο-Λλείδας  Aristoplianis  fil.  Aegineta 
Nemeonica  N.  iii  p.  248.  iii  i5.  67. 


Αριστομένης  Xenarcis  fil.  Aegineta  jPy- 

thionica  P.  viii.  viii  5.  80. 
Άριβτοτέλης  Battus  rex  Cyrenarum  P. 

V  87. 

Άριατοφάνης  pater  Aristoclidae  N.  iii  20. 
Άρν,αδία  0.  iii  27.  vi  80.  100.  vii  83.  P. 
III  26.  fr.  95;  Άρ-Λ.  ενμηΧος  Ο.  vi  100 

—  Αρκάς  Ο.  VI  34.  ιχ  68.  χπι  107;  cf. 
Prol.  Lxxxviii. 

Άρκεαίλας  Batti  fil.  rex  Gyrenarum  P. 

IV.   V.    IV  1.  65.  250.  298.    V  5.  102;  cf. 

P.  IV  p.  146  sq.  —  pater  Aristagorae 

Tenedius  N.  xi  ii. 
Αρμονία  uxor  Cadmi  P.  ni  91.  xi  7.  fr, 

29,  6  —  Άρμ.  βοωπις  Ρ.  iii  91  —  Har- 

moniae  et  Cadmi  nuptiae  a  Musis 

celebratae  P.  iii  90*. 
Άρβινόα  nutrix  Orestis  P.  xi  17. 
"Αρτεμις   Ρ.  ii  7.  iv  90.   N.  i  i.  iii  50. 

fr.  250;  ■  Αφαία  fr.  89;  ΌρΟ'ωβία  0. 

III  30;    ίοχέαιρα  παρ&ένος    Ρ.  ii  9; 

■ϋααιγνηταΆπόλλωνοςΐ .  ιιι  32 ;  Ιπποβόα 

Ο.  III  26.  III  26*,  έλάτειρα  ίππων  fr. 

89,  2  —  Dianae  templum  Ephesiacum 

ab  Amazonibus  conditum  fr.  i74. 
Άρχέΰτρατος  pater  Agesidami  Locrus 

0.  X  2.  99.  XI  11. 

Αρχίλοχος  poeta  0.  ix  i.  P.  ii  55. 
Άαία  0.  VII  18. 

Άΰ^λαπιός  Ρ.  iii  6.  Ν.  πι  54.  fr.  266; 
cf.  Ρ.  III  ρ.  137;  Aslepii  ludi  Epidau- 
rici  N.  V  53.    Prol.  lxxxix. 

Άΰτνδάμεια  mater  Tlepolemi  0.  vii  23. 

Άβωπός  fluvius  Sicyonius  N.  ix  9;  flu- 
vius  Aeginae  N.  ni  4*;  fluvius  Boe- 
otiae  I.  viii  17  —  Άαώπιος  Ν.  iii  4 

—  Άαωπίδες  I.  viii  17. 
Άαώπιχος  Orcbomenms  Olympionica  0. 

XIV.    XIV  15.    XIV  p.  107. 

Άαωπόδωρος  pater  Herodoti  Thebanus 

1.  I  34. 

Άταβύριον  mons  Rhodi  0.  vn  87. 
"Ατλας  Titan  P.  iv  289. 
Άτρέκεια  dea  0.  χ  13. 
Άτρενς  Ο.  xm  58  — ·  Άτρείδας  Ο.  ιχ  70. 
Ρ.  XI  31.    I.  ν  38.  VIII  51. 

Αυγέας  rex  Epeorum  Ο.  χ  28.  41. 

Αφαία  Diana  fr.  89. 

"Αφαιατος  Ο.  νιι  35.  fr.  253.  283;  metony- 

mice  Ρ.  I  25.  ιπ  40. 
Άφαρητίδαι  Lynceus  et  Idas  Ν.  χ  65. 

Prol.  cxvn. 
Άφέαας  ηρως  fr.  295. 
Άφροδίτα  Ο.  νιι  14.  Ρ.  π  17.  ιν  88.  ν  24. 

VI  1.  IX  9.  Ν.  VIII  1.  I.  II  4.  fr.  90,  3. 

122,  5.  128,  5;  metonymice  Ο.  νι  35 

—  Άφροδίαια  αν&εα  Ν.  νιι  58.  fr. 
128  — Άφρ.  άργνρόπεξα  Ρ.  ιχ  Ρ,  ελι-ΛΟ- 
βλέφαρος  fr.  123,  5;  ελικώπις  Ρ.  νι  ι, 
ενϋ'ρονος  I.  π  5,  ονρανία  μάτηρ  Ερώ- 
των fr.  122 ;  πότνια  βελέων  Ρ.  ιν  213, 
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ίοβλέφαρος   fr.  307.     Conf.  Κνπρία, 

Κνπρογένεια. 
Αχαιοί  Peloponnesi   I.  i  31.   Ν.  χ  47, 

Thessaliae  I.  i  58,  Epiri  N.  vii  64, 

Graeciae  omnis  fr.  259. 
Άχάρναι  vicus  Atticae  N.  11  le. 
Αχελώος  fluvius  fr.  249. 
Άχέρων  fluvius  Orci  P.  xi  21.  N.  iv  85. 

fr.  143. 

ΆχιΙλενξ  (Άχιλενς)  Ο.  ii  87.  ix  71.  χ  19. 
Ρ.  vm  100.  Ν.  ιπ  43.  IV  49.  VI  51.  νιι 
27,  VIII  30.  I.  VIII  36.  48.  55;  cf.  I. 
VII  43. 

Άχώ  Ο.  XIV  19;  cf.  Αγγελία. 
Άώς  Aurora  mater  Memnonis  Ο.  π  9ΐ. 
Ν.  VI  52.  fr.  21  —  Άωαφόρος  I.  πι  42. 

Βαβΰίδαι  gens  Aeginetica  Ν.  νι  31. 
Βάττος  conditor  Cyrenarum  Ρ.  ιν  6.  280. 

ν  124  —  Βαττίδαι  Ρ.  ν  28. 
ΒελΙεροφόντας  Glauci  fil.  Ο.  χιιι  84.  I. 

VII  46;  cf.  Prol.  cxvii. 
Βλε^ίάδαι  gens  Aeginetica  Ο.  viii  75. 
Έοιβιάς  palus  Thessalica  Ρ.  iii  34. 
Βοιωτία  νς  0.  vi  90.  fr.  83;  ludi  Boeo- 

torum  0.  VII  85.  Prol.  lxxxix. 
Βαρέας  Aquilo  0.  iii  55.  P.  iv  182;  βαβι- 

λενς  άνεμων  Ρ.  ιν  181  —  Βορεάδαι 

Ο.  IV  19*  —  Conf.  'Τπερβόρεοι  — 

Γα  (Γαία)  dea  Ο.  ιι  84.  νιι  38.   Ρ.  ιχ 

17.  60.  102.  fr.  253;  Γαία  ν,ονροτρόφος 

Ρ.  IX  60*;  Γαία  mater  omnium  Ν. 

VI  1*.    Γας  βα&υγ,όλπου  αε&λα  Ρ. 

IX  102,  ubi  acta  sint  Ρ.  ιχ  98*. 
Γάδειρα   Ν.  ιν  69;    πνλαι  Γαδειρίδες 

fr.  256. 
Γαιάοχος  ν.  Ποαειδάων. 
Γαννμήδης  Ο.  ι  45.  χ  104.  fr.  282,  Gany- 

medem  Laomedontis,  nonTrois  filium 

Pindarus  habuit  Prol.  cxxv.  O.144*. 
Γτιρνόνας  gigas  I.  i  13.   fr.  81.  169,  5. 
Γίγαντες  Ρ.  viii  17.  Ν.  i  67.  vn  90;  rex 

Grigantum  P.  vm  17*.  I.  vi  33*;  cf. 

Άλκνονενς  et  ΙΊορφνρίων. 
Γλανκος  Lycius   0.  xiii  60.    I.  vi  33*; 

cf.  Prol.  cxvii  —  Γλαύκος  Άνδηδονίων 

fr.  263. 
Γλανϋώπις  ν.  Ά&άνα. 
Γοργών    Ο.  XIII  63.    Ρ.  χ  46.    Ν.  χ  4; 

Γοργόνες  Ρ.  χιι  7;  cf.  Μέδοιβα;  ηοη 

distinctae  a  Phorcidibus  Ρ.  χιι  is*. 

/ίαίδαλος  ν.  1.  Ν.  ιν  59;  cognomen  Vul- 

cani  Ν.  ιν  59*. 
Ζΐαΐφαντος  Pindari  fil.  Prol.  cii.  2. 
^άλος  Ο.  VI  59.  Ρ.  I  39.  Ν.  Ι  4.  fr.  87. 

88;  Άβτερία  a  dis  appellata  fr.  87,  4 

• —  Παλιός  Apollo  Ρ.  ix  10. 
^αμάγητος  Rhodius  Ο.  vii  17. 
/ύαμαίος  πατήρ  Neptunus  Ο.-χιιι  69. 


^αμάτηρ  Ο.  νι  95.   I.  ι  57.  νιι  4;  ζίαμ. 

φοινικόπεξα  Ο.  νι  95,  χαλκό-κροτος  I. 

VII  4,  μαλόφόρος  Ο.  ι  12*. 
^αμοδίν.α  noverca  Phrixi  fr.  49. 
^αμόφιλος  Cyrenaeus  P.iv28i.  ivp.  147. 
davaa  mater  Persei  P.  χ  45.  xii  17.  N. 

X  II.  fr.  284. 

ζίαναός  Ρ.  ix  112.  Ν.  χ  i;  cf.  Prol.  cxxi; 

quot  eius  filiae  fuerint  P.  ix  113*. 
Δαναοί  0.  IX  72.  xiii  60.  P.  i  54.  iii  103. 

IV  48.  Vlll  52.  N.  VII  36.  VIII  28.  IX  17. 
fr.  183. 

ζΙάρδανος  0.  xiii  58  —  ζΙάρδανοι  Ν. 
iii  61  — ·  ζίαρδανίδαι  fr.  120  —  ζίαρ- 
δανίς  Ρ.  XI  19;  cf.  Prol.  cxxiv. 

/ίεΐνις  Megae  fil.  Aegineta  Nemeonica 

N.  Vni  p.   294.  VIII  16. 

^εινομένης  pater  Hieronis  P.  1  79  — 
filius  Hieronis  P.  i  58  —  ζίεινομέ- 
νειος  Hiero  Ρ.  π  18. 

Ζίελψοί  Ρ.  XIII  43.  Ρ.  IX  75.  Ν.  νιι  43. 
fr.  192  —  ζίελφίς  Ρ.  ιν  60  —  Delphi- 
cum  templum  Apollinis  Ρ.  vn  10. 
fr.  53. 

Δευκαλίων  Ο.  ix  43;  cf.  Prol.  cxvi. 
/Δηιάνειρα  Oenei  fil.  fr.  249. 
ζίημοδίκη  Phrixi  noverca  fr.  49. 
J-ημοφων  Thesei  fil.  fr.  i76. 
γηραιοί  Abderae  fr.  63. 
ζΙιαγόρας  Rhodius  Olympionica  0.  vii 

p.  50.  VII  13.  80.  0.  V  24*. 

/ίίκα  dea  0.  vii  17.  xni  7.  P.  viii  1.  71. 

^ιόδοτος  Thebaniis  I.  vii  31. 

Διομήδης  Tydei  fil.  N.  χ  7.  fr.  262.  317. 

/ίιόννΰος  (ζΐιώνναος)  Ο.  xiii  18.  Ι.  vii  5. 
fr.  29,  5.  78.  124.  139,  3.  153.  247.  267; 
diov.  ενρνχαίτας  et  πάρεδρος  Καμα- 
τερός I.  VII  4,  ξαμενής  fr.  150,  γ,ιασο- 
ψόρος  Ο.  II  30  —  χοροιτνπος  fr.  156, 
—  Βρόμιος  Έριβόας  τε  ίΐ.  75,  12. 

Ζίιόδ-Λονροι  ίν.  258;  cf.  Τννδαρίδαι,  Κά- 
ατωρ,  Πολυδεύκης,  Θεοξένια. 

Κίρηα  fons  Thebanus  Ο.  χ  8s.  I.  ι  29. 
VI  74.  VIII  20  —  ζ/ιρκαΓα  νδατα  Ρ. 
IX  88. 

Κόλοπες,  quorum  dux  Phoenix  fr.  i83. 
Κόρυπλος  Tiryntbius ,  socius  Herculis 

p.  X  67. 

Κώδωνα  Ή.  iv  53  —  Θεαπρωτίδα  Ζΐω- 
δώνην  fr.  ϋο  —  Κωδωναΐος  lupiter 
fr.  57. 

Κωριενς  Ο.  νιιι  30.  Ρ.  ι  65.  νιιι  20.  fr. 
1,  4  —  ΚωρΙς  ναΰος  Αίγινα  Ή.  ιιι  3, 
Κωρϊς  αποικία  Λαν,εδαίμων  I.  yii  12. 
Κώριος  Ο.  ι  18.  ιιι  5.  Ν.  V  37.  I.  n 
15.  VIII  64.  fr.  67.  191;  Κωρία  φόρμιγξ 
Ο.  I  17;  Κώριον  πεδιλον  Ο.  ιιι  5; 
Κωριενς  κώμος  Ρ.  νιιι  20. 

Είλατίδας  Aepytus  Ο.  νι  33;  Ischys  Ρ. 
III  31. 
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ΕΙρηνα  dea  0.  xiii  7. 

"Εητωρ  Priami  fil.  0.  π  89.   Ν.  ii  14. 

IX  39.    I.  V  39.  VII  32.  VIII  55. 
'Elsi&VLu  0.  VI  42.  P.  III  9.  N.  VII  l; 

Ttcctg  "Ηρας  Ν.  Vii  1;  Έλ.  τΐρανμψις 

Ο.  VI  42,  ματροπόλος  Ρ.  ιιι  9. 
Έλελίχϋ·ων  ν.  Ποοειδάων. 
Έλένα  Ο.  III  1.  XIII  59.  Ρ.  ν  83.  χι  38. 

I.  vm  52. 
"Ελενος  Priami  fil.  Ν.  πι  63. 
Έλενβίς  Ο.  IX  99.  χπι  110.  I.  ι  57. 
Έλι%ωνιάδες  Musae  I.  π  34;  "Ελικώνιαί 

I.  νπι  57. 

'Έλλας  πόρϋ'μ,ος  fr.  51;  "Ελλάς  πόρος 
fr.  189. 

"Ελλαν  οτρατόζ  Ν.  χ  25;  "Ελλανες  Ο.  χ 
120.  VI  71.  Ρ.  I  49.  I.  III  54  —  Έλλά- 
νιος  πατήρ  lupiter  Ν.  ν  10  —  ΈΠα- 
νίς  βτρατιά  Ρ.  χι  50  —  ^Ελλανοδίν,ας 
Ο.  ΙΙΙ  12;  cf.  Prol.  Lxxxvi  —  ΈΠηίΊ- 
ν.οϊ  ά'^ωνες  Prol.  lxxxv;  cf.  Πανέλ- 
λανες. 

Ελλάς  Ο.  XIII  113.  Ρ.  Ι  75.  II  60.  ιν  218. 

VII  8.  χ  19.  XII  6.  Ν.  VI  20.  I.  VIII  11. 

fr.  76,  2. 
Έλλοί  =  Σελλοί  fr.  59. 
Έλλώτια.  SC.  ιερά  Ο.  χιιι  40. 
"Ελωρος  fluvius  Siciliae  Ν.  ιχ  40. 
'Εμμενίδαι  gens  Agrigentina  Ο.  ιιι  38. 

Ρ.  VI  4;  cf.  Prol.  cxix.  Ο.  ιι  ρ.  ΐ3  sq. 
Ένδαΐς  Chironis  (alii  rectius  Scironis; 

ν.  Ν.  ν  7*)  filia,  uxor  Aeaci  Ν.  ν  ΐ2. 
Ένι-Λενς  (ν.  1.  Νιν,ενς)  0.  χ  72. 
Έννοβίδας  ν.  Ποΰειδάων. 
Ένυάλιος  Mars    Ο.  χιιι  100.   Ν.  ιχ  37. 

I.  VI  54. 

"Επαφος  Libys   Ρ.  ιν  14.   Ν.  χ  5.  cf. 

Prol.  cxxi. 
Έπειοί  Ο.  IX  58.  χ  35. 
Επίγονοι  septem  ducum  adv.  Thebas 

posteri  Ρ.  viii  42. 
Επίδαυρος  Ν.  iii  84.  ν  52.   I.  viii  68. 
Έπιζεφνριοι  Λο%ροί  Ο.  χι  15;  cf.  Ζί- 

φνριοι. 
Έπψα&εύς  Ρ.  ν  27. 
Έρατίδαι  gens  Rhodia  Ο.  νπ  93. 
Έργοτέλ-ης  Philanoris  fil.  Olympionica 

Ο.  XII.  ρ.  92.  XII  18. 

Έρεχ&ενς    Atheniensis    Ρ.  νιι  ίο  — 

Έρεχ&εΖδαί  I.  π  19. 
Έριβόας  V.  /ύιόννΰος. 
Έρίβοία  uxor  Telamonis  I.  νι  45. 
Έρινννς  Ο.  II  45. 

Έρίτψος  Corintliius  Ο.  χπι  42;  frater 
Pindari  Prol.  cii,  idem  Erotion  dici- 
tur  a  Suida  Prol.  cx. 

Έριφνλα  uxor  Amphiarai  N.  ix  16. 

Έρι%0·όνιος  terra  genitus  fr.  253. 

Έρμ&ς  0.  VI  79.  88  (coni.).  vin  81.  P. 
II  10.  IV  178.  IX  59.  N.  X  53.  I.  I  00 
—  Έρμ.  έναγώνίος  Ρ.  ii  10.  I.  i  60; 


cf.  VI  79,  κλντος  Ρ.  ix  59,  χρνΰόραπις 

Ρ.  IV  178,  Παρ&ένως  Ο.  νι  88  (coni.), 

&εών  'καρνξ  Ο.  νι  78. 
Έρν&ρος  πόντος,  oppositus  ut  videtur 

μέλανι.  πόντω  Ρ.  ιν  251. 
"Ερντος  Mercurii  fil.  Ρ.  ιν  179. 
"Ερωτες  ποιμένες  Κνπρίας  δώρων  Ν. 

VIII  6;  ματερ  ερώτων  Άφροδίτα  fr. 
122,  4. 

Έβτία  dea  Ν.  χι  ι,  sceptrum  manu 

tenens  Ν.  χι  4. 
Ενάδνα  Neptuni  fil.  Ο.  νι  30  49. 
Ενβοια  Ο.  ΧΙΙΙ  112.  I.  ι  57. 
Εν&νμένης  Aegineta  Ν.  ν  4ΐ.  I.  νι  57. 
Εν&νμία  dea  fr.  155. 
Ενμητις  Pindari  filia  Prol.  ci  6. 
Ευνομία  dea  0.  ix  i6.  xiii  6. 
Ενί,εινον  πέλαγος  Ν.  iv  49.    Ρ.  iv  203 

(ν.  1.  "Αί,εινον). 
Ενξεν'ιδας  Sogenes  Aegineta  Ν.  νπ  70. 
Ενριπος  Ρ.  χι  22. 

Ενρνάλα  una  ex  Gorgonibus  Ρ.  χπ  20. 
Ενρννόμα  fr.  28^,  9. 
Ενρνπνλος  Neptuni  fil.  Ρ.  ιν  33. 
ΕνρνβΟ·ενς  rex  Argivorum   Ο.  πι  28. 

Ρ.  IX  80.    fr.  169,  6. 

Ενρντίων  Iri  fil.  Argonauta  fr.  48. 
Ενρυτος  Molionides  Ο.  χ  28;  cf.  Usener, 

GOtternamen  i8. 
Ενρώπα  Tityi  fil.   P.  iv  40;   terra  N. 

IV  70. 

Ενρώτας  fluvius  0.  vi  28.  I.  i  29.  ν  33. 

Εντρίαινα  ν.  Ποαειδάων. 

Ενφαμος  Neptuni  fil.  Argonauta  Ρ.  iv 

22.  44.  175.  256. 

Ενφάντις   avus  Timasarclii  Aegineta 

N.  IV  89. 
Ενφροΰΰνα  dea  0.  xiv  12. 
Έφάρμοβτος  Locrus  Olympionica  0.  ix. 

IX  4    87.     0.  IX  p.  68. 

Έφιάλτας  Neptuni  et  Iphimediae  fil. 

P.  IV  89. 

Έφνρα  urbs  Thesprotiae  N.  vn  37  — 

Έψυραΐοι  Ρ.  χ  55.  χ  55*. 
Έχεκράττις  fr.  28^,  4. 
"Εχεμος  Τ egeata  Ο.  χ  66. 
Έχίων  Mercurii  fil.  Ρ.  ιν  179. 

Ζεύς,  gen.  Ziji^og  Ji0g  /ίιό&εν  Ο.  ι  43. 

46.  77.    II  87.  97.    ΠΙ  17.    VI  5.  70.  VII 

23.  55.  VIII  44.  83.  IX  52.  Χ  4.  44.  96. 
ΧΠ  1.  ΧΙΙΙ  92.  106.  Ρ.  II  27.  34.  40.  ΠΙ 
12.  95.  IV  107.  122.  167.  171.  V  122.  VIII 
99.  IX  64.  84.  Ν.  I  35.  72.  II  3.  III  65. 
IV  9.  61.   V  7.  25.  29.  35.  52.   VI  14.  42. 

VII  50.  80.  105.  VIII  6.  Χ  11.  48.  56.  05. 
79.   XI  43.     I.  III  4.  V  14.  29.  VI  3.  VII 

47.  νπΐ  18.  35.  fr.  30,  5.  75,  9.  90.  107. 
243.  290  —  Ζενς  πατήρ  Ο.  ιι  30.  νπ 
87.    ΧΙΙΙ  26.     ρ.  ΠΙ  98.    IV  23.  194.  Ν. 

VIII  35.  IX  31.  53.  Χ  29.  I.  VI  42.  fr.  93,  2 
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Ζενς  πατήρ  Ο.  vii  87.  xiii  26.  Ρ.  iir 
98.  IV  23.  Ν.  VIII  35.  IX  31.  53.  Χ  29.  76. 
I.  VI  42.  cf.  Ν.  V  10  —  Αίγίοχοζ  I.  ιιι  76 
—  Ζενξ  KgovLdccg  Ο.  π  13.  νιιι  44. 
Ρ.  IV  171.  Ν.  I  72.  IV  9.  I.  II  2i,\KQ0- 
νιος  ηαΐς  Ο.  ιι  13.  Ν.  χι  2  — '  Zsvg 
Κρονιων  Ρ.  ι  71.  ιιι  57.  ιν  23.  Ν.  ι  16. 
IX  19.  28.  Χ  70;  Κρόνον  παΐς  Ο.  ι  ίο. 
IV  6.  VII  G7.  I.  I  52  —  Ζενς  "Αμμων 
Ρ.  IV  16,  cf.  Ζενς  Νείλος  Ρ.  ιν  56; 
Ζενς  Όλνμπιος  Ο.  χιν  ιι.  I.  ιι  27. 
Ν.  I  14.  fr.  90;  cf.  Ο.  XIII  34,  Αΐτ- 
ναΐος  Ο.  VI  96.  Ν.  ι  6,  Άταβυρίον 
μεδέων  Ο.  νιι  87,  ζίωδωναίος  fr.  57, 
ΑνκαΙος  Ο.  ιχ  96.  Ν.  χ  48,  Έλλάνως 
Ν.  ν  10,  Νεμεαιος  Ή.  τι  δ  —  Ζενς 
αίολοβρόντας  Ο.  ιχ  42,  άργικέραννος 
Ο.  VIII  3.  Ρ.  IV  194,  άριατοτεχνας 
fr.  57,  αψΟ·ιτος  Ρ.  ιν  291,  βαρνγδονπος 
Ο.  VIII 44,  βαρύγδονπος  πατήρ  Ο.  νι  81, 
βαρναψάραγος  I.  νιιι  23,  βασιλεύς 
ά&ανάτων  Ή.  ν  35.  χ  16.  I.  νιιι  18, 
γενέ&λιος  Ο.  νιιι  16.  Ρ.  ιν  167,  δέσπο- 
τας Όλνμπον  Ν.  ι  u;  cf.  Ο.  ιι  13, 
έλασίβροντε  παΐ  "Ρέας  fr.  144,  έλατηρ 
νπέρτατε  βροντ&ς  Ο.  ιν  1,  έγχεικέ- 
ραννος  Ο.  χιιι  77.  Ρ.  ιν  194,  ενρν 
άνάασων  Ο.  χιιι  24,  ενρνξνγος  fr.  14, 
ενρντιμος  Ο.  χ  43,  ηαρτεροβρόντας 
fr.  155.  Ρ.  VI  23,  ξένιος  Ο.  νιιι  21. 
Ν.  XI  8;  cf.  ί,είνιος  πατήρ  Ν.  ν  33, 
δραίκτνπος  Ο.  χ  si,  όρσινεφής  Ν.  ν  35, 
σωτήρ  Ο.  ν  17.  I.  νι  8.  fr.  30,  5,  τέ- 
λειος Ο.  XIII  21.  Ρ.  I  67,  νπατος  Ο. 
XIII  24,  νπέρτατος  Ο.  ιν  1,  ν-ψιστος 
Ν.  I  60.  XI  2  (cf.  Paus.  ιχ  8,  5),  vfi- 
νεφής  Ο.  ν  17,  φέρτατος  Ν.  χ  13.  I. 
VII  5,  φοινικοστερόπας  Ο.  ιχ  6  — 
^ώς  άρχά  Ο.  ιι  64,  &έμιτες  Ο.  χ  24, 
Κόριν&ος  Ν.  νιι  105,  όδός  Ο.  ιι  77, 
ομβρος  I.  ν  49,  προοίμιον  I.  ι  2.  — 
Conf.  Κρονίων,  Κρονίδας. 

Ζέφνρος  Ή.  νιι  29;  fr,  51  —  Ζεφνριοι 
Λοκροί  Ο.  χ  13.  Ρ.  II  18;  conf.  fr.  200. 

Ζήτας  Boreae  fil.  Ρ.  ιν  ΐ82. 

7ί^ο;  Ν.  I  71.  VII  4.  χ  18.    I.  ιιι  77  — 

Ήβα  χρνσοστέψανος  Ο.  νι  58.  Ρ.  ιχ 

109,  κάλλιστα  ϋ'εών  Ν.  χ  ΐ8. 
"Ηρα   Ρ.  II  27.    ΐν  184.    νΐΙΙ  79.    Ν.  I  38. 

VII  2.  95.    Χ  2.  23.  36.   XI  2.     I.  III  78. 

fr.  283;    Κρόνου   ϋ-υγάτηρ  Ρ.  ιι  39; 

ζ/ιό?  ακοιτις  Ρ.  π  34  —  "Ηραν  (fort. 

Έρμάν)  Παρ&ενίαν  Ο.  νι  S8;  τελεία 

μάτηρ^  Ή.  χ  18  —  "Ηρας  άλζνόνες  fr. 

G2  —  "Ηραία  ludi  Prol.  lxxxviii. 
Ήρατιλέης  Ο.  ιι  8.  ιιι  ιι.  44.  νι  68.  νιι 

22.  IX  30.  Χ  16.  Ρ.  IX  87.  XI  3.  Ν.  I  33. 

III  21.    IV  24.    VII  8().    Χ  17.  33.    XI  27. 

I.  V  37.  VI  ^35.    fr.  29,  4.  51.  169,  5.  249. 

291;  ΰιος  'Αλγ,μήνας  I.  ιιι  73.  νι  30; 


^ώς  παΐς  Ο.  χ  44.  Ν.  ι  35 ;  Άμφι^ 
τρνωνιάδας  Ο.  ιιι  14.  νι  38;  pater 
Tlepolemi  Ο.  νιι  22;  institutor  1υ- 
dorum  Olympicorum  Ο.  ιι  3.  ιιι  ιι. 

VI  68.  χ  25.  53.    Ν.  Χ  33.  XI  27;  Her- 

culis  columnae  Ο.  ιιι  44.  ιιι  42*.  Ν. 
III  21.  I.  III  30.  VII  7.  fr.  256  —  Ήρα- 
κλεΐδαι  Ρ.  I  63.  ν  71.  χ  3  —  Ήρά- 
xZftaMarathonis  Prol.  xc,  Thebarum 
Prol.  xci  —  Herculea  stirps  Prol. 

CXXIII. 

Ηρόδοτος  Asopodori  fil.  Thebanus,  Isth- 
mionica  I.  i  p.  325.  i  14.  61. 

Ησίοδος  poeta  I.  vi  67.  fr.  328;  cf.  Ind.  11. 

Ήανχία  dea  lustitiae  filia  P.  viii  i; 
cf.  0.  IV  17.   fr.  109. 

Θαλία  dea  Grratia  0.  xiv  13. 
Θεαΐος  (Θειαιος)  Uliae  fil.  Argivus,  He- 
catombaeonica  N.  χ  ρ.  308.  χ  24.  37. 
Θεανδρίδαι  gens  Aeginetica  Ν.  iv  73. 
Θεάριον  Πνϋ·ίον,  curia  Aeginetica  Ν. 

III  70. 

Θεαρίων  Aegineta,  pater  Sogenis  N. 

VII  7.  58. 

Θεία  dea  I.  ν  i,  πολυώνυμος  I.  ν  i*. 

Θέμις  (gen.  Θεμιτός  Ο.  xiii  8)  dea  πά- 
ρεδρος /ίιός  Ο.  VIII  22.  IX  15.  ΧΙΙΙ  8; 
πόντια  ϋ·εός  I.  νιιι  34;  Νηρέος  &ν- 
γάτηρ  I.  νιιι  43;  uxor  lovis  fr.  30,  l; 
dea  vaticinans  P.  xi  9.  I.  viii  32; 
&έμιτες  Jiog  0.  χ  24. 

Θεμίστιος  Aegineta  Ν.  ν  50.    I.  vi  65. 

Θεόγνητος  Aegineta  Olympionica  Ρ. 

VIII  36. 

Θεόξενος  Agesilai  fil.  Tenedius,  puer 

amatus  Pindari  fr.  123,  2. 
Θεοξένιο(  Dioscurorum  0.  iii  p.  26.  0. 

III  1*. 

Θεράπνα,  urbs  Laconica  Dioscurorum 

P.  XI  63.    N.  X  56.    I.  I  31. 

Θέρσανδρος  Polynicis  fil.  0.  11  47. 
Θεσπρωτίδα  ζ^ωδώνην  fr.  60. 
Θεσσαλία  Ρ.  χ  2  —  Θεσσαλοί  Ρ.  χ  70. 

XI*. 

Θεσσαλός,  Ptoeodori  fil.  Corinthius  Ο. 
ΧΙΙΙ  35. 

Θέτις  Nereis,  uxor  Pelei,  mater  Achillis 

0.  IX  76.    Ρ.  III  92.  101.    Ν.  III  35.  IV 

50.  ν  25.  I.  VIII  27.  47  —  Thetidis  et 
Pelei  nuptiae  P.  iii  94*.  N.  iv  65  ss. 
V  22  ss.  —  Θετίδειον  Ν.  iv  ,50. 
Θήβα  nympba,  Asopi  fluvii  et  Metopae 
fil.  0.  VI  85.  I.  I  1.  iii  12.  VII  1.  fr. 
29,  5.  290;  Θήβα  πλάξιππος  Ο.  vi  85 
—  urbs  Thebana  P.  iv  299.  I.  iii  12. 

fr.  194,  4.  195. 
Θηβαι  urbs  0.  vi  16.  vii  84.  ix  68.  xiii 
107.    N.  X  8.    I.  I  17.  III  25.  V  32.  fr. 
107,  8.  197  —  Θηβαι  έπτάπυλοι  Ρ,  iii 

80.  VIII  40.  IX  80.   XI  11.    Ν.  IV  19.  IX 
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18.  1. 1  07,  Κα8μεΐαί  I.  iii  71,  λενκιπτΐοί 
Ρ.  IX  83,  λι,τΐαραί  Θ.  Ρ.  ιι  3.  fr.  196  — 
Θϊ]βαγενείς  fr.  67  —  ©ηβαΐον  αρμα 
fr.  10G,  5  —  Thebani  dithyrambum 
invenisse  dicuntur  fr.  7i  —  The'^ani 
optimates  a  partibus  Lacedaemonio- 
rum  stantes  P.  xi  p.  224. 

Θηραϊοδ  ad  Theram  insulam  (j.  San- 
torin)  pertinens  P.  iv  lO;  cf.  P.  iv  258. 

Θήρων  Aenesidami  fil.,  princeps  Agri- 
gentinorum,  Olympionica  0.  π  ρ.  13  sq. 

III.  II  5.  105.  III  3.  39.  43.  fr.  118.  119. 
Θψενς  fr.  174.  175.  176.  243.  258. 

Θρασύβουλος  Xenocratis  fil.  Agrigen- 
tinus  P.  VI  p.  182.  vi  15.  44.    I.  II 

p.  333.  II  1.  31.  fr.  124. 

Θρασνδαι,ος  Thebanus  Pythionica  P. 

XI  p.  223.  XI  13.  44  —  Thessalus  frater 

Thoracis  P.  χ  5*.  69*. 
Θράανϋλος  Argivus  Ν.  χ  39. 
ΘρψΆίοι  τανροι  Ρ.  ιν  205;  Thraces  in 

Asiatico  litore  Ρ.  iv  205*. 
Θνωνα.  Cadmi  fil.  Ρ.  iii  99;  cf.  Σεμέλη. 
Θώραξ  Thessalus  Ρ.  χ  ρ.  2ΐ5,  χ  64. 


'Ιάλεμος  ir.  139,  8. 

Ίάλναος  E.hodius,  nepos  Solis  et  Rhodi 

nymphae  0.  vu  74. 
"Ιαμος  vates,  filius  Apollmis  et  Buad- 

nae  0.  vi  43  —  Ίαμίδαι  0.  vi  71. 

VI  p.  40. 
'ΙαπετιονΙς  cpvtXa  0.  ix  55. 
'Ιάαων  Aesonis  fil.  P.  iv  12.  ii9.  128.  136. 

169.  189.  232.    N.  Ill  54.    fr.  172,  4;  cf. 

Prol.  cxvi. 
Ιδαίον  αντρον  Ο.  ν  18.   ν  18*. 
"Ιδας  Apharei  fil.  Messenius  Ν.  χ  60.  7ΐ; 

cf.  Prol.  cxvii. 
Ίέρων  Syracusanus  Olympionica  et  Py- 

thionica  0.  i.  P.  i.  n.  in.  0.  i  iio. 

VI  93.  P.  I  32.  56.  62.  11  5.  ΠΙ  80;  rex 

Aetnae  urbis  indeque  Syracusarum. 

0.  I  11.  23.  117.    P.  1  48.  60.  68.  II  14. 

III  69*.  70.  scbol.  P.  III  inscr.;  sacer- 

dos  Cereris  0.  vi  93;  cf.  0.  vi  95*. 

P.  II  17  ss.  fr.  105.  0.  i  p.  i  sq.;  ety- 

rftologia  nominis  P.  ii  i5*. 
"JXag  alipta  Agesidami  0.  χ  i7. 
Ίλιάδαξ  Aiax  Oilei  fil.  0.  ix  112. 
"Ιλίος  0.  VIII  32.  IST.  vii  35. 
"Ίλοζ  Trois  filius  N.  vii  30;  cf.  Prol. 

cxxiv. 

Ιμέρα  urbs  Siciliae  prope  Himeram 
fluvium  0.  XII  2;  de  thermis  prope 
Himeram  0.  xii  19*. 

'ίμέρας  fluvius  Siciliae  P.  i  79. 

Ίνώ  Cadmi  filia  0.  11  33.  P.  xi  2. 

'ίξίων  Ρ.  π  21.  II  32*.  36*. 

Ιόλαος  Iphiclis  fil.  Ο.  ix  99.  Ρ.  ix  79. 

XI  00.  Ν.  ΠΙ  37.  I.  I  16.  VII  9.  fr.  114; 


ίπτίοΰόας  Ίολ.  I.  ν  32  —  ΊοΙάει^α 
Prol.  XCI. 

Ίονία  0·άλαα6α  Ρ.  ιιι  08.  Ν.  ιν  53.  νιι  65. 
"Ιππαρις  fluvius  Siciliae  prope  Cama- 

rinam  urbem  0.  ν  12. 
Ιπποδάμεια  Oenomai  fil.  0.  i  72.  ix  10. 
'^Ιππογ.λέας  Phriciae  fil.  Pelinnaeus  Py- 

thionica  P.  χ  ρ.  215.  χ  5.  57. 
Ίππολντα  Crethei  fil.,  uxor  Acasti  N. 

IV  57.  V  26;  cf.  Prol.  cxvi. 
"Ιραΰα  urbs  Libyae  P.  ix  106. 
Ί6%·μ6ζ  Corinthius  0.  11  55.  vii  81.  vni 

48.  XII  18.    XIII  98.    P.  VII  13.   VIII  37. 

N.  IV  75.  V  32.  37.  VI  19.  X  26.  I.  I  9. 

32.  III  11.  V  17.  VI  5.  61.  VII  21.  fr.  122, 

10;  ΊβΟ-.  ζα%·έα  I.  i  32  —  "ΐβΟ·μιος 

Ο.  IX  84.    XIII  4.     I.  II  13.    VIII  63  — 

"ΐβΟ-μια  I.  III  20.  Prol.  lxxxvii. 
Ίαμηνός  fluvius  Boeotiae  Ν.  ιχ  22.  χι 

36.  fr.  29,  1  —  Ίομ-ηνειον  Ρ.  χι  6. 
"Ιατρός  fluvius  Ο.  ιιι  14.  νιιι  47  —  Ίβτρία 

γαία  Ο.  ιιι  26. 
"Ιαχνς  Elati  fil.,  amasius  Coronidis  Ρ. 

III  31. 

Ιφιγένεια  Agamemnonis  filia  Ρ.  χι  22. 
Ίφι-λλέης  filius  Amphitryonis  et  Alcme- 

nae  P.  ix  88.   I.  i  30  —  Ίφιγ.λείδας 

Ρ.  XI  59. 
Ίφιμέδεια  uxor  Aloei  Ρ.  iv  89. 
Ίφίων  Aegineta  0.  viii  8I. 
Ίωλκός  {Ίαολκός  Ή.  iv  53)  urbs  Thessa- 

liae  P.  iv  77.  I88.   N.  iii  34.  iv  53. 

I.  VIII  40. 

Κάδμος  Agenoris  fil.,  conditor  Theba- 

rum  0.  II  25.  86.  P.  III  88.  VIII  47. 
XI  1.    I.  I  11.  VI  75.    fr.  29,  2.   82.  272 

—  Καδμείοι  Thebani  P.  ix  83.  N.  i 

51.  IV  21.  VIII  52;  Καδμεΐαι  I.  m  71. 

fr.  75,  12  —  Cadmi  filiae  0.  11  25*; 

Cadmi  uxor  v.  Αρμονία. 
Κάι-Λος  fluvius  Mysiae  I.  V  42. 
Καινενς  Lapitha  fr.  167. 
Κάλαίς  Boreae  fil.  P.  iv  182;  cf.  Βορέας. 
Καλλιάνα^  ex  maioribus  Diagorae  Rho- 

dii  0.  VII  93. 
Καλλίας  Aegineta  N.  vi  36. 
Καλλιγ,λής  Aegineta  N.  iv  80. 
Καλλίμαχος  Aegineta  0.  viii  82. 
Καλλιόπα  Musa  0.  χ  14. 
Καλλίΰτα  insula  Thera  P.  iv  258;  cf. 

Herod.  iv  147. 
Καμάρινα  urbs  Siciliae  0.  iv  13;  nym- 

pha  lacus  prope  urbem  cognomiuem 

0.  V  4.  0.  V  11*. 
Κάμειρος  Rhodius  0.  vii  73. 
Καρνέ ιάδας  Cyrenaeus  Ρ.  ix  71. 
Καρνψος  Απόλλων  Ρ.  ν  79;  de  Carneis 

ν.  Ρ.  72*. 

Κάρρωτος  Alexibiae  fil.  Cyrenaeus  au- 
riga  Ρ.  ν  26.  45. 
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Καββάνδρα  Priami  fil.  P.  xi  20. 
KaGxuUa  fons  Delphicus  0.  vii  17.  ix 

17.  P.  I  39.  IV  163.  V  31.  N.  VI  37.  XI  24. 

Κάβτωρ  frater  Pollucis  P.  xi  61.  N.  χ 
49.  59.  90.  I.  V  33;  χρναάρματος  Κά- 
ατωρ  Ρ.  ν  9  —  Καατόρειον  μέλος  Ρ. 
II  69.  I.  I  16.  Conf.  Τννδαρίδας  et 
Theoxenia. 

Καφιαός  fiuvius  Boeotiae  Ρ.  ιν  46  — 
Καφίΰίς  palus  fr.  ΐ98,  nymplia  Ρ.  χπ 
27  —  ΚαφίβίΟζ  Ο.  XIV  1. 

Κένταυρος  Ixionis  et  NepHelae  fil.  Ρ. 

II  44;  Chiron  Magnes  Ρ.  ιπ  45.  iv  103. 
IX  38;  Κρονίδας  Κεντ.  Ν.  πι  48;  Φηρ 
άγρότερος  Ρ.  m  4. 

Κέρβερος  fr.  249. 
Κέως  insula  I.  ι  8. 

Κτιλ-ηδόνες  (ν.  1.  Κτιλτιμόνες)  cantrices 

Delphicae  fr.  53. 
Κΐίρες  Parcae  fr.  277. 
Κιδαλία  ν.  1.  fr.  244;  ν.  Ά-Λίδαλία. 
Κιϋ'αιρών  mons  Ρ.  ι  77. 
Κίλιξ,  Typho  Ρ.  VIII  16  —  Κιλίν,ιον  αν- 

τρον  Ρ.  I  17. 
Κιννρας  rex  Cypri  Ρ.  ιι  ΐ5.  Ν.  νιιι  ΐ8. 
Κίρρα  urbs  prope  Delplios  Ρ.  ιιι  74. 

γιι  16.  VIII  19.  χ  15.  XI  12  —  Κρίϋα 

I.  II  18  —  Κριΰαΐος  Ρ.  ν  37.   ν  37*. 

VI  18.    Conf.  Prol.  lxxxvi  sq. 
Κλέανδρος  Aegineta  Isthmionica  I.  viii. 

VIII  1.  66. 

Κλειτόμαχος  Aegineta  P.  viii  37. 
Κλείτωρ  urbs  Arcadiae  N.  χ  47;  de 

ludis  huius  urbis  Prol.  lxxxviii. 
Κλεόδαμος  Orchomenius  0.  xiv  20. 
Κλεοδίκη  mater  Pindari  Prol.  c  5. 
Κλεόνίΐιος  Aegineta  I.  ν  55.  vi  16. 
Κλεώ  (ν.  1.  Κλειώ)  Musa  εν&ρονος  Ν. 

III  83.    fr.  308. 

Κλεωναί  urbs  Argolica  Ο.  χ  30  —  Κλεω- 
vaiog  Ν.  IV  17.  χ  42;  cf.  Prol.  lxxxvii. 

Κλεώννμος  Thebanus  I,  ιιι  ΐ5  —  Κλεω- 
ννμίδαι  I.  m  22. 

Κλνμενος  Argonauta  Ο.  ιν  2ΐ. 

Κλνταψνηΰτρα  uxor  Agamemnonis  Ρ. 

XI  17. 

Κλω&ώ  Parca  Ο,  ι  26;  Κλ.  νιρίϋ'ρονος 

I.  VI  17. 

Κνωαία  πάτρα  Cretensis  Ο.  χιι  16. 

Κοιογενης  Latona  fr.  88. 

Κοιρανίδας  Polyidus  Ο.  χιιι  75. 

Κολοφώνιος  άνήρ,  Polymnastus  fr.  188. 

Κόλχοι  Ρ.  IV  11.  212.  fr.  172,  5;  nigri 
coloris  Ρ.  IV  212*. 

Κόρίν&ος  Ο.  νπι  52.  ιχ  86.  χιιι  4.  52. 
Ν.  VII  105.  χ  42.  I.  III  38.  fr.  122,  2  — 
Κόριν&ος  άφνειός  fr.  122,  2,  ολβία 
Ο.  ΧΙΙΙ  4;  Jibg  Κόριν&ος  Ν.  νιι  105 
—  ΚορίνΟΊος  Ν.  ιι  20.  ιν  88;  τταΐδες 
Άλάτα  Ο.  XIII  14 ;  eos  Κρεοντίδας 
dictos  esse  putavit  Rauchensteia  ad 


Ν.  VI  40  —  De  ludis  Isthmiis  Prol. 
Lxxxvii,  de  ludis  Minervae  Corinthiae 
Prol.  Lxxxix. 
Κόριννα  Pmdarum  reprehendens  Prol. 

CII  10. 

Κορ'ωνίς  Phlegyae  filia   ab  Apolline 

amata  P.  m  25  ss.  P.  m  p.  137. 
Κρείοιβα  nyrapha  P.  ix  16. 
Κρειοντίς  Creontis  filia  Megara  I.  in  82. 
Κρεοντίδας  Aegineta  N.  vi  40. 
Κρτι&εύς  Aeoli  fil.  P.  iv  142.  Prol.  cxvi 

—  Κρτι&εΐς  Crethei  filia  Hippolyta 
N.  V  26  —  Κρη&εΐδας  Crethei  fil. 
Aeson  P.  iv  152. 

Κρής  Cretensis  P.  ν  41  —  Κρήτα  in- 

sula  fr.  154. 
Κρηβτων  urbs  Thraciae,  Κρτιατωναίοι 

eius  incolae  fr.  309. 
Κρίΰα  et  Κριοαΐος  ν.  Κίρρα. 
Κροΐβος  rex  Lydorum  Ρ.  i  94. 
Κρόνος  Urani  filius,  cuius  collis  Olym- 

pico  campo  impendebat,  0.  i  10.  11 

77.  IV  6.  VII  67.  VIII  17.  X  50.  P.  II  39. 
III  4.  94.  N.  V  7.  XI  25.  I.  I  52;  Κρό- 
νος Ονρανίδας  Ρ.  iii  4;  ηόοις  'Ρέας 
Ο.  II  85  —  Κρονίων  {τ)  lupiter  Ρ.  ι 

71.  ΙΙΙ  57.  IV  23.  Ν.  I  16.  IX  19.  28. 
χ  76;  Κρόνιος  παις  Ο.  π  13;  cf.  Ζευς 

—  Κρονίδας  lupiter  Ο.  νιιι  43.  Ρ.  ιν 

171.  VI  23.  Ν.  I  72.  IV  9.  I.  II  23; 
ηαρτεροβρόντας  Κρονίδας  fr.  155;  οτε- 
ροηαν  Ίίεραννών  τε  πρντανις  Ρ.  νι  23 

—  Νείλος  Κρονίδας  (?)  Ρ.  ιν  56  (ν. 
comment.)  —  Χειρών  Κρονίδας  Ρ.  ιν 
115.  III  4.  Ν.  III  47  —  Ποαειδάων 
Κρόνιος  Ο.  νι  29  —  Κρονίδαι  Ο.  ιχ 
56.  Ρ.  II  25.  V  118.  I.  VIII  45  —  Κρό- 
νιος Πέλοιρ  (?)  Ο.  III  23  (ν.  comment.) 

—  Κρόνιος  λόφος  (υχ&ος)  Ο.  ν  17. 
IX  3  —  Κρόνιον  SC.  δρος  Ο.  ι  114.  m 
23.  VI  64.  Ν.  VI  61  · —  Κρόνου  τύρσις 
Ο.  II  77. 

Κτέατος  Molionides,  frater  Euryti  Ο. 

χ  27. 

Κυβέλα  ματερ  &εών  fr.  80;  Ματήρ  Ρ.  ιιι 

78.  fr.  95,  2. 

Κυηλώπια  πρό&υρα  fr.  169,  6. 

Κνν,νος  Neptuni  fil.   Ο.  ιι  90.   I.  ν  39 

—  Κύκνεια  μάχα  Ο.  χ  15. 
Κυλλάνα,  mons  Arcadiae  Ο.  νι  77. 
Κύμα,  urbs  Campaniae  Ρ.  ι  18.  72. 
Κύναι%·ος  rhapsodus  Ν.  ιι  ι*. 
Κύπρος  insula  Ν.  ιν  6.  νιιι  18.   fr.  122, 

14  —  Κύπρις  Venus  fr.  217  —  Κυ- 
πριά Venus  Ο.  ι  77.  Ν.  νιιι  7  —  Κυ- 
προγένεια  Ρ.  ιν  216,  Κυπρογενής  Ο. 
χ  105,  Κύπρου  δέβποινα  fr.  122,  18  — 
Κύπρια  scil.  ^ττη  fr.  265  —  Κύπριοι 
Ρ.  π  16. 

Κνράνα  urbs  Libyae  Ρ.  ιν  2.  62.  276. 
279.  ν  21.  62.  IX  73;  dea  urbis  Ρ.  ν  81, 
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XQveod-QOvog  P.  IV  261,  Stm'£,Ln7tog  P. 
IX  4,  ενώλενος  Ρ.  ix  i8;  de  ludis 
Cyrenaicis  Prol.  lxxxix. 
Κως  insula  fr.  51. 

Λαβδα-Λίδαι  a  Labdaco  Thebano  orti 
I.  III  17. 

Αα^εδαίμων  Ρ.  iv  49.  ν  69.  χ  l.  I.  i  17 

—  Λοι.ν.εδαιμονιοι  Ρ.  iv  257.  I.  vii  14 
— ■  Λάν,ων  Ρ.  XI  IG.  XI  16*,  Λάν,αινα 
άγέλα  hyporchemata  agens  fr.  i06. 
112   —  Lacedaemoniorum  virtutes 

fr.  199. 

Λακέρεια  urbs  Thessaliae  P.  iii  34. 
Α&μ,νος  insula  P.  i  52  — ■  Λάμνιαι  γυ- 
ναίκες Ρ.  IV  252,  Ααμνιάδες  γννοΰκες 

Ο.  IV  22. 
Ακμπρόμαχος  Opuntius  Ο.  ιχ  84. 
Ααοί  Ο.  IX  46. 

Λάμπων  Aegineta  Ν.  ν  4.  I.  ν  21.  νι 

3.  66. 

Ααομέδων  pater  Priami  Ν.  ιιι  36  — 

Ααομεδόντειος  I.  νι  29. 
Ααος  pater  Oedipi  Ο.  ιι  42. 
Λαπί&αι  Ρ.  ιχ  14. 

Αατώ  Latona  Ο.  ιιι  26.  νιπ  81.  Ν  νι 
37.  IX  4.  fr.  87.  89.  117.  139;  §αϋ·νζω- 
■νος  Αατώ  fr.  89  ■ —  Κοιογενής  fr.  88 

—  Αατοΐδας  (Αατοίδας)  Αροΐΐο  Ρ.  ι 
12.    ΠΙ  67.   IV  259.   IX  δ.    Ν.  IX  53  — 

Λατοΐδαι  Αροΐΐο  et  Diana  Ρ.  ιν  3; 

cf.  Ν.  IX  4. 
Λάχεσις  Parca  Ο.  νιι  64. 
Αερνοάα  άν,τά  Ο.  νιι  33. 
Λέβ^ιος  Τέρπανδρος  fr.  125. 
Αενκά  {φαεννα)  ν&βος  Achillis  Ν.  ιν  49. 
Αευ-ΛΟ&έα  Cadmi  filia  Ρ.  χι  2. 
Λήδα  uxor  Tyndarei,  mater  Dioscuro- 

rum  0.  III  35.  Ρ.  iv  172.  Ν.  χ  66. 
Λίβυα  terra  Ρ.  ιν  6.  43.  259.  ν  52.  ιχ  69. 

I.  III  72;  dea  Ρ.  ιχ  55.  69  —  Αίβυς 

V.  IX  117;  Λίβυβΰα  Ρ.  ιχ  105. 
Αικύμνίος  Electryonis  fil.  Ο.  νιι  29.  χ  65. 
Λίνδος  Rhodius  Ο.  νιι  73. 
Αίνος  fr.  139,  5. 

Αυ)ΐρός  Ο.  ιχ  20.  60.  χ  13.  98.  χι  15;  Λο- 
κροϊ  Ζεψύρίοι  (Επίξεψ.)  Ο.  χ  13.  χι 
15.  Ρ.  II  19  —  Αον,ρίς  Ρ.  ιι  19  —  Lo- 
cri  ab  Anaxilai  minis  liberantur  P. 
II  18*;  Locri  feminas  in  honore  ha- 
bent  P.  II  19*  —  Locrica  stirps  he- 
roum  Prol.  cxvii  —  Locri  poetae  0. 

XI  18*. 

Αθλίας  V.  Απόλλων. 

Αυγκενς  frater  Idae  Ν.  χ  12.  61.  70; 

cf.  Prol.  cxvii. 
Αυδός  0.  i  24.  ix  9.  xiv  15.   fr.  125,  2 

—  Λνδιοι  αυλοί  Ο.  ν  19;  Αυδός  (codd. 
Αΰδιος)  τρόπος  Ο.  χιν  15;  Λυδία 
αρμονία  Ή.  ιν  45;  Λυδία  μίτρα  Ν. 
VIII  15;  Λΰδιον  αρμα  fr.  20C. 

PiNDABUS  ed.  Christ. 


Λΰ-Λαιος  Ζευς  Ο.  ιχ  96;  Αϋν-αιον  scil. 

'όρος  Ο.  XIII  88.   Ν.  χ  48;  de  ludis 

Lycaeis  Prol.  lxxxviii. 
Λυκία  Ο.  xiii  60  —  Λΰ-Αίοι  Ν.  m  60; 

Λύκιος  Φοίβος  Ρ.  ι  39;  Λΰν,ιος  Σαρ- 

πηδών  Ρ.  ιιι  112. 

Μάγντις  Ρ.  ιν  80;  Μάγνης  Κένταυρος 
Chiron  Ρ.  ιπ  45;  Μαγνητών  σκοπός 
Acastus  Ν.  ν  27  —  Μαγνήτυδες  ίπ- 
ποι Ρ.  II  45. 

Μαινάλιαι  δειραί  Arcadiae  Ο.  ιχ  59. 
Μαλεάγονος  Σιληνός  fr.  156. 
Μαντινέα  urbs  Arcadiae  Ο.  χ  70. 
Μαρα&ών.,   cuius  urbis  ludi  nobiles 

erant  0.  ix  89.  xiii  110.    P.  viii  79; 

cf.  Prol.  xc. 
Μεγάκλεια  uxor  Pindari  Prol.  ci  4. 
Μεγακλέης  Atheniensis  Pythionica  P. 

VII  p.  188  sq.  VII  17. 
Μεγάρα  Creontis  Thebani  filia.  I.  iii  82. 
Μέγαρα  urbs,  cuius  ludi  florebant  0. 

VII  86.  XIII  109.    P.  VIII  78.    N.  m  84; 

cf.  Prol.  xc.  . 
Μέγας  Aegineta  N.  viii  16.  44. 
Μέδοιΰα  Grorgo  a  Perseo  interfecta  P. 

XII  16.  XII  16*;  Μέδοιβα  Γοργών  Ν. 
χ  4. 

Μέλαμπος  Amythaonis  fil.  Ρ.  ιν  126. 
Μελάνιππος  Thebanus  Ν.  χι  37. 
Μελέαγρος  Oenei  £ί1.  I.  νιι  32.  fr.  249. 
Μεληβίας  Atheniensis  alipta  Ο.  νιιι  54. 

Ν.  IV  93.  VI  65. 

Μελία  Thebana  amata  Apollinis  Ρ.  χι 

4.   fr.  29. 
Μελιν,έρτας  Inus  fil.  fr.  5,  3. 
Μέλιΰαος  Tliebaiius  Isthmionica  I.  iii 

p.  341.  III  9.  20.  62. 

Μέμνων  Aethiops  P.  vi  32.   N.  iii  63. 

VI  50.  I.  V  41.  VIII  54;  Άοϋς  παις  Ο. 

II  91.   Ν.  VI  52. 
Μένανδρος  Atheniensis  alipta  Ν.  ν  48. 
Μένδης  Aegyptius  fr.  201. 
Μενέλας  frater  Agameninonis  Ν.  νιι  2S. 
Μενοίτιος  pater  Patrocli  Ο.  ιχ  70. 
Μέροπες  ab  Hercule  et  Telamone  fusi 

Ν.  IV  26.  I.  VI  31.  fr.  50. 
Μεΰβάνα  Messene  Ρ.  iv  126  —  Μεαβά- 

νιος  γέρων  Nestor  Ρ.  νι  35. 
Μέτωπα  Ladonis  Arcadici  filia,  mater 

Thebae  0.  vi  84. 
Μήδει,α  Aeetis  filia,  uxor  lasonis  0. 

XIII  53.  P.  IV  9.  57.  218.  250.  fr.  172,  5; 
Αίήτα  παις  Ρ.  iv  lo. 

Μήδεωι.  Medi  tamquam  a  Medea  orti 

P.  I  78. 

Μήνα  luna  0.  iii  20. 

Μίδας  Agrigentinus  tibicen  Pythionica 

P.  xii.  XII  5. 
Μιδέα  mater  Licymnii  0.  vii  29;  urbs 

Argolica  0.  χ  66. 

29 
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Μίδνλος  Aegineta  fr.  loo  —  Μιδνλίδαι 
Ρ.  VIII  38. 

Μιννας  Neptuni  fil.  rex  Orchomeni  I. 
I  5G  —  Mivvai  veteres  incolae  Or- 
chomeni  et  lolci  (Argonautae)  et 
Lemni  0.  xiv  4.  P.  iv  69  —  Mivvsicc 
Orchomenus  0.  xiv  17. 

Μναμοΰΰνα  Musarum  mater  I.  vi  75; 
a  Musa  non  diversa  N.  vii  i5. 

Μοίρα  Parca  0.  π  23.  39.  Ν.  vii  57.  I. 
VI  18;  Μοΐραι  Ο.  vi  42.  χ  52.  Ρ.  ιν 
145.    Ν.  νπ  1.    I.  VI  18.    fr.  30,  3.  41; 

ΜοΙραι  cum  Ilithyia  coniunctae  Ο. 
VI  42.  Ν.  VII  1;  Μοΐραι  βα&ύφρονες 
Ν.  VII  1. 

Μοΐαα  Ο.  I  115.  ιιι  4.  χ  3.  χιιι  22.  Ρ. 
I  58.  IV  3.  χ  37.  XI  41.    Ν.  I  12.  III  1. 

VI  28.  VII  77.  I.  II  6.  VI  57.  VIII  5.  fr. 
150.  151;  Μοΐααι  Ο.  νι  2ΐ.  91.  νπ  7. 

IX  5.  81.  XI  17.  XIII  96.  ρ.  I  2.  12. 
III   90.    IV   67.    ν   114.     Ν.   IV  3.    V  23. 

VII  12.  IX  1.  55.  χ  26.  I.  II  2.  III  61. 
VII  23.  fr.  1,  8.  155.  198.  287;  κόραί 
Μναμ,οοννας  I.  νι  75;  ν,όραι  jdiog  Ο. 
χ  96;  metonymice  Ρ.  ιν  279.  ν  65.  in. 
Ν.  ιπ  28.  fr.  199  —  Mota.  άγλαό&ρο- 
νοι  Ο.  XIII  96,  άδύπνοος  Ο.  χιιι  22, 
άργνρεαι  fr.  287,  βαΟ·νζωνοί  I.  νι  74, 
βα&νκοληοι  Ρ.  ι  12,  εκατάβολοι  Ο. 
IX  5,  ηνΆομοι  VI  91,  ίοπλόκαμοι  Ρ. 
I  2,  ίόπλοτίοι  I.  VII  23,  μελίφΟΌγγοι 
Ο.  VI  21;  cf.  I.  II  7;  πάτνια  Ν.  ιπ  ι, 
ψιλον.ερδ'ης  I.  ιι  6,  χρυαέα  I.  νιιι  5, 
χρυβάμπνκες  Ρ.  ιπ  90.  I.  ιι  2  — 
Μοισ&ν  χορός  Ν.  ν  23  —  Moie&v 
&νγατρες  άοιδαί  Ν.  ιν  3  —  Μοιβαΐος 
Ν.  VIII  47.  I.  VI  2.  VIII  62  —  Μοιαα- 
γέτας  fr.  ιΐ6.  Cf.  Πιερίδες,  "^Έλιν,ωνιά- 
δες.  Χάριτες. 

Μολίονες  Cteatus  et  Eurytus,  Moliones 
et  Neptuni  vel  Actoris  filii  0.  χ  34. 

Μολοβΰία  regio  Epiri  N.  vii  38. 

Moipog  vates  Argonautarum  P.  iv  i9i. 

Μνν,ηναι  urbs  P.  iv  49  —  Μν^ηναΐοι 
fr.  202. 

Μυρμιδόνες  prisci  incolae  Aeginae  N. 

III  13. 

Μνρτωος  ^aXacaa  fr.  51. 
Μνΰΐον  πεδίον  I.  viii  49. 

Ναΐς  nympha  Ρ.  ix  16.  fr.  156. 
Νάί,ος  insula  P.  iv  88.  fr.  71  —  Νάξιος 

Τίοανδρος  fr.  23. 
Ναξία  ά-Λονα,  ab   oppido  cognomine 

Cretae  proveniens  1.  vi  73. 
Νείλος  fluvius  Aegypti  P.  iv  56.  I.  π 

42.  VI  23.    fr.  201. 

Νεμέα  locus  agri  Argivi  inter  Cleonas 
et  Phliuntem,  ubi  ludi  Nemeaei  age- 
bantur  0.  vii  82.  viii  16.  56.  ix  87. 

XIII  98.    N.  I  7.   II  23.  III  18.  84.  IV  9. 


75.  V  44.  VI  12.  20.  VII  80.  X  26.  I.  V 
18.  VI  3.  48.  (U.  VIII  4  —  Νέμία  {Νέ- 
μεια)  ludi  Ο.  xiii  34.  Ν.  ν  5;  cf. 
Prol.  Lxxxvii  —  Νεμέας  Ιερομηνία 
Ν.  III  2  —  Νεμέαιος  Ζευς  Ν.  π  4; 
Νεμέαιον  άγαλμα  Ν.  νιιι  16. 

Νέμεαις  Ο.  νιιι  86.  Ρ.  χ  44. 

Νεοπτόλεμος  {Νεοπόλ.  Ν.  νιι  35)  Achillis 
fil.  Ν.  IV  51.  VII  35.  103.  fr.  52;  Neopto- 
lemus  Delphis  occisus  et  antistes 
sacrorum  constitutus  N.  vii  43.  46. 

Νέβτωρ  rex  Pyliorum  P.  iii  112;  cf. 
Prol.  cxviii  —  Νεβτόρειον  άρμα  Ρ. 

VI  32. 

Νεφέλα  mater  Centauri  Ρ.  ii  36. 

Ντιρεύς  deus,  pater  Thetidis  0.  ii  32. 
P.  m  92.  N.  III  57.  I.  VIII  43;  ίίλιος 
γέρων  Ρ.  ix  94  —  Νηρεΐδες  {ΝηρΎ}- 
ΐδες)  Ρ.  XI  2.  Ν.  ιν  65.  ν  7.  36.  I.  νι  6. 

Νίκα  dea  Ρ.  ιχ  125.  Ν.  ν  42.  I.  ιι  26. 

Νι-κάαιππος  internuntius  inter  Pinda- 
rum  et  Thrasybulum  I.  11  47. 

Νικεύς  (ν.  1.  Ένικεύς)  Ο.  χ  72. 

Νικο-Λλέης  Aegineta  I.  νιιι  62. 

Νιν,όμαχος  auriga  1.  11  22. 

Νΐβος  Pandionis  fil.,  rex  Megarensium 

Ρ.  IX  91.    Ν.  ν  46. 

Νομάδες  Scythae   fr.  105 ;  Libyes  Ρ. 

IX  123. 

Νόμιος  Apollinis   et  Cyrenae  fil.  Ρ. 

IX  65. 

Νότος  ventus  Ρ.  iv  203. 

Νύμψαι  Ο.  χιι  19  ■ —  νύμφα  'Ρόδος  Ο. 

VII  14;  νύμφα  Κυράνα  Ρ.  ιχ56;  νύμφα 
'Ίππολύτα  Ν.  ν  33. 

ΐΒ^άνΟ-ος  fluvius  Ο.  νιπ  47. 

^Ξ^ενάρν,Ύΐς  Aegineta  Ρ.  νιιι  72  —  !Ξ!ενάρ- 

■κειος  υιός  Aristomenes  Ρ.  νιιι  1 9. 
ΐΞιενο%ράτης    (^εινοχρ.)  Agrigentinus, 

frater  Theronis,  pater  Thrasybuli  Ρ. 

VI  ρ.  182.  I.  II  ρ.  333.  Ο.  ΙΙ  54.  Ρ. 
VI  6.    I.  II  14.  36. 

Ξενοφών  Thessali  fil.  Corinthius  Olym- 
pionica  0.  xiii-  p.  96.  xiii  28.  fr.  122. 
122,  19. 

Όγχτίΰτός  urbs  ad  Copaidem  lacum  sita 
I.  III  37  —  'Ογχήΰτιαι  άϊόνες  I.  i  33. 

Όδυααεύς  Ν.  νπ  ai.  νιιι  26. 

ΟΙ'αγρος  pater  Orphei  fr.  139. 

Οίδιπόδας  Oedipus  Ρ.  iv  263;  Λαίου 
μόριμος  υιός  Ο.  π  42;  cf.  fr.  177*. 

Όΐκλέης  pater  Amphiarai  Ρ.  νιιι  39; 
cf.  Prol.  cxviii  —  Οίκλείδας  Amphia- 
raus  0.  VI  13.  Ν.  ix  17.  χ  9. 

Οίνεύς  pater  Meleagri  fr.  249  —  Οίνεΐ- 
δαι  I.  ν  31. 

Οινόμαος  rex  Pisae,  pater  Hippodamiae 

0.  I  78.  91.  V  !l.  X  ,51. 

Οινοπία,  vetus  nomen  Aeginae  I.  viii  21. 
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Οίνωνα,  vetus  nomen  Aeginae  N.  iv 

4(5.  V  IG.  VIII  7.    I.  V  31. 

ΟΙωνός  Licymnii  fil.  0.  χ  6C. 
Όλιγαί&ίδαι,  gens  Corinthia  0.  xiii  97. 
"Ολνμπος  (Ούλνμηος)  mons  Thessaliae, 
deorum  et  inprimis  lovis  sedes  0.  i 

.55.  II  13.  III  36.  ΧΠΙ  92.  P.  IV  214.  XI 
G4.  N.  I  13.  X  17.  84.  I.  ΙΠ  73.  fr.  .30, 
4.  3G.  87,  4  —  Όλνμηιος  άγεμών  Ο. 
IX  57,  -πατήρ  Ο.  xrv  ii,  Ζευς  fr.  90. 
I.  II  27.  VI  8,  βωμός  Ο.  χ  101;  Όλνμπίοι 
fr.  75,  1  —  Ολυμπίας  νί%α  Ρ.  νιι  15; 
Όλυμπιάδες  έλαιαί  Ν.  ι  17;  Όλυμπιάς 
scil.  έορτά  πενταεττιρίς  Ο.  ι  97.  π  3.  χ  16. 
58.  Ν.  VI  63.  I.  I  65;  'Ολυμπυάδες  deae 
Ρ.  XI  1  —  Όλνμπία  locus  Elidis  ubi 
ludi  Olympici  agebantur  0.  i  7.  π  53. 
m  15.  0.  V  2.  VI  26.  VII  10.  vm  l.  83. 
IX  2.  XII  17.  XIII  25.  101.  P.  V  124.  VIII 
36.  XI  47.  N.  IV  75.  XI  23;  cf.  Τίίΰα 
—  Όλνμπία,  ludi  Olympii  Cyrenarum 
P.  IX  101  —  Όλυμπιονί-Λας  0.  iii  3. 
IV  9.  VI  4.  vn  88.  VIII  18.  X  1.  XI  V. 
P.  X  13;  Όλυμπωνίκος  0.  ν  21.  xiv 
17.  Ν.  VI  17;  τρΐΰολνμπίονίγ.ας  Ο.  xm 
i;  cf.  Prol.  Lxxi.  Lxxxvi  —  sex  arae 
Olympiae  0.  ν  5*. 
Όμηρος  poeta  Ρ.  iv  277.  Ν.  vii  21.  I. 
iii  55.  fr.  264.  265;  Όμηρ.  Σμυρναίος 
fr.  204;  cf.  Ind.  ii  —  Όμηρίδαί  Ν.  ii  l. 
II  1*. 

Όμόλη  mons  Thessaliae  fr.  113. 
Όπόείς  rex  Elidis  0.  ix  58;  urbs  Lo- 

crica  0.  ix  14;  urbs  Elidis  0.  ix  58*. 
Όρέβτας  Agamemnonis  fil.  P.  xi  16.  N. 

XI  34;  coloniam  Tenedum  deduxisse 

fertur  N.  xi  34*. 
'()ρΟ·ωΰία  ν.  "Αρτεμις. 
Όραέας  alipta  I.  ιιι  90. 
Όραοτρίαίνα  ν.  Τίοΰειδάων. 
Όρτυγία,  insula  Syracusana  Ο.  νι  92. 

Ρ.  η  6.  II  6*.  Ν.  I  2. 
Όρφεΰς  Oiagri  fil.  poeta,  Ρ.  ιν  ΐ77  et 

not.  ad  h.  1.;  fr.  139,  lO. 
Όρχομενός  urbs  Minyea  Boeotiae  0. 

XIV  4.   I.  I  35.   fr.  28  B. 
Ονλίας  Argivus  N.  χ  24. 
Ουρανός  Ο.  vii  38  —  Ουρανίδας  Ρ.  ιπ 

4;   Ουρανίδαι  Ρ.  ιι  38.  ιν  194. 

Πάγαΰος  equus  e  Gorgone  natus  Ο. 

XIII  64.   I.  VII  44.    fr.  317. 
Πάγγαιον,  iugum  montis  in  confiniis 

Thraciae  et  Macedoniae  prope  Am- 

phipolin,  sedes  Boreae  P.  iv  180. 
Παγώνδας  pater  Pindari  Prol.  c  2. 
Παι,άν  ApoUo  P.  iv  270  —  παιανίδες 

άοιδαί  fr.  139,  2. 
Πάλων,  mons  Thessaliae  P.  ii  45.  iii  4. 

IX  5.    N.  IV  .54.  V  22. 

Παλλάς  dea  0.  ii  29.  ν  lo.  xm  gg.  P. 


XII  7;  Παλλάδος  τελεταί  Ρ.  ix  98;  cf. 

Ά&άνα. 
Παμφάης  Argivus  Ν.  χ  49. 
Πάμφνλος  Aegimii  fil.  Ρ.  ι  G2. 
Πάν  deus  Ρ.  ιιι  78.  fr.  95.  99.  100. 
Πανέλλανες   I.  ιι  38.   ιιι  47;    cf.  Prol. 

LXXXV. 

Παρνααός  (Παρναβαός)  mons  Delphicus 

Ο.  IX  43.  Ρ.  I  39.  XI  36.  Ν.  II  19  — 
Παρνάαιος  Ο.  χιιι  106.  Ρ.  ν  41.  χ  8 
—  Παρναβϊς  ποία  Ρ.  νιιι  20. 

Παρράαως  ατρατός  Arcadiae  Ο.  ιχ  95. 

Πάτροκλος  amicus  Achillis  Ο.  ιχ  75. 
χ  19. 

ΠειΟ·ω  dea  Ρ.  ιν  219.  ιχ  39.  fr.  122,  2. 

123,  10. 

Πειράνα  fons  Acrocorinthi  Ο.  χιιι  6ΐ. 
Πειρί&οος  amicus  Thesei  fr.  175.  243. 

258. 

Πείαανδρος  Acbaeus  Ν.  χι  33. 

Πελείάδες  Vergiliae  ab  Orione  fugatae 
Ν.  II  11;  Πελ.  ορειαί  Ν.  ιι  11*;  πε- 
λειάδες  Λιβΰ7\ς  "Αμμωνος  και.  Δωδώ- 
νης fr.  68. 

Πελίας  Tyrus  fil.  Ρ.  ιν  7ΐ.  94.  109.  134. 
156.  250.  Ν.  IV  60;  Τυροϋς  γενεά  Ρ. 
IV  136;  παις  Ποαείδανος  Πετραίον  Ρ. 
IV  138;  cf.  Prol.  χνι.  cxxviii. 

ΠελινναΙον  oppidum  Thessaliae  Ρ.  χ 
4.  χ  56*. 

Πέλλανα  urbs  Achaica,  ubi  ludi  age- 
bantur  0.  vii  86.  ix  98.  xiii  109.  N. 
X  44;  cf.  Prol.  xc. 

Πέλοιρ  Tantali  fil.  0.  i  24.  26*.  98.  iii 
23.  V  9.  IX  9.  X  24.  N.  II  21  —  JTi'- 
λοψ  Κρόνιος  Ο.  iii  23  —  Πελοπψά- 
δαί  Ν.  VIII  12  —  Πέλοπος  άποι-Λία 
Pisa  Ο.  I  24*  —  Πέλοπος  πϋλαι  Ν. 
II  21*;  de  Pelopidarum  stirpe  ν. 
Prol.  cxxii. 

Πέργαμος,  Troia  Ο.  viii  42  —  Περγα- 
μία  I.  VI  31. 

Περικλύμενος  Nelei  filius  Ρ.  ιν  175.  Ν. 

IX  26.    Prol.  cxvin. 

Περαεύς  lovis  et  Danaae  fil.  Ρ.  χ  3i. 

XII  11.   Ν.  χ  4.   I.  ν  33.   fr.  164. 
Περοφόντι  ν.  Φεραεφόνη. 
ΠετραΙος  Ποβειδαν  Ρ.  ιν  138. 
Πηλεύς  Aeaci  fil.  Ο.  π  86.   Ρ.  ιιι  87. 

VIII  100.    Ν.  III  33.  IV  56.  ν  26.    I.  VI 

25.  VIII  38.  fr.  48.  172.    cf.  Prol.  cxx. 

Πηλεΐδας  Achilles   Ρ.  vi  23.  Conf. 

Αίακίδας. 

Πηνειός,  fluvius  Thessaliae  Ρ.  ix  IG. 

X  5G. 

Πηνελόπη  mater  Panis  dei  fr.  100. 
Πίερίδες  Musae  Pieriam  incolentes  0. 

X  96.    P.  I  14.  VI  49.  X.  65.    N.  VI  32. 
I.  I  65.    fr.  90. 
Πίνδαρος  Prol.  c;   Πινδαριν.ον  μέτρον 
fr.  34;  cf.  Ind.  ii. 

29* 
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Πίνδος  mons  P.  i  gg.  ix  15. 
Πίΰα  urbs  Elidis  prope  Olympiam,  unde 
Olympiam  ipsam  significat,  0.  i  is. 

π  3.   III  9.  VI  5.   VIII  9.  X  43.   XIII  29. 

XIV  21.   Ν.  X  82  —  Πΐΰάτας  Ο.  ι  72. 

IX  68  —  ΤΙιβατις  έλαια  Ο.  ιν  12. 
Πιτάνα  prope  Eurotam  Ο.  νι  28. 
Πλτίίόνα  Oceani  filia  fr.  74. 
Πλούτων  Ο.  ιι  71*. 
Ποίας  pater  Philoctetae  Ρ.  ι  53. 
Πολνδέκτας  rex  Seriphiorum  Ρ.  χιι  ΐ4. 
Πολυδεύκης  lovis  et  Ledae  fil.,  Castoris 

frater  P.  xi  62.  N.  χ  50.  59.  68.  I.  ν 

33;  cf.  Prol.  cxvii. 
Πολνΐδος  V.  Kol·ρavίδaς. 
Πολύμναατος  pater  Batti  P.  iv  59 ;  poeta 

Colophonius  fr.  I88. 
Πολννείκης  Oedipodis  fil.  0.  11  47;  cf. 

Prol.  cxix. 
Πολντιμίδας  Aegineta  N.  vi  62. 
Πορφνρίων  rex  Gigantum  P.  viii  12. 
Ποοείδάων  (Ποαειδών,  Ποτειδαν)  Ο.  ι 

77.  VIII  31.  IX  31.  XIII  5.  40.  Ρ.  IV  204. 
Ν.  V  37.    I.  I  32.  Π  14.  III  72.    fr.  243 

—  Ποβ.  "ΐϋ&μιος  Ο.  χιιι  4,  Πετραΐος 
Ρ.  IV  138,   Χρόνιος   Ο.  νι  29.   I.  I  52 

—  Ποβ.  άγλαός  I.  νιιι  27,  βαρνγ,τν- 
πος  Ο.  I  74,  γαιάοχος  Ο.  ι  25.  Ρ.  ιν 
33,  έλαβίχ&ων  fr.  18,  ελελίχ&ων  Ρ.  νι 
50,  ένάλιος  Ρ.  IV  204,  έννοαίγαως  fr.  18, 
ενρνβίας  Ο.  νι  58,  εύρνμέδων  Ο.  νιιι 
31,  ίτζ-παρχος  Ρ.  ιν  45,  ΐππιος  Ρ.  ιν 
138*;  %λντόπωλος  fr.  248;  cf.  Ο.  ν  21*, 
μεγαΰ&εν'ής  Ο.  ι  25,  δέΰποτα  ποντό- 
μεδον  Ο.  VI  103;  αειβίχ&ων  υΙος  Κρό- 
νου I.  I  52  —  Άγλαοτρίαι,να  Ο.  ι  41; 
Γαιάοχος  Ο.  χιιι  8ΐ.  Ρ.  ιν  33.  I.  νιι 
88;  ^άμαιος  πατήρ  Ο.  χιιι  69;  Έλε- 
λίχ&ων  Ρ.  VI  51;  'Εννοοίδας  Ρ.  ιν  33; 
Εύτρίαινα  Ο.  ι  75;  'Οραοτρίαινα  Ο. 

VIII  48.  Ν.  IV  86  —  τΐόβις  Άμφιτρί- 
τας  Ο.  νι  105.  Ν.  ν  87*;  Aegis  temp- 
lum  ha,bet  Ν.  ν  37  —  Ποαειδάνιος 

Ο.  ν  21.    χ  26.    Ν.  VI  41. 

Πραξιδάμας  Aegineta  Ν.  νι  15. 
Πρίαμος  rex  Troiae  Ρ.  ι  54.  χι  19.  Ν. 
VII  85. 

Προΐτος  rex  Argorum  Ν.  χ  41 ;  cf.  Prol. 

CXXII. 

Πρόψαβις  filia  Epimethei  Ρ.  ν  28. 
Πρωτεαίλας  rex  Phylacae,  cui  ludi  in- 

stituti  erant  I.  i  58;  cf.  Prol.  xc. 
Προιτογένεια  Deucalionis  fil.   0.  ix  41. 

IX  57*. 

Πρωτομάχη  Pindari  filia  Prol.  ci  5. 
Πτοίόδωρος   pater  Thessali  Corinthii 

0.  XIII  41. 

Πτώίον,  mons  Boeotiae  fr.  loi. 
Πυ^·έας  Aegineta  N.  ν  ρ.  2G8.  ν  4.  43. 

1.  ν  19.  59.  VI  58. 

Πύ&ιος  Απόλλων,  ν.  Πυ&ώ  et  Απόλλων. 


Πυ&όνι-κος  Thebanus  Ρ.  χι  43. 

Πυ&ώ  (voc.  ΠυϋΌΐ,  adv.  Πυ&οΐ,  Πυ- 
Ο'ω^'ΐν)  spelunca  Delphica  indeque 
urbs  ipsa,  in  qua  ludi  Pythii  age- 
bantur  0.  vii  10.  xiii  37.  P.  iv  60. 
X  4.  XI  49.  I.  i  65.  VII  51,  χρνβέα  ν,λυ- 
τόμαντι  ΠυΟΌΐ  fr.  90,  2  —  Πυ&ών 
(unde  gen.  dat.  acc.  nominis  decli- 
nantur  et  ΠυΟ'ώνάδε,  Πυ&ωνό&εν) 

Ο.  II  43.  54.  VI  37.  48.  IX  12.  XII  18. 
ρ.  III  27.  IV  3.  ν  105.  VII  11.  VIII  63. 
IX  71.  XI  9.  XII  5.  Ν.  VI  35.  IX  5.  χ 
25.  XI  23  —  Πΰΰ·ιος  ο.  XIV  ίο  (ν.  1. 
Πυ&ώος)  Ρ.  ιιι  73.  ιν  55.  χ  26.  Ν.  ιι 
9.  III  70.  VII  34.  I.  νπ  15;  ΠυΟ-ώνος 
αίπεινας  Ν.  ιχ  3  —  Πυ&ίάς  sc.  έορτά, 
ludi  Pythici  Ρ.  ι  32.  ν  2ΐ.  νιιι  84  — 
Πυ&ίόνί-Λος  Ρ.  νι  5.  νιιι  5;  Πυ%Ίονί- 
ν,ας  Ρ.  IX  1  —  Conf.  de  ludis  Py- 
thiis  Prol.  lxxi.  lxxxvi. 
Πυλάδας  Strophii  fil.,  amicus  Orestae 

P.  XI  15. 

Πύλος  urbs  Messeniae  0.  ix  31.  P.  iv 

174;  Πύλος  ξαΟ·έα  Ρ.  ν  70.  ν  70*. 
Πύρρα  uxor  Deucalionis  Ο.  ιχ  43. 

^Ραδάμαν&νς  iudex  apud  inferos  Ο.  ιι 

83.    Ο.  II  83*.   Ρ.  II  73. 

^Ρέα  uxor  Saturui  Ο.  ιι  85.   Ν.  χι  ι. 

fr.  144;  '^Ρέας  πόρος  Ν.  ιχ  41. 
'Ρηΰος  rex  Thraeum  fr.  262. 
Ψόδος  insula  Ο.  νπ  56.  fr.  U9;  Άελίοιο 

νύμφα  Ο.  νιι  14.  71. 
'Ροΐκος  fr.  252. 

Σακάδας  tibicen  Argivus  fr.  269. 
Σαλαμίς  insula  Ρ.  i*76.  Ν.  ιι  13.  ιν  48. 
I.  ν  49. 

Σαλμωνεύς  Aeoli  fil.  Ρ.  ιν  143 ;  cf.  Prol. 

CXVI. 

Σάμος  Mantineensis  Ο.  χ  70. 
Σαρπηδών  rex  Lyciorum  Ρ.  m  112. 
Σεμέλα  Cadmi  filia  Ο.  ιι  28.   Ρ.  χι  ι. 
fr.  75^  14.  21;  eadem  Θυώνα  audit  Ρ. 

ΠΙ  99. 

Σέριφος  insula  Ρ.  χιι  12. 

Σικελία  insula  Ο.  ι  ΐ3.  π  ίο.  Ρ.  ι  ΐ9. 

Ν.  I  15.    fr.  106,  5;    Σικ.  πολύμηλος 

Ο.  I  13*,    άριατεύοιΰα  πολυκάρπου 

χ&ονός  Κ.  I  15. 
Σικυών  urbs,  ubi  Pythici  ludi  agebaii- 

tur  0.  xiii  109.  N.  IX  1.  53.  χ  43.  I. 

ΠΙ  44;  cf.  Prol.  xci;  argenteae  phialae 

mercedi  ibi  dabantur  N.  ix  51. 
Σιληνός  educator  Bacchi  fr.  i56. 
Σίπυλος  urbs  sub  monte  cognomiiie 

0.  I  39. 

Σίουφος  Aeoli  fil.,  rex  Corinthi  0.  xni 

52.   fr.  5;  cf.  Prol.  cxvii. 
Σκάμανδρος  fluvius  Troiadis  N.  ix  39. 
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Σπείρων  Ν.  ν  7*. 

Σηοπάδαι  Thessali  fr.  255. 

Σ-ΛοπεΙίνοζ  avunculus  Pindari  Prol.  c  3. 

Σκότιος  fr.  si9. 

ΣκνΟ'αί  fr.  105,  3.  203. 

Σκύρος  insula  N.  vii  37  —  Σν,νριαι 

αίγες  fr.  lOG,  3. 
Σμυρναίος  "Ομ,τ]ρος  fr.  204. 
Σόλνμοι  Ο.  χπι  90. 

Σπάρτα  urbs  Ρ.  ι  77.  ν  73.  Ν.  νιπ  12. 

χ  52.  XI  34. 

Σπαρτοί  Thebani  e  draconis  a  Cadmo 
necati  dentibus  nati  P.  ix  82.  I.  i  30. 

VII  10. 

Στράτων  (lect.  dub.)  fr.  105. 
Στρετριάβας  Thebanus  Isthmionica  I. 

VII.  VII  21;  ^ιοδότοίο  παις  I.  vii  31. 
Στρόφιος  pater  Pyladis  P.  xi  35. 
Στυμφαλία  τείχεα  Arcadiae  0.  vi  99 

—  ΣτυμφαλΙς  Μέτωπα  Ο.  vi  84. 
Συράν,οββαι  (Συράκοΰαι,   cf.  Ο.  ι  24*) 

urbs  Siciliae  Ο.  νι  6.  92.    Ρ.  ιι  ι. 

III  70.  Ν.  I  2  —  Συρακόσιος  Ο.  ι  23. 

VI  18.    Ρ.  I  73. 
Σύριος  fr.  173. 

Σωγενης  Aegineta  Neineonica  Ν.  νιι 

ρ.  283.  VII  8.  70.  91. 

Σωκλείδας  Aegineta  Ν.  νι  2ΐ. 
Σώατρατος  Syracusanus,  pater  Agesiae 

Ο.  VI  9.  80. 


Ταίναρος,  promontorium  Lacedaemo- 

nium  Ρ.  iv  44,  174. 
Ταλαός  Biantis  fil. ,  pater  Adrasti  N. 

IX  14  —  Ταλαϊονίδας  Adrastus  0.  vi 
15;  cf.  Prol.  cxviii. 

Τάναγρα  {Τεγύρα  ex  coni.)  urbs  Boe- 

otiae  fr.  286. 
Τάνταλος  pater  Pelopis  0.  i  37.  56.  in 

23*.    I.  VIII  10. 
Τάρταρος  Ρ.  i  15.   fr.  207. 
Ταυγέτα  Atlantis  filia,  amata  lovis  0. 

III  29. 

Ταύγετος  mons  Laconiae  P.  i  64.  N. 

X  61.  fr.  106. 

Τεγεα  urbs  Arcadiae  0.  χ  66.  Ν.  χ  47; 

de  ludis  ν.  Prol.  lxxxviii. 
Τεγύρα  ν.  Τάναγρα. 
Τειρεσίας  vates  Thebanus  Ν.  i  61.  I. 

VII  8;    eius   domus   prope  domum 

Ampbitryonis  N.  i  fio*. 
Τελαμών  Aeaci  fil.  P.  viii  loo.  N.  iii 

37.  IV  25.  VIII  23.    I.  VI  40.  52;  cf.  Prol. 

cxx  —  Τελαμωνιάδας  Aiax  I.  vi  26, 

Teucer  N.  iv  47. 
Τελέΰαρχος  Aegineta  I.  viii  3. 
Τελεΰιάδας  Thebanus  I.  m  63. 
Τελεβικράτης  Cyrenaeus  Pythionica  P. 

IX  p.  203.  IX  3.  100. 
Τένεδος  insula  N.  xi  5.  fr.  123,  10 ;  in- 


colae  insulae  ex  Boeotis  et  Achaeis 

mixti  N.  XI  36*. 
Τέρπανδρος  poeta  fr.  125.  268. 
Τερ'ψίας  Corinthius  0.  xiii  42. 
ΤεριΙίΐχόρα  Musa  I.  11  7. 
Τενό-ρας  rex  Mysiae  0.  ix  71. 
Τεύκρος  Telamonis  fil.  N.  iv  46. 
Τηλεβόαι  incolae  Acarnaniae  N.  χ  15. 
Τήλεφος  rex  Mysiae  0.  ix  73.  I.  ν  41. 

VIII  50. 

Τηνερος  Apollinis  fil.  fr.  102. 
Τιλφωββα  fons  Boeotiae  fr.  i98. 
Τιμάααρχος  Aegineta  Nemeonica  N. 

IV  p.  258.  IV  10.  78. 

Τιμόδημος  Acharnensis  Nemeonica  N. 

II  p.  243.  N.  II  14.  24  —  Τιμοδημίδαι 

gens  Acharnensis  N.  11  is. 
Τιμόκριτος  Aegineta  N.  iv  13. 
Τιμόνοος  Acharnensis  N.  11  10. 
Τιμοα&έντις  Aegineta,  Nemeonica  0. 

.VIII  15. 

Τίρυνς  urbs  ArgoHca  0.  vii  29.  χ  68 
—  Τιρύν&ιος  Ο.  vii  78.  χ  31.  I.  vi  28. 

Τίβανδρος  Νάγιας  fr.  23. 

Τιτάνες  a  love  soluti  Ρ.  iv  291.  fr.  35. 

Τιτυός  a  Diana  interfectus  P.  iv  90, 
pater  Europae  P.  iv  46. 

Τλαπόλεμος  Herculis  fil.  0.  vii  20  77. 
VII  20*. 

Τριτωνις  λίμνα  Africae  Ρ.  iv  20. 
Τροία  {Τρώα  Ο.  π  89.   I.  ιιι  54)   Ο.  ιι 
89.    Ν.  II  14.  III  60.  IV  25.  VII  41.    I.  III 

54.  VI  28.  VIII  52.  fr.  51  —  Τρώες  Ρ. 
XI  34.  I.  ν  36;  Τρώες  Άντανορίδαι  Ρ.  ν 
83  —  Τρώιος  fr.  172  —  Conf.  ίΤε'ρ- 
γαμος  et  "Ιλιος. 
Τροφώνιος  aediiicator  templi  Delphici 
fr.  2,  2. 

Τυνδαρίδαι  Castor  et  Pollux,  Tyndarei 

filii  0.  III  1.  39.  P.  I  66.  N.  X  38.  73. 
I.  I  31 ;  παίδες  Λήδας  Ο.  m  35.  Ρ.  iv 
172.  Ν.  χ  66  —  Tyndaridarum  sacra 
Agrigentina  Ο.  III 1*;  eadem  Cyrenas 
Lacedaemone  translata  P.  ν  9*. 

Τυραανοί  Etrusci  Ρ.  i  72. 

Τυφώς  Ο.  iv  8.  Ρ.  i  16.  i  15*.  17*; 
Τυφώς  Κίλιξ  Ρ.  νιιι  16.  fr.  93. 

Τύχα  ΰώτειρα  dea  Ο.  χιι  2.  fr.  38.  39. 
40.  41;  una  Moerarum  fr.  4i. 

"Τλλος  Herculis  fil.  fr.  i,  3  —  'Τλλις 

ατά&μα  Ρ.  i  62. 
'Τμέναιος  fr.  139,  6. 

'Τπερβόρεοι  Ο.  πι  16.  Ρ.  χ  30.  I.  νι  23. 
fr.  257;  asinos  Apollini  immolant  Ρ. 
χ  36*;  Hyperboreorum  regio  cum 
regione  Gorgonum  confusa  P.  χ  45*. 

'Τπερψς  fons  prope  Pheras  Thessalicas 

P.  IV  125. 

'Τπεριονίδας  Sol  0.  vii  39;  cf.  Ταλαϊ- 
ονίδας  et  Usener,  Gotternamen  19.  24, 


454 


INDEX  NOMINUM  PKOPRIOEUM  PINDARI. 


'Τπερμνηΰτρα  {'Τπερμήβτρα)  Danai  fil. 

N.  X  0. 
"TQievg  pater  Orionis  fr.  73 
'Tipsvg  Penei  fil.,  Oceani  nepos,  rex 

Lapitharum  P.  ix  13. 
"T-^mvlua  Thoantis  fil.  Lemnia  0.  iv 

25.  IV  19*. 

Φαίδρα  uxor  Thesei  fr.  i76. 
Φαιβάνα  urbs  Arcadiae  0.  vi  31. 
Φάλαρις  tyrannus  Agrigentinorum  P. 

I  96. 

ΦάΟίς  fluvius  Colchicus  P.  iv  211.  1. 11  41. 
Φερένιηος  equus  Hieronis  0.  i  18*.  P. 

III  74. 

Φερης  Aesonis  frater  P.  iv  125;  cf.  Prol. 
cxvi. 

Φερβεφόνα  Persephone  0.  xiv  19.  P. 
XII  2.  N.  I  14.  I.  viii  55;  λενηίππος 
^υγάτηρ  /:Ιάματρος  Ο.  νι  95;  cf.  fr. 
37.    Ο.  II  71*. 

Φτηρ  Centaurus  Ρ.  ιπ  4.  ιν  ιΐ9.  fr.  166. 
φέ-ία  urbs  Thessalica  Ρ.  ιιι  ιοί.  Ν.  ιν  51. 
Φίλοκτ-ήτας  Poeantis  fil.  Ρ.  ι  50. 
Φιλύρα  mater  Chironis  Ρ.  πι  ι*,  ιν  103. 

VI  22.  Ν.  III  43  —  Φιλνρίδας  Chiron 

Ρ.  III  1.  IX  30. 

Φίντις  auriga  Agesiae  Ο.  νι  22. 
Φλέγρα  (Φλέγραι)  isthmi  Thracici  Ν. 

I  67.    I.  VI  33. 

Φλεγνας  rex  Lapitharum  Ρ.  ιιι  8. 
Φλιονς  urbs  Argolica  Ν.  νι  44. 
Φοίβος  ν.  Απόλλων. 

Φοίνιξ  Poenus  Ρ.  ι  72  —  Φοινι-Λοστό- 
λων  έγχέων  Ν.  ιχ  28  —  Phoenix  dux 
Dolopum  fr.  i83  —  Φοίνιααα  έμπολά 

Ρ.  II  67. 

Φόρ-κος  pater  Gorgonum  Ρ.  χιι  13.  13*. 
Φράατωρ,  Olympionica  mytliicus  Ο.  χ  7ΐ. 
Φριν,ίας  Thessalus  Ρ.  χ  ΐ6. 
Φρίξος  Athamantis  fil.  Ρ.  ιν  160. 
Φρνγες  socii  TiOianorum  Ν.  ιιι  «ο. 
Φνλά%α  urbs  Phthiotica,  ubi  ludi  age- 

bantur  I.  i  59;  cf.  Prol.  xc. 
Φνλαιίίδας  Aegineta  Isthmionica  I.  v. 

VI.  V  18.  VI  7. 

Φώκος  Aeaci  et  Psamatlieae  fil.  N.  ν  i2. 

Χαριάδαι  gens  Aeginetica  N.  viii  46. 
Χαριηλώ  uxor  Chironis  P.  iv  103.  103*. 


Χάρις  dea  0.  i  31.  vi  76.  vii  11.  fr.  123,  11 
—  Χάριτες  0.  ii  55.  iv  10.  ix  27.  xiv  3. 

7.  P.  11  42.  VI  2.  VIII  21.  Xll  26.  N.  IV 
7.  V  54.  VI  37.  IX  54.  X  1.  38.  I.  V  21. 
VI  63.  VIII  16.  fr.  90  —  Χάριτες  άγναί 
Ο.  XIV  7,  βαΟ'νζωνοι  Ρ.  ιχ  3,  ξω&άλ- 
μιοι  Ο.  VII  11,  ηντιομοι  Ρ.  ν  45,  κελα- 
δενναίν.  ιχ  89,  ξανΟ·αί  Ή.  ν  54,  βεμναί 
Ο.  XIV  7  (codd.).  Ο.  XIV  7*.  fr.  95,  2; 
'Ορχομενον  βααίλειαι  Ο.  χιν  8;  filiae 
lovis  Ο.  XIV  12 ;  Αγλαΐα  Ενφροοννα 
Θαλία  Ο.  XIV  12;  iunctae  cum  Venere 
Ρ.  VI  2.  fr.  90,  3;  iunctae  cum  Musis 
N.  IX  54;  praesides  choricae  poesis 
N.  X  1*. 

Χειρών  Centaurus  Saturni  et  Philyrae 

fil.  P.  III  1.  63.  IV  102.  115.  IX  29.  N. 

III  53.  IV  60.  I.  VIII  42.  fr.  177,  3  — 
Χειρών  Κρονίδας  Ρ.  iv  115.  Ν.  iii  47, 
Φιλνρίδας  Ρ.  ιιι  1,  βα&υμητα  Ν.  πι 
53,  αώψρων  Ρ.  III  63;   Φηρ  ϋ-εΐος  Ρ. 

IV  119.    Conf.  Κένταυρος,  Φιλύρα. 
Χίμαιρα  Ο.  χιιι  90. 

Χίος  insula,  patria  Homeri  fr.  204. 
Χρόμιος  Syracusanus  Ν.  i  ρ.  235.  Ν. 

IX  ρ.  301.    Ν.  I  7.  IX  3.  34.  52. 

ΧρόΐΌ^  deus  ο.  χ  55.  fr.  33;  χρόνος  6 

πάντων  πατήρ  Ο.  ιι  19. 
Χρνοο%όμας  ν.  Απόλλων. 


Ψαλνχιάδαι    (codd.  Ψαλνχίδαι)  gens 

Aeginetica  I.  νι  63. 
Ψαμά&εια  nymplia,  mater  Phoci  Ν.  ν 

13.  ν  13*. 

Ψανμις  Camarinaeus  Olympionica  Ο. 

IV  ρ.  31.  IV  11.  ν  3.  23. 

"ίΐανος  (ν.  1.  'Ω,ανίς)  fluvius  prope  Ca- 

marinam  Ο.  ν  ii. 
'Άαρίων  Orion  Ν.  π  ιι.   fr.  72.  73.  74  — 

φύαις  'Άαριωνεία  I.  πι  67. 
'ίΐιιεανός  Ο.  ν  2.   Ρ.  ιν  26.  251.  ιχ  14. 

fr.  30,  6.  249.  326  —  ών,εανίδες  ανραι 

Ο.  II  78. 

^Άραι  lovis  filiae  0.  iv  i.  χπι  i7.  Ρ.  ιχ 
60.  fr.  30,  6.  75,  16  —  "Ώ,ρα  πότνια, 
luventus  Ν.  νιπ  ι. 

^ίΐτος  Iphimediae  fil.  Ρ.  ιν  89. 
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Abstracta  nomina  pro  concretis  P.  ii  7C. 

accus.  II  decl.  pl.  —  Ο  Σ  Prol.  χ.  χι; 
Ρ,  II  78;  acc.  ιι.  decl.  pl.  —  OLg  I.  i 
24  sq.  VII  8;  acc.  absol.  N.  xi  24; 
acc.  duplex  N.  iii  39.  vn  72.  xi  ii. 
I.  V  9  VI  74;  acc.  ap.  verba  eundi 
0.  X  87,  ap.  ΰνμβαλεΐν  Ν.  xx  33;  acc. 
rei  eifectae  P.  ν  lO;  acc.  post  iv 
Aeolic.  P.  II  ii;  acc.  absol.  vicem 
adverbii  tenens  P.  χ  12.  N.  vi  _54. 
VII  51;  acc.  c.  inf.  pro  dat.  c.  inf. 
0.  I  10. 

Achaica  stirps  heroum  Prol.  cxvii  sq. ; 

de  Acbaeis  v.  N.  χ  47  in  Add. 
Acusilaus  cum  Pindaro  consentit  0.  vii 

24.    N.  X  80. 

Aegidarum    gens    Thebana  Cyrenas 

transducta  P.  ν  72.  I.  vii  15.  _ 
Aeginae  ludi  Prol.  lxxxviii;  Aeginetica 

stirps  heroum  Prol.  cxx;  Aegineta- 

rum  origo  Dorica  0.  viii  30.  N.  iii 

3;  Aeginetarum  epinicia  N.  in  p.  249. 

Conf.  Ind.  i  Aiyiva. 
aenea  arma  heroum  ferreis  hominum 

recentiorum  opposita  0.  i  78.  P.  ix  20. 

N.  IX  22.  X  14. 
Aeolici  modi  Prol.  lx.  0.  i  p.  3.  0. 

I  105.  P.  n  (57;  Aeolica  dialectus  vide 

iv  et  τίεδά. 
άΐΟΊο^ίται  Atheniensium  Prol.  lxxxix. 
asQ^ocfOQOi  0.  vii  8. 
Aeson  poeta  0.  xiii  22. 
aetatum    {yevsibv)    computatio  Prol. 

cxxv  sq. 

Aetolica  stirps  heroum  Prol.  cxxi. 

aetoma  templi  a  Corinthiis  inventum 
0.  XIII  21. 

Aescbin.  or.  iii  174:  P.  π  55  Add. 

Aeschylus  a  Pindaro  oblique  reprehen- 
ditur  quod  deorum  pugnas  in  scenam 
produxerit  0.  ix  4i  —  Ag.  17 :  P.  iv 
221;  177:  I.  140;  1125:  P.  iv  142_;  Orestia 
multa  cum  P.  xi  communia  habet 

P.  XI   p.  223  sq.    XI  22.   25.  26.  30  — 

Eum.  2:  P.  IV  54  —  Pers.  65  ss.:  fr. 


189;  147:  P.  I  78  —  Prom.  351  ss.:  P. 
I  15  SS.;  786.  909.  922  S. :  I.  VIII  32  — 
Suppl.  373:  N.  X  6;  481:  I.  ν  19;  565: 
Ρ.  IX  57  —  fr.  32:  0.  XII  19;  fr.  383: 

N.  X  18. 

ciydiv  χρϊΐμ,ατίττις  et  οτεφανίττις  Prol. 
Lxvii,  φνλΙοφόρος  0.  viii76;  γvμ,Viyιός 
et  Ιππικός  Prol.  lxxii,  μονοι-Λος  Prol. 
Lxxiii.  P.  XII,  παίδων  et  ανδρών  et 
αγένειων  Prol.  lxxv,  Ιεροί  Prol.  lxxxv 
et  Add,  Έλλ-ηνί-Λοί  Prol.  lxxxv  — 
άγωνο&έται  Pythiorum  Prol.  lxxxvii. 
Conf.  Έρμης  έναγωνιος. 

Αίάκεια  Aeginae  Prol.  lxxxviii.  0.  xiii 

109. 

Αιάντεια  0.  ix  112. 
Alcaeus  I.  ii  9. 

Alcmanicum  scliema  P.  iv  179. 
allitteratio  P.  iv  150. 
Amphion  artifex  P.  ix  p.  205. 
analogia  falsa  0.  i  66.  P.  ν  i3.  N.  ν 

10.    I.  I  40. 

anacrusis  Prol.  xvm  sq. ;  iambica  anacr. 
Prol.  XVIII.  0.  I  p.  3. 

anathemata  victorum  curru  vincentium 
P.  ν  37.  40. 

anceps,  v.  syllaba;  ancipitis  varia  no- 
tatio  Prol.  lviii. 

ανηρ  =  ανΟ·ρωπως  Ο.  π  38. 

antispastus  Prol.  xlviii. 

aorist.  3  pers.  pl.  ^yvov  (non  ξγνων)  Ρ. 
IV  120.  I.  42.  IX  79,  ίφνν  Ρ.  ι  42,  ΰτάν 
I.  VIII  58;  aor.  gnomicus  iuxta  prae- 
sens  0.  II  03.  Ρ.  n  50.  N.  iii  40. 
I.  V  8;  aor.  de  actione  incepta  nec- 
dum  perfecta  0.  viii  54.  χ  loo.  P. 
VIII  19;  aoristi  participium  cum  vi 
praesentis  0.  vii  5.  ix  13.  P.  iv  297, 
cum  vi  fut.  exacti  0.  vii  67. 

άπολελνμένα  μέΙη  Prol.  lx. 

Apollodorus  Pindarum  sequitur  N.  ix 

22.  X  61.    I.  III  72. 

Apollonius  Rhodius  Pindarum  sequitur 
P.  IV  14.  87.  204.  224.  I.  VIII  32;  a  Pin- 

daro  discedit  P.  iv  38. 
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άποφ&έγματα  Pindari  ΡιόΙ.  ci.  cvi. 
άποτριάααι  Prol.  lxxxiv 
Arcadiae  ludi  Prol.  lxxxviii. 
Archilochus  poeta  0.  ix  i.  P.  ii  55  — 

fr.  86:  N.  IV  96. 
άρετά,  Tirtutis  laus  0.  viii  6. 
Argivi  ludi  Prol.  lxxxviii;  Nemea  Ar- 

gis  acta  Prol.  xlvii;  Argivae  stirpes 

heroum  Prol.  cxxr. 
Argonautae  Prol.  cxxv.  P.  iv  i83 ;  quo 

tempore  fuisse  a  Pindaro  fingantur 

Prol.  cxxv. 
Aristarchus  grammaticus  0.  iii  1.  ν  2. 

VI  90.    Ρ.  VII  20.    Ν.  VII  ρ.  284. 

Aristonoi  paean  Prol.  Lvm. 
Aristides  rhet.  i  39:  fr.  75,  le. 
Aristocles  0.  vii  35. 
Aristodemus  grammaticus  P.  m  77. 
Aristophanes  Eq.  530 :  P.  iii  113;  Nub. 
597:  fr.  325;    Vesp.  306:   fr.  189;  588: 

N.  XI  11;  Ran.  1027 :  N.  π  u;  Plut. 

640:  0.  II  62. 

Aristoph.  Byz.  cola  divisit  Prol.  vi.  xv. 

XVI  not.  2.  cix  23. 
Aristotelis  Pythionicae  Prol.Lxii,  Olym- 

pionicae  Prol.  cxiii;  Arist.  hist.  an. 

X  40:  Prol.  cv;  Arist.  resp.  Lacon. 

I.  vii  15. 

articulus  nomini  proprio  adiectus  P. 

X  4.  57. 

Asclepiades  gramm.  N.  vi  inscr. 
asini  Apollini  mactantur  P.  χ  33. 
asyndeton  0.  i  30. 

Athenarum  ludi  Prol.  lxxxviii  sq.  N. 
II  24;  V.  Panathenaica;  Telluris  ludi 
Athenis  non  erant  P.  ix  101  —  Attica 
stirps  heroum  Prol.  cxxi;  Athenienses 
ludis  agonisticis  parum  studebant 
P.  vi  p._i89;  Atheniensibus  quae  car- 
mina  Pindarus  fecerit  P.  vii  p.  i89. 

avTSv  =  αύτις  I.  vi  5. 

αντός  =  6  αυτός  Ο.  xiii  53.  Ρ.  ii  34. 

bacchii  pedis  longae  in  breves  non 

solvuntur  0.  11  p.  15  sq. 
Bacchylides  poeta  0.  i  26.  0.  11  96.  P. 

II  78.   X  67. 

basis  Hermanniana  Prol.  xviii. 
Boeckhius  de  crisi  Pindarica  optime 

meruit  Prol.  xii;  metrorum  Pindari 

instaurator  Prol.  xvi. 
Boeotici  ludi  Prol.  lxxxix;  Boeoticae 

stirpes  heroum  ProL  cxix. 
brachycatalexis  Prol.  xxvi.  xxix. 
Byzantini  critici  Prol.  v.  ix,  metrici 

Prol.  XVI. 

caesurae  syll.  anc.  Prol.  xvii  extr.  I. 
I  25;  hiatus  Prol.  xviii;  caesura  cola 
versus  dirimit  Prol.  xxxv;  cafesura 
quo  loco  posita  sit  Prol.  xxxvi  sq.; 


caesura  post    incisionein  versuum 
compositorum  Prol.  li  sq. 
Callimachus  Pindarum  sequitur  P.  iv 

14.  294.  ν  63.  72. 

cantus  puerorum  inter  convivium  apud 

Graecos  et  Romanos  P.  i  97. 
carmina  epinicia  Prol.  xcvii  ss.,  eui- 

metra  0.  viii.  P.  vi.  vm.  xii.  N.  11. 

IX,  embateria  Prol.  xcix,  stasima 

P.  IV  1. 

Castoreum  carmen  Prol.  lx.  P.  n.  67. 

69.    I.  I  16.    fr.  105. 

casus_  duplex  epexegesis  0.  π  le.  ix  99; 

totius  et  partis  P.  i  7;  casus  inter 

se  commutati  I.  vii  39. 
catalectici  versus  Prol.  xxi. 
catalogi  victorum  Prol.  xciii. 
Catull.  carm.  64:  P.  m  94.  N.  iv  66. 
Cephallenia  stirps  heroum  Prol.  cxxiv. 
Cephisodoti  statua  Pacis  0.  xm  7. 
certaminum  agonisticorum  genera  Prol. 

Lxx  ss. ;  certam.  άποβάτον  Prol.  Lxxit; 

ordo  certaminum  Prol.  lxxvi  ss.  ;  cer- 

tamen  iaculationis  P.  i  u;  rliedae 

mularis  certamen  rursus  abolitum 

0.  V  inscr.  et  0.  vi  inscr. ;  unus 

quatuor  quomodo  vicerit  Prol.  lxxx  ss 

Conf.  αγοαν. 
Chamaeleon  Eust.  Prol.  cv  26. 
choriambi  mensura  Prol.  xlii. 
chorus  interpres  poetae   Prol.  xcvii; 

χοροί  παίδων  η  άνδρών  Prol.  xcix. 
Cleophanes  περί  αγώνων  Prol.  lxii. 
codices  Pindari  Prol.  ν  ss.,  a  Byzan- 

tinis  grammaticis  interpolati  Prol. 

V.  IX,  codices  integri  Prol.  vii. 
cola  seu  membra  versus  Prol.  xx.  xxiv; 

colorum  genera  Prol.  xxvi  sq.;  de 

colis  in  pedes  solvendis  Prol.  xxvni  ss.; 

de  colorum  finibus  scriptura  signi- 

ficandis  Prol.  xxxviii  sq. 
colometria  Pindarica  Prol.  xiv  ss. 
comparativus  vim  comparationis  paene 

exuit  0.  II  68.  P.  i  35.  II  65.  III  4. 
composita  nomina  falso  formata  N. 

IX  4. 

coniunct.  aor.  cum  brevi  vocali  the- 

matica  0.  i  7;  coniunct.  cum  imperat. 

consociatus  0.  i  7;  coni.  post  εί  0. 

VII  3;  coni.  sine  av  in  generalibus 

sententiis  0.  viii  23. 
constructio  ■>ιαΟ·'  ολον  καΐ  μέρος  I.  ν  9 

—  constr.  κατά  βννεαιν  fr.  171. 
continui  versus  et  numeri  Prol.  xxii  sq. 

0.   VII  p.   51.   VIII  p.   61.     P.   IV  p.  149. 

coronae  victoriarum  variis  de  arbori- 
bus  decerptae  Prol.  lxvii  sq. ;  olea- 
gina  unde  venerit  Prol.  lxviii,  ab 
Hercule  ex  Hyperboreorum  agro  al- 
lata  0.  III  13  ss.;  'Ολνμπιάδες  έίαιαί 
Ν.  I  17;  coronae  apii  et  myrthi  luc- 
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tum  et  funus  significant  Prol.  lxviii. 

I.  III  87. 

crasis  τωντό  0.  i  4g. 

Cretica  stirps  heroum  Prol.  cxxiv. 

crisis  Pindarica  Prol.  xii  sq. 

cursus  varia  certamina  τ.  δρόμος. 

cyclici  pedes,  v.  dactylus. 

Cyrenae   quo   tempore  conditae  sint 

Prol.  cxxvi;  cf.  Ind.  i  Κνράνα. 
Cyrenaici  ludi  Prol.  lxxxix. 

dactylus  cyclicus  Prol.  xli;  pentapodia 
dactylica  P.  iii  str.  4.  fr.  loi,  2. 

dactylo-epitritici  versus  Prol.  xxxiii. 
xLv;  dactylo-epitritica  carmina  Prol. 
Lix,  eadem  curulia  I.  i  54. 

δαίμων  γενέϋΊιος  Ο.  xiii  105.  Ρ.  ν  123. 

dativus  pro  genetivo  vel  pronomine 
possessivo  P.  iv  48.  vin  68.  ix  120. 
N.  iii  10;  ap.  verba  απτεβ&αι  έφάπ- 
τεΰ&αί  &ιγεΐν  Ο.  ι  88.  Ρ.  νιιι  21 ;  ap. 
verba  accipiendi  Ρ.  χπ  5;  ap.  ^δον 
Ν.  VII  44;  ap.  composita  cum  βνν 
Ν.  VII  10;  ap.  ηέλας  δπιαϋ'εν  Ο.  ιιι 
81;  duplex  dativus  Ο.  ιχ  99.  Ρ.  ι  7. 

DelpMca  dialectus  Ο.  χιιι  8ΐ.  , 

Delphinia  seu  liidi  ApoUinis  Aeginetici 
Prol.  Lxxxviii. 

Demosth.  Phil.  iii  32:  Prol.  lxxxv. 

dei  hoininibus  invident  0.  viii  86.  P. 
X  20.  I.  VII  39;  diis  homines  cognati 
sunt  N.  VI  8.  XI  38;  dei  multis  no- 
minibus  appellati  I.  ν  i;  deorum 
nomina  ex  adiectivis  nata  I.  iii  7C; 
deos  et  civitates  eadem  nomina  signi- 
ficant  P.  IV  14.  ix  4;  deae  clavigerae 

P.  VIII  4. 

dialectus  Pindarica  Prol.  ix  sq. ;  dia- 
lecti  Aeolicae  formae  iuxta  vulgares 
positae  P.  ν  47. 

δίαυλος  Prol.  lxxii;  διΰβά  βτάδία  Ν. 
VIII  16. 

Didymi  scholia  Pindarica  Prol.  vi.  0. 

VI  33.  95.  viii  inscr.  viii  31.  ix  1.  xiii 

14.  20.  21.    P.  VIII  79.  IX  98.  X  36.  N. 

III  4.  VI  21.  VII  p.  284.    fr.  158. 
digammi  usus  Pindari  Prol.  ix  sq.;  di- 

gamma  in  litteram  crassum  ν  abiit 

0.  XIII  81.    P.  H  28.  III  24. 

Dionysius  Cbalc.  i:  0.  vii  8. 

Diphilus  poeta  0.  χ  70. 

dipodiae  Prol.  xxiv;  dipodiae  rhythmi- 
cae  Prol.  xlvii  sq. ;  dipodica  scansio 
προαοδίων  fr.  87. 

disci  lapidei  0.  χ  72. 

dithyramborum  fragm.  71—86 ;  dithy- 
rambi  Pindari  antistropha  non  ca- 
rent  Prol.  lx;  dithyrambi  origo  Co- 
rintliiaca  0.  xiii  19;  origo  nominis 
fr.  85;  διϋ·.  βοτιλάτας  Ο.  xiii  19. 

doclimius  a  dactylo  incipiens  0.  i  92. 


δόλίχος,  ν.  δρόμος. 

Dorici  modi  carminum  dactylo-epitri- 
ticorum  Prol.  lix;  Dorica  phorminxO. 
I  17;  Doriensium  tres  tribus  P,  i  62; 
/ίώριον  μέλος  αεμνότατον  fr.  67. 

δρόμον  genera  varia  Prol.  lxxiv;  δω- 
δε·κάδρομοί  τέϋ'ρίτνποι  Ο.  ιι  55 ;  δολιχο- 
δρόμος  Ο.  χιι  ρ.  93.  χιι  inscr. ;  λαμ- 
παδοδρόμος  Prol.  lxxiv.    Ο.  χιιι  40. 

L·Q'εβις  et  εί'ΰ&εαις  versuum  Prol.  lvii. 
editiones  criticae  Pindari  Prol.  xii. 
εΐ  c.  coni.  0.  vii  3.  N.  vii  11.  I.  ν  13. 
εί'δη ,  carmina  epinicia  Pindari  Eust. 

Prol.  cvii  24. 
εΐνεν,εν  {οννεν,α)  =  οτι  I.  νιιι  33. 
έί,άρχει  Ο.  IX  ι.  Ν.  ιι  25. 
Eleusinia  seu  Δημήτρια  Eleusis  Prol. 

LXXXIX. 

elisio  in  fine  versus  P.  iv  9.  179.  Conf. 
versus. 

embateria  carmina  Prol.  xcix.  0.  viii 
p.  61 ;  dipodicam  scansionem  flagitant 
fr.  87. 

iv  c.  dat.  pro  dativo  instrumentali  0. 
XIV  16.    P.  II  5.  V  103.    N.  IX  28;  έν  c. 

dat.  post  βάλλετο  Ρ.  i  74;  έν  c.  acc. 

P.  II  11.  N.  II  2  V.  1.  fr.  108,  2. 
δια  δνοΐν  Ρ.  i  37. 
enallage  casuum  I.  i  I8;  conf.  casus. 
encomia  fr.  118— 121. 
ένόπλία  0.  xiii  86;  v.  modi. 
εός  ad  plures  relatum  P.  iv  187;  di- 

gammo  instructum  N.  iii  15. 
έφεδρος  Prol.  lxxx  sq. 
Epidauii  ludi  in  honorem  Aesculapii 

Prol.  Lxxxix  sq. 
epigrammata  agonistica  Prol.  xcii. 
epilogo  carminis  suam  causam  poeta 

agit  P.  II  67. 
epinicia   Prol.  lxi.  xcii  ss.  ;  epinicia 

carinina  Prol.  xcvii  ss.;  in  feriis  deo- 

rum  cantata  0.  vi  p.  41.  vi  88.  χ  78; 

stafcuis  comparantur  N.  ν  1. 
epitriti  Prol.  xxv;  epitritorum  mensiira 

Prol.  xLv. 
epodus  Prol.  xxii. 

equestria  certamina  Prol.  lxxii  sq. ; 
equae  magis  quam  equi  agonistici 
in  usu  erant  0.  ν  21;  equi  alati  0. 
I  90;  candidi  equi  heroum  P.  iv  117, 
Persepbonae  0.  vi  95,  Thebarum  P. 

IX  83;  cf.  Verg.  Georg.  11  i48. 
εσπ-ηται  0.  viii  l,  εβ%οιτο  0.  ix  83.  P. 

X  17,  εαπεα&αι  I.  vi  17,  εαπόμενος  I. 
V  36,  ΰπόμενος  (?)  Ρ.  iv  40. 

etymologici  lusus  0.  vi  56.  ix  46.  xiii 

52.    P.  II  15.  IV  27.    N.  VI  50.  VII  1.  8. 

I.  VI  53;  etymologia  falsa  Pindarus 
ducitur  P.  iv  108. 
Euboeae  ludi  Prol.  xc. 
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Eumelus  poeta  0.  xm  22.  53. 
Euripid.  Alc.  799:  I.  ν  16  —  Andr.  650: 
I.  II  40  —  El.  940:  I.  III  6  —  Herc. 

356:  I.  III  62;  465:  I.  III  64;  775  :  0.  VII 
46  —  Hipp.  444  ss. :  N.  VIII  3  —  Iph. 
A.  613:  0.  IV  12  —  Iph.  T.  367  :  0. 
X  76;  386  SS.:  0.  I  53  —  Med.  174: 
0.  VII  67  —  Or.  5:  0.  I  59  et  Add. ; 
809:  0.  V  12  —  Phoen.  116O:  N.  ν  6 
—  Rhes.  555:  P.  IX  25;  924:  I.  V  28 
fr.  219:  P.  VI  23  —  fr.  1048:  0.  viii  53. 

rj,  sic,  post  orationem  rectam  P.  iv  57. 

τίμερος  non  αμερος  Ν.  vii  83. 

ην  Ο.  ν  16. 

fabulae  epiniciis  insertae  Prol.  xcvii; 
summis  lineamentis  a  Pindaro  signi- 
ficatae  Prol.  cxiv;  a  Pindaro  commu- 
tatae  0.  i  53.  59.  P.  11  36.  m  27.  N. 
X  60.  62;  fabulae  impiae  a  Pindaro 
reiectae  0.  i  53.  P.  iii  27;  ad  deorum 
potestatem  aiigendam  factae  P.  iii 
43;  sensim  nominibus  instructae  P. 
III  56;  fabulae  etymologicae  0.  ix  46. 

fidium  usus  Prol.  xcviii. 

figura  {βχημοή  Alcmanica  P.  iv  179; 
Pindarica  0.  viii  8.  fr.  75,  20.  78,  2. 

Fran^ois-Vase  P.  iii  94.  N.  iv  66. 

futuri  vis  adhortandi  0.  vi  21 ;  iam 
fieri  significat  P.  ix  89.  N.  ix  43.  I. 

I  34.  III  90. 

gallorum  certamina  0.  xii  14. 

generales  sententiae  narrationi  a  Pin- 
daro  intextae  P.  iii  20;  aoristo  et 
praesenti  expressae  P.  11  5o.  N.  iii  40. 

genetivus  -&εν  0.  vii  24.  P.  11  48,  cf. 
Kuhner-Blass  Gramm.  d.  gr.  Spr.  i  2, 
491;  genet.  -είος  Ν.  vi  29;  -010  (ot') 
0.  ΧΙΠ  35;  genet.  rei  qua  quidque 
constat  (gen.  des  inhalts)  P.  i  4.  N. 
I  11;  genet.  partit.  I.  iv  51;  genet. 
absol.  P.  VIII  43.  N.  i  32;  genet.  ap. 
άρLaτε'vειv  N.  i  14,  vin&a&ai,  N.  ix  2, 
δμόψοιτος  Ν.  vm  38;  cf.  I.  iii  17. 

genera  nominum  a  Pindaro  commutata 
P.  I  15.  IV  186.  fr.  293;  genus  femin. 
adiectivi  compositi  0.  ix  33. 

glyconeus  polyschematistus  0.  ix  p.  70. 

Gratiae  cboricae  poesi  praesunt  P.  ix  3; 
cf.  Χάριτες. 

Heliodorus  metricus  Prol.  xv. 
Hellanodicae  Prol.  lxxxvi  et  Add.  464. 
Hellenica  stirps  heroum  Prol.  cxvi. 
hendecasyllabus  Prol.  xxvii. 
Heraclea  Thebana  Prol.  xoi,  Maratbonia 
Prol.  xc,  uuUa  Atheniensium  Prol. 

LXXXIX. 

Heraea  seu  Hecatombea  Arsorum  N. 


X  22.  Prol.  Lxxxviii;  nulla  Heraea 
Aeginetica  Prol.  lxxxviii.  P.  viii  70. 

Hercules  sagittarius  N.  iii  37;  Herculis 
stirps  Prol.  cxxiii;  Herculis  columnae 
N.  iii  25;  cf.  Ind.  I.  Ήρα-Λλής. 

Herodianus  grammaticus  in  scholiis 
citatus  Prol.  vi. 

Herodot.  11  5:  P.  i  26  v.  1.;  11  104:  P. 

IV  212;  III  52:  P.  i  85;  iv  148:  P.  ν  72; 

V  80:  I.  VIII  17;  vii  75:  P.  iv  205;  viii 
77:  0.  XIII  10;  ix  16:  P.  iv  288. 

heroum  tabula  genealogica  Prol.  cxm  ss.; 

heroum  cultus  vesperi  factus  I.  iii  83. 
Hesiodum  Pindarus  respicit  0.  i  8I. 

VII  35.  X  26.  35.  P.  III  27.  34.  IV  p.  148. 
IV  45.  V  27.  IX  5.    N.  IV  57.  VI  1.  VII  3. 

I.  VI  27.  fr.  30.  88,  2  —  Theog.  135. 
371:    I.  V  1;    281:  0.  XIII  63;  454:  N. 

XI  l;  511:  P.  V  27;  821:  P.  i  15;  901: 

0.  IX  15.  xiii  6;  906:  0.  xiv  12;  922: 
N.  VII  2  —  Opp.  169:  0.  II  77;  240:  P. 
III  36;  345:  N.  vii  87;  413:  N.  viii  27; 
412:  I.  VI  67;  694:  0.  XIII  48.  I.  VI  71; 
716:  P.  IV  284;  747:  P.  III  34  —  Scut. 
55:  N.  VI  2;  348:  0.  ii  45  —  Χείρωνος 
νπο&ή%αν  Ρ.  vi  21. 

Hesycbii  νπερβολία  Ή.  vii  66;  προβάς 
Ν.  VII  71. 

Hiero  rex  Olympia  vicit  a.  488.  472. 
468  (arg.  0.  I  p.  1  sq.),  Pythia  a.  488. 
484.  474  (arg.  P.  I  p.  111  sq.),  lolaia 
Thebana  (arg.  P.  11  p.  124  sq.) ;  Ge- 
loni  successit  a.  478/ 7 ;  Aetnam  condi- 
dit  et  inde  titulum  regis  accepit  476 
(fr.  105  p.  40i);  Anaxilaum  tyrannum 
Rhegii  a  Locris  subigendis  deterruit 
a.  47c/5  (arg.  P.  π  ρ.  ΐ2ό);  vita  deces- 
sit  a.  467/6.    Conf.  Ind.  i. 

Hippiae  sophistae  Όλυμπωνΐκαι  Prol. 

XCIII. 

Homeri  II.  Α  gq3:  P.  i  i;  Β  I6I:  1.  ii 
9;  β  511:  0.  XIV  3;  Β  661:  Ο.  vii  20; 
Ε  782:  Ρ.  I  15;  Ε  397  :  Ο.  ιχ  31;  Ζ  152: 
Ν.  VI  26;  Ζ  433  et  Η  452:  Ο.  νιπ  ρ.  61. 

VIII  31;  I  119:  Ρ.  ιν  109;  iV20:  Ρ.  ιιι 
43;  Ν  301:  Ρ.  χ  55;  Ν  636:  Ν.  νιι  53; 
Ν  730:  Ο.  IX  104;  Ο  207:  ρ.  IV  277  ; 
Ο  561 :  Ρ.  IV  173 ;  ΙΤ  234 :  fr.  59 ;  JT  686 : 

1.  II  9;  Ρ  24.3:  Ν.  Χ  9;  Ρ  748:  Ν.  IV 
51;  Τ  390:  Ν.  III  33;  Φ  212:  Ν.  ιν  58 
ν.  1.  —  Od.  -δ-  147:  Ρ.  χ  23;  λ  316: 
Ρ.  χ  27;  ξ  529:  Ο.  IX  97;  τ  547:  Ο.  χπι 
67;  ω  11:  Ο.  ιι  77  —  Hymn.:  Ν.  ιι  ΐ; 
h.  Ven.  92  ss. :  Ρ.  ιν  87  ss.  —  Aethio- 
pis:  I.  IV  54  —  Cypria:  fr.  265  — 
Conf.  Thebais. 

Horatii  Carm.  i  i,  5:  Prol.  lxvii  not.  5 
—  0.  l  2,  3:  0.  IX  6  —  C.  l  3,  31: 
0.  I  6  —  C.  I  3,  40:  N.  VI  53  —  14 
metr. :  Prol.  xxxv  —  C.  i  6,  15:  N. 
X  7  —  C.  I  7.  8:  N.  X  2  —  C.  I  9.  4: 
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Ρ.  I  20  —  C.  I  12,  i:  0.  II  2  —  C-.  I 
12,  25  ss.:  P.  V  9  sq.  —  C.  i  12,  45: 
N.  VIII  40  —  C.  I  12,  46:  I.  III  42  — 
C.  I  15,  15 :  Prol.  XXXIV  —  C.  i  15,  20 : 
Κ  I  68  —  C.  I  18,  8:  fr.  166  —  C.  I 
27:  N.  IX  48    —    C.  I  32,  l:    I.  VIII  5 

—  C.  I  34,  8:  0.  IV  1  —  C.  X  35:  0. 
XII  p.  93  —  C.  I  35,  17:  P.  IV  71  — 
C.  II  10,  5:  P.  XI  52  —  C.  II  13,  34: 
P.  I  6  —  C.  II  16,  25:  I.  VIII  13  C. 
II  20,  2:  N.  VIII  41  —  C.  iii  4,  5:  P. 

VI  1  —  C.  III  4,  41:  P.  V  66  —  C.  III 
4,  62:  P.  I  39  —  C.  III  5:  N.  I  p.  236 

—  C.  III  11,  33:  N.  X  6  —  C.  ΙΠ  17, 
16:  P.  IV  41  —  C.  III  21,  13:  N.  IX  51 

—  C.  III  26,  11:  P.  IV  219  —  C.  III  30, 
1  SS.:  P.  VI  10  —  C.  IV  1,  10:  P.  IV  183 

—  C.  IV  2,  15:  fr.  166  —  C.  IV  2,  17: 
N.  V  1  —  C.  IV  2,  33:  N.  IV  15  —  C. 
IV  4,  58 :  P.  I  27  —  C.  IV  6:  N.  ii  p.  244. 
0.  XI  p.  90  —  C.  IV  9,  4:  N.  IV  5  — 
C.  IV  13,  8:  N.  VIII  2  —  Epod.  9,  5: 

0.  ΠΪ  8  —  Epod.  15,  9:  I.  I  7  —  Sat. 
I  3,  31:  0.  VI  8  —  Sat.  π  3,  193:  Ν. 

VII  27  —  Epist.  I  1,  28:  Ν.  X  62  — 

Epist.  I  1,  54:  I.  π  11  —  Epist.  π  i, 

176:  I.  VII  13. 
liymni  Delphici  Prol.  xxxi;  Pincl.  hymn. 

fr.  29 — 51. 
hyperbaton  v.  traiectio  verborum. 
hyporchematica  carmina   Prol.  xcix; 

Pind.  hyporch..  fragm.  105— 117. 

i  vocalis  elisa  particulae  περϊ  Ρ.  πι  52, 
περόδοις  Ν.  χι  40,  ποτί  Ο.  νιι  90; 
verbi  tert.  pers.  pl.  Ο.  vii  lo.  Ν.  iii 
4,  dat.  nominis  I.  i  15.  ii  12. 

ίερομτινία  Ν.  πι  2. 

ieQog  γάμος  lovis  et  lunonis  N.  i  71. 
imperfectum  cum  vi  aoristi  I.  ii  16; 
imperfectum  iuxta  aoristum  positum 

P.  IV  240  V.  1.     IX  123. 

inani  tempori  nullus  locus  in  mediis 
versibus  Prol.  xix.  xxxix;  inaniatem- 
pora  definita  Prol.  lvi  sq.  Couf. 
pausa  et  carmina. 

iniinit.  —  εν  Prol.  χ  sq.;  infinit.  c.  vi 
imperandi  vel  optandi  0.  xiii  ii4.  P. 
I  67.  N.  VII  77;  iniinit.  finalis  et  con- 
secutivus  0.  I  42.   P.  χ  18.   N.  VI  46. 

1.  III  10. 

lolaia  Thebana  ab  Heracleis  non  di- 

versa  Prol.  xci.  P.  ix  82. 
Isocrates,  Eust.  Prol.  cvii  3  —  or.  i  si : 

0.  VI  19. 

Istri  grammatici  liber  περϊ  Ήλιου  αγώ- 
νων Prol.  Lxii.  0.  VII  77;  Ήλια%ά  Ο. 
VI  33.  Ν.  ν  49. 

Isthmia  Prol.  lxxxvii  sq. ;  01.  49,  4  = 
580  a.  Cli.  instituta  Prol.  lxv;  vere 
acta  (non  alternis  vere  et  aestate) 


Prol.  Lxvi;  a  Sisypho  condita  et  a 
Theseo  instaurata  Prol.  lxix;  in  ho- 
norem  Neptuni  et  Nereidum  acta  I. 

VI  4. 

ithyphallicus  a  Pindari  arte  alienus  0. 
V  p.  36. 

lupiter  v.  Ζενς\  lovis  Servatoris  liba- 

tio  tertia  I.  vi  7. 
luvenalis  i  149 :  P.  i  9i ;  vi  470 :  P.  χ  33 ; 

X  43:  Ρ.  I  6;  χιπ  33:  Ρ.  ιι  65. 

Κ  vide  C. 

■ΛοΧ  inter  praepositionem  et  eius  casum 
positum  0.  II  31. 

ν,αταΰχόμενος  passive  P.  i  lo. 

■Λωμάζω  c.  acc  N.  ii  24. 

ν,ωμος,  comissatio  xcvi;  έγκώμιος  τρό- 
πος Ο.  χ  77. 

Lasus  Hermioneus  magister  Pindari 
fuisse  fertur  ab  Eust.  Prol.  ciii  ii, 
a  Thoma  Mag.  Prol.  cviii  7. 

Lescben  poetam  Pindarus  sequitur  0. 

I  44. 

litotes  I.  I  44. 

Locrica  stirps  heroum  Prol.  cxvi;  apud 
Locros  maiore  in  honore  feminae  ex 
maioribus  erant  P.  ii  19. 

logaoedica  cola  Prol.  xxvi  sq.,  in  di- 
podias  solvenda  Prol.  xxviii  sq.,  in 
cola  dividenda  Prol.  xxxiv;  logaoe- 
dica  carmina  Prol.  lix. 

longae  syllabae  ultra  duo  tempora  pro- 
ductae  Prol.  xl  ss.;  longa  quinque 
temporum  Prol.  xli.  0.  ii  p.  16;  num 
longa  sex  temporum  fuerit  Prol.  li; 
longa  longior  in  duas  breves  soluta 
Prol.  xi>vii. 

Lucian  Hermot.  4:  Prol.  lxxx. 

ludi  agonistici  Proi.  lxi  ss.;  de  origine 
ludorum  Prol.  lxii  ss.;  ludi  funebres 
Prol.  Lxiii;  ludi  in  honorem  heroum 
Prol.  i.xiv;  ludi  conceptivi  et  stati 
Prol.  Lxiv;  ludi  saeculares  Roma- 
norum  Prol.  lxv;  ludi  stati  sive  sol- 
lemnes  Prol.  lxv  ss.;  ludorum  in- 
stitutio  mythicis  fabulis  exornata 
Prol.  Lxviii  sq.;  indiculus  ludorum 
Prol.  Lxxxv  ss.    Conf.  άγων. 

Lycophr.  310:  N.  i  45;  565:  P.  xi  62; 
1312:  P.  IV  212;  1444:  P.  l  52. 

Lydii  modi  carminum  logaoedicorum 
Prol.  Lix. 

AvKoaa,  ludi  Arcadiae  Prol.  lxxxviii. 

magnitudo  versuum  Prol.  xxn;  magni- 

tudo  colorum  Prol.  xxvi  sq.  xxxiv. 
Marathonis  Ηράκλεια  Prol.  xc. 
μάτρωες,  cognati  matris  0.  ix  63. 
ματρόπολίς,  patria  N.  ν  8. 
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Megarae  ludi  Alcathoi  Prol.  xc. 
μίλη  unde  dicta  Prol.  xxxvi. 
μέλιϋβαι,  sacerdotes  dearum  P.  iv  60. 

fr.  158. 
membra  versus,  v.  cola. 
μέμφομαι  num  passiyam  γΐιη  habeat 

N.  XI  30. 

μεν  .  .  τε  sibi  respondent  0.  iii  (!.  fr. 

75,  13  —  μεν  =  μην  Ν.  iii  83. 
metaphorae  0.  i  97.  iii  3.  χ  5i.  P.  vi 

19.  VIII  12.  57.  98.  N.  IV  1.  V  ,50.  VI 
32.  55.  X  26.  XI  32.  I.  II  40.  III  61.  V 
64.  VII  27.  VIII  51. 

metonymia  P.  i  25.  iii  39;  cf.  Ind.  i 
"AQjig,  "Αφαιβτος,  Άφροδίτα,  Molccc. 

metrica  ars  Pindari  Prol.  xiv  ss. ;  me- 
tricae  licentiae  nominum  propriorum 

P.  XII  12.     N.  VI  60.     I.  III  63.    V  42. 

Conf.  colometria. 
modi  musici  Prol.  lix.  xcvii  sq.;  modi 

enoplii  0.  xiii  86. 
monostropliica  carmiiia  Prol.  lx. 
mortuorum  cum  vivis  commercium  0. 

XIV  18.  P.  V  102. 
Moschopulus  grammaticus  Prol.  v. 
Musaeus  bymnographus  0.  vii  3.5. 
musicae  partes  in  carminibus  Pindari 

Prol.  xcvii;    musicae    notae  Prol. 

xcvii  sq.  P.  I  p.  113. 
Myrto  mater  Pindari  Prol.  ciii  8.  cvin 

5;  eadem  Myrtis  dicitur  a  Suida 

Prol.  cx  1. 
mythi  epiniciorum,  v.  fabulae. 

negatio  uni  verbo  adiecta  ad  utruni- 
que  pertinet  0.  xi  17.  P.  χ  29;  cf. 
praepositionum  similem  usum. 

Nemea  Prol.  lxxxvii,  01.  51,  4  condita 
Prol.  Lxv,  mense  lunio  acta  (non 
alternis  vicibus  aestiva  et  hiberna) 
Prol.  Lxvi,  ab  Adrasto  instituta  N. 

X  28.  Prol.  Lxix ;  certaminum  genera 
Prol.  Lxxi. 

νεομ-ηνία  Apollinis  et  heroum  domesti- 

corum  sacra  N.  iv  35. 
Neptunus  v.  Ποβειδάων,  ludi  Ποαειδώ- 

VQg  Πετραίου  Prol.  xci. 
neutrum  pluralis  pronominis  relativi 

ad  singularem  nominis  relatum  0. 

XI  8.  P.  VI  21. 

νικών  =  νιτι-ήαας  Ο.  χ  le.  Ρ.  νπι  79. 

I.  VI  7. 

nomen  substantivum  pro  adiectivo  Ν. 

χ  25. 

nominat.  masc.  i.  decl.  in  or  0.  viii  48. 

N.   III  53.   VI  60. 

νόμος  ί'ππειος  Ο.  i  104,  πολυκέψαλος  Ρ. 

XII  23,  ποικίλοι  Ν.  ν  25. 
notae  metricae  Prol.  lx. 

numeri  sive  rhythmus  versuum  Prol. 

XXXIX  S8. 


numerus  certantium  Prol.  lxxix. 

vvv  c.  voc.  correpta  P.  iii  66.  0.  vii  13. 

X  78.    P.  VI  19. 

ο  vocalis  elisa  0.  xiii  35. 

οδε  de  re  in  qua  oratio  versatur  0. 

VIII  25. 

Olympia  Athenaruia  Prol.  lxxxix. 

Olympici  ludi  Elidis  Prol.  lxxxvi,  a. 
776  conditi  Prol.  lxv;  oleagina  corona 
ab  Hercule  instituta  0.  iii  13.  Prol. 
Lxviii;  certaminum  varia  genera 
Lxxi;  quot  diebus  certatum  sit  et 
quo  ordine  Prol.  lxxvi  ss.  0.  ν  6. 

Onchesti  ludi  Neptunii  Prol.  lxxxix. 

όπώρα,  aestas  N.  ν  6. 

optativus  sine  av  0.  iii  45. 

Opuntis  Αΐάντεια  nulla  fuerunt  Prol. 
xc.   0.  IX  112. 

oracula  ante  certamina  consulta  0. 

VIH  2.    P.  VIII  60. 

orchestici  motus  Prol.  xcviii. 
Orcbomeni  Μινύεια  Prol.  lxxxix. 
ordo  verborum  turbatus,  v.  traiectio. 
Orpbicorum  dogmata  0.  11  62.  67—74. 
oxymoron  0.  ix  11.  P.  11  40.  iv  237. 
ov  corripitur  in  Aeolicis  vocabulis  P. 

IX  19. 

οϋτε  .  .  οντε  synonyma  verba  disiun- 

gunt  0.  VI  17.  XIV  5. 
δχος  rbeda  mularis  0.  iv  12,  Thessa- 

lorum  P.  iv  94. 

paeanum  fragm.  52— 70;  paeanis  spe- 

ciem  imitantur  P.  ν  et  0.  11. 
paeones   Prol.  xxv  sq. ;  paeonicorum 

colorum  magnitudo  Prol.xxvii.  xxxiv; 

paeonici  versus  dividendi  in  pedes 

non  in  cola  Prol.  xxxm.  0.  11  p.  15; 

mensura  pedum  paeonicorum  Prol. 

xLvi;  paeonica  carmina  Prol.  i.ix. 
palaestra  Olympica  Prol.  lxxiv  not.  3. 
palma  coronae  addita  Eomani  imperii 

temporibus  Prol.  lxvii. 
πάμφωνοι    ανλοί    Ο.  vii  12.    I.  ν  27; 

πάμφωνοι  νμέναιοι  Ρ.  ιιι  17. 
πάν  non  π&ν  Ο.  π  93.   I.  ιιι  66;  παν, 

prorsus  Ν.  νιιι  21. 
Panathenaica  Prol.  lxxxviii  sq. ;  genera 

certaminum  Prol.  lxxi;  eodem  mense 

quo  Pythia  quomodo  agi  dicantur 

0.  XIII  38;  τελεταϊ'Α&αναίων  dicuntur 

N.  X  34. 

pancration  ex  lucta  et  pugilatu  com- 
posituin  Prol.  lxxiii;  pancratii  arti- 
ficia  I.  III  65. 

paratactica  structura  0.  χ  lo. 

Parca  imperio  lovis  parens  0.  11  23. 

parenthesis  crebro  a  Pindaro  usurpata 

0.  VIII    28.   43.     P.   VIII    15.      N.    II  24. 
IV  59.  82.  VII  75.  X  12.  46.  62.  XI  34. 
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particip.  absolut.  P.  iv  232.  viii  43.  N. 

I  32.  X  89.    0.  XIII  15. 
parthenia  fr.  95—104,. 
πάτρα,  gens  N.  vi  35. 
pausa  inter  duos  versus  Prol.  χχι·,  pau- 

sarum  spatia  Prol.  liv  sq.;  έμμετροι 

άνάπανίαι   Prol.  lv.    Conf.  inania 

tempora. 

Pausanias  rex  Thebas  incendit,  Prol. 

c  21.  cvi  7;  cf.  cviii  21. 
Pausanias  perieg.  ν  9,  3:  Prol.  lxxvii 

—  II 19,  7:  N.  V  9;  VI  13,  8:  Prol.  xcm; 

VI  21,  10:  0.  I  81;  IX  30,  2:  fr.  269. 
τίΐδά  Aeolicum  pro  μετά  Ρ.  ν  47.  viii 

74.  fr.  25—27.  124,  5. 

pedes  versus  Prol.  xxiv  ss. ;  pedes  sim- 
plices  et  compositi  Prol.  xxiv  sq. ; 
pedum  genera  rhythmica  Prol.  xxv, 

Pellanae  ludi  Prol.  xc. 

Pelopidarum  stirps  lieroum  Prol.  cxxi; 
Πέλοπος  πνλαι  Ν.  ii  21. 

pentathlon  Prol.  lxxiii  sq.  lxxxiii  sq. 

N,  V  20.  VII  72. 

pericopa  sive  plurium  versuum  com- 
prehensio  musica  Prol.  lviii;  peri- 
copa  triadica  sive  compreliensio  stro- 
phae  epodi  Prol.  xcix.  0.  ν  p.  36. 

0.  VII  p.  51.  0.  XIII  p.  97.  P.  VIII 
p.  193  sq. 

periphrasis  0.  i  9i.  vi  22.  P.  11  22.  iii 

25.  IV  132.  144.  199.  212.  V  35.  101.  VI  3.'i. 

IX  31.  86.  XI  35.  61.  N.  V  12.  X  73.  I. 
VIII  54.    fr.  29,  4. 

πεταλιΰμός  I.  viii  43. 

Pherecydes  P.  iv  lei.  ix  15.  xi  i7.  N. 

I  33.  III  34. 

Phidias  et  artifices  templi  lovis  Olym- 
pici  Pindarum  sequuntur  0.  i  p.  2. 

1  78.  IV  1.  10.  VII  35.  XIII  7. 

Philostratus  Heroic.  ex  Pindaro  hausit 

1.  VI  41. 
Phlegon:  Prol.  xcni. 

Pindari  vitae  Prol.  c  ss.,  opera  Prol. 
ci.  cii.  cvii.  cviii.  cx;  fasti  Pindarici 
Prol.  cx  ss. ;  Pindari  nomen  in  titulis 
Anaphae  insulae  P.  ν  72;  e  gente 
Aegidarum  num  oriundus  sit  P.  ν  72 ; 
fidem  historicam  servat  fr.  201 ;  a  fa- 
bulis  impiis  abhorret  0.  i  53.  ix  41 ; 
fabulas  immutando  deorum  maiesta- 
tem  auget  0.  viii  31.  P.  m  43;  novis 
fabulis  studet  0.  ix  48.  N.  viii  20; 
compendiosae  brevitati  studet  N.  iv 
33.  36;  Doribus  favet  eorumque  gra- 
tia  historiae  fidem  migrat  0.  viii  30. 

X  p.  79.  N.  V  7.  P.  IV  p.  148;  sen- 
tentias  morales  immiscet  P.  iii  20. 
N.  III  52.  I.  III  66;  figura  Pindarica 
0.  VIII  8.  fr.  246;  Pmdari  propria 
{ίδιον  ΐΟ·οζ)  confusio  generum  nomi- 
num  P.  I  15;  Pindari  αναττιρά  αρ- 


μονία fr.  75;  genus  dicendi  v.  varia- 
tio,  traiectio;  audaces  saltus  in  tran- 
sitionibus  0.  vii  54.  viii  53;  aaudacia 
in  ordine  verborum  invertendo  0. 

VIII  6;  nomen  addit  post  rem  vel 
bominem  antea  iam  ambagibus 
adumbratum  P.  iii  26.  iv  281.  0.  χ  25; 
festinata  et  salebrosa  carmina  0. 

VIII.    I.  i. 
πίομαί  cum  vi  praesentis  0.  vi  86. 
Plato  de  inferis  0. 11  62;  symp.  p.  i83e: 

0.  X  8. 

pleonasmus  I.  i  29. 

pluralis  verbi  post  pluralem  nominis 
gen.  neutr.  P.  i  13 ;  pluralis  cum 
singulari  commutatus  P.  i  33.  0.  ν  3. 

IX  56.  Ν.  III  1.  I.  I  13.  II  29.  iii  11. 
VIII  35 ;  pluralis  pronominis  pro  singu- 
lari  P.  vii  17.  viii  66. 

Plutarchi  commentarii  Pindarici  Prol. 

CIII  4. 

Polemo  Prol.  lxii.  0.  ν  inscr.  vn  84. 

N.  V  49. 
πολν%έφαλος  νόμος  Ρ.  xii  23. 
πολνώννμος  quid  valeat  I.  ν  i. 
pompa  Olympiae  a  victore  facta  Prol. 

xciv  sq.  0.  VIII  p.  61;  eadem  Del- 

phis  facta  P.  vii  p.  189.  N.  vi  38. 
praepositio  uni  membro  praeposita  ad 

utrumque  pertinet  P.  11  59.  iii  104; 

cf.  0.  XIII  98;  vide  negatio;  praep. 

a  suo  nomine  fine  versus  diremta 

0.  VI  103. 

praesens  de  rebus  divinis  0.  xiii  92. 

P.  II  28;  addito  adverbio  de  rebus 

futuris  et  praeteritis  P.  iv  49;  νιν,ών 

pro  νί-ΛΊββας  I.  vi  7. 
πριν  praep.  c.  gen.  P.  iv  43. 
productio  syllabae  ad  concursum  bre- 

vium  vitandum  facta  P.  11  76;  cf.  0. 

i  59.  ν  16;  V.  Schulze  Quaest.  ep.  140  sq. 
Pronomus  tibicen  fere  aequalis  Pin- 

dari  I.  ν  27. 
proodus  Prol.  xxii. 

prooemia,  prima  pars  carminis  P.  i  4, 
cf.  fr.  194,  ί·,προοίμιον,  hymnus  N.  11 1. 
prosodia  fr.  87—94. 

puerorum  cantus  de  laudibus  maiorum 
apud  Graecos  et  Romanos  P.  i  98. 

Pythagoreorum  numerus  quaternarius 
N.  III  73;  dogmata  de  palingenesi 

0.  II  p.  15;  Pythagorei  rectores  civi- 
tatium  P.  11  88. 

Pythia  Delphica  Prol.  lxxxvi  sq.,  Cirrha 
urbe  capta   01.  47,  2  primum  acta 

01.  49,  3  sollemiiia  facta  Prol.  lxv, 
ab  utra  Pythiade,  01.  48,  3  =  586a.  Ch. 
an  01.  49,  3  =  582  a.  Ch.  Pythiades 
computandae  sint  Prol.  lxxxvi.  P. 
VII  p.  189;  ab  Amphictionibus  ludi 
adornati  P.  iv  66;  certaminum  varia 
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genera  quo  quoclque  anno  instituta 

sint  Prol.  lxxi. 
Pythia  Sicyonia  Prol.  xci. 
πώλος,  equus  vegetus  P.  ii  8. 

quantitas  vocalium  commutata,  μεμ,α- 

ότας  et  μ,εμαώτας  Ο.  i  92. 
quinquertium  ν.  pentathlon. 
Quintus  Sinyrn.  ii  404:  N.  vi  50. 

relat.  pronom.  postpositum  P.  ν  78.  vi 

.00.  ir.  201. 
renuntiatio  victorum  Prol.  xcir. 
rhapsodorum  ars  0.  vi  S8 ;  unde  nomen 

traxerint  N.  ii  2. 
rhetorum  studia  Siciliae  P.  i  42. 
Rhodii  ludi  Solis  Prol.  xc  sq.  0.  vii  80. 
rhythmus  Prol.  xxxix  ss.  Conf.  numeri. 

s  initiale  abiectum,  κοτεινός  pro  σκοτ. 
Ν.  VII  61.    fr.  142,  3. 

schema  v.  figura. 
scholia  Pindarica  Prol.  ix  sq. 
scolia  Pindarica  ab  Atticis  quid  diffe- 
rant  Prol.  lix  ;  Pind.  scoliorum  fragm. 

122—128. 

Scopelinus  tibicen  Thebanus  Prol.  c  3. 

ciii  7.  cviii  4;    pater  Pindari  Suid. 

Prol.  cix  31. 
scriptura  yetus  Pindari  Prol.  xi  ss.  N. 

III  83.  IV  U;  scriptura  continua  ver- 
suum  Prol.  xv. 

sententiae  generales  {γνώμαή  narrationi 
a  Pindaro  insertae  P.  iii  20.  N.  i  53. 

X  78. 

sepulcra  in  foro  P.  ν  93  et  Add. 

Siciliae  ludi  Prol.  xci. 

Sicyonici  ludi  Prol.  xci,  ab  Adrasto  et 

Clisthene  instituti  N.  ix  9.  I.  iv  44. 

Prol.  Lxix. 
silentia,  v.  pausa  et  inane  tempus. 
Simonides  0.  11  9ϋ.  ix  48.  xiii  5.5.  N. 

IV  36.  I.  I  p.  32G;  fr.  50:  0.  XIII  55; 
fr.  205:  0.  ivi;  parecbases  Simonides 
amat  N.  iv  36;  Simonides  et  Bacchy- 
lides  carpi  feruntur  0.  11  96. 

Sophoclis  Ai.  arg. :  I.  vi  47;  171:  P.  iv 
57;  285:  P.  XI  10;  430:  I.  VI  33;  1135: 
N.  Vin  23  —  Ant.  162:  P.  IV  272;  795: 
N.  Vlli  2;  908:  0.  VIII  8;  929:  P.  IV195; 
1122:  N.  V  8  —  El.  220:  N.  χ  72;  6Si  ss. : 
P.  IX  15;    688:    P.  IX  77  —  0  C.  1139: 

P.  IV  132;  1248:  0.  III  14.  Eur.  Med. 
211;  OC.  1382  :  0.  Viii  22;  1455:  P.  XI 
«3  —  OR.  151:  P.  VI  8;    1279:  I.  VII 

27  —  Phil.  1420:  0.  VIII  6  —  Trach. 

849:  N.  X  75  —  fr.  209:  N.  IV  32. 

sortitio  certaminum  Prol.  lxxix  ss. 
Sosibius  Laco  0.  vii  35. 


σοφοί  poetae  aPindaro  dicuntur  0.  i  9; 
iidem  αοψιΰταί  I.  ν  28. 

GTtovdofpoQOi  Olympiae  I.  11  23. 

stadion  Prol.  lxxv.  0.  χ  64.  xiii  30.  37. 
P.  XI  49.  N.  VIII  16.  I.  I  23;  a  cursu 
stadii  initium  certandi  fieljat  Prol. 

LXXVI. 

stasima  carmina  Prol.  cxix.  P.  iv  1. 
Stesichorum  Pindarus  sequitur  0.  χ  15. 

P.  m  56.  IV  p.  149.  P.  XI  17.  32.  I.  I  54. 

sticliometria  Pindarica  Prol.  xv  not.  5. 

CVII. 

Strabo  ix  412:  fr.  loi;  442:  P.  χ  55. 

ατςατός  =  populus  0.  ν  12. 

stropha  Prol.  liii  ss.  ;  monostrophica 
et  triadica  carmina  Prol.  lx;  stro- 
pha  et  antistropha  Prol.  xcviii;  in 
principium  novae  strophae  nomen 
ex  praecedente  stropha  tractum  P. 

XII  17. 

suffragium  tabulare  N.  viii  26. 
syllaba  anceps  in  caes.  Prol.  xviii  in.; 

quo  loco  anceps  admissa  sit  Prol. 

xLiv;  syllaba  brevis  διά^οΐι&ν  pro 

longa  usurpata  est  P.  11  76. 
symmetria  versuum  sibi  respondentium 

Prol.  Lviii.   P.  III  p.  137. 
Gvv  c.  dat.  temporali  P.  iv  10,  c.  dat. 

instrum.  P.  i  38.  χ  136.  N.  i  36.  χ  48. 

I.  III  1. 

GvvavXia  Prol.  xcviii.   0.  iii  8.  I.  ν  28. 
βννάψεια  Prol.  xxiv.  xxxvii. 
syncope  ^γεντο  Ρ.  iii  87. 
ΰφέτερος  ad  plures  et  singulos  relatum 

0.  IX  78.    I.  VI  33;  item  ΰφίν  Ρ.  ix 

116;  cf.  P.  IV  187.    N.  XI  7. 

Tacit.  ann.  i  57:  0.  i  107 ;  Germ.  C:  N. 

III  45. 

τέ  ==  ϋέ  0.  I  49.  Ν.  ν  43. 

τε  nomini  epexegetico  adiectum  Ο.  vi 
43.  χ  59.  Ν.  VIII  46;  τε  .  .  οντε  sibi 
respondent  Ρ.  ν  54;  μεν  .  .  τε  Ο.  τη 
(·,;  τε  .  .  δε  Ρ.  χι  30;  τε  .  .  και  res 
cognatae  copulantur  Ο.  χιιι  5. 

τέκεν  pater  Ο.  ι  92. 

τελεταί  —  εορταί  Ο.  ιιι  41. 

tempus  verbi  adverbio  indicatum  Ρ. 

IV  49. 

Tenedii  ludi  Prol.  xci;  Tenedii  magi- 
stratus  munus  media  aestate  ineunt 

N.  XI  p.  319. 

Terpandri  nomorum  divisio  septenaria 
Prol.  xcix;  num  Pindarus  Terpandri 
modos  imitatus  sit  0.  xiii  p.  97. 

τεΟ·μοί,  ludi  certo  die  acti  0.  xm  40. 

ϋ'εάρων  Apollinis  et  senatorum  N.  iii  70. 

Thebais  cyclica  fons  Pindari  0.  vi  13. 

17.    N.  IX  13.    fr.  43. 

Thebarum  topographia  N.  iv  20.  I.  iii  79; 
Tliebani  ludi  Prol.  xci.  N.  iv  20 ;  The- 
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banorum  stirps  heiOum  Prol.  cxix; 
Thebanis  carmina  a  Pindaro  facta 
I.  I  p.  32ΰ. 
Theocrit.  7,  4l:  0.  π  97;  is,  48:  0.  ni  30; 
22,  207:  N.  X  67;  24:  N.  I  33  SS. 

Theognis  207:  0.  χ  io5. 
&£0ς  monosyllabum  P.  i  ήΐ;. 
Theoxenia  0.  iii  p.  2G.  0.  iii  1.  N.  χ  49. 

XI  8. 

Thero  Agrigentinus  arg.  0.  π  ρ.  13  sq.; 
cf.  Ind.  1. 

thesauri  Olympici  0.  π  ρ.  i5;  Pythici 
P.  V  40.  VI  8.  P.  VI  p.  182:  thesauri 
Therapnae  pro  sepulcris  olim  habiti 

N.  X  .56. 

Thessalicae  stirpes  lleroum  Prol.  cxv  sq. 
Ο-έΰβαντο  aor.  med.  praesentis  τί&εμ,αι 

Ν.  ν  10. 
Thomas  Magister  Prol.  v.  xv. 
threni  fragm.  129—139. 
τι.  adverbii  loco  fuugitur  0.  i  18;  τις 

'mancher'  N.  i  64. 
tibiarum  usus  Prol.  xcviii.  0.  vii  12; 

πολνφωνοι  ανλοι  I.  ν  27. 
tituli  agonistici  Prol.  xcn.  0.  vii  86. 
tmesis  0.  vm  19.  32.   P.  m  101.  iv  23. 

I.  Vll  30.   VIII  45.  58. 
ro,  idcirco  0.  vi  56. 
τόΰος  =  oGog  N.  iv  5. 
traiectio  verborum  0.  viii  6.  P.  viii  68. 

X  15.    XI  18.    N.  II  24.    VII  90.    I.  m 

11  s.  III  56.  64.  VI  18.  VIII  8  —  figura 

traiectionis  P.  ix  83. 
transitus  frigidi  0.  viii  53;  fiunt  eodem 

verbo  repetito  0.  i  93.  P.  χ  δΐ.  χιι  22. 
triadica  carmina  ex  stropha  antistropha 

epodo  constantia   Prol.  lx.   0.  xm 

p.  97.    Conf.  pericopa. 
trichronoi   et   pentachronoi  syllabae 

Prol.  xl;  V.  longae;  duae  trichronoi 

deinceps  positae  Prol.  xliii. 
Triclinius  Prol.  v. 

tripodiae  Prol.  xxviii;  trip.  catalecticae 
Prol.  XXIX.  Li.  Liv;  tripodiae  dipodiis 
mixtae  Prol.  xlix  sq.  0.  i  p.  3.  xiv 
p.  108.  P.  i  p.  113.  V  p.  172;  tripodia 
dactylica  iuxta  dipodica  cola  iam- 
bica  Prol.  lii;  tripodiae  in  fine  ver- 
suum  Prol.  l;  tripodiae  duae  con- 
iunctae  Prol.  li. 

triutnphus  Romanorum  ex  institutis 
Graecis  natus  N.  ix  p.  302. 


Troica  stirps  lieroum  Prol.  cxxiv. 
τύραννος,  rex  P.  iii  85. 
Tzetzes  Chil.  798:  N.  vii  19. 

variatio  structurae  Pindaro  adamata 

0.  I  13.   P.  III  51.   X  20.    N.  ν  52.  VI  6; 

variatio  numeri  P.  iii  2. 

Vergil.  Aen.  iii  571  ss.:  P.  i  i5  ss.;  ν 
818:  I.  II  22;  XII  87:  I.  vi  40. 

versus  definitio  Prol.  xvii.  xx.  xxxix, 
versus  finis  Prol.  xvn  sq.;  elisio  iu 
fine  versus  P.  iv  9.  179;  versus  prm- 
cipium  Prol.  xviii  ss. ;  versus  ace- 
pliali  Prol.  xix.  xxi.  xxm.  0.  vii 
p.  51,  recti  et  obliqui  Prol.  xx,  asynar- 
teti  0.  i  p.  3;  stnictuva  versus  Prol. 
XX  ss.;  magnitudo  versus  Prol.  xxn; 
versuum  in  cola  divisio  Prol.  xxx  ss. ; 
conf.  cola;  eadem  syllaba  eadem  sede 
versus  posita  0.  n  8;  verbi  in  prin- 
cipium  versus  sequentis  tracti  vis  P. 
XII  17 ;  praepositio  versus  fine  a  suo 
nomine  diremta  0.  vi  193. 

victoriae  tres  uno  die  partae  0.  xiii  sn. 

virgines  ad  certamina  admissae  Prol. 

LXXV. 

Vitae  Pindari  Prol.  c  ss. 

υποίντιάξειν  c.  dat.  et  acc.  P.  viii  11. 

vTtb  c.  gen.  de  cantu  succinente  0.  iv 
2;  de  loco  inferiore,  unde  quid  sur- 
git  0.  ν  14.  Ρ.  IX  61;  vTtb  c.  dat.  N. 

VIII  30. 

Xenoph.  Hell.  m  3,  2:  0.  χ  53. 
φυλλοβολία  Ρ.  ix  124  et  Add. 

^;ο:Γρε,  qua  formula  Pindarus  orationem 
abrumpit  P.  11  67.  N.  iii  76.  I.  i  32. 

χορενειν  c.  acc. ,  saltando  et  canendo 
celebrare  I.  i  7. 

χρναεος,  splendidus,  non  aureus  0.  vm 
1.  P.  i  1.  I.  VI  19  —  χρναος  primam 
syllabam  corripit  N.  vii  78;  cf.  Schulze 
Quaest.  ep.  117  not.  4. 

οτε,  tamquam,  in  comparationibus 
0.  VI  2. 


COERIGENDA  Εϊ  ADDENDA. 


Primum  omnium  hoc  loco  insignem  humanitatem  Ottonis  Scliroederi 
grato  animo  laudare  me  iuvat,  qui  licet  ipse  in  Bergkii  Poetis  lyricis  graecis 
recognoscendis  _  Pindari  carmina  tractanda  sibi  sumpsisset,  tamen  ita  meae 
operae  non  invidebat,  ut  apparatum  criticum  suis  subsidiis  augendo,  errores 
meos  corrigendo,  commentationes  quae  me  fugerant  indicando,  denique  nunc 
monendo  nunc  confirmando  hanc  meam  editionem  egregie  adiuvarit. 

Prol.  p.  VII  7.  scr.  222  pro  122;  de  codd.  ABCD  ampliora  docet  Schroeder 
Philol.  54,  277  ss. 

Prol.  VIII.  de  novis  subsidiis  codicum  v.  Schroeder  Pindarica  π  in  Pbilol.  54,  274  ss 
Prol.  Lxii  18.  adde  Kitz,  Agonistiscbe  Studien,  der  Diskuswurf,  Miinclien  1892. 
Prol.  Lxvii  5.  de  palma  conf.  Verg.  Aen.  ν  110. 
Prol.  Lxx  24.  post  funebrium  adde:  Peliae. 
Prol.  Lxxi  23.  scr.  74  pro  71. 

Prol.  Lxxxv  15.  _quae  notio  nominis  Ιεροϋ  άγ.  temporibus  Romanorum  impera- 
torum  fuerit,  apparet  ex  Cass.  Dion.  51,  i:  όντως  (Ιερον  άγώνα)  τονς  την 
αίτηοίν  'έχοντας  ονομάζονβιν. 

Prol.  Lxxxvi  ic.  Hellanodicas  inde  ab  01.  75  novenos  fuisse  ex  loco  Paus.  ν  9,  4 
emendato  et  subtilius  explicato  evincit  Gr.  Foerster,  De  Hellanodicis  Olym- 
picis  (1879)  p.  23.  Idem  vir  doctus  in  colligendo  atque  digerendo  indiculo 
victorum  Olympicorum  (Die  Sieger  in  den  olympischen  Spielen,  Zwickau 
Progr.  1891. 1892)  Bergkii  calculis  addictus  Boeckhii  et  Schmidtii  argumen- 
tationes  parum  curavit. 

Prol.  Lxxxvi  not.  2.  adde  Unger,  Der  Oympierimoiiat,  Philol.  33,  227  ss. 

Prol.  Lxxxvii  15.  de  Nemeis  media  aestate  mense  lulio  actis  v.  Unger,  Jahrb 
f.  cl.  Phil.  1885  p.  617  ss. 

Prol.  xcv  2G.  conf.  Demosth.  59,  33  Χα§ρΊας  η-Λων  έ%  Δελφών  εΐατία  τα  inivUicc. 

Ο.  I  12.  lectionem  πολνμάλω  qui  defendere  velit,  comparet  Pind.  fr.  loc,  5  άγλαο- 
κάρηον  Σικελίκς. 

Ο.  I  Μ  *.  Pindarum  ipsum  vestigiis  Alcaei  Alcmanis  Stesichori  institisse  scbolia 

docent;  cf.  Radke  De  Lysimaclio  Alexandrino  p.  88. 
0.  II  57*.  δυαφροσύναν  (non  βνβψρυα.)  ABCD. 
0.  II  84*.  scr.  μέγας  coni.  Pauw  .  .  .  ^ώς  post  Mommsen^  Kaibel. 
0.  II  88.  scr.  ϊπειοε  μάτηρ  sine  virgula. 

0.  111  metra  huius  odae  expressit  novissima  φδη  επινίκιος  Βορεάδον  in  ludos 

Olympicos  a.  1896  Athenis  institutos. 
0.  iii  14*.  adde  Eur.  Med.  211  &  viv  ^βααεν  Έλλάδ'  ές  άντίπορον  δί'  αλα  ννχιον. 
Ο.  III  27.  δειράν  καΙ  μνχών  conf.  Aristoph.  Αν.  740  νάπαΐΰΐ  ν,αϊ  κορνφαΙς  έν 

δρείαις. 

Ο.  III  30*.    adde  lamellas  aeneas  cani  aliive  belluae  olim  adnexas  Monac. 

antiqu.  ap.  Hefner  Rom.  Bay.  ^  n.  394  et  Paris.  bibl.  nat.  n.  2315. 
0.  IV  ep.  8  p.  31.  scr.  w  _       w  pro       .L^  u  _  w 

0.  VI  7.  άψ&·όνων·  non  invidentium;  activam  vim  eidem  nomini  tribuit  Plato 

de  rep.  vi  p.  500  a. 

0.  VI  23.  α  τάχος-   conf.  α  τάχιβτα  Ο.  χιιι  79;   contra  ώς  τάχος  Ρ.  ιν  164, 
πόρβιβτα  Ν.  ιχ  29. 

Ο.  VI  43  Schulze  Quaest.  ep.  151  sic  refingere  audet:  ηλΟ-εν  νπο  σπλάγχνων 
ψνγών  ώδϊν'  έρατον  ^ίαμος.  Idem  bene  comparat  Ps.  Maneth.  33  άπ'  ώδί- 
νων  ■nal  γαστέρας  έκπρο&ορόντα  —  έρατον  pro  έρατας  Schroeder. 

Ο.  VI  101*.  ancoras  duas  ηοη  unam  ex  prora  alteram  ex  puppi,  sed  utramque 
ex  prora  altrinsecus  demissas  esse  ipse  me  corrigendo  ex.;,/tsui  ad  P.  iv  194. 

0.  VII  17.  ^αμάγητον  hunc  locum  respicit  Aeschines  ep.  4,  ι*"^κ  ^αμαγήτυν  .  . 
ov  Tial  0  μέγας  αΐ'ρεί  {άείδει  aut  μέγαν  αί'ρει.  coni.  Rademaclier)  Πίνδαρος. 

Ο.  VII  49.  άκροπόλι-  (pro  άτιροπόλει)  merito  commendat  Schroeder. 
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0.  -vn  86.  scr.  Πελλάνα  τε  pro  Πελλάνά  τε. 

Ο.  γπι  37  γλανκυϊ  δράκοντες"  iidem  γλανκώπες  dicuntur  Ο.  νι  45. 

Ο.  \·πι  52  Κορίν&ον  δείράδα,  quocum  τάν  άλιερκέα  Ία&μοϋ  δειράδα  I.  ι  9  con- 
feras,  scholiasta  a  conformatione  et  figura  terrae  profectus  collum  (τράχη- 
lov)  interpretatur,  Schulze  Quaest.  ep.  95  veteres  lexicographos  et  verilo- 
quium  nominis  secutus  vim  'collis'  hos  quoque  ad  locos  traxit.  Equidem 
cum  locutiones  βάβααι  Ίΰ&·μον  I.  iii  η  et  "ΐΰΟ-μιον  νάπος  I.  viii  6,3  et  '1α&- 
μοϋ  vanaiag  πλάκας  Eur.  Herc.  958  ab  iis  unde  profecti  sumus  locutionibus 
divellere  non  audeam  et  Pindaro  quidem  nomina  δειράδος  et  δειράς  (0.  iii 
27.  IX  59)  synonyma  visa  esse  noverim,  δειράδα  utroque  loco  interpretor 
iugum  collo  simile,  mari  ab  oriente  et  occidente  cinctum  et  altis  latisque 
montibus  a  septentrione  et  meridie  conclusum. 

0.  τιπ  53.  Jurenka  Wien.  Stud.  xvii  200  bene  comparat  Eur.  fr.  1035  (i048  N-) 
ονκ  έ'στιν  ονδεν  τών  έν  άν&ρώποις  ίοον. 

Ο.  IX  55*.  scr.  ιαπετ.  pro  έαπετ. 

Ο.  IX  110.  δαιμόνια"  δαιμονίως  Usener,  Gotternamen  374. 

Ο.  χ  76.  γόνος  ολωΐω  coni.  Schroeder  Berl.  phil.  Woch.  1896  ρ.  222. 

Ο.  χ  ep.  3  ρ.  78.  scr.  λ       ^  00  ^  \j  ^  pro  1  >w/u  wc;  ^  w  y 

0.  X  25*.  έκτίαατο  (non  έητίααατο)  D. 

0.  X  27.  post  άμύμονα  virgula  intercidit. 

0.  XI  4  str.  4  et  ep.  9  p.  sa.  scr.  i  ^  _  ^  pro  1  w  

0.  XIII  str.  4  p.  96.  scr.  in  fine  versus  y  pro        ibid.  ep.  v.  7  scr.  1  u  _  _  ^  _ 

pro  1  u  ^  c;  _ 

0.  xiii  p.  96,  2.  scr.  01.  79  pro  01.  69. 

0.  XIII  6*.  add.  fr.  lyr.  adesp.  i40  ap.  Stob.  ecl.  i  5,  12. 

0.  XIII  11  app.  crit.  scr.  an  pro  Can. 

0.  XIII  19*.  δι&νραμβον  βοηλάταν  i.  e.  βόας  έλαννοντα  a  sacerdotibus  Bacclii 
βονκόλοις  cognominari  doctius  quam  probabilius  exponit  Reizenstein  Epi- 
gramm  u.  Skolion  207. 

0.  XIII  69*.  conf.  Juven.  xm  81  pater  Aegaei  Neptune. 

0.  XIII  81*.  scr.  I.  VIII  58  pro  I.  vm  28. 

0.  XIV  12.  tertiae  ex  Gratiis  nomen  ΙΊει&ονς  non  Ενφροαύνης  ab  Hermesianacte 
elegiarum  poeta  inditum  fuisse  Paus.  ix  33,  15  indeque  schol.  rec.  Aristoph. 
Nub.  771  docent. 

P.  I  p.  113.  melodiam  principii  odae  ab  ipso  Kirchero  suppositam  esse  existimat 

V.  lan  Mus.  scr.  gr.  i  426. 
P.  I  6*.  adde  Juven.  χ  43  volucrem  sceptro  quae  surgit  ehurno. 

P.  I  10*  SCr.  P.  368  pro  Θ  368. 

Ρ.  I  15.  respicit  Pbilostr.  vit.  ApoU.  p.  174,  Imagg.  p.  365  Kays. 
P.  I  38*.  de  Gvv  c.  dat.  instr.  v.  T.  Mommsen,  Beitr.  z.  Lehre  d.  griech.  Pra- 
pos.  567  sq. 

P.  I  52.  conf.  Lycophr.  Alex.  1444  Άργείων  πρόμονς  αήναι  Γαλάδρας  τον  ατρα- 
ττιλάτ-ην  λνγ,ον. 

Ρ.  I  68.  Άμένα  παρ'  νδωρ·  cf.  Theocrit  16,  85  παρ'  νδααι  Ανΰΐμελείας. 

Ρ.  I  91.   έξίει  .  .  .  ίΰτίον  άνεμόεν  cf.  Cic.  Tuscul.  ιν  9  pandere  vela  orationis, 

luven.  I  149  utere  velis,  totos  pande  sinus. 
P.  II  44.   scr.  τράφοιαα  pro  τραφοΐαα. 

Ρ.  II  5?.  ειδον  .  .  .  ΆρχίΙοχον  conf.  Aeschin.  or.  iii  174:  ηδτ]  γάρ  ποχε  είδον 
μια-ηΟ'έντας  τονς  τά  τών  πλησίον  αίαχρά  λίαν  βαφώς  λέγοντας. 

Ρ.  II  65.  πρεΰβντεραι·  conf.  luven.  χιιι  33  dic  senior  bulla  dignissime. 

Ρ.  II  G7.  quae  de  hyporchemate  a  temporibus  huius  carminis  alieno  dixi,  ipse 
retractavi  ad  fr.  105,  unde  tota  mea  interpretatio  iam  vacillare  coepit. 

P.  II  89.  scr.  τοτε  pro  ποτε. 

Ρ.  III  27.  -fabulam  de  corvo  internuntio  Ovidius  met.  11  531—561  ex  Callimachi 

Hecale  oxornavit. 
P.  III  46  scr.  πολνπιίιμονας  pro  ν,ολνπ. 
\\  III  56*  conf.  Apollod.  ni  121  et  schol.  Eur.  Alc.  arg. 
P.  IV  87  ss.   conf.  Hoin.  h.  Ven.  92  ss. 

P.  IV  204  ss.  Dionysius  Byzantius,  Anapl.  Bospori  c.  9  ed.  Wesch.  cum  mter 
plus  quam  duodecim  fana  per  littora  Bospori  disf)ersa  Ποαειδώνος  νεών 
άρχαΐον  μεν  παρο  και  λιτον  έπιβεβηκος  δε  τ]}  ^αλάτττ]  in  ipso  ostio  freti 
PiNDABUS,  ed.  Clirist.  30 
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commemoret ,  nihil  iam  coniectura  tempto,  sed  νεόγ,τίβτον  βωμοΐο  &εναρ 
aram  non  a  Phrixo  antea,  sed  ab  Argonautis  tum  ipsum  recens  conditam 
interpretor. 

P.  IV  205.  ψοίνιβΰα-  similiter  Ιοτί  Latiari  olim  niveos  tauros,  postea  rufilos 

immolatos  esse  ex  coUatis  Arnobio  ir  68  et  luven.  viii  i65  apparet. 
P.  IV  213.  ττότνια  βελέων   conf.  Hom.  Φ  470  πότηα  ϋ"ηρων  sc.  "Αρτεμις,  Eur. 

fr.  781,  16  έρώτων  πότνια  sc.  Αφροδίτη. 
Ρ.  IV  240.  ίρεπτον  ^ρε'ψαν  susp.  Boeckh,  quam  coniectiiram  probat  Schroeder 

Berl.  phil.  Woch.  1896  p.  223. 
P.  V  63.  conf.  Callim.  h.  Ap.  45  i%  δε  vv  Φοίβου  ί-ητροί  δεδάααιν  άνάβληαιν 

ϋ'ανάτοίο. 

Ρ.  ν  93*.  adde  Romam  collato  Plut.  quaest.  Rom.  79. 

P.  V  82  scliol.  scr.  οτι  έκτισαν  (cf.  Tzetz.  ad  Lycophr.  874)  pro  ort  ^τισε. 

Ρ.  ν  96.  προ  δωμάτων"  re  iterum  pensitata  iam  scholiastam  secutus  interpretor 

'ante  domus  urbis  vel  ante  portas' ,  quoniam  sepulcrorum  in  lateribus 

plateae  urbis  exstructorum  nulla  exempla  novi. 
P.  VIII  58.  de  numine  herois  custodis  (φνλακος)  prope  templa  deorum  v.  Herod. 

IX  39  et  Usener,  Gotternamen  p.  2G4. 
P.  IX  25.  νπνον  άναλίακοισα  (_i  w       _  _  w  non  w  w  _  _  _  w)  proposuit  Schroe- 

der  Berl.  pliil.  Wocli.  1896  p.  222.    Certe  primi  non  alterius  pedis  epitriti 

longa  in  duas  breves  soluta  esse  videtur. 
P.  IX  124.  conf.  foliis  coopertum  Theseum  victorem  in  Callim.  Hecalae  fragm. 

ed.  Gomperz. 

P.  X  27.  spretae  lectionis  codd.  ού  ποτ'  άμβατός  iam  me  poenitet;  quod  si  re- 

ceperis,  sic  versum  scandes 
P,  X  62.   scr.  φροντίδα  pro  φροντίδα. 

Ν.  I  1—4.  conf.  de  Alphei  et  Ortygiae  amoribus  Lucani  dial.  marin.  3. 

N.  I  24*.  fumum  humido  augeri  exponit  Theopbr.  περϊ  πνρός  c.  i2:  η  δριμντ-ης 

τον  καπνού  κατά  την  νγρότητα  την  έκαστου. 
Ν.  I  45.  μάριραις  άφνκτοις  χεραίν  conf.  Lycophr.  310  ^ί»  βρόχοις  μάρ'ψας  άφνκτοις. 
Ν.  III  ρ.  249.   iam  apud  Homerum  Aiaci  currum  nullum  fuisse  scite  adiiotat 

Reichel  Hom.  WaiF.  p.  54. 
N.  iu  39*.   SCY.  aX-nciv  (pro  άκμάν)  BD. 

N.  iii  53.   βαϋ·νμητις  ηρως  coni.  Nauck  Mel.  gr.-rom.  iv  123. 

N.  III  72.  Pindari  verbis  in  contrarium  versis  ab  Antiocho  sophista  Hermogenes 

dictur  ό  έν  παιοϊ  μεν  γέρων,  iv  δε  γηράΰκοναί  παις  ap.  Philostr.  vit.  soph.  11  7. 
Ν.  IV  50*.  conf.  Eur.  Andr.  20  et  scholia  ad  h.  1. 
N.  ν  6  τερείνας  ex  paraphrasi  της  άπαλης  οίνάνΟ-ης  coni.  Scbroeder. 
Ν.  ν  34.  scr.  εν  φράβ&η  pro  έφράσ&η,  nibil  enim  est  causae,  cur  lectio  codd. 

εν  φράΰΟ·η  correctione  Aldinae  εφράα&η  summoveatur. 
N.  VI  23*.  adcie:  έπεί  οί  D,  quae  lectio  usque  ad  edit.  Bergkii  alteram  vul- 

gata  fuit. 

N.  VII  str.  2  med.  p.  283  scr.  ■  _u  w  ^  u  _  pro  1  _  w     w  _ 
N.  VII  12  app.  crit.    scr.  ταϊ  Έ:  al  Ό  pro  ταϊ  Β. 
Ν.  IX  23*.  νόστον  άμεραά^ενοι.  coni.  Schroeder. 

Ν.  IX  46.   έπίδοξον  =  έπιαημον  invitis  Atticistis,  cf.  Rutherford  Phryn.  2O8. 

Ν.  IX  47.  scr.  ϊνεοτι  pro  ίνέατι. 

Ν.  IX  49.   scr.  ν,ρατηρα  pro  -Αρατηρι. 

Ν.  χ  35.  yaia  δε  κανϋ'είαα  πνρί'  conf.  Anaxandr.  fr.  ρ,  3  έν  πυρικτίτοιαι  γ&ς 
i.  e.  χντραις. 

Ν.  χ  47.  Αχαιών  ν'ψίβατοι  πόλιες  urbes  Arcadiae,  ut  Pheneus  et  Acacesium, 
intellegendae  esse  mihi  iam  videntur;  vetus  enim  nomen  Αχαιών  ut  veteri- 
bus  incolis  Epiri  et  Cypri  ita  etiam  Arcadiae  inbaesisse  existimo. 

I.  II  16*.  adde  λίασοντο  Ρ.  iv  207. 

I.  V  19.  Φνλακίδα  .  .  .  ΠνΟ'έα  τε'  conf.  I.  νι  58  Φυλακίδα  .  .  .  ΠνΟ·έα  τε  in  oda 
paullo  ante  facta. 

I.  VII  11*.  Ιππόβοτον  ab  Homero  "Αργός  non  Peloponnesiacum  sed  Thessalicum 
dici  Beloch  G.  G.  i  157  et  Cauer  Homerkritik  153  opinantur,  non  opinatuis 
est  Pindarus. 


